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MF8080Cw/MF8040Cn

Starter Guide [English]
Read this guide first.

Please read this guide before operating this product.
After you finish reading this guide, store it in a safe
place for future reference.

Guide de démarrage

Lisez ce guide en premier.

Lisez ce guide avant d'utiliser le produit.

Une fois que vous aurez lu ce guide, stockez-le dans
un endroit sr pour pouvoir y revenir ultérieurement.

Guida all’avvio Italiano

Leggere prima questa guida.

Leggere la presente guida prima di utilizzare il prodotto.
Dopo averla letta, conservare questa guida in un luogo
sicuro per poterla consultare in futuro.

Handbuch fiir Starter L=

Lesen Sie zuerst dieses Handbuch.

Lesen Sie dieses Handbuch, bevor Sie dieses Produkt in Betrieb nehmen.
Bewahren Sie dieses Handbuch nach dem Lesen als zukiinftige Referenz
qut auf.

Zakladni prirucka
Nejdfive si prectéte tuto prirucku.

Pred spusténim zafizeni si prectéte tuto prirucku.

Po precteni pfirucku ulozte na bezpe¢ném misté,
abyste ji méli v budoucnu k dispozici.

Telepitési kézikonyv
El6szér ezt az Gtmutatét olvassa el.
Olvassa el ezt a kézikonyvet a termék hasznalata el6tt.

Az elolvasas utan gondosan érizze meg.

Przewodnik wprowadzajacy [
Nalezy najpierw przeczytaé niniejszy podrecznik.
Przed rozpoczgciem pracy z urzadzeniem nalezy
przeczyta¢ niniejszy podrecznik.
Po przeczytaniu instrukcji nalezy ja przechowywac
w bezpiecznym miejscu, na wypadek gdyby byta
potrzebna w przysztosci.

Uvodna prirucka
Tuto prirucku si precitajte ako prvu.

Skor ako zacnete zariadenie pouzivat, si precitajte tito
prirucku.

Po precitani skladujte prirucku na bezpe¢nom mieste,
aby ste ju mohli pouzit aj v buducnosti.

Upute za pocetak koristenja
Najprije procitajte ovaj prirucnik.
Prije koristenja proizvoda procitajte ove upute.
Kad upute procitate, spremite ih na sigurno mjesto radi
buduce upotrebe.

Ghid de punere rapida in functiune
Cititi mai intai acest ghid.
Va rugam sa cititi acest ghid Tnainte de utilizarea
acestui produs.
Dupa ce terminati de citit acest ghid, pastrati-l intr-un
loc sigur, pentru referinta viitoare.

Zacetna navodila
Najprej preberite ta prirocnik.
Pred uporabo izdelka preberite ta navodila.
Ko jih preberete, jih shranite na varno mesto za
prihodnjo uporabo.

KpaTko pbkoBOoACTBO

I'IpoqueTe NbPBO TOBa PbKOBOACTBO.

MpoueTeTe ToBa PbKOBOACTBO, NPeau Aa 3ano4HeTe
pa6oTa ¢ npoaykTa.

Cneq KaTo nNpoYeTeTe pLKOBOACTBOTO, MO C"bXpaHﬂBaVlTe Ha
yl:lOGHO MSACTO, 3a Aa ro usnonassare 3a 6'b,CI,ELLlVI CrpaBKu.

PykoBopacTBO No Hauany pa6ortbl

CHavana npounTanTe 3T0 pyKOBOACTBO.
Mepen Hauyanom paboTbl C AaHHBIM U3Lenuem
03HaKOMbTECh C 3TUM PYKOBOLACTBOM.

Mouartok po6otu

CnoyaTtKy npounTaiTe e NociGHUK.
Byab nacka, npouuTariiTte Leit nocibHuk nepeq
noyatkoMm po6oTu 3 BUpoGOM.
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CnpaBoYHWKa.
Baslangic Kilavuzu Darba saksanas rokasgramata Pradiné instrukcija Alustusjuhend  Eesti

Once bu kilavuzu okuyun.

Bu (riinl galistirmadan 6nce liitfen bu kilavuzu okuyun.
Bu kilavuzu okuduktan sonra, gelecekte bagvuruda
bulunmak tzere glvenli bir yerde saklayin.

Vispirms izlasiet So rokasgramatu.

Pirms iekartas izmantosanas, lidzu, izlasiet $o
rokasgramatu.

Péc izlasiSanas rokasgramatu nolieciet drosa vieta, lai
to varétu izmantot art turpmak.

Pirma perskaitykite $ig instrukcija.

Prie$ naudodami produkta, perskaitykite $ig instrukcija.
Perskaite $ig instrukcija, ja saugiai pasidékite, kad
galétuméte naudotis ateityje.

Lugege esmalt seda juhendit.

Tutvuge enne toote kasutamist hoolikalt selle
juhendiga.

Kui olete juhendi labi lugenud, pange see edasiseks
kasutamiseks kaeparasesse kohta.

Startvejledning | Dansk]

Laes denne vejledning forst.

Lees denne vejledning, inden du tager produktet i brug.
Nar du har leest vejledningen, skal du gemme den et
sikkert sted til senere brug.

Startveiledning [ Norsk]

Les denne veiledningen forst.

Les denne veiledningen fer du bruker produktet.
Oppbevar veiledningen pa et trygt sted etter du har lest
den, slik at du kan finne den igjen senere.

Aloitusopas | Suomil

Lue tdma opas ensin.

Lue tdma opas ennen tuotteen kayttamista.

Kun olet lukenut oppaan, séilytd se mydhempaa
kayttoa varten.

Starthandbok

Las den har handboken forst.
Las handboken innan du anvander produkten.
Spar handboken for framtida bruk nar du har last den.

Guia de inicio | Espaiiol
Lea en primer lugar esta guia.

Lea esta guia antes de utilizar el producto.

Una vez que haya terminado de leer la guia, guardela
en un lugar seguro para consultarla en el futuro.

Beknopte handleiding

Lees eerst deze handleiding.

Lees deze handleiding zorgvuldig door voordat u het
product gaat gebruiken.

Bewaar de handleiding na het doorlezen op een veilige
plaats, zodat u deze later nog kunt raadplegen.

Manual Inicial
Leia este manual primeiro.

Leia este manual antes de utilizar o produto.
Apos ter lido o manual, guarde-o num local seguro
para consultas futuras.

0dnyog MPWTWV BNHATWV
AloBdaoTe TTPWTA AUTOV TOV 08NYO.

Mpiv AsitoupyrioeTe 1O TTPOIdY, dlaBaaTe autd TOoV
odnyo.

A@oU 0AOKANPWOETE TNV avayvwaon Tou odnyou,
QUAGETE TOV O€ 0OPAAEG ONUEIO yIa va UTTOPEITE va
avaTpEGETE OE AUTOV OTO PEAAOV.
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Installing the Handset (MF8080Cw Onl



English Settings for the Machine and Software Installation Next, specify the settings for the machine and install software. See the language tab page on the right.

Francais Paramétres pour l'installation de la machine et du logiciel Spécifiez ensuite les paramétres de la machine et installez le logiciel. Reportez-vous a I'onglet de langue, & droite.

Italiano Impostazioni della macchina e installazione del software Selezionare le impostazioni della macchina e installare il software. Vedere la pagina a destra corrispondente alla scheda della lingua.

Deutsch Einstellungen fiir das Gerat und Softwareinstallation Geben Sie als nachstes die Einstellungen fiir das Gerat an, und installieren Sie die Software. Sie finden das Sprachenregister auf der rechten Seite.

Cesky Nastaveni zafizeni a instalace softwaru Poté zvolte nastaveni zafizeni a nainstalujte software. Stranka karty s jazykem je umisténa vpravo.

Magyar A késziilék beallitasainak megadasa és szoftvertelepités A kovetkezd lépésben adja meg a késziilék bedllitasait és telepitse a szoftvert. Tekintse meg a jobb oldalon taldlhaté nyelvi cimke oldalat.

Polski Ustawienia urzadzenia oraz instalacja oprogramowania Nastepnie okres| ustawienia urzadzenia i zainstaluj oprogramowanie. Patrz odpowiednia karta jezyka po prawej stronie.
Slovensky Nastavenie zariadenia a instalacia softvéru Potom zvolte nastavenie zariadenia a nainstalujte softvér. Stranka karty s jazykom je umiestnena vpravo.

Hrvatski Postavke za uredaj i instaliranje softvera Zatim odredite postavke za uredaj, a potom instalirajte softver. Pogledajte stranicu kartice jezika na desnoj strani.

Romana Setari pentru aparat si instalarea software-ului in continuare, specificati setdrile pentru aparat si instalati software-ul. Vezi pagina cu etichete de limbi din partea dreapta.
Slovenscina Nastavitve za namestitev naprave in programske opreme Nato dolocite nastavitve za napravo in namestite programsko opremo. Oglejte si stran zavihka z jeziki na desni.

Bbnrapcku HacTpoiiku Ha yCTpOWCTBOTO U MHCTanupaHe Ha codTyepa Cnep ToBa 3afjaiiTe HACTPOMKUTE 3a YCTPOMCTBOTO U MHCTanupante codtyepa. Bx. cTpaHuuaTa ¢ pasgena 3a e3uk AscHO.

Pycckuin HacTpoiikn ana annapata v ycTaHoBKa NporpamMmMHOro obecneveHus [anee 3againTe HaCTPOWKK ANs annapaTa 1 ycTaHoBUTE nporpammHoe obecneveHne. CM. BKNaaky Ans Ballero sidbika cnpasa.
YkpaiHcbka MapameTpu AN BCTaHOBIEHHsI NPOrpamMHOro 3abe3neyeHHs Ta anapara MoTim BKaxiTb NapameTpu Ansi anapara Ta BCTaHOBITb NporpaMHe 3abe3neyeHHs. [yB. BKNazKy 3i CTOPIHKOK MOBU 3 MpaBoro Goky.
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Tiirkge Makine Ayarlan ve Yaziim Kurulumu Ardindan, makine ayarlarini belirleyin ve yazilimi kurun. Sag taraftaki dil sekmesine bakin.

LatvieSu lekartas iestatijumi un progr aras instalés Talak noradiet iekartas iestatfjumus un instaléjiet programmataru. Skatiet valodu cilnes lapu, kas atrodas labaja puseé.

LietuviSkai Aparato ir programinés jrangos diegimo parametrai Nurodykite aparato parametrus ir jdiekite programine jranga. Zr. kalby skirtuko puslapj desinéje.
Eesti Seadme ja tarkvara installisatted Jargmisena maarake seadme ja tarkvara installisatted.Vaadake paremal asuvat keelte loendit.
Dansk Maskinindstillinger og softwareinstallation Angiv derefter maskinindstillingerne, og installer software. Se fanesiden for sprog i hgjre side.
Norsk Innstillinger for maskin- og programvareinstallasjon Angi deretter innstillinger for maskinen, og installer programvaren. Se kategorisiden for sprak til hayre.

Suomi Laitteen asetukset ja ohjelmiston asentaminen Maérita seuraavaksi laitteen asetukset ja asenna ohjelmisto. Katso kielivalilehtisivu oikealla.

Svenska Instéllningar for enheten och installation av programvaran Ange sedan instéllningarna for enheten och installera programvaran. Se sidan med sprakflikar till hdger.

Espaiiol Configuracion para la maquina e instalacion del software A continuacion, especifique la configuracion para la maquina e instale el software. Vea la pagina de la ficha de idioma en el lado derecho.
Nederlands Instellingen voor het apparaat en software-installatie Geef vervolgens de instellingen voor het apparaat op en instelleer de software. Zie het tabblad van uw taal aan de rechterkant.
Portugués Defi nigdes da maquina e instalagao do software A seguir, especifi que as defi nigdes da maquina e instale o software. Consulte a pagina do separador do idioma, do lado direito.

EAAnvikd PuBuioeig ouokeung Kal eykaTdoTaon Aoyiouikou 21N ouvéxela, kaBopioTe TIG PUBUIOEIG CUOKEURG Kal EYKATAOTAOTE TO AoyiopiKd. AvaTtpégTe oTn oeAida KapTéAag yAwooag oTa degid.

English Francgais
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About the Supplied Manuals
A propos des manuels fournis
Informazioni sui manuali forniti a corredo con

Informationen zu den mitgelieferten Handbiichern

prodotto

English

Starter Guide (This manual):
Read this manual first.

This manual describes the
installation of the machine, the
settings, and a caution. Be sure to
read this manual before using the
machine.

Wireless LAN Setting Guide
(MF8080Cw Only):

Read this manual with the Starter Guide.
This manual describes the wireless LAN
setup procedures and the causes and
solutions for troubles you might face during
setup. Be sure to read this manual when
connecting the machine to a wireless LAN.

MF Driver Installation Guide
(User Software CD-ROM):
Read this manual next.

This manual describes
software installation.

m e-Manual (User Manual CD-ROM): Read the desired chapter to suit your needs.

The e-Manual is categorized by subject to find desired information easily.

Displaying the e-Manual from the CD-ROM

1. Insert the User Manual CD-ROM in your computer.
2. Select your language.

3. Click [Display Manual].

* Depending on the operating system you are using, a security protection message is displayed. Allow the contents to be displayed.

Francgais

Guide de démarrage (ce manuel) :
Lisez ce manuel en premier.

Ce manuel décrit l'installation de

la machine, les paramétres et les
précautions a prendre. Veillez a
lire attentivement ce manuel avant
d'utiliser la machine.

Guide des paramétres du réseau

Guide d'installation des

sans fil (MF8080Cw uniq t) :
Lisez ce manuel avec le Guide de démarrage.
Ce manuel décrit les procédures de configuration du
réseau sans fil,les causes et les solutions des problémes
que vous rencontrez éventuellement pendant la
configuration. Veillez a lire attentivement ce manuel avant
de connecter la machine & un réseau local (LAN) sans fi.

pilotes MF (CD-ROM "User
Software CD-ROM") :

Lisez ensuite ce manuel.
Ce manuel décrit I'installation
du logiciel.

Manuel électronique (CD-ROM "User Manual CD-ROM") : Lisez le chapitre qui répond a vos besoins.
Le manuel électronique est divisé en catégories par sujet, ce qui permet de trouver facilement les informations voulues.

Affichage du manuel électronique directement depuis le CD-ROM
1. Insérez le CD-ROM "User Manual CD-ROM" dans I'ordinateur.

2. Sélectionnez votre langue.

3. Cliquez sur [Afficher manuel].

Selon votre systéme d'exploitation, un message de protection de la sécurité peut s'afficher. Autorisez I'affichage du contenu.

Italiano

Guida all'avvio (questo manuale):
Leggere prima questo manuale.
In questo manuale vengono
descritti I'installazione della
macchina, le impostazioni e le
avvertenze da osservare. Leggere
attentamente il manuale prima di
utilizzare la macchina.

Guida alle impostazioni della
LAN wireless (solo MF8080Cw):
Leggere questo manuale con la
Guida all'avvio.

Questo manuale descrive le procedure di
configurazione della rete LAN wireless e le cause e
soluzioni dei problemi che si potrebbero verificare
durante la configurazione. Leggere questo manuale
prima di collegare la macchina ad una LAN wireless.

Guida di Installazione del
Driver MF (User Software
CD-ROM):
Successivamente leggere
questo manuale.

Questo manuale descrive
l'installazione del software.

e-Manual (User Manual CD-ROM): Leggere il capitolo desiderato in base alle proprie esigenze.

L'e-Manual & suddiviso in una serie di categorie per argomento che consentono di trovare le informazioni desiderate pit facilmente.

Visualizzazione dell'e-Manual dal CD-ROM

1. Inserire I'User Manual CD-ROM nel computer.
2. Selezionare la lingua.

3. Fare clic su [Visual. manuale].

* A seconda del sistema operativo in uso, & possibile che venga visualizzato un messaggio di protezione. Consentire la visualizzazione dei contenuti.

Deutsch

Handbuch fiir Starter (dieses Handbuch):
Lesen Sie zuerst dieses Handbuch.

In diesem Handbuch werden die
Geréteinstallation, die Einstellungen
und Vorsichtshinweise beschrieben.
Lesen Sie dieses Handbuch

vor Inbetriebnahme des Geréts
unbedingt durch.

Handbuch der WLAN-Einstellungen
(nur MF8080Cw):

Lesen Sie dieses Handbuch mit
Handbuch fiir Starter.

In diesem Handbuch werden die Arbeitsschritte
fiir die WLAN-Einrichtung sowie die Ursachen
und Losungen fiir Probleme beschrieben, die Sie
maglicherweise bei der Einrichtung haben. Vor
dem Anschluss des Geréts an ein WLAN sollten
Sie dieses Handbuch auf jeden Fall lesen.

Installationshandbuch zum
MF-Treiber (User Software
CD-ROM):

Lesen Sie als nichstes
dieses Handbuch.

In diesem Handbuch wird
die Softwareinstallation
beschrieben.

e-Anleitung (User Manual CD-ROM): Lesen Sie das gewiinschte Kapitel entsprechend Ihren Anforderungen.

Die e-Anleitung ist thematisch gegliedert, sodass Sie die gewlinschten Informationen problemlos finden.

Anzeigen der e-Anleitung von der CD-ROM

1. Legen Sie die Bedienerhandbuch-CD-ROM in lhren Computer ein.
2. Wahlen Sie lhre Sprache aus.

3. Klicken Sie auf [Handbuch anzeigen].

* Abhéngig von dem von Ihnen verwendeten Betri wird eine Si Lassen Sie die Anzeige des Inhalts zu.

English Francais




Navigating the Menu and Text Input Method
Navigation dans le menu et méthode de saisie de texte
Navigazione del menu e metodo di input del testo
Navigieren durch das Menii und Texteingabemethode

I
AV<»OK Numeric ¥
keys

Navigating the Menu

= Item selection or moving the cursor among the menu items
Select an item with [ A] or [W].

Text Input Method
= Changing the entry mode

Press [ W] to select <Entry Mode>, and press [OK]. You can also press [@] (Tone) to change the entry mode.

Moving the cursor (entering a space)

',,‘:, Proceed to the next hierarchy with [OK] or [P>]. * Entering text, symbols, and numbers Move the cursor by pressing [ <] or [P>].
) Return to the previous hierarchy with [ ()] (Back) or [ «]. Enter using the numeric keys or [(#] (Symbols). To enter a space, move the cursor to the end of the text, and then press [P ].
I.E = Setting confirmation For details on the switchable mode or the available text, see the next page. = Deleting text, symbols, or numbers
Press [OK]. However, when <Apply> appears on the screen, select <Apply>, To delete text, numbers, or symbols, press [(©)] (Clear).
and then press [OK]. To delete all text, numbers, or symbols, press and hold [ (©)] (Clear).
Navigation dans le menu Méthode de saisie du texte
= Sélection d'éléments ou déplacement du curseur dans les éléments de menu = Changement de mode de saisie = Déplacement du curseur (ajout d'un espace)
» Sélectionner un élément avec [ A] ou [V]. Appuyer sur [ W] pour sélectionner <Mode de saisie>, puis appuyer sur [OK]. Vous pouvez également utiliser Utiliser [4] ou [»] pour déplacer le curseur.
T Passer au niveau hiérarchique suivant avec [OK] ou [}]A [®] (Tonalité) pour changer de mode de saisie. Pour entrer un espace, placer le curseur & la fin du texte et appuyer sur [}]A
2 Revenir au niveau hiérarchique précédent avec [ (0)] (Préc.) ou [«]. - Saisie de texte, de symboles et de chiffres = Suppression de texte, de symboles ou de nombres
[ = Confirmation du paramétrage Utiliser le clavier numérique ou [@] (SYMBOLES). Pour supprimer du texte, des symboles ou des nombres, appuyer sur [@]
i Appuyer sur [OK]. Lorsque le message <Appliquer> s'affiche, sélectionner Pour en savoir plus sur les modes ou le texte disponible, reportez-vous a la page suivante. (Effacement).
<Appliquer>, puis appuyer sur [OK]. Pour supprimer I'ensemble de texte, des symboles ou des nombres,
appuyer sur la touche [@] (Effacement) et la maintenir enfoncée.
Navigazione dei menu Metodo d'immissione del testo
= Selezione di una voce o spostamento del cursore sulle voci dei menu = Cambio della modalita d'immissione = Spostamento del cursore (immissione di uno spazio)
Selezionare una voce utilizzando [ A] e [W]. Premere [ W] per selezionare <Modo immissione> e premere [OK]. Per cambiare il modo d'immissione & Spostare il cursore premendo [ <] o [P>].
g Procedere al livello gerarchico successivo con [OK] o [p>]. anche possibile premere [(¥)] (Tono). Per inserire uno spazio, spostare il cursore alla fine del testo, quindi
i Tornare al livello gerarchico precedente con [(C)] (Indietro) o [«q]. * Immissione di testo, simboli e numeri premere [P>].
] = Conferma delle impostazioni Immettere utilizzando i tasti numerici oppure [(#)] (Simboli). = Cancellazione di testo, simboli o numeri
Premere [OK]. Tuttavia, quando sullo schermo appare <Applica>, selezionare Per i dettagli relativi al modo selezionabile o al testo disponibile, vedere la pagina successiva. Cancellare testo, numeri o simboli premendo [ (C) ] (Azzera).
<Applica>, quindi premere [OK]. Cancellare tutto il testo, tutti i numeri o i simboli tenendo premuto [(©)]
(Azzera).
Navigieren durch das Menii Texteingabemethode
= Elementauswahl oder Versetzen des Cursors zwischen den Meniielementen + Andern des Eingabemodus = Versetzen des Cursors (Eingeben eines Leerzeichens)
Wahlen Sie mit [ A ] oder [ W] ein Element aus. Driicken Sie [ W], um <Eingabemodus> auszuwahlen, und driicken Sie [OK]. Sie kénnen den Eingabemodus Bewegen Sie den Cursor durch Driicken von [4] oder [}].
'5 Fahren Sie mit [OK] oder [}] mit der nachsten Hierarchie fort. auch durch Driicken von [(®] (Ton) andern. Wenn Sie ein Leerzeichen eingeben méchten, bewegen Sie den Cursor an
g Kehren Sie mit [ O] (Zuriick) oder [ ] zur vorherigen Hierarchie zuriick. + Eingeben von Text, Symbolen und Zahlen das Ende des Textes, und driicken Sie dann [p>].
8 = Bestéatigung der Einstellung Nehmen Sie die Eingabe iiber die numerischen Tasten oder iiber [(#)] (Symbole) vor. = Loschen von Text, Symbolen oder Zahlen

Driicken Sie [OK]. Doch wenn die Meldung <Anwenden> auf dem Bildschirm

angezeigt wird, wahlen Sie <Anwenden> aus, und driicken Sie dann [OK].

Nahere Informationen zur Modusénderung oder zum verfiigbaren Text finden Sie auf der nachsten Seite.

Zum Léschen von Text, Zahlen oder Symbolen driicken Sie [ (©)] (Léschen).
Zum Léschen von samtlichem Text, allen Zahlen oder Symbolen halten Sie
[(©)] (Ldschen) gedriickt.




Connecting the Power Cord and Turning ON the Power
Branchement du cordon d'alimentation et allumage de la machine
Collegamento del cavo di alimentazione e accensione della macchina
AnschlieBen des Netzkabels und Einschalten des Gerats

English Francais

Entering text, symbols, and numbers Immissione di testo, simboli e numeri
Entry mode: Modo Modo Modo
: <A> : <a>
Key Entry mode: <A>  Entry mode: <a: 12> Tasto dimmissi <A> | dimmissi <a> | d'lmmissi <25
® @.-_/ 1 ® @.-_/ 1
@ ABC abc 2 @ AABC aabc 2
[©) DEF def 3 ® DEEF deef 3
[0) GHI ghi 4 ® GHIi ghii 4
® JKL ikl 5 ® JKL I 5
® MNO mno 6 ® MNOO mnod 6
@ PQRS pars 7 @ PQRS pars 7
® TUV tuv 8 TUUV tutv 8
® WXYZ wxyz 9 ® WXYZ wxyz 9 (M Do not connect the USB cable. Connect the USB cable when installing the software.
© (Not available) 0 0) (Non disponibile) 0 - - - - -
128 %# - " I 1788 %# ) - ] The machine enters the Sleep mode to conserve energy when no operations are performed for a certain period of time. To cancel
® (spa(c}ei?* o f °|\_( e (Not available) ® (SPa(ZI}Oi ?* [t f i’\ _( i (Non disponibile) Z the Sleep mode, press the [@)] (Energy Saver) key on the operation panel.
=" =", =)
=
Changing the entry mode Cambio della modalita d’immissione w
Entry mode Available text Modo d'immissi Testo disponibil
<A> Alphabet (capital letters) and symbols <A> Alfabeto (lettere maiuscole) e simboli
<a> Alphabet (small letters) and symbols <a> Alfabeto (lettere minuscole) e simboli
<12> Numb <12> Ni i ~ " N -~
umoers umert @ Ne branchez pas le cable USB. Vous le connecterez lors de l'installation du logiciel.
0 La machine passe en mode Veille pour économiser de I'énergie en I'absence d'activité pendant un certain laps de temps. Pour
. o | o o .
annuler le mode Veille, appuyez sur la touche [@)] (Economie d'énergie) du panneau de commande.
[Deutsch] g ®
Saisie de texte, de symboles et de chiffres Eingeben von Text, Symbolen und Zahlen E
Mode de saisie: = Mode de saisie: Ei d Eingab Ei d
Touche <A> <a> Taste <A> s <12>
® @.-_/ 1 ® @.-_/ 1
® AAABCG aaabcg 2 @ AABC adbc 2 ) . - .
o) DEEEEEF deseest 3 ® DEF def 3 @ Non collegare il cavo USB. Collegare il cavo USB quando si installa il software.
) il g_h"' 4 ® GHI ghi 4 o La macchina entra in Modo riposo per risparmiare energia quando non viene eseguita alcuna operazione per un determinato
® JKL ikl 5 ® JKL jki 5 s periodo di tempo. Per annullare il Modo riposo, premere il tasto [ @)] (Risparmio energetico) sul pannello di controllo.
® MNOO mnod 6 ® MNOO mnod 6 E
® PQRS pars 7 ® PQRSR pars 7 -
® TUOUOV tutiiav 8 TUOV tuliv 8
® WXYZ wxyz 9 ® WXYZ wxyz 9
© (Non disponible) 0 © (nicht verfugbar) 0
® (Espace) @./-_1?&$ % #()[] (Non disponible) ® (Leerzeichen) @ . /- _1? &8 % #()[] (nicht verfiigbar) @ SchlieRen Sie nicht das USB-Kabel an. SchlieRen Sie das USB-Kabel bei der Installation der Software an.
{(}<>*+= AT {}<>*+=" A\ 9
A - X " < Wenn eine bestimmte Zeit lang kein Vorgang ausgefiihrt wird, wird das Gerat zur Einsparung von Energie in den Schlafmodus
Modification d de d
odification du mode de saisie Andern des Eingabemodus z geschaltet. Zum Abbrechen des Schlafmodus driicken Sie die Taste [@)] (Stromsparmodus) auf dem Bedienfeld.
Mode de saisie Texte disponible Eil Verfiigbarer Text c::
<A> Lettres (majuscules) et symboles <A> Alphabet (GroRbuchstaben) und Symbole (=]
<a> Lettres (minuscules) et symboles <a> Alphabet (Kleinbuchstaben) und Symbole
<12> Chiffres <12> Zahlen




Specifying the Initial Settings Setting the Paper Size and Type

Spécification des parametres initiaux Réglage du format et du type de papier
Selezione delle impostazioni iniziali Impostazione di un formato e di un tipo di carta
Angeben der Anfangseinstellungen Einstellen eines Papierformats und Papiertyps
Language Copy: Press Start Select Paper Copy: Press Start
100% Bpd 1 Y = WP Tray 100% Bnd 1
Frengh Density: +0 O i D @. A4:Plain 2 Density: +0
Spanish original Type: Text.. R original Type: Text.
German ) Copy Ratio: 100% 1:1 = E/DE - Copy Ratio: 100% 1:1|
o\
PR ’ O h O > .o>
Language Copie: tche Copie choisir le papier Copie: tche Copie
English 100% B=n4 1 P — .. Bac multifonct. 100% B=n4 1
C Densité: +0 \ ) @ A4:0ordinaire 2 Densité: +0
Spanish Type d'original: Te. Type d'original: Te.
German Uy Taux repro.: 100% 1. Taux repro.: 100% 1.

Follow the instructions on the screen, set the language and time. Follow the instructions on the screen, set the
paper size and type.

For details on navigating the menu and how to input the numbers, see 2 "Navigating the Menu and Text Input " L . ) .
c " £ After completing the setting. specify the followin @ 6 "Specifying Initial Settings for the Fax Functions and
? Method (@ P.3). ) . p 9 g, specity 9 Connecting the Telephone Cable" (P.6)
=) o settings.
C C
: -
‘ @ 7 "Selecting a Method for Connecting to the Machine" (P.8) ‘
Suivez les instructions a I'écran pour définir la langue et I'neure. Suivez les instructions a I'écran pour définir le MF8080Cw
Pour en savoir plus sur la navigation dans le menu et la saisie des nombres, voir 2 "Navigation dans le menu format et le type de papier.
" . . " " . . . P ® 6 "Spécification des parametres de fax initiaux et
g et méthode de saisie de texte’ (@®P.3). 5 Une fois le paramétrage effectué, spécifiez les ion du cable talé o m
& & paramétres suivants.
E E MF8040Cn
7 "Sélection de la mé de ion ala
(P.8)
Seguire le istruzioni visualizzate per impostare la lingua e I'orario. Seguire Ie_is?ruzic?ni visualizzate per impostare il
Per i dettagli sulla navigazione del menu e su come immettere i numeri, vedere 2 "Navigazione del menu e formato e il tipo di carta. . o
L W D letato ['i tazi @ 6 "Impostazioni iniziali del fax e collegamento del cavo
9  metodo di input del testo (® Pag.3). Q Opo aver compietalo fimpostazione, telefonico" (Pag.6)
) 8 selezionare le impostazioni seguenti.
: :
@ 7 "Selezione del metodo di collegamento della macchina"
(Pag.8)
Folgen Sie den Anweisungen auf dem Bildschirm, und stellen Sie die Sprache und die Uhrzeit ein. Folgen Sie den Anweisungen auf dem MF8080Cw
Nahere Informationen zum Navigieren durch das Menii und zur Eingabe der Zahlen finden Sie unter 2 Bildschirm, und stellen Sie das Papierformat und ® 6 "Angeben d iir d
iqi U i i i er A i ur die
5 "Navigieren durch das Menii und Texteingabemethode" (@ S.3). 5 den Papiertyp ein. } ionen und A iefen des T (S6)
g .3 Wenn Sie die Einstellung abgeschlossen haben,

@ 7"A a der Methode fiir das H einer
Verbindung zum Gerat" (S.8)




(MF8080Cw Only)
Specifying Initial Settings for the Fax Functions and Connecting the Telephone Cable

Spécification des parameétres de fax initiaux et connexion du cable téléphonique

Impostazion

iali del fax e collegamento del cavo telefonico

Angeben der Anfangseinstellungen fiir die Faxfunktionen und AnschlieBen des Telefonkabels

Perform Fax Setup?

Set up Now

USB
COPY FAX  SCAN PRINT Set up Later

(=lal=s[2)

£
(ﬁl I) Configurer le fax ?

| |

Mainten
Plus tard

(" connect phone Tine.

Follow illustrations
on the next screen:
Connect Tine to A.
*Next : Press OK

e P

[ connecter 1igne tél.

Suivre instructions
a 1'écran suivant :
Connecter Tigne a A.
*Suivant: App sur OK

Handset
(optional)

Telephone line
connector

[EQ Specify the initial fax settings.

Follow the "Fax Setup Guide" to specify a fax number, a unit name, and a receive mode.

[ _Connect the telephone line.

When <Connect phone line> appears on the display, connect the telephone line by

E For more details on the receive mode, see the e-Manual. What happens with the unit name referring to the illustration.
o e s 1 i ine s N i W_ow " Once the information has been
e @ e-Manual -> "Fax" -> "Using the Fax Functions" -> "Receiving Faxes" -> "RX Mode. : : :
= registered, it is printed at the top of When installing the optional handset
each page that you are sending. For more details, see the supplied manual with the handset.

[E spécifiez les paramétres de fax initiaux. [ Raccordez la ligne téléphonique.
o Suivez les instructions du manuel "Guide de configuration du fax" pour spécifier un numéro de - .” Lorsque l'afficheur indique <Connecter ligne tél.>, branchez le cable téléphonique en
'8, fax, un nom d'unité et un mode de réception. Traitement du nom d'unité vous reportant a l'illustration.
< ; 5 ; 5 f Une fois les informations enregistrées, elles
& Pour en savoir plus sur le mode de réception, reportez-vous au manuel électronique. . = g Lors de I'installation du combiné en option
L @ Manuel électronique -> "Fax" -> "Utilisation des fonctions fax" -> "Réception de fax" -> sont imprimées en haut de chaque page que ) P ) .

"Mode RX". vous envoyez. Pour en savoir plus, reportez-vous au manuel fourni avec le combiné.

[E1 Specificare le impostazioni iniziali del fax. [ Collegare un cavo telefonico.

Attenersi alle istruzioni della "Guida configurazione fax" per specificare il numero del fax, il e . - - Alla visualizzazione del messaggio <Collegare linea telefonica> sul display, collegare il
% nome dell'unita e la modalita di ricezione. Operazioni eseguite con il nome dell'unita cavo del telefono facendo riferimento all'illustrazione.
S Per ulteriori dettagli sulla modalita di ricezione, consultare I'e-Manual. Una volta registrate le informazioni, queste Quando si installa il ricevitore opzionale
= @ e-Manual -> "Fax" -> "Utilizzo delle funzioni fax" -> "Ricezione di fax" -> "Modo RX". vengono stampate nella parte superiore di . i . P . o

ogni pagina che si sta inviando. Per ulteriori dettagli consultare il manuale fornito a corredo con il ricevitore.

[El eben Sie die Anfangsfaxeinstellungen an. [ SchlieRen Sie die Telefonleitung an.
5 Folgen Sie den Anweisungen im "Fax Setup Handbuch", um eine Faxnummer, den Namen - . Wenn <Telefonleitung anschl.> auf dem Display angezeigt wird, schlieRen Sie die
9 einer Einheit und einen Empfangsmodus anzugeben. Verwendung des Namens der Einheit Telefonleitung an, wie in der Abbildung dargestellt.
3 i i | e i i Nachdem die Informationen gespeichert
3 Weitere Informationen zum Empfangsmodus finden Sie in der e-Anleitung. gesp Wenn Sie den optionalen Harer installieren

@ e-Anleitung -> "Fax" -> "Verwenden der Faxfunktion" -> "Empfangen von Faxen" ->
"Empfangsmodus".

wurden, werden sie auf jeder von lhnen
gesendeten Seite oben gedruckt.

Nahere Informationen finden Sie in dem mit dem Hérer gelieferten Handbuch.
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End Fax Setup Turn the main power
Guide? OFF and ON to apply
settings.

Terminer guide Mettre la machine
d'installation fax ? hors/ss tension pour
appliquer réglages.

) Exit the Fax Setup Guide, and then restart the machine.

Turn OFF the machine, wait for at least 10 seconds, and then it back ON.

<
£ The telephone line types are not detected automatically. See the e-Manual and set a telephone line manually.
E ® e-Manual -> "Fax" -> "Using the Fax Functions" -> "Changing Fax Settings (Settings that Can Be Specified Using the [Menu] Button)" -> "Configuring Send Settings" -> "Select Line Type."
Quittez le Guide de configuration du fax, puis redémarrez la machine.
» Mettez la machine hors tension, puis attendez au moins 10 secondes avant de la remettre sous tension.
S Les types de ligne téléphonique ne sont pas détectés automatiquement. Reportez-vous au manuel électronique et configurez manuellement la ligne téléphonique.
E ® Manuel électronique -> "Fax" -> "Utilisation des fonctions de fax" -> "Modification des réglages de fax (Eléments pouvant étre spécifiés avec le bouton [Menu])" -> "Configuration des réglages d'envoi" -> "Choix du type de ligne".
w
[E] Chiudere la Guida configurazione fax e riavviare la macchina.
o Spegnere la macchina, attendere almeno 10 secondi e quindi riaccenderla.
S Letipologie di linea telefonica non vengono riconosciute automaticamente. Consultare I'e-Manual e impostare manualmente una linea telefonica.
;—E ® e-Manual -> "Fax" -> "Utilizzo delle funzioni fax" -> "Modifica delle impostazioni fax (impostazioni selezionabili utilizzando il pulsante [Menu])" -> "Configurazione delle impostazioni di invio" -> "Selezione tipo linea".
Beenden Sie das Fax Setup Handbuch, und starten Sie das Gerit dann erneut.
= Schalten Sie das Gerét aus, warten Sie mindestens 10 Sekunden, und schalten Sie es dann wieder ein.
ﬁ Die Telefonleitungstypen werden nicht automatisch erkannt. Lesen Sie in der e-Anleitung nach, und legen Sie die Telefonleitung manuell fest.
3 ® e-Anleitung -> "Fax" -> "Verwenden der Faxfunktionen" -> "Andern der Faxeinstellungen (Einstellungen, die tiber die Schaltfliche [Menii] angegeben werden kénnen)" -> "Konfigurieren von Sendeeinstellungen" -> "Leitungstyp
[a]

wahlen".




Selecting a Method for Connecting to the Machine
Sélection de la méthode de connexion a la machine
Selezione del metodo di collegamento della macchina
Auswahlen der Methode fiir das Herstellen einer Verbindung zum Gerat

Select from the following three methods, depending on your
environment and devices.

If you are not sure whether the router or

Connecting via a USB Cable
Connect them using a USB cable.

@ 9 "Installing the Driver/Software" (P.10)

Wireless LAN (MF8080Cw Only)

Connect using wireless communication (radio frequency) without
using a cable.

Wired LAN
Connect them using a LAN cable.

@ 8 "Connecting to Wired LAN" (P.9)

Ihnen verwendeten Netzwerkgerats nach, oder
wenden Sie sich an den Hersteller.

* Es ist ein Wireless LAN oder Access Point erforderlich, der
IEEE802.11 (b oder g) unterstiitzt.

e
Q access point you are using supports wireless @ Ci ing to LAN: Refer to the separate manual
g’ LAN or wired LAN, see the instruction manual * The machine does not come with a USB cable. “Wireless LAN Setting Guide." * Che::]lf to marl:e sure that there is a frehe port for corr:nzcting the
w rovided with the network device you are Have cables ready as needed. machine or the computer you use to the router or hub.
o . 4 * A wireless LAN or access point that supports IEEE802.11 (b or * Use a Category 5 or higher twisted pair cable for the LAN.
using, or contact the manufacturer. . .
g) is required.
Sélectionnez I'une trois des méthodes suivantes, en fonction de Connexion par cable USB Réseau sans fil (MF8080Cw uniquement) Réseau fi laire
votre environnement et de vos périphériques. Branchez-les avec un cable USB. Connectez-vous par communication sans fil (fréquence radio) sans  Connectez-vous avec un cable réseau (LAN).
@ | Sivous ne savez pas si le routeur ou point ® 9 "Installation du pilote/logiciel” (P.10) utiliser de cable. ® 8 "Connexion au réseau sans fil" (P.9)
& d'accés que vous utilisez prend en charge le @ Ci ion au réseau sans fil : Reportez-vous au manuel
= réseau sans fil ou le réseau filaire, consultez * Lamachine est livrée sans cable USB. écifi "Guide des paramé du réseau sans fil". * Assur_ez-VOU§ qu'il existe un port libre ot connecter la
fr le manuel d'instructions fourni avec votre Procurez-vous les cables nécessaires. — - - - machine ou I'ordinateur que vous utilisez sur le routeur ou le
sriphéri M (e o s * Vous devez utiliser un réseau sans fil ou un point d'acces concentrateur.
peripherique reseau ou contactez le fabricant. prenant en charge IEEE802.11 (b ou g). * Utilisez un cable réseau (LAN) a paires torsadées CAT5 ou
supérieur.
Selezionare uno dei tre metodi seguenti in base allambiente Collegamento tramite cavo USB LAN wireless (solo MF8080Cw) LAN cablata
operativo e ai dispositivi presenti. Collegare utilizzando un cavo USB. Collegare utilizzando la comunicazione wireless (frequenza radio) Collegare utilizzando un cavo di rete LAN.
o | Senonsiconosce il supporto per una rete [cH ione di driver e (Pag.10) senza utilizzare un cavo. ® 8 "Collegamento alla LAN cablata” (Pag.9)
5 LAN wireless o cablata del router o dell'Access @ C auna LAN : fare riferimento al
= Point utilizzato, consultare il manuale delle * Insieme alla macchina non viene fornito un cavo USB. p "Guida alla azione LAN wi * Verifi care che vi sia una pg)ﬁa disponibile per f:ollegare la
= | istruzioni fornito a corredo con il dispositivo di | cavi devono essere gia disponibili e pronti. P - - - , macchina o il computer utlizzato al router o allhub.
rete utilizzato o rivolgersi al produttore. E richiesta una LAN wireless o un Access Point che supporti lo Utilizzare un cavo a coppie ritorte di categoria 5 o superiore
i standard IEEE802.11 (b oppure g). per la rete LAN.
Wahlen Sie abhangig von Ihrer Umgebung und Ihren Geréten eine  Herstellen einer Verbindung liber ein USB-Kabel Wireless LAN (nur MF8080Cw) Wired LAN
der folgenden drei Methoden aus. Stellen Sie die Verbindung iiber ein USB-Kabel her. Stellen Sie die Verbindung iiber eine drahtlose Kommunikation Stellen Sie die Verbindung tiber ein LAN-Kabel her.
5 Wenn Sie sich nicht sicher sind, ob der von ® 9 "Installieren des Treibers bzw. der Software" (S.10) (Funkfrequenz) ohne Verwendung eines Kabels her. ® 8 "Herstellen einer Verbindung zu einem Wired LAN" (S.9)
o Ihnen verwendete Router oder Access Point @ Herstellen einer Verbindung zu einem Wireless LAN: Siehe
2 | Wireless LAN oder Wired LAN unterstitzt, * Im Lieferumfang des Gerats befindet sich kein USB-Kabel. separates Handbuch "Handbuch der WLAN-Einstellungen". * Vergewissern Sie sich, dass ein freier Anschluss fiir den
a lesen Sie in der Bedienungsanleitung des von Halten Sie die Kabel bei Bedarf bereit. Anschluss des von Ihnen verwendeten Geréts oder Computers

an den Router oder Hub vorhanden ist.
* Verwenden Sie ein Kabel der Kategorie 5 oder hoher mit
verdrilltem Adernpaar fiir das LAN.

English Francais




Connecting to Wired LAN

Connexion au réseau sans fil

Collegamento alla LAN cablata

Herstellen einer Verbindung zu einem Wired LAN

Connect the LAN cable. The machine sets the IP address automatically. Wait approximately two minutes.

If you want to set the IP address manually, see the following items.
@ e-Manual -> "Network Settings" -> "Basic Network Settings" ->
"Setting the IP Address" -> "Setting the IPv4 Address" or "Setting the
IPv6 Address”

English

Connectez le cable réseau (LAN). La machine définit automatiquement I'adresse IP. Attendez environ deux minutes.

Si vous souhaitez définir manuellement I'adresse IP, voir les rubriques
suivantes.

@ Manuel électronique -> "Réglages réseau" -> "Réglages réseau de
base" -> "Réglage de I'adresse IP" -> "Définition de I'adresse IPv4" ou
"Définition de I'adresse IPv6".

Francais

Collegare il cavo LAN. La macchina imposta I'indirizzo IP automaticamente. Attendere circa due minuti.

Per impostare manualmente l'indirizzo IP vedere le voci seguenti.

@ e-Manual -> "Impostazioni di rete" -> "Impostazioni di rete di base"
-> "Impostazione dell'indirizzo IP" -> "Impostazione dell'indirizzo IPv4" o
"Impostazione dell'indirizzo IPv6".

Italiano

SchlieRen Sie das LAN-Kabel an. Das Gerat legt die IP-Adresse automatisch fest. Warten Sie ca. 2 Minuten.

Wenn Sie die IP-Adresse manuell festiegen méchten, lesen Sie die
folgenden Punkte.

@ e-Anleitung -> "Netzwerkeinstellungen" -> "Grundlegende
Netzwerkeinstellungen" -> "Festlegen der IP-Adresse" -> "Festlegen der
IPv4-Adresse" oder "Festlegen der IPv6-Adresse”.

Deutsch




Installing the Driver/Software

Installation du pilote/logiciel
Installazione di driver/software
Installieren des Treibers bzw. der Software
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u Install the driver and software using the User Software CD-ROM.

E B For details on the installation procedures, see the MF Driver Installation Guide.
2
w
u Installez le pilote et le logiciel avec le CD-ROM "User Software CD-ROM".
)
& E Pour en savoir plus sur les procédures d'installation, voir le Guide d'installation des pilotes MF.
c
o
w
u Installare il driver e il software dall'User Software CD-ROM.
g E Per i dettagli relativi alle procedure d'installazione, consultare la Guida di Installazione del Driver MF.
;='!
ﬂ Installieren Sie den Treiber und die Software iber die User Software CD-ROM.
<
B E Néhere Informationen zur Vorgehensweise bei der Installation finden Sie im Installationshandbuch zum MF-Treiber.
3
a




Perform Useful Tasks

You can use various functions in this machine. Following functions are the overview of the main functions that you can use routinely.

For details on each function, see the e-Manual.

® Enlarged/Reduced Copies

You can enlarge or reduce standard size documents to
copy on standard size paper or specify the copy ratio in
percentage.

® Collating

You can sort copies into sets arranged in page order.

® Copying ID Card

You can make a copy of a 2-sided card onto one side of
paper.

® Reduced Layout
You can reduce multiple documents to copy them onto
one sheet.

2on1 4on1

@ Paper Save Copy

You can choose the desired copy settings from the
options displayed when you select [ &) ] (Paper Save
Copy) on the operation panel.

Fax (MF8080Cw Only)

® Sending a Document Directly from a Computer

(PC Fax)
In addition to the normal sending and receiving faxes, you
can use the PC fax.

® Sending

You can register fax destinations in the address book.
You can specify the destinations using various methods,
enabling you to send documents quickly and easily.

= Destination search

= Favorites list

» Coded dialing

= Destination Group

= Specifying from the sending history
= Sequential broadcast

Network Settings

® Receiving
= Receiving in the memory
You can store the received documents in the memory.
You can print the stored documents at any time or if
you do not need them, you can delete them.

Remote Receiving

If an external telephone is connected, you can switch
to the fax receiving mode immediately by dialing the
ID number for fax receiving using the dial buttons of
the telephone during a phone call.

This machine comes equipped with a network interface that you can construct a network environment easily. If you
use the MF8080Cw, you can connect to the network using the wireless LAN. Also you can print a document, use the
PC fax (MF8080Cw only), and use the network scan from all computers which are connected with the machine. The
machine supports to increase work efficiency as a shared machine in the office.

Remote Ul

You can understand the condition of the machine from the computers on the network.

You can access the machine and manage jobs or specify various settings via network.

® Enlarged/Reduced Printing

® Reduced Layout

You can reduce multiple documents to print them onto
one sheet.

2on1 4on1

@ Saving the Documents Using the Operation Panel

of the Machine

@ Documents
Data

® Scanning with the [
PC2) key

You can simplify the procedure for selecting the

destination and making the scan settings by registering

them in the keys on the operation panel.

1 (Scan to PC1)/(Scan to

® Poster Printing

® Watermark Printing

@ Displaying a Preview before Printing
® Selecting a "Profile”

@ Saving the Documents Using Operations from a
Computer
= Scanning with the MF Toolbox
= Scanning from an Application

= Scanning with the WIA Driver
(Windows XP/Vista/7 Only)

@ Documents

® Saving in a USB Memory
You can save scanned documents in a USB memory
connected to the machine.




Exécution de taches utiles

Vous pouvez utiliser les diverses fonctions de la machine. Voici les principales fonctions que vous utiliserez au quotidien.

Pour en savoir plus sur chaque fonction, voir le manuel électronique.

® Copie réduite/agrandie

Vous pouvez agrandir ou réduire les documents de
taille standard afin de les copier sur du papier de format
standard, ou spécifier un taux de reproduction en
pourcentage.

® Tri séquentiel

Vous pouvez trier les copies par ensemble de pages,
dans l'ordre.

® Copie d'une carte d'identité

Vous pouvez copier les deux faces d'une carte sur une
méme face du papier.

® Présentation réduite
Vous pouvez réduire plusieurs document pour les copier
tous sur une seule page.

2sur1 4sur1

@ Copie en mode d'économie de papier

Vous pouvez choisir les parameétres de copie suivants a partir

des options a I'écran lorsque vous sélectionnez [ ] (Copie
en mode d'économie de papier) sur le panneau de commande.

Fax (MF8080Cw uniquement)

® Envoi d'un document directement depuis un
ordinateur (Fax PC)

Outre les modes normaux d'envoi et de réception de fax,

vous pouvez utiliser la fonction Fax PC.

® Receiving
= Réception en mémoire

Vous pouvez stocker les documents regus dans la mémoire.
Vous pouvez imprimer les documents stockés a tout
moment ou les supprimer si vous n'en avez pas besoin.

® Envoi

Vous pouvez enregistrer des destinataires de fax dans le

carnet d'adresses. Vous disposez de plusieurs méthodes

pour spécifier les destinataires, ce qui vous permet

d'envoyer vos documents rapidement et facilement.

= Recherche de destinataires

= Liste Favoris

= Composition codée

* Groupe de destinataires

= Spécification depuis I'historique d'envoi
= Multidiffusion

Réglages réseau

Cette machine est équipée d'une interface réseau qui vous permet de créer facilement un environnement réseau.

Si vous utilisez le modéle MF8080Cw, vous pouvez vous connecter au réseau par réseau sans fil. Vous pouvez
également imprimer un document, utiliser la fonction Fax PC (MF8080Cw uniquement) et utiliser la fonction de lecture
réseau sur tous les ordinateurs reliés a la machine. Utilisée en mode partagé au sein d'un bureau, cette machine
augmente votre productivité.

Interf dist

Vous pouvez connaitre la condition de la machine a partir des ordinateurs du réseau.

Réception a distance

Si un téléphone externe est connecté, vous pouvez
passer immédiatement en mode de réception de fax
en composant I'ID de réception de fax sur les touches
de votre téléphone au cours d'un appel téléphonique.

Vous pouvez accéder a la machine sur le réseau afin de gérer les taches ou de spécifier divers paramétres.

® Impression réduite/agrandie
® Présentation réduite

® Impression d'affiche
® Impression avec filigrane
Vous pouvez réduire plusieurs document pour les
imprimer tous sur une seule page.

2sur1

o Affichage d'un apergu avant I'impression

@ Sélection d'un "profil"”
4sur1

Numérisation

© Enregistrement de documents avec le panneau de
commandes de la machine

® Enregistrement de documents via des opérations
réalisées depuis un ordinateur
= Numérisation avec MF Toolbox
= Numeérisation depuis une application

= Numérisation avec le pilote WIA
e (Windows XP/Vista/7 uniquement)

@ Documents

Données

Données @ Documents

® | ecture avec la touche [~ ]] (LECT > PC1)/(LECT
>PC2)

Vous pouvez simplifier la procédure de sélection du

destinataire et définir les paramétres de lecture en les

enregistrant dans les touches du panneau de commande.

® Enregistrement sur clé USB

Vous pouvez enregistrer les documents numérisés sur
une clé USB connectée a la machine.

P

Documents Données
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Attivita utili

La macchina dispone di una serie di funzioni utili. Le funzioni descritte sono una pan

Per i dettagli relativi a ogni funzione, consultare I'e-Manual.

mica delle funzioni principali che si possono utilizzare tutti i giorni.

® Copie ingrandite/rimpicciolite

E possibile ingrandire o rimpicciolire i documenti di
formati standard per copiare su carta di formato standard
oppure selezionare le proporzioni in percentuale.

® Layout ridotto
E possibile rimpicciolire piti documenti in modo da poterli
copiare su un unico foglio.

2in1 4in1

® Fascicolazione

E possibile ordinare le copie in gruppi sistemati in ordine
di pagina.

© Copia di documenti identita

E possibile fare una copia di un documento fronte/retro
su un unico lato del foglio di carta. @ Copia risparmio cartav

E possibile scegliere le impostazioni di copia desiderate
dalle opzioni visualizzate quando si seleziona [ &) ]
(Copia risparmio carta) sul pannello di controllo.

Fax (solo MF8080Cw)

® Invio di un documento direttamente da un computer @ Ricezione
(invio fax da PC)

Oltre all'invio e alla ricezione normali dei fax e possibile

utilizzare il fax da PC.

= Ricezione in memoria
E possibile memorizzare i documenti ricevuti nella
memoria.
E possibile stampare i documenti memorizzati in
qualsiasi momento e, se non servono, & possibile

@ Invio "
cancellarli.

E possibile registrare destinazioni di fax nella rubrica. Le
destinazioni possono essere selezionate in vari modi, il
che consente di inviare i documenti in modo piul rapido e
semplice.

= Ricerca di una destinazione

= Elenco preferiti

= Selezione codificata

* Gruppo di destinazione

= Selezione dalla cronologia degli invii

= Trasmissione sequenziale

= Ricezione remota
Se é collegato un telefono esterno, € possibile
passare immediatamente alla modalita di ricezione
fax durante una telefonata componendo il numero
identificativo per la ricezione fax con i pulsanti di
composizione del telefono.

Impostazioni di rete

La macchina & dotata di un'interfaccia di rete che consente di inserirla in un ambiente di rete con molta facilita. Se
si utilizza la MF8080Cw, & possibile collegarla a una rete LAN wireless. E inoltre possibile stampare un documento,
utilizzare il fax da PC (solo MF8080Cw) e la scansione tramite rete da tutti i computer collegati alla macchina. La
macchina ha una maggiore efficienza di lavoro in quanto progettata per essere una macchina da ufficio condivisa.

IU Remota

Dai computer presenti in rete & possibile leggere lo stato della macchina.
Attraverso la rete € possibile accedere alla macchina per gestire i lavori e specificare varie impostazioni.

® Stampa ingrandita/rimpicciolita
® Layout ridotto

E possibile rimpicciolire piti documenti in modo da poterli
stampare su un unico foglio.
2in1 4in1

@ Stampa di poster

@ Stampa di filigrane

@ Visualizzazione di un'anteprima prima della stampa
@ Selezione di un "profilo"

@ Salvataggio dei documenti utilizzando il pannello di

controllo della macchina

@ Documenti
Dati

® Scansione con il tasto [] (Scansione > PC1)/
(Scansione > PC2)

E possibile semplificare la procedura di selezione

della destinazione ed esecuzione delle impostazioni di

scansione registrandole nei tasti sul pannello di controllo.

@ Salvataggio dei d
un computer
= Scansione con MF Toolbox
= Scansione da un'applicazione
= Scansione con il driver WIA
(solo Windows XP/Vista/7)

1ti con operazioni svolte da

@ Salvataggio in una memoria USB

E possibile salvare i documenti scansionati in un
dispositivo di memoria USB collegato alla macchina.

Documenti




Hilfreiche Funktionen

Sie kénnen verschiedene Funktionen dieses Geréts nutzen. Die folgenden Funktionen sind ein Uberblick (iber die Hauptfunktionen, die Sie routinemaRig verwenden kénnen.
Nahere Informationen zu den einzelnen Funktionen finden Sie in der e-Anleitung.

® VergroBerte oder verkleinerte Kopien

Sie kénnen Dokumente mit Standardformat fiir die

Kopie auf Papier mit Standardformat vergroRern oder
verkleinern oder den Zoomfaktor in Prozent angeben.

® Sortieren

Sie kdnnen Kopien in nach Seitenreihenfolge geordnete
Gruppen sortieren.

@ Kopieren von ID-Karten

Sie kénnen eine doppelseitige Karte auf eine Papierseite
kopieren.

® Verkleinertes Layout
Sie kénnen mehrere Dokumente verkleinern, um sie auf
ein Blatt zu kopieren.

2 auf1 4 auf1

® Papiersparkopie

Durch Auswahl von [ (&) | (Papiersparkopie) auf
dem Bedienfeld konnen Sie die gewlinschten
Kopiereinstellungen unter den angezeigten Optionen
auswahlen.

Fax (nur MF8080Cw)

® Senden eines Dokuments direkt von einem
Computer (PC-Fax)
Neben dem normalen Senden und Empfangen von

Faxdokumenten kdnnen Sie die PC-Faxfunktion verwenden.

©® Senden
Sie kdnnen Faxempfanger im Adressbuch speichern.
Sie kdnnen die Empfanger mit verschiedenen Methoden
angeben, sodass Sie Dokumente schnell und problemlos
senden konnen.

= Empfangersuche

= Favoriten-Liste

= Kodierte Wahl

= Empfangergruppe

= Angabe aus dem Sendelog

= Rundsendung

® Empfang
= Empfang im Speicher
Sie kénnen die empfangenen Dokumente im Speicher
speichern.
Sie kénnen die gespeicherten Dokumente jederzeit
drucken oder, falls Sie sie nicht benétigen, I16schen.

Remote Empfang

Wenn ein externes Telefon angeschlossen ist,
kénnen Sie wahrend des Telefonanrufs sofort in den
Faxempfangsmodus wechseln, indem Sie die ID-
Nummer fiir den Faxempfang Uber die Wahltasten
des Telefons wahlen.

Netzwerkeinstellungen

Dieses Gerat wird mit einer Netzwerkschnittstelle geliefert, mit der Sie problemlos eine Netzwerkumgebung einrichten
konnen. Wenn Sie den MF8080Cw verwenden, kdnnen Sie lber das Wireless LAN eine Verbindung zum Netzwerk herstellen.
Sie kénnen auch ein Dokument drucken, die Funktion PC-Fax (nur MF8080Cw) sowie die Funktion Netzwerk-Scan bei

allen Computern verwenden, die an das Gerat angeschlossen sind. Das Gerat erhoht als gemeinsam genutztes Gerat am

Arbeitsplatz die Leistungsfahigkeit.

Remote Ul

Sie kdnnen den Zustand des Gerats von den Computern im Netzwerk ersehen.

Sie kdnnen Uber das Netzwerk auf das Gerat zugreifen und Auftrdge verwalten oder verschiedene Einstellungen angeben.

® VergroRerter oder verkleinerter Druck

® Verkleinertes Layout

Sie kénnen mehrere Dokumente verkleinern, um sie auf
einem Blatt zu drucken.

2auf1 4 auf1

® Speichern der Dokumente liber das Bedienfeld des
Geréts

@ Dokumente
Daten

® Scannen durch Verwenden der Taste [
(Scannen > PC1)/(Scannen > PC2)

Sie kénnen das Verfahren zur Auswahl des Empféangers

und Konfigurieren der Scaneinstellungen vereinfachen,

indem Sie diese unter den Tasten auf dem Bedienfeld

speichern.

©® Posterdruck

® Wasserzeichendruck

@ Anzeigen einer Vorschau vor dem Druck
©® Auswihlen eines Profils

® Speichern der Dokumente iiber einen Computer
= Scannen mit MF Toolbox
= Scannen aus einer Anwendung

= Scannen mit dem WIA-Treiber
(nur Windows XP/Vista/7)

@ Dokumente

® Speichern in einem USB-Speicher
Sie kénnen gescannte Dokumente in einem USB-
Speicher speichern, der an das Gerat angeschlossen ist.

Dokumente
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Dodané prirucky

A mellékelt kézikonyvek

Informacje o dostarczonych podrecznikach
Informacie o dodanych priruckach
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Zakladni pfirucka (tato prirucka): B Privodce nastavenim bezdratové sité LAN MF Driver Installation Guide m Elektronicka pfirucka (dlsk ,Multi-lingual User Manual CD“ \‘.’ ,‘ dlsk CD s uzivatelskymi
Nejprve si prectéte tuto pfirucku. (pouze model MF8080Cw): (,User Software CD“ priruckami)): Prectéte si pozad kapitolu odpovidajici vasim p tie
Tato piirucka popisuie instalaci pristroje, Tuto pfirucku si prectéte spolu s dokumentem (CD s uzivatelskym softwarem)): Elektronické pfiru¢ka je uspofadana do kategorif podle témat, aby bylo mozné snadno vyhledévat
= nastavenia upozornenl Tuto prirucku si Zakladni pfirucka. Ve druh’em kroku si prectéte pozadované informace.
a2 prectéte, nez zacnete pristroj pouzivat. Tato pfirucka popisuje postupy pro nastaveni bezdratové tento navod. Zobrazeni dokumentu Elektronicka prirucka z disku CD-ROM
e sité LAN a pficiny a feSeni potizi, s nimiZ se mizete Tato pfirucka popisuje instalaci 1. Do pocitace viozte disk ,Multi-ingual User Manual CD* (Vicejazyény disk CD s uZivatelskymi piruckami).
béhem nastaveni setkat. Tuto pfirucku si prectéte pfi softwaru. 2. Zvoltejazyk. o
pripojovani pfistroje k bezdratové siti LAN. 3. Kiknéte na moZnost [Display Manual] (Zobrazit pfirucku).
*V zavislosti na pouzivaném operacnim systému se zobrazi upozornéni ochrany zabezpeceni. Povolte zobrazeni obsahu.
E Telepitési kézikonyv (ez az U 6) B Vezeték nélkiili helyi halozati beallitasi utmutato G MF Driver Installation Guide m e-Kézikdnyv (Multi-lingual User Manual CD (Tobbnyelvii felhasznéléi kéziknyv CD)):
Ezt a kézikdnyvet olvassa el elészor. (csak az MF8080Cw tipushoz): (User Software CD Olvassa el a megfeleld fejezetet.
Ez a kézikdnyv a késziilék telepitését, Olvassa el ezt a kézikonyvet a Telepitési (Felhasznaldi szoftverlemez)): Az e-Kézikdnyv témakarok szerinti csoportositésban tartalmazza a tudnivalékat, igy kénnyen megtalalhatja
5 beallitasait és a kapcsolodo dvintézkedéseket kézikdnyvvel egyiitt. Folytassa ennek a vnek a keresett informaciét.
5 ismertei. A készillék hasznélatba vétele elstt Ez a kézikényv a vezeték nélkill helyi hal6zat az elolvasésaval. Az e-Keziksnyv megjelenitése a CD-r6l
g olvassa el figyelmesen ezt a kézikonyvet. bedllitdsanak miiveleteit ismerteti, valamint a beallités Ez a kézikdnyv a szoftvertelepitést 1. Helyezze be a Multi-ingual User Manual CD (Tébbnyelvii 4161 kézikonyv CD-t) a szamitdgépbe.
soran esetleg elfordulé problémak okét és megoldasét. mutatia be. 2. Valasszon nyelvet. o o
Ha vezeték nélkilli helyi halozathoz szeretné csatlakoztatni 3. Kattintson a [Display Manual] (Kézikonyv megjelenttése) elemre. B )
a késziiléket, olvassa el ezt a kézikonyvet. : é\ngedélyezzezp;ﬁ:;g; oo sf;‘ggoen , hogy egy biztonsagi figyelmeztetés.
u Przewodnik wprowadzajacy B Instrukcja konfiguracji bezprzewodowej sieci LAN G Instrukcja instalacji m e-Podrecznik (na dysku Multi-lingual User Manual CD (Dysk CD ROM z wmlolgzycznyml podrecznikami
(niniejszy podrecznik): (dotyczy tylko MF8080Cw): sterownika MF (na dysku User uzytkownika)): W razie potrzeby nalezy zay ¢ sie z odp!
W pierwszej kolejnosci nalezy przeczytac Niniejszy podrecznik nalezy czyta¢ z Przewodnikiem Software CD (Dysk CD-ROM z e-Podrecznik podzielono na [ema(y ulatwiajace znajdowanie odpowiednich informacji.
= ten podrecznik. wprowadzajacym. oprogr ka)) $wietlanie programu $rednio z dysku CD-ROM
= W podreczniku opisano proces instalacji, Podrecznik ten opisuje procedury konfiguracji sieci W dalszej kolejnosci nalezy 1. Umiedécysk Multingua User Manal D (Dysk CD-ROM 2 wiloeaycanyr ikami uzytkownika) w napedzie
o atakze ustawienia i przestrogi dotyczace bezprzewodowej LAN oraz przyczyny i sposoby rozwiazywania przeczytaé te instrukcje. g \Q({(b‘ﬁﬂ le'zy[kD‘ el (it st
urzadzenia. Przed rozpoczeciem korzystania z problemdw, na ktére mozna napotkac w trakcie ich W przewodniku opisano proces . Kliknij opcje [Display Manual] (Wy$wietl podrecznik).
urzadzenia nalezy zapoznac si z ta instrukcja, wykonywania. Podczas podtaczania urzadzenia do sieci instalacji oprogramowania. * W niekidrych systemach operacyjnych wyswietlany jest komunikat o zabezpieczeniach. Nalezy wyrazié zgode na wySwietlenie zawartosci.
bezprzewodowej LAN nalezy zapoznac sig z tq instrukcja.
ﬂ Uvodna prirugka (tato prirucka): B Priruéka nastavenia bezdrotovej siete LAN E MF Driver Installation Guide E e-Manual (Elektronicka prirugka) (disk Multi-ingual User Manual CD (Disk CD s viacjazyénymi prirugkami
tuto prirucku si precitajte ako prva. (iba model MF8080Cw): (disk User Software CD (Disk CD pre pouZivatela)): podla potreby si pre¢itajte pozadovanu kapitolu.
2 Tato prirucka opisuje indtalaciu zariadenia, tito prirucku i precitajte spolocne s obsluznym softvérom)): Dokument e-Manual (Elektronicka prirucka) je rozdeleny do kategérii podra predmetu, aby ste mohli jednoducho
2 nastavenia a upozomenia. Tto prirucku s Uvodnou priruckou. tito prirucku si precitajte ako ndjst pozadované informace.
] si precitajte pred zaciatkom pouzivania Této prirucka opisuje postup nastavenia bezdrotovej dalSiu v poradi. e-Manual (El icka prirucka) z disku CD-ROM
] zariadenia. siete LAN a priciny a rieSenia problémov, ktoré sa mozu Této prirucka opisuje instalaciu 1. Vlozte disk Multi-lingual User Manual CD (Disk CD s viacjazyénymi priruckami pre pouzivatefa) do potitaca.
(] vyskytnGt pri nastavovani. Tdto prirucku si precitajte, ked softvéru. 2. Vyberte jazyk. ) )
budete pripéjat zariadenie k bezdrotove] sieti LAN. 3. Klknite na polozku [Display Manual] (Zobrazit prirucku).

* Podla toho, aky operacny systém pouZivate, sa moze zobrazit sprava o ochrane zabezpecenia. Povolte zobrazenie obsahu.




Navigace v nabidce a metoda zadavani textu

Navigalas a meniiben és a szévegbeviteli méd megadasa
Poruszanie sie po menu i sposéb wpisywania tekstu
Navigacia v ponuke a spéosob zadavania textu

AV<»OK Numeric ¥

keys
Navigace v nabidce Metoda zadavani textu
= Vybeér polozky nebo pohybovani kurzoru mezi polozkami nabidky = Zména rezimu zadavani = Pfesunuti kurzoru (zadani mezery)
Pomoci tlagitka [ A] nebo [ W] vyberte polozku. Pomoci tlacitka [ W] vyberte moznost <Rezim zadavani> a stisknéte tlagitko [OK]. K posouvani kurzoru slouzi tlacitko [4] nebo [}].
;. Na dalsi trovei prejdete pomoci tlacitka [OK] nebo [}]. Rezim zadavani maZete zménit také stisknutim tlaGitka [(¥)] (Tonova volba). Chcete-li zadat mezeru, pfesurite kurzor na konec textu a stisknéte tlacitko [}].
8 Pomoci tlagitka [O] (Zpét) nebo [4] se vratite o troven vyse. = Zadavani textu, symboll a &isel = Odstranéni textu, symboll a Cisel
0 = Potvrzeni nastaveni Zadavani pomoci &iselnych tlagitek nebo tlacitka [(#)] (Symboly). Chcete-li odstranit text, &isla nebo symboly, stisknéte tlagitko [ (©)] (Vymazat).
Stisknéte tlacitko [OK]. Pokud se vSak na obrazovce zobrazi Gdaj <Pouzit>, Podrobné informace o prepinatelném rezimu nebo dostupném textu najdete na nasleduijici strance. Chcete-li odstranit veskery text, Cisla a symboly, stisknéte a podrzte
vyberte moznost <Pouzit> a poté stisknéte tlacitko [OK]. tlagitko [(©)] (Vymazat).
Navigalas a meniiben Szovegbeviteli mod
= Elemek kiva asa és a kurzor lé ése a menlipontok kozott = A beviteli m6d megvaltoztatasa = A kurzor mozgatéasa (sz6koz bevitele)
Az elemeket a [ A] és a [ W] gombbal valaszthatja ki. Valassza ki a [ W] gombbal a <Beviteli méd> elemet, majd nyomja meg az [OK] gombot. Akurzort a [ ] és a [>] gombbal Iéptetheti.
& A menii kévetkez6 szintjére az [OK] és a [}] gombbal léphet at. A beviteli modot a [(¥)] (Hangkédos hivas) gomb megnyomasaval is megvaltoztathatja. Sz06koz beirdsahoz vigye a kurzort a karakterlanc végére, és nyomja meg
a A menii el6z6 szintjére a [(0)] (Vissza) és a [ ] gombbal léphet vissza. = Szbveg, jelek és szamok beirasa a [p>] gombot.
g = Megerésités bedllitasa A szambillenty(ikkel vagy a [(#)] (Jelek) gomb segitségével irhatja be. = Szoveg, jelek és szamok torlése
Nyomja meg az [OK] gombot. Ha azonban az <Alkalmaz> elem jelenik meg Az atvalthaté médokkal és a beirhaté kar: S ré ért tekintse meg Szoveg, szamok és jelek torléséhez nyomja meg a [@] (Torlés) gombot.
a képernydn, akkor valassza ki az <Alkalmaz> elemet, majd nyomja meg a kovetkez6 oldalt. Az Bsszes szbveg, szam és jel torléséhez nyomja meg hosszan
az [OK] gombot. a [@] (Torlés) gombot.
Poruszanie si¢ w obrebie menu Sposdb wpisywania tekstu
= Wybor pozycji lub przesuwanie kursora miedzy pozycjami menu = Zmiana trybu wprowadzania = Przesuwanie kursora (wprowadzanie spacji)
Wybierz pozycje za pomoca przycisku [ A] lub [W]. Naciénij przycisk [ W], aby wybra¢ opcje <Tryb Wprowadzania>, a nastepnie naciénij przycisk [OK]. Przesun kursor za pomoca przycisku [4] lub [}].
] Przejdz do nastepnego poziomu, naciskajac przycisk [OK] lub [}]. W celu zmiany trybu wprowadzania mozna takze nacisnac przycisk [()] (Tonowo). Przesun kursor na koniec tekstu i nacisnij przycisk [ ], aby wprowadzic spacje.
% Przejdz do poprzedniego poziomu, naciskajac przycisk [O] (Wstecz) lub [4]_ = Wprowadzanie tekstu, symboli i liczb = Usuwanie tekstu, symboli i liczb
o = Potwierdzenie ustawienia Znaki mozna wprowadza¢ za pomocg przyciskéw numerycznych lub przycisku [@] (Symbole). Aby usuna¢ tekst, liczby lub symbole, nalezy nacisna¢ przycisk [@] (Kasuj).
Nacisnij przycisk [OK]. Jesli na ekranie pojawi sie¢ opcja <Zastosuj>, Szczegdtowe informacje na temat zmiany trybu lub dostepnego tekstu znajduja sie na nastepnej stronie. Aby usungg caty tekst, wszystkie liczby lub symbole, nalezy nacisna¢
wybierz ja, a nastepnie naciénij przycisk [OK]. i przytrzymac przycisk [ (©)] (Kasuj).
Navigacia v ponuke Spoésob zadavania textu
= Vyber poloZky alebo pohybovanie kurzora medzi polozkami ponuky * Zmena rezimu zadavania = Posuvanie kurzora (zadavanie medzery)
> Pomocou tlacidla [ A ] alebo [ W] vyberte polozku. Pomocou tlagidla [ W] vyberte moznost <Rezim zadavania> a stlaéte tlagidlo [OK]. Kurzor posuvaijte stlacanim tlacidla [4] alebo [}].
ﬁ Na dalSiu trover pokracujte pomocou tlacidla [OK] alebo [}]. Na zmenu rezimu zadavania moZete tiez stlagit tlacidio [(®)] (Ton). Ak chcete zadat medzeru, posuiite kurzor na koniec textu a stlacte tlacidlo [}],
5 Pomocou tlagidla [O] (Spat) alebo [4] sa vratite o roveri vyssie. = Zadavanie textu, symbolov a Cisel = Odstranovanie textu, symbolov alebo &isel
5 = Potvrdenie nastavenia Zadavajte pomocou &iselnych tlagidiel alebo tlagidla [(#)] (Symboly). Ak cheete odstranit text, isla alebo symboly, stlacte tlagidlo [(©)] (Vymazat).
n Stlacte tlacidlo [OK]. Ak sa vSak na displeji zobrazi polozka <Pouzit>, Podrobné informacie o prepinatelnom reZime alebo dostupnom texte najdete na nasledujucej strane. Ak chcete odstranit cely text, vSetky isla alebo symboly, stlatte a podrzte
vyberte moZnost <PouZit> a potom stlacte tlacidlo [OK]. tlacidlo [@] (Vymazat).




Pfipojeni napajeciho kabelu a ZAPNUTI pfistroje

A halozati kabel csatlakoztatasa és a kesziilek BEKAPCSOLA
Podiaczanie przewodu zasilania i WLACZANIE urzadzenia
Pripojenie napajacieho kabla a ZAPNUTIE zariadenia

Cesky Magyar

Zadavani textu, symbol a isel Wpr ie tekstu, boli i liczb
Tlagitko Rezim zadavani: Rezim zadavani: 'R?ztm Klawisz Tryb wp Tryb wpi Tryb wpi
<A> <a> zadavani: <12> <A> <a> <12>
@ @.-_/ 1 @ @.-_/ 1
@ AAABC adabc 2 (©] ABC abc 2
® DEEF deéf 3 ® DEF def 3
@ GHIi ghii 4 @ GHI ghi 4
® JKL jkl 5 ® JKL jkl 5
® MNOO mnod 6 ® MNO mno 6
@ PQRS pars 7 @ PQRS pars 7
® TUUUV tutav 8 TUV tuv 8
® WXYZ wxyz 9 ® WxYZ wxyz 9 (M Nepiipojujte kabel USB. Kabel USB pfipojte pfi instalaci softwaru.
© (neni k dispozici) 0 0] (Opcja niedostepna) 0
. n n Pristroj pfejde do rezimu spanku, aby uspofil energii, kdyZ po ur¢itou dobu neni provedena zadna operace.
1788 % # 1788 %# (¢] ;
® (mez(e;a())@* pon A$, lo\ __( a K di(;]::zlici) ® (spa(c])al (?k TN f r\__( o niet(jo:!;]sna) -\E Chcete-li rezim spanku zrusit, stisknéte tlacitko [] (Uspora energie) na ovladacim panelu.
i =" 3
Zména rezimu zadavani Zmiana trybu wprowadzania ©
Rezim Dostupny text Tryb Dostepny tekst
<A> Abeceda (velka pismena) a symboly <A> Znaki alfabetu (wielkie litery) i symbole
<a> Abeceda (mala pismena) a symbol <a> Znaki alfabetu (mate litery) i symbole . . P .
5 ¢ P ) a symboly { )iy @ Ne csatlakoztassa az USB-kabelt. Az USB-kabelt a szoftver telepitésekor kell csatlakoztatni.
<12> Cisla <12> Cyfry
= Adott ideig tarto tétlenség esetén a késziilék alvd modba Iép a kisebb energiafogyasztas érdekében. Ha ki szeretne |épni az alvo
Slovensky S izemmaodbol, nyomja meg a kezelépanel [@)] (Energiatakarékos) gombjat.
[}
Szoveg, jelek és szamok beirasa Zadavanie textu, symbolov a Eisel s
Beviteli méd: Beviteli méd: Beviteli méd: - Rezim zadavania: Rezim zadévania: Rezim
Gomb Tlacidlo
<A> <a> <12> <A> <a> <12>
® @.-_/ 1 ® @.-_/ 1
= AABC 2dbe 2 = ABe abe 2 O Nie nalezy podiaczat kabla USB. Podiacz kabel USB podczas instalacii i
o) DEEF deet 3 ® DEF def 3 ie nalezy podtgczac kabla . Podtgcz kabel podczas instalacji oprogramowania.
® GHil qhii 4 ® GHI ghi 4 — Jezeli przez pewien czas nie sq wykonywane zadne operacje, urzadzenie przechodzie w tryb uspienia, aby zaoszczedzi¢ energie.
6] JKL kI 5 ® JKL kI 5 o Aby wylaczy¢ tryb uspienia, nacisnij przycisk [ @)] (Oszczedzanie energii) na panelu sterowania.
o °
® MNOOO mno6d 6 ® MNO mno 6 &
@ PQRS pars 7 @ PQRS pars 7
® TUUOV tudiv 8 TUV tuv 8
® WXYZ wxyz 9 ® WXYZ wxyz 9
© (Nem érhet el) 0 © (nedostupné) 0
(sz6kéz) @ . /- _1?&$ % #()[] (Nem (medzera) @ ./-_!?&$ % #()[] . @ Nepripajajte kabel USB. Kabel USB pripojte pocas instalacie softvéru.
® (<> 4=t A [\~ Srhetd el) ® (J<>*+=" 0 A [\~ (nedostupné)
= e > N " - . - N - A = . S .
A beviteli méd megvaltoztatasa Zmena resimu zadavania ﬁ Zariadenie sau;‘)rveplj_e do r'eZ|mu spanlfu, aby Setrilo venerg;lu, kevt_i pocas urcitého _casu ne\_/ykonavate Ziadne Ukony.
c Ak cheete zrusit rezim spanku, na ovladacom paneli stiate tlacidlo [@)] (Setrenie energie).
Beviteli Beirhat6 karakterek Rezim Dostupny text “>’
moéd zadavania %
<A> Abécé (nagybetiik) és szimbolumok <A> Abeceda (velké pismena) a symboly
<a> Abécé (kisbetlik) és szimbolumok <a> Abeceda (malé pismena) a symboly
<12> Szamok <12> Cisla

>
=
]
=
()
>
9
(%)
i)
<)
[-%




Zadani pocatecniho nastaveni

A kezdeti beallitasok megadasa
Konfigurowanie ustawien poczatkowych
Zadanie pociatocného nastavenia

Language Copy: Press Start
100% @=nd 1

French X Density: +0

Spanish original Type: Text..

German Copy Ratio: 100% 1:1

Nastaveni velikosti a typu papiru

A papirméret és a papirtipus beallitasa
Ustawianie formatu i rodzaju papieru
Nastavenie formatu a typu papiera

Select Paper
. MP Tray
®. A4:Plain 2
Paper Settings

[

On O= (
- 0y
Oe

(P

]

Copy: Press Start
100% B=n4 1
Density: +0
original Type: Text.
Copy Ratio: 100% 1:1|
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Cesky

Postupuijte podle pokyntl na obrazovce a nastavte jazyk a cas.

Podrobné informace o navigaci v nabidce a zadavani ¢isel najdete v ¢asti 2 ,Navigace v nabidce a metoda
zadavani textu* (@ str. 3).

Cesky

Podle pokynu na obrazovce nastavte velikost

MF8080Cw

a typ papiru. ®

I . . - 6 ,,Uréeni pocatecniho nastaveni faxu a pfipojeni
Po dokon’cenl nastaveni zvolte nasledujici telefonniho kabelu* (str. 6)
nastaveni.

MF8040Cn

‘ @ 7 ,Vybér zpsobu pfipojeni k pFistroji“ (str. 8) ‘

A képernyén megjelend utmutatast kdvetve allitsa be a nyelvet és az id6t.
A mentlben végzett navigalassal és a szamok beviteli modjaval kapcsolatos részletekrél

A képernyén megjelend utmutatast kovetve
allitsa be a papir méretét és tipusat.

MF8080Cw

@ 6. ,,A kezdeti faxbeallitaisok megadasa és a telefonkabel

i a 2. ,Navigalas a meniiben és a szévegbeviteli mod megadasa” (@ 3. o.) témakdrben olvashat. g A bedllitas befejezése utan adja meg csatlakoztatésa” (6. 0.)
o 3 a kovetkezd beallitasokat.
]
s = MF8040Cn
® 7. ,Akésziilé asi modja ivalasztasa” (8. 0.)
Postepujac zgodnie z instrukcjami wy$wietlanymi na ekranie, ustaw jezyk i czas. Postepuj wediug instrukcji na ekranie. MF8080Cw
Szczegétowe informacje na temat poruszania sie po menu oraz sposobu wprowadzania cyfr znajduja sie Ustaw format i typ papieru. @6, Konti I - faksu i
g W czesci 2 Poruszanie sig po menu i sposéb wpisywania tekstu” (@ str. 3). g Po wprowadzeniu t.egg ustawienia okres| pod ie kabla i " (str. 6) ’
% % nastepujace ustawienia.
o o MF8040Cn
‘ @ 7.,W ie metody podik: i ia” (str. 8) ‘
Postupuijte podia pokynov na obrazovke a nastavte jazyk a &as. Postupuijte podl’f:\ pokynov na obrazovke MF8080Cw
Podrobné informacie o navigacii v ponuke a zadavani &isel najdete v ¢asti 2 ,Navigacia v ponuke a sposob o2 nastavte format a typ papiera. L ) -
;‘ . . « 2 Po dokon&eni nastavenia vyberte nasleduijtice @ 6 ,,Zadanie pociatoéného nastavenia funkcii faxu a
% zadavania textu (@ str. 3). ] ! Yy J pripojenie telefonneho kabla“ (str. 6)
§ g nastavenia.
° o MF8040Cn
®» »

@ 7 ,Vyber sposobu pripojenia zariadenia“ (str. 8)




(MF8080Cw Only)
Urcéeni pocatecniho nastaveni faxu a pripojeni telefonniho kabelu

A kezdeti faxbeallitasok megadasa és a telefonkabel csatlakoztatasa
Konfigurowanie ustawien poczatkowych faksu i podiaczanie kabla telefonicznego
Zadanie pociatoéného nastavenia funkcii faxu a pripojenie telefonneho kabla

Handset
(optional)

USB
COPY FAX SCAN  PRINT

(elal2]2)

Connect phone Tine.
Follow illustrations
on the next screen:

Perform Fax Setup?

> | EE

=
[
>
o
]
=
>
=
»
-]
O

»

Polski Slovensky

e P

Set up Later

ﬁ
0

| |

Connect Tine to A.
*Next : Press OK

Telephone line
connector

Cesky

[EQ Zadejte poéateéni nastaveni faxu.

PFi zadavani ¢isla faxu, ndzvu zafizeni a rezimu pfijmu postupujte podle Fax Setup Guide
(Pravodce nastavenim faxu).

Dalsi informace o rezimu pfijmu najdete v dokumentu Elektronicka pfirucka.

® Elektronicka pfirucka -> ,Fax“ -> ,Pouziti funkci faxu“ -> ,PFijem faxu“ -> ,Rezim pfijmu®.

Co se déje s nazvem jednotky

Po uloZeni se informace vytisknou
v horni ¢asti kazdé odesilané stranky.

[ Pripojeni telefonni linky.
Kdyz se na displeji zobrazi <Pfipojte tel. linku>, pfipojte telefonni linku podle obrazku.

Pii instalaci volitelného sluchatka
Dalsi informace najdete v pfiru¢ce dodané se sluchatkem.

Magyar

[El Adja meg a kezdeti faxbeallitasokat.

A faxszam, a késziiléknév és a vételi méd megadasahoz kdvesse a ,Faxbeallitasi utmutats”
lépéseit.

A vételi madrdl tovabbi tudnivalok az e-Kézikényvben talalhatok.

@ e-Kézikényv -> ,Fax” -> A faxfunkciok hasznalata” -> ,Faxok fogadasa” -> ,Vételi mod”.

Mi torténik a késziiléknévvel

Miutan beallitotta ezt az adatot, az meg
fog jelenni minden kildott oldal tetején.

[ Csatlakoztassa a telefonvonalat.

Amikor a <Csatl. a tel.vonalat> (izenet megjelenik a kijelzén, csatlakoztassa
a telefonvonalat az abra alapjan.

Az opcionalis kézibeszél6 csatlakoztatasa esetén
Tovabbi tajékoztatast a kézibeszél6hdz mellékelt kézikdnyvben kaphat.

Polski

[ Okresl ustawienia faksu.

Podaj numer faksu, nazwe urzadzenia i tryb odbioru zgodnie z ,Przewodnikiem
Ustawien Faksu”.

Wiecej informacji na temat trybu odbioru zawiera e-Podrecznik.

® e-Podrecznik -> ,Faks” -> ,Korzystanie z funkcji faksu” -> ,Odbieranie faksow” ->
,Tryb odbioru”.

Co dzieje sie z nazwa jednostki

Po zapisaniu informacji bedzie ona
drukowana na gérze kazdej wysytanej
strony.

[ _Stuzy do podiaczania kabla telefonicznego.

Po wyswietleniu na ekranie opcji <Podlacz linie tel.> poditacz kabel telefoniczny
zgodnie z ilustracja.

Instalowanie opcjonalnej stuchawki
Szczegotowe informacje znajduja sie w instrukcji obstugi dotaczonej do stuchawki.

Slovensky

[El Zadajte pociatoéné nastavenie faxu.

Pri zadavani ¢isla faxu, nédzvu zariadenia a rezimu prijmu postupujte podla Sprievodcu
nastavenim faxu.

Dalsie informacie o reZime prijmu najdete v dokumente e-Manual (Elektronicka prirucka).

® e-Manual (Elektronicka prirucka) -> ,Fax“ -> ,Using the Fax Functions* (PouZivanie funkcii
faxu) -> ,Receiving Faxes* (Prijem faxov) -> ,RX Mode" (Rezim prijimania).

Pouzivanie nazvu zariadenia

Po zaregistrovani sa budu informacie
tlacit v hornej Casti kazdej odosielanej
strany.

3 Pripojte telefonnu. linku.

Ked sa na displeji zobrazi text <Pripojte tel. linku>, podla obrazka pripojte
telefonnu linku.

Pri instalacii volitefného sluchadla
Dalsie informacie najdete v prirutke dodanej so slichadlom.




End Fax Setup Turn the main power
Guide? OFF and ON to apply
> settings.

(o)

Cesky

[E] Ukonéete Fax Setup Guide (Priivodce nastavenim faxu).a poté pristroj restartuijte.

VYPNETE pristroj, potkejte nejméné 10 sekund a pistroj znovu ZAPNETE.
Typy telefonnich linek nejsou automaticky rozpoznany. Pokyny k ruénimu pfipojeni telefonni linky najdete v dokumentu Elektronicka pfirucka.
@® Elektronicka pfirucka -> ,Fax“ -> ,Pouziti funkci faxu® -> ,Zména nastaveni faxu (Nastaveni, ktera Ize urcit pomoci tlagitka [Nabidka])* -> ,Konfigurace nastaveni odesilani“ -> ,Vybrat typ linky*.

Magyar

Lépjen ki.a Faxbeallitasi utmutatébol és. inditsa Ujra.a késziiléket.

Kapcsolja Kl a készliléket, varjon legalabb 10 masodpercet, majd Ujra kapcsolja BE.
A késziilék nem ismeri fel automatikusan a vonaltipust. Allitsa be sajat kezlileg a telefonvonalat az e-Kézikényv alapjan.
® e-Kézikonyv -> ,Fax” -> A faxfunkcidk hasznalata” -> ,A faxbeallitasok (a [Menti] gombbal megadhaté beallitasok) médositasa” -> ,A kiildési beallitasok megadasa” -> ,Vonaltipus kivalasztas”.

Polski

= Zamknij. Przewodnik Ustawien Faksu, a nastepnie uruchom ponownie urzadzenie.

WYLACZ urzadzenie, odczekaj co najmniej 10 sekund, a nastepnie WLACZ je ponownie.
Rodzaj linii telefonicznej nie jest wykrywany automatycznie. Zapoznaj sie z tematem w programie e-Podrecznik i ustaw linie telefoniczng recznie.
@® e-Podrecznik -> ,Faks” -> ,Korzystanie z funkcji faksu” -> ,Zmiana ustawien faksu (ustawienia okreslane za pomoca przycisku [Menu])” -> ,Konfigurowanie ustawier wysytania” -> ,Wybierz Rodzaj Linii”.

Slovensky

Ukongcite Sprievodcu nastavenim faxu a potom zariadenie restartujte.

Zariadenie VYPNITE, pockajte aspori 10 sekind a potom ho znova ZAPNITE.
Typy teleféonnych liniek sa nerozpoznavaju automaticky. Pokyny na ru¢né pripojenie telefénnej linky najdete v dokumente e-Manual (Elektronicka prirucka).

@® e-Manual (Elektronicka prirugka) -> ,Fax" -> ,Using the Fax Functions® (Pouzivanie funkcii faxu) -> ,Changing Fax Settings (Settings that Can Be Specified Using the [Menu] Button)* (Zmena nastaveni faxu (nastavenia, ktoré mozno zadavat

pomocou tlacidla [Ponuka])) -> ,Configuring Send Settings” (Konfiguracia nastaveni odosielania) -> ,Select Line Type“ (Vyber typu linky).




Vybér zpusobu pfipojeni k pfistroji

A készillék csatlakozasi modjanak kivalasztasa
Wybieranie metody podigczenia urzadzenia
Vyber spésobu pripojenia zariadenia

Cesky Magyar
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Vyberte si z nasledujicich tfi metod v zavislosti na prostredi Pripojeni pomoci kabelu USB Bezdratova sit’' LAN (pouze model MF8080Cw) Kabelova sit' LAN
azafizenich. Pfipojte je pomoci kabelu USB. Slouzi pro pfipojeni pomoci bezdratové komunikace (radiova Pripojte je pomoci kabelu LAN.
Pokud si nejste jisti, zda smérova& nebo @ 9 ,Instalace ovladace/softwaru“ (str. 10) frekvence) bez pouZiti kabelu. @ 8 ,,PFipojeni ke kabelové siti LAN“ (str. 9)
3‘ pristupovy bod, ktery pouzivate, podporuje @ Pfipojeni k bezdratové siti LAN: Viz samostatna pfirucka
)g, be'zdrétovou r;ebo kabelovou sit LANé, ziskate * Pfistroj neni dodavan s kabelem USB. ‘ »Privodce nastavenim bezdratové sité LAN“. * Ujistéte se,bzda jek dispEZiCi volny port pl:o pfipojeni
informace v navodu k obsluze dodaném se i " M pristroje nebo pocitace, ktery pouzivate, ke smérovaci nebo
Pripravte si kabely podle potfeby. * - o o . . . Y
sifovym zafizenim, kieré pouivéts. Pripadnd P v podie polreby Je tfeba bezdratova sit nebo pristupovy bod, ktery podporuje rozbogovadi.
se obratte na vyrobce tohoto zafizeni. standard IEEE802.11 (b nebo g). * Pouzijte kabel zhotoveny z kroucené dvojlinky kategorie 5
nebo vy$si pro sit LAN.
A kévetkez6 haromféle modszer koziil valaszthat a kdrnyezettSl Csatlakozas USB-kabellel Vezeték nélkiili helyi halézat (csak az MF8080Cw tipus Vezetékes LAN
és az eszkdzoktdl figgden. Csatlakoztatas USB-kabellel. esetében) Csatlakoztatas LAN-kabellel.
Ha nem biztos benne, hogy az On &ltal 9. ,Azil 6program és a ft: ité 10. o., Csatlakoztatas vezeték nélkili (radiofrekvencias) kommunikacioval, 8.,C: 4 & helyi halé ” (9. 0.
9y ) : e
B hasznalt Gtvalaszté vagy hozzaférési pont kabel hasznalata nélkul.
g | @vezetknelkillvagy avezetckes helyi * A késziilékhez nincs mellékelve USB-kabel. (@ Csatlakozas vezeték nélkiili helyi halozathoz: " Gybz6djon meg réla, hogy van szabad port a késziilék vagy
© halézatot témogatja-e, tekintse meg a hasznalt Gondoskodjon a sziikséges kabelekrsl. Tekintse meg a ,,Vezeték nélkiili helyi halozati beallitasi a szamitogép és az Utvalaszto vagy hub csatlakoztatasahoz.
= halézati eszk6z dokumentéciéjat, vagy lépjen - cimii kéziks (kiilén 5-0s vagy magasabb kategoriaju, sodrott érpari LAN-kabelt
kapcsolatba a gyartéval. 7 hasznaljon.
* Az IEEE802.11 (b vagy g) szabvanyt tdmogato vezeték nélkili
helyi halozatra vagy hozzaférési pontra van sziikség.
Wybierz jedna z ponizszych trzech metod, w zaleznosci Podtaczanie za pomoca kabla USB Bezprzewodowa sie¢ LAN (dotyczy tylko MF8080Cw, Potaczenie przewodowe LAN
' h ? > yczy ty £l p
od srodowiska pracy i urzadzenia. Podtacz urzadzenie za pomoca kabla USB. Potacz urzadzenia, korzystajac z tacznosci bezprzewodowej Podtacz urzadzenie za pomoca kabla LAN.
— | Jeslinie jestes pewien/pewna, czy router lub ®o i ikaloprogi ia” (str. 10) (fale radiowe) bez uzycia kabla. ®s,.pP ie do sieci p! dowej LAN” (str. 9)
ﬁ punkt wyboru, z ktérego korzystasz, obstuguje P ie do sieci b dowej LAN: Zobacz osobng,
E przewodowe lub bezprzewodowe sieci LAN, * Urzadzenie nie jest wyposazone w kabel USB. instrukcje: ,Instrukcja konfiguracji bezprzewodowej sieci LAN”. * Sprawdz, czy komputer lub urzadzenie posiadaja wolny port,
zapoznaj sie z instrukcja obstugi dotaczong Nalezy wezesniej przygotowaé kable. . — aby potaczyc¢ sie z routerem lub koncentratorem.
do urzadzenia sieciowego lub skontaktuj sie Y '] przygotow . * Wymagane jest, by sie¢ bezprzewodowa LAN lub punkt * Do potaczen LAN nalezy uzywaé skretki kategorii 5 lub
z producentem. dostepu dziataly w standardzie IEEE802.11 (b lub g). wyzszej.
V zavislosti od prostredia a zariadeni vyberte jeden Pripojenie pomocou kabla USB Bezdrotova siet’ LAN (iba model MF8080Cw) Drétova siet’ LAN
2 nasledujcich troch sposobov. Zariadenia pripojte pomocou kabla USB. Umoziuje pripojenie zariadeni pomocou bezdrétovej komunikacie Zariadenia pripojte pomocou kabla LAN.
%‘ AK si nie ste isti, & smerovat alebo pristupovy @ 9 ,Instalacia oviada&a a softvéru* (str. 10) (radiovej frekvencie) bez pouZitia kabla. ® 8 . Pripojenie k drétovej sieti LAN“ (str. 9)
c bod, ktory pouzivate, podporuje bezdrétovi @ Pripojenie k bezdrétovej sieti LAN: pozrite si v
% siet’ léAN aIe:o drétovia sie: LAN, pozri:e si * Kabel USB sa so zariadenim nedodava. Priruc¢ku nastavenia bezdrétovej siete LAN. * Skontrolujte, &i jl-? na smzrovaéi Ial;:bo rozboéo;aéi volny port
= prirucku poskytnutu so sietovym zariadenim, Podra potreby si pri te prislugné kabl — — - - . na pripojenie tohto zariadenia alebo pocitaca, ktory pouZivate.
® | ktoré pouzivate, alebo sa obratte na vyrobcu. polreby st pripravie prisiusne fable. * Vyzaduje sa bezdrotova siet LAN alebo pristupovy bod, ktory * Pre siet LAN pouite kabel zhotoveny z kritenej dvojlinky
podporuje protokol IEEE802.11 (b alebo g). kategodrie 5 alebo vyssej.




Pripojeni ke kabelové siti LAN
Csatlakozas vezetékes helyi halézathoz
Podiaczanie do sieci przewodowej LAN
Pripojenie k drotovej sieti LAN

Pfipojte kabel LAN. Pfistroj nastavi IP adresu automaticky. Pockejte pfiblizné dvé minuty.

Pokud chcete IP adresu nastavit ruéné, ziskate informace

v nasledujicich tématech.

@ Elektronicka prirucka -> ,Nastaveni sité“ -> ,Zakladni nastaveni sité"
-> Nastaveni IP adresy” -> ,Nastaveni adresy IPv4“ nebo ,Nastaveni
adresy IPv6".

Cesky

Csatlakoztassa a LAN-kabelt. A késziilék automatikusan bedllitja az IP-cimet. Varjon koriilbellil két percet.

Ha manualisan szeretné beallitani az IP-cimet, akkor olvassa el

a kovetkezé részeket.

@ e-Kézikonyv -> ,Halézati beallitasok” -> ,Alapveté haldzati
beallitasok” -> ,Az IP-cim beallitasa” -> ,Az IPv4-cim bedllitasa” vagy
,Az IPv6-cim bedllitasa”

Magyar

Stuzy do podtaczania kabla LAN. Urzadzenie konfiguruje adres IP automatycznie. Nalezy poczekaé okoto dwdch minut.

Aby ustawi¢ recznie adres IP, nalezy zapoznac sig z nastepujacymi
czesciami.

@ e-Podrecznik -> ,Ustawienia sieciowe” -> ,Podstawowe ustawienia
sieciowe” -> ,Konfiguracja adresu IP” -> ,Ustawianie adresu IPv4” lub
,Ustawianie adresu IPv6”.

Polski

Pripojte kabel LAN. Zariadenie nastavi IP adresu automaticky. Pockajte priblizne dve minuty.

Ak chcete nastavit' IP adresu ru¢ne, precitajte si informéacie v
nasledujicom dokumente:

@ e-Manual (Elektronicka prirucka) -> ,Network Settings* (Nastavenie
siete) -> ,Basic Network Settings" (Zakladné nastavenie siete) ->
.Setting the IP Address” (Nastavenie IP adresy) -> ,Setting the IPv4
Address" (Nastavenie adresy IPv4) alebo ,Setting the IPv6 Address”
(Nastavenie adresy IPv6)

Slovensky




Instalace ovladace/softwaru

Az illesztoprogram és a szoftver telepitése
Instalowanie sterownika/oprogramowania
Instalacia ovladaca a softvéru

Display Manuals
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u Z disku ,User Software CD" (CD s uzivatelskym softwarem) nainstalujte ovladac a software.

(D
Y,
v

%‘ B Podrobné informace o postupech instalace najdete v pfiru¢ce MF Driver Installation Guide.
S
u Telepitse az illesztéprogramot és a szoftvert a User Software CD (Felhasznaléi szoftverlemez) segitségével.
§ E A telepitési eljarasok részleteirél az MF Driver Installation Guide cim{i Utmutatobdl tajékozédhat.
o
©
=
u Zainstaluj sterownik i oprogramowanie znajdujace sie na dysku User Software CD (Dysk CD-ROM z oprogramowaniem uzytkownika).
% E Szczegoétowe procedury instalacji znajduja sie w Instrukciji instalacji sterownika MF.
&
ﬂ Z disku User Software CD (Disk CD s obsluznym softvérom) nainstalujte oviadac a softvér.
z
2 E Podrobné informéacie o postupoch instalacie najdete v priru¢ke MF Driver Installation Guide.
0




Provadéni uziteénych ukoli

Tento pfistroj vam nabizi rizné funkce. Nasledujici funkce nabizeji pfehled hlavnich funkci, které muizete bézné pouzivat.

Podrobné informace o jednotlivych funkcich najdete v dokum

tu Elektronicka pfirucka.

Kopirovani

® Kopirovani ve zvétSené/zmensené velikosti

Muzete zvétsit nebo zmensit dokumenty standardni
velikosti pro kopirovani na papir standardni velikosti nebo

©® Zmensené rozlozeni
Vice dokumentl Ize zmensit tak, aby je bylo mozné
zkopirovat na jeden list.

2na1 4na1t

zvolit pomér pro kopirovani v procentech.

® Tiidéni

Kopie muzete tfidit do sad usporadanych podle poradi
stran.

® Kopirovani z ID karty

Je mozné vytvorit kopii 2stranné karty na jednu stranu

) @ Kopirovani s Gsporou papiru
papiru.

PoZadované nastaveni kopirovani si muzete vybrat
ze zobrazenych moznosti pfi vybéru moznosti [ (&) ]
(Kopirovani s Gsporou papiru) na ovladacim panelu.

Fax (pouze model MF8080Cw)
©® Odesilani dokumentu pfimo z poéitace ® Pfijem
(faxovani z pocitace)
Kromé bézného odesilani a pfijimani faxi mazete
pouzivat také faxovani z pocitace.

= Pfijem do paméti
Dokumenty pfijaté do paméti muzete ulozit.
Ulozené dokumenty mlzete kdykoli vytisknout.
Pokud je nepotfebujete, muZete je odstranit.
® Odesilani
Do adresaie muzete ulozit cile faxu. Riznymi metodami
muZete zadat cile a usnadnit a urychlit tak odesilani
dokument.

= Hledani cile

= Seznam Oblibena + Vzdaleny piijem
Pokud je pripojen externi telefon, mizete béhem
hovoru okamzité pfepnout do rezimu pfijmu faxt
stisknutim tlacitek pro vytaceni na telefonu a pak
vytocit Cislo ID pro pfijem faxd.

= Kodovana volba

= Skupina cilt

= Volba z historie odesilani
= Sekvenéni vysilani

Tento pfistroj je vybaven sitovym rozhranim, které vam usnadni vytvoreni sitového prostfedi. Pokud pouZivate model
MF8080Cw, muzete se k siti pfipojit pomoci bezdratového kabelu LAN. MuZete také vytisknout dokument, pouzivat
funkci faxovani z pocitace (pouze model MF8080Cw) a sitové skenovani ze v8ech pocitacl pfipojenych k pfistroji.
Tento pristroj napomaha pfi sdileni v kancelafi ke zvySeni efektivity prace.

Vzdalené uzivatelské rozhrani

Stav pfistroje mlzete sledovat z pocitacu v siti.
Pomoci sité mlzete pristupovat k pfistroji a spravovat tlohy nebo volit riizna nastaveni.

® Tisk ve zvétSené/zmensené velikosti ® Tisk plakatu
©® Zmensené rozlozeni © Tisk vodoznaku
Vice dokumenttl Ize zmensit tak, aby je bylo mozné
vytisknout na jeden list.

2na1 4na1

@ Zobrazeni nahledu pred tiskem
@ Vybér profilu

Skenovani

® Ulozeni dokumentu z ovladaciho panelu pfistroje @ Ulozeni dokumenti pomoci po&itae

= Skenovani pomoci programu MF Toolbox
= Skenovani z aplikace

= Skenovani pomoci ovladace WIA
(pouze systém Windows XP/Vista/7)

@ Dokumenty
Data

® Skenovani pomoci tlaéitka
(Skenovani do PC1)/(Skenovani do PC2)

Postup vybéru mista uréeni a nastaveni skenovani

muzete zjednodusit uloZzenim do tladitek na ovladacim

panelu.

@ Dokumenty

® Ulozeni do paméti USB

Naskenované dokumenty muZete ulozit do paméti USB
pfipojené k zafizeni.

Dokumenty



Hasznos feladatok végrehajtasa

A készllék segitségével kuldonféle funkciokat hajthat végre. Az alabbi funkcidk a mindennapi munka soran végezhetd fébb tevékenységekrdl adnak attekintést.

Az egyes funkciok részletes ismertetését az e-Kézikonyv tartalmazza.

® Nagyitott/kicsinyitett masolatok @ Kicsinyitett elrendezés

A szabvanyos méretli dokumentumok felnagyithatok és Lekicsinyitheti a dokumentumokat tigy, hogy tébb
lekicsinyitheték ugy, hogy szabvanyos méreti papirra dokumentumot masolhasson egy lapra.

lehessen masolni ket. A masolasi méretaranyt emellett 2->1 4->1

szazalékos formaban is megadhatja.

® Levalogatas

Elkészitheti a dokumentumok masolatait az oldalak
sorrendjének megfeleléen levalogatva.

® Igazolvany masolasa

Elkészitheti kétoldalas kartyak masolatat a papirlap
egyik oldalara.

® Papirtakarékos masolas

A kivant masolasi beallitasokat a kezel6panel [ &) ]
(Papirtakarékos masolas) elemének kivalasztasakor
megjelend bedllitasok kozul valaszthatja ki.

Fax (csak az MF8080Cw tipus esetében)

® Dokumentumok kiildése kozvetleniil ® Fogadas
a szamitogéprdl (Szamitégépes faxolas)

A faxok normal kiildésén és fogadasan tul
a szamitogépes faxolast is hasznalhatja.

= Fogadas a memériaba
A beérkezé dokumentumokat a memariaban
is tarolhatja. A tarolt dokumentumokat barmikor
kinyomtathatja. Ha nincs sziiksége a tarolt
® Kiildés dokumentumokra, torolheti is 6ket.
Felveheti a faxok cimzettjeit a cimjegyzékbe.
A cimzetteket kiilonféle médokon adhatja meg, ami
lehet6vé teszi a dokumentumok gyors és egyszer(
elkiildését.

= Cimzettek keresése

= Kedvencek listaja

= Hivokodok

= Cimzettcsoportok

» Cimzettek megadasa a kuldési el6zményekbdl

= Tavoli vétel
Ha kiilsé telefon van csatlakoztatva, a telefonhivas
alatt a telefon tarcsazégombjainak megnyomasaval és
a faxvételhez szilkséges azonositokdd tarcsazasaval

. . kozvetlendll atvalthat faxvételi modra.
= Korozvényadas

Halézati beallitasok

A késziilék olyan haldzati interfésszel van felszerelve, melynek segitségével a halézati kdrnyezet egyszeriien
Osszedllithatd. Ha MF8080Cw tipusu késziiléket hasznal, csatlakozhat vezeték nélkiili helyi halézaton keresztil.
Ezenfelill a készilékhez csatlakoztatott minden szamitégépen végrehajthatja a dokumentumok nyomtatasat,

a szamitogépes faxolast (csak az MF8080Cw tipus esetében), valamint a halézati beolvasast. Az iroda kézos
hasznalatt eszkozeként a késziilék tAmogatja a munkavégzés hatékonysaganak novelését.

Tavoli felhasznaloi feliilet

Ellendrizheti a készilék allapotat a halézatban lévé szamitégépekrol.
Hozzaférhet a készllékhez, kezelheti a feladatokat, és megadhat kiilonféle beallitasokat a halézaton keresztiil.

Nyomtatas

©® Nagyitott/kicsinyitett nyomtatas
@ Kicsinyitett elrendezés
Lekicsinyitheti a dokumentumokat Gigy, hogy tébb
dokumentumot nyomtathat egy lapra.
2->1 4->1

® Poszternyomtatas
® Vizjel nyomtatasa

® Dokumentumok el6zetes megjelenitése
nyomtatas el6tt
® ,Profil” kivalasztasa

Beolvasas

©® Dokumentumok mentése a késziilék

kezel6paneljének segitségével

) 9 9

® Beolvasas a [ ] (Beolvasas > Szamitoégép 1)/
(Beolvasas > Szamitégép 2) gomb hasznalataval

Leegyszerisitheti a célhely kivalasztasanak

és a beolvasasi beallitasok megadasanak folyamatat,

ha hozzarendeli a szlikséges adatokat a kezel6panel

egyes gombjaihoz.

® Dokumentumok mentése szamitégépes miiveletek
segitségével
= Beolvasas az MF Toolbox szoftver hasznalataval
= Beolvasas alkalmazasbol

= Beolvasas a WIA illesztéprogram hasznalataval
(csak Windows XP/Vista/7 operacios rendszer
esetén)

(3]
Adatok @ Dokumentumok

©® Mentés USB-memériara

A beolvasott dokumentumok mentheték a késziilékhez
csatlakoztatott USB-memoriara.

//4///////

Dokumentumok
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Wykonywanie przydatnych zadan

h funkgji. Ponizej opisano najczg$ciej uzywane funkcje.

Urzadzenie udostepnia wiele réz

Szczegotowe informacje na temat poszczegdlnych funkcji znajdujg sie w programie e-Podrecznik.

Kopiowanie

® Powiekszanie/pomniejszanie kopii ® Pomniejszanie formatu

Istnieje mozliwo$¢ powigkszenia lub pomniejszenia Mozna pomniejszy¢ kilka dokumentéw i skopiowaé je na
dokumentéw o standardowym formacie do innego jeden arkusz.
standardowego formatu kopii albo wybrania 2nai
wspdiczynnika kopia/oryginat.

® Uktadanie

Urzadzenie umozliwia uktadanie kopii wedtug stron
w komplety dokumentdw.

4nat

©® Kopiowanie dowodu osobistego =
©® Kopiowanie z oszczedzaniem papieru

Mozesz wybra¢ odpowiednie ustawienia kopiowania
z opcji wyswietlanych po wybraniu [ &) ] (Kopiowanie
z oszczedzaniem papieru) na panelu sterowania.

Faks (dotyczy tylko MF8080Cw)

©® Wysytanie dokumentu bezposrednio z komputera © Odbieranie
(Faks PC)

Oprocz standardowej funkcji wysytania i odbierania

fakséw mozna korzysta¢ z funkcji faksu PC.

Mozna wykonywac jednostronne kopie 2-stronnych
dokumentow.

= Odbieranie do pamigci

Odebrane dokumenty mozna przechowywac

w pamieci. Dokumenty te mozna w dowolne;j

chwili wydrukowac lub usunag, jesli nie sg one juz
® Wysytanie potrzebne.
W ksigzce adresowej mozna zdefiniowaé numery faksow.
Mozna to zrobi¢ na kilka sposobdw, umozliwiajac w ten
sposob szybkie i tatwe wysytanie dokumentow.

= Wyszukiwanie numeréw
= Lista ulubionych

Odbieranie zdalne

Jesli podtaczono telefon zewnetrzny, mozna
natychmiast przetaczy¢ na tryb odbioru faksow

w trakcie potaczenia telefonicznego, naciskajac
przyciski wybierania w telefonie i wybierajac numer
identyfikacyjny dla odbioru faksu.

Ustawienia sieci

Urzadzenie jest wyposazone w interfejs sieciowy, za pomoca ktérego mozna tatwo utworzy¢ srodowisko sieciowe.
Jezeli uzywany jest MF8080Cw, nie mozna podtaczy¢ sie do sieci za pomocg bezprzewodowej sieci LAN.

Mozna wydrukowa¢ dokument, skorzystac z funkcji faksu PC (dotyczy tylko MF8080Cw) i skanowania sieciowego
z dowolnego komputera potaczonego z tym urzadzeniem. Urzadzenie pozwala na zwiekszenie wydajnosci pracy,
dziatajac jako urzadzenie udostgpnione w biurze.

Zdalny interfejs uzytkownika

Dostep do stanu urzadzenia mozna uzyska¢ z poziomu komputeréw podtaczonych do sieci.

= Wybieranie kodowe

» Grupa odbiorcéw

= Wybieranie z historii wysytania
= Rozsytanie sekwencyjne

Za posrednictwem sieci mozna uzyskac dostep do urzadzenia i zarzadza¢ réznymi zadaniami.

Drukowanie

® Drukowanie w rozmiarze powigkszonym/
zmniejszonym
® Pomniejszanie formatu

@ Drukowanie plakatu
@ Drukowanie znaku wodnego
® Wyswietlanie podgladu wydruku
Mozna pomniejszy¢ kilka dokumentéw, aby wydrukowac
je na jednym arkuszu.

2na1

® Wybieranie profilu

Skanowanie

@ Zapisywanie dokumentow przy uzyciu operacji na
komputerze

©® Zapisywanie dokumentéw za pomoca panelu
sterowania urzadzenia
= Skanowanie z aplikacji

l 0 D°kumemy = Skanowanie za pomocg sterownika WIA
Dane (tylko w systemach Windows XP/Vista/7)

5=} L]
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Dane @ Dokumenty

= Skanowanie z uzyciem programu MF Toolbox

® Skanowanie przy uzyciu klawisza [
(Skanuj do PC1)/(Skanuj do PC2)
Mozesz uprosci¢ procedure wybierania miejsca
docelowego oraz wybierania ustawien skanowania
poprzez przypisanie ich do klawiszy w panelu sterowania.

® Zapisywanie na nosniku pamigci USB
Zeskanowane dokumenty mozna zapisa¢ na nosniku
pamieci USB podtaczonym do urzadzenia.

Dokumenty




Vykonavanie uzitoénych uloh

zne funkcie. Nasledujuce funkcie predstavuju prehlad hlavnych funkcii, ktoré mézete bezne pouzivat.
Podrobné informacie o jednotlivych funkciach najdete v dokumente e-Manual (Elektronicka prirucka).

Toto zariadenie vam ponuka

® Kopirovanie vo zvacsenejlzmensenej velkosti ® Zmensené rozlozenie ® Tla¢ vo zvacésenej/izmensenej velkosti ® Tlac¢ plagatu rEDv’ %
MbZete zvacsit alebo zmensit dokumenty Standardnej Viac dokumentov je mozné zmensit' tak, aby ich bolo ©® ZmensSené rozlozenie ® Tla¢ vodoznaku 7
velkosti pre kopirovanie na papier Standardnej velkosti mozné skopirovat na jeden list. Viac dokumentov je mozné zmensit tak, aby ich bolo ® Zobrazenie ukazky pred tlacou % =
alebo zvolit pomer pre kopirovanie v percentach. 2na1 4na1 mozné vytlacit na jeden list. o Vyber profilu S §

® Triedenie 2nat 4nat

Kopie mézete usporiadat do stiprav podla poradia stran.
® Kopirovanie identifikaénych preukazov

Je mozné vytvorit kdpiu dvojstrannej karty na jednu
stranu papiera.

@ Kopirovanie s isporou papiera

Pozadované nastavenia kopirovania moZete vybrat’

z moznosti, ktoré sa zobrazia, ked na ovladacom paneli
stlacite tlacidlo [ &) ] (Kopirovanie s Usporou papiera).

Fax (iba model MF8080Cw)

® Odosielanie dokumentu priamo z pocitaca ® Prijem @ Ukladanie dokumentov pomocou ovladacieho @ Ukladanie dokumentov pomocou pocitaca
(faxova|v1i(=: z P°é“a.éa) ) o B « Prijem do paméte panela zariadenia = Skenovanie pomocou programu MF Toolbox
Okrem bezného odosielania a prijimania faxov mozete Prijaté dokumenty moZete ukladat do paméte. + Skenovanie z aplikacie

pouzivat tieZ faxovanie z pocitaca. Ulozené dokumenty moZete kedykolvek vytlagit.
Ak ich nepotrebujete, mozZete ich odstranit.

= Skenovanie pomocou ovladaca WIA
(iba systémy Windows XP/Vista/7)

@ Dokumenty
© Odosielanie Udaje
Ciele faxu mézete ulozit do telefonneho zoznamu.

R6znymi metddami mozete zadat ciele a zjednodusit’

a zrychlit tak odosielanie dokumentov.

= Hladanie ciela

@ Dokumenty

* Zoznam oblibenych ciefov * Vzdialeny prijem ® Skenovanie pomocou tlagidla [ (= )]
Kédované vytacanie AII: je E).queny ??tjrny tflefon,"mozfe\e pocads h?voru . (Stkeno’\;anle . IF’C1)/(S:(en°YanLe PCZ.) - ® Ukladanie do pamite USB
- Skupina cielov OkKamzite prepnut do rezimu prijmu faxov zaaanim Oostup vyberu ciela a nastavenie skenovania mozete . s .
. e : ) identifikaéného Gisla na prijem faxov pomocou zjednodusit tak, Ze ich zaregistrujete v tlacidlach na Naskenlovelme fj"k”"Te”ty !'nozete ukladat do pamste
= Volba z histérie odosielania . J . - USB pripojenej k zariadeniu.
tlacidiel na vytacanie na teleféne. ovladacom paneli.

= Sekvencéné vysielanie

Dokumenty

Toto zariadenie je vybavené sietovym rozhranim, ktoré vam ufah¢i vytvorenie sietového prostredia. Ak pouzivate
zariadenie MF8080Cw, mdzete ho pripojit k bezdrétovej sieti LAN. MoZete tiez tlacit dokumenty, pouzivat’
faxovanie z pocitaca (iba model MF8080Cw) a sietové skenovanie zo vsetkych pocitacov pripojenych k zariadeniu.
Toto zariadenie zdielanim v kancelari napomaha k zvySeniu efektivity prace.

Remote Ul (Vzdialené uzivatel'ské rozhranie)

Stav zariadenia méZete sledovat z pocitacov v sieti.
Pomocou siete méZete pristupovat k zariadeniu a spravovat' tlohy alebo volit rézne nastavenia.
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O prilozenim priruénicima
Despre manualele furnizate
O prilozenih navodilih
UHdopmauusa 3a npeaocraBeHUTEe pbKOBOACTBA

Upute za pocetak koriStenja
(ovaj priruénik):
najprije procitajte ovaj prirucnik.

Upute za postavljanje bezi¢énog LAN-a
(samo MF8080Cw):
procitajte taj priruénik uz Upute za pocetak

MF Driver Installation Guide
(User Software CD
(CD s korisnickim softverom)):

E e-priruénik (Multi-lingual User Manual CD (CD s korisnic¢kim uputama na viSe jezika)):

procitajte poglavlje koje odgovara vasim potrebama.
Da biste jednostavno pronasli trazene informacije, e-priru¢nik podijeljen je u kategorije po temama.

f‘g Ovaj priruénik opisuje instalaciju koristenja. zatim proc‘:.ita!'t@T ovaj_priruénik. Prikaz e-priruénika s CD-ROM-a
E uredaja, postavke i mjere opreza. Prije U tom je prirucniku opisana 1. Umetnite Multi-lingual User Manual CD (CD s korisnigkim uputama na vise jezika) u ragunalo.
oriStenja uredaja svakako procitajte instalacija softvera. . Odaberite svoj jezik.
b koristen; daj kak tajt talacija softve 2. Odab )} jezik
ovaj prirucnik. 3. Kiliknite [Display Manual] (Prikazi priru¢nik).
priruénik prilikom priklju¢ivanja uredaja na bezi¢nu * Qvisno o tome koji operacijski sustav koristite, mozda ¢e se prikazati poruka o sigurnosnoj zastiti.
LAN mrezu. Dopustite prikaz sadrzaja.
Ghid de punere rapida in functiune Ghid de configurare retea LAN wireless MF Driver Installation Guide e-Manual (Manual electronic) (Multi-lingual User Manual CD (CD cu manualul de utilizare
(acest manual): (numai la MF8080Cw): (User Software CD (CD cu multilingv)): Cititi capitolul corespunzator necesitatilor dvs.
- Cititi mai intéi acest manual. Cititi acest manual in paralel cu Ghidul de punere software pentru utilizator)): e-Manual (Manual electronic) este structurat dupa subiecte, pentru simplificarea gasirii informatiilor.
£ Acest manual descrie instalarea rapida in functiune. In continuare, cititi acest Afisarea e-Manual (Manual electronic) de pe CD-ROM
£ aparatului, setdrile si o sectiune de Acest manual descrie procedurile de configurare manual. 1. Introducetj discul Multi-lingual User Manual CD (CD cu manualul de utilizare mutilingv).
m" atentionare. Va rugam sa cititi acest aretelei LAN wireless, precum si cauzele si solutiile Acest manual descrie instalarea 2. Selectati limba.
manual inainte de a utiliza aparatul. problemelor care pot aparea la configurare. Cititi software-ului. 3. Facef clic pe [Display Manual] (Afisare manual).
acest manual cand conectati aparatul la o retea * T functie de sistemul de operare utilizat, este posibil s& se afiseze un mesaj de protectie de securitate.
LAN wireless. Permiteti afisarea continutului.
Zacetna navodila (ta priro¢nik): Vodnik za namestitev brezzi¢nega lokalnega MF Driver Installation Guide E-priroénik (Multi-lingual User Manual CD (CD z ve¢j uporabniskim priro¢nikom)):
© Najprej preberite ta priro¢nik. omrezja (samo za MF8080Cw): (User Software CD Preberite Zeleno poglavje, ki ustreza vasim potrebam.
c i x s . " . il i & imi ili i& ax e v x . . = . o
S V tem prironiku so opisani nastavitev Navodila berite z »Zacetnimi navodili«. (CD z uporabnisko E-priroénik je razvrégen v poglavja, tako da preprosto najdete Zelene informacije.
= naprave, nastavitve in opozorilo. Preden V navodilih so opisani postopki za nastavitev programsko opremo)): Ogled E-priroénika s CD-ja
3 zaCnete uporabljati napravo, preberite brezziénega omrezja ter vzroki in resitve Nato preberite ta priroénik. 1. Vracunalnik vstavite Multi-lingual User Manual CD (CD z vecjeziénim uporabniskim priroénikom).
K] ta navodila. tezav, do katerih lahko pride med nastavitvijo. V tem prirocniku je opisana 2. Izberite jezik.
»n Ta priro¢nik preberite, e Zelite povezati napravo nastavitev programske opreme. 3. Kiliknite [Display Manual] (Prikazi prirocnik).
z brezzi¢nim LAN. * Varnostno sporogilo, ki je je odvisno od ¢ sistema, ki ga uporabljate. Dovolite prikaz vsebine.
Kparko p BO (TO3M [AOKYMEHT): PbKoBOACTBO 3a HacTpoiika Ha WLAN MF Driver Installation Guide e-Manual (EnektpoHHo pbkoBoacTBo) (Multi-lingual User Manual CD (KomnakT Auck ¢ MHOroe3uyHo
MpoyeTeTe NbPBO TOBa PHLKOBOACTBO. (camo 3a MF8080Cw): (User Software CD (KomnakT auck PBbKOBOACTBO 3a noTpebutens)): MpoyeTeTe rnasara, KOATO BU € HeoGXoAUMa.
= B T0Ba PBKOBOACTBO Ce onuceat Mpovetete ToBa pbKOBOACTBO C KpaTko ¢ notpeburencku cocryep)): Ch/ibpKaHeTo Ha e-Manual (ENeKTPOHHO PLKOBOSICTBO) € KaTEropuavpaHo no TeMu, 3a Aa Ce YNecHM
3 VHCTarnmpaHeTo Ha yCTPOMCTBOTO, PLKOBOACTBO. Mpouertete ToBa pLKOBOACTBO HaMMPaHeTo Ha XenaHaTta MHopMaLs.
& HaCTPOVKNTE 11 NPEAYNPexXAeHusTa. ToBa pbKOBOACTBO OMMCBA NPOLeaypUTE 3a N10-KBCHO. Mokassake Ha e-Manual (EneKTpoHHO pbKOBOACTBO) OT KOMNAKTAMCKA
E [Mpeav aa nsnonssate MaluMHaTa, KoHdmrypupare Ha WLAN, KakTo 1 npuanHuTe B ToBa pBKOBOACTBO Ce onmcea 1. Mocrasete Multi-ingual User Manual CD (KomnakT avck ¢ op 3a B KOMMIOTBPA.
;’3 npoyeTeTe TOBa PHKOBOACTEO. U peLLeHusiTa 3a NpoGreMu, KoUTo MoXeTe fia MHCTanMpaHeTo Ha codTyepa. VaBepere eauk.

CpeLUHeTe Mo BpeMe Ha KOH(UIrypupaHeTo.
He 3a6paesiite fa npoyeTteTe TOBa pbKOBOACTBO,
KoraTo cBbp3BaTe MalumHata kbM WLAN.

2
3. llpakHete Bbpxy [Display Manual] (Mokaxu pbKOBOACTBOTO).

B 3aBMcKMOCT OT M3non3BaHaTa onepaLvorHa cucTeMa ce Nokassa ChoBLLIEHE 3a 3allUTa Ha CUrypHOCTTa.
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Kretanje po izborniku i nac¢in unosa teksta

Navigarea prin meniu si metoda de introducere a textului
Krmarjenje po meniju in nac¢in vhosa besedila
MpuaBuXBaHe B MEHIOTO U MeToa Ha BbBeXaaHe Ha TeKCT

’
_ .
AV<»OK Numeric ¥ # C

keys
Kretanje po izborniku Nacin unosa teksta
= Odabir stavke ili pomicanje pokazivaca po stavkama izbornika = Promjena nacina unosa = Pomicanje pokaziva¢a (unos razmaka)
= Pomoéu gumba [ A] ili [W] odaberite neku stavku. Pritisnite [ W] da biste odabrali <Nagin upisivanja>, a zatim pritisnite [OK]. Pomaknite pokaziva¢ pritiskom na [4] ili [}].
8 Nastavite do sliedece razine u hijerarhiji pomo¢u gumba [OK] ili [}]. Da biste promijenili nagin unosa, mozete pritisnuti i [(¥)] (Tonsko). Da biste unijeli razmak, pomaknite pokaziva¢ na kraj teksta, a zatim pritisnite [}].
E Vratite se na prethodnu razinu u hijerarhiji pomocu gumba [ () ] (Natrag) ili [ 1. = Unos slova, simbola i brojeva » Brisanje teksta, simbola ili brojeva
= = Potvrda postavki Unesite pomocu numerickih tipki ili tipke [(#)] (Simboli). Da biste izbrisali tekst, brojeve ili simbole, pritisnite [ (€)] (Ponisti).
Pritisnite [OK]. Ako se na zaslonu pojavi <Primjeni>, odaberite <Primjeni>, Pojedinosti i nacinu koji se moZe prebacivati ili o dostupnom tekstu potrazite na sliedecoj stranici. Da biste izbrisali sav tekst, brojeve ili simbole, pritisnite i zadrzite [ (©)] (Ponisti).
a zatim pritisnite [OK].
Navigarea prin meniu Metoda de introducere a textului
= Selectarea elementelor sau deplasarea cursorului prin elementele de meniu = Schimbarea modului de intrare = Deplasarea cursorului (introducerea unui spatiu)
- Selectati un element cu [ A] sau cu [W]. Apasati pe [ W] pentru a selecta <Mod intrare>, apoi apasati pe [OK]. Deplasati cursorul apasand pe [4] sau pe [}].
[ Treceti la ierarhia urmatoare cu [OK] sau cu [}]. De asemenea, puteti apasa pe [@] (Ton) pentru a schimba modul de intrare. Pentru a introduce un spatiu, deplasati cursorul la sfarsitul textului,
'E Reveniti la ierarhia anterioara cu [ (0)] (inapoi) sau cu [<]. * Introducerea textului, simbolurilor si numerelor apoi apasati pe [P>].
) = Confirmarea setarilor Introduceti utilizand tastele numerice sau [(#)] (Simboluri). = Stergerea textului, a simbolurilor sau a numerelor
Apasati pe [OK]. Totusi, cand pe ecran se afiseaza <Aplicare> selectati <Aplicare>, Pentru detalii despre modul comutabil sau despre textul disponibil, consultati pagina urmatoare. Pentru a sterge text, numere sau simboluri, apasati pe [@] (Golire).
apoi apasati pe [OK]. Pentru a sterge integral textul, numerele sau simbolurile,
tineti apasat pe [(©)] (Golire).
Krmarjenje po meniju Nacin vnosa besedila
» Izbiranje elementa ali premikanje kazalke po menijskih elementih = Spreminjanje nacina vnosa = Premikanje kurzorja (vnos presledka)
© S tipko [ A] ali ['W] izberite element. S tipko [ W] izberite <Nagin vpisa> in pritisnite [OK] (V redu). Kurzor pomikate s tipko [4] ali [}].
;5 S tipko [OK] (V redu) ali [}] se premaknite na naslednjo hierarhijo. Pritisnete lahko tudi tipko [@] (Ton) in spremenite nacin vnosa. Ce zelite vnesti presledek, premaknite kurzor na konec besedila in pritisnite [}].
,2 S tipko [O] (Nazaj) ali [4] se vrnete na prejsnjo hierarhijo. = Vnos besedila, simbolov in Stevilk = Brisanje besedila, simbolov ali stevilk
q>) = Nastavitev potrditve Vnesite jih s Stevilskimi tipkami ali [(#)] (Simboli). Ce Zelite izbrisati besedilo, tevilke ali simbole, pritisnite [ (©)] (Pogisti).
o Pritisnite [OK] (V redu). Ce se na zaslonu prikaze <Uporabi> izberite <Uporabi> Ce zelite podrobnosti o nainu, ki ga je mogo&e preklopiti, ali razpolozljivem besedilu, Ce zelite izbrisati vse besedilo, Stevilke ali simbole, pritisnite in drzite [@] (Pogisti).
”n in pritisnite [OK] (V redu). si oglejte naslednjo stran.
MpuasnxsaHe B MEHIOTO MeToa Ha BbBeXAaHe Ha TeKCT
= V1361paHe Ha eneMEeHT N1 NPemMecTBaHe Ha kypcopa Mexay enemMeHTuTe = lMpomsiHa Ha pexvma Ha BbBexaaHe » lMpemecTBaHe Ha Kypcopa (BbBeXaaHe Ha MHTepBan)
§ Ha MeHIoTO Hatucrete [ W], 3a fna nsbepete <Pexum 3a BbBexaaHe>, crep koeto HaTucHeTe [OK]. MpemecTeTe kypcopa, kaTo HaTUCHeTe [4] [ [}].
g Vabepete enement c [ A] nm [V]. MoxeTe cbiijo aa HatucHeTe [(¥)] (ToHanHo) 3a NPOMsIHA Ha PEXVMAa Ha BbBEXAAHE. 3a fja BbBeAeTe UHTEpBAn, NpemecTeTe Kypcopa Ao kpasi Ha TekcTa,
[ MpemuHeTe Ha cneapalloTo iepapxuyHo HuBo ¢ [OK] nnu [}]. = BbBexaaHe Ha TeKCT, CUMBOMM 1 LMdpn cnea KOeTO HaTucHeTe [}].
5 BbpHeTe ce Ha NpeauLLIHOTO MepapXuyHO HUBO C [O] (Haszag) nnn [4]_ BbeexaaiTe Ypes GyToHnTe ¢ umdpu unu [@] (Cumsonn). = M3TpuBaHe Ha TeKcT, CUMBOMU 1 Lncbpyn
1 = MoTBbpXKAaBaHe Ha HACTPOKNUTe 3a noapoBHOCTH 3a peXUMUTE, Ha KOUTO MOXE Aa Ce NPEBKIIOYN, UK TEKCTa, KOWTO MOXe fa ce Ba fa ustpueTe TeKCT, umdpa Unu CUMBON, HaTUCHETe [@] (M3uncTeare).
HatucHeTe [OK]. KoraTo o6aye Ha ekpaHa ce nosisu <[punaraqe>, BbBEX/a, BX. CrejpallaTa cTpaHuua. 3a fa u3TpueTe BCUYKWS TEKCT, LMPY UNn CUMBONN, HaTUCHETE
n3beperte <Mpunaraxe>, cnep koeTo HaTucHeTe [OK]. ¥ 3aApbXTe [@] (W3uncTsaHe).




Povezivanje kabela za napajanje i UKLJUCIVANJE napajanja
Conectarea cablului de alimentare si PORNIREA alimentarii
Prikljuéitev napajalnega kabla in VKLOP

Cebp3BaHe Ha 3axpanBawma kaben u BKMKOYBAHE Ha 3axpaHBaHeTo

Unos teksta, simbola i brojeva Vnos besedila, simbolov in Stevilk
- Nacin unosa: Nacin unosa: Nacin unosa: . Nacin vnosa: Nacin vnosa: Nagin vnosa:
eka <A> <a> <12> fiEsa <A> <a> <12>
® @.-_/ 1 ® @.-_/ 1 -
@ ABC abc 2 [©) ABC abc 2 §
® DEF def 3 ® DBEF def 3 E
@ GHI ghi 4 ®@ GHI ghi 4 |.’3
® JKL ikl 5 ® JKL ikl 5 ©
® MNO mno 6 ® MNO mno 6 §
@ PQRS pars 7 @ PQRS pars 7 =
® TUV tuv 8 TUV tuv 8 §
® WXYZ wxyz 9 ® WXYZ wxyz 9 @ Ne priklju€ujte USB kabel. USB kabel prikljucite pri instalaciji softvera. il
© (nije dostupno) 0 0] (Ni na voljo) 0 - — - - - — - — -
@ @ (@ I TASNEOU njedosupne) | @ | CNME T 7ESYEOU T (inavolo) BN | 5o e proimt s micvani, na oracicpos pints (@) (U snarghen.
Promjena nacina unosa Spreminjanje nacina vnosa :E:
Nacin unosa Dostupan tekst Nacin vnosa Besedilo, ki je na voljo
<A> Slova abecede (velika slova) i simboli <A> Abeceda (velike ¢rke) in simboli
<a> Slova abecede (mala slova) i simboli <a> Abeceda (male ¢rke) in simboli
<12z Brojevi <12 Stevilke @ Nu conectati cablul USB. Conectati cablul USB cand instalati software-ul.
)g Cand nu se executa ope_raqii pentru o an_umité perioada de ?ir?np, apara_\tul intré in modul repaus, pentru conservarea energiei.
(E Pentru anularea modului repaus, apasati pe [@] (Economisire energie) de pe panoul de operare.
Introducerea textului, a simbolurilor i a numerelor BbBexaaHe TeKCT, CUMBOAM 1 UM pyn @
Tastd Mod intrare: Mod intrare: Mod intrare: oo Pexum Ha Pexum Ha Pexum Ha
<A> <a> <12> <A> <a> <12>
® @.-_/ 1 ® @.-_/ 1
(o) ABC abc 2 @ ABC abc 2 X L X ) L.
® DEF e 3 ® DEF def 3 @ Ne priklapljajte kabla USB. Kabel USB priklopite takrat, ko name$¢ate programsko opremo.
® GHI ghi 4 ® GHI ghi 4 ;g Ce naprava v dologenem &asovnem obdobju ne izvede nobenega dejanja, preklopi v mirovanje in tako varéuje z energijo.
® JKL jkl 5 ® JKL Kl 5 )2 Ce Zelite preklicati nagin mirovanja, pritisnite tipko [@] (Varéevanje energije) na operacijski plos¢i.
® MNO mno 6 ® MNO mno 6 2
@ PQRS pars 7 @ PQRS pars 7 3
® TUV tuv 8 ® TUvV tuv 8
® WXYZ Wxyz 9 ® WXYZ WXxyz 9
© (Indisponibil) 0 © (He e pocTbneH) 0
® (spa(gi;i(:)*_ i»:"l 7&f %|f~( )1 (Indisponibil) ® (mne;(m)a:))(i-}; /_ ' ’7§ §|"<nj¢ (918! (He e AocTunen) @ He cBbp3Baiite USB kabena. Cebpxete USB kabena, korato uHcTanupate cotyepa.
Schimbarea modului de intrare CwmsiHa Ha pexvMa Ha BbBexaaHe g MawwwmHaTa Bnu3sa B PEeXUM Ha 3acnuBaHe, 3a ia CNnecTu eHeprus, KoraTo 3a onpeaeneH nepuoa oT Bpeme He ce U3BbpluBaT
o HUKaKBK onepaumu. 3a Aa NpekbCHETE pexuMa Ha 3acnuBaHe, HaTUCHETE knaBuLla [@] (MecTeHe Ha eHeprus) Ha naHena
Mod Text disponibil Pexum Ha TeKcT 3a BbBeXaaHe II-=. 3a onepauuu.
intrare A
<A> Alfabet (litere mari) si simboluri <A> A3byka (rnasHu Gyksu) U CUMBONN i
<a> Alfabet (litere mici) i simboluri <a> Asbyka (manku Gyksu) 1 cMMBONM
<12> Numere <12> Luncppun




Odredivanje pocetnih postavki
Specificarea setarilor initiale

Doloc¢anje zacetnih nastavitev
Yka3saHe Ha NbpBOHAYaINIHUTE HACTPOMUKM

Language Copy: Press Start
100% @=nd 1

French X Density: +0

Spanish original Type: Text..

German Copy Ratio: 100% 1:1

- v om

Postavljanje vrste i veli¢ine papira

Setarea dimensiunii si a tipului de hartie

Nastavitev velikosti in vrste papirja
3apasaHe Ha chopMmaTa M TUNa Ha XxapTusara

Select Paper
MP Tray
®. A4:Plain 2
Paper Settings

[

On O= (
- 0y
Oe

(P

]

Copy: Press Start
100% B=n4 1
Density: +0
original Type: Text.
Copy Ratio: 100% 1:1|

2/08

S » P

)

Pratite upute na zaslonu; postavite jezik i vrijeme.

Pratite upute na zaslonu; postavite veli¢inu

MF8080Cw
Pojedinosti o kretanju po izborniku i na&inu unosa brojeva potrazite u poglaviju 2 "Kretanje po izborniku i nagin i vrstu papira. ® 6 "Odredivanie posetnin i faksa i prikliugivan
- - L . i aksa i priklj ji
£ unosa teksta" (@ str. 3). % Nakon odredivanja te postavke zadajte telefonskog kabela” (str. 6)
& e
J E i sliedece.
:E: i MF8040Cn
‘ @ 7 "Odabir nacina povezivanja s uredajem" (str. 8) ‘
Urmati instructiunile de pe ecran, setati limba si ora. Urmati instructiunile de pe ecran, setati MF8080Cw
Pentru detalii despre navigarea prin meniu si despre modul de introducere a numerelor, dimensiunea si tipul de hartie. . L N .
o X R N . K . @ x : o — @ 6 ,Specificarea setarilor initiale pentru functiile de fax i
2 consultati 2 ,Navigarea prin meniu si metoda de introducere a textului” (@ P. 3). c Dupa finalizarea setarii, specificati Conectarea cablului telefonic” (P. 6)
£ T urmatoarele setari.
g & MF8040Cn
@ 7 dei de la aparat” (P. 8)
Sledite navodilom na zaslonu ter nastavite jezik in cas. Sledite navodilom na zaslonu ter nastavite MF8080Cw
] Ce zelite podrobnosti o krmarjenju po meniju in na&inu vnosa &tevilk, si oglejte 2 »Krmarjenje po meniju in @ velikost in vrsto papirja. 6 »Dolocanie zatetnil tev faksa in prikliuéi
= - . £ N N . . » i aksa in pr
)8 nadin vnosa besedila« (@ Str. 3). 8 Ko dokoncate nastavitev, doloCite te nastavitve. telefonskega kabla« (Str. 6) °
5 s
3 3 MF8040Cn
7} (7]
‘ @ 7 »lzbor nacina povezave z napravo« (Str. 8) ‘
KaTo cnepBaTte MHCTpyKUMKUTE Ha ekpaHa, 3afjanTe Yaca v evka. Kato criefsare UHCTPYKUWMTE Ha ekpaHa, MF8080Cw
< 3arnoBeye nH(OpPMaLMsi OTHOCHO MPUABUKBAHETO B MEHIOTO M HAauMHa 3a BbBEXAAHE < JapaiiTe dpopmaTa 1 TMNA Ha XapTusTa. @6 .
2 o y Ham Te 3a a
§_ Ha uncbpy BX. 2 "TIpUBIKBAHE B MEHIOTO 1 METOf Ha BbBexaaHe Ha Tekct" (@ cTp. 3). g Crea kaTo usebpLUMTe HacTpoiikaTa, Ha (hakca 1 CBLP3BaHe Ha TenedyoHHMs Kaen” (cTp. 6)
® © 3apanTe CrieAHWTE HaCTPOMKM.
c
3 3 MF8040Cn
1 ]

@ 7 "U36op Ha MeToAa 3a CBbp3BaHe Ha MalumnHaTa" (cTp. 8)




(MF8080Cw Only)
Odredivanje pocetnih postavki faksa i prikljucivanje telefonskog kabela

Specificarea setarilor initiale pentru functiile de fax si conectarea cablului telefonic
Doloc¢anje zacetnih nastavitev faksa in prikljucitev telefonskega kabla
Yka3BaHe Ha NbpBOHaYaNnHMTE HACTpoMkm 3a byHKuuunTe Ha chakca u cBbp3BaHe Ha TenedoHHusA kaben

Handset
USB (optional)
COPY  FAX  SCAN  PRINT Perform Fax Setup? Connect phone Tine.
( = | = | > | [ ) Follow illustrations
@ | 2 Set up Now oo | on the next screen:
J’L... Set up Later Connect Tine to A. =
=
( ) *Next : Press OK 2
Telephone line E
connector =
©
£
2
&
3
Xl Odredite poéetne postavke faksa. [ Prikljugite telefonsku liniju. =
g Pratite "Upute za podeSavanje faksa" da biste odredili broj faksa, naziv jedinice — Kada se na zaslonu pojavi <Spojite telef. liniju>, prikljucite telefonski kabel prema
8 i nagin primanja Sto se dogada s nazivom uredaja ovoj slici
2 . .
i& iadi i &i ; ; 3 ; iruEnil Nakon registracije ti se podaci ispisuju
:3: Vise pgjetfln.ostl o natinu rada za primanje rPozetelsaz'natl u e-[')rlruclnlku. e 3 ) tJr o E . lt) I Pri instaliranju dodatne slusalice
@® e-priruénik -> "Faks" -> "Koristenje funkcija faksiranja" -> "Primanje faksova" -> P u svake stranice koju saljete. - - . o P - .
P . . " Vise pojedinosti potrazite u priru¢niku isporuéenom sa slusalicom.
Nacin primanja faksa".
[ Specificati setarile de fax.initiale. I3 Conectati linia telefonica.
»w  Urmati instructiunile din ,Ghid de instalare fax” pentru a specifica un numar de fax, - - o Cand pe ecran apare mesajul <Conectati linia tel.>, conectati linia telefonica,
xg un nume de unitate si un mod de receptionare. Ce se intampla cu numele unitatii prin consultarea ilustratiei.
m : " : Dupa inregistrarea informatiilor,
© Pentru detalii despre modul dg receptionare, copsultat,l e-Manual .(Manual'e'zlectronlc). ) P ) gnt imorimate in ; tea d Cand instalati telefonul optional
® e-Manual (Manual electronic) -> ,Fax” -> ,Using the Fax Functions” (Utilizarea functiilor acestea sunt imprimate in partea de Pent  multe detali tati ul furnizat ou telefonul
de fax) -> ,Receiving Faxes” (Receptionarea faxurilor) -> ,RX Mode” (Modul RX). sus a fiecarei pagini pe care o trimitei. entru mal multe detalll, consultali manualul furnizat cu telefonul.
[E Dologite prvotne nastavitve faksa. [ Napravo prikljuéite na telefonsko linijo.
E Oglejte si »Vodi¢ za postavitev faksa« ter dolocite Stevilko faksa, . — Ko se na zaslonu prikaZe sporocilo <Priklj. telef. linije>, si pomagajte s sliko
:z ime enote in nagin sprejema. Kaj se zgodi z imenom enote in prikljugite telefonski kabel.
) Sali &i i &i ; ia i P irodni Ko registrirate podatke, bodo ti
s Ce zellt'e veé informacij o naginu sprejemanja, si (?gle!te E-prlroonllk. . . gistr F;] . I Pri namestitvi izbirne slugalke
& @ E-prirognik -> »Faks« -> »Uporaba funkcij faksiranja« -> »Sprejemanje faksov« -> natisnjeni na vrhu vsake posiane . o ) _ . L
o strani Ce zelite podrobnosti, si oglejte navodila, prilozena slusalki.
»Nacin SPR«. :
[E YkaxeTe nbpBOHaYanHUTE HACTPOIiKM Ha chakca. [ CsupxeTe TenecoHHaTa NUHUS.
CnasBanTe MHCTPYKUMMTE BbB "PBHKOBOACTBO 3a HacTpoiBaHe Ha dakca", 3a Aa 3agageTe KoraTo Ha ancnnes ce nokaxe <CeBbp3BaHe Ten. NUHWUA>, CBbpXeTe TenedoHHaTa
S Homep Ha hakca, MMe Ha yCTPONCTBOTO 1 PEXUM Ha MoryyaBaHe. Kakso cTaBa c umeTo Ha NUHKS, KaTO M3MON3BaTe 3a CripaBka durypata.
& 3anoseve MHOPMaLWMst OTHOCHO pexuma Ha nonyyasaHe Bx. e-Manual yetpoiicTsoto
E (ENeXTPORHO pHKOBORCTEO) Cref KaTo BEAHBX UHbOpMALNSTa Mpu MHCTanupaHe Ha AOMbIHUTENHATa Crylanka
& ®e-Manual (ENexTpoHHO PBKOBOACTEO) -> "Fax" (dakc) -> "Using the Fax Functions" © pervcTpupana, T4 ce oTnevarea 3a noseye MHGOPMAaLWs BX. PbKOBOACTBOTO, NPeAOCTaBEHO ChC Cryluankara.
(VisnonasaHe Ha chyHKkumuTe Ha chakca) -> "Receiving Faxes" (MonyuyasaHe Ha chakcose) -> B rOpHIA kpan Ha BCsika CTpaHnLa,
"RX Mode" (PexuM Ha nomnyyasaHe). koATo n3npaiyare.




End Fax Setup Turn the main power
Guide? OFF and ON to apply
> settings.

(o)

[ Izadite iz odjeljka Upute za podesavanje faksa, a zatim ponovno.pokrenite ureda,.
ISKLJUCITE uredaj, pri¢ekajte najmanje 10 sekundi, a zatim ga ponovno UKLJUCITE.

<
.."a' Vrste telefonskih linija ne otkrivaju se automatski. Pogledajte e-priru¢nik i ruéno postavite telefonsku liniju.
2 ® e-priruénik -> "Faks" -> "Koristenje funkcija faksiranja" -> "Promjena postavki faksiranja (postavke koje se mogu navesti pomo¢u tipke [Izbornik])" -> "Konfiguriranje postavki slanja" -> "Odabir tipa linije".
i
lesiti.din.Ghid.de instalare fax,.apoi.reporniti.aparatul.
. OPRITI aparatul si asteptati cel putin 10 secunde, apoi PORNITI-I din nou.
& Tipurile de linii telefonice nu sunt detectate automat. Consultati e-Manual (Manual electronic) si setati manual o linie telefonica.
(E, ® e-Manual (Manual electronic) -> ,Fax” -> ,Using the Fax Functions” (Utilizarea functiilor de fax) -> ,Changing Fax Settings (Settings that Can Be Specified Using the [Menu] Button)” (Modificarea setérilor de trimitere a faxurilor (setari
& care pot fi specificate prin utilizarea butonului [Meniu])) -> ,Configuring Send Settings” (Configurarea setérilor de trimitere a faxurilor) -> ,Select Line Type” (Selectarea tipului de linie).
Zaprite Vodié za postavitev faksa in znova zaZenite napravo.
.E IZKLOPITE napravo in poc¢akajte vsaj 10 sekund, preden jo znova VKLOPITE.
:§ Vrste telefonske linije niso samodejno zaznane. Oglejte si E-priro¢nik in ro¢no nastavite telefonsko linijo.
9 @ E-priroénik -> »Faks« -> »Uporaba funkcij faksiranja« -> »Spreminjanje nastavitev faksiranja (Nastavitve, ki jih lahko dologite z gumbom [Meni])« -> »Konfiguracija nastavitev posiljanja« -> »Izbira tipa linije«.
°
»
U3anesTte oT PLKOBOACTBO 3a HACTPOMBaHe Ha (haKca, Cref, KOeTo pecTapTMpanTe MaluMHaTa.
s W3KMKOYETE ycTpoiicTBOTO, 34akaiite noHe 10 cekyHau, cnep koeto ro BKIIFOYETE oTtHoBO.
8 TunbT Ha TenedoHHaTa NUHKS He ce OTKPUBA aBTOMATMYHO. Bx. e-Manual (EnekTpoHHO pbKOBOACTBO) 1 3aAaiiTe PbYHO TenedoHHaTa NINHUA.
E ® e-Manual (EnekTpoHHO pbkoBoacTBO) -> "Fax" (dakc) -> "Using the Fax Functions" (ManonasaHe Ha cyHkummuTe Ha chakca) -> "Changing Fax Settings (Settings that Can Be Specified Using the [Menu] Button)" (MpomsiHa Ha
I.'g HacTpoiiknTe Ha hakca (HacTPONKUTE, KOUTO MOXe [a ce ykaxaT ypes 6ytoHa [MeHto]) -> "Configuring Send Settings" (KoHduryprpaHe Ha HacTpoiikuTe 3a usnpatiaHe) -> "Select Line Type" (M360p Ha TMn nuHus).




Odabir nacina povezivanja s uredajem
Selectarea metodei de conectare la aparat
Izbor nacina povezave z napravo

U360p Ha meTOoaa 3a CBbpPp3BaHe Ha MallMHaTa

Odaberite jedan od ova tri nacina, ovisno o vasem okruzenju
i uredajima.

Povezivanje putem USB kabela
Povezite ih pomocu USB kabela.

Bezic¢ni LAN (samo MF8080Cw)

PoveZite ih pomoc¢u beZi¢ne komunikacije (radijske frekvencije)
bez kabela.

Kabelski LAN

Povezite ih pomocu LAN kabela.

= Ako niste sigurni podrzavaju li usmjerivaé @ 9 "Instalacija upravljatkog programa ili softvera” (str. 10) @ 8 "Povezivanje s kabelskim LAN-om" (str. 9)
% ili pristupna tocka koje koristite bezicni ili @ P ivanje s beziénim LAN-om: pogledajte posebni
2 kabelski LAN, pogledajte priruénik s uputama * Uz uredaj se ne isporucuje USB kabel. priruénik "Upute za postavljanje bezi¢nog LAN-a". * Provjerite pc_>5!0j_i lina uredajlg ili (aéunalu .koje kvorist.it‘e
T koji ste dobili uz mrezni uredaj koji koristite ili Pripremite kabele koji ¢e vam trebati. . S [P . n S slobodan prikljuéak za povezivanje s usmjerivacem il
bratit et * Potreban je bezi¢ni LAN ili pristupna tocka koji podrzavaju koncentratorom.
se obratite proizvodacu. standard IEEE802.11 (b ili g). * Za LAN koristite mrezni kabel kategorije 5 ili vise.
Selectati dintre urmatoarele trei metode, in functie de mediu Conectarea printr-un cablu USB LAN wireless (numai la MF8080Cw) Retea LAN prin cablu
§l de echipamente. Conectati-le utilizand un cablu USB. Conectati-va utilizand comunicatiile wireless (frecventa radio) fara Conectati-le utilizand un cablu de retea.
x| Daca nu sunteti sigur daca routerul sau ®9 driver lui” (P. 10) a folosi un cablu. ® 8 ,Conectarea la reteaua LAN prin cablu” (P. 9)
S punctul de acces utilizat accepta conexiuni de [of la reteaua LAN wi C t
g retea LAN wireless sau prin cablu, consultati * Aparatul nu este prevazut cu cablu USB. separat ,,Ghid de configurare retea LAN wireless”. * Verificati pentru a va asigura cé exista un p?rt Ii_t?er pentru
13 manualul de instructiuni furnizat cu dispozitivul Pregatiti cabluri dupa necesitéti. . - N a conecta aparatul sau computerul pe care il utiizalj la router
de ret il utilizati tactati Este necesara o retea LAN wireless sau un punct de acces sau la hub.
S re,e? pejcareluutiizaiicagiconiaciall care accepta standardul IEEE802.11 (b sau g). * Utilizati pentru LAN un cablu bifilar torsadat de categoria 5
producatorul. sau ulterioara.
Izberite med tremi nacini spodaj, odvisno od okolja in naprav, Vzpostavljanje povezave prek kabla USB Brezzi¢no lokalno omrezje (samo za MF8080Cw) Ziéno omrezje LAN
ki jih uporabljate. PoveZite ju s kablom USB. Vzpostavite povezavo z brezZiéno komunikacijo (radijsko frekvenco) PoveZite ju s kablom LAN.
8 | Ce ne veste, ali usmerjevalnik ali dostopna [cH i iini p (Str. 10) brez kabla. ® 8 »Povezava z zignim omrezjem LAN (Str. 9)
:g tocka, ki jo uporabljate, podpira brezzZicno ® P z brezziénim lokalnim omrezjem: Glejte priro¢nik
< | aliZiéno omrezje LAN, glejte priroénik za * Napravi ni priloZzen kabel USB. »Vodnik za i zi¢ omrezja«. * Preverite, ali so na voljo nezasedena vrata, ki jih lahko
> omrezno napravo ali se obrnite na izdelovalca. Imejte kable pri roki. 3 . - N - up?rabltg za vzpostavnev povezave med napravo ali "
o * Potrebno je brezziéno omrezje LAN ali dostopna tocka, racunalnikom, ki ga uporabljate, in usmerjevalnikom ali
»n ki podpira IEEE802.11 (b ali g). zvezdisem.
* Za povezavo omreZja uporabite kabel iz zvitih paric
kategorije 5 ali visji.
N3Gepere ot TpuTe MeTOAA MO-ACNY B 32BUCMOCT OT BaluTe Cebp3BaHe ype3 USB kaben WLAN (camo 3a MF8080Cw) LAN
CpeAa u ycTponuctea. Cebpxerte 1 ype3 USB kaben. CBbpXKeTe ce ¢ nomoLyTa Ha 6eaxnyHa KomyHukauus (paguodectota) CebpxeTe v ypea LAN kaben.
g AAKO He CTe CUrypHY fjani U3MonaBaHnTe @9 Ha apait Icodpryepa” (cTp. 10) Gea nanonssane Ha kaGenu. ® 8 "Ceupasane kbM LAN" (cTp. 9)
% MapLupyTU3aTop Uiu ToYka 3a 4OCTbMN @ Cebp3BaHe kbM WLAN: HanpaBeTe cnpaBka ¢ OTAENHOTO
IE nopabpxat WLAN unu LAN, BX. * MauwumHara He ce npepocrtaes ¢ USB ka6en. PBKOBOACTBO "PLKOBOACTBO 3a HacTpoika Ha WLAN". * YBeperTe ce, 4e uma cBo6ofeH NopT 3a CBbp3BaHe
oA PBKOBOACTBOTO C MHCTPYKLWW, NPEAOCTABEHO MoaroTBeTe HeobxoaumUTe Kabenu. Ha MaLumMHaTa unm koMnioTbpa, KouTo usnonssare,
10 * Waucksa ce WLAN unv Touka 3a AOCTB C NOAAPBKKA Ha KbM MapLUpyTU3aTOP UMK KOHLEHTPATOP.

C U3MON3BaHOTO MPEXOBO YCTPOICTBO, Uk ce
CBbpXeTe C NPoU3BOANTENS.

IEEE802.11 (b un g).

* WanonagaiiTe ycykaH ABOeH kaben oT kateropus 5 unu
no-B1coka 3a fiokanHara Mpexa.

Slovenscina Bbarapcku




Povezivanje s kabelskim LAN-om
Conectarea la reteaua LAN prin cablu
Povezava z zicnim omrezjem LAN
CBbp3BaHe kbm LAN

Hrvatski

Prikljucite kabel za LAN.

Uredaj automatski postavija IP adresu. Pricekajte priblizno dvije minute.

Ako zelite rucno postaviti IP adresu, pogledajte sliedece stavke.

@ e-priruénik -> "MreZne postavke" -> "Osnovne mrezne postavke" ->
"Postavljanje IP adrese" -> "Postavljanje IPv4 adrese" ili "Postavljanje
IPv6 adrese”

Romana

Conectati cablul de retea.

Aparatul seteaza automat adresa IP. Asteptati aproximativ doua minute.

Daca doriti s& setati manual adresa IP, consultati urmatoarele articole.
@ e-Manual (Manual electronic) -> ,Network Settings” (Setéari de retea)
-> ,Basic Network Settings” (Setari de baza pentru retea) -> ,Setting the
IP Address” (Setarea adresei IP) -> ,Setting the IPv4 Address” (Setarea
adresei IPv4) sau ,Setting the IPv6 Address” (Setarea adresei IPv6)

Slovenséina

Prikljugite kabel LAN.

Naprava samodejno doloci naslov IP. Pocakajte priblizno dve minuti.

Ce zelite naslov IP nastaviti roéno, glejte te elemente.

@ E-priro¢nik -> »Omrezne nastavitve« -> »Osnovne omrezne
nastavitve« -> »Nastavitev naslova IP« -> »Nastavitev naslova IPv4«
ali »Nastavitev naslova IPv6«

Bbnrapcku

Cabpxete LAN kabena.

YcTpoiicTBoTO 3apasa IP agpeca aBToMaTuyHoO. M3vakaiite npubnusnTenHo aABe MUHYTH.

Axko uckate Aa 3afagete IP agpeca pbuHO, BXK. €MEMEHTUTE Mo-A0My.
@ e-Manual (EnekTpoHHo pbkoBoAcTBo) -> "Network Settings”
(MpesxoBu HacTpoiikun) -> "Basic Network Settings" (OcHoBHM MpexoBun
HacTpoiikn) -> "Setting the IP Address" (3agaBaHe Ha IP agpeca) ->
"Setting the IPv4 Address" (3apaBaHe Ha IPv4 agpec) unu "Setting the
IPv6 Address" (3apaBaHe Ha IPv6 agpec)




Instalacija upravljackog programa ili softvera

Instalarea driverului/software-ului
Namestitev gonilnika/programske opreme
MHcTanupaHe Ha ppauBepa/codTyepa

Display Manuals

]

canon

eyl El oy nsiiaion l
R -

R
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u Instalirajte upravljacki program i softver pomoc¢u User Software CD-a (CD s korisni¢kim softverom).
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ﬁ B Pojedinosti o postupcima instalacije potrazite u uputama MF Driver Installation Guide.
[
2
i
u Instalati driverul si software-ul utilizand discul User Software CD (CD cu software pentru utilizator).
o
5 E Pentru detalii despre procedurile de instalare, consultati documentul MF Driver Installation Guide.
§
'3
u Z diska User Software CD (CD z uporabni$ko programsko opremo) namestite gonilnik in programsko opremo.
g
55 E Podrobnosti o postopkih namestitve najdete v prirocniku »MF Driver Installation Guide«.
]
7]
ﬂ WHcTanupaiite agpaiisepa u coptyepa, kato usnonssate User Software CD (KomnakT guck ¢ notpedutencku codpryep).
g
8 E 3a nogpobHa nHdopmaums 0THOCHO npouedypuTte no nHctanvpade Bx. MF Driver Installation Guide.
£
]
]




Provodenje korisnih zadataka

Mozete koristiti razne funkcije ovog uredaja. Slijedi pregled glavnih funkcija koje moZzete rutinski koristiti.

Pojedinosti o svakoj funkciji potrazite u e-priru¢niku.

D G D

® Uvecano/umanjeno kopiranje ©® Smanjeni izgled ©® Uvecano/umanjeno ispisivanje @ Ispis postera

Dokumente standardnih veli¢ina mozete uvecati ili MozZete smanijiti viSe dokumenata radi njihova kopiranja ©® Smanijeni izgled @ Ispis vodenog ziga

umanijiti da biste ih kopirali na papir standardne veli¢ine na jedan list. Mozete smanijiti vise dokumenata radi njihova ispisa na @ Prikaz pretpregleda prije ispisa
ili mozete odrediti omjer kopiranja u postotku. 2na1 4na1 jedan list.

©® Odabir "Profila™

© Razvrstavanje 2nat 4nat

Dokumente mozZete sortirati u skupove poredane prema
redoslijedu stranica.

©® Kopiranje identifikacijske kartice
Mozete kopirati dvostranu karticu na jednu stranu papira.

® Kopiranje s ustedom papira

Zeljene postavke kopiranja moZete odabrati medu
mogucénostima koje se prikazu kada na upravljackoj ploci
odaberete [ (&) ] (Kopiranje s ustedom papira).

Faks (samo MF8080Cw)

® Slanje dokumenta izravno s ra¢unala ©® Primanje ® Spremanje dokumenata s upravljacke ploce uredaja  ® Spremanje dokumenata pomocu funkcija
(faksiranje putem racunala) « Primanje u memoriju na ra¢unalu
Uz normalno slanje i primanje faksova, faksirati mozete Primljene dokumente mozete pohraniti u memoriju. = Skeniranje pomocu programa MF Toolbox

i putem racunala. Pohranjene dokumente moZete ispisati u bilo kojem
trenutku ili, ako ih ne trebate, mozete ih izbrisati.

@ Dokumenti = Skeniranje iz aplikacije

o Slanje Podaci  © = Skeniranje pomocu upravljackog
. o - E programa sucelja WIA (samo za sustave

U adresaru mozete registrirati odredista faksova. un -} Windows XP/Vista/7)

Odredista moZete odrediti na razne nacine, $to <

omogucuje brzo i jednostavno slanje dokumenata.

* traZenje odredista ® Skeniranje pomoéu tipke [

popis favorita » Udaljeno primanje (Skeniraj na PC2)
kodirano biranje Ako je povezan vanjski telefon, na¢in primanja faksa
grupa odredista mozete neposredno prebaciti tijekom telefonskog
poziva biranjem ID broja za primanje faksa pomoc¢u
tipki za biranje na telefonu.

1 (Skeniraj na PC1)/

@ Dokumenti

Postupak odabira odredista i postavki skeniranja

mozZete pojednostavniti tako da ih registrirate na tipke
na upravljackoj ploc¢i. ©® Spremanje u USB memoriju

odredivanje iz povijesti slanja
Skenirane dokumente mozete spremiti u USB memoriju
priklju¢enu na uredaj.

slijedno emitiranje

Mrezne postavke
Ovaj se uredaj isporucuje opremljen mreznim suceliem pa zato moZete jednostavno stvoriti mrezno okruzenje. g

Ako koristite MF8080Cw, mozZete se povezati s mrezom putem bezZi¢nog LAN-a. Sa svih racunala koja su povezana
s uredajem uz to mozete ispisivati dokumente, koristiti faksiranje putem racunala (samo MF8080Cw) i mrezno
skeniranje. Uredaj podrzava povec¢anje radne ucinkovitosti kao zajednicki uredaj u uredu.

Remote Ul (korisnicko sucelje za da ki pristup)

S racunala na mrezi mozete saznati stanje uredaja.
Putem mreZe mozete pristupati uredaju i upravljati poslovima ili odredivati razne postavke.

Dokumenti



Efectuati activitati utile

Acest aparat oferd o gama variata de functii. In continuare, sunt prezentate principalele functii pe care le puteti utiliza in activitatile de rutina.
Pentru detalii despre fiecare functie, consultati documentul e-Manual (Manual electronic).

©® Copii marite/micsorate

Puteti sa mariti sau sa micsorati documentele de
dimensiuni standard pentru a le copia pe hartie de
dimensiuni standard sau sa specificati raportul de copiere
in procente.

® Colationare

Puteti sorta copiile pe seturi aranjate in ordinea paginilor.
® Copierea cartilor de identitate

Puteti sa faceti o copie a unei carti de identitate cu doua
fete pe o singura fata a hartiei.

Fax (numai la MF8080Cw)

@ Paginare redusa
Puteti sa reduceti aspectul mai multor documente astfel
incat sa le copiati pe o singura coala.

2pe1 4pe1

@ Copierea cu economisire de hartie

Puteti alege setérile de copiere dorite din optiunile afisate
atunci cand selectati [ &) ] (Copiere cu econ. hartie) de
pe panoul de operare.

® Trimiterea unui document direct de la P

(PC fax)
Pe langa trimiterea si receptionarea normala a faxurilor,
puteti sa utilizati si faxul PC-ului.

® Trimiterea
Puteti sa inregistrati destinatiile de fax in agenda de
adrese. Puteti specifica destinatiile utilizand diferite
metode, astfel incat sa trimiteti documentele rapid
si simplu.

= Cautarea destinatiilor

= Lista de favorite

= Apelare codata

= Grup de destinatii

= Specificarea din istoricul trimiterilor

= Transmitere secventiala

Setari de retea

oR
= Receptionarea din memorie
Puteti sa stocati in memorie documentele
receptionate. Puteti sa imprimati in orice moment
documentele stocate sau, daca nu aveti nevoie
de ele, le puteti sterge.

are

P

= Receptionarea de la distanta
Daca este conectat un telefon extern, puteti sa
comutati imediat pe modul de receptionare a faxurilor,
formand numarul de identificare pentru receptionarea
de faxuri utilizand butoanele de apelare ale telefonului
n timpul unui apel telefonic.

Acest aparat este echipat cu o interfata de retea cu ajutorul careia puteti sa creati cu usurintd un mediu de retea.
Daca utilizati modelul MF8080Cw, va puteti conecta la retea utilizand reteaua LAN wireless. De asemenea, puteti sa
imprimati un document, sa utilizati faxul PC-ului (numai la MF8080Cw) si sa utilizati scanarea prin retea de la toate
computerele conectate la aparat. Aparatul contribuie la cresterea eficientei lucrului atunci cand este partajat in birou.

Remote Ul (IU la distanta)

Informatiile despre starea aparatului se pot vedea la computerele din retea.

Prin intermediul retelei, puteti sa accesati aparatul si sa gestionati lucrarile sau sa specificati diferite setari.

@ Imprimare cu marire/micsorare
® Paginare redusa
Puteti sa reduceti aspectul mai multor documente, astfel
incat sa le imprimati pe o singura coala.
2pe1 4pe1

® Salvarea documentelor prin utilizarea panoului de
operare al aparatului

@ Documente

Date

® Scanarea cu tasta [E]] (Scanare > PC1)/
(Scanare > PC2)

Puteti simplifica procedura de selectare a destinatiei si

de efectuare a setarilor de scanare prin inregistrarea

acestora in tastele de pe panoul de operare.

Romana

@ Imprimare de postere

® Imprimare de filigrane

® Afisarea unei previzualizari inainte de imprimare
@ Selectarea unui ,,Profil”

@ Salvarea documentelor prin utilizarea operatiilor
specifice computerului
= Scanarea cu MF Toolbox
= Scanarea dintr-o aplicatie
= Scanarea cu driverul WIA
(numai in Windows XP/Vista/7)

@ Documente

@ Salvarea intr-o memorie USB
Puteti salva documentele scanate intr-o memorie USB
conectata la aparat.
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Izvajanje uporabnih opravil

V napravi lahko uporabite razliéne funkcije. Spodaj je pregled glavnih funkcij, ki jih lahko redno uporabljate.

Podrobnosti o funkcijah najdete v E-priro¢niku.

® Povecane/zmanj$ane kopije ® Zmanj$ana postavitev

Dokumente obi¢ajne velikosti lahko povecate ali Ve¢ dokumentov lahko pomanijsate, ¢e jih Zelite kopirati
zmanj$ate in jih kopirate na papir obi¢ajne velikosti ali na en list.
v odstotkih dolocite razmerje kopiranja. 2nai 4nai
® Zbiranje

Kopije lahko razvrstite v skupine, zbrane po Stevilkah
strani.

©® Kopiranje osebne izkaznice

Dvostransko osebno izkaznico je mogoce kopirati na eno
stran papirja.

© Kopiranje z varéevanjem papirja

Zelene nastavitve kopiranja lahko izberete med
moznostmi, ki se prikaZejo, ko izberete [ &) ]
(Kopiranje z varéevanjem papirja) na operacijski ploséi.

Faks (samo za MF8080Cw)

® Posiljanje dokumenta neposredno iz racunalnika @ Sprejemanje
(faksiranje iz racunalnika)

Poleg obi¢ajnega posiljanja in sprejemanja faksov lahko

uporabite tudi faksiranje iz racunalnika.

= Prejemanje v pomnilnik
Prejete dokumente lahko shranite v pomnilnik.
Shranjene dokumente lahko kadar koli natisnete ali jih
izbriSete, Ce jih ne potrebujete.
® Posiljanje
V imeniku je mogoce registrirati prejemnike faksov.
Prejemnike lahko dolocite na ve¢ nacinov, tako da je
posiljanje dokumentov hitro in preprosto.

= Iskanje prejemnikov

= Seznam priljubljenih

= S kodnim izbiranjem

= Skupina prejemnikov

= Dolo¢anje iz zgodovine poSiljanja
= Zaporedno oddajanje

Mrezne nastavitve

Naprava ima omreZni vmesnik, s katerim lahko preprosto postavite omrezno okolje. Ce uporabljate model MF8080Cw,
lahko povezavo z omrezjem vzpostavite prek brezzi¢nega lokalnega omrezja. Poleg tega lahko iz vseh racunalnikov,
ki so povezani z napravo, natisnete dokument, faksirate (velja samo za MF8080Cw) in uporabite opti¢no branje prek
omreZja. Naprava v skupni rabi v pisarni pove¢a delovno ucinkovitost.

Remote Ul (Oddaljeni uporabniski vmesnik)

Stanje naprave lahko ugotovite iz vseh racunalnikov v omrezju.

= Oddaljeni sprejem
Ce ste prikljugili zunanii telefon, lahko takoj preklopite
v nacin sprejemanja faksov, tako da med klicem
s klicnimi tipkami telefona izberete $tevilko ID za
sprejemanije faksov.

Prek omrezja lahko dostopate do naprave, upravljate opravila in dolocate razlicne nastavitve.

® Povecano/zmanj$ano tiskanje

® Zmanj$ana postavitev

Vec¢ dokumentov lahko pomanjSate, ¢e jih Zelite natisniti
na en list.

2na1 4nat

©® Tiskanje plakata

® Tiskanje z vodnim Zzigom

® Prikaz predogleda pred tiskanjem
@ Izbira profila

® Shranjevanje dokumentov z operacijsko plos¢o
naprave

@ Dokumenti
Podatki

(3)
=L

® Skeniranje s tipko [ [ = ]] (Skeniranje v raunalnik1)/
(Skeniranje v racunalnik2)

Postopek izbiranja prejemnikov in dolo¢anja nastavitev

skeniranja lahko poenostavite, tako da jih registrirate

na tipke na operacijski plos¢i.

® Shranjevanje dokumentov z ukazi iz racunalnika
= Skeniranje s programom MF Toolbox
= Opti¢no branje iz programa

= Opti¢no branje z gonilnikom WIA
(samo Windows XP/Vista/7)

@ Shranjevanje v pomnilnik USB

Skenirane dokumente lahko shranite v pomnilnik USB,
ki je povezan z ra¢unalnikom.

Dokumenti
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ManbnHeHMe Ha NoONe3HMU 3apgaum

Bbnrapcku

MoxeTe ga nsnonssate pasnuyHn quHKLI,I/WI Ha yCTpOIZCTBOTO. Cnepga 0630p Ha OCHOBHUTE beHKLI,I/IVI, KOUTO MOXeTe ia n3nonaesaTte B eXxegHeBHaTa CU NMpakTuka.

3a noapobHa nHdopmMaums 3a Besika dyHKUMSA BX. e-Manual (EnekTpoHHO pbKOBOACTBO).

©® HamaneHo odopmneHue

© YBenuyeHu/HamaneHu Kkonus
MoxeTe aa yBenuyaBsaTte Wnv Hamanseate AOKYMEHTU MoxeTe aa HamansiBaTe MHOXeCTBO JOKYMEHTW, 3a Aa
CbC CTaHpapTeH chopmarT, Taka Ye Aa v konupare Ha Konmpare Ha efyH N1CT.

XapTusi CbC CTaHAapTeH popmart. MoxeTe fja 3apagete 281
CbOTHOLLEHWE Ha KonupaHe B MPOLIEHTU.

© KomnnekryBaHe

MoxeTe Aa copTipaTe konusita B KOMMEKTI MO HOMEP
Ha cTpaHuua.

©® KonupaHe Ha NMYHU JOKYMEHTN =
MoxeTte Aa KonupaTe ABYCTPaHeH nn4yeH JOKYMEHT OT ® MecTeHe Ha XapTusa nNpu KonupaHe
e[HaTta CTpaHa Ha IMCT XapTus. MoxeTe fa nsbepeTe xenaHuTe HaCTPOKK 3a konupaHe ot
onuuuTe, nokasgaluy ce npu usbopa Ha [ (&) ] (MecTeHe Ha
XapTysi Npu Konvpaxe) Ha paboTHUs naHen.

®akc (camo 3a MF8080Cw)

© [IpeKTHO n3npalyaHe Ha JOKYMEHT OT KOMMITHP © MonyyaBaHe
(dhakc oT koMnIOTHP)
OcBeH HOPMAnNHOTO U3npalLlaHe 1 nonydaBaHe Ha hakcose,

MoXxeTe Aa u3nonaeare yHKUMsTa "dakc oT KOMNITLP".

= [onyyasaHe B nameTTa

MoxeTe Aa CbXpaHUTe MOMyYeHNTE [OKYMEHTH

B nameTTa. MoxeTe Aa oTnevyarate CbXxpaHeHuTe

[IOKyMEHTU M0 BCSIKO BPEMe, a ako He Ce HyxaaeTe oT
® Uznpawane TAX, MOXETE [1a MM U3TpUeTe.
MoxeTe na 3anameTsiBaTe hakc MECTOHa3HauYeHns
B aApecHata kHura. MoxeTe fia 3afanete
MECTOHa3Ha4eH1eTo Ypes pasnnyHu MeTOAM, KOeTo BU AaBa
BBL3MOXHOCT Aa 13npaliate Gbp3o 1 NIECHO JOKYMEHTU.

TbpceHe Ha MecToHa3HaueHne

Cnncek © npegnoynTaHn

OtpaneyeHo nonyyasaHe

Ako e CBbp3aH BbHLUEH TEJ'IedJOH, MoxeTe Aa
NPEBKIIOYNTE BEAHAra Ha PEXUM Ha Mosy4aBaHe

Ha ¢hakcoBe, kaTo HabepeTe MAEHTUDUKALMOHHUS HOMEP
3a nonyyaeaHe Ha ¢hakcose ype3 byToHuTe 3a HabupaHe
Ha TenedoHa, No Bpeme Ha TenetoHeH pasrosop.

MpexXoBu HaCTPOWMKK

ToBa ycTpoicTBO € 060pyaABaHO C MPEXoB UHTEPMENC, Ype3 KOMTO MOXETE IECHO Aa Cb3AafeTe MpexoBa cpeaa.
Ako nanonasate MF8080Cw, MoxeTe fa ce cBbpkeTe kbM Mpexata ype3d WLAN BpbakaTta. CblUo Taka MoxeTe aa
oTnevartarte AOKYMEHT, Aa u3nonaeate dyHkUmsTa "dakc oT komnioTbp" (camo 3a MF8080Cw) n MpexoBo ckaHupaHe
OT BCUYKM KOMMKOTPU, KOUTO Ca CBbP3aHN KbM yCTpOVICTBOTO. rlO[:U:l'bp)KaHeTO Ha Tesn d)yHKLlI/II/I AaBa Bb3MOXXHOCT
Ha YCTPONCTBOTO Aa paboTh NO-eheKTUBHO KaTo CrOAENEeHO YCTPOINCTBO 3a Lienus oduc.

HabupaHe upes kogose

pyna Ha MecToHasHayYeHne

SaAaBaHe OT XPOHOMOornsaTa Ha uanpatlaHe
MocnenosaTenHo pasnpatiaHe

OTpebUTenckun MHTepdeinc 3a oTaane4eHo ynpas.

ne)

MoxeTe Aa nomy4uTe MHGPOPMALUS 3a CbCTOSHUETO Ha YCTPOCTBOTO OT KOMMIOTPUTE B MpexaTa.
Mmarte [OCTbM 40 YCTPONCTBOTO M MOXETE Aa YNpaBrsisaTe 3afaHus uiv fja 3afasare pasnuyHi HacTPOIKM Mo Mpeskara.

© OTneyaTBaHe ¢ yBenuyaBaHe/HamansBaHe © OTneyaTBaHe Ha Nnakatu
©® HamaneHo odopmnexune ©® OTneyaTBaHe Ha BOAEH 3HaK
® [oka3BaHe Ha BU3yanu3auus npeam otneyaTBaHe

©® N36upaHe Ha "npocpun”

MoxeTe Aa HamansiBate MHOXeCTBO [JOKYMEHTH, 3a Aa rm
oTnevaTare Ha euH JICT.
281 481

CkaHupaHe

@ 3anucBaHe Ha AOKYMEHTM OT pabGoTHUA NaHen Ha ©® 3anucBaHe Ha AOKYMEHTM OT KOMMIOTbpa

YCTPOWCTBOTO = CkaHupaHe upe3 MF Toolbox

= CkaHupaHe OT NMpunoxeHne

= CkaHupae ype3 WIA gpaiiBepa
(camo 3a Windows XP/Vista/7)

@ LokymenTn
[aHHn

@ Lokymentn
® CkaHupaHe ¢ knaBuwa [

(CkaHupaHe kbM PC2)
MoxeTe aa onpocTuTe npoleayparta 3a n3bop
Ha MeCTOHa3HaueHne 1 CbafjaBaHe Ha HacTpokuTe
3a CkaHMpaHe, kaTo M perucTpupare B KaBuULLINTE
Ha paboTHus naHen.

1 (Ckanupane kbm PC1)/

© 3anucBaHe B USB namet

MoxeTe na 3anuceate ckaHupaHu gokymeHTu B USB namert,
CBbp3aHa KbM MalLMHaTa.

JokymeHTH
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CopepxaHue
3micT
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CeepeHMsa 0 BXOAAWMNX B KOMIMMEKT PyKOBOACTBaX
1 MoCiGHMKM 3 KOMMNJIEKTY NOCTaBKM

PyKoBOACTBO N0 Havany pa6oTsi

PykoBoACTBO N0 HacTpoitke GecnpoBOAHOI ceTn

B PyKoBOACTBO N0 yCTaHOBKe

AneKTpoHHOe pykoBOACTBO nonb3oBarens (Komnakt-auck «Multi-lingual User Manual CD»
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(AaHHOE PyKOBOACTBO): (Tonbko ans mopenu MF8080Cw): npaiisepoB MF (komnakT-auck (MHoros3bI4HbIE pyKoBOACTBa Nonb3oBatens)): MpoyTuTe HeOGX0AUMBIN pasaen.
Chavana npouuTaire ao MpouuTaiite 370 PYKOBOACTEO BMECTE C AOKYMEHTOM «User Software CD» TIOKyMEHT «QrIeKTPOHHOE PYKOBOACTBO MONIb30BATENSH» PAIBUT Ha KATETOPUM, COOTBETCTBYIOLLME TOM W UHOM
3 PYKOBOACTBO. «PykoBOACTBO MO Hayany paboTkI». ) (I'Ionhzoaarenb(éxoe ) Tewe, 4To 0BErYaeT HaxoXAEHIE HXHOV MHCOPMALMM.
5 B fjaHHOM pyKOBOZCTBE OnMcaH nopsiok B 3TOM pyKOBOZCTBE ONMCaHbI NPOLeaypbI HACTPOMKM nporpammHoe oGecneyenue)): Orepuime c
9 YCTaHOBKM annapata, ero HacTpoVki 1 6eCrnpoBOHOI NOKAmLHOI CETH, @ TaKKe NPUYMHBI HRanee npouuTaiite ato 1. Berassre Kommakr-auck «Muli-ingual User Manual CD (M o ) 8 AMCK0BOA pa.
o Mepbl NPeaocTopoxXHocTH. Obs3aTensHO 1 cnocobbl YCTPaHEHNs Henonagok, KOTOpble MOTyT PYKOBOACTBO. 2. BlBepiTe HyKHbit Sabik.
NpOYTUTE 3TO PYKOBOACTBO Nepes BO3HUKHYTb BO Bpemsi HacTpoiiki. O6szatensHo B naHHOM pykoBoacTBe onucaH 3. Wenkuure [Display Manual] (OTo6paauts pykoBOACTBO).
HayaroM WCronb30BaHus annapata. NPOYTUTE 3TO PYKOBOACTBO NeEPes; NOAKMIoYEHNeM MopsiAOK YCTaHOBKY MPOrPaMMHOT0 * B 3aB/CUMOCTY OT MCTIONb3yeMoit 11 CUCTEMbI MOXET o6
annapata k 6ecrpoBOAHON NOKanbHOM CeTU. obecneyerus. PaspeLuute oToBpaxeHve CORepXUMOro.
E Moyatok po6oTH (Leit NociGHMK): B MocibHuK i3 HacTpotoBaHHA 6e3APOTOBOI NOKaNLHOT G MF Driver Installation Guide E EnexTpoHnuit noci6Huk (Multi-lingual User Manual CD (KomnakT-auck 3 nociGHukamm kinbkoma
Ccnoyvarky o3HanomTecs 3i 3MicTom Mepexi (nuwe ans moaeni MF8080Cw): (User Software CD MOBaM#)): poymTaiTe po3Ain i3 NoTpibHot iHdhopmaLlieto.
% UbOro nociGHuka. npouv_game ueit nociGHuk "'6°"" O3HANOMNEHHA (Kgmnan-qwcx 3 nporpamHimM ENexTpOHHMiA MOCIGHIK PO3AINeHuit Ha KaTeropii At Nerkoro nolwyKy noTpiGHoi iHgopmaLyii
i 3 nocibHuKkoM i3 noyatky po6otu. 3abe3neyeHHsIM KOpUCTyBaua)):
8 Y ibOMy NOCIBHYKY OMucaHa npoLenypa « y p aoe oanaﬁomecag Jz ) ) . oG i3 KoMTaT-HCKa
3 BCTAHOBIIEHHS anapara, HarnaluTyBaHHs ¥ LsOMY NI0CIGHIKY OnMCaHO NIPOLiEAYPY HACTPOIOBAHHS Aari u 1. Bcrasre Multiingual User Manual CD (KomnakT-avick 3 nociGHukamm kinlbkoma MoBamw) B koM ioTep.
g napameTpiB i NonepeKeHHs. 6e3apoTOBOI NoKaNbHOT MEpEXi, @ TAKOX MPUUMHI BUHVKHEHHS NOCiGHMKOM. 2. BuBepiTo MoBy.
> OB0B'A3K0BO NPOYMTAIATE Lieli NOCIBHNK Ta cnocobu BupilLeHHst npobnem, siki MOXYTb BUHMKHYTY Mif Yac Y uboMy nocibHIKy on1caHa 3. Knauits [Display Manual] (Bino6pasutin noci6Hmk).
nepes BUKOPUCTaHHsM anapata. HacTpoloBaHHs. OBOB'A3K0BO MpoyMTatTe Lieit MociBHMK, nepLu npoleaypa BCTaHOBMEHHS! * 3anexHo B BUKOPUCTOBYBAHOI ONEpALifiHOT CHCTEMM 3ABUTLCS NOBIROMAGHHS PO 3a6eaneyeHHs 3axucy.
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Mouck B MeHI0 N cnocob BBoaa TekcTta
2 MepemiweHHA MiXX NYHKTaMM MEHI0 Ta cnocib BBeaeHHA TeKCcTy

ol JLsof ddyybg dodlall yee Jaisll
0 93-S 19 sUg) § 80 IS )50

’
_ [ ]
AV<»OK Numeric ¥ # C

keys
Mouck B MeHIO Cnocob BBopa TekcTa
+ BbIGOp aneMeHTa 1n nepemeLLieHi e Kypcopa o dneMeHTam MeHIo * VameHeHue pexuma BBoia + Mepemetierve kypcopa (BBoz npoGena)
o [ns BbiBopa anemenToB ucnonbayiiTe knasvwim [ A v [W]. C nomoupto knaeuwn [ W] Beibepute <Pexvim Beopa>, 3atem Haxmute [OK]. TMepemecTuTe Kypcop KnasuLen [4] unn [}].
§ Ans Ha i1 ypoBeHb iiTe kHonky [OK] unu knasuiy [}]. MOXHO Takoke 3MEHUTb PEXUM BBOJA C MOMOLLbHO KaBuLIM [@] (ToH). Yrobel BBECTH Npober, nepemecTiTe Kypcop B KOHEL| TeKCTa U HaxM1Te [}].
8 [ins Bo3BpaTa Ha MpeabiAyLLMii yposeHs uenonbayite knaewwy [ ()] (Hasag) wnn [ ). + Beoa 6yks, CMBOMIOB 1 Yncen * YpaneHue TexcTa, CUMBOSIOB U YMCen
n>_. = TMoaTeepxaeHne HacTpoek Wcnonbayiite unpoBbIe KNasuLwv Unu Knasmiy [@] (Cvmeoner). Yro6bl yanuTb TEKCT, Yncna Ui CUMBOSTbI, HXKMUTE [@] (Crepetb).
Haxmute [OK]. OgHako, ecnu Ha akpaHe oToGp: KkHorka <MMp 3 MoapoBHee 0 pexume, Ha KOTOPbIA MOXHO NEPEKIIOUUTLCS, UMK O AOCTYMHOM TEKCTE CM. Ha CrieayloLLeil CTpaHuLe. Yro6bl yanuTh BECH TEKCT, BCE YMCNa UMK BCE CUMBOTbI, HAXMUTE U YAepXKuBaiiTe
cHavana BbiGepuTe <MpuMeHUTL>, 3aTem HaxmmTe [OK]. knasuwy [ (©) ] (Crepets).
Po6oTa 3 meHi0 Cnoci6 BBeAEHHs TeKcTy
= Bubip nyHkTy a0 nepemiLLieHHs kypcopy Mix MyHKTaMu MeHio = 3MiHa pexumy BBEAEHHS = TepewmilerHs kypcopy (BBepeHHs npobiny)
o 3a aonomoroto k+orok [ A\ ] a6o [W'] Bubepith myHKkT. 3a aonomoroto kHonkv [ W] BuBepits myHkT <Entry Mode> (Pexum BBeAeHHS), a NoTiM HaTUCHITH kHomky [OK]. BuKoHy#iTE NepemilLieHHs! 3a J0NOMOToL0 KHOMOK [4] abo [}].
g LL|o6 nepeiiTh 0 HACTYNHOTO NiAPO3AINY, HATUCHITL kHONKY [OK] abo [}]. PeXviM BBEAIEHHS MOXHa TaKoX 3MiHUTY 3a aonomoroto knasiiwi [(%)] (Tow). [MepemicTiTb Kypcop 40 KiHLS TEKCTY 1 HATUCHITL KHOMKY [}], 106 BBECTH NPOGirn.
= LLlo6 nosepHyTvcst Ao poaainy, HatucHits kionky [ () ] (Hasap) a6o [ * BBepeHHsi TekcTy, cumBoniB i Ldp * BupanenHs Tekcty, cumeonie abo Lmcp
g = [Ins niaTBepmkeHHs BUGOPY BBepeHHs MOXHa BUKOHYBaTL 3a A0MOMOTOH0 LinchpoBuX Knasill abo KHOMKK [@] (CumBonm). HaTucHiTb kHonky [@] (CtepTy), 106 BUAANMTY TekcT, Ludpyn abo cuMBONN.
; HatucHitb kHonky [OK]. OfHak siKLLo Ha aucnnei 3'ABnsieTbes nosidomneHHs <Apply> [loknaaHy iHcopmaLito Npo NepekitodeHHs PeXUMIB i JOCTYMHI ANs BBEAEHHS CUMBOMM [AVB. Ha HACTYMHit CTOPIHL. LLlo6 BrpanuTit Becb TEKCT, Lincpn abo CUMBOINM, HATUCHITL Ta YTPUMYITE
(3acTocysatu), Bubepits <Apply> (3acTocyBat), a noTiM HaTUCHITb kHorky [OK]. kHonky [ (©)] (Crepth).
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BBopa TekcTa, CUMBONOB 1 Yncen

ABYI5 <l calll Jay)

Knaswwa Pem:lAisona: Pexm:;sona: Pe»m: ;:ona: J::J; :.a, d\:-naﬂ> &as :Js:zlf.a, cia)
® @.-_/ 1 1 /_-.@ ®
@ ABC abc 2 2 abc ABC @
® DEF def 3 3 def DEF ®
@ GHI ghi 4 4 ghi GHI @
® JKL ikl 5 5 ikl JKL ®
® MNO mno 6 6 mno MNO ®
@ PQRS pars 7 7 pars PQRS @
® TUV tuv 8 8 tuv TUV
® WXYZ wxyz 9 9 wxyz WXYZ ®
© (He moctynHo) 0 0 (e »2) ®
3 5 = =
® (npotﬁn() 5@,,1; : ?:§A$~ r’\i( n (He poctynHo) (c\ae ) 1 ()\ﬁ /o,\$ &7 : +/.><@>({“}L“) ®
V3meHeHue pexuma BBoaa JAY) gy s
Pexum BBOAA [oCTynHbIA TeKeT gl alll JaN) gay
<A> BykBbI (3arnaBHble) 1 CUMBOSbI Ssaslls (S Cial) Bl Gy all <A>
<a> ByKBbI (CTPOUHbIE) M CUMBOSbI Ssalls (Bsa cial) Bl g all <a>
<12> Lincbpbi Al <12>
e
BBefeHHA TeKCTy, 3HakiB i unudp Sae) g el (e GA S g
G Pexvm :::muun: Pexum :::Aamm: Pe»mu<12> :s-\:;; :!Ls 183 3< J::\L 169, :JA, :n_, o
® @.-_/ 1 1 /_-.@ ®
(©) ABC abc 2 2 abc ABC @
[©) DEF def 3 3 def DEF ®
@ GHI ghi 4 4 ghi GHI @
® JKL ikl 5 5 ikl JKL ®
® MNO mno 6 6 mno MNO ®
@ PQRS pars 7 7 pars PQRS @
® TUV tuv 8 8 tuv TUV
® WXYZ wxyz 9 9 wxyz WXYZ ®
© (He poctynHo) 0 0 (oo BB ) ®
® (npO?;nl ?1: . I,’;?;%f‘u/\n\#f )] (He aocTynHo) (e sims 6 2 (1 (~)\#‘ /A$&9 1 ®
3MiHeHHs pexxvuMmy BBeAeHHs g9 clla juas
Pexum DocTynHi nitepn 5354 (e EEYSTI=E
BBeAEHHs
<A> ABeTka (Benwki nitepu) Ta 3Haku sl 5 (S5 Gisa) Ll <A>
<a> ABeTka (Mani nitepw) Ta 3Hakn sl 5 (SasS Caga) Ll <a>
<12> Lincopu el <12>

MopcoeauHeHue kabens nuranua u BKIIOYEHUE annaparta
MipxnioueHHs wHypa xueneHHs Ta YBIMKHEHHA xueneHHs
Juiztly dBUad el Jrungs

oL iiws )8 gy 9 G JLS (ayS Juoo

@ He noacoepunsiite kabene USB. MoacoeauHute kabens USB npu yctaHoBke nporpaMmHoro obecneyeHust

= Ecnu onepauuy He BbINOMHAIOTCS B TEYEHME ONpe/eneHHOro nepuosia BpeMeHu, annapar Nepexo/inT B Crisilumil PeXuM Ans
5 9KOHOMMM 3HEPrUW. [N OTKIIOYEHNA CNSLLETo PeXNMa HaXMUTE KnasuLy [] (3Heproc6epexeHue) Ha naHenu ynpaeneHus.
o
>
o
@ He nigknioyaiite kabens USB. Migkniovits kabenb USB nia 4ac BCTaHOBMNEHHS NporpamHoro
o 3abesneqeHHs.
3
Q Anapat NepexofinTb B PEXMM 3HIDKEHOTO EHEPrOCTIOKMBAHHS /NS 3A0LIA[PKEHHSI @HEpril, KON NPOTArOM NEBHOTO MPOMIXKY
s 4acy He BUKOHYETLCH X0AHa onepauisi. LLIo6 ckacyBaTh PexuM 3HKEHOTO €HEPrOCTIOKMBAHHS, HATUCHITL KHOMKY [@)]
g- (EHepros6epexeHHs) Ha naHerni kepyBaHHs.
>
2 s o USB S o sis 8 .USB S Jiasis 5 ¥ O
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Yka3zaHume HauvanbHbIX napamerTpos

BcTaHOBNEHHA NOYAaTKOBUX Napamerpis
Atg¥l lslac¥l agad
Ayl Slapdais

Language Copy: Press Start
100% B=p4 1

French X Density: +0

Spanish original Type: Text..

German

Copy Ratio: 100% 1:1|

YcraHoBka chopmara n Tuna 6ymarm
YcraHoBneHHsa chopmarty Ta TMNy nanepy

acgig G0l @ lavs
AELS £oi g ojlail malais

Select Paper
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OR
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MP Tray
@. A4:Plain 2

Paper Settings

Copy: Press Start
100% B=n4 1
Density: +0
original Type: Text.
Copy Ratio: 100% 1:1|
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C nomoLLblo YKa3aHWi Ha 3KpaHe HacTpoWTe A3bIK U BPEMSI.
Moppo6Hee o novcke B MeHio 1 cnocobe BBoga uncen cM. pasaen 2 «lonck B MeHto 1 cnocob BBoaa TekcTa»

C nomoLLbto yKa3aHWii Ha sKkpaHe HacTpoiiTe
dopmar u Tun Gymaru.

MF8080Cw

3 @crwp.3)
Qo
o
>
a
BukoHy#iTe iHCTPYKUIT, LWo BigoGpaxatoTbCst Ha ekpaHi, Wob BCTaHOBUTY MOBY Ta 4ac.
« [HoxnagHy iHcbopmalLlito LoAo NepemilleHHs M NyHKTamMu MeHIo Ta cnocoby BBEAEHHS LMdp ANBITLCA
x P . " .
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(MF8080Cw Only)
Yka3aHue HauanbHbIX NapameTpoB cpakca M noacoeauHeHue TenedoHHoro kabens

3asHaueHHA NoYaTKkoBUX nNapameTpis pyHKUiN chakcy Ta nigknoveHHA TenedoHHoro kabenio
ailgll LS Jrogsy puSLall cailibel dulg¥l olslaeX] cosas
o4l ils JLasl g gusls slasysloc adgl clodass 5

Handset
(optional)

USB
COPY FAX SCAN  PRINT

(elal2]2)

ﬁ
0

[ (N

Connect phone Tine.
Follow illustrations
> oo | on the next screen:
Set up Later Connect Tine to A.
] *Next : Press OK

Perform Fax Setup?

Telephone line
connector

N
ﬁ-»

[EN Ykaxute HauyanbHbIe HacTpoliku. chakca. [ Noakniounte TenedoHHYIO IMHUIO,

[}
< VIHCTpyKUMM o yKa3aHuio HoMepa daKca, MEHM annapata i pexuma npuema Ecnu Ha ancnnee oTobpaxaeTcs cooblyenmre <Moakn. Ten. MHMIo.>, NOACOEANHNTE E
S oM. B JokymMeHTe «CnpaBOYHMK MO HACTPOIKke thakcay. "T0 NpoMcxoAUT ¢ MMeHem annapara TernedOoHHBIN kaberb, kak Moka3aHo Ha PUCYHKE. =
o
9 TMogpobHee 0 pexume Npuema cM. B 9MEKTPOHHOM PyKOBOACTBE Mofb3oBaTens. 3aperncTpupoBaHHble fAaHHbIe o o =3
> . .
& @ OnekTpoHHOE PYKOBOACTBO Monb3oBaTens -> «dakcy -> «Mcronb3oaHme dyHKUMI NedaTaoTcs B BEPXHEeN HacT kaxkaon EZ“ {:;aet,::e:o?:;:“::eb:Z: Tn::‘stzrn:;:éﬁ:;e boHHOT TpyBKH =
bakcay -> «[puem takcosy -> «Pexum npuemar. 0TNpaBnsAemon CTpaHuLibl. AP - B PYKOBOACTEE, BXOAALL pyoKu. ’g
Q
(%]
&
[E Yxaxits noyatkoBi napameTpu chakcy. [ Nigkniouite TenedoHHMn Kabenkb.
S Bukonyitte iHCTpyKUi, 3a3HaveHi B "MociGHUKY 3 HacTpotoBaHHS thakcy", o6 BkasaT Homep 8 Konu Ha avcnnei 3'sBnseTbest nosigomnerHs <Connect phone line> (Migkniovite
3 cbakcy, Hassy npunagy Ta BUGPATU PEXIM OTPUMAHHS. LLlo BiAGyBaeTLCA 3 Ha3BolO anapara TenedOoHHy MiKilo), NiAKMIoYiITh TenedoHHNI kaberb Tak, Ik 306paXeHO Ha MaroHKy.
= i ; Micns peectpauii uiei iHdopmalii, BoHa
§ Ana OTPUMAHHA AOKITAAHO! iHchopmaLlii Mpo pexmm OTPUMAHHA AUB. EMEKTPOHHMIE NOCIBHNK. T DeeeTRaN e nbopuall B MliAKnioueHHs AOBATKOBOT CRyXaBKM
£ @ EneKTpoHHMiA NOCIBHMK -> "dakc” -> "BUKOpUCTaHHS hyHKLi chakcy” -> "OTpuMaHHs APYyKY y Bep L .
> bacia” -> "Pexim OTpUMANHS" CTOPIHKIA, O HACHNAETHCS. [Ins OTpUMaHHS [AoKNafHoT iHpopMaLlii AVB. MOCIBHNK 3 KOMMNEKTY NOCTaBKM CryXaBKM.
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End Fax Setup Turn the main power
Guide? OFF and ON to apply
> settings.

(o)

Pycckun

[E] Buiiigute u3 gokymeHnTa «CnpaBOYHMK MO HACTPoOKe chakca» u.nepesanyciute annapar.

BbIKITKOYUTE annapar, nogoxaute He MmeHee 10 cekyHp, a 3atem cHoBa BKIMFOYUTE ero.

Tunbl TeJ'IedJOHHbIX TNUHWUIA He onpegenswTcsa aBTOMaTUYeCcKkun. Cwm. BNEeKTPOHHOEe PYKOBOACTBO Nosfib30oBaTens, YTOObI HacTpouUTb TeJ'IedJOHHyK) TINHUIO BPYYHYIO.
® 3rnekTpoHHOE PYKOBOACTBO Nonb3osatens -> «dakcy -> «McnonbaoBaHue yHKUMit hakcar -> «/3aMeHeHne HacTpoek dakca (HaCTpOIiKK, KOTOpbIE MOXHO ykasaTh C MOMOLLbIO kHoMkW [MeHio])» -> «HacTpolika napameTpos

oTnpaskuy» -> «BbiGpaThb TUM IUHANY.

YkpaiHcbka

Buiigith 3 pexumy nepernsgy nocibHMKa 3 HacTpoloBaHHsA (hakcy Ta nepesanycTiTb anapar.

BVMKHITb anapart, 3a4ekaiite npuHaiimHi 10 cekyHp i BBIMKHITb anapart 3Hosy.

Tunu TeneoHHNX MiHIN He BU3HAYaKTLCH aBTOMATUYHO. O3HANOMTECS 3 IHCTPYKLISIMU B €NEKTPOHHOMY MOCIGHUKY Ta BKaXiTb TENEgOHHY NiHilo BPYYHY.
@ EneKkTpoHHUiA NoCiBHUK -> "dakc" -> "BukopuctaHHs (yHKUil dakcy" -> "3MiHeHHs napameTpis akcy (napameTpu, siki MOXHa BCTaHOBUTM 3a AOMOMOrok Knasilli [MeHto])" -> "HacTpoloBaHHs napameTpis HagcunaHHs" ->

"Select Line Type".
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plasinly lapsi (e Al GllaeYl) (SUll clale) ) "(Changing Fax Settings (Settings that Can Be Specified Using the [Menu] Button" <- (oSl il s 2lasiul) "Using the Fax Functions" <- (cSull) "Fax" <- (o550 Jdall) e-Manual @

(Bl g 55 20a%) "Select Line Type" <- (Jw ¥ <hlae) 445) "Configuring Send Settings” <- (([A«ial] 30

'.‘J

S s 1l 01y Faaana 1y oL e 5. 1945 E S SIS wlATS slala )y )
S ua il e Jilas ol sasa 0 S G5 sr 5 008 Uisda | ol
S it s shaay | i a5 03 S Axal e (S g slaial ) 4z ) @-Manual 40 .25 (el (i 828 sl 4y li ek g1 )

E Ay 3l sl L 2l 5 e 48 Jlasdan) (Sl el 2s3) "Changing Fax Settings (Settings that Can Be Specified Using the [Menu] Button)" <- (oS slas Sdee 1 s2iiul) "Using the Fax Functions” <- (usSl) "Fax" <- (Sas58d) slaial ) 45 ji) e-Manual @

(3 g 5 ) "Select Line Type" <- (Jsl ekt sai Sa) "Configuring Send Settings” <- (255 ¢ [54]




Bbi6op cnocoba nogknouyeHua K annapary
7 Bubip meToay nigknio4YeHHA fo anaparta
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MopknioueHue Kk nposogHom JIBC
Mipknio4yeHHA JO APOTOBOI NOKaNbHOI MepeXxi

st (LAN) s as sol Juasy

MopkntounTe kabenb okansHoM CEeTH. Annapart ycraHaenvsaeT IP-aapec asTomatnyecku. [logoxante okono AByx MUHYT.

Ecnm TpebyeTcs ycTaHoBUTb IP-afipec Bpy4HYI0, CM. NPUBEAECHHYIO
HIKe MHAOpMaLUIO.

® 2nekTpoHHOe PyKOBOACTBO NoMb3oBaTens -> «HacTpoiiki ceti»
-> «OCHOBHbIE HAacTpoikn ceTu» -> «YcTaHoBka IP-agpeca» ->
«HacTtporika agpeca IPv4» unu «Hactpoiika agpeca IPv6»

Pycckui

Ans nigknioyeHHs kabento nokanbHoT Mepesi. Anapart BctaHoBnoe IP-agpecy aBTomMaTiyHO. 3avekaiite NpuBNU3HoO ABI XBUMMHU.

Akwo HeobxiaHo BcTaHoBUTK IP-agpecy BpyYHy AUB. 3a3HaveHi
HKYe po3ainu.

@ ENeKTpoHHWI NnociGHuk -> "MapameTpn mepexi" -> "OCHOBHI
napameTpu Mepexi” -> "YcTaHoBneHHs IP-agpecn” -> "YCcTaHOBNEHHS
appecu IPv4" abo "YcTaHoBneHHs agpecw [Pv6"

YkpaiHcbka

(LAN) ) 3020 JIS o s

Sl il D (IP) Y1 058 55 0l sie s Sleal o

A pualial) i (g (IP) Y1 S s ol sie T 58 i€ 13
< (A2 @) "Network Settings” <- (51 Ji1) e-Manual @
"Setting the IP Address" <- (xLud! .20 wialae) "Basic Network Settings”

2

+ Ol sie lauz) "Setting the IPv4 Address" <- (< iy! JsS 555 5 ol sie Jaws)
U555 ol sie Laun) "Setting the IPV6 Address” i (IPv4 < y) JsS 55
(IPV6 < 2y
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Slegha) "Network Settings” <- (S5 81 slaial ) 42 i) e-Manual ®
Setting the IP" <- (85 (Lal leihal) "Basic Network Settings” <- (45

) L (IPv4 3l plaii) "Setting the IPv4 Address” <- (IP w4 ahi) "Address
(IPV6 31 o) "Setting the IPv6 Address"




YcraHoOBKa gpauBepa unv nporpammHoro obecneueHus

9 YcTraHOBNEeHHA apavBepa Ta nporpamMmHoro sabeanevyeHHs
ool s Sl el s
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Display Manuais
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u YcTtaHoBuTe gpaiiBep v nporpamMmmHoe obecrneveHne ¢ NoMoLLbio komnakT-aucka «User Software CD» (Monb3oBaTensckoe nporpammHoe obecnevyeHune).
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u BcTaHoBITb ApaiiBep i nporpamHe 3abeaneyeHHs, BukopuctoBytoun User Software CD (KomnakT-auck 3 nporpamHnm 3abesneyeHHsM KopucTysava).
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Ucnonb3oBaHue none3HbiX byHKUUNA

D.aHHbIVI annapart npefocTtaBndeT pasnnyHbie (*)yHKLlVIVI. Hwxe npencraerneH 0630p OCHOBHbIX d)yHKLI,IAVI, KOTOpbI€ MOXHO MUCMOoJib30BaTb NOBCEHEBHO.

Moapo6Hee o kaxao yHKLMM CM. B JOKYMEHTe «QNeKTPOHHOe PYKOBOACTBO MOMb30BaTENSs».

KonupoBaHue Mevatb

©® Konuu ¢ yBenuueH ymet

YBenuueHvie Unu ymeHbLUeHe AOKYMEHTOB CTaHAAPTHOrO
chopmaTta Anst KONMpoBaHUst Ha Bymare CTaHaapTHOro
chopmaTa unu ykasaHue koadphuLmeHTa KonMpoBaHus B
npoueHTax.

©® CopTupoBKa

MosKHO paccopTupoBaThb KoMK MO KOMMeKTaM B nopsiake
CrefoBaHusi CTpaHuL,.

YAOCTOBE

BO3MOXHOCTb KONMPOBAHWS 2-CTOPOHHEW KapTOYk1 Ha
O[HO CTOPOHE NncTa.

®dakc (Tonbko ans mogenu MF8 w)

©® OTnpaBKa AOKYMEHTOB
HenocpeACTBEHHO C KOMNbloTepa
(P Has CBA3b C 10 KOMNblOTEPA)
MoMumo cTaHgapTHBIX CocoboB OTNpaBky 1 Npuema
aKkCoB MOXHO UCMONb30BaTh (PYHKLIMIO (haKCUMUNBHOM
CBS1311 C MOMOLLbIO KOMMblOTEpPA.

©® OTnpaBka
MoxHo 3apervcTpupoBaTh agpecaTbl (hakCoB B afpecHoi
KkHure. CylliecTByeT HeCKosbko crnocoboB ykasaHust
afpecaToB, NO3BOMSAIOLLNX GbICTPO ¥ NPOCTO OTNPaBUTL
[IOKYMEHTBI.

= MNowck agpecata

= Cnmcok «4acTo ncnonbayemble dyHKLMMY

» KoaupoBaHHbI HaGop

= pynna agpecatos

* YkasaHue 13 xypHarna oTnpasku

= [MocnepoBatenbHas nepegaya

HacTpowku cetn

©® YMeHbLUIEHHbI MakeT
MOXHO YMEHbLLUNTb HECKOITbKO [JOKYMEHTOB, 4TOObI
KOMMPOBATb VX Ha OJHOM IUCTE.

2Ha1t 4Ha1

@ Konup. ¢ 3KOH. 6ym.

MoxHo BbIGpaTh HeO6X0AMMbIE HACTPOKW KONMPOBaHWSt
13 NnapaMeTpoB, KOTopble oToBpaxaroTcs npy Bbibope

[ ] (KonupoBaHwe ¢ akoHomuern Bymarv) Ha naHenwu
yrpaBneHust.

© Mpuem

= [pviem B namMsiTb
MpUHATBLIE JOKYMEHTbLI MOXHO COXPaHATb B NaMsiThb.
CoxpaHeHHble JOKYMEHTbI MOXHO B ntoboe Bpemst
pacnevataTb UNW yaanuTb, eciv oHu Gonee He
TpebyroTes.

YpaaneHHbIn npuem

Mpyn HanU4MK NOAKIIOYEHHOro BHELLHero TenedoHa
MOXHO HEMe/NIEHHO NEPEKIIOUNTLCS B PEXUM npreMa
hakcoB BO Bpemsi TeneoHHOro BbI30Ba NyTem

BBO/JA MAEHTUMKaTOpa nprema gakca ¢ NoMOLLbI
LMPpOBbIX KHOMOK TenedoHa.

[aHHbIt annapaT 06opyaoBaH CETEBbIM MHTEPGENCOM, C MOMOLLIbI0 KOTOPOTO MOXHO GbICTPO CO3AaTh CeTeBOE
okpyxeHue. MNpu ncnonvaosaHum mogeny MF8080Cw noakntoyeHne k cetn no 6ecnpoBogHON NokKarnbHoWM ceTh
HEBO3MOXHO. Kpome Toro, MOXHO nevaTtaTb JOKyMEHTbI, UCoNb30BaTh (yHKLMI0 (hakCUMMUIBHOM CBS3W C MOMOLLbIO
KoMnbtoTepa (Tonbko Ans moaenu MF8080Cw) 1 BbIMOSHATL CETEBOE CKAHMPOBAHKE CO BCEX KOMMbIOTEPOB,

I
Yy inem

® [levaTb c yB

©® YMeHbLUEHHbIW MaKkeT
MOXHO YMEHBLUNTE HECKOIBLKO [OKYMEHTOB, YTODbI
Hane4aTtaTtb UX Ha O4HOM NUCTE.

2nai 4nat

@ [eyaTb nnakaTos

@ [eyaTb BOASIHLIX 3HAKOB

TeNbLHOro 0|

F P

@ [lpocmMoTp np
neyvartbio
@ Bbi6op «npodmns»

s nepeg

CkaHupoBaHue

© CoxpaHeHM e [OKYMEHTOB C MOMOLYbLIO NaHenu
ynpaeneHus annapara

@ DokymenTsl

[aHHble

©® CkaHMpOBaHMe C NOMOLIbIO KNaBULWKn

(CkanupoBatb > K1)/(CkaHupoBatb > I
MoskHO ynpocTuTb npoueaypy Bbibopa MecTa HasHauYeHus
1 HaCTPOEK CKaHWPOBAHUSA MyTeM WX perucTpauum ans
KNaBULL Ha NaHenu yrnpaeneHus.

©® CoxpaHeH1e [JOKyMEHTOB C MOMOLLbLIO onepauui Ha
KomnbloTepe

= CkaHupoBaHue ¢ nomMoLLbto nporpamMmbl MF Toolbox
- CKaHI/IpOBaHVIe 13 NpunoxeHuna

= CkaHupoBaHue ¢ ucrnonb3oBaHvem aparisepa WIA
(tonbko OC Windows XP/Vista/7)

NaHHble @ OoxymenTsl

©® CoxpaHeHue Ha 3anomuHatowwem yctpoictee USB

OTcKaHNpoBaHHble JOKYMEHTbI MOXHO COXPaHWUTb
Ha 3anomuHaioLiem yctpoiictee USB, noaknoYeHHOM
K annapary.

' S
JoKyMeHTbI [aHHble

NOAKIIOYEHHbIX K JaHHOMY annapary. Bo3MOXHOCTL UCMONb30BaHUs AGHHOTO annapaTa B kavecTse 0(UCHOro annaparta
€ 0BLLUMM AOCTYMOM MOMOTaeT MoBbICTL 3WMEKTUBHOCTL PaBoThI.

Tel'lepb Bbl MOXeTe NpoBepsATb COCTOAHWE annaparta C KOMMNbOTEPOB B CETU.
KpOMe TOro, Yepes CeTb MOXHO BbINOMHATL AOCTYN K annapaty, ynpasnaTh 3afaHNAMN U yKa3biBaTb pPa3fnyHbie HaCTpOﬁKM.



KopucHi cpyHkL

Ha upomMy anaparti MoXHa BUKOHYBaTK pi3Hi Aii. Hwkye HaBeaeHo ornsg 0CHOBHMX MYHKLA, SiKi MOXXHa BUKOPUCTOBYBATU LLIOAEHHO.
[oknaaHy iHdopMaLito Npo KoXHY yHKL0 AnB. y ENeKTpoHHOMY NOCIGHMKY.

KonitoBaHHsA

© 36inblweHHA abo 3MeHLWeHHs Konin

MoxHa 36inbLiyBaTit a60 3MeHLIyBaTV AOKYMEHTN
cTaHgapTHoro chopmary, Wwob oTpuMyBaTH ix Konii
Ha nanepi ctaHaapTHoro opmaTty abo 3a3HavaTtu
koedillieHT MacluTabysaHHs konii y BiAcoTKax.

©® CopTyBaHHA

Konii Mo)Ha copTyBaT1 No komnnekTax y nopsiaky
po3TalllyBaHHs CTOPIHOK.

© KoniloBaHHA NoCBiAYeHHs

MoxkHa pobuTu Konii 4BOCTOPOHHBOT KapTKN 3 OAHOTO
6oky nanepy.

®dakc (nuwe ana moaeni MF8080Cw)

® HapcunaHHa cakcy 6e3nocepeaHbO 3 Komn'toTepa
(cbakcuminbHUIA 3B'A30K 32 4ONOMOrO0
Komn'toTepa)

OkpiM 3BUYaNHOIO PEXVUMY HaACUNAaHHSA Ta OTPUMaHHS

akciB MOXXHa BUKOPUCTOBYBATH (hakCUMiNbHWIA 3B'A30K

3a 0MOMOrot0 KoMM'toTepa.

©® Hapcunanusa
B agpecHiii kHU3i MOXHa peecTpyBaT ofepXyBayiB
hakcie. 3apeecTpyBaTi agpecaTiB MOXHa Kiflbkoma
cnoco6amu, Lo A03BONUTL HAACUIATY JOKYMEHTU
LUBMAKO Ta 3pYy4HO.

= Mowyk agpecarta

= Cnucok BubpaHoro

= KoposaHuit Habip

= 'pyna agpecaris

» Bubip 3 xypHany HagicnaHux fOKYMEHTIB

= [MocnigoBHa po3cunka

© 3MeHLUEeHMI MaKeT
Mo>xHa 3MeHLIUTH Kiflbka AOKYMEHTIB, 06 konitoBaTh ix
Ha OfIMH apKyLL.

2Hat 4Ha1

® Koni i3 3a0wwa,

nanepy

BubpaBwu Ha naHeni kepysaHHs [ (&) ] (KonitoBaTtun
i3 3aoLLaKeHHAM nanepy), MoXxHa BiaobpasuTn onuii
KonitoBaHHs Ta BUGpaTh 6axaHi HaCTPOMKK.

® OTpuMaHHs

= OTpuMaHHs Ta 36epexeHHs B nam'aTi
MoxHa 36epirati oTpMMaHi JOKYMEHTU B nam'saTi.
36epexeHi JoKyMeHTN MoXHa B Byab-Akuii Hac
po3apykyBaTu abo BUAANUTY, SKLLO BOHU HE NOTPIOHi.

BinnaneHe otpumMaHHs

AKLLO NiAKMIOYEeHO 30BHILLHIA TenedoH, nig vac
TenedoHHOro A3BiHKAa MOXHa NepekrioyaT anapat
Y PEXUM OTPUMaHHS hakcy, BUKOHaBLLK HaBIp
ineHTndiKaLinHOro Homepy oTpUMaHHs akcy

3a 4OMOMOrOt0 KHOMOK HaGopy TernedoHy.

MapameTpu Mepexi

Llei anapat o6nagHaHuii MepexHuM iHTepdeiicom, SKuii A03BONSIE WBMAKO HACTPOITU MepexHe cepefoBuLLe.

3a BukopucTaHHs mogeni MF8080Cw B1 MoxeTe NigKMoYMTUCS [0 Mepesxi, BUKOPUCTOBYOUM Ge3ApoTOBY NOKasbHY
Mepexy. MoxHa ApyKyBaTW OKYMEHTU, BUKOPUCTOBYBATH (haKCUMIMNbHWIA 3B'A30K 3a 4OMOMOrol kKommn'toTepa

(nuwe gns mogeni MF8080Cw) Ta ckaHyBaHHSI Yepe3 Mepexy 3 yCix Komn'loTepiB, Lo MiAKnioYeHi 4o anapaTa.
CninbHe BUKOPUCTaHHS anapaTta B odici Cnpusie niaBULLEHHIO eddeKTUBHOCTI poboTu.

Remote Ul (IHTepdeiic BipaaneHoro kopucryBsa4a)

[i3HaTncs Npo CTaH anapata MoXHa 3 KOMN'lOTepIB, WO MiAKoYeHi 4O Mepexi.

Yepes Mepexy MOXHa OTpUMaTi 4OCTyn 40 anapara Ta Moro 3aBAaHb, a Takox BCTaHOBIMIOBATU Pi3Hi napameTpu.

ns

© 36inb
APYyKy
© 3MeHLUeHNI MaKeT

abo

306§ o

MoXHa 3MEHLIUTY Kiflbka [AOKYMEHTIB, L0 A03BONUTL
po3apyKyBaTK iX Ha OAHOMY apKyLui.
2Ha1

4wnat

CkKaHyBaHHS

©® 36epexeHHA AOKYMEHTIB 3a 10NOMOroro

® [Ipyk nnakaris

©® [1pyK BOAAHUX 3HaKIB

® MonepeaHii nepernsp nepes BUKOHaAHHAM APYKY
® BuGip "npodpinto”

KepyBaHHs anaparta

© Dokymentn
(3)

©® CxaHyBaHHsi 32 JONOMOrOI0 Knasiui [
(CkanyBaHHsa > MK1)/(CkaHyBaHHs > [1K2)

o6 cnpoctuTu npoueaypy BUGOPY MicLs NpU3HadeHHs
Ta HaCTPOMOK CKaHyBaHHSI, MOKHa 3apeecTpyBaTh ix
y KnaBillax naHeni kepyBaHHs.

® 3¢ {HA JOKYMEHTIB 3a JONOMOro
Komn'loTepa
= CkaHyBaHHs 3a fonomoroto nporpamu MF Toolbox
= CkaHyBaHHs i3 npuknagHoi nporpamu

<
=
I
[}
=
‘s
=%
=
>
=
s
=
o
o
>
a

= CkaHyBaHHs 3a gornomoroto gpareepa WIA
(tinbkn ans OC Windows XP/Vista/7)

@ LokymenTn
@ 36epexeHHs B nam’saTi USB

BinckaHoBaHi JOKyMeHTU MoxHa 36epirati B nam’ATi
USB, siky nigkntoyeHo fo anapata.

[LokymeHTn
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Makineyle Birlikte Gelen Kilavuzlar Hakkinda

Par komplektacija ieklautajam rokasgramatam
Apie pateikiamas instrukcijas
Komplekti kuuluvad juhendid

Baslangi¢ Kilavuzu (Bu kilavuz):
Oncelikle bu kilavuzu okuyun.
Bu kilavuzda makinenin kurulumu,

Kablosuz LAN Ayarlari Kilavuzu
(Yalnizca MF8080Cw):
Bu kilavuzu Basglangig Kilavuzu ile birlikte okuyun.

MF Driver Installation Guide
(User Software CD
(Kullanici Yazilimi CD'si)):

Elektronik Kilavuz (Multi-lingual User Manual CD (Gok Dilli Kullanim Kilavuzu CD'si)):
Gereksinimlerinize uyan boliimii okuyun.

Elektronik Kilavuz, istenen bilgilerin kolaylikla bulunabilecegi sekilde konulara gére kategorilere ayrilmistir.

@
g ayariar ve bir dikkat notu Bu kilavuz kablosuz LAN kurulumu yordamlarini ve Ardindan bu kilavuzu okuyun. Elektronik Kilavuz belgesini CD-ROM'dan gériintilleme
= aciklanmaktadir. Makineyi kullanmadan kurulum sirasinda karsilasabileceginiz sorunlarin Bu kilavuzda, yazilim kurulumu 1. Multi-ingual User Manual CD (Gok Dilli Kullanim Kilavuzu CD'si) bilgisayariniza takin.
once bu kilavuzu okudugunuzdan nedenleri ile ¢gdziimlerini agiklar. Makineyi kablosuz bir aciklanmaktadir. 2. Dilinizi segin.
emin olun. LAN'a baglamadan 6nce bu kilavuzu okudugunuzdan 3. [Display Manual] (Kilavuzu Goriintiile) 6gesini tiklatin.
emin olun. * Kullandiginiz igletim sistemine bagi olarak, bir giivenlik koruma mesaji géri ir. Igerigin gérii izin verin.
Darba saksanas rokasgramata Bezvadu LAN iestatiS$anas rokasgramata MF Driver Installation Guide E e-Rokasgramata (Multi-lingual User Manual CD (Daudzvalodu lieto$ pamacib
(87 rokasgramata): (tikai MF8080Cw): (User Software CD kompaktdisks)): Lasiet savam vajadzibam atbilsto$o nodalu.
Vispirms izlasiet So rokasgramatu. Izlasiet $o rokasgramatu un darba sakSanas (Lietotaja kompaktdisks)): e-Rokasgramata ir sadalita pa témam, lai varétu érti atrast nepieciedamo informaciju.
>§ Saja rokasgramata aprakstita iekartas rokasgramatu. Péc tam izlasiet So K iska esoids 3 ars
s uzstadisana, iestatijumi un piesardzibas Saja rokasgramata ir paskaidrotas bezvadu LAN tokasgramatu. 1. levietojiet datora Multi-ingual User Manual CD (Daudzvalodu i 4
s pasakumi. Pirms iekartas lietoSanas iestati$anas proceddras, ka arf iestatiSanas laika Saja rokasgramata aprakstita 2. lzvélieties valodu.
noteikti izlasiet $o rokasgramatu. sastopamo problému iemesli un risinajumi. Pirms programmatdiras instaléana. 3. Noklikskiniet uz [Display Manual] (Paradit rokasgramatu).
iekartas savienosanas ar bezvadu LAN noteikti izlasiet * Atkariba no izmantotas operétajsistémas tiek paradits drosibas aizsardzibas zinojums. Atlaujiet radit saturu.
$0 rokasgramatu.
Pradiné instrukcija (8i instrukcija): Belaidzio LAN nustatymo instrukcija ,,MF Driver Installation E Vadovas ,El. instrukcija“ (,,Multi-lingual User Manual CD* (Daugiakalbés instrukcijos k ktini
pirmiausia perskaitykite $ig (tik MF8080Cw): Guide“ (,,User Software CD“ i ): skaitykite jisy p atitinkantj skyriy.
s instrukeija. perskaitykite Si instrukcija kartu su pradine (Vartotojo programinés jrangos El. instrukcija yra suskirstyta kategorijomis pagal temas, kad galétuméte lengvai rasti reikiamos informacijos.
:2 4S|01e.|nstrukcuc31e aprg;ytas aparato I'n.Sl!rLllkclja. L L i If_on_lpaktlnls__dlska_s))._ El. instrukcijos perziiira i$ kompaktinio disko
2 irengimas, parametrai ir atsargumo Sioje instrukcijoje aprasomi belaidzio LAN nustatymo ?'q instrukcijg skaitykite antra. 1. |dekite ,Multi-lingual User Manual CD* (D: s instrukcijos is diskas) | kompiuterj.
3 priemonés. Prie§ pradédami naudoti veiksmai, problemy, galinciy kilti nustatymo metu, Sioje instrukcijoje aprasytas 2. Pasirinkite savo kalba.
aparata, batinai perskaitykite Siq priezastys ir sprendimai. Jungdami aparata prie programinés jrangos diegimas. 3. Spustelekite [Display Manual] (Rodyti instrukcija).
instrukcija. belaidZio LAN, batinai perskaitykite Sig instrukcija. * Atsizvelgiant | naudojama operacine sistema, rodomas saugos pranesimas. Leiskite rodyti turin.
Alustusjuhend (see juhend): Traadita side kohtvorgu seadistusjuhend MF Driver Installation Guide E E-juhend (Multi-lingual User Manual CD (Mitmekeelse kasutusjuhendi CD-plaat)):
Koigepealt lugege labi see juhend. (ainult MF8080Cw): (User Software CD Lugege vastavat peatiikki juhendist.
Selles juhendis kirjeldatakse seadme Lugege seda juhendit koos alustusjuhendiga. (Kasutustarkvara CD-plaat)): E-juhend on teemade jargi kategooriateks jaotatud, et soovitud teavet oleks lihtne iiles leida.
H paigaldamist, sétteid ja hoiatusi. Enne Selles juhendis kirjeldatakse traadita side kohtvérgu Lugege jargmisena seda E-juhendi kuvamine CD-It
] seadme kasutamist lugege see juhend seadistamist ja seadistamise ajal ette tulla voivate juhendit. 1. Sisestage Multi-lingual User Manual CD (Mitmekeelse kasutusjuhendi CD-plaat) arvutisse.

kindlasti l&bi.

térgete pohjusi ja torgete kdrvaldamist. Enne seadme
ihendamist traadita side kohtvérguga lugege kindlasti
seda juhendit.

Selles juhendis kirjeldatakse
tarkvara installimist.

2. Valige soovitud keel.
3. Kidpsake nuppu [Display Manual] (Kuva juhend).

* Soltuvalt C

ekraanil turbeteade. Lubage sisu kuvamine.
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Meniide Gezinme ve Metin Giris Yontemi
NavigésSana izvélné un teksta ievades metode
Meniu narSymas ir teksto jvesties budas
Meniiiis liikumine ja tekstisisestusviis

I
AV<»OK Numeric ¥
keys

Meniide Gezinme
= Oge secimi veya imleci menii égeleri arasinda hareket ettirme
[A] veya [ W] tusuyla bir 53e secin.

Metin Girig Yontemi
= Girig modunu degistirme
<Girig Modu> segimini yapmak igin [ W] tusuna ve [OK] (Tamam) tusuna basin.

imleci hareket ettirme (bosluk girme)
[4] veya [}] tusuna basarak imleci hareket ettirin.

8, [OK] (Tamam) veya [}] tusuyla bir sonraki asamaya ilerleyin. Giris modunu [(®)] (Ton) tusuna basarak da degistirebilirsiniz. Bosluk girmek igin imleci metnin sonuna hareket ettirin ve ardindan [}] tusuna basin.
x [O] (Geri) veya [4] tusuyla 6nceki asamaya geri déniin. = Metin, simge ve numaralari girme = Metin, simge veya sayilari siime
2 = Ayar onay! Say! tuslarini veya [(#)] (Semboller) tusunu kullanarak girin. Metin, simge veya sayilan silmek igin [ (©)] (Temizle) tusuna basin.

[OK] (Tamam) tusuna basin. Ancak, ekranda <Uygula> goriintilendiginde, Degistirilebilir moddaki veya kullanilabilir metindeki ayrintilar igin sonraki sayfaya bakin. Tiim metinleri, sayilar ve simgeleri silmek igin [ (©)] (Temizle) tusuna basin

<Uygula> segenegini belirleyip ardindan [OK] (Tamam) tusuna basin. ve basili tutun.

Navigésana izvélné Teksta ievades metode
= Vienumu izvéle vai kursora parvieto$ana pa izvélnes vienumiem = levades reZzima maina = Kursora parvietosana (atstarpes ievadisana)

5 Izvélieties vienumu, izmantojot [ A] vai [W]. Nospiediet [ W], lai izvélétos <Entry Mode> (levades rezims), un nospiediet [OK] (Labi). Parvietojiet kursoru, nospiezot [4] vai [}].
i Parejiet uz nakamo hierarhijas [Tmeni, nospiezot [OK] (Labi) vai [}]. Lai mainitu ievades rezimu, varat arf nospiest [(¥)] (Tonis). Lai ievaditu atstarpi, novietojiet kursoru teksta beigas un péc tam nospiediet [}]‘
2 Atgriezieties ieprieks&ja hierarhijas iment, nospiezot [ (0)] (Atpakal) vai [ . = Teksta, simbolu un ciparu ievade » Teksta, simbolu vai ciparu dzé$ana
5 = lestatijumu apstiprinasana levadiet, izmantojot ciparu taustinus vai [(#)] (Simboli). Lai izdzéstu tekstu, ciparus vai simbolus, nospiediet [ (€)] (Dzest).

Nospiediet [OK] (Labi). Tacu, ja ekrana ir redzama iespé&ja <Apply> (Lietot), Detalizétu informéciju par parslédzamo rezimu vai pieejamo tekstu sk. nakamaja lappusé. Lai izdzéstu visu tekstu, ciparus vai simbolus, nospiediet un turiet [@] (Dzest).

izvelieties <Apply> (Lietot) un péc tam nospiediet [OK] (Labi).

Meniu nar§ymas Teksto jvesties budas
= Elemento pasirinkimas arba Zymeklio perkélimas prie meniu elementy = |vesties rezimo keitimas = Zymiklio perkélimas (tarpo jvedimas)

Pasirinkite elementa naudodami [ A] arba [W]. Paspauskite [ W], kad pasirinktuméte <Entry Mode> (|vesties rezima) ir paspauskite [OK] (Gerai). Zymiklj perkelkite paspausdami [4] arba [}].
E Pereikite prie paskesnés hierarchijos spusteléje [OK] (Gerai) arba [}]. Norédami pakeisti jvesties rezima taip pat galite paspausti [(¥)] (Tonas). Norédami jvesti tarpa, perkelkite Zymiklj j teksto galg ir paspauskite [}].
:2 Grizkite prie ankstesnés hierarchijos spusteléje [O] (Atgal) arba [4], = Teksto, simboliy ir skaiciy jvestis = Teksto, simboliy arba skaiciy naikinimas
El = Patvirtinimo nustatymas |veskite naudodami skaiciy mygtukus arba [(#)] (Simboliai). Norédami naikinti teksta, skaicius arba simbolius, paspauskite [ (€)] (Valyti).
ﬁ’ Paspauskite [OK] (Gerai). Taciau kai ekrane bus rodoma <Apply> (Taikyti), I$samesnés informacijos apie perjungimo rezima arba galima tekstg ieskokite paskesniame Norédami naikinti teksta, skaigius arba simbolius, paspauskite ir laikykite [@] (Valyti).

pasirinkite <Apply> (Taikyti) ir paspauskite [OK] (Gerai).

puslapyje.

Eesti

= Kaskude valimine vi kursoriga meniitikaskudes likumine
Valige késk kasutades [ A] véi [W].
Liikuge jargmisele tasemele, kasutades nuppu [OK] voi [}].
Liikuge eelmisele tasemele, kasutades nuppu [O] (Tagasi) voi [<]A
= Sétte kinnitamine
Vajutage nuppu [OK]. Kui naidikul kuvatakse nupp <Rakenda>,
valige <Rakenda> ja seejérel vajutage nuppu [OK].

Tekstisisestus:
= Sisestusreziimi muutmine
Vajutage [ W], et valida <Sisestusreziim> ja seejérel vajutage nuppu [OK].
Sisestusreziimi muutmiseks voite vajutada ka nuppu [@] (Toon).
= Teksti, simbolite ja numbrite sisestamine
Sisestage numbriklahvide v&i nupu [@] (Stimbolid) abil.
Taiendavat teavet imberliilitusreZiimi v6i saadaoleva teksti kohta vaadake jargmiselt lehekiiljelt.

Kursori nihutamine (tiihiku sisestamine)

Kursori nihutamiseks vajutage [4] vﬁi»],

Tuhiku sisestamiseks nihutage kursor teksti I6ppu ja vajutage [}].

Teksti, erimérkide ja numbrite kustutamine

Teksti, numbrite voi erimérkide kustutamiseks vajutage [@] (Tlhjenda).
Kogu teksti, kdikide numbrite vo6i erimarkide kustutamiseks hoidke pikalt all
nuppu [ (©)] (Tiihjenda).




Giic Kablosunu Baglama ve Makineyi ACIK Konuma Getirme
Stravas vada pievienosana un iekartas IESLEGSANA
Maitinimo laido prijungimas ir aparato |JJUNGIMAS
Toitejuhtme iihendamine ja toite SISSELULITAMINE

Metin, simge ve sayilari girme Teksto, simboliy ir skaiciy jvestis
Tus Girig modu: Giris modu: Girig modu: TS |vesties rezimas: |vesties rezimas: |vesties
<A> <a> <12> <A> <a> rezimas: <12>
@ @.-_/ 1 ® @.-_/ 1
@ ABC abc 2 @ ABC abc 2
® DEF def 3 ® DEF def 3
@ GHI ghi 4 @ GHI ghi 4
® JKL ikl 5 ® JKL ikl 5
® MNO mno 6 ® MNO mno 6
(W] PQRS pars 7 @ PQRS pars 7
® TUV tuv 8 ® TUV tuv 8
® WXYZ wxyz 9 ® WXYZ wxyz 9 (M USB kablosunu baglamayin. Yazilimi yiiklerken USB kablosunu baglayin.
O] (Kullanilamaz) 0 © (néra) 0
bosluk . 178&S%# tarpas - 178%%%# ) ® Belirli bir siire boyunca herhangi bir islem gergeklestirilmediginde makine enerji tasarrufu saglamak igin Uyku moduna girer.
® ( og(u} 1 ?* NI f T\ __( iy (Kullanilamaz) ® ( P{}l?' T E T\f i (néra) = Uyku modunu iptal etmek igin isletim panelindeki [] (Enerji Tasarrufu) tusuna basin.
=T, =t =
5
Giris modunu degistirme Ivesties rezimo keitimas =
Girig Kullanilabilir metin Ivesties Galimas tekstas
modu rezimas
<A> Harfler (bly(ik harf) ve semboller <A> Abécelés raidés (didZiosios) ir simboliai
<a> Harfler (kiigik harf) ve semboller <a> Abecelés raidés (mazosios) ir simboliai L . s o . . . - _
(g ) P ¢ ) Nepievienojiet USB kabeli. Pievienojiet USB kabeli, kad instaléjat programmataru.
<12> Rakamlar <12> Skaiciai d d g
S =
7]
= Ja noteiktu laika periodu netiek veikta nekada darbiba, iekarta tiek aktivizéts miega rezims, lai taupitu energiju. ’% Q
N w
g e
ad : o Lai atceltu miega reZzimu, darbibas panel nospiediet taustinu Energijas taupisana). >
g . panet 1) Eroris auptana) E
Teksta, simbolu un ciparu ievade Teksti, siimbolite ja numbrite sisestamine 5 ﬁ
levades rezims: levades rezims:  levades rezims: i Ziim: i Ziim: i Ziim: & >
Tausting Klahv x 3
<A> <a> <12> <A> <a> <12> ,5 =
@ @.-_/ 1 @ @.-_/ 1 - 3
(©) ABC abc 2 ® ABC abc 2 I ) ) . o I .
eprijunkite abelio. Diegdami programing jran rijunkite abelj.
® DEF 4ot 3 ® DEF ot 3 Neprijunkite USB kabelio. Diegd prog € jranga prijunkite USB kabelj.
® GHI ghi 4 ® GHI ghi 4 ] Kai tam tikra laiko tarpa neatliekami jokie veiksmai, siekiant taupyti energija, jsijungia aparato budéjimo rezimas.
x
® JKL jkl 5 ® JKL jkl 5 !2 Norédami atSaukti budéjimo reZima, valdymo pulte paspauskite mygtuka [] (Energijos taupymas).
® MNO mno 6 ® MNO mno 6 %
@ PQRS pars 7 @ PQRS pars 7 3
® TUV tuv 8 ® TUv tuv 8
® WXYZ wxyz 9 ® WXYZ wxyz 9
© (Nav pieejams) 0 © (pole saadaval) 0
® (atstarpe) @ . /- _1?&$ % #()[] (Nav picejams) ® (thik)@ . /- _1?8&$%#()[] (pole (@ Arge iihendage USB-kaablit. Uhendage USB-kaabel tarkvara installimisel.
(J<>r4=" A\~ {}<>*+=";:"A |\~ saadaval)
levad - . Sisest siimi vahetami Kui seadmega teatud kindla aja jooksul tihtegi toimingut ei tehta, laheb see automaatselt energiasaastureziimi (puhkereziimi).
evades rezima maina isestusreziimi vahetamine 2 Energiasaastureziimi tiihistamiseks vajutage juhtpaneelil klahvi [@)] (Energiasaastureziim).
levades Pieejamais teksts Sisestusreziim Saadaolev |.i°1
rezims tekst
<A> Burti (lielie) un simboli <A> Tahestik (suurtahed) ja simbolid
<a> Burti (mazie) un simboli <a> Tahestik (vaiketahed) ja stimbolid
<12> Cipari <12> Numbrid




Baslangi¢c Ayarlarini Belirleme

Sakotnéjo iestatijumu noradisana
Pradiniy parametry nustatymas
Algsatete maaramine

Language Copy: Press Start
100% @=nd 1

French X Density: +0

Spanish original Type: Text..

German Copy Ratio: 100% 1:1

Kagit Boyutunu ve Tiirii Ayarlama
Papira formata un tipa iestatisana
Popieriaus dydzio ir tipo nustatymas
Paberiformaadi ja -tiiiibi seadmine

I
Oe

%

Select Paper

E/08
~

On O- (
W

S »

. MP Tray
@. A4:Plain 2
Paper Settings

Copy: Press Start
100% B=n4 1
Density: +0
original Type: Text.
Copy Ratio: 100% 1:1|

P

P

Ekrandaki talimatlari izleyin, dili ve saati ayarlayin.
Menlde gezinmeyle ve sayilarin nasil girilecegiyle ilgili ayrintilar igin bkz. 2 "Menilide Gezinme ve Metin Girig

Ekrandaki talimatlari izleyin, kagit boyutunu
ve tlrlind ayarlayin.

MF8080Cw

@ 6 "Faks slevleri igin Baglangig Ayarlarini Belirleme ve ‘

g Yontemi" @s.3). 8 AyarlamaylAtarr{amIadlktan sonra, agagidaki Telefon Kablosunu Baglama"” (S. 6)
£ *.‘5 ayarlari belirleyin.
3 K
5 ;
‘ ® 7 "Maki g Yéntemini Segme" (S. 8) ‘
Izpildiet ekrana redzamos noradijumus, iestatiet valodu un laiku. Izpildiet ekrana redzamos noradijumus, iestatiet MF8080Cw
Detalizétu informaciju par navigésanu izvélné un ciparu ievadi sk. 2. nodala "Navigé$ana izvéIné un teksta papira formatu un tipu. o N .
B " Kad iestatis . beigt: adiet talak @ 6. nodala "Sakotnéjo faksa funkciju noradi$ana un
2 ievades metode' (@ 3.lpp.). = ad iestatisana iIr pabeigta, noradiet tala talruna kabela pievieno$ana" (6. Ipp.)
s "ED minétos iestatljumus.
. 5 MF8040Cn
@ 7. nodala "Ka izvéléties metodi savienojuma izveidei ar
iekartu” (8. Ipp.)
Vykdydami ekrane rodomas instrukcijas nustatykite kalba ir laika. Vykdydami ekrane rodomas instrukcijas
= Informacijos apie meniu nar§yma ir skaiciy jvestj rasite 2 skyriuje ,Meniu narSymas ir teksto jvesties bidas" nustatykite popieriaus dydj ir tipa.
:,Z, (@ 3psl). :% Nustate parametra, nurodykite toliau apradytus %Sﬁ;::ﬂ'?ef:ﬁ? ! ymas ir kabelio
% 5 parametrus.
-
‘ @ 7 ,,Prijungimo prie aparato bido pasirinkimas“ (8 psl.) ‘
Jargige ekraanil kuvatavaid juhiseid, maarake keel ja kellaaeg. Jirgige ekraanil kuvatavaid juhiseid, marake
Menis liikkumise ja numbrite sisestamise kohta téiendava teabe saamiseks vaadake ptk 2 "Meniils likumine paberi suurus ja tiiiip.
g [atekstisisestusviis” (@ 3). . Parast selle séitte maramist madrake D Faksia ) 2 ‘
] |.§ jargmised satted.
MF8040Cn

®7" iih ise viisi

" (Ik 8)




(MF8080Cw Only)
Faks Islevleri icin Baglangic Ayarlarini Belirleme ve Telefon Kablosunu Baglama

Sakotnéjo faksa funkciju noradiSana un talruna kabela pievienoSana

Pradiniy fakso funkcijuy nustatymas ir telefono kabelio prijungimas
Faksi algsatete maaramine ja telefonikaabli ithendamine

USB
COPY FAX SCAN  PRINT

(elal2]2)

ﬁ
0

Perform Fax Setup?

> | EE

Set up Later

| |

Connect phone Tine.

Follow illustrations
on the next screen:
Connect Tine to A.

e P

*Next : Press OK

Handset
(optional)

Telephone line
connector

[E1 Baslangic faks ayarlarini belirtin.

Bir faks numarasi, bir tinite adi, bir de alma modu belirlemek icin "Faks Kurulum Kilavuzu"nu

[ Telefon hattini baglayin.

Ekranda <Tel. hattini baglayin> ifadesi goriintilendiginde, resmi g6z 6niinde

§ izleyin. Unite adi ne ise yarar? bulundurarak telefon hattini baglayin.
5 Alma modu hakkinda daha fazla bilgi igin Elektronik Kilavuza bakin. Bilgiler kaydedildikten sonra, ietas o i
= ! = T o Istege bagh ahizeyi baglarken
@ Elektronik Kilavuz -> "Faks" -> "Faks islevlerini Kullanma" -> "Faks Alma" -> "RX Modu". gonderdiginiz her sayfanin iist kismina ge bag AyA g . i
yazdirilir. Daha fazla ayrinti igin ahizeyle birlikte verilen kilavuza basvurun.
[EN Noradiet sakotnéjos faksa iestatljumus. [ Pievienojiet talruna liniju.
5 I1zpildiet Faksa uzstadi$anas vednt minétas darbibas, lai noraditu faksa numuru, iekartas - e Kad displeja tiek paradits zinojums <Connect phone line> (Pievienojiet talruna Iiniju),
2 nosaukumu un sanemsanas rezimu. Kas notiek ar iekartas nosaukumu pievienojiet talruna ITniju, ka tas paradits attéla.
§ Detaliz&tu informaciju par sanemsanas rezimu sk le-Rokasgrématé. Fas(;“fi"_rréﬁuf ir reglsfl;t_'att_a, Itas Papildu klausules uzstadigana
® e-Rokasgramata -> "Fakss" -> "Faksa funkciju lietodana" -> "Faksu sanemsana" -> 1ek drukats katras nosutitas lapas o p Ll . -
" < o augddala. Detalizétu informaciju sk. klausules komplektacija iek|autaja rokasgramata.
Sanemsanas rezims". 1l
[EN Nurodykite pradinius fakso parametrus. [ Prijunkite telefono linija.
s Norédami nustatyti fakso numerj, aparato pavadinima ir priémimo rezima, vykdykite - . — — Kai ekrane rodoma <Connect phone line> (Prijungti telefono linija), prijunkite telefono
% Fax Setup Guide* (Fakso sarankos vadove) pateiktas instrukcijas. Kas nutinka su jrenginio pavadinimu linija, kaip parodyta paveikslélyje.
S . ) L
2 I8samesnés informacijos apie priémimo rezima ieSkokite vadove ,El. instrukcija“. Uzregistravus informacijg, ji P : :
Z R L P Prijungiant papildoma ragel
S @ El instrukcija -> Faksogramos -> Fakso funkeijy naudojimas -> Faksogramy priémimas -> | SPausdinama kiekvieno siunciamo ! Ag ) pap " a ) g. ! " . A
RX rezimas. puslapio virduje. Daugiau informacijos rasite instrukcijoje, pateiktoje su rageliu.
[EN Miirake faksi algsitted. [ Uhendage telefoniliin.
Méarake faksiseadistusjuhendi jargi faksi number, seadme nimi ja vastuvétureziim. - - Kui naidikul kuvatakse <Uhendage telefonijuhe>, iihendage telefoniliin vastavalt
% Lisateavet vastuvbtureziimi kohta leiate e-junendist. M".s saal.a seadme mm.eSt o joonisele.
& @ E-juhend -> Faks -> Faksifunktsioonide kasutamine -> Fakside vastuvétmine -> RX-reziim. Parast nime salvestamist prinditakse

see iga saadetava lehe Ulaossa.

Kui paigaldatakse lisatelefon
Taiendava teabe saamiseks vaadake telefoni juurde kuuluvat juhendit.

3
W
=

>
=

[
-

@

O
x

=
:3
[

Eesti

LietuviSkai




End Fax Setup Turn the main power
Guide? OFF and ON to apply
> settings.

(o)

[E] Faks Kurulum Kilavuzu'ndan gikin ve makineyi yeniden baslatin.
Makineyi KAPATIN, en az 10 saniye bekleyin ve ardindan yeniden ACIN.

E’" Telefon hatti tirleri otomatik olarak algilanmaz. Elektronik Kilavuza bagvurun ve telefon hattini manuel olarak ayarlayin.
=§ @® Elektronik Kilavuz -> "Faks" -> "Faks Islevlerini Kullanma" -> "Faks Ayarlarini ([Menii] Digmesi Kullanilarak Belirtilebilen Ayarlar) Degistirme" -> "Génderme Ayarlarini Yapilandirma" -> "Hat Tiiriinii Seg".
Aizveriet Faksa uzstadisanas vedni un péc tam restartéjiet iekartu.
5 1ZSLEDZIET iekartu, pagaidiet vismaz 10 sekundes un péc tam to atkal IESLEDZIET.
13 Talruna ITnijas tips netiek noteikts automatiski. Skatiet e-Rokasgramatu un iestatiet talruna Iiniju manuali.
% @ e-Rokasgramata -> "Fakss" -> "Faksa funkciju lietosana" -> "Faksa iestatijumu maini$ana (lestatijumi, ko var noradit izmantojot pogu [Izvélne])" -> "Sati$anas iestatijumu konfigurésana" -> "Select Line Type".
-
I[E] Uzdarykite ,,Fax Setup Guide“ (Fakso sarankos vadova).ir paleiskite aparata i$ naujo.
E ISJUNKITE aparata, palaukite bent 10 sekundziy ir vél ji [JUNKITE.
Zg Telefono linijy tipai neaptinkami automatiskai. PerZiGrékite vadova ,El. instrukcija“ ir nustatykite telefono linija rankomis.
% @® El. instrukcija -> Faksogramos -> Fakso funkcijy naudojimas -> Fakso parametry keitimas (parametrai, kuriuose galima nurodyti naudojant mygtuka [Meniu]) -> Siuntimo parametry konfigiiravimas -> Select Line Type.
2
Sulgege faksiseadistusjuhend ja taaskiivitage seade.
Lilitage seade VALJA, oodake véhemalt 10 sekundit ja lilitage seejérel uuesti SISSE.
% Telefoniliini tilpe ei tuvastata automaatselt. Vaadake e-juhendit ja maarake telefoniliin késitsi.
w -juhend -> Faks -> Faksifunktsioonide kasutamine -> Faksiseadete muutmine (klahvi [Menud] abil ma&ratavad seaded) -> Saatmisseadete konfigureerimine -> Liini tilbi valik.
f @ E-juhend -> Fak Faksifunktsioonide k i Faksisead ine (klahvi [Men(] abil maa d seaded) -> S i dete konfi imi Liini tlitibi valik.




Makineye Baglanma Yontemini Segcme
Ka izveléties metodi savienojuma izveidei ar iekartu
Prijungimo prie aparato budo pasirinkimas
Seadmega ithenduse loomise viisi valimine

Ortaminiza ve kullandiginiz aygitiara bagli olarak asagidaki ti¢
yontem arasindan segim yapin.

Kullandiginiz ynlendirici veya erigim

USB Kablosu ile Baglama
Aygitlari USB kablosu ile baglayin.
@ 9 "Siiriicii/Yazihm Kurulumu" (S. 10)

Kablosuz LAN (Yalnizca MF8080Cw)

Kablo kullanmadan kablosuz iletisim (radyo frekansi) yoluyla baglayin.

@ Kablosuz LAN'a baglanma: Ay bir kilavuz olan "Kablosuz

Kablolu LAN
Aygitlari LAN kablosu ile baglayin.
@ 8 "Kablolu LAN'a Baglanma" (S. 9)

§ noktasinin kablosuz LAN'i ya da kablolu LAN Ayarlari Kilavuzu®na bakin.
5 | LAN' destekleyip desteklemediginden emin * Makine ile birlikte USB kablosu verilmez. + IEEE802.171 (b veya g) desteleyen bir kablosuz LAN veya * Kullandiginiz makineyi veya bilgisayari yonlendiriciye ya
= degilseniz, kullandiginiz ag aygitiyla birlikte Gerektigi sekilde kablolari hazir bulundurun. . bV y. 9 ven ! uz Ve da hub l{lrlmlne baglamak igin bosta bir baglanti noktasinin
len talimat kil ol tiretici erisim noktasi gerekir. bulundugundan emin olun.
VEHE ENTED [IEMIPIRE FELR Ve UEiehe * LAN icin bir Kategori 5 veya daha iistii, dolanmis gift kablo
basvurun. kullanin.
Atkariba no vides un iericém izvélieties kadu no talak noraditajam Savienojuma izveide, izmantojot USB kabeli Bezvadu LAN (tikai MF8080Cw) Vadu LAN
N izveldojliet savienojumu, izmantojol abell. zveldojiet savienojumu bez Kabeliem, izmantojot bezvadu sakarus zveldojiet savienojumu, izmantojol abell.
ris metodém Izveidojiet savienojumu, izmantojot USB kabeli Izveidojiet savienojumu bez kabeliem, izmantojot bezvadu sak: Izveidojiet savienojumu, izmantojot LAN kabeli
| Janeesat parliecinats, vai izmantotais ® 9. nodala "Draiverulprog dras i &sana" (10. Ipp.) (radiofrekvenci). ® 8. nodala "Savienojuma izveide ar vadu LAN" (9. Ipp.)
2 marsrutétajs vai piekluves punkts atbalsta izveide ar LAN: Skatiet LAN
S | bezvadu LAN vai vadu LAN, skatiet izmantotas * USB kabelis nav ieklauts iekartas komplektacija. iestatianas rokasgramatu. * Parliecinieties, vai ir brivs ports, lai izveidotu izmantotas
ﬂ tikla ierices rokasgramatu vai sazinieties ar Sagatavojiet nepiecieSamos kabelus. o . iekartas vai datora savienojumu ar marsrutetaju vai
sotai * NepiecieSams bezvadu LAN vai piek|uves punkts, kas atbalsta centrmezglu.
I IEEE802.11 (b vai g). * Tiklam LAN izmantojiet vismaz 5. kategorijas vita para kabeli.
Pasirinkite i$ toliau nurodyty trijy bady, atsizvelgdami Prijungimas naudojant USB kabelj Belaidis LAN (tik MF8080Cw) Laidinis LAN
N rijun ite Juos abeliu. rjuni ite belaidZiu rysiu (radijo aazniu) nenaudodami kabelio. rjuni Ile]UOS abeliu.
{savo aplinka i prietaisus Prijunkite juos USB kabeli Prijunkite belaidziu rysiu (radijo dazni dodami kabeli Prijunkite juos LAN kabeli
E Jei nezinote, ar jisy naudojamas @ 9, Tvarkyklés / programinés jrangos diegimas* (10 psl.) @ Prisijungimas prie belaidzio LAN: Zr. atskirg instrukcija @ 8 ,,Prijungimas prie laidinio LAN“ (9 psl.)
:2 marsrutizatorius arba prieigos taskas palaiko »BelaidZio LAN nustatymo instrukcija“.
2 belaidj LAN ar laidinj LAN, Zr. su naudojamu * USB kabelis prie aparato nepridedamas. * Butinas belaidis LAN arba prieigos tadkas, palaikantis . Eaukrllntklt‘e,'ar yra Ia|§vat§ p;:e\{adas n?u'?otjamam“apa:.atm ar
° . e o K " . - . \ ) ompiuteriui prie marsrutizatoriaus ar $akotuvo prijungti.
= tinklo prietaisu pateikiamas instrukcijas arba Jei reikia, turékite paruosta kabelj. N . < . -
- oo kﬁé ) p toi . ! retkia, turekite paruosta t IEEE802.11 (b arba g). * Naudokite LAN skirta 5 (arba aukstesnés) kategorijos vyty
reipkités j gamintoja. pory kabelj.
Valige vastavalt vorgukeskkonnale ja seadmetele tiks jargmisest USB-kaabliga iihendamine Traadita side kohtvork (ainult MF8080Cw) Kaabeliihendusega kohtvork
kolmest vilsist. Uhendage need USB-kaabli abil. Uhendage seadmed traadita side (raadiosageduse) abil iima kaablit Uhendage need LAN-kaabliga.
_ | Kuiteeitea, kas kasutatav marsruuter voi ® 9 "Draiveriltarkvara installimine" (Ik 10) kasutamata. [OERY i i orguga” (Ik 9)
k7 poorduspunkt toetab traadita side kohtvérku @ Traadita side kohtvérguga iihenduse loomine:
& | vi kaabeliihendusega kohtvérku, lugege * Seadme komplektis ei ole USB-kaablit. Lugege Traadita side kohtvérgu seadistusjuhendit. " Veenduge, et seadme voi arvuti thendamiseks marsruuteri

kasutatava vérguseadme kasutusjuhendit voi
pooérduge seadme tootja poole.

Pange kaablid valmis.

* Nbutav on traadita side kohtvork voi poérduspunkt, mis toetab
standardit IEEE802.11 (b vdi g).

VOi jaoturiga on olemas vaba port.
Kohtvérguiihenduse loomiseks kasutage vahemalt
5. kategooria keerdpaarkaablit.
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Kablolu LAN'a Baglanma

Savienojuma izveide ar vadu LAN

Prijungimas prie laidinio LAN

Uhenduse loomine kaabeliihendusega kohtvérguga

LAN kablosunu baglayin. Makine IP adresini otomatik olarak ayarlar. Yaklasik iki dakika bekleyin.

IP adresini manuel olarak ayarlamak isterseniz, asagidakilere bakin.
@ Elektronik Kilavuz -> "Ag Ayarlar" -> "Temel Ag Ayarlar" ->

"IP Adresini Ayarlama" -> "IPv4 Adresini Ayarlama" veya "IPv6 Adresini
Ayarlama”

Tiirkge

Pievienojiet LAN kabeli. lekarta IP adresi iestata automatiski. Gaidiet aptuveni 2 mindites.

Ja IP adresi vélaties iestatit manuali, skatiet talak noraditas témas.

@ e-Rokasgramata -> "Tikla iestatfjumi" -> "Tikla pamatiestatijumi" ->
"IP adreses iestatisana" -> "IPv4 adreses iestatisana" vai "IPv6 adreses
iestatisana"

Latviesu

Prijunkite LAN kabelj. Aparatas gauna IP adresa automatiskai. Palaukite apie dvi minutes.

Jei norite nustatyti IP adresa rankomis, Zr. Siuos elementus.

@ El. instrukcija -> Tinklo parametrai -> Pagrindiniai tinklo parametrai
-> |P adreso nustatymas -> IPv4 adreso nustatymas arba IPv6 adreso
nustatymas

Lietuviskai

Uhendage kohtvérgukaabel. Seade méaarab |P-aadressi automaatselt. Oodake umbes kaks minutit.

|P-aadressi kasitsi maa jargmisi id
@ E-juhend -> Vérguseaded -> Pohilised vorguseaded -> IP-aadressi
méaramine -> IPv4-aadressi maéramine voi IPv6-aadressi madramine

Eesti




Siariiciui/Yazilim Kurulumu

Draiveru/programmatiras instalesana
Tvarkyklés / programinés jrangos diegimas
Draiveri/tarkvara installimine

Display Manuals

]

canon

eyl El oy nsiiaion l
R -

R
=

u A User Software CD-ROM'unu (Kullanici Yazilimi CD-ROM'u) kullanarak siirlicli ve yazilimi kurun.

(D
o))
v

;o’» B Kurulum prosediirleriyle ilgili ayrintilar igin bkz. MF Driver Installation Guide.
5
=
u Instalgjiet draiveri un programmatru, izmantojot User Software CD (Lietotaja kompaktdisks).
2 B
3 o D
:3 E Detalizétu informaciju par instaléSanas proceddru sk. MF Driver Installation Guide. = w
£ 53
. 5
&S
£ 2
S5 @
[ |
u |diekite tvarkykle ir programing jrangg naudodami ,User Software CD* (Vartotojo programinés jrangos kompaktinis diskas).
:g E Informacijos apie diegimo procedras rasite ,MF Driver Installation Guide*.
3
]
-
ﬂ Draiveri ja tarkvara installimine User Software CD (Kasutustarkvara CD-plaat) abil.
g E Draiverite ja tarkvara installimise kohta leiate lisateavet juhendist MF Driver Installation Guide.
Q
w




Kullanish Gérevler Gerceklestirme

Bu makinedeki gesitli islevleri kullanabilirsiniz. Asagidaki islevler, rutin olarak kullanabileceginiz temel isleviere genel bir bakis sunar.

Her islevle ilgili ayrintilar icin, Elektronik Kilavuza bakin.

Kopyalama

@ Biiyiitiilmiig/Kiigiiltilmiis Kopyalar

Standart boyuttaki belgeleri, standart boyutta bir kagida
yazdirmak Uzere blyutebilir veya kigdltebilirsiniz ya da
kopya oranini ylizde olarak belirtebilirsiniz.

©® Harmanlama

Fotokopileri, sayfa diizenindeki kiimeler halinde
siralayabilirsiniz.

o Kimlik Karti Kopyalama

2 tarafli bir karti bir kagidin tek tarafina kopyalayabilirsiniz.

Faks (Yalnizca MF8080Cw)

@ Bilgisayardan Dogrudan Belge Gonderme

(PC Faks)
Normal faks alma ve génderme islemlerine ek olarak,
PC faksi da kullanabilirsiniz.

©® Gonderme
Faks hedeflerini adres defterine kaydedebilirsiniz.
Hedefleri gesitli yontemlerle belirleyebilirsiniz, bu da
belgeleri hizli ve kolay bir sekilde gdndermenizi saglar.

» Hedef aramasi

= Sik kullanilanlar listesi

» Kodlu arama

= Hedef Grubu

* Gonderme gegmisinden belirleme

= Sirali yayin

Ag Ayarlari

® Kiigultiilmis Diizen
Birden fazla belgeyi tek bir yapraga kopyalamak tizere
kigultebilirsiniz.

1 lizerinde 2 1 lizerinde 4

© Kagit Tasarruflu Kopya
Isletim panelinde [ @) ] (Kagit Tasarruflu Kopya) 6gesini
sectiginizde goriintiilenen segeneklerden istenilen kopya
ayarlarini belirleyebilirsiniz.

©® Alma

= Bellege alma
Alinan belgeleri bellekte saklayabilirsiniz.
Saklanan belgeleri istediginiz zaman yazdirabilir veya
onlara artik ihtiyag duymadiginizda silebilirsiniz.

= Uzaktan Alma
Harici bir telefon baglanirsa, telefon gorismesi
sirasinda arama diigmeleriyle faks alma kimlik
numarasini tuglayarak hemen faks alma moduna
gegcebilirsiniz.

Bu makine, kolaylikla ag ortami olusturabileceginiz bir ag arabirimi donanimli olarak gelir. MF8080Cw kullanirsaniz,
kablosuz LAN kullanarak aga baglanabilirsiniz. Ayrica belge yazdirabilir, PC faksi kullanabilir (yalnizca MF8080Cw) ve
makineye bagli tiim bilgisayarlardan ag taramasini kullanabilirsiniz. Makine, ofiste ortak kullanilan bir makine olarak is

verimliligini artirmay destekler.

Uzak Kullanici Arabirimi

Makinenin durumunu, agdaki bilgisayarlardan anlayabilirsiniz.

Ag Uzerinden makineye erisebilir ve isleri yonetebilir ya da gesitli ayarlari belirleyebilirsiniz.

® Biiyitiilmiig/Kiigiiltilmiis Yazdirma

® Kiigiltiilmiis Diizen

Birden fazla belgeyi tek bir yapraga yazdirmak tizere
kigultebilirsiniz.

1 tizerinde 2 1 tizerinde 4

©® Poster Yazdirma
@ Filigran Yazdirma
® Yazdirmadan Once Onizleme Gériintilleme

@ "Profil" Segcme

Tarama

@ Makinenin igletim Panelini Kullanarak Belgeleri

Kaydetme
@ Belgeler

Veri 9

===

] (Tarama > PC1)/(Tarama > PC2)
ile tarama

Hedef segme ve tarama ayarlarini yapma yordamini,
bunlari isletim panelindeki tuslara kaydederek
basitlestirebilirsiniz.

@ Bilgisayar iglevlerini Kullanarak Belgeleri Kaydetme
= MF Toolbox ile Tarama

= Bir Uygulamadan Tarama

= WIA Siiriictstyle Tarama
(Yalnizca Windows XP/Vista/7)

SiHt=

© Belgeler

® USB Bellege kaydetme
Taranmis belgeleri, makineye bagl olan bir USB bellege
kaydedebilirsiniz.

Belgeler



Noderigu uzdevumu veikSana

Saja iekarta varat izmantot vairakas funkcijas. Talak sniegts ikdiena izmantojamu pamatfunkciju parskats.

Detalizétu katras funkcijas aprakstu sk. e-Rokasgramata.

@ Palielinatas/samazinatas kopijas ©® Samazinats izkartojums ® Palielinatas/samazinatas kopijas drukasana ® Plakatu drukasana

Varat palielinat vai samazinat standarta formata Vairakus dokumentus var samazinat, lai kopétu tos uz ® Samazinats izkartojums ® Udenszimju drukasana

dokumentus, lai tos kopétu uz standarta formata papira, vienas lapas. Varat samazinat vairakus dokumentus, lai drukatu tos uz @ Prieksskatijuma paradi$ana pirms drukasanas
vai arf noradit procentualu kopéSanas méroga vértibu. Divi viena Cetri viena vienas loksnes.

. ® Profila izvéle
® Komplektésana Divi viena Cetri viena
Kopijas var saskirot komplektos, kas sakartoti péc lapu
numuriem.

® Identifikacijas kartes kopésana

Varat kopét abpuséju karti uz vienas papira
loksnes puses. ® Kopésana papira taupisanas rezima
Vajadzigos kopé&Sanas iestatijumus varat izvéléties
no iespéjam, kas tiek paradrttas, darbibas panelt
izvéloties [ &) ] (KopéSana papira taupi$anas rezima).

Fakss (tikai MF8080Cw) Skenésana

©® Dokumenta nosuti$ana tiesi no datora ©® Sanemsana ©® Dokumentu saglabasana, izmantojot iekartas ©® Dokumentu saglabasana, izmantojot datoru
(F_aksa sﬁﬁéar.la no datora) o + Sapems$ana atmina darbibas paneli + Skenésana, izmantojot programmu MF Toolbox
Papildus parastai faksa dokumentu safisanai Sanemtos dokumentus varat saglabat atmina. « Skenasana, izmantojot lietojumprogrammu
un sanemsanai varat izmantot iespéju faksa stitisanai Saglabatos dokumentus jebkura bridf varat drukat vai e ! o
no datora. izduBst i fi B © Dokumenti = Skenésana, izmantojot WIA draiveri
{zdzest, ja ie nav nepieciesami. _ (tikai sistema Windows XP/Vista/7)
® Sitisana Dati

Eesti

Adresu gramata varat registrét faksa adresatus.
Adresatus varat noradtt, izmantojot dazadas metodes,
kas lauj atri un érti nostit dokumentus.

(3)
=L

= Adresatu mekléSana

3
W
=

>
=

[
-

@

O
x

=
:3
[

LietuviSkai

« |zlases saraksts = Attala sanemsana ® Skenésana, izmantojot taustinu [
Ja ir pievienots arégjais talrunis, varat nekavéjoties kenét > PC1 kenét > PC2 . .
= Kodéta numuru sastadidana 2l piey ; < . ! (s e. et _ VC NS e_ et. _ C€2) _ ® Saglabasana USB atmina
a parslégties uz faksa sanemsanas reZimu, sarunas Varat vienkarSot adresata izveles proceduru Skenétus dokumentus var saglabat iekartai pievienota
* Adresatu grupa laika izmantojot talruna numura sastadi$anas pogas un skenésanas iestatijumu noradisanu, registrgjot USB atmina 9 P
= Noradisana no suti$anas véstures un sastadot faksa sanemsanas ID numuru. tos darbibas panela taustinos. atmina.

= Seciga apraide

Dokumenti

ST iekarta ir aprikota ar tikla interfeisu, tapéc varat vienkarsi izveidot tikla vidi. Ja lietojat MF8080Cw, savienojumu ar
tiklu varat izveidot, izmantojot bezvadu LAN. Varat arT drukat dokumentu, izmantojot faksa stti$anas no datora iespé&ju
(tikai MF8080Cw), ka arT visos iekartai pievienotajos datoros meklét tiklu. Lai palielinatu darba efektivitati, iekartu var
izmantot ka koplietojamu biroja iekartu.

Remote Ul (Attalais lietotaja interfeiss)

lekartas stavokli varat noteikt, apskatot informaciju tikla savienotajos datoros.
Izmantojot tiklu, varat piek|at iekartai un parvaldit darbus, ka arf noradit dazadus iestatijumus.



Naudingy uzduociy vykdymas

Galite naudoti jvairias Sio aparato funkcijas. Po funkcijy apraS8ymo apzvelgiamos pagrindinés funkcijos, kurias galite naudoti reguliariai.

I$samios informacijos apie kiekvieng funkcijq rasite vadove ,El. instrukcija“.

© Kopijy padidinimas / sumazinimas ©® Sumazintas iSdéstymas © Spaudiniy padidinimas / sumazinimas ® Plakato spausdinimas

Galite padidinti arba sumazinti standartinio dydzio Norédami kelis dokumentus kopijuoti ant vieno lapo, ©® Sumazintas iSdéstymas @ Vandenzenklio spausdinimas
dokgmentus, kopijuojamus ar?t sta?da.ninio dydiilo galite juos sumazinti. Norédami spausdinti kelis dokumentus ant vieno lapo, ® Perziliros rodymas prie$ spausdinant
popieriaus lapy, arba nurodyti kopijavimo mastelj 2ant1 4 ant1 galite juos sumazinti.

R @ Profilio pasirinkimas
procentais.

® Rasiavimas

2ant1 4ant1

Kopijas galite rasiuoti pagal puslapiy seka.

® ID kortelés kopijavimas

Dvipusés kortelés kopija galite padaryti vienoje popieriaus

lapo puséje. ® Popieriaus taupymo kopija
Norimus kopijavimo parametrus galite pasirinkti i$
parinkéiy, rodomy valdymo pulte pasirinkus [ C&) ]
(Popieriaus taupymo kopija).

Faksas (tik MF8080Cw) Nuskaitymas

©® Dokumento siuntimas tiesiai i$ kompiuterio ©® Priémimas ©® Dokumenty i$saugojimas naudojant aparato ® Dokumenty i§saugojimas naudojant kompiuterj

(kompiuterinis faksas) ) - Priémimas | atmint] valdymo pulta - Nuskaitymas naudojant ,MF Toolbox".
Kartu su jprastu faksogramuy siuntimu ir priemimu galite Priimtus dokumentus galite saugoti atmintyje. - Nuskaitymas naudojant taikomaja programa.
naudoti kompiuterinj faksa. Saugomus dokumentus galite bet kada isspausdinti ) !

S i , = Nuskaitymas naudojant WIA tvarkykle
arba nereikalingus — istrinti. © Dokumentai tik \Windows XP / Vista / 7
® Siuntimas (tik ,Windows ista / 7%)
2] ¥ Duomenys (3]

Faksogramy adresatus galite uZregistruoti adresy, E
knygeléje. Adresatus galite nurodyti jvairiais badais, ' —
leidzZianciais siysti dokumentus sparciai ir paprastai. % | L |

= Adresato paieska Duomenys © Dokumentai

= Parankiniy sarasas + Nuotolinis priémimas ® Nuskaitymas naudojant [ (= )] (Nuskaityti >

= Kodinis rinkimas Jei prijungtas iSorinis telefonas, skambindami galite 1 kompiuteris) / (Nuskaityti > 2 kompiuteris) @ |rasymas j USB atmintj

] S ) - 5 tuka
+ Adresaty grupé sparciai perjungti faksogramy priémimo rezima myg U . ) o
. Nurodymas i& siuntimo istoriios surinke faksogramy priémimo ID numerj telefono Supaprastinti veiksmus galite adresato pasirinkima G’f"te [rasy.tl nuskaitytus dokumentus { USB atmint,
Y ) . ! numerio rinkimo mygtukais. ir nuskaitymo parametry nustatyma uzregistrave prijungta prie aparato.
= Nuoseklusis platinimas valdymo skydo mygtukuose.
Tinklo parametrai

Dokumentai Duomenys

Siame aparate yra tinklo sasaja, kurig naudodami galite lengvai sukurti tinklo aplinka, Jei naudojate MF8080Cw, prie
tinklo galite prisijungti belaidZiu LAN. Be to, galite spausdinti dokumentus, naudoti kompiuterio faksa (tik MF8080Cw)
ir tinklo nuskaitymo galimybe naudodami visus prie aparato prijungtus kompiuterius. Aparatas, kurj galima bendrai
naudoti biure, padeda padidinti darbo naSuma.

»Remote Ul“ (Nuotolinio vartotojo sasaja)

Aparato biseng galite nustatyti pagal tinklo kompiuterius.
Prie aparato galite prieiti ir tvarkyti uzduotis arba nurodyti jvairius parametrus naudodami tinkla.



Kasulike toimingute tegemine

Selles seadmes on véimalik kasutada mitmeid funktsioone. Jargmised funktsioonid annavad lilevaate igapaevaselt kasutatavatest pohilistest funktsioonidest.

Lisateavet iga funktsiooni kohta saab e-juhendist.

Gy v D G D

® Suurendatud/vdhendatud koopiad ® Vahendatud kiiljendus © Suurendatud/vahendatud printimine ® Postri printimine
Standardformaadis dokumente saate standardformaadis Mitme dokumendi suuruse véhendamiseks saab need ® Vahendatud kiiljendus ©® Vesimargi printimine

pa"b“erile paljlundamiseks suurend.ada vOi vahendada voi paljundada Uhele lehele. Saate dokumentide suurust vahendada, et printida tihele ® Eelvaate kuvamine enne printimist
maéarata paljundussuhte protsentides. 2 iihel 4 iihel paberile mitu dokumenti. o Profiili valimine

@ Sortimine 2 iihel 4 iihel
Saate sortida koopiad jarjestatud lehtedega

komplektidesse.

® |ID-kaardi kopeerimine
Kahepoolse kaardi saab paljundada iihele paberipoolele.

® Paberit saastev paljundus

Kui valite juhtpaneelil klahvi [ &) ] (Paberit sdastev
paljundus), saate kuvatavatest suvanditest valida
soovitud paljundusseaded.

Faks (ainult MF8080Cw)

©® Dokumendi saatmine otse arvutist ©® Vastuvott ©® Dokumentide salvestamine dme juhty li abil @ Dokumentide salvestamine arvutikdskude abil
.(arvutifa!(s) ) o o » Vastuvdetud dokumentide salvestamine méllu « Skannimine programmiga MF Toolbox
Lisaks fakside tavalisele saatmisele ja vastuvétmisele Saate salvestada vastuvdetud dokumendid mallu. + Skannimine rakendusest

saate fakse saata arvutist (arvutifaks). Salvestatud dokumendid saate vajadusel vilja
printida v&i kui te neid enam ei vaja, siis kustutada.

@ Dokumendid « Skannimine WIA draiveri abil
Andmed  © (ainult Windows XP/Vista/7)

® Saatmine
Fakside sihtkohad saate salvestada aadressiraamatusse. un -} ,a ﬁ
Sihtkoha saate méaérata erineval moel, see véimaldab = -g i
saata dokumente Kiiresti ja lihtsalt. E =
. . 4
= Sihtkoha otsing ® Skannimine klahvi [ 1 (Skanni > PC1)/ oS :g
= Loend Lemmikud + Kaugvastuvétmine (Skanni > PC2) abil ,¥5 .E
= Koodvalimine Kui ihendatud on vélistelefon, saate kohe lilituda Sihtkoha ja skannimisseadete valimist saab lintsustada, @ USB-miil dmesse sal e = 3
« Sihtkohagrupp faksivastuvotureziimile, kui valite fakside vastuvétu salvestades need juhtpaneeli klahvide alla. Saate salvestada skannitud dokumendid seadmega

ID-numbri, kasutades telefonikdne ajal telefoni

= Méaaramine saatmisajaloo pdhjal .
numbriklahve.

= Jarjestikune edastamine

Dokumendid

Gihendatud USB-méluseadmesse.

Seade on varustatud vorguliidesega, nii et saate kergesti vorgukeskkonna luua. Kui kasutate seadet MF8080Cw,
saate luua vorgulihenduse traadita side vorgu kaudu. Saate printida dokumente, kasutada arvutist faksimist
(ainult MF8080Cw) ja kasutada vorguskannerit kdigist arvutitest, mis on seadmega tihendatud. Uhiskasutatava
kontoriseadmena vdimaldab seade suuremat téoviljakust.

Remote Ul (Kaugkasutajaliides)

Seadme olukorda saate jalgida vorguarvutitest.
Vorgu kaudu saate seadmele juurde paaseda, hallata téid voi maarata erinevaid satteid.
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Om de medfolgende vejledninger
Om de medfolgende handbgkene
Tietoja laitteen mukana toimitettavista oppaista
Om de medféljande handbéckerna

Startvejledning (denne manual):

Guide til indstilling af tradlest LAN

MF Driver Installation Guide

e-Manual (Multi-lingual User Manual CD (Cd med flersproget brugervejledning)):

x
2]
4
o

=z

x
7]
=
]

[=]

Las denne manual forst. (kun MF8080Cw): (User Software CD Laes det kapitel, der passer til dine behov.
» Denne manual beskriver installation Lzes denne manual sammen med Startvejledning. (Cd med brugersoftware)): e-Manual er inddelt i kategorier for hvert emne, sa det er nemt at finde de @nskede oplysninger.
@ af maskinen, indstillingeme og en I denne manual beskrives procedurerne for opsetning Les derefter denne vejledning. Visning af e-Manual fra cd'en
g forsigtighedsregel. Serg for at leese af tradlgst LAN og arsagerne og lgsninger til de Denne manual beskriver 1. Isat Multi-lingual User Manual CD (Cd med flersproget brugervejledning) i din computer.
denne vejledning, inden maskinen tages problemer, der maske viser sig under opseetningen. softwareinstallation. 2. Veelg sprog.
ibrug. Serg for at leese denne vejledning, nar du slutter 3. Kiik pa [Display Manual] (Vis vejledning).
maskinen til et tradigst LAN. * Afheengigt af hvilket operativsystem du bruger, vises der en sikkerhedsmeddelelse. Tillad, at indholdet vises.
Startveiledning (denne handboken): Innstillingsveiledning for tradlgst LAN MF Driver Installation Guide Elektronisk handbok (Multi-lingual User Manual CD (Flerspraklig brukerhandbok-CD)):
Les denne handboken farst. (bare MF8080Cw): (User Software CD Les kapitlet som passer best til behovene du har.
» Denne handboken beskriver installering Les denne handboken sammen med (Brukerprogramvare-CD)): Innholdet i Elektronisk handbok er kategorisert etter emne slik at det er enkelt  finne riktig informasjon.
® av maskinen, innstilingene og en Startveiledning. Les denne handboken etterpa. Vise Elektronisk handbok fra CDen
'23 advarsel. Les denne handboken fer du Denne handboken beskriver oppsettsprosedyrene for Denne handboken beskriver 1. Settinn Multi-ingual User Manual CD (Flerspraklig brukerhandbok-CD) i datamaskinen.
bruker maskinen. tradlgst LAN og arsaker til og lesninger for problemer programvareinstallasjon. 2. Velg spraket.
som kan oppsta under oppsettet. Les denne 3. Kiikk pa [Display Manual] (Vis handbok).
handboken nér du kobler maskinen til et tradlast LAN. * Avhengig av hvilket operativsystem du bruker, kan det vises en sikkerhetsbeskyttelsesmelding. La innholdet vises.
Aloitusopas (tama asiakirja): Lar lahiverkon asetusoy MF Driver Installation Guide eOpas (Multi-lingual User Manual CD (Monikielinen kayttoopas -CD) -levy):
Lue tdma opas ensin. (vain MF8080Cw): (User Software CD Lue tarpeisiisi soveltuva kappale.
Tamé opas sisaltaa laitteen asennus- ja Lue tama opas yhdessd Aloitusopas-ohjeen (Ohjelmisto-CD) -levylld): eOpas-ohjeen sisaltd on jaettu aihepilreittéin, jotta tarvittava tieto IGytyisi helposti.
iE asetusohjeet sekd varoituksia. Muista kanssa. Lue tama kéyttoohje CD-levyllé olevan eOpas-ohjeen néyttminen
g lukea tdéma kayttoohje ennen laitteen Téssa oppaassa kuvataan langattoman lahiverkon seuraavaksi. 1. Aseta Multi-lingual User Manual CD (Monikielinen kéyttdopas -CD) -levy tietokoneeseen.
7] kayttoa. asetuksen toimet seké asetuksen aikana mahdollisesti Tama opas siséltaa ohjelmiston 2. Valitse haluamasi kieli.
esiintyvien ongelmien syyt ja ratkaisut. Muista asennusohjeet. 3. Valitse [Display Manual] (Nayta opas).
lukea tama kayttéohje ennen laitteen kytkemista * Kayttamastési kayttojariestelmasta riippuen esiin saattaa tulla suojausilmoitus. Salli sisallén nayttaminen.
langattomaan lahiverkkoon.
Starthandbok (den har handboken): Handbok for instéllning av tradlost natverk MF Driver Installation Guide e-handbok (Cd-skivan Multi-lingual User Manual CD (Anvéandarhandbok pa flera sprak)):
Las den har handboken forst. (endast MF8080Cw): (Cd-skivan User Software CD Las de kapitel som du behover lasa.
ki | den har handboken beskrivs Las handboken till 1s med Starthandboken. (Iknvéindarprogramvalla)):__ e-handboken &r indelad i olika amnesomraden sa att du enkelt kan hitta information.
[ !nstﬁllaponen av enheten, o !)en" hz{r handbokeDn pgsknyer procedurerna for Lés de?na handbok harnlast. Visa e-handboken fran cd-skivan
g instaliningarna och en uppmaning till instalining av ett tradldst natverk och orsaker och | den har handboken beskrivs 1. Séttin Cd-skivan Multilingual User Manual CD (Anvéndarhandbok pé flera sprak) i datorn.
(7] forsiktighet. Var noga med att lasa den I6sningar pa problem som du kan stéta pa under installationen av programvaran. 2. Valj sprak.

har handboken innan du anvander
enheten.

instéliningen. Las den har handboken nar enheten ska
anslutas till ett tradiost natverk.

3. Klicka pa [Display Manual] (Visa handbok).

* Beroende pa vilket operativsystem du anvénder visas eventuellt ett sékerhetsmeddelande. Ange att innehallet ska visas.




Navigation i menuen og tekstindlaesningsmetode
Navigere i menyen og tekstinnskrivingsmetode
Valikossa siirtyminen ja tekstinsyottotapa
Navigering i menyn och textinmatningsmetod

AV<»OK Numeric ¥

keys
Navigation i menuen Indtastning af tekst
= Veelg af emne eller flytning af markeren mellem menuemnerne = /Endring af indtastningstilstand = Flytning af markeren (indtastning af et mellemrum)
Veelg et emne med [A] eller [W]. Tryk pa [W] for at veelge <Indtastningsstatus>, og tryk pa [OK]. Du kan ogsa trykke pa [(®)] (Tone) for at Flyt markeren ved at trykke pa [ <] eller [p>].
f) Fortszet til naeste hierarki med [OK] eller [}]_ zndre indtastningstilstand. Et mellemrum indtastes ved at flytte markeren til enden af teksten
s Vend tilbage til det forrige hierarki med [ (0)] (Tilbage) eller [ 1. = Indtastning af tekst, symboler og tal og trykke pa [P>].
a = Bekreeftelse af indstillinger Indtast med taltaster eller [(#)] (Symboler). = Sletning af tekst, symboler eller tal
Tryk pa [OK]. Men hvis <Anvend> vises pa skeermen, skal du veelge <Anvend> Du kan finde flere oplysninger om den omskiftelige tilstand eller den tilgeengelige tekst pa nzeste side. Tryk pa [(©)] (Ryd) for at slette tekst, tal eller symboler.
og derefter trykke pa [OK]. Tryk pa og hold [ (©)] (Ryd) nede for alt, hvad der er af tekst, tal eller symboler.
Navigere i menyen Tekstinnskrivingsmetode
= Velge alternativer eller flytte markeren mellom menyalternativene = Endre innskrivningsmodus = Flytte markgren (skrive inn et mellomrom)
Velg et alternativ med [ A] eller [W]. Trykk pa [W] for & velge <Inntastingsmodus>, og trykk deretter pa [OK]. Du kan ogsé trykke Flytt markeren ved & trykke pa [4] eller [}].
ﬁ Fortsett til neste hierarki med [OK] eller [p>]. pa [(®] (Tone) for & endre innskrivingsmodusen. Hvis du vil legge til et mellomrom, flytter du markeren bakerst og trykker pa [}].
5 Ga tilbake til forrige hierarki med [O] (Tilbake) eller []. = Skrive inn bokstaver, symboler og tall = Slette tekst, symboler eller tall
z = Bekrefte innstilling Skriv inn med talltaster eller [(#)] (Symboler). Hvis du vil slette tekst, tall eller symboler, trykker du pa [(©)] (Fjern).
Trykk pa [OK]. Hvis <Bruk> vises pa skjermen, velger du imidlertid <Bruk>, Se neste side hvis du vil ha detaljer om bytte av modus eller tilgjengelig tekst. Hvis du vil slette all tekst eller alle tall eller symboler, trykker du pa og holder
og deretter trykker du pa [OK]. nede [(©] (Fiern).
Valikossa siirtyminen Tekstin syottotapa
= Kohteen valitseminen tai kohdistimen siirtdminen valikkokohteissa = Syéttdtavan vaihtaminen = Kohdistimen siirtdminen (vélilyénnin lisddminen)
Valitse kohde painikkeella [ A ] tai [W]. Valitse [ W]-painikkeella <Sybttotila> ja paina sitten [OK]. Voit vaihtaa syéttotilaa myés Siirra kohdistinta painamalla [4]- tai [}]—néppéinté.
- Siirry seuraavalle hierarkiatasolle painikkeella [OK] tai [P ]. painikkeella [(®)] (Aani). Lisaa valilyonti siirtdmélla kohdistin tekstin loppuun ja painamalla
g Palaa edelliselle hierarkiatasolle painikkeella [ (0)] (Paluu) tai [€]. = Tekstin, symbolien ja numeroiden kirjoittaminen sitten [P ]-painiketta.
= = Asetuksen vahvistaminen Kirjoita numeropainikkeilla tai painikkeella [(#)] (Symbolit). = Kirjainten, symbolien tai numeroiden poistaminen
@ Paina [OK]. Jos kuitenkin naytdssa nakyy <Kayta>, valitse <Kayta> ja paina Lisétietoja vaihdettavissa olevasta tilasta ja kaytettavissé olevista merkeista on seuraavalla sivulla. Voit poistaa kirjaimia, numeroita tai symboleita painamalla [ (©)] (Tyhjenna)
sitten [OK]. -painiketta.
Voit poistaa kaikki kirjaimet, numerot tai symbolit pitamalla [@] (Tyhjenna)
-painikkeen alaspainettuna.
Navigera i menyn Skriva text
= Vélja alternativ eller flytta markéren mellan menyalternativen = Byta inmatningslage = Flytta markéren (mata in ett mellanslag)
Valj ett alternativ med [ A] eller [W]. Tryck pa [ W] for att valja <Inmatningslage> och tryck pa [OK]. Du kan ocksa trycka pa [(®)] (Ton) Flytta mark6ren genom att trycka pa [4] eller [p>].
% Fortsatt till nasta hierarki med [OK] eller [p>]. nér du vill byta inmatningslage. Flytta markoren till slutet av texten och tryck pa [>] nar du vill mata
5 Aterga till foregaende hierarki med [O] (Bakat) eller [4]_ = Mata in tecken, symboler och siffror in ett mellanslag.
> = Bekrafta instalining Ange med sifferknapparna eller [(#)] (Symboler). = Ta bort tecken, symboler och siffror
@ Tryck pa [OK]. Nar <Anvand> visas pa skarmen valjer du forst <Anvand> Mer information om det véxlingsbara laget och tillgangliga tecken finns pa nésta sida. Tryck pa [(©)] (Rensa) nér du vill ta bort tecken, siffror eller symboler.
och klickar sedan pa [OK]. Om du vill ta bort alla tecken, siffror och symboler ska du halla [(©)] (Rensa)

intryckt.




Tilslutning af netledningen og AKTIVERING af maskinen
Koble til stromledningen og sla PA maskinen
Virtajohdon liittdminen ja virran KYTKEMINEN

Ansluta natkabeln och sla PA strommen

Indtastning af tekst, symboler og tal Tekstin, bolien ja i kirjoi
el <> <@ tistand: <t2> || Lanke <A> <a> <12
® @.-_! 1 ® @.-_/ 1
@ ABC abc 2 [©) ABC abc 2
6] DEF def 3 ® DEF def 3
[0) GHI ghi 4 ® GHI ghi 4
® JKL jkl 5 ® JKL jkl 5
® MNO mno 6 ® MNO mno 6
@ PQRS pars 7 @ PQRS pars 7
® TUV tuv 8 TUV tuv 8
® WXYZ wxyz 9 ® WXYZ wxyz 9 @ Tilslut ikke USB-kablet. Tilslut USB-kablet, nar softwaren installeres.
® FEDA =04 0 ® AAO 446 0
- " n Maskinen gar i dvaletilstand for at spare pa energien, nar der ikke udferes handlinger i et bestemt tidsrum.
I J-_1788%# Kk lilyont A-_1?28$%# Ei x
® (me eT}ru<m>) ,@+ — ‘A $| \'i_ on tilggngeelig) ® (vl y{o)n<|)>@*+ —v . A$i IL on kéiytet(téilvissé) 2 Du kan annullere dvaletilstande ved at trykke pa tasten [] (Energisparer) i kontrolpanelet.
bit =
AEndring af indtastningstilstanden Syéttotilan muuttaminen =
Indtastnings- Tilgaengelig tekst Syottotila Kaytettavissa
tilstand oleva teksti
<A> Bogstaver (store bogstaver) og symboler <A> Kirjaimet (suuret) ja symbolit
<a> Bogstaver (sméa bogstav) og symboler <a> Kirjaimet (pienet) ja symbolit . . . .
9 ¢ gstav) o sy ! {plenat) ja sy Du mé ikke koble til USB-kabelen na. Koble til USB-kabelen nar du installerer programvaren.
<12> Tal <12> Numerot prog
e Maskinen gar i hvilemodus for & spare energi nar ingen operasjoner utfares i lopet av et gitt tidsrom.
m ] Du kan avbryte hvilemodus ved a trykke pa [@)] (Stremsparing) pa betjeningspanelet.
o
Skrive inn tekst, symboler og tall Mata in text, symboler och siffror z
9
Tast <A> <a> modus: <12> CHEED <A> <a> <12>
® @.-_/ 1 ® @.-_/ 1
(o) ABC abc 2 @ ABC abc 2 o . L . . .
® DEF e 3 ® DEF ot 3 @ Ala kytke USB-kaapelia. Kytke USB-kaapeli ohjelmiston asentamisen yhteydessa.
; " x
® GHI ghi 4 ® GHI ghi 4 — Laite siirtyy lepotilaan virran saastamiseksi, jos mitdan toimintoja ei tehda tietyn ajan kuluessa. Voit peruuttaa lepotilan painamalla [
® JKL jkl 5 ® JKL jkl 5 ‘E> kayttopaneelin [] (Tehonsaéastd) -painiketta. 2
® MNO mno 6 ® MNO mno 6 5
x
@ PQRS pars 7 @ PQRS pars 7 2
® TUV tuv 8 ® TUv tuv 8 8
® WXYZ Wxyz 9 ® WXYZ wxyz 9
®© DA =04 0 ® AAO 436 0
® (mellomrom) @ . /- _1?&$ % #()[] (Ikke ® (mellanslag) @ . /- _!?&$ % # () [] (Ej tilganglig) @ Anslut inte USB-kabeln. Anslut USB-kabeln nar programvaran installeras.
(J<>r+=" 50 - tiigjengelig) (<>r+=" 0 - ) tganglo
Endre innskrivingsmodusen Byta inmatningslige % Egl—ll(it;r;o%irai:eilggcgigzJévri"a:vsg;;: Sirr;%i;m inga atgarder utfors under en viss tid. Tryck pa [@)] (Energisparlage)
Innskrivings- Tilgjengelig tekst Inmatningslage Tillgangliga 5
modus tecken tl>)
<A> Alfabet (store bokstaver) og symboler <A> Alfabetet (versaler) och symboler
<a> Alfabet (sma bokstaver) og symboler <a> Alfabetet (gemener) och symboler
<12> Tall <12> Siffror




Angivelse af startindstillingerne

Angi oppstartsinnstillingene
Perusasetusten maarittaminen
Ange de inledande instaillningarna

Language Copy: Press Start
100% B=nd 1

French ooo g | Density: 0

Spanish original Type: Text..

German Copy Ratio: 100% 1:1

Indstilling af papirformatet og -typen
Angi papirformatet og -typen
Paperikoon ja -tyypin asettaminen
Ange pappersformat och papperstyp

A
=
R =
6 & O
Select Paper Copy: Press Start
= Z/0% - . MP Tray 100% B=n4 1
O O P | @ Ad:Plain 2 "> Density: +0
Paper Settings original Type: Text.

Copy Ratio: 100% 1:1|

(P

Folg instruktionerne pa skaermen, indstil sprog og klokkeslaet.
Du kan finde flere oplysninger om navigation i menuen og, hvordan tallene angives,

Folg instruktionerne pa skaermen, indstil
papirformat og papirtype.
Nar du har angivet indstillingerne, skal du angive

MF8080Cw

@ 6 "Angivelse af startindstillinger for faxfunktioner og

x under 2 "Navigation i menuen og tekstindlaesningsmetode” (@ s. 3).
g
a
Folg instruksjonene pa skjermen, og angi spraket og klokkeslettet.
Hvis du vil ha mer informasjon om navigering i menyen og hvordan du skriver inn tall,
x kan du se 2 "Navigere i menyen og tekstinnskrivingsmetode" (@ s. 3).
§
z
Aseta kieli ja aika noudattamalla nayton ohjeita.
Tietoja valikossa siirtymisesta ja numeroiden syéttamisesta on kohdassa 2, "Valikossa siirtyminen ja
F tekstinsyGttstapa” (@s.3).
o
3
(2]
Folj anvisningarna pa skarmen och stall in sprak och tid.
Information om hur du navigerar i menyn och matar in siffror finns i 2 "Navigering i menyn och
% textinmatningsmetod" (® s. 3).
8
>
(2]

ﬁ X 0 tilslutning af telefonkablet” (s. 6)
S falgende indstillinger.
a MF8040Cn
@ 7"valg af til op! af forbi til
maskinen" (s. 8)
leg instruksjonene pa skjermen, og angi MF8080Cw
papirformat og -type. @
. . e N 6 "Angi oppstartsinnstillinger for faksfunksjonene og
% Angi falgende innstillinger etter & ha angitt Koble til telefonkabelen" (s. 6)
5 innstillingen.
= MF8040Cn
‘ @ 7 "Velge en metode for a koble til maskinen" (s. 8) ‘
Aseta paperikoko ja -tyyppi noudattamalla MF8080Cw
nayton ohjeita. @
s i 6 "Per i maérittdminen ja puhelinjohd
T Kun olet maarittanyt asetuksen, maarita Kytkeminen® (s. 6) ‘
S seuraavat asetukset.
0 MF8040Cn
‘ @ 7 "Laif yhdistami: tavan i i " (s. 8) ‘

F6lj anvisningarna pa skarmen och stall in MF8080Cw

pappersformat och papperstyp. ®
© - AR . . 6 "Ange inledande instéllningar for faxfunktionerna och
% Narnlnslallnlngen har slutforts anger du féljande ansluta en telefonsladd” (s. 6)
S installningar.
a MF8040Cn

@ 7 "Vélja en metod for anslutning till enheten” (s. 8)




(MF8080Cw Only)
Angivelse af startindstillinger for faxfunktioner og tilslutning af telefonkablet

Angi oppstartsinnst

Perusfaksiasetusten maarittaminen ja puhelinjohdon kytkeminen
Ange inledande installningar for faxfunktionerna och ansluta en telefonsladd

SCAN PlI{ISI\'l;T
(elal=>]2)

ﬁ
0

COPY FAX

Perform Fax Setup?

> | EE

Set up Later

| |

Connect phone Tine.

Follow illustrations
on the next screen:
Connect Tine to A.
*Next : Press OK

e P

nger for faksfunksjonene og koble til telefonkabelen

Handset
(optional)

Telephone line
connector

[E Angiv startfaxindstillingerne.

Folg "Opstartsguide for fax" for at angive et faxnummer, et enhedsnavn og en modtagestatus.

[ Tilslut telefonlinjen.

Nar <Tilslut telefonlinje> vises pa displayet, skal du tilslutte telefonlinjen som

x
2]
44
(=}
=z
x
7]
=
©
[=]

z» Du kan finde flere oplysninger om modtagestatus i e-Manual. HYad der s.ker med enhedsna\lmet pa illustrationen.
8 @ e-Manual -> "Fax" -> "Brug af faxfunktionerne" -> "Modtagelse af faxer" -> "RX-tilstand". Nar oplysningeme er blevet registreret, s : 2
=] udskrives de averst pa hver enkelt Nar du installerer handsaettet (ekstraudstyr)
side, du sender. Du kan finde flere oplysninger i den vejledning, der falger med handsaettet.
[E Angi oppstartsinnstillingene for faks. [ Koble til telefonlinjen.
Folg "Faks oppsettguide" for & angi et faksnummer, et enhetsnavn og en mottaksmodus. - Nar <Koble telefonkabelen> vises pa displayet, kobler du til telefonlinjen som vist
% Hvis du vil ha mer informasjon om mottaksmodusen, kan du se Elektronisk handbok. H\ﬂla_s:qer me.;d enhetsnévnet pa illustrasjonen.
9 @ Elektronisk handbok -> "Faks" -> "Bruke faksfunksjonene" -> "Motta fakser" -> Nar informasjonen er registrert, ’
4 "Mottaksmodus” skrives den ut averst pa hver side som Nar telefonrgoret (tilleggsutstyr) monteres
' sendes. Se handboken som fulgte med telefonrgret, for & fa mer informasjon.
[EN Mairita faksin perusasetukset. [ Kytke puhelinlinja.
Maarita faksinumero, laitteen nimi ja vastaanottotapa "Faksin maaritysopas" -ohjeen Kun <Kytke puhelinlinja> nakyy naytdssa, kytke puhelinlinja kuvan mukaisesti.
‘T mukaisesti Mité tapahtuu laitteen nimelle
o ’ : Jos asennat lisédvarusteena saatavan luurin
& Lisétietoja vastaanottotavan marittémisesta on eOpas-ohjeessa. Kun tiedot on ta”‘?””.e““;' » Katso lisitietoia luurin mukana toimitetusta Kavitsonpaasta
@ eOpas -> "Faksi" -> "Faksitoimintojen kayttdminen" -> "Faksien vastaanottaminen" -> ne tl_,lloste}aan kaikkien lahetettavien ) ytoopp :
"Vastaanottotapa". sivujen ylareunaan.
[El Ange de inledande faxinstillningarna. [ Anslut till telefonlinjen.
« Folianvisningarna i "Vagledning for faxinstallation” nar du ska ange ett faxnummer, = Nar <Anslut telefonlinjen> visas pa skarmen ansluter du till telefonlinjen som pa bilden.
% ett enhetsnamn och ett mottagningslage. Vad hander med enhetens namn Niir tillvalsluren installeras
< " . . 2
S Mer information om mottagningsléget finns i e-handboken. Informationen skrivs ut Gverst pa ) o .
7] varje sida som sands nar den har Mer information finns i handboken som medféljer telefonluren.

@® e-handbok -> "Fax" -> "Anvénda faxfunktionerna" -> "Ta emot fax" -> "Mottagningslége".

registrerats.




End Fax Setup Turn the main power
Guide? OFF and ON to apply
> settings.

(o)

[E] Afslut Opstartsguide for fax, og genstart maskinen.
SLUK maskinen, og vent mindst 10 sekunder, for du TANDER den igen.

é Telefonlinjetyperne registreres ikke automatisk. Se i e-Manual, og angiv en telefonlinje manuelt.

8 ® e-Manual -> "Fax" -> "Brug af faxfunktionerne" -> "/Endring af faxindstillingerne (indstillinger, der skal angives vha. knappen [Menu])" -> "Konfiguration af modtagelsesindstillinger" -> "Veelg linjetype".
Avslutt Faks oppsettguide, og start deretter maskinen pa nytt.
Sla AV maskinen, og vent i minst 10 sekunder for du slar den PA igjen.

ﬁ Telefonlinjetypene pavises ikke automatisk. Se Elektronisk handbok, og angi en telefonlinje manuelt.

z° @® Elektronisk handbok -> "Faks" -> "Bruke faksfunksjonene" -> "Endre faksinnstillinger (innstillinger som kan spesifiseres med [Meny]-tasten)" -> "Konfigurere innstillinger for sending" -> "Velg linjetype".
[E] Poistu Faksin mairitysopas -ohjeesta ja kiynnisti sitten laite uudelleen.
KATKAISE laitteen virta ja odota vahintaan 10 sekuntia, ennen kuin KYTKET virran uudelleen.

'E Puhelinlinjan tyyppia ei tunnisteta automaattisesti. Maaritd puhelinlinja manuaalisesti eOpas-ohjeen mukaan.

a @® eOpas-> "Faksi" -> "Faksitoimintojen kéyttdminen" -> "Faksiasetuksien muuttaminen (asetukset, jotka voidaan maarittaa [Valikko] -painikkeella)" -> "Lahetysasetuksien maérittdminen" -> "Valitse linjan tyyppi".
Avsluta Vagledning fér faxinstallation och starta om enheten.

g Stang AV enheten och vanta i minst 10 sekunder innan du slar PA den igen.

é Telefonlinjetyperna identifieras inte automatiskt. Las i e—h__andboken om hur du anger en telefonlinje manuellt.

% ® e-handbok -> "Fax" -> "Anvanda faxfunktionerna” -> "Andra instéllningarna for fax (installningar som anges med knappen [Meny])" -> "Konfigurera instaliningar for séndning" -> "Valj linjetyp".




Valg af metoden til oprettelse af forbindelse til maskinen
Velge en metode for a koble til maskinen

Laitteeseen yhdistamisen tavan valitseminen

Valja en metod for anslutning t

enheten

Veelg en af folgende tre metoder afhaengigt af miliget og enhederne.

Hvis du ikke er sikker pa, om den router eller

Oprettelse af forbindelse med et USB-kabel
Tilslut dem ved hjeelp af et USB-kabel.

Tradlgst LAN (kun MF8080Cw)

Tilslut ved hjeelp af tradles kommunikation (radiofrekvens) uden brug
af et kabel.

Kablet LAN
Tilslut dem ved hjeelp af et LAN-kabel.

du lasa instruktionsboken som medféljde
néatverksenheten eller kontakta tillverkaren.

Ha kablar till hands efter behov.

IEEE802.11 (b eller g) kravs.

* Ett tradlost natverk eller en atkomstpunkt med stod for ‘

» | detadgangspunkt, du bruger, ur ®o ion af driver (s. 10) ® 8 "Tilkobling til kablet LAN" (s. 9)
2 tradigst LAN eller kablet LAN, skal du @ Op af forbindelse til tradlest LAN: Se i den sep
8 | seivejledningen til den netverksenhed, ‘ * Der medfalger ikke et USB-kabel til maskinen. vejledning "Guide til indstilling af tradlost LAN". * Kontroller, at der er en ledig port il tilslutning af maskinen eller
du bruger, eller kontakte producenten. Hav kablerne klar efter behov. computeren, du bruger, til routeren eller hubben.
g . v v * Ettradlgst LAN eller adgangspunkt, der understetter, * Brug et snoet kabel i klasse 5 eller hgjere til LAN.
IEEE802.11 (b eller g) kreeves.
Velg mellom de tre metodene nedenfor, alt etter hvilket milje og Koble til via en USB-kabel Tradlest LAN (bare MF8080Cw) Kablet LAN
hvilke enheter du bruker. Koble dem til med en USB-kabel. Koble til via tradios kommunikasjon (radiofrekvens) uten & bruke Koble dem til med en LAN-kabel.
Huis du ikke er sikker pa om ruteren [CXN e dri prog n" (s. 10) en kabel. (@ 8 "Koble til kablet LAN" (s. 9)
ﬁ eller tilgangspunktet du bruker, stotter @ Koble til tradlgst LAN: Se den separate handboken
H tradlost LAN eller kablet LAN, kan du se * Maskinen leveres ikke med en USB-kabel. “Innstillingsveiledning for tradlgst LAN". * Kontroller at det er en ledig port for & koble til maskinen eller
Z | instruksjonshandboken som fulgte med Ha kablene Klare etter behov. en du bruker, til ruteren eller huben.
MELELES ulg @ kablene Klare efier behov * Ettradlest LAN eller et tilgangspunkt som stetter IEEE802.11 * Bruk en kabel med tvunnet tradpar av kategori 5 til LAN.
nettverksenheten du bruker, eller du kan b eller g), krev
kontakte produsenten. (beller g). kreves.
Valitse seuraavista kolmesta tavasta kéyttdympériston ja Kytkeminen USB-kaapelilla Langaton lahiverkko (vain MF8080Cw) Langallinen lahiverkko
laitteiden mukaan. Kytke laitteet USB-kaapelin avulla. Kytke kayttdmalla langatonta tiedonsiirtoa (radiotaajuutta) Kytke laitteet verkkojohdon avulla.
_ | Jos et ole varma, tukeeko kayttamasi reititin @ 9 "Ajurin/ohjelmi inen" (s. 10) iman kaapelia. (® 8 "Kytkeminen langalliseen Izhiverkkoon" (s. 9)
(E: tai liityntépiste langatonta vai langallista Ky i I lahiverkkoon: Katso erillinen
5 lahiverkkoa, katso kayttdmasi verkkolaitteen * Laitteen mukana ei toimiteta USB-kaapelia. “Langattoman lahiverkon asetusopas". * I?rklftaL e.tt‘a kaztettavnsiad‘on"vapai p'ort'tul Ia‘mteen ta‘|
mukana toimitetusta kéyttohjeesta lisétietoja Ota tarvittavat kaapeli esille valmiiksi. dyttamasi tietokoneen yhdistdmiseksi reitittimeen tai
s vaiot PRl ¢ Havat kaapel esile vaimikst * Langaton lahiverkko tai liityntéipiste, joka tukee IEEE802.11 Keskittimeen.
Sl PV W 2, (b tai g) -standardia, vaaditaan. * Kéyté verkkokaapelina vahintaén CAT-5-luokan kierrettys
parikaapeli
Du kan vélja mellan féljande tre metoder beroende pa miljs ochde  Ansluta via en USB-kabel Tradl6st natverk (endast MF8080Cw) Tradbundet natverk
enheter som anvands. Anslut enheterna med en USB-kabel. Anslut med tradiés kommunikation (radiofrekvenser) utan att anvanda Anslut enheterna med en natverkskabel.
§ | Omduinte vet om den router eller [CEE a drivruti g " (s. 10) en kabel. ® 8 “Ansiluta till ett tradbundet nitverk” (s. 9)
2 atkomstpunkt som du anvander har stod @ Ansluta till ett tradlést natverk: Las "Handbok for instéllning
@ for tradiést eller tradbundet nétverk ska * En USB-kabel medféljer inte enheten. av tradldst natverk” som medféljer separat. Kontrollera att det finns en ledig port fér anslutning av enheten
7 eller datorn till en router eller ett nav.

Anvand en partvinnad kabel kategori 5 eller hdgre som
nétverkskabel.

x
2]
4
o

=z

x
7]
=
©

[=]




Tilkobling til kablet LAN

Koble til kablet LAN

Kytkeminen langalliseen lahiverkkoon
Ansluta till ett tradbundet natverk

Tilslut LAN-kablet. Maskinen indstiller IP-adressen automatisk. Vent i ca. to minutter.

Hvis du vil indstille IP-adressen manuelt, skal du se felgende punkter.
@ e-Manual -> "Netveerksindstillinger" -> "Grundlaeggende
netvaerksindstillinger" -> "Indstilling af IP-adressen" -> "Indstilling af
IPv4-adressen” eller "Indstilling af IPv6-adressen”

Dansk

Koble til LAN-kabelen. Maskinen angir IP-adressen automatisk. Vent omtrent to minutter.

Hvis du vil angi IP-adressen manuelt, kan du se falgende punkter.

@ Elektronisk handbok -> "Nettverksinnstillinger" -> "Grunnleggende
nettverksinnstillinger” -> "Angi IP-adressen” -> "Angi en IPv4-adresse”
eller "Angi IPv6-adresser"

Norsk

Tahan kytketaan verkkojohto. Laite maarittaa IP-osoitteen automaattisesti. Odota noin kaksi minuuttia.

Jos haluat maarittaa IP-osoi manuaali i, katso lisati
seuraavista kohdista.

@ eOpas -> "Verkkoasetukset" -> "Verkon perusasetukset" ->
"IP-osoitteen inen" -> "IPv4-osoi inen" tai
"IPv6-osoitteen méaarittdminen”

Suomi

Anslut natverkskabeln. IP-adressen anges automatiskt av enheten. Vanta cirka tva minuter.

Information om hur du anger IP-adressen manuellt finns nedan.

@ e-handbok -> "Natverksinstéllningar" -> "Grundlaggande
natverksinstaliningar" -> "Stalla in IP-adress" -> "Ange IPv4-adress"
eller "Ange |IPv6-adress”

Svenska
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Installation af driveren/softwaren

Installere driveren/programvaren
Ajurin/ohjelmiston asentaminen
Installera drivrutinen/programvaran

canon

eyl El oy nsiiaion l
R -

R
=

Display Manuals

]

u Installer driveren og softwaren med User Software CD (Cd med brugersoftware).

] B Du kan finde flere oplysninger om installationsprocedurerne i MF Driver Installation Guide.
g
u Installere driveren og programvaren fra User Software CD (Brukerprogramvare-CD).
? E Hvis du vil se detaljerte installeringsprosedyrer, kan du se MF Driver Installation Guide.
2
u Asenna ajuri ja ohjelmisto User Software CD (Ohjelmisto-CD) -levylta.
'E E Katso asennusohjeet MF Driver Installation Guide -ohjeesta.
@
ﬂ Installera drivrutinen och programvaran med Cd-skivan User Software CD (Anvandarprogramvara).
]
ﬁ E Mer information om installationsprocedurerna finns i MF Driver Installation Guide.
n
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Udfor nyttige opgaver

Du kan bruge forskellige funktioner i denne maskine. Falgende funktioner er oversigten over de vigtigste funktioner, som du rutinemaessigt kan bruge.

Du kan finde flere oplysninger om hver enkelt funktion i e-Manual.

® Opkopiering/nedkopiering
Du kan opkopiere og nedkopiere dokumenter i
standardformat, sa de kopieres pa papir i standardformat,

@ Nedkopieret layout
Du kan nedkopiere flere dokumenter, hvis du vil kopiere
dem pa et ark.

eller angive kopiforholdet i procent. 2pai 4pa1
® Satsortering

Du kan sortere kopier i seet i sideraekkefolge.

® Kopiering af ID-kort

Du kan lave en kopi af et 2-sidet kort pa den ene side af
et ark papir.

® Kopi med papirbesparelse

Du kan veelge de gnskede kopiindstillinger fra

de valgmuligheder, der vises, nar du veelger [ (&) ]
(Kopi med papirbesparelse) pa kontrolpanelet.

Fax (kun MF8080Cw)

® Afsendelse af et dokument direkte fra en computer ©® Modtagelse
(pc-fax)

Ud over normal afsendelse og modtagelse af faxer kan

du bruge pc-faxen.

= Modtagelse i hukommelsen
Du kan gemme de modtagne dokumenter
i hukommelsen. Du kan udskrive de gemte
dokumenter nar som helst, eller du kan slette dem,
© Afsendelse hvis du ikke skal bruge dem.
Du kan registrere faxdestinationer i adressebogen.
Du kan angive destinationerne med forskellige metoder,
sa du kan sende dokumenter hurtigt og nemt.

Destinationss@gning

Liste over foretrukne

Kodet opkald

Destinationsgruppe

Angivelse fra afsendelseshistorikken

Fjernmodtagelse

Hvis der er tilsluttet en ekstern telefon, kan du midt
i telefonsamtalen skifte til faxmodtagelsestilstand
med det samme ved at kalde op til id-nummeret for
faxmodtagelse vha. opkaldstasterne pa telefonen.

Netvaerksindstillinger

Denne maskine leveres med en netveerksgreenseflade, sa du nemt kan konstruere et netvaerksmilje. Hvis du

bruger MF8080Cw, kan du oprette forbindelse til netveerket ved hjeelp af det tradlgse LAN. Du kan ogsa udskrive et
dokument, bruge pc-faxen (kun MF8080Cw) og bruge netvaerksscanning fra alle computere, der er tilsluttet maskinen.
Maskinen gger arbejdets effektivitet som delt maskine pa kontoret.

Brugerinterface til fiernbetjening

Du kan se maskinens tilstand fra computerne pa netvaerket.
Du kan fa adgang til maskinen og styre job og angive forskellige indstillinger via netvaerket.

Rundsending

® Opkopiering/nedkopiering under udskrivning
©® Nedkopieret layout
Du kan nedkopiere flere dokumenter, hvis du vil udskrive
dem pa et ark.
2pa1 4pa1

® Lagring af dokumenterne med maskinens

kontrolpanel
@ Dokumenter
¥

Data 9
I =

® Scanning med [ (= ]] (Scan > PC1)/(Scan > PC2)-
tasten

Du kan forenkle fremgangsmaden for valg af destination
og konfiguration af indstillinger ved at registrere dem
i tasterne pa kontrolpanelet.

(2]

@ Udskrivning af plakat

® Vandmaerkeudskrivning

@ Visning af udskrift fer udskrivning
@ Valg af en "profil"

® Lagring af dokumenterne med betjening fra en
computer

= Scanning med MF Toolbox
= Scanning fra et program

= Scanning med WIA-driveren
(kun Windows XP/Vista/7)

@ Dokumenter

® Lagring i USB-hukommelse

Du kan gemme scannede dokumenter i en USB-
hukommelse, der er tilsluttet maskinen.

Dokumenter




Utfore nyttige oppgaver

Du kan bruke forskjellige funksjoner pa denne maskinen. Falgende oversikt viser hovedfunksjoner som ofte brukes.

Hvis du vil ha mer informasjon om hver enkelt funksjon, kan du Elektronisk handbok.

® Forstorrede/forminskede kopier

Du kan forstarre eller forminske dokumenter

i standardformat for & kopiere pa papir i standardformat,
eller du kan angi en kopiprosent.

@ Sortering

Du kan sortere kopier i sett som er ordnet

i siderekkefglge.

® Kopiere ID-kort

Du kan lage en kopi av et 2-sidig kort pa samme side
av et ark.

® Redusert layout
Du kan forminske flere dokumenter for & kopiere dem
pa ett ark.

2pait 4pa1

© Kopiering med sparing av papir

Du kan velge gnskede kopiinnstillinger fra alternativene
som vises nar du velger [ (&) ] (Kopiering med sparing
av papir) pa betjeningspanelet.

Faks (bare MF8080Cw)

©® Sende et dokument direkte fra en datamaskin
(PC-faks)

| tillegg til sending og mottak av faks pa vanlig mate kan

du bruke PC-faks.

® Sender

Du kan registrere faksmottakere i adresseboken.

Du kan angi mottakerne ved hjelp av ulike metoder slik at
du raskt og enkelt kan sende dokumenter.

Mottakersok

Favorittliste

Kortnummer
Mottakergruppe

Angi fra sendeloggen
Seriesending

©® Motta

= Motta i minnet
Du kan lagre de mottatte dokumentene i minnet.
Du kan nar som helst skrive ut de lagrede
dokumentene, eller du kan slette dem hvis du ikke
trenger dem.

Fjernmottak

Hvis en ekstern telefon er koblet til, kan du

bytte til faksmottaksmodus umiddelbart under

en telefonsamtale ved & ringe ID-nummeret for
faksmottak ved hjelp av ringetastene pa telefonen.

Nettverksinnstillinger

Denne maskinen er utstyrt med et nettverksgrensesnitt som du enkelt kan konstruere et nettverksmiljg med. Hvis du
bruker MF8080Cw, kan du koble til nettverket via tradlest LAN. Du kan ogsa skrive ut et dokument, bruke PC-faks
(bare MF8080Cw) og bruke nettverksskanning fra alle datamaskiner som er koblet til maskinen. Maskinen fremmer okt

arbeidseffektivitet som delt maskin pa et kontor.

Fjernkontroll

Du kan fa informasjon om maskinens tilstand fra datamaskinene i nettverket.
Du kan fa tilgang til maskinen og behandle jobber eller angi ulike innstillinger via nettverket.

® Forstorret/forminsket utskrift

® Redusert layout

Du kan forminske flere dokumenter for & skrive dem ut
pa ett ark.

2pat 4pa1

© Plakatutskrift

©® Vannmerkeutskrift

@ Vise en forhandsvisning for utskrift
@ Velge en profil

® Lagre dokumentene ved hjelp av betjeningspanelet

pa maskinen
@ Dokumenter
¥

Data 9
I =

® Skanne med [~ ) ]-tasten (Skann > PC1) /

(Skann > PC2)
Du kan forenkle prosedyren for & velge mottaker og angi
skanneinnstillinger ved & registrere dem pa tastene pa
betjeningspanelet.

(2]

® Lagre dokumentene ved hjelp av operasjoner fra en
datamaskin

= Skanne med MF Toolbox
= Skanne fra et program

= Skanne med WIA-driveren
(bare Windows XP/Vista/7)

@ Dokumenter

® Lagre i et USB-minne

Du kan lagre skannede dokumenter i et USB-minne som
er koblet til maskinen.

Dokumenter
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Paatoimintojen kayttaminen

Voit kayttad tdman laitteen eri toimintoja. Seuraavassa on yleiskuvaus paatoiminnoista, joita voit kayttaa rutiininomaisesti.

Lisatietoja naista toiminnoista on eOpas-asiakirjassa.

©® Suurennetut/pienennetyt kopiot

Voit suurentaa tai pienentaa vakiokokoisen asiakirjan
toiseen vakiopaperikokoon tai maarittad kopiosuhteen
prosenttiarvona.

® Lajittelu

Voit lajitella asiakirjat sarjoihin, jotka on jarjestetty
sivunumerojarjestykseen.

® Henkilokortin kopioiminen

Voit tehda kaksipuolisesta kortista kopion paperin yhdelle
puolelle.

Faksi (vain MF8080Cw)

® Asiakirjan lah inen suoraan tietokoneesta
(faksin lahettaminen tietokoneesta)

Faksien normaalin lahettamisen ja vastaanottamisen

lisaksi voit kayttaa faksausta myos tietokoneessa.

® Lahettaminen
Voit tallentaa faksien vastaanottajat osoitekirjaan.
Voit maarittda vastaanottajat eri tavoilla ja lahettaa
asiakirjoja nopeasti ja helposti.

= Vastaanottajan etsinta

= Suosikit-luettelo

= Lyhytvalinta

= Vastaanottajaryhma

= Maarittdminen lahetyshistoriasta

= Sarjalahetys

® Pienennetty asettelu

Voit pienentaa useita sivuja sopimaan yhdelle
paperiarkille.

2 1:lle 4 1:lle

® Paperin saastokopio

Voit valita halutut kopiointiasetukset naytetyista
asetuksista, kun valitset kayttdpaneelista [ &) ]

(Paperin saastokopio).

©® Vastaanottaminen

= Vastaanotto muistiin
Voit tallentaa vastaanotetut asiakirjat muistiin.
Voit tulostaa tallennetut asiakirjat milloin tahansa,
tai jos et tarvitse niitd enaa, voit poistaa ne.

= Etévastaanotto
Jos laitteeseen on kytketty ulkoinen puhelin, voit
vaihtaa faksin vastaanottotilaan heti valitsemalla
faksin vastaanoton tunnusnumeron painamalla
puhelimen valintanappaimia puhelun aikana.

® Tulosteen suurentaminen/pienentaminen
® Pienennetty asettelu
Voit pienentaa useita asiakirjoja niin, etta ne voi tulostaa
yhdelle arkille.
21:lle 41:lle

o Julistetulostus

® Vesileimatulostus

@ Esikatselun nayttdminen ennen tulostamista
@ Profiilin valitseminen

@ Asiakirjojen tallentaminen laitteen kdyttopaneelin
avulla

@ Asiakirjat

e Data 9
J

® Skannaaminen [ 1 (Skannaa > PC1)/
(Skannaa > PC2) -painikkeella

Voit helpottaa vastaanottajan valitsemista ja
skannausasetusten tekemista tallentamalla ne
kayttopaneelin painikkeisiin.

@ Asiakirjojen tallentaminen tietokoneen toimintojen
avulla
= Skannaaminen MF Toolbox -sovelluksen avulla
= Skannaaminen sovelluksesta

= Skannaaminen WIA-ajurin avulla
(vain Windows XP/Vista/7)

©® Tallentaminen USB-muistiin

Voit tallentaa skannattuja asiakirjoja laitteeseen
kytkettyyn USB-muistiin.

Verkkoasetukset

Tassa laitteessa on verkkoliitantd, minka ansiosta voit rakentaa verkkoympariston helposti. Jos kaytdssa on malli
MF8080Cw, voit yhdistaa sen langattomaan lahiverkkoon. Voit tulostaa asiakirjan, kayttaa faksausta tietokoneesta
(vain MF8080Cw) ja kayttaa verkkoskannausta kaikista tietokoneista, joista on yhteys tahan laitteeseen. Koska laite
toimii jaettuna laitteena, tyoskentelya voidaan tehostaa.

Etakayttoliittyma

Laitteen tila voidaan nahdé verkon tietokoneista.
Voit kayttaa laitetta ja hallita toita tai maarittaa eri asetuksia verkon kautta.

Asiakirjat




Anvanda praktiska funktioner

Du kan anvanda olika funktioner i den har enheten. Med féljande funktioner ges en dversikt éver de huvudfunktioner som anvands regelbundet.

Mer information om varje funktion finns i e-handboken.

® Forstorade/forminskade kopior ® Forminskad layout

Du kan férstora eller forminska dokument med
standardformat for kopiering pa papper med
standardformat eller andra kopieringsproportionerna
i procent.

Du kan férminska flera dokument sa att de kan kopieras

pa ett ark.
2pai 4pai

® Sortering

Du kan sortera kopior i sidordning.

® Kopiera ID-kort

Du kan kopiera ett dubbelsidigt kort pa ena sidan av ett

papper.

©® Kopiera med pappersbesparing

Du kan vélja 6nskade kopieringsinstaliningar bland
alternativen som visas nar du véljer [ (&) ] (Kopiera med
pappersbesparing) pa kontrollpanelen.

Fax (endast MF8080Cw)

® Sénda ett dokument direkt fran en dator ® Mottagning
(PC-fax)

Utdver det vanliga sattet att sénda och ta emot fax, kan

du anvénda PC-fax.

= Mottagning i minnet
Du kan lagra de mottagna dokumenten i minnet.
Du kan skriva ut de lagrade dokumenten nér du vill
eller ta bort dem om du inte behdver dem.

©® Sandning

Du kan registrera faxmottagare i adressboken.

Du kan ange mottagarna pa flera olika satt, sa att du kan

sanda dokument snabbt och enkelt.

= Soka efter mottagare
= Favoritlista

Fjarrmottagning

Om en extern telefon har anslutits kan du véaxla till
faxmottagningslage direkt genom att sla ID-numret for
faxmottagning med knapparna pa telefonen under ett
telefonsamtal.

= Anvand kortnummer

» Mottagargrupp

= Ange fran sandningshistoriken
= Manuell gruppsandning

Natverksinstallningar

Enheten ar utrustad med ett natverksgrénssnitt som du kan anvénda for att enkelt skapa en natverksmiljo.

Om du anvander MF8080Cw kan du ansluta till natverket tradlést. Du kan aven skriva ut dokument, anvénda PC-fax
(endast MF8080Cw) och anvanda natverksskanning fran alla datorer som &r anslutna till enheten.

Enheten okar arbetseffektiviteten som en delad enhet pa kontoret.

Fjarranvandargranssnittet

Du kan ta reda pa enhetens status via datorerna i natverket.
Du kan komma at enheten och hantera jobb eller ange olika instéllningar via natverket.

® Affisch
@ Utskrift av vattenstampel

© Forstorad/forminskad utskrift
® Forminskad layout

Du kan férminska flera dokument sa att de kan skrivas ut
pa ett ark.
2pa1 4pa1

@ Visa en forhandsgranskning fore utskrift
@ Vilja en "profil”

@ Spara dokument med enhetens kontrollpanel ® Spara dokument via en dator
= Skanna med MF Toolbox

= Skanna fran ett program

@ Dokument

= Skanna med WIA-drivrutinen
(endast Windows XP/Vista/7)

Data @
»

® Skanna med [ 1 (Skanna > PC1)/(Skanna > PC2)
Du kan gora det enklare att valja en mottagare och ange
skanningsinstallningar genom att registrera dem under
knappar pa kontrollpanelen.

(2]

Data @ Dokument

® Spara pa ett USB-minne

Du kan spara skannade dokument pa ett USB-minne som
ar anslutet till enheten.
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Acerca de los manuales suministrados

Informatie over de meegeleverde handleidingen
Acerca dos manuais fornecidos
MANpo@opiEg yia Ta TTAPEXOHEVA EYXEIPIdIA

Guia de inicio (este manual):
Lea en primer lugar este manual.
En este manual se describe la

Guia de configuracién de LAN inalambrica
(s6lo MF8080Cw):
Lea este manual con la Guia de inicio.

B Guia de instalacion de
controladores MF (User
Software CD-ROM):

e-Manual (User Manual CD-ROM): Lea el capitulo deseado de acuerdo con sus necesidades.

El e-Manual esta organizado por temas para que pueda encontrar facilmente la informacion deseada.
Visualizacion del e-Manual desde el CD-ROM

5
s instalacion de la maquina, la Este manual describe el proceso de configuracion A continuacion, lea este 1. Introduzca el CD-ROM del Manual de usuario en el ordenador.
u.‘}-‘j configuracién y una precaucion. de la red LAN inaldmbrica, asi como las causas y las manual. g 32'::35:2:}5;?; manual]
Aseglrese de leer este manual Zﬂlécn'ggsc%i#“zgggsm::eqEfeggzdeeregfzsger;anual En este manual se describe la +" Aparecera un mensaje de proteccion de seguridad en funcion del sistema operativo que esté utilizando.
antes de utilizar la maquina. iguracion. Asegurese de leer instalacion del software. Permita que se muestren los contenidos.
al conectar la maquina a una LAN inaldmbrica.
Beknopte handleiding Handleiding voor draadloze LAN-instelli B Installatiehandleiding E e-Handleiding (Multi-lingual User Manual CD (cd met meertalige gebruikershandleiding)):
(deze handleiding): (alleen MF8080Cw): MF-stuurprogramma Lees de hoofdstukken die voor u van toepassing zijn.
2 Lees deze handleiding eerst. Lees deze handleiding samen met de Beknopte handleiding. (User Soﬂwan_a cD De e-Handleiding is ingedeeld op onderwerp zodat u de gewenste informatie eenvoudig kunt vinden.
S In deze handleiding worden de installatie In deze handleiding worden de procedures voor het instellen (cd met gebrmkerssgft_ware)): De e-Handleiding weergeven vanaf de cd-rom
5 van het apparaat, de instellingen en van het draadloze LAN beschreven en wordt besproken wat de Lees nu deze handleiding. 1. Plaats de Muli-ingual User Manual CD (cd met meertalige gebruikershandieiding) in uw computer.
3 waarschuwingen beschreven. Lees deze oorzaak is van problemen die zich bij het uitvoeren van deze In deze handleiding wordt de 2. Selecteer de gewenstetaal.
= handleiding voordat u het apparaat gaat procedures kunnen voordoen. Tevens worden oplossingen voor installatie van de software 3. Kik op [Display Manual (Handleiding weergeven). » )
gebruiken. deze problemen aangedragen. Lees deze handleiding als u de beschreven. émafnkelul;v‘ag hgt']beztur\ngjsy:éeem dat::jgebru\kt wordt er een beveiligingswaarschuwing weergegeven.
machine via een draadioos LAN verbindt. eef aan dat de inhoud van de cd mag worden weergegeven.
Manual Inicial (Este manual): Guia de configuragao da LAN sem fios B MF Driver Installation Guide E Manual Electrénico (Multi-lingual User Manual CD (CD do Manual de Utilizador Multilingue)):
Leia primeiro este manual. (apenas MF8080Cw): (User Software CD Leia o capitulo cor as suas idad
a Este manual descreve a instalagdo da Leia este manual juntamente com o Manual Inicial. (CD de software do utilizador)): 0 Manual Electrénico esta organizado por tépicos, para que possa encontrar faciimente a informagzo pretendida.
ES méquina, as definicdes e inclui uma chamada Este manual descreve os procedimentos de configuragéo da Leia este manual a seguir. Visualizar o Manual Electrénico a partir do CD-ROM
£ de atengéo. Leia este manual antes de utilizar LAN sem fios e as causas e solugdes de problemas que podera Este manual descreve a instalagéo 1. Introduza o MultiHingual User Manual CD (CD do Manual de Utilizador Muttiingue) no computador.
s amaquina. encontrar durante a configuragéo. Leia este manual quando do software. 2. Seleccione o idioma pretendido.
pretender ligar a maquina a uma LAN sem fios. 3. Clique em [Display Manual] (Visualizar manual).
* Dependendo do sistema operativo que estiver a utilizar, podera aparecer uma mensagem de protecgdo de seguranga.
Autorize a visualizagdo dos contetidos.
0Bnyo6g mPWTWV BnpdTwy 03nydg puBpiong acUpuarou LAN E MF Driver Installation Guide E HAektpovikd eyxelpidio (Multi-lingual User Manual CD (CD MoAGyAwaaou eyxeipidiou xpnatn)):
(To Tapov eyxeipidio): (movo yia To MF8080Cw): (User Software CD AoBdoTe To KeQdAaio Tou EUTTNPETE TIG AVAYKES 0aG.
. AiaBdoTe autd To Eyxelpidio TpwTa. AiaBdote To Tapov eyxeipidio pa e Tov OBNYS mpdTwy (CD Aoyiopikou xprioTn)): To HAekTpoVIKS eyxelpidio xwpileTal ot evamTeg avé Bua, €101 oTe val BpiokeTe EUkoAa TiG TANPOQOpiEG TTou BEAETE.
z AUTO To eyXeipidio Tiepiypapel TV Pnudray. Amqucm: auTé To EyXeIpidio o Mpoolrj HAekTpovIKG eyxeipidio amé To CD-ROM
5‘: £YKATAOTOON TG GUOKEUNG, TIG PUBITEIS Kal To Trapov eyxeipidio Tepiypdgel Ti Siadikaoieg puBuiong ouvexeia. 1. TomoBerriote o Multi-ingual User Manual CD (CD MohuyAwaaou eyyeipidiou xprian) aTov uttoAoyioTr| oag.
i pia mpo@UAagn. AlaBdoTe autd To eyxeipidio aoUppatou LAN, kaBug kai Tig armieg kai AUoeig yia TpopArpaTa AuTé TO EYXEIPIDIO TTEPIYPAQE TNV 2. EmAégre m yMooa gog.

TIPIV XPNOILOTIOIGETE T GUOKEUH.

TIOU EVOEXETOI VO QVTILETWTTIOETE Kamdl T pUBpion. AlaBdoTe To
TIapdv eyxeIpidio TIIV CUVOETETE TN GUOKeUr o€ aoUpparo LAN.

£YKQTAOTAOT TOU AOYIGHIKOU.

3. Kdvre khik 7o [Display Manual] (TpoBoAr eyxeipidiou).
* Avahoya pie T0 AeiToupyiké GUOTC TTOU XPNOTHOTIOIEITE, ejgavileral éva prvupia TpooTaoiag. AmodexBeire TV epgavion
TWV TTEPIEXOPEVWV.
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Navegacion por el menu y Método de introduccion de texto
Navigeren in het menu en tekstinvoermethode

Navegar no menu e método de introducao de texto
Mepinynon oTo HEVOU Kal TN HEOOBO €10ayWwyN§ KEIHEVOU

AV<»OK Numeric ¥

keys
Navegacion por el menu Método de introduccion de texto
= Seleccion de elementos o desplazamiento del cursor entre los elementos del = Cambio del modo de entrada = Desplazamiento del cursor (introduccion de un espacio)
menu Pulse [W] para seleccionar <Modo de entrada> y pulse [OK]. También podra pulsar [@] (Tonos) para Desplace el cursor pulsando [4] o [}].
E Seleccione un elemento con [A] o[V1. cambiar el modo de entrada. Para introducir un espacio, desplace el cursor hasta el final del texto y, a
oy Proceda con la jerarquia siguiente con [OK] o [P>]. = Introduccién de texto, simbolos y nimeros continuacion, pulse [P>].
i Vuelva a la jerarquia anterior con [O] (Anterior) o []. Introduzca utilizando las teclas numéricas o [(#)] (Simbolos). = Eliminacién de texto, simbolos o niumeros
= Confirmacion del ajuste Para obtener una informacion detallada sobre el modo que se puede cambiar o el texto disponible, Para eliminar texto, nimeros o simbolos, pulse [(©)] (Borrar).
Pulse [OK]. Sin embargo, si aparece <Aplicar> en la pantalla, seleccione consulte la pagina siguiente. Para eliminar todo el texto, todos los nimeros o todos los simbolos, mantenga
<Aplicar>y, a continuacion, pulse [Aceptar]. pulsado [@] (Borrar).
Navigeren in het menu Tekstinvoermethode
= Items selecteren of de cursor verplaatsen door de menu-items = De invoermodus wijzigen = De cursor verplaatsen (een spatie invoeren)
o« Selecteer een item met [ A] of [W]. Druk op [W] om <Invoer-modus> te selecteren en druk op [OK]. U kunt ook op [(®)] (Toon) drukken om Verplaats de cursor door op [4] of [}] te drukken.
'E Ga naar de volgende structuur met [OK] of [}]_ de invoermodus te wijzigen. Als u een spatie wilt invoeren, verplaatst u de cursor naar het einde van de tekst
= Ga naar de vorige structuur met [(O)] (Terug) of []. = Tekst, symbolen en cijfers invoeren en drukt u op [P>].
B = Instellingen bevestigen Gebruik de numerieke toetsen of [(#)] (Symbolen) om in te voeren. = Tekst, symbolen of cijfers verwijderen
Z Druk op [OK]. Als <Toepassen> op het scherm wordt weergegeven, selecteert Zie de volgende pagina voor meer informatie over de beschikbare modus of tekst. Als u tekst, cijfers of symbolen wilt verwijderen, drukt u op [@] (Wissen).
u echter <Toepassen> en drukt u op [OK]. Als u alle tekst, ciffers of symbolen wilt verwijderen, houdt u [ (©)] (Wissen)
ingedrukt.
Navegar no menu Método de introdugéo de texto
= Selecgdo de itens ou movimentagao do cursor entre os varios itens de menu = Mudar o modo de introdugéo = Mover o cursor (introduzir um espago)
Seleccione um item com [ A] ou [W]. Prima W] para seleccionar <Modo Introd.> e prima [OK]. Também pode premir [(¥)] (Sinal) para mudar Mova o cursor premindo [4] ou [p].
8 Avance para o item seguinte na hierarquia com [OK] ou [}]. 0 modo de introduggo. Para introduzir um espago, mova o cursor para o fim do texto e prima [}].
g, Regresse ao item anterior na hierarquia com [O] (Anterior) ou [4], = Introduzir texto, simbolos e nimeros = Apagar texto, simbolos ou niimeros
£ = Confirmagéo da definicdo Introduza utilizando as teclas numéricas ou [(#)] (Simbolos). Para apagar texto, ntimeros ou simbolos, prima [ (€)] (Limpar).
8 Prima [OK]. No entanto, quando aparecer no ecra a mensagem <Aplicar>, Para obter mais detalhes sobre o modo de mudanga ou o texto disponivel, consulte a pagina seguinte. Para apagar todo o texto, niimeros ou simbolos, prima [@] (Limpar)
seleccione <Aplicar> e prima [OK]. sem soltar.
MNepijynon oTo pevou MéBoSog e1oaywyng Kelpévou
= Emhoyn oToixeiou A petakivnon Tou dpopéa oTa oToixeia pevol = ANayr Aeitoupyiag eioaywyng = Metakivnon Tou dpopéa (eloaywyn kevou)
EmAéETe éva oToixeio pe To TARkTpo [A] A [V Natote [ W] via va emAé€ete <KatdoTaon Eicaywyrg> kai, émeita, TratioTe [OK]. Mmopeire eTriong va METAKIVAOTE TO SPOpER TIATWVTAG [4] il [}].
‘g ZuvexioTe oTnv £TTOHEVN IEpapxia TTaTwvTag [OK] R [}]. TIATACETE TO TTARKTPO [@] (Tévog) yia va aAageTe Tn AsiIToupyia elcaywyng. MNa va eiloaydyeTe KEVO, PETAKIVAOTE TO SPOHEX GTO TEAOG TOU KEIMEVOU Kal
z EmoTpéyre TNy TiponyoUpevn iepapyia atdvrag [ () (Mponyoupevo) f [ ). = Eioaywyr keipévou, oupBoAwv kar apibpwy mamote [P].
5 = EmBeBaiwon pubuiong Eioaywyr pe apiBunTiké TArkTpa fi [(#)] (Z0pBoAa). = Aiaypa@n KeIpévou, TUUBOAWY i apIBwV
Marrote [OK]. QoTtéo0, 6TV EUPAVIOTEL TO OTOIKEID <EQappoynR> atnv 086vn, Mo AeTTTopépeieg OXETIKG pE TN AeiToupyia pe duvaTtdTnta aAAayng f To SlaBéaiuo keievo, Seite TV MNa va diaypdayeTe Keipevo, apiBpoug i cUPBOA, TTaTAOTE [@] (ATraAoIn).
emAEgTe <Eappoyn>, kal émreita matioTe [OK]. €£TTOpEVN O€Ada. MNa va diaypdyeTe 6Ao To KeiEVO, Toug apiBous f Ta oUuBoAa, TratioTe

TapareTapéva 1o TARKTPO [ (©) ] (ATrakoigpr).




Conexion del cable de alimentacion y encendido
Het netsnoer aansluiten en het apparaat INSCHAKELEN
Ligar o cabo de alimentacio e a ALIMENTACAO
Z0vdeon Tou kaAwdiou pevparog kat ENEPFOMOTHEH g 10x00¢

de texto, y nimeros Introduzir texto, simbolos e nimeros
Modo de Modo de Modo de d Modo de Modo de Modo de

=ce <A> <a> <12> U gao: <A> gao: <a> géo: <12>

@ @.-_/ 1 @ @.-_/ 1

@ ABC abc 2 @ AAAABCC aadaabeg 2

® DEF def 3 ® DEEEEF deéesf 3

@ GHI ghi 4 @ GHIii ghiil 4

® JKL ikl 5 ® JKL ikl 5

® MNNO mnfio 6 ® MNOOOOO mno6o56 6

@ PQRS pars 7 @ PQRS pars 7

® TUV tuv 8 TUUV tutv 8

® WXYZ wxyz 9 ® WXYZ wxyz 9

© (No disponible) aéioui 0 0] (n&o disponivel) 0

® (espezC}Io: >@ ! /; . ,' 7 %A$.°|/°\’f On (No disponible) ® (eSp?ioj 5@ +/ =7 %F Z"\i( n (n@o disponivel)

Cambio del modo de entrada

Mudar o modo de introdugao

Espariol

@ No conecte el cable USB. Conecte el cable USB al instalar el software.

La maquina entra en el modo de reposo para ahorrar energia cuando no se realiza ninguna operacién durante un periodo de
tiempo determinado. Para cancelar el modo de reposo, pulse la tecla [@] (Ahorro de energia) en el panel de control.

Nederlands

@ Sluit de USB-kabel niet aan. Sluit de USB-kabel pas aan als u de software installeert.

Als gedurende een bepaalde periode geen bewerkingen worden uitgevoerd, wordt het apparaat in de slaapstand gezet om energie
te besparen. Als u de slaapstand wilt opheffen, drukt u op de toets [@)] (Energiebesparing) op het bedieningspaneel.

Portugués

0 Nao ligue o cabo USB. Ligue o cabo USB quando instalar o software.

A maquina entra no modo de hibernagéo para poupar energia quando ndo sdo efectuadas quaisquer operagdes durante um
determinado periodo de tempo. Para cancelar o modo de hibernagéo, prima a tecla [] (Poupanca de Energia) no painel de
controlo.

Modo de Texto disponible Modo df Texto disponivel
entrada introdugao
<A> Alfabeto (letras mayusculas) y simbolos <A> Alfabeto (letras mailsculas) e simbolos
<a> Alfabeto (letras mintsculas) y simbolos <a> Alfabeto (letras minusculas) e simbolos
<12> Numeros <12> Numeros
Nederlands EAAnvikd
Tekst, symbolen en Eicaywyi KeIpévou, cupBOAWY Kai apIBuG:
Invoermodus: Invoermodus: | Invoermodus: G 1 o 1 1
o=t <A> <a> <12> IKES ywyig: <A> ywyiig: <a> yoyig: <12>
® @.-_/ 1 ® @.-_/ 1
(o) ABC abc 2 @ ABC abc 2
® DEF def 3 ® DEF def 3
[0) GHI ghi 4 ® GHI ghi 4
® JKL jkl 5 ® JKL jkl 5
® MNO mno 6 ® MNO mno 6
@ PQRS pars 7 @ PQRS pars 7
® TUV tuv 8 ® TUV tuv 8
® WXYZ Wxyz 9 ® WXYZ WXyz 9
© (niet beschikbaar) 0 © (Mn dia8éo1po) 0
(spatie) @ ./-_!'?2&$ % #()[] (niet (kevO) @ ./-_1?28&$ % #()[] .
M
® (<>re=" 0 = beschikbaar) @ (<>re=" 0 - (Mn BaBéono)
De invoermodus wijzigen AMAayR TNG KATAOTAONG EI0AYWYNAG
Invoermodus Beschikbare Kardotaon Aiabéoipo keipevo
tekst £10aywYRg
<A> Alfabet (hoofdletters) en symbolen <A> papparta (kepahaia) kar cUPBOAA
<a> Alfabet (kleine letters) en symbolen <a> pappara (1medd) kal oUPBoOAa
<12> Cijfers <12> ApiBoi

EAAnvika

@ Mn ouvdéoete To KaAwdio USB. ZuvdéaTe To kaAwdio USB katd Tnv eykatdoTtaon Tou AoyiopikoU.

H ouokeun petaBaivel oe KatdoTaon avacToAg yia e§0IKoVOpNon evépyelag 6Tav dev eKTEAOUVTAI AEITOUPYIES VIO UGt GUYKEKPIPEVR
XPoviKi} Trepiodo. Mo va akupWOETE TV KATAoTaoN avaoToArg, TramaTe To TAMKTPO [@)] (E§oikovounan evépyeiag) aTov Trivaka
Aeimoupyiag.
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Especificacion de las opciones iniciales

De begininstellingen opgeven
Especificar as definigcoes iniciais
KaB@opiopog apXikwv pubpicewv

Language Copy: Press Start
100% B=p4 1

French X Density: +0

Spanish original Type: Text..

German

Copy Ratio: 100% 1:1|

Ajuste del tamano y el tipo del papel

Het papierformaat en de papiersoort instellen
Definir o tipo e o tamanho do papel
KaB@opiopog peyéOoug kai TUTTOU XapTIOU

Select Paper
. MP Tray
®@. A4:Plain 2
Paper Settings

[

O O= (
- 0y
Oe

o

]

Copy: Press Start
100% B=n4 1
Density: +0
original Type: Text..
Copy Ratio: 100% 1:1|

2/08

O > ..>

)

Siga las instrucciones de la pantalla y establezca el idioma y la hora.
Para obtener una informacion detallada sobre cémo navegar por el menu y como introducir los nimeros
consulte 2 "Navegacion por el ment y Método de introduccion de texto” (@ Pag. 3).

Siga las instrucciones de la pantalla y establezca
el tamafo y el tipo del papel.

MF8080Cw

@6"" ificacion de las para las

E E Trasl completar la configuracién, especifique las funciones de fax y conexion del cable de teléfono" (Pag. 6)
8 § siguientes opciones.
[7)
w w MF8040Cn
‘ @ 7 "Seleccion del método de conexion a la maquina” (Pag. 8) ‘

Volg de instructies op het scherm; stel de taal en tijd in. Volg de instructies op het scherm; stel het MF8080Cw

Zie 2 "Navigeren in het menu en tekstinvoermethode” (® p. 3) voor meer informatie over het navigeren in het papierformaat en de papiersoort in. i ) )
%) N .. 17} . . . @ 6 "Begininstellingen voor de faxfuncties opgeven en de
2 menu en het invoeren van cijfers. 2 Nadat u de instelling hebt voltooid, moet u de telefoonkabel aansluiten” (p. 6)
% ;—:; volgende instellingen opgeven.
3 3 MF8040Cn
z z

@ 7 "Een methode voor het verbinden van het apparaat
selecteren” (p. 8)

Siga as instrugdes apresentadas no ecra e defina o idioma e a hora. Siga as instrugdes apresentadas no ecra MF8080Cw

Para obter mais detalhes sobre como navegar no menu e como introduzir os nimeros, consulte 2 "Navegar no e defina o tamanho e o tipo de papel. ” L
0 . . ~ " . 2 Depois de concluir a definicgo, especifique @ 6 "Especificar as iniciais das de fax e
<©  menu e método de introdugdo de texto (® Pag. 3). < poi ¢ao, especiliq ligar o cabo telefénico” (Pag. 6)
é’ é’ as definigbes que se seguem.
£ & MF8040Cn

‘ @ 7 "Seleccionar um método de ligagao da maquina” (Pag. 8) ‘
AkoAouBroTe TIG 0dnyieg aTnVv 086vN, 0pioTe TN YAWOOTW Kal TV WPA. AxoloubraTe Tig 08nyieg oTnv 066V, opioTe To MF8080Cw
M0 AETITOPEPEIEG OXETIKA PE TNV TIEPIFYNON OTO HEVOU Kal TOV TPOTIO EI0AYWYIG OPIBPWY, QvaTpéETe aTNV péyeBog xapTioU kai Tov TUTIO. @6«
. A . : . - . . . . PICHOG TWV apX| yiaTig

g evomTa 2 «lepifynon oTo pevou Kai T pEBOBO EIoayWYIG KEMEVOU» (@ zeA. 3). g Aoy ()’)\OK)\T]PU”UETE N pUBuION, KaBoPIOTE TIg AeImoupyiec Tou QaE Kal T OGVEEST Tou KaAwdioun (SA. 6)
2 Z  TapakdTw pubuioelg.
Z
i 5 MF8040Cn

‘ @ 7 «EmiAoyn pe@6dou ocUvdeong pe TN ouokeun» (ZeA. 8)




(MF8080Cw Only)
Especificacion de las opciones iniciales para las funciones de fax y conexion del cable de teléfono

Begininstellingen voor de faxfuncties opgeven en de telefoonkabel aansluiten

Especificar as definicoes i

iais das funcoes de fax e

ar o cabo telefénico

KaBopioHO6g TWV apXIKWV pUBHICEWV YId TIG AEITOUPYIESG TOU A Kal TH oUVEEoN TOU KaAwdiou

USB
COPY FAX SCAN  PRINT

(elal2]2)

ﬁ
0

Perform Fax Setup?

> | ETEE

Set up Later

| |

Connect phone Tine.

Follow illustrations
on the next screen:

[N ) ’
Connect Tine to A.
*Next : Press OK

Handset
(optional)

Telephone line
connector

X Especifique las opciones.iniciales de fax.

Siga la "Guia de configuracién de fax" para especificar un nimero de fax, un nombre de

21 Conecte la linea telefonica.

Si aparece en la pantalla <Conectar linea telefénica>, conecte la linea telefénica

% unidad y un modo de recepcion. Qué ocurre con el nombre de unidad consultando la ilustracion.
@  Para obtener mas informacion sobre el modo de recepcion, consulte el e-Manual. Una vez registrada la informacion, ésta . . .
w ’ . . Cuando instale el auricular opcional
® e-Manual -> "Fax" -> "Uso de las funciones de fax" -> "Recepcion de faxes" -> "Modo RX". | S€ Imprimira en la parte superior de cada . . P o .
pagina que envie. Para obtener mas informacién, consulte el manual suministrado con el auricular.
[El Geef de begininstellingen voor faxgebruik op. [ Sluit de telefoonlijn aan.
2 Volg de Fax installatiegids om een faxnummer, apparaatnaam en ontvangstmodus Als <Sluit tel.lijn aan> wordt weergegeven op het display, sluit u de telefoonlijn aan op
5 optegeven. Wat gebeurt er met de apparaatnaam de manier die in de afbeelding wordt aangegeven.
% Raadpleeg qe. e-Handleiding voor meer informatie over de ontvangstmodus. . Zod;a d: gege\f/en; ZKTSereglstreerltli(, De optionele handset installeren
Z @ e-Handleiding -> "Fax" -> "Gebruik van de faxfuncties" -> "Ontvangen van faxberichten" -> | Worden deze aigedrukt boven aan elke B ) ) .
"RX-modus”. pagina die u verstuurt. Raadpleeg de handleiding die bij de handset is geleverd voor meer informatie.
X Especifique as definigdes iniciais de fax. [ Ligue a linha telefénica.
» Siga as instrugdes do "Manual de Configurag&o de Fax" para especificar um nimero de fax, 8 Quando aparecer no visor a mensagem <Ligue a linha telef.>, ligue a linha telefénica
‘% 0 nome de uma unidade e um modo de recepgao. O que acontece ao nome da unidade conforme exemplificado na imagem.
] i 5 AN Ap6s o registo da informagao, o nome
€  Para mais detalhes sobre o modo de recepgéo, consulte o Manual Electrénico. p 9 Gao, : :
S ’ g i ; Quando instalar o auscultador opcional
A ® Manual Electrénico -> "Fax" -> "Utilizar as fungdes de fax" -> "Receber faxes" -> é impresso na parte superior de cada . P .
"Modo RX". pagina que envia. Para mais detalhes, consulte o manual fornecido com o auscultador.
[El KabBopiote Tig apxikég puBUicEIS Qag. A Zuvdiote TNV THALQWVIKA. YPOUMN.
AxoloubrioTe To «Odnyo6g PuBpiong Pat» yia va kabopioeTe évav apiBué @ag, éva évoua Jovadag - - - ‘Otav egpavieTal oTnv 086vn T0 <ZUVOEOTE T/Q YPOAPHA>, CUVOEDTE TNV TNAEPWVIKNA
‘€ kal yio katdoTaon Ajyng. Tiyiverai pe To 6vopa povadag YPOUUNA avaTpéXOVTAG OTNV EIKOVAL.
z 4 ' 4 5 " ¢ 5 Ta oToIxEia, auEoWG PETA TNV
= Ta TTEPICOGTEPES TTANPOPOPIES TXETIKG HE TNV KATAOTAON AYNG, avaTpéETe 0To HAEKTPOVIKG KGTUXdJ)F() - Tl(J)UQ, egqusmugmvovrm Kard TV ToTT0BETNON TOU TTPOGIPETIKOU GKOUGTIKOD

£yXeIPIdIO.
@ HAekTpOVIKS £yXEIpidIo -> «Dag» -> «XprAan Twv AeIToupyihy @ag» -> «Afyn eag» ->
«KardoTaon Ayng».

oT0 £TMavVW PEPOG KABE TeAidag TTou
aTTOOTEAAETE.

Mo TePIoOBTEPEG AETITOUEPEIEG, AVATPESTE GTO TTAPEXOPEVO EYXEIPIDIO PE TO AKOUOTIKO.
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End Fax Setup Turn the main power
Guide? OFF and ON to apply
> settings.

(o)

[E] Salga de la Guia de configuracién de fax y, a continuacion, reinicie la maquina.

Apague la maquina, espere 10 segundos como minimo y, a continuacion, enciéndala de nuevo.

% Los tipos de linea telefonica no se detectan automaticamente. Consulte el e-Manual y establezca una linea telefonica manualmente.
E ® e-Manual -> "Fax" -> "Uso del fax" -> "Cambio de las opciones fax (opciones que pueden especificarse utilizando el botén [Menu])" -> "Cofiguracién de opciones de envio" -> "Seleccionar tipo linea".
Sluit de Fax installatiegids en start het apparaat opnieuw.
2 Schakel het apparaat UIT, wacht minimaal 10 seconden en schakel het apparaat dan weer IN.
§ Het type van de telefoonlijn wordt niet automatisch vastgesteld. Raadpleeg de e-Handleiding en stel handmatig een telefoonlijn in.
% @® e-Handleiding -> "Fax" -> "Gebruik van de faxfuncties" -> "De faxinstellingen wijzigen (Instellingen die kunnen worden opgegeven met de knop [Menu])" -> "Verzendinstellingen configureren" -> "Selecteer type lijn".
z
[E] Saia do Manual de Configuragio de Fax e reinicie a maquina.
» DESLIGUE a maquina, aguarde pelo menos 10 segundos e volte a LIGA-la.
«©
2 Os tipos de linha telefénica ndo sdo detectados automaticamente. Consulte o Manual Electrénico e defina uma linha telefénica manualmente.
g ® Manual Electrénico -> "Fax" -> "Utilizar as fungdes de fax" -> "Alterar definicdes de fax (Definicdes que podem ser especificadas utilizando o botdo [Menu])" -> "Configurar as definicdes de envio" -> "Selec. Tipo de Linha".
o
MNpayparomolfoTte £§050 atrd 10 «0dny6g PUBong Dag» Kau, ETEITA, ETTAVEKKIVAOTE T CUOKEUN.
© AMENEPIOMNOIHZTE Tn ouokeur|, Tepipévete TouhdyioTov 10 SeutepdAettTa kal petd ENEPFOMOIHZITE tnv §ava.
E O1 TUTT0I TNAEPWVIKWYV YPAPPWY deV EVTOTTICOVTal auTOHaTa. AVOTPEETE OTO HAEKTPOVIKO EYXEIPIDIO KOl OPIOTE Wi TNAEPWVIKF) YPOUUN XEIPOKIvVNTA.
= @ HAekTpoVIKS £YXEIPIBIO -> «Da» -> «Xpron TwV AEIToUpPYIV Qag» -> «AANayR Twv pubicewv @ag (PuBpiceig TTou kaBopifovTal pe To TIARKTPO [Mevou])» -> «Alauépewan puBNICEWY atroaToAAS» -> «ETmAoyr TUTToU MpappAg».
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Seleccion del método de conexion a la maquina

Een methode voor het verbinden van het apparaat selecteren
Seleccionar um método de ligacao da maquina

EmAoyn pgO6dou ouvdeong HE TN CUOKEUN

Seleccione entre los tres métodos siguientes, dependiendo de su
entorno y dispositivos.

Conexion mediante un cable USB
Conéctelos utilizando un cable USB

LAN inalambrica (s6lo MF8080Cw)

Conecte utilizando comunicacion inalambrica (radiofrecuencia) sin
emplear ningun cable.

LAN cableada
Conéctelos utilizando un cable de LAN.

0dNYIWV TTOU TTAPEXETAI HE T OUOKEUK SIKTUOU
TTOU XPNOIUOTIOIEITE 1] ETTIKOIVWVATTE HE TOV
KATAOKEUAOTH.

Na éxete Ta KaAwdia dlabéoiua, Eav XPEINOTEL.

* Amaiteital acUppato LAN fj onpeio péoBaong Tou
utrooTnpigel IEEE802.11 (b g).

< | Sinoesta sequro de si el router o el punto ®o ion del (Pag. 10) ®@s"c aunaLAN (Pag. 9)
s de acceso que esta utilizando admite LAN @ Ci i6n a una LAN inala ica: Ite el manual
2 inalambrica o LAN cableada, consulte el * La maquina no se entrega con un cable USB. i i "Guia de iguracion de LAN inala ica". * As'eg\'frese de que hay un puertq Iibr‘e para conectar la
w el 6B MEEs e es SumiiE s s G Tenga cables preparados segun sea necesario. - - —— maquina o el ordenador que esta utilizando al router o al
di itivo de red lead o * Sera necesaria una LAN inalambrica o un punto de acceso concentrador.
[ eie (R emp eacololponoassien compatible con IEEE802.11 (b o g). * Utilice un cable de par trenzado de Categoria 5 o superior
contacto con el fabricante. para la LAN.
Maak een keuze uit een van de volgende drie methoden, Verbinden via een USB-kabel Draadloos LAN (alleen MF8080Cw) Bekabeld LAN
afhankelijk van uw omgeving en apparaten. Verbind de apparaten met behulp van een USB-kabel. Maak verbinding door middel van draadloze communicatie Verbind de apparaten met behulp van een LAN-kabel.
& | Raadpleeg de instructiehandleiding bij het ® 9 "Het stuurprogrammalde software installeren” (p. 10) (radiofrequentie) zonder een kabel te gebruiken. ® 8 "Aansluiten op bekabeld LAN" (p. 9)
E gebruikte netwerkapparaat of neem contact @ Verbinding maken met draadloos LAN: Zie de lijke - -
g op met de fabrikant als u niet zeker weet of de * Er wordt geen USB-kabel bij het apparaat geleverd. iding "'k iding voor dr LAN-instelling”. * Controleer of er een vrije poort is om het apparaat of de
® | router of het toegangspunt waarmee u werkt, Houd de benodigde kabels bij de hand. - - gebruikte computer met de router of hub te verbinden.
=4 draadloos LAN of bekabeld LAN ondersteunt * Eris een draadloos LAN of toegangspunt nodig dat * Gebruik een twisted-pair-kabel van categorie 5 of hoger voor
: ondersteuning biedt voor IEEE802.11 (b of g). het LAN.
Seleccione um dos trés métodos que se seguem, Ligar através de um cabo USB LAN sem fios (apenas MF8080Cw) LAN com fios
consoante o ambiente e os dispositivos utilizados. Faca a ligacéo utilizando um cabo USB. Faca a ligagao utilizando comunicagdo sem fios (radiofrequéncia), Faca a ligagao utilizando um cabo LAN.
& | Sendo souber ao certo se o router ou ponto ® 9 "Instalar o controlador/software" (P4g. 10) sem utilizar um cabo. ® 8 "Ligar a maquina a uma LAN com fios" (P4g. 9)
) de acesso utilizado é compativel com LAN @ Ligara a uma LAN sem fios: consulte o manual — - - -
£ sem fios ou LAN com fios, consulte o manual * A maquina n&o é fornecida com um cabo USB. P "Guia de da LAN sem fios". * Certifique-se ‘ée quel exldste uma porta para ligar admaqulna
o : = ; : . - ou o computador utilizado ao router ou concentrador.
d tr fi id iti P b f .
& ens Ijlfwes ormecido com o dl.sms' ivo de repare 0s cabos que forem necessarios * E necessaria uma LAN sem fios ou um ponto de acesso * Utilize um cabo LAN entrangado de categoria 5 ou superior.
rede utilizado ou contacte o fabricante. !
compativel com IEEE802.11 (b ou g).
EmAEETE piac ammo Tig akdAouBeg Tpeig pebdoug, Z0vdeon péow evog kaAwdiou USB Acuppato LAN (uévo yia o MF8080Cw) Evoupparto LAN
avahoya e 1o TepIBAAAOV Kl TIG OUOKEUES 00, FUVBEGTE Ta XPNOIHOTIOIVTAG éva KaAwdio USB. SUVBEBEiTE XPNOIMOTIOIOVTAG ACUPHATN ETTIKOIVWVIT SUVBEGTE Ta XPNOIHOTIOIVTAG éva KaAwBIo LAN.
g | IV TepimTwon Tmou Sev eiote Béarol edv ® 9 «EykardoTaan mpoypdpparog odfynong/Aoyiop (paBioouxvéTTa), Xwpig Kahidio. ® 8 «ZovBeon o€ evatpparo LAN» (EeA. 9)
£ 0 5popoloynTi 1 To onpeio mpooBaong (Z€A. 10) @ zivdeon o€ aouppato LAN: AvaTpETe 1o EEXwpIOTO
g TIOU XPNOIUOTIOIEITE UTTOOTNPICEI acUpuaTo £yXEIPiBI0 «OBNy6g puBpIong acUppartou LAN» * BeBaiwBeite 611 uTIdpxel eEAeUBEPN BUPA Yyia VO OUVBETETE
& 1 evoUpparto LAN, avarpé€te aTo eyxelpidio * H ouoKeur Sev BIaBETel KaAwdio USB. TN OUCKEUN 1} TOV UTTOAOYIOTH| TTOU XPNOIHOTIOIEITE HE TO

BdpopoAoynT 1 To dlavopéa.
* Ta 10 LAN XpnoIgoTIoIRoTe éva KaAWSIO CUVESTPAHHEVOU
Ceyoug katnyopiag 5 fi avwTepo.
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Conexion a una LAN cableada
Aansluiten op bekabeld LAN

Ligar a maquina a uma LAN com fios
2uvdeon ot evoupparo LAN

Espairiol

Conecte el cable de LAN.

Esta maquina establece la direccion IP automaticamente. Espere aproximadamente dos minutos.

Si desea establecer la direccion IP manualmente, consulte los puntos
siguientes.

@ e-Manual -> "Configuracion de red" -> "Configuracion de red basica
-> "Configuracion de la direccién IP" -> "Configuracion de direccion
IPv4" o "Configuracion de direccion IPv6".

Nederlands

Sluit de LAN-kabel aan.

Het IP-adres wordt automatisch door het apparaat ingesteld. Wacht ongeveer twee minuten.

Zie de volgende items als u het IP-adres handmatig wilt instellen.

@ e-Handleiding -> "Netwerkinstellingen" -> "Basisnetwerkinstellingen”
->"Het IP-adres instellen" -> "Het IPv4-adres instellen” of

"Het IPv6-adres instellen”

Portugués

Ligue o cabo LAN.

A maquina define o enderego IP automaticamente. Aguarde aproximadamente dois minutos.

Se pretender definir o endereco IP manualmente, consulte os
seguintes itens.

@ Manual Electrénico -> "Definicdes de rede" -> "Defini¢des de rede
basicas" -> "Definir o enderego IP" -> "Definir o enderego IPv4" ou
"Definir o enderego IPv6"

EMnviké

ZuvdéoTe To KaAwdio LAN.

H ouokeur opiel autopara tn dielBuvon IP. MepIpéveTe TePITTOU 2 AETITA.

Eav 6éAete va opioete T diebBuvon IP xeipokivnTa, Seite Ta akoAouBa
aToixeia.

@ HAekTpOVIKO £yXeIpidIo -> «PuBpioeig SikTUou» -> «Baoikég
puBpioeig dikTUoU» -> «PUBpIon dievbuvong IP» -> «PUBpion TG
dieuBuvong IPv4» 1 «PUBpion tng dieubuvang IPv6E»




Instalacion del controlador/software

Het stuurprogrammalde software installeren
Instalar o controlador/software
EykaraoTaon mpoypauparog odnynong/Aoyiocgikou

Display Manuais

canon

= El oy nsiiaion l
-

L N L ]
) | B er——

M

u Instale el controlador y el software utilizando el disco User Software CD-ROM.

(D
o))
v

E B Para obtener una informacién detallada sobre los procedimientos de instalacion, consulte la Guia de instalacién de controladores MF.
g
it}
u Installeer het stuurprogramma en de software met de User Software CD (cd met gebruikerssoftware).
5
& E Raadpleeg de Installatiehandleiding MF-stuurprogramma voor meer informatie over de installatieprocedures.
7
(o)
z
u Instale o controlador e o software utilizando o User Software CD (CD de software do utilizador).
n
% E Para obter mais detalhes sobre os procedimentos de instalagéo, consulte o MF Driver Installation Guide.
£
o
[
ﬂ EykardoTaon Tou Trpoypduparog odriynong kai Tou Aoyiopikou pe 1o User Software CD (CD AoyiopikoU xprion). 8 g
s 2
] . . ] i . ) ) ) s =
H E Ma AeTrTopépeieg oxeTIKG Pe TIG dladikaoieg eykatdoTaong, avatpégte ato MF Driver Installation Guide. S u
c
z <2
s
S £
» O
w o




Realizacion de tareas utiles

Podra utilizar diversas funciones en esta maquina. Las siguientes funciones constituyen una visién general de las principales funciones que puede utilizar de forma rutinaria.

Para obtener una informacién detallada acerca de cada funcién, consulte el e-Manual.

® Copias ampliadas/reducidas

Podra ampliar o reducir los documentos de tamafio
estandar para copiar en papel de tamafio estandar o
especificar la escala de copia como un porcentaje.

@ Intercalado

Podra clasificar las copias en juegos ordenados por paginas.
® Copia de carné

Podra realizar una copia de una tarjeta de dos caras en
una cara del papel.

©® Formato reducido
Podra reducir varios documentos para copiarlos en una
sola hoja.

2en1 4en1

@ Copia de ahorro de papel

Puede seleccionar las opciones de copia que desee en
las opciones que aparecen al seleccionar [ (&) ] (Copia
de ahorro de papel) en el panel de control.

Fax (s6lo MF8080Cw)

® Envio de un documento directamente desde un
ordenador (PC Fax)

Ademas del envio y la recepcion normal de faxes, podra

utilizar PC Fax.

® Envio
Podra registrar destinos de fax en la libreta de
direcciones. Podra especificar los destinos utilizando
diversos métodos, lo que le permitird enviar documentos
de forma rapida y sencilla.

= Busqueda de destinos

= Lista de favoritos

= Marcacion codificada

= Grupo de destinos

= Especificacion desde el historial de envio

= Difusién secuencial

® Recepcion
= Recepcion en la memoria
Podra almacenar los documentos recibidos en la
memoria.
Podra imprimir los documentos almacenados en cualquier
momento o, si no los necesita, podra eliminarlos.

Recepcion remota

Si se conecta un teléfono externo, podra cambiar al
modo de recepcion de fax inmediatamente marcando
el numero de ID para la recepcion de fax utilizando
los botones de marcacion del teléfono durante una
llamada telefénica.

Configuracion de red

Esta maquina viene equipada con una interfaz de red con la que podra construir facilmente un entorno de red. Si
utiliza el modelo MF8080Cw, podra conectar a la red usando la LAN inaldambrica. Asimismo, puede imprimir un
documento, utilizar la funcién PC fax (sélo MF8080Cw) y utilizar la lectura en red de todos los ordenadores que
estan conectados a la maquina. La maquina incrementa la eficiencia en el trabajo cuando se utiliza como maquina

compartida en la oficina.

Podréa conocer el estado de la maquina desde los ordenadores de la red.

Podra acceder a la maquina y administrar trabajos o especificar diversas opciones a través de la red.

® Impresién ampliada/reducida

©® Formato reducido

Podra reducir varios documentos para imprimirlos en una
sola hoja.

2en1 4en1

@ Impresion en poster

@ Impresion de marcas sobreimpresas

@ Visualizacion de una vista preliminar antes de
imprimir

® Seleccién de un "Perfil”

©® Guardado de documentos utilizando el panel de
control de la maquina

@ Documentos

Datos

® Lectura con la tecla [

(Lectura > PC2)
Puede simplificar los procesos de seleccion del destino
y configuracion de las opciones de lectura registrandolos
en las teclas del panel de control.

] (Lectura > PC1)/

©® Guardado de documentos utilizando operaciones
desde un ordenador

= Lectura con MF Toolbox
= Lectura desde una aplicacién

= Lectura con el controlador WIA
(s6lo Windows XP/Vista/7)

@ Documentos

©® Guardado en una memoria USB
Podra guardar documentos escaneados en una memoria
USB conectada a la maquina.




Nuttige taken uitvoeren

U kunt diverse functies gebruiken op dit apparaat. In het volgende overzicht worden de hoofdfuncties weergeven die u kunt gebruik

Raadpleeg de e-Handleiding voor meer informatie over elke functie.

® Vergrote/verkleinde kopieén ® Verkleinde indeling

U kunt documenten van standaardformaat vergroten U kunt meerdere documenten verkleinen zodat ze op één
of verkleinen om te kopié€ren op papier van vel kunnen worden gekopieerd.

standaardformaat of u kunt de kopieerverhouding 20p1 40p1

opgeven als percentage.

® Sorteren

U kunt kopieén sorteren in sets en op paginavolgorde.

@ Identiteitskaart kopiéren
U kunt een dubbelzijdige kaart op één zijde van een vel
papier kopiéren.

® Papierbesparingskopie

U kunt de gewenste kopieerinstellingen selecteren uit

de opties die worden weergegeven wanneer u [ ]
(Papierbesparingskopie) selecteert op het bedieningspaneel.

Faxen (alleen MF8080Cw)

® Een document rechtstreeks vanaf een computer ©® Ontvangen
verzenden (faxen vanaf de pc)

Naast het normaal verzenden en ontvangen van faxen,

kunt u de functie voor faxen vanaf de pc gebruiken.

= Ontvangen in het geheugen
U kunt de ontvangen documenten opslaan in het
geheugen. U kunt de opgeslagen documenten
opslaan op elk gewenst moment. Als u ze niet wilt
® Verzenden gebruiken, kunt u ze verwijderen.
U kunt faxbestemmingen in het adresboek opslaan.
U kunt de bestemmingen op verschillende manieren
opgeven, zodat u snel en eenvoudig documenten kunt
verzenden.

» Bestemming zoeken

= Lijst met favorieten Ontvangen op afstand
Als een externe telefoon is aangesloten, kunt u
tijdens een telefoonoproep direct overschakelen naar
de faxontvangstmodus door het id-nummer voor het
ontvangen van faxen in te voeren met de kiestoetsen
van de telefoon.

Netwerkinstellingen

Het apparaat is voorzien van een netwerkinterface waarmee u eenvoudig een netwerkomgeving kunt maken.

Als u de MF8080Cw gebruikt, kunt u via draadloos LAN verbinding maken met het netwerk. Bovendien kunt u
documenten afdrukken, de functie voor faxen vanaf pc gebruiken (alleen met de MF8080Cw) en de netwerkscan
gebruiken vanaf alle computers die zijn verbonden met het apparaat. Het apparaat ondersteunt netwerkfuncties zodat
u de efficiéntie kunt vergroten door het apparaat te delen in het kantoor.

Ul op afstand

U kunt de status van het apparaat controleren vanaf de computers op het netwerk.
U hebt toegang tot het apparaat en kunt taken beheren of verschillende instellingen opgeven via het netwerk.

= Verkort kiezen

= Bestemmingsgroep

= Opgeven vanuit de verzendhistorie
= Groepsverzending

Nederlands

@ Vergroot/verkleind afdrukken
® Verkleinde indeling

U kunt meerdere documenten verkleinen zodat ze op één

vel kunnen worden afgedrukt.
20p1 40p1

©® De documenten 1 via het bedi

©® Poster afdrukken

©® Afdrukken met watermerk

® Een voorbeeld weergeven voor het afdrukken
® Een profiel selecteren

eD iten

P gS|

van het apparaat

@ Documenten

(3]

Gegevens

©® Scannen met de toetsen [-] (Scan > PC1)/
(Scan > PC2)

U kunt de procedure voor het selecteren van de

bestemming en het maken van de scaninstellingen

vereenvoudigen door deze functies te registreren

in de toetsen op het bedieningspaneel.

1 met bewerkingen op een

computer
= Scannen met MF Toolbox
= Scannen vanuit een toepassing

= Scannen met het WIA-stuurprogramma
(alleen Windows XP/Vista/7)

Gegevens @ Documenten

® Opslaan op USB-apparaat
U kunt gescande documenten opslaan op een USB-
apparaat dat met het apparaat is verbonden.

Documenten
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Executar tarefas uteis

Pode utilizar varias fungdes nesta maquina. As fungdes que se seguem correspondem a uma descrigao geral das fungdes principais que podem ser utilizadas como rotina.
Para mais detalhes sobre cada fungéo, consulte o Manual Electrénico.

® Copias ampliadas/reduzidas

Pode ampliar ou reduzir documentos de tamanho padrao
para copiar em papel de tamanho padrédo ou especificar
o racio de copia sob a forma de percentagem.

® Ordenar

Pode ordenar cépias em conjuntos organizados por
numero de pagina.

® Copiar um documento de identificagao

Pode copiar a frente e o verso de um cartdo para um
lado de uma folha de papel.

Fax (apenas MF8080Cw)

® Enviar um documento directamente a partir de um
computador (Fax a partir do PC)

Além de enviar e receber normalmente faxes, pode

utilizar o fax a partir do computador.

® Enviar

Pode registar destinos de fax no livro de enderegos.
Pode especificar os destinos utilizando varios métodos, o
que lhe permitira enviar documentos rapida e facilmente.

= Procura de destinos

= Lista de favoritos

= Marcagao codificada

» Grupo de destino

= Especificar a partir do histérico de envio
= Envio sequencial

Definigoes de rede

® Esquema reduzido
Pode reduzir varios documentos para os copiar para uma
unica folha.

2em1 4em1

® Copia com Poupanca de Papel

Pode escolher as definicdes de copia pretendidas de
entre as opgdes apresentadas quando selecciona [ (&) ]
(Copia com Poupanga de Papel) no painel de controlo.

©® Receber

= Receber na memoria
Pode guardar os documentos recebidos na meméria.
Pode imprimir os documentos guardados em
qualquer altura; se ndo precisar deles, pode
apaga-los.

Recepgao remota

Se tiver sido ligado um telefone externo, pode mudar
para o modo de recepcao de fax imediatamente,
marcando o nimero da ID de recepgéo de faxes
utilizando os botoes de marcagéo do telefone durante
uma chamada telefénica.

Esta maquina vem equipada com uma interface de rede que Ihe permite construir facilmente um ambiente de rede.
Se utilizar o modelo MF8080Cw, pode estabelecer ligagdo a rede utilizando a LAN sem fios. Também pode imprimir
um documento, utilizar o fax a partir do computador (apenas MF8080Cw) e utilizar a digitalizagéo de rede a partir de
todos os computadores que estéo ligados a maquina. A maquina suporta a possibilidade de aumentar a eficiéncia de

trabalho como maquina partilhada no escritério.

Ul Remota

Pode ficar a saber em que condigé@o se encontra a maquina a partir dos computadores ligados a rede.
Pode aceder & maquina e gerir trabalhos ou especificar varias definicdes através da rede.

® Impressao ampliada/reduzida

® Esquema reduzido

Pode reduzir varios documentos para os imprimir numa
s6 folha.

2em1 4em1

@ Impresséo de poster

©® Impressio de marca de agua

@ Apresentar uma pré-visualizagao antes de imprimir
©® Seleccionar um "Perfil"

Digitalizar

©® Guardar os documentos utilizando o painel de
controlo da maquina

@ Documentos

(3]

Dados

® Digitalizar com a tecla [] (Digitalizar > PC1)/
(Digitalizar > PC2)

Pode simplificar o procedimento utilizado para seleccionar

o destino e efectuar as defini¢des de digitalizagao,

registando as defini¢des nas teclas do painel de controlo.

@ Guardar os documentos utilizando operagdes de
um computador

= Digitalizar com o MF Toolbox

= Digitalizar a partir de uma aplicagéo
= Digitalizar com o controlador WIA
(apenas Windows XP/Vista/7)

@ Documentos

® Guardar num dispositivo de memoéria USB

Pode guardar documentos digitalizados num dispositivo
de memodria USB ligado @ maquina.

—
= = =
Documentos Dados




EKTéAEon XPNOIHWV EPYACIWV

Mrropeite va xpnoipotroiroeTe diGpopeg Aeiroupyieg a€ autr Tn cuckeun. O1 TTapaKATw AEIToupyieg ivar n TTPOETTIOKOTINGT TwV KUPIWV AEITOUPYIWV TTOU UTTOPEITE VO XPNOIUOTIOIEITE KABNUEPIVE.
TMa AeTrTopépeleg OXETIKG e TV KABe Aerroupyia, avaTpéEte aTo HAeKTPOVIKS eyXEIpidIO.

AvTiypaen

® AvTiypaga pe peyéduvon/opikpuvon

EKTUTTWON

® ExTUTTwon pe peyéBuvon/opikpuvon
® Aiatagn opikpuvong

Mropeite va GUIKPUVETE TTOAAG £yypa@a TTPOKEIPEVOU VO
TO EKTUTTWOETE O€ £va QUANO.
ot

® Aiatagn opikpuvong ©® EXTUTTWON agicag
Mropeite va peyeBUVETE 1) va GUIKPUVETE Ta £yypa@pa
TUTTIKOU PEYEBOUG IO QvTIypa®r) O€ XOPTi TUTTIKOU
HeyEBouUG 1y va kaBopioeTe TNV KAIHOKA avTIypagrig o€
TT0000TO.

® ZeAidomroinon

Mropeite va OpIKPUVETE TTOAAG £yypaPA TIPOKEIPEVOU VA
Ta avTIypAaWeTe O€ €va UAAO.
20¢c1

@ EkTUTTWOoN udaToypa@ipaTog
® Epgavion TPoEmOKOTINONG TTPIV aTTd TNV
EKTOTTWON

4oet ® EmiAoyn "Mpo@iA"

MTTopeiTe va TagIVouroEeTE Ta avTiypaQa OE OET PE
apiBunon oeAidwy.
©® AvTiypa@n TauTtoTNTAG

MTTOpEiTE VO TIPAYHATOTIOINCETE AVTIYPAPT) TAUTOTNTAG
2 dyewv TN pia TTAEUpd evOg XapTIoU.

® AvTiypa@n PE €§oikovounon XapTiou

MTropeite va eTTAEGETE TIG PUBICEIG avTIYPaPrig

Trou BéAeTe atmd TIG £TTIAOYEG TTOU epgaviovTal 6Tav
emAéyete [ (2D ] (AvTiypa@r| e GoIKovOuNnon XapTiou)
oToV TTvVaKa EAEYXOU.

Dot (6vo ya 10 MFB0B0CW) T D

® ATTo0TOAN £YYPAPOU atreudeiag atrd UTTOAOYIOTH
(®ag amwd utroAoyioTn)

EkT6G 116 TNV Kavovikr amroaToAr Kai Ajyn @ag,

UTTOPEITE VO XPNOIUOTIOINOTE TO Pag aTrd UTTOAOYIOTH.

® AtroaToAn
MropeiTte va kaTaxwproeTe TTpoopiopoug gag oto BIBAo
dieuBuvoewy. MTTopeite va kaBopioeTe TOUG TTPOOPICHOUG
He Sidpopeg PeBOdOUG, aTroaTEANOVTAG Eyypaga ypriyopa
Kal EUKOAQ.

* Avalritnon TpoopicpoU

= AioTa ayatnpévwy

» Kwdikoi pvApng

» Opdada TrpoopIcHoU

* KaBopiopdg atrd 10 I0TOPIKS aTTOGTOAWV

= AIadOXIKN aTTOOTOAR

® Aqyn

Afyn ot pvipn

Mrropeite va atmoBnkeUoETE T £yypaga TTOU £X0UV
An@Bei oTn pvApn. MTTOPEiTE Va EKTUTTWOETE Ta
aTTOBNKEUPEV £YYPAPA OTTOIODNTIOTE OTIYMN 1) av Sev
Ta XPEIALEDTE, UTTOPEITE VA Ta SlAYPAWYETE.

ATtropakpuopévn Ayn

21N SIAPKEIR pI0G TNAEPWVIKAG KARONG Kai av

£x€1 oUVOEDET EEWTEPIKG TNAEPWVO, UTTOPET VO
peTaBeite oTnVv KatdoTaon AYng @ag apéowg,
TTANKTPOAOYWVTAG TOV apIBUS avayvwpIoTIKOU yia T
Ayn @ag pe Ta TARKTPA KAONG TOU TNAEQWIVOU.

PuBpioceig dikTUoU

AuTt| n ouokeur) diaBéTel TrepIBAANOV epyaaiag SIKTUOU PE TO OTTOIO UTTOPEITE va dnuioupyroeTe eUKOAa éva TrepIBAAAoV
SikTUou. Edv xpnoipotroieite MF8080Cw, ptropeite va ouvdeBeiTe 0TO BiKTUO XPNOIPOTIOIWVTAG acUppaTto LAN.
ETriong, UTTOPEITE VO EKTUTTWIOETE €va £YYPAPO, VO XPNOILOTIOINCETE TO Qag atrd uttoAoyioTr (évo yia To MF8080Cw)
Kal Vo XPNOIUOTIOINTETE TN 0Gpwan dIKTUOU atré GAOUG TOUG UTTOAOYIOTEG TTOU Eival CUVOEDEUEVOI OTN GUOKEUN.

H ouokeun) utrooTnpidel TNV avgnon Tng amddoong £pyaciag wg KolvoxpnaTn GUOKEUR OTO YpaPEio.

Remote Ul (ATropakpucpévo mepiBaAAov epyaaciag)

MTTopeiTe va KATAVOAOETE TNV KATAOTOON TNG GUOKEUNG ATTO TOUG UTTOAOYIOTEG OTO BiKTUO.
MTTopEiTe Va aTTOKTAOETE TTIPOOBACT OTN CUOKEUN Kal va dlaxeIpifeaTe epyaaieg 1 va kaBopileTe dIGPopeg pubpioelg

péow BIKTUOU.

©® ATTOBNKEUON TWV EYYPAPWY XPNOILOTTOIWVTAG TOV
Tivaka AEITOUpYiog TNG CUCKEUNG
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® Zdpwon pe 1o WARKTpo [ (= )] (Z4pwon > PC1)/
(Zapwon > PC2)

Mropeite va amrAotroi|oeTe T diadikaaia eTMAOYNAG

TIPOOPICHOU Kal TTPOCAPHOYHG TWV PUBHICEWY CApwong

KATAXWPWVTAG TIG OTA TTARKTPA TOU TTiVaKa EAEYXOU.

©® ATTOBNKEUON TWV EYYPAPWY XPNOILOTIOIWVTAG
AgiToupyieg a1wé utroAoyioTh
= 2dpwon pe 1o MF Toolbox
= ZApwaon aTré £QapUoyr
= Zdpwon pe To TTpdypappa odriynong WIA

(Mévo Windows XP/Vista/7)

«
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Aedopéva
® Atrofnkeuon og pvipun USB

MTropeiTte va ammoBnkeUoETE TOPWHEVA £yypaQa OE PIC
pvrun USB Trou gival cuvdedepévn PE TN CUCKEUN.
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English
Frangais
Italiano
Deutsch
Cesky
Magyar
Polski
Slovensky
Hrvatski
Romana
Slovenséina
Bbnrapcku
Pycckuin

YkpaiHcbka

Tirkge
LatvieSu
LietuviSkai
Eesti
Dansk
Norsk
Suomi
Svenska
Espafiol
Nederlands
Portugués

EAAnvikda

Before Using the Machine
Avant d’utiliser la machine
Prima di utilizzare la macchina
Vor Inbetriebnahme des Gerats
Pred pouzitim pristroje
A késziilék hasznalatba vétele el6tt
Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia
Pred pouzitim zariadenia
Prije koriStenja uredaja
inainte de a utiliza aparatul
Pred uporabo naprave
Mpeau aa 3anoyHeTe paboTa ¢ yCTPOUCTBOTO
Mepen ucnonb3oBaHnem annapara
Mepea noyaTkom po6oTu
Skl aladial
ol ) saliiud ) S8
Makineyi Kullanmadan Once
Pirms iekartas lietoSanas
Prie§ naudodamiesi aparatu
Enne seadme kasutamist
For du anvender maskinen
For du bruker maskinen
Ennen laitteen kayttamista
Innan du anvénder enheten
Antes de utilizar la maquina
Voordat u het apparaat gebruikt
Antes de utilizar a maquina

MpIv XpNOIUOTTOINCETE TN CUOKEUN

Read the following descriptions thoroughly before using the machine.

Lisez attentivement les descriptions suivantes avant d'utiliser la machine.

Leggere per intero le descrizioni seguenti prima di utilizzare la macchina.

Lesen Sie die folgenden Informationen aufmerksam durch, bevor Sie das Gerat in Betrieb nehmen.
Pred pouzitim pristroje si diikladné prectéte nasledujici informace.

A készulék hasznalatba vétele el6tt olvassa el alaposan az alabbi leirast.

Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia nalezy uwaznie zapoznac sie z nastepujacymi opisami.

Pred pouzitim zariadenia si dokladne precitajte nasledujlce informacie.

Prije koristenja uredaja pazljivo procitajte sljedece opise.

Cititi cu atentie urmatoarele descrieri inainte de a utiliza aparatul.

Pred uporabo naprave pozorno preberite te opise.

MpoyeTeTe BHMMATENHO crieBalLMTe ONUCaHWS, Npeau Ja 3anoyHeTe paboTa ¢ yCTPOCTBOTO.
Mpexae Yem Ucnonb3oBaTh annapar, BHUMATENbHO NPOYMTaiiTe CreayloLe OonucaHus.

YBaXHO npounTanTe HaBeAeHy HUx4e iHhopMmaLlito, NepLl HX BUKOPUCTOBYBaTU anapart.

Sl aladiu) Jd JalSIL 4 Ciba 531 T8

S dalllae JalS Hshad 1) ) lasa i ol ) sl 3 J8

Makineyi kullanmadan 6nce asagidaki agiklamalarin tamamini okuyun.
Pirms iekartas lietoSanas uzmanigi izlasiet talak sniegtos aprakstus.

Prie§ pradédami naudoti aparata, atidzZiai perskaitykite Siuos aprasus.

Enne seadme kasutuselevéttu lugege pohjalikult labi jargmised kirjeldused.
Lees folgende beskrivelser grundigt, inden maskinen tages i brug.

Les beskrivelsene nedenfor ngye for du bruker maskinen.

Lue seuraavat kuvaukset huolellisesti ennen laitteen kayttamista.

Las foljande beskrivningar noggrant innan du anvander enheten.

Lea atentamente las siguientes descripciones antes de utilizar la maquina.
Lees de volgende beschrijvingen zorgvuldig door voordat u het apparaat gebruikt.
Leia atentamente as descrigdes que se seguem antes de utilizar a maquina.

Al0BAECTE TTPOTEKTIKG TIG TTAPAKATW TTEPIYPAPES TIPIV ATTO TN XPrON TNG CUOKEUNG.
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@ Symbols Used in This Manual

A\ WARNING
Indicates a warning concerning operations that may lead to death or injury to persons if not performed correctly.
To use the machine safely, always pay attention to these warnings.

A\ CAUTION
Indicates a caution concerning operations that may lead to injury to persons if not performed correctly. To use
the machine safely, always pay attention to these cautions.

@ IMPORTANT
Indicates operational requirements and restrictions. Be sure to read these items carefully to operate the machine
correctly, and avoid damage to the machine or property.

Indicates an operation that must not be performed. Read these items carefully, and make sure not to perform the
described operations.

@ Keys and Buttons Used in This Manual

The following symbols and key names are a few examples of how keys to be pressed are expressed in this
manual.
= Operation panel keys: [Key icon] + (Key name)
Example: [] (Stop)
= Display: <Specify destination.>
= Buttons and items on the computer display: [Preferences]

@ lllustrations and Displays Used in This Manual

lllustrations and displays used in this manual are which of MF8080Cw unless specified.

@ Important Safety Instructions

Please read these "Important Safety Instructions” thoroughly before operating the machine.

As these instructions are intended to prevent injury to the user and other persons or to prevent destruction of
property, always pay attention to these instructions and operational requirements.

Also, as it may result in unexpected accidents or injuries, do not perform any operation unless otherwise
specified in the manual.

Installation

A\ WARNING
= Do not install the machine in a location near alcohol, paint thinner, or other flammable substances. If
flammable substances come into contact with electrical parts inside the machine, this may result in a fire or
electrical shock.

= Do not place the following items on the machine.
- Necklaces and other metal objects
- Cups, vases, flowerpots, and other containers filled with water or liquids

If these items come into contact with a high-voltage area inside the machine, this may result in a fire or
electrical shock. If these items are dropped or spilled inside the machine, immediately turn OFF the power
switches of the machine and computer (1) and disconnect the interface cable if it is connected (2). Then,
unplug the power plug from the AC power outlet (3) and contact your local authorized Canon dealer.

= Do not use this product near any medical electric equipment. Radiowave emitted from this product may
influence those medical electric equipment. This may result in accidents caused by malfunction.

A\ cAUTION

Do not install the machine in unstable locations, such as on unsteady platforms or inclined floors, or in
locations subject to excessive vibrations, as this may cause the machine to fall or tip over, resulting in
personal injury.

The ventilation slots are provided for proper ventilation of working parts inside the machine. Never place
the machine on a soft surface, such as a bed, sofa, or rug. Blocking the slots can cause the machine to
overheat, resulting in a fire.

Do not install the machine in the following locations, as this may result in a fire or electrical shock.

- A damp or dusty location
- Alocation exposed to smoke and steam, such as near a cookery or humidifier
- Alocation exposed to rain or snow
- Alocation near a water faucet or water
- Alocation exposed to direct sunlight
- Alocation subject to high temperatures
- Alocation near open flames
When installing the machine, gently lower the machine to the installation site so as not to catch your hands
between the machine and the floor or between the machine and other equipment, as this may result in
personal injury.
When connecting the interface cable, connect it properly by following the instructions in this manual. If not
connected properly, this may result in malfunction or electrical shock.
When moving the machine, follow the instructions in this manual to hold it correctly. Failure to do so may
cause you to drop the machine, resulting in personal injury.
e-Manual -> "Maintenance" -> "Relocating the Machine."

Power Supply

A\ WARNING
= Do not damage or modify the power cord. Also, do not place heavy objects on the power cord or pull on or
excessively bend it. This can cause electrical damage, resulting in fire or electrical shock.
= Keep the power cord away from all heat sources. Failure to do so can cause the power cord insulation to
melt, resulting in a fire or electrical shock.
= The power cord should not be taut, as this may lead to a loose connection and cause overheating, which
could result in a fire.



The power cord may become damaged if it is stepped on, fixed with staples, or if heavy objects are placed
on it. Continued use of a damaged power cord can lead to an accident, such as a fire or electrical shock.

Do not plug or unplug the power plug with wet hands, as this can result in electrical shock.
Do not plug the power cord into a multiplug power strip, as this can result in a fire or electrical shock.
Do not bundle up or tie up the power cord in a knot, as this can result in a fire or electrical shock.

Insert the power plug completely into the AC power outlet. Failure to do so can result in a fire or electrical
shock.

If excessive stress is applied to the connection part of the power cord, it may damage the power cord or the
wires inside the machine may be disconnected. This could result in a fire. Avoid the following situations:

- Connecting and disconnecting the power cord frequently.

- Tripping over the power cord.

- The power cord is bent near the connection part, and continuous stress is being applied to the power
outlet or the connection part.

- Applying a shock to the power connector.

Do not use power cords other than the one provided, as this can result in a fire or electrical shock.

As a general rule, do not use extension cords. Using an extension cord may result in a fire or electrical

shock.

Remove the power plug from the AC power outlet and refrain from using the machine during a thunder

storm. Lightning can result in a fire, electrical shock or malfunction.

A cAuTION

Do not use a power supply voltage other than that listed herein, as this may result in a fire or electrical
shock.

Always grasp the power plug when unplugging the power plug. Do not pull on the power cord, as this may
expose the core wire of the power cord or damage the cord insulation, causing electricity to leak, resulting in
a fire or electrical shock.

Leave sufficient space around the power plug so that it can be unplugged easily. If objects are placed
around the power plug, you may be unable to unplug it in an emergency.

A\ WARNING

Do not disassemble or modify the machine. There are high-temperature and high-voltage components inside
the machine which may result in a fire or electrical shock.

Electrical equipment can be hazardous if not used properly. Do not allow children to touch the power cord,
cables, internal gears, or electrical parts.

If the machine makes an unusual noise or emits smoke, heat, or an unusual smell, immediately turn OFF
the power switches of the machine and computer and disconnect the interface cable if it is connected. Then,
unplug the power plug from the AC power outlet and contact your local authorized Canon dealer. Continued
use can result in a fire or electrical shock.

Do not use flammable sprays near the machine. If flammable substances come into contact with electrical
parts inside the machine, this may result in a fire or electrical shock.

Always turn OFF the power switches of the machine and computer, and then unplug the power plug and
interface cables before moving the machine. Failure to do so can damage the cables or cords, resulting in a
fire or electrical shock.

Confirm that the power plug or power connector is inserted completely after moving the machine. Failure to
do so can result in an overheating and fire.

Do not drop paper clips, staples, or other metal objects inside the machine. Also, do not spill water, liquids,
or other flammable substances (alcohol, benzene, paint thinner, etc.) inside the machine. If these items
come into contact with a high-voltage area inside the machine, this may result in a fire or electrical shock.
If these items are dropped or spilled inside the machine, immediately turn OFF the power switches of the
machine and computer and disconnect the interface cable if it is connected. Then, unplug the power plug
from the AC power outlet and contact your local authorized Canon dealer.

When plugging or unplugging a USB cable when the power plug is plugged into an AC power outlet, do not
touch the metal part of the connector, as this can result in electrical shock.

A\ cAuTION

Do not place heavy objects on the machine. The object or the machine may fall, resulting in personal injury.
Turn OFF the power switch when the machine will not be used for a long period of time, such as overnight.
Turn OFF the machine and unplug the power plug if the machine will not be used for an extended period of
time, such as for several days.

Open or close covers and install or remove cassettes gently and carefully. Be careful not to hurt your fingers.
Keep your hands and clothing away from the roller in the output area. Even if the machine is not printing, the
roller may suddenly rotate and catch your hands or clothing, resulting in personal injury.

The output slot is hot during and immediately after printing. Do not touch the area surrounding the output
slot, as this may result in burns.

Printed paper may be hot immediately after being output. Be careful when removing the paper and aligning
the removed paper, especially after continuous printing. Failure to do so may result in burns.

When performing copy with a thick book placed on the platen glass, do not press the feeder or the platen
glass cover forcefully. This may damage the platen glass and cause personal injury.

Be careful not to drop a heavy object, such as a dictionary, on the platen glass. This may damage the platen
glass and cause personal injury.

= Close the feeder gently so as not to catch your hand. This may result in personal injury.

The laser beam can be harmful to the human body. The laser beam is confined in the laser scanner unit
by a cover, so there is no danger of the laser beam escaping during normal machine operation. Read the
following remarks and instructions for safety.

- Never open covers other than those indicated in this manual.
- Do not remove the caution label attached to the cover of the laser scanner unit.
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- If the laser beam should escape and enter your eyes, exposure may cause damage to your eyes.

Maintenance and Inspections

A\ WARNING

When cleaning the machine, turn OFF the machine and computer, and unplug the interface cables and
power plug. Failure to do so can result in a fire or electrical shock.

Unplug the power plug from the AC power outlet periodically and clean the area around the base of the
power plug's metal pins and the AC power outlet with a dry cloth to remove all dust and grime. In damp,
dusty, or smoky locations, dust can build up around the power plug and become damp, which can cause a
short circuit, resulting in a fire.

Clean the machine with a well wrung out cloth dampened with water or mild detergent diluted with water. Do
not use alcohol, benzene, paint thinner, or other flammable substances. If flammable substances come into
contact with electrical parts inside the machine, this may result in a fire or electrical shock.

Some areas inside the machine are subject to high voltage. When removing jammed paper or when
inspecting inside of the machine, be careful not to allow necklaces, bracelets, or other metal objects to touch
the inside of the machine, as this can result in burns or electrical shock.



Do not dispose of used toner cartridges in open flames. This may cause the toner remaining inside the
cartridges to ignite, resulting in burns or fire.

If you accidentally spill or scatter toner, carefully gather the toner particles together or wipe them up with a
soft, damp cloth in a way that prevents inhalation.

Never use a vacuum cleaner that does not have safeguards against dust explosions to clean up spilled
toner. Doing so may cause a malfunction in the vacuum cleaner, or result in a dust explosion due to static
discharge.

Confirm that the power plug or power connector is inserted completely after cleaning the machine. Failure to
do so can result in an overheating and fire.

Check the power cord and plug regularly. The following conditions may result in fire, so please contact your
local authorized Canon dealer or the Canon help line.

- There are burn marks on the power plug.

- The blade on the power plug is deformed or broken.

- The power is turned OFF or ON when bending the power cord.
- The coating of the power cord is damaged, cracked, or dented.
- A part of the power cord becomes hot.

Check regularly that the power cord and plug are not handled in the following manner. Failure to do so can
result in a fire or electrical shock.

- The power connector is loosened.

- Stress is being applied to the power cord by a heavy object or by fixing it with staples.

- The power plug is loosened.

- The power cord is tied in a bundle.

- A part of the power cord is put in an aisle.

- The power cord is put in front of the heating appliance.

A\ CAUTION

= The fixing unit and its surroundings inside the machine become hot during use. When removing jammed
paper or when inspecting the inside of the machine, do not touch the fixing unit and its surroundings, as this
may result in burns.
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= When removing jammed paper or when inspecting the inside of the machine, do not expose yourself to the
heat emitted from the fixing unit and its surroundings for a prolonged period of time. Doing so may result in
low temperature burns, even though you did not touch the fixing unit and its surroundings directly, as this
may result in burns.

If paper is jammed, remove the jammed paper so that any pieces of paper do not remain inside the machine
according to the displayed message. Also, do not put your hand in an area other than indicated areas, as
this may result in personal injuries or burns.

When removing jammed paper or replacing a toner cartridge, be careful not to get any toner on your hands
or clothing, as this will dirty your hands or clothing. If toner gets on your hands or clothing, wash them
immediately with cold water. Washing with warm water sets the toner, making it impossible to remove the
toner stains.

When removing jammed paper, be careful not to allow the toner on the paper to scatter. The toner may get
into your eyes or mouth. If toner gets into your eyes or mouth, wash them immediately with cold water and
consult a physician.

When loading paper or removing jammed documents or paper, be careful not to cut your hands with the
edges of the paper.

When removing a toner cartridge, remove the toner cartridge carefully so as to prevent the toner from
scattering and getting into your eyes or mouth. If toner gets into your eyes or mouth, wash them immediately
with cold water and consult a physician.

Do not attempt to disassemble the toner cartridge. The toner may scatter and get into your eyes or mouth. If
toner gets into your eyes or mouth, wash them immediately with cold water and consult a physician.

If toner leaks from the toner cartridge, be careful not to inhale the toner or allow it to come into direct contact
with your skin. If the toner comes into contact with your skin, wash with soap. If the skin becomes irritated or
you inhale the toner, consult a physician immediately.

Consumables

A\ WARNING

Do not dispose of used toner cartridges in open flames. This may cause the toner to ignite, resulting in burns
or fire.

Do not store toner cartridges or paper in a location exposed to open flames. This may cause the toner or
paper to ignite, resulting in burns or fire.

When disposing of a toner cartridge, place the toner cartridge into a bag to prevent the toner from scattering,
and then dispose of the toner cartridge according to local regulations.

If you accidentally spill or scatter toner, carefully gather the toner particles together or wipe them up with a
soft, damp cloth in a way that prevents inhalation.

Never use a vacuum cleaner that does not have safeguards against dust explosions to clean up spilled
toner. Doing so may cause a malfunction in the vacuum cleaner, or result in a dust explosion due to static
discharge.

A\ cAUTION

Keep the toner cartridges and other consumables out of the reach of small children. If the toner or other
parts are ingested, consult a physician immediately.

Do not attempt to disassemble the toner cartridge. The toner may scatter and get into your eyes or mouth. If
toner gets into your eyes or mouth, wash them immediately with cold water and consult a physician.

If toner leaks from the toner cartridge, be careful not to inhale the toner or allow it to come into direct contact
with your skin. If the toner comes into contact with your skin, wash with soap. If the skin becomes irritated or
you inhale the toner, consult a physician immediately.

Do not pull out the sealing tape forcefully or stop at midpoint, as this may cause toner to spill out. If toner
gets into your eyes or mouth, wash them immediately with cold water and consult a physician.

Others

A\ WARNING

If you are using a cardiac pacemaker

This machine generates a low level magnetic flux. If you use a cardiac pacemaker and feel abnormalities, please
move away from this machine and consult your physician immediately.



@ Installation Requirements and Handling

In order to use this machine in a safe and trouble-free manner, install the machine in a place that fulfills the
following conditions. Also, read the remarks carefully.

Temperature and Humidity Conditions
= Temperature range: 10 to 30°C

= Humidity range: 20 to 80 % RH (no condensation)

@ IMPORTANT
Protecting the machine from condensation

To prevent condensation from forming inside the machine in the following cases, let the machine adjust to
the ambient temperature and humidity for at least two hours before use.

- When the room where the machine is installed is heated rapidly
- When the machine is moved from a cool or dry location to a hot or humid location

When using an ultrasonic humidifier

When you are using an ultrasonic humidifier, it is therefore recommended that you use purified water or other
water that is free of impurities.

If you use tap water or well water, impurities in the water will be dispersed through the air. This can be trapped
inside the machine, causing degradation in print quality.

Power Supply Requirements
220 to 240 V, 50/60 Hz

@ IMPORTANT
Precautions when connecting the power cord
= Do not connect this machine to an uninterruptible power source.
= Use an AC power outlet exclusively for the machine. Do not use the other sockets of the AC power outlet.

= Do not plug the power plug into the auxiliary outlet on a computer.
Do not use the same AC power outlet for both the machine and any of the following equipment.

- Copy machine
- Air conditioner
- Shredder
- Equipment that consumes a large amount of electricity
- Equipment that generates electrical noise
= When unplugging the power cord, keep interval of 5 seconds or more before plugging it again.
Miscellaneous precautions
= The maximum power consumption of the machine is 900 W or less.

= Electrical noise or a dramatic drop in supplied voltage may cause the machine or computer to operate
incorrectly or lose data.

Installation Requirements
= A location with sufficient space
= A location with good ventilation
= Alocation with a flat, even surface
= Alocation able to fully support the weight of the machine

@ IMPORTANT
Do not install the machine in the following locations, as this may result in damage to the machine.

If water droplets (condensation) form inside the machine, this can result in paper jams or poor print quality.

= A location subject to dramatic changes in temperature or humidity

= A location subject to condensation

= A poorly ventilated location
(If you use the machine for a long time or to perform a large amount of printing in a poorly ventilated room,
the ozone or other odors generated by the machine may create an uncomfortable working environment.
In addition, chemical particles are dispersed during printing; therefore, it is important to provide adequate
ventilation.)

= A location near equipment that generates magnetic or electromagnetic waves

= A laboratory or location where chemical reactions occur

= A location exposed to salt air, corrosive gases, or toxic gases

= Alocation, such as on a carpet or mat, that may warp from the weight of the machine or where the machine
is liable to sink.

Notes on wireless LAN

= This product is designed for indoor use at a distance of 50 m or less from an access point (the distance
may vary depending on the communication speed or environmental conditions). Keep it at an appropriate
distance.

Check whether or not anything is blocking communication. The signal may be degraded when passing
through walls or floors. Install accordingly.

Radio wave interference may occur if any radio wave emitting equipment (i.e. microwave oven) is located
near the product and its radio waves are in the same frequency band as the radio waves used by the
wireless LAN. Keep the product as far as possible from sources of radio wave interference.

Maintenance and Inspections

@ IMPORTANT
Follow the instructions in the caution label attached to this machine.

Avoid shaking or applying a shock to this machine.

To prevent a paper jam, do not turn the power ON/OFF, open/close the operation panel or rear cover, and
load/unload paper in the middle of printing operation.

Be sure to remove the toner cartridge from the machine when transporting the machine to a distance.

To avoid exposing the toner cartridge to light, place it in the protective bag included with this machine or
wrap it in a thick cloth.

Clean this machine regularly. If this machine becomes dusty, it may operate improperly.

Use a modular cable of 3 m or shorter in length.

Depending on your locale or your telephone connection, you may be unable to perform data communication.
In this case, contact your local authorized Canon dealer or the Canon help line.

The repairing parts and toner cartridges for the machine will be available for at least seven (7) years after
production of this machine model has been discontinued.

@ Legal Notices

Model Names

MF8080Cw (F157802)
MF8040Cn (F157800)




WEEE Directive

|
European Union (and EEA) only.

These symbols indicate that this product is not to be disposed of with your household waste, according to the
WEEE Directive (2002/96/EC), the Battery Directive (2006/66/EC) and/or your national laws implementing those
Directives.

If a chemical symbol is printed beneath the symbol shown above, in accordance with the Battery Directive, this
indicates that a heavy metal (Hg = Mercury, Cd = Cadmium, Pb = Lead) is present in this battery or accumulator
at a concentration above an applicable threshold specified in the Battery Directive.

This product should be handed over to a designated collection point, e. g., on an authorized one-for-one

basis when you buy a new similar product or to an authorized collection site for recycling waste electrical and
electronic equipment (EEE) and batteries and accumulators.

Improper handling of this type of waste could have a possible impact on the environment and human health due
to potentially hazardous substances that are generally associated with EEE.

Your cooperation in the correct disposal of this product will contribute to the effective usage of natural resources.

For more information about the recycling of this product, please contact your local city office, waste authority,
approved scheme or your household waste disposal service or visit www.canon-europe.com/environment.
(EEA: Norway, Iceland and Liechtenstein)

R & TTE Directive

This equipment (F157802) conforms with the essential requirements of EC Directive
1999/5/EC and is usable in EU. (Only for models with facsimile functionality.)

(For Europe only)
Canon Inc. / Canon Europa N.V.

EMC requirements of EC Directive

This equipment conforms with the essential EMC requirements of EC Directive. We declare that this product
conforms with the EMC requirements of EC Directive at nominal mains input 230 V, 50 Hz although the rated
input of the product is 220 to 240 V, 50/60 Hz. Use of shielded cable is necessary to comply with the technical
EMC requirements of EC Directive.

International ENERGY STAR Program

As an ENERGY STAR® Partner, Canon Inc. has determined that this product meets the
ENERGY STAR Program for energy efficiency.

The International ENERGY STAR Office Equipment Program is an international
program that promotes energy saving through the use of computers and other office
equipment.

The program backs the development and dissemination of products with functions
that effectively reduce energy consumption. It is an open system in which business
proprietors can participate voluntarily.

The targeted products are office equipment, such as computers, displays, printers,
facsimiles, and copiers. The standards and logos are uniform among participating
nations.

IPv6 Ready Logo

The protocol stack included in this machine has obtained the IPv6 Ready Logo Phase-1

E established by the IPv6 Forum.

Laser Safety Information

Laser radiation could be hazardous to the human body. For this reason, laser radiation emitted inside this
equipment is hermetically sealed within the protective housing and external cover. No radiation can leak from the
machine in the normal operation of the product by the user.

This machine is classified as a Class 1 Laser Product under IEC 60825-1: 2007, EN60825-1: 2007.

220 to 240 V _Model

The label shown below is attached to the laser scan unit on the machine.
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RUS-8126

This machine has been classified under IEC 60825-1: 2007, EN60825-1: 2007 and conforms to the following
classes:

CLASS 1 LASER PRODUCT

LASER KLASSE 1

APPAREIL A LASER DE CLASSE 1

APPARECCHIO LASER DI CLASSE 1

PRODUCTO LASER DE CLASE 1

APARELHO A LASER DE CLASSE 1

LUOKAN 1 LASER-TUOTE

LASERPRODUKT KLASS 1

A\ cAUTION
Use of controls, adjustments, or performance of procedures other than those specified in the manuals for the
machine may result in hazardous radiation exposure.

Trademarks

Canon and the Canon logo are trademarks of Canon Inc.

Microsoft, Windows and Windows Vista are either registered trademarks or trademarks of Microsoft Corporation
in the United States and/or other countries.

All other product and brand names are registered trademarks, trademarks or service marks of their respective
owners.

Copyright
© 2012 by Canon Inc. All rights reserved.
No part of this publication may be reproduced, transmitted, transcribed, stored in a retrieval system, or translated
into any language or computer language in any form or by any means, electronic, mechanical, magnetic, optical,
chemical, manual, or otherwise, without the prior written permission of Canon Inc.



Third Party Software

This product includes third-party software modules. Use and distribution of this software modules, including
any updates of such software modules (collectively, the "SOFTWARE") are subject to conditions (1) through (9)
below.

(1) You agree that you will comply with any applicable export control laws, restrictions or regulations of the
countries involved in the event that this product including the SOFTWARE is shipped, transferred or
exported into any country.

2

Rights holders of the SOFTWARE retain in all respects the title, ownership and intellectual property rights

in and to the SOFTWARE. Except as expressly provided herein, no license or right, expressed or implied, is
hereby conveyed or granted by rights holders of the SOFTWARE to you for any intellectual property of rights
holders of the SOFTWARE.

You may use the SOFTWARE solely for use with the Canon product you purchased (the "PRODUCT").

(4) You may not assign, sublicense, market, distribute, or transfer the SOFTWARE to any third party without
prior written consent of rights holders of the SOFTWARE.
(5) Notwithstanding the foregoing, you may transfer the SOFTWARE only when (a) you assign all of your rights

to the PRODUCT and all rights and obligations under the conditions to transferee and (b) such transferee
agrees to be bound by all these conditions.

Cl

(6) You may not decompile, reverse engineer, disassemble or otherwise reduce the code of the SOFTWARE to
human readable form.

(7) You may not modify, adapt, translate, rent, lease or loan the SOFTWARE or create derivative works based
on the SOFTWARE.

(8) You are not entitled to remove or make separate copies of the SOFTWARE from the PRODUCT.

(9) The human-readable portion (the source code) of the SOFTWARE is not licensed to you.

Notwithstanding (1) through (9) above, in case the other conditions accompany third-party software modules,
these software modules are subject to the other conditions.

The Software Subjected to the Other Conditions

Please refer to eManual on a CD-ROM bundled with this product, for more detail and corresponding license
conditions.

Disclaimers

The information in this document is subject to change without notice.

CANON INC. MAKES NO WARRANTY OF ANY KIND WITH REGARD TO THIS MATERIAL, EITHER
EXPRESS OR IMPLIED, EXCEPT AS PROVIDED HEREIN, INCLUDING WITHOUT LIMITATION, THEREOF,
WARRANTIES AS TO MARKETABILITY, MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE OF
USE OR NON-INFRINGEMENT. CANON INC. SHALL NOT BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INCIDENTAL, OR
CONSEQUENTIAL DAMAGES OF ANY NATURE, OR LOSSES OR EXPENSES RESULTING FROM THE USE
OF THIS MATERIAL.

Legal Limitations on the Usage of Your Product and the Use of

Images
Using your product to scan, print or otherwise reproduce certain documents, and the use of such images as
scanned, printed or otherwise reproduced by your product, may be prohibited by law and may result in criminal
and/or civil liability. A non-exhaustive list of these documents is set forth below. This list is intended to be a
guide only. If you are uncertain about the legality of using your product to scan, print or otherwise reproduce
any particular document, and/or of the use of the images scanned, printed or otherwise reproduced, you should
consult in advance with your legal advisor for guidance.

- Paper Money
- Traveler's Checks
- Money Orders
- Food Stamps

- Certificates of Deposit

Passports

Postage Stamps (canceled or uncanceled)
Immigration Papers

- ldentifying Badges or Insignias

Internal Revenue Stamps (canceled or uncanceled)
Selective Service or Draft Papers

Bonds or Other Certificates of Indebtedness

Checks or Drafts Issued by Governmental Agencies
- Stock Certificates
Motor Vehicle Licenses and Certificates of Title

Copyrighted Works/Works of Art without Permission of Copyright Owner

Considerable effort has been made to make sure that the manuals for the machine are free of inaccuracies and
omissions. However, as we are constantly improving our products if you need an exact specification, please
contact Canon.




@ Symboles en vigueur dans ce manuel

A\ AVERTISSEMENT
Avertissement concernant les opérations susceptibles de représenter un danger de mort ou de provoquer des
blessures si les instructions ne sont pas respectées. Ces recommandations sont a respecter rigoureusement.

A ATTENTION
Point important concernant les opérations susceptibles de provoquer des blessures si les instructions ne sont
pas respectées. Ces recommandations sont a respecter rigoureusement.

@ IMPORTANT
Point important concernant le fonctionnement. A lire attentivement pour bien utiliser la machine et éviter de
I'endommager ou de causer des dommages matériels.

o

Point concernant une opération ne devant pas étre exécutée. A lire attentivement. Veiller a ne pas exécuter les
opérations décrites.

@ Touches et boutons utilisés dans ce manuel

Les symboles et noms de touches suivants ne sont que quelques exemples de la fagon dont les touches sont
représentées dans ce manuel.
= Touches du panneau de commandes : [Icéne de la touche] + (Nom de la touche)
Exemple : [] (Arrét)
= Afficheur : <Spécifier destinataire>
= Boutons et éléments figurant a I'écran sur l'ordinateur : [Préférences]

@ lllustrations et captures d'écran utilisées dans ce manuel

Les illustrations et captures d'écran utilisées dans ce manuel correspondent au modéle MF8080Cw sauf
indication contraire.

@ Consignes de sécurité importantes

Lisez attentivement ces "consignes de sécurité importantes" avant d'utiliser la machine.

Comme ces instructions permettent d'éviter les blessures de I'utilisateur et d'autres personnes, ou la destruction
du matériel, lisez-les toujours trés soigneusement, ainsi que les détails sur la configuration requise.

Ne réalisez jamais aucune opération si elle n'est pas explicitement indiquée dans ce manuel, car cela risque de
provoquer accidents et blessures.

Installation

A AVERTISSEMENT
= N'installez jamais la machine prés d'une source d'alcool, de diluant ou d'autres substances inflammables. Si
de telles substances viennent en contact avec les composants électriques internes de la machine, cela peut
provoquer des incendies ou des électrocutions.

= Ne posez aucun des objets suivants sur la machine.
- Colliers et autres objets en métal
- Verres, vases, pots de fleurs et autres récipients contenant de I'eau ou un liquide

Si ces objets touchent les zones haute tension a l'intérieur de la machine, ils risquent de provoquer un
incendie ou des chocs électriques. Si I'un de ces objets tombe a l'intérieur de I'imprimante (ou si I'un de
ces liquides I'éclaboussent), éteignez immédiatement la machine et I'ordinateur (1), et débranchez le cable
d'interface s'il est connecté (2). Ensuite, débranchez le cordon d'alimentation de la prise secteur (3) et
contactez votre distributeur régional Canon agréé.

= N'utilisez pas ce produit prés d'un équipement électrique médical. Les ondes radio qu'il émet peuvent
perturber cet équipement médical, ce qui peut provoquer des accidents dus a des dysfonctionnements.

A\ ATTENTION

N'installez pas I'imprimante sur une surface instable comme un plateau chancelant ou un plancher

incliné, ou encore dans un endroit soumis a de fortes vibrations, car cela pourrait provoquer la chute ou le
renversement de la machine, et blesser quelqu'un.

Les fentes de ventilation servent a faciliter 'aération des éléments a l'intérieur de la machine. Ne posez
jamais la machine sur une surface souple, telle qu'un lit, un sofa ou une couverture. L'obstruction des fentes
de ventilation peut entrainer la surchauffe de la machine et provoquer un incendie.

N'installez pas la machine dans les lieux suivants, car cela peut provoquer des incendies ou des
électrocutions.

- Lieu humide ou poussiéreux
Lieu exposé a la fumée et a la vapeur d'eau, tel qu'a proximité d'une cuisine ou d'un humidificateur

Lieu exposé a la pluie ou a la neige
Lieu situé prés d'un robinet d'eau ou d'un point d'eau

Lieu exposé a la lumiére directe du soleil

- Lieu exposé a des températures élevées

Lieu a proximité d'une flamme nue

Lors de l'installation de la machine, déposez-la lentement sur son site d'installation afin de ne pas vous
coincer les mains entre la machine et le sol, ou entre la machine et un autre appareil, car cela peut
provoquer des blessures corporelles.

Lors du branchement du céable d'interface, veillez a le connecter correctement, conformément aux
instructions fournies dans ce manuel. Un cable mal connecté risque de provoquer des dysfonctionnements
ou des électrocutions.

Pour déplacer la machine, suivez les instructions de ce manuel, qui indiquent comment la tenir correctement.
Sinon, vous risquez de laisser tomber la machine et de vous blesser.

@ Manuel électronique -> "Maintenance" -> "Déplacement de la machine".



Ne vaporisez pas de produits inflammables pres de la machine. Si de telles substances viennent en

Alimentation électrique i : i ° i
contact avec les composants électriques internes de la machine, cela peut provoquer des incendies ou des

A\ AVERTISSEMENT électrocutions
= N'abimez pas ou ne modifiez pas le cordon d'alimentation. Veillez également a ne pas poser d'objets = Veillez a toujours mettre sur Arrét l'interrupteur de la machine et celui de I'ordinateur, et a débrancher la
lourds sur le cable d'alimentation, a ne pas tirer dessus et a ne pas le plier excessivement. Cela risquerait prise secteur et les cables d'interface avant de déplacer la machine. Si vous ne le faites pas, vous risquez
d'entrainer des dommages électriques, et de provoquer un incendie ou une électrocution. d'endommager les cébles et cordons, ce qui peut entrainer un risque d'incendie ou d'électrocution.

Assurez-vous, aprés avoir déplacé la machine, que le connecteur d'alimentation ou la prise secteur est bien
enfiché correctement. Sinon, cela peut provoquer une surchauffe et un incendie.

Ne laissez pas tomber de trombones, d'agrafes ou autres objets en métal a l'intérieur de la machine. De
méme, ne renversez pas d'eau, de liquides ou de substances inflammables (alcool, benzene, diluant, etc.)
dans la machine. Si ces objets touchent les zones haute tension a l'intérieur de la machine, ils risquent de

Tenez le cordon d'alimentation a I'écart de toute source de chaleur. Sinon, l'isolant risque de fondre, et de
provoquer des incendies ou des électrocutions.

Le cordon d'alimentation ne doit pas étre trop tendu, car cela peut désolidariser un connecteur et provoquer
une surchauffe susceptible de provoquer un incendie.

= Le cordon d'alimentation peut étre gndommage si vous marchez dessus, que vous le fixez avec des agrafes provoquer un incendie ou des chocs électriques. Si 'un de ces objets tombe & lntérieur de Iimprimante (ou
ou que vous placez dessus des objets lourds. si I'un de ces liquides I'éclaboussent), éteignez immédiatement l'imprimante et 'ordinateur, et débranchez

= L'utilisation d'un cordon d'alimentation endommagé peut provoquer un accident, comme un incendie ou une le cable d'interface s'il est connecté. Ensuite, débranchez le cordon d'alimentation de la prise secteur et
électrocution. contactez votre distributeur régional Canon agréé.

= Ne branchez/débranchez pas le cordon d'alimentation avec les mains mouillées car vous risquez de vous » Sivous branchez ou débranchez un cable USB lorsque le cordon d'alimentation est branché sur une prise
électrocuter. secteur, ne touchez pas la partie métallique du connecteur, vous risquez de subir une décharge électrique.

= Ne branchez pas l'imprimante sur une prise multiple, cela peut provoquer des incendies ou des A ATTENTION

électrocutions. Ne placez aucun objet lourd sur la machine. L'objet ou la machine peut chuter et provoquer des blessures.
N'enroulez pas le cordon d'alimentation ou ne le retenez pas par un nceud, cela peut provoquer des Eteignez la machine si elle doit rester longtemps inutilisée, toute la nuit par exemple. Eteignez la machine
incendies ou des électrocutions. et débranchez la prise secteur si la machine doit rester longtemps inutilisée (pendant plusieurs jours, par
Insérez complétement la fiche d'alimentation dans la prise secteur. Si vous ne le faites pas, cela peut exemple).

entrainer un risque d'incendie ou d'électrocution. Ouvrez ou fermez les capots (et installez ou retirez les cassettes) soigneusement et délicatement. Veillez &
Si la partie connecteur du cordon d'alimentation subit une torsion excessive, cela peut endommager le ne pas vous coincer les doigts.

cordon ou débrancher des fils dans la machine. Cela peut provoquer un incendie. Evitez les situations Eloignez vos mains ou vos vétements du rouleau dans la zone de sortie. Méme si la machine n'imprime
suivantes : pas, une soudaine rotation du rouleau peut happer vos mains ou vos vétements, provoquant des blessures

. - . corporelles.
- Brancher et débrancher trop souvent le cordon d'alimentation. P X R " . . . R .
Trébuch | don d'ali . = La fente de sortie est trés chaude pendant I'impression et immédiatement aprés celle-ci. Ne touchez pas la
- Trébucher sur le cordon d'alimentation. zone autour de la fente de sortie, vous risquez de vous briller.
- Plier le cordon d'alimentation prés du connecteur et appliquer une torsion/tension continue a la prise « Le papier imprimé peut étre trés chaud  sa sortie de I'imprimante. Faites bien attention lorsque vous retirez
murale ou a la fiche d'alimentation. le papier pour I'aligner, en particulier aprés une impression en continu. Sinon, vous risquez de vous brdler.
- Soumettre le connecteur d'alimentation a un choc. = Lorsque vous réalisez une copie d'un livre épais placé sur la vitre d'exposition, n'appuyez pas avec force
= Utilisez uniquement le cordon d'alimentation fourni, pour éviter tout risque d'incendie ou d'électrocution. sur le chargeur ou sur le couvercle de la vitre d'exposition. Cela peut endommager la vitre d'exposition et

provoquer des blessures.

Attention a ne pas laisser tomber d'objet lourd, comme un dictionnaire, sur la vitre d'exposition. Cela peut
endommager la vitre d'exposition et provoquer des blessures.

Fermez doucement le chargeur en veillant a ne pas vous coincer les doigts. Cela peut provoquer des
blessures.

En régle générale, n'utilisez pas de rallonge. L'utilisation d'une rallonge peut entrainer un incendie ou une
électrocution.

En cas d'orage, débranchez la fiche d'alimentation de la prise secteur et évitez d'utiliser la machine. La
foudre peut entrainer un incendie, une électrocution ou un dysfonctionnement.

A ATTENTION = Le faisceau laser peut étre nocif pour I'étre humain. Le rayonnement laser est complétement isolé dans le
= N'utilisez pas d'alimentation électrique de tension autre que celle spécifiée ici, cela peut provoquer des scanner laser par un couvercle. |l ne peut donc s'échapper de la machine a aucun moment au cours du
incendies ou des électrocutions. fonctionnement normal. Lisez attentivement les remarques qui suivent et appliquez les consignes de sécurité.
= Tenez toujours le cordon d'alimentation par sa fiche pour le débrancher. Si vous tirez sur le cordon - N'ouvrez jamais les capots autrement que de la fagon indiquée dans ce manuel.
d'alimentation, vous risquez de le dénuder ou de casser |'ame du fil, ou encore d'endommager le cordon. - Ne retirez pas I'étiquette de sécurité apposée sur le couvercle du scanner laser.

Cela entraine des fuites de courant qui risquent de provoquer des incendies ou des électrocutions.
= Laissez un espace suffisant autour de la fiche d'alimentation de fagon a pouvoir la débrancher facilement. Si
vous laissez des objets autour de la fiche, vous ne pourrez pas y accéder rapidement en cas d'urgence.
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= Ne démontez ni modifiez jamais la machine. Elle comporte des composants a haute tension et a haute
température qui risquent de provoquer des incendies ou des électrocutions.

= Toute utilisation incorrecte d'un équipement électrique est dangereuse. Tenez les enfants a I'écart du cordon
d'alimentation, des cables, des mécanismes internes ou des composants électriques de cet appareil.

= Sila machine émet des bruits anormaux, de la fumée, de la chaleur ou une odeur inhabituelle, éteignez
immédiatement la machine et I'ordinateur, puis débranchez le cable d'interface éventuellement connecté.
Ensuite, débranchez le cordon d'alimentation de la prise secteur et contactez votre distributeur régional
Canon agréé. Si continuez a utiliser la machine, cela peut entrainer un risque d'incendie ou d'électrocution.
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- Sile faisceau laser vient a s'échapper de I'appareil et que vos yeux s'y trouvent exposés, le rayonnement
peut provoquer des |ésions oculaires.

Entretien et vérifications

A\ AVERTISSEMENT

Lorsque vous nettoyez la machine, éteignez-la, ainsi que I'ordinateur, puis débranchez les cables d'interface
et la prise secteur. Si vous ne le faites pas, cela peut entrainer un risque d'incendie ou d'électrocution.
Débranchez réguliérement le cordon d'alimentation de la prise secteur, et nettoyez le pourtour des broches
métalliques du cordon d'alimentation et la prise elle-méme avec un chiffon sec pour retirer la poussiére et
I'encrassement. Si le cordon d'alimentation est branché pendant longtemps dans un environnement sale,
poussiéreux ou enfumé, des dépéts de poussiere s'accumulent autour de la prise et deviennent humides.
Cela peut provoquer des courts-circuits ou des incendies.

Nettoyez la machine avec un chiffon bien essoré humecté avec de I'eau ou un détergent doux dilué avec de
I'eau. N'utilisez aucune substance inflammable telle que de I'alcool, du benzéne ou du diluant a peinture. Si
de telles substances viennent en contact avec les composants électriques internes de la machine, cela peut
provoquer des incendies ou des électrocutions.

Certaines zones a l'intérieur de la machine sont sous haute tension. Lorsque vous retirez un bourrage papier
ou que vous inspectez l'intérieur de la machine, faites attention de ne pas laisser les colliers, les bracelets
ou autres objets métalliques entrer en contact avec l'intérieur de la machine, car vous risquez de vous briler
ou de vous électrocuter.

Ne jetez pas les cartouches d'encre usagées au feu. L'encre qui reste dans la cartouche risque de
s'enflammer, provoquant des brdlures ou un incendie.

En cas de renversement accidentel de toner, rassembler avec précaution les particules de toner ou les
enlever & l'aide d'un chiffon doux humide de fagon a en éviter I'inhalation.

Ne jamais utiliser un aspirateur non équipé d'un dispositif de protection contre les explosions de poussieres
pour nettoyer le toner renversé. Cela peut entrainer un dysfonctionnement de I'aspirateur ou une explosion
de poussieres due a une décharge électrostatique.

Assurez-vous, aprés avoir nettoyé la machine, que le connecteur d'alimentation ou la prise secteur est bien
enfiché correctement. Sinon, cela peut provoquer une surchauffe et un incendie.

Vérifiez régulierement le cordon d'alimentation et sa fiche. Les situations suivantes peuvent provoquer un
incendie, alors contactez immédiatement votre revendeur agréé Canon ou la ligne d'assistance Canon.

- La fiche d'alimentation porte des marques de br(lure.

- Une broche de la fiche d'alimentation est déformée ou cassée.

- L'alimentation est coupée et rétablie lorsque vous pliez le cordon d'alimentation.

- La gaine du cordon d'alimentation est endommagée, craquelée ou comporte des accrocs.

- Une portion du cordon d'alimentation chauffe.

Vérifiez régulierement que le cordon d'alimentation et sa fiche ne sont pas soumis aux conditions suivantes.
Si vous ne le faites pas, cela peut entrainer un risque d'incendie ou d'électrocution.

Le connecteur d'alimentation est mal fixé.

Le cordon d'alimentation subit une tension parce que des objets lourds sont posés dessus ou qu'il est fixé
avec des agrafes.

La fiche d'alimentation est mal fixée.

Le cordon d'alimentation est emmélé.

Une portion du cordon d'alimentation est dans une allée (zone de passage).

Le cordon d'alimentation est trop proche du chauffage.

A\ ATTENTION

= Pendant son utilisation, I'unité de fixation et la zone avoisinante dans la machine chauffent. Ne touchez pas
I'unité de fixation lorsque vous retirez un bourrage papier ou que vous vérifiez l'intérieur de la machine, car
vous risquez de vous briler.
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Lorsque vous retirez un bourrage papier ou que vous vérifiez l'intérieur de la machine, n'approchez pas de
I'unité de fixation et de la zone environnante pendant trop longtemps. En effet, vous risquez de vous brdler,
méme si vous ne touchez pas directement I'unité de fixation et la zone environnante.

Si le papier est coincé, retirez le bourrage papier afin qu'il ne reste aucun morceau de papier dans la
machine (cela vous est indiqué par le message affiché). De plus, ne mettez pas la main dans des zones
autres que celles indiquées, car cela peut provoquer des brilures ou autres blessures.

Lorsque vous retirez un bourrage papier ou que vous remplacez une cartouche d'encre, faites attention de
ne pas tacher vos mains ou vos vétements avec de I'encre. Si vous avez de I'encre sur les mains ou les
vétements, lavez-les immédiatement a I'eau froide. L'eau chaude fixe I'encre et la rend impossible a éliminer.
Lorsque vous retirez les bourrages papier, faites attention de ne pas renverser d'encre sur le papier. Vous
risquez de recevoir des éclaboussures d'encre dans les yeux ou la bouche. En cas de contact de I'encre
avec les yeux ou la bouche, rincez immédiatement a I'eau froide et consultez un médecin.

Lorsque vous chargez du papier ou que vous retirez un bourrage papier (ou des documents coincés), faites
attention de ne pas vous couper les mains avec les bords du papier.

Lorsque vous retirez une cartouche d'encre, retirez-la doucement afin d'éviter les projections d'encre dans
les yeux ou la bouche. En cas de contact de I'encre avec les yeux ou la bouche, rincez immédiatement a
I'eau froide et consultez un médecin.

N'essayez pas de démonter la cartouche d'encre. Vous risquez de recevoir des éclaboussures d'encre dans
les yeux ou la bouche. En cas de contact de I'encre avec les yeux ou la bouche, rincez immédiatement a
I'eau froide et consultez un médecin.

Si de I'encre fuit de la cartouche d'encre, faites attention de ne pas l'inhaler et prenez soin d'éviter tout
contact direct avec votre peau. Si I'encre vient en contact avec votre peau, lavez la zone affectée avec du
savon. Si vous sentez une irritation au niveau de la zone affectée ou une géne aprés avoir inhalé de I'encre,
consultez immédiatement un médecin.

Consommables

A AVERTISSEMENT

Ne jetez pas les cartouches d'encre usagées au feu. L'encre risque de s'enflammer et de vous brler, ou
encore de provoquer un incendie.

Ne stockez pas les cartouches d'encre ou le papier dans un endroit exposé directement a une flamme.
L'encre ou le papier risque de s'enflammer et de vous briler, ou encore de provoquer un incendie.

Pour la mettre au rebut, mettez la cartouche d'encre dans un sachet pour éviter tout risque de déversement
d'encre, puis jetez-la en respectant les réglementations locales en vigueur.

En cas de renversement accidentel de toner, rassembler avec précaution les particules de toner ou les
enlever a l'aide d'un chiffon doux humide de fagon a en éviter I'inhalation.

Ne jamais utiliser un aspirateur non équipé d'un dispositif de protection contre les explosions de poussiéres
pour nettoyer le toner renversé. Cela peut entrainer un dysfonctionnement de I'aspirateur ou une explosion
de poussiéres due a une décharge électrostatique.



A\ ATTENTION

Conservez les cartouches d'encre et autres produits consommables hors de la portée des jeunes enfants.
En cas d'ingestion de I'encre ou de tout autre article, consultez immédiatement un médecin.

N'essayez pas de démonter la cartouche d'encre. Vous risquez de recevoir des éclaboussures d'encre dans
les yeux ou la bouche. En cas de contact de I'encre avec les yeux ou la bouche, rincez immédiatement a
I'eau froide et consultez un médecin.

Si de I'encre fuit de la cartouche d'encre, faites attention de ne pas l'inhaler et prenez soin d'éviter tout
contact direct avec votre peau. Si I'encre vient en contact avec votre peau, lavez la zone affectée avec du
savon. Si vous sentez une irritation au niveau de la zone affectée ou une géne apres avoir inhalé de I'encre,
consultez immédiatement un médecin.

Si vous tirez trop fort sur la bande adhésive d'obturation ou si vous cessez de tirer dessus & mi-parcours,
vous risquez de renverser de I'encre. En cas de contact de I'encre avec les yeux ou la bouche, rincez
immédiatement a I'eau froide et consultez un médecin.

Autres

A\ AVERTISSEMENT

Si vous portez un pacemaker

Cette machine émet un faible champ magnétique. Si vous portez un pacemaker et constatez une anomalie,
éloignez-vous de la machine et consultez immédiatement votre médecin.

@ Consignes

Pour utiliser cette machine en toute sécurité et sans probleme, installez-la dans un endroit répondant aux
conditions suivantes. Lisez également trés attentivement les remarques.

Conditions de température et d’humidité

= Plage de températures : 10 & 30 °C
= Plage d'humidité : 20 a 80 % d'humidité relative (sans condensation)

@ IMPORTANT
Protection de la machine contre la condensation
= Pour éviter la formation de condensation a l'intérieur de la machine dans les conditions suivantes, attendez
au moins deux heures avant de I'utiliser pour qu'elle atteigne les conditions ambiantes requises en termes
de température et d'humidité.
- Lorsque la température de la piéce ou se trouve la machine augmente rapidement.
- Lorsque la machine est déplacée d'une piéce fraiche ou séche a une piéce chaude ou humide.
= Si des gouttelettes d'eau (condensation) se forment a l'intérieur de la machine, cela peut provoquer des
bourrages papier ou altérer la qualité d'impression.
Lorsque vous employez un humidificateur a ultrasons
Si vous utilisez un humidificateur a ultrasons, il est recommandé d'utiliser de I'eau purifiée, débarrassée de ses
impuretés.
L'utilisation d'eau du robinet ou d'eau de source provoque la dispersion des impuretés dans l'air. Ces impuretés
peuvent pénétrer dans la machine et nuire a la qualité d'impression.

Caractéristiques de I'alimentation électrique
220 a 240V, 50/60 Hz
@ IMPORTANT
Précautions a prendre pour le branchement du cordon d'alimentation
= Ne connectez pas la machine a une source d'alimentation ininterruptible (onduleur).

= Utilisez une prise secteur exclusivement pour la machine. N'utilisez pas d'autre prise sur la prise secteur
murale.

= Ne branchez pas la prise d'alimentation sur la prise secondaire d'un ordinateur.
N'utilisez pas une méme prise secteur pour alimenter a la fois la machine, et I'un ou l'autre des appareils
indiqués ci-apres.
- Copieur
- Climatisation
- Destructeur de documents
- Appareil consommant beaucoup d'électricité
- Appareil générant des parasites d'origine électrique
= Lorsque vous débranchez le cordon d'alimentation, attendez au moins 5 secondes avant de le rebrancher.
Précautions diverses
= La consommation électrique maximale de la machine est de 900 W.

= Toute interférence électrique ou chute importante de tension peut entrainer, sur la machine comme sur
I'ordinateur, un mauvais fonctionnement ou une perte de données.

Conditions d’installation
= Lieu suffi samment spacieux
= Lieu bien ventilé
= Lieu avec une surface plane, réguliere
= Lieu dont le sol est capable de soutenir le poids de la machine

( IMPORTANT

N'installez pas la machine dans les lieux suivants, cela peut provoquer des dommages matériels.
= Lieu exposé a des variations importantes de température ou d'humidité
= Lieu exposé a de la condensation

Lieu mal ventilé

(Si vous envisagez d'utiliser la machine pendant une durée prolongée ou que vous souhaitez effectuer une
grande quantité d'impressions dans une piece mal ventilée, I'environnement de travail risque de devenir
trop confiné, en raison de I'ozone et autres émissions dégagées par la machine. De plus, des particules
chimiques sont émises pendant I'impression ; par conséquent, prévoyez une ventilation adéquate de la
piéce afin de maintenir un environnement de travail sain.)

A proximité d'appareils qui génerent des ondes magnétiques ou électromagnétiques

Piéce ou des réactions chimiques se produisent, comme dans un laboratoire

Piéce ou des produits chimiques corrosifs, tels que le sel, ou toxiques sont présents dans I'air

Sur une surface (comme une moquette ou un matelas) qui risque de se plier sous le poids de la machine ou
bien sur une surface ol la machine risque de s'enfoncer.

Remarques sur les réseaux locaux (LAN).sans fil

= Ce produit est congu pour une utilisation a I'intérieur, a 50 m maximum d'un point d'accés (cette distance
peut varier selon la vitesse de communication et I'environnement). Veillez a le placer a la distance
appropriée.

= Vérifiez si rien ne bloque les communications. Le signal peut étre affaibli s'il doit traverser des murs ou des
sols. Prenez cette information en compte au moment de l'installation.

= Des interférences radio peuvent se produire si vous placez le produit prés d'un équipement qui émet des
ondes radio (comme un micro-ondes) sur la méme fréquence que les ondes radio du réseau (LAN) sans fil.
Tenez le produit éloigné de ces sources d'interférences radio, autant que possible.

Entretien et vérifications

@ IMPORTANT
= Suivez les instructions de I'étiquette d'avertissement fixée sur la machine.

= Evitez de secouer la machine ou de la soumettre a un choc.

= Pour éviter le bourrage papier, évitez d'allumer/d'éteindre la machine, d'ouvrir/de fermer le panneau de
commandes ou le couvercle arriere, et de charger/décharger du papier pendant une opération d'impression.
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Veillez a retirer la cartouche d'encre de la machine lorsque vous transportez cette derniére sur une certaine
distance.

Pour éviter d'exposer la cartouche d'encre a la lumiére, placez-la dans son sachet de protection (livré avec
la machine) ou emballez-la dans un tissu épais.

Nettoyez régulierement la machine. Si la machine est trop poussiéreuse, elle ne fonctionnera pas
correctement.

Utilisez un cable modulaire d'une longueur maximale de 3 metres.

Selon votre langue ou la connexion téléphonique que vous utilisez, vous risquez de ne pas pouvoir réaliser
la communication de données. Dans ce cas, contactez votre revendeur agréé Canon ou la ligne d'assistance
Canon.

Les piéces de rechange et cartouches d'encre compatibles avec cette machine resteront disponibles
pendant au moins sept (7) ans aprés la fin de commercialisation de ce modéle.

@ Informations légales

Noms de modele
MF8080Cw (F157802)
MF8040Cn (F157800)

Directive DEEE

I
Union européenne (et Espace économique européen) uniquement.
Ces symboles indiquent que ce produit ne doit pas étre mis au rebut avec les ordures ménagéres, comme le
spécifient la Directive européenne DEEE (2002/96/EC), la Directive européenne relative a I'élimination des piles
et des accumulateurs usagés (2006/66/EC) et les lois en vigueur dans votre pays, appliquant ces directives.
Si un symbole de toxicité chimique est imprimé sous le symbole illustré ci-dessus conformément a la Directive
relative aux piles et aux accumulateurs, il indique la présence d'un métal lourd (Hg = mercure, Cd = cadmium,
Pb = plomb) dans la pile ou I'accumulateur a une concentration supérieure au seuil applicable spécifié par la
Directive.
Ce produit doit étre confié a un point de collecte désigné, par exemple, chaque fois que vous achetez un produit
similaire neuf, ou & un point de collecte agréé pour le recyclage équipements électriques ou électroniques (EEE)
et des piles et accumulateurs.
Le traitement inapproprié de ce type de déchet risque d'avoir des répercussions sur I'environnement et la santé
humaine, du fait de la présence de substances potentiellement dangereuses généralement associées aux
équipements électriques ou électroniques.
Votre coopération envers la mise au rebut correcte de ce produit contribuera a l'utilisation efficace des
ressources naturelles.
Pour de plus amples informations sur le recyclage de ce produit, veuillez contacter vos services municipaux,
votre éco-organisme ou les autorités locales. Vous pouvez également vous rendre sur le site

Www.canon-europe.com/environment.
(Espace économique européen : Norvege, Islande et Liechtenstein)

Directive R & TTE

ce

Cet équipement (F157802) est conforme aux exigences de base de la directive CE
1999/5/CE et peut étre utilisé en Europe. (Uniquement pour les modeéles dotés d'une
fonctionnalité de télécopie.)
(Pour I'Europe uniquement)
Canon Inc. / Canon Europa N.V.
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Exigences CEM de la directive européenne

Cet équipement est conforme aux principales exigences CEM de la directive européenne. Ce produit est
conforme aux spécifications CEM de la directive européenne pour une alimentation secteur nominale de 230 V,
50 Hz, avec une tension nominale de 220 V — 240 V, 50/60 Hz. L'utilisation de cable blindé est nécessaire pour
satisfaire aux exigences techniques CEM de la directive européenne.

Programme international ENERGY STAR

En tant que partenaire du programme ENERGY STAR®, Canon Inc. a jugé ce produit
conforme au programme ENERGY STAR de réduction de la consommation d'énergie.
Le programme international d'équipement bureautique ENERGY STAR encourage
I'économie d'énergie a travers le monde sur les ordinateurs et autres équipements de
bureau.

Il soutient la mise au point et la diffusion de produits dont les fonctions permettent de
réduire la consommation d'énergie de maniére significative. Ce programme est ouvert a
tous les industriels qui peuvent y adhérer de leur propre gré.

Il s'applique aux équipements de bureau tels que les ordinateurs, les écrans, les
imprimantes, les télécopieurs et les photocopieurs. Les normes et logos attribués sont
identiques dans tous les pays participants.

Logo "IPv6 Ready"” (Prét pour IPv6)

La machine utilise une pile de protocoles ayant obtenu le logo IPv6 Ready Phase-1
défini par le Forum IPv6.

A

Sécurité relative au laser

Le faisceau laser peut étre nocif pour I'étre humain. C'est pourquoi le rayon laser émis a l'intérieur de cet
équipement est hermétiquement isolé a l'intérieur du boitier protecteur et du couvercle externe. Aucune radiation
ne peut donc s'échapper de la machine dans le cadre d'une utilisation normale du produit.

Ce produit est certifi€ comme produit laser de classe 1 sous IEC 60825-1:2007, EN60825-1:2007.

Modeéle 220 a 240 V

L'étiquette illustrée ci-apres est fixée sur I'unité laser du scanner dans la machine.
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Cette machine est reconnue conforme aux normes IEC 60825-1:2007 et EN60825-1:2007 dans la classe
suivante :

CLASS 1 LASER PRODUCT

LASER KLASSE 1

APPAREIL A LASER DE CLASSE 1

APPARECCHIO LASER DI CLASSE 1

PRODUCTO LASER DE CLASE 1

APARELHO A LASER DE CLASSE 1

LUOKAN 1 LASER-TUOTE

LASERPRODUKT KLASS 1



A\ ATTENTION
Vous risquez de vous exposer a des rayonnements dangereux si vous utilisez des commandes ou des réglages,
ou si vous exécutez des procédures autres que celles reprises dans ce manuel pour cette machine.

Marques

Canon et le logo Canon sont des marques de Canon Inc.

Microsoft, Windows et Windows Vista sont des marques commerciales ou déposées de Microsoft Corporation
aux Etats-Unis et/ou dans d'autres pays.

Tout autre nom de produit et de marque est une marque déposée, une marque ou une marque de service de
ses propriétaires respectifs.

Copyright
© 2012 by Canon Inc. Tous droits réservés.
Aucune partie de cette publication ne peut étre reproduite, transmise, transcrite, stockée dans un systeme
d'archivage ou traduite dans une autre langue ou dans un autre langage informatique sous aucune forme ou par
quelque moyen, que ce soit électronique, mécanique, magnétique, optique, chimique, manuel ou autre, sans
|'autorisation écrite préalable de Canon Inc.

Logiciels tiers

Ce produit inclut des modules logiciels tiers. L'utilisation et la distribution de ces modules logiciels, y compris les
mises a jour desdits modules (le "LOGICIEL") sont soumises aux conditions (1) a (9) décrites ci-dessous.

(1) Vous vous engagez a respecter toutes les lois sur I'exportation, restrictions et régulations en vigueur dans
les pays concernés, au cas ou vous livrez, transférez ou exportez le produit, y compris le LOGICIEL a
I'étranger.

Les détenteurs des droits du LOGICIEL conservent I'entiére propriété, les droits de titre et les droits de
propriété intellectuelle sur le LOGICIEL. En dehors des clauses du présent document, aucune licence

et aucun droit, explicite ou implicite, ne vous est octroyé ou transmis par les détenteurs des droits du
LOGICIEL concernant les droits de propriété intellectuelle des détenteurs des droits du LOGICIEL.

]

(3) Vous n'étes autorisé a utiliser le LOGICIEL uniquement dans le cadre du produit Canon que vous avez
acheté (le "PRODUIT").

(4) Il'estinterdit d'attribuer, de diffuser sous licence secondaire, de commercialiser, de distribuer ou de
transférer le LOGICIEL a un tiers sans autorisation écrite préalable des détenteurs des droits du LOGICIEL.

(5) En dépit des dispositions précédentes, vous pouvez transférer le LOGICIEL uniquement lorsque (a) vous
transférez tous vos droits sur le PRODUIT, ainsi que tous les droits et obligations définis par les présentes
conditions, au destinataire et (b) que le destinataire en question accepte d'étre lié par cet accord.

(6) Vous n'étes pas autorisé a décompiler ou désassembler le programme, a en effectuer l'ingénierie inverse ou
a convertir de toute autre fagon le code du LOGICIEL vers un format lisible par I'homme.

(7) Il estinterdit de modifier, d'adapter, de traduire, de louer, de mettre en crédit-bail ou de sous-louer le

LOGICIEL, ou de créer des produits dérivés du LOGICIEL.

(8) Vous n'étes pas autorisé a séparer le LOGICIEL du PRODUIT ou a en créer des copies distinctes.

(9) Vous ne recevez aucune licence pour la portion du LOGICIEL lisible par I'homme (code source).

En dépit des clauses (1) a (9) ci-dessus, si d'autres conditions régissent les modules logiciels tiers, ces modules
sont soumis aux autres conditions en question.

Logiciel soumis a d'autres conditions

Pour en savoir plus sur les conditions d'attribution de licences, reportez-vous au manuel électronique, disponible
sur le CD-ROM livré avec le produit.

Renonciation

Les informations contenues dans ce document peuvent étre modifiées sans avis préalable.

A L'EXCEPTION DE LA GARANTIE CI-INCLUSE, CANON INC. NE FOURNIT AUCUNE AUTRE GARANTIE
QUELCONQUE AVEC CETTE MACHINE, EXPLICITE OU IMPLICITE, Y COMPRIS MAIS NON LIMITEE A
TOUTE GARANTIE DE COMMERCIALISATION, DE VALEUR COMMERCIALE, D'ADEQUATION A UN USAGE
PARTICULIER OU DE CONTREFAGON. CANON INC. NE POURRA PAS ETRE TENU POUR RESPONSABLE
DES DOMMAGES DIRECTS, SECONDAIRES OU INDIRECTS DE QUELQUE NATURE QUE CE SOIT, NI
MEME DES PERTES OU DES FRAIS RESULTANT DE L'EMPLOI DE CE MATERIEL.

Limitations légales d'utilisation de votre produit et des images

L'utilisation de votre produit pour scanner, imprimer ou reproduire de toute autre maniére certains documents,
et I'utilisation des images ainsi scannées, imprimées ou reproduites par votre produit peuvent étre interdites par
la loi, et constituer un délit de responsabilité pénale et/ou civile. Nous donnons ci-aprés une liste non exhaustive
de tels documents. Elle est donnée uniquement a titre indicatif. Si vous n'étes pas certain de pouvoir utiliser
votre imprimante pour scanner, imprimer ou reproduire de toute autre maniére un document particulier et/ou
de pouvoir utiliser les images scannées, imprimées ou reproduites, vous devez demander l'avis préalable d'un
conseiller juridique.

Billets de banque

- Cheques de voyage

Mandats

Coupons alimentaires

Certificats de dépot

Passeports

- Timbres poste (oblitérés ou non)

Papiers d'immigration

Badges d'identification ou insignes

Timbres fiscaux (oblitérés ou non)

- Papiers de service militaire ou ordre d'incorporation

Obligations ou autres certificats d'endettement

Cheques ou ordres issus par les agences gouvernementales

Certificats d'actions

Permis de conduire et certificat de titre d'un véhicule

- CEuvre protégée par les droits d'auteur/CEuvres d'art sans |'autorisation du détenteur des droits d'auteur

Des efforts considérables ont été mis en ceuvre pour s'assurer que les manuels relatifs a la machine ne
contiennent ni imprécision, ni omission. Néanmoins, comme nous améliorons constamment nos produits,
n'hésitez pas a contacter Canon pour obtenir des spécifications précises.
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@ Simboli utilizzati nel manuale

A\ AVVERTENZA
Indica operazioni che potrebbero provocare gravi incidenti, anche mortali, se non eseguite correttamente. Per
utilizzare la macchina in condizioni di sicurezza, prestare pertanto attenzione a queste avvertenze.

A\ ATTENZIONE

Indica operazioni che potrebbero provocare lesioni a persone se non eseguite correttamente. Per utilizzare la
macchina in condizioni di sicurezza, prestare pertanto attenzione a queste avvertenze.

( IMPORTANTE
Indica avvertimenti e limitazioni relativi al funzionamento dell'apparecchiatura. Leggere attentamente tali avvisi
per utilizzare I'apparecchiatura correttamente ed evitare di danneggiare il sistema o altri beni.

Indica un'operazione che non deve essere eseguita. Leggere attentamente I'avvertenza e non eseguire le
operazioni indicate come proibite.

@ Tasti e pulsanti utilizzati in questo manuale

| seguenti simboli e nomi di tasti sono esempi di come vengono indicate nel manuale le istruzioni di pressione
dei tasti.
= Tasti del pannello di controllo: [Icona del tasto] + (nome del tasto)
Esempio: [] (Stop)
= Display: <Specificare destinaz.>
= Pulsanti e voci sul monitor del computer: [Preferenze]

@ lllustrazioni e schermate utilizzate in questo manuale

Le illustrazioni e le schermate utilizzate in questo manuale sono relative al modello MF8080Cw, se non
diversamente specificato.

@ Istruzioni importanti per la sicurezza

Leggere queste "Istruzioni importanti per la sicurezza" per intero prima di utilizzare la macchina.

Le istruzioni sono state redatte per evitare infortuni all'utente o ad altre persone e per evitare danni alle cose,
pertanto prestare sempre molta attenzione alle istruzioni e ai requisiti operativi.

Inoltre evitare qualsiasi utilizzo della macchina che non sia contemplato nel manuale, dato che cio potrebbe
causare incidenti inattesi o infortuni.

Installazione

A AVVERTENZA

= Non installare la macchina in un luogo vicino a sostanze quali alcol, solventi per vernici o altri agenti
infiammabili. Se una di queste sostanze infiammabili viene a contatto con le parti elettriche interne della
macchina c'¢ il rischio di un incendio o di una scossa elettrica.
Non appoggiare gli elementi descritti di seguito sulla macchina.
- Collane e altri oggetti metallici
- Bicchieri, brocche, vasi da fiori e altri contenitori contenenti acqua o altri liquidi
Se questi elementi vengono a contatto con I'area ad alta tensione all'interno della macchina c'é il rischio
di un incendio o di una scossa elettrica. Se questi elementi cadono o vengono versati all'interno della
macchina, spegnere immediatamente macchina e computer (1), quindi scollegare il cavo d'interfaccia, se
collegato (2). Scollegare infine il cavo di alimentazione dalla presa di corrente (3) e rivolgersi al rivenditore
autorizzato Canon di zona.

14

= Non utilizzare la macchina nelle vicinanze di apparecchiature elettriche mediche di qualsiasi tipo. Le onde
radio che emette possono influenzare il funzionamento delle apparecchiature elettriche mediche, con il
pericolo di causare incidenti dovuti a un loro malfunzionamento.

A\ ATTENZIONE

Non installare la macchina in posizioni instabili, come ad esempio su piani malfermi o inclinati, né in
posizioni soggette a vibrazioni eccessive, dato che possono causare la caduta o il ribaltamento della
macchina e provocare infortuni.

Le aperture di ventilazione forniscono la giusta ventilazione alle parti interne della macchina. Non
appoggiare mai la macchina su una superficie morbida, come ad esempio un letto, un divano o un tappeto.
In questo modo si ostruirebbero le aperture e la macchina si surriscalderebbe, causando un incendio.

Non installare la macchina nelle posizioni descritte di seguito, poiché c'é il rischio di un incendio o di scosse
elettriche.

Un luogo polveroso o umido

- Un luogo esposto a fumo o vapore, come ad esempio nelle vicinanze di una cucina o di un umidificatore
Un luogo esposto a pioggia o neve

Un luogo nelle vicinanze di rubinetti o acqua

Un luogo esposto alla luce diretta del sole

Un luogo soggetto a temperature elevate

Un luogo vicino a fiamme aperte

Quando si installa la macchina, appoggiare la macchina sul sito d'installazione con delicatezza e cautela, in
modo da non intrappolare le mani tra la macchina e il pavimento o tra la macchina e altre apparecchiature,
dato che cio potrebbe causare un infortunio.

Collegare il cavo d'interfaccia attenendosi con attenzione alle istruzioni riportate nel manuale. Se non
collegato correttamente, il cavo potrebbe causare malfunzionamento o scosse elettriche.

Quando si sposta la macchina, seguire le istruzioni riportate nel manuale per essere certi di afferrarla e
tenerla nel modo giusto. Se non ci si attiene a queste istruzioni la macchina potrebbe cadere, causando
infortuni.

@ e-Manual -> "Manutenzione" -> "Riposizionamento della macchina".

Alimentazione

A\ AVVERTENZA

= Non danneggiare o fare modifiche sul cavo di alimentazione. Non appoggiare oggetti pesanti sul cavo di
alimentazione né tirarlo o piegarlo eccessivamente. Cid potrebbe causare danni elettrici, provocando un
incendio o scosse elettriche.

= Tenere il cavo di alimentazione lontano da fonti di calore. In caso contrario il cavo di alimentazione potrebbe
fondere, causando un incendio o scosse elettriche.

= |l cavo di alimentazione non deve essere troppo teso poiché potrebbe dar luogo a un collegamento lento e
facile a staccarsi, a un surriscaldamento e a un possibile conseguente incendio.



Il cavo di alimentazione potrebbe danneggiarsi se lo si calpesta, lo si fissa con chiodi o graffette o si

appoggiano oggetti pesanti su di esso.

Se si continua a utilizzare un cavo di alimentazione danneggiato si possono causare incidenti, quali una

scossa elettrica o un incendio.

Non collegare o scollegare il cavo di alimentazione con le mani bagnate, dato che cio causerebbe una

scossa elettrica.

Non collegare il cavo di alimentazione a una presa multipla, poiché c'¢ il rischio di un incendio o di scosse

elettriche.

Non avvolgere o legare il cavo di alimentazione in un nodo, poiché c'¢ il rischio di un incendio o di scosse

elettriche.

Inserire il cavo di alimentazione completamente nella presa elettrica. Se non ci si attiene a questa

indicazione potrebbe esserci il rischio di un incendio o di una scossa elettrica.

Se alla parte destinata al collegamento del cavo di alimentazione si applica uno stress eccessivo, il cavo

potrebbe danneggiarsi o i conduttori interni alla macchina scollegarsi. Si tratta di condizioni che potrebbero

causare un incendio. Evitare che si verifichino le situazioni seguenti:

- Collegare e scollegare frequentemente il cavo di alimentazione.

- Camminare o saltare sul cavo di alimentazione.

- Il cavo di alimentazione viene piegato in prossimita della parte di collegamento e si applica una tensione
continua alla presa di corrente o alla parte di collegamento.

- Urtare o colpire il connettore di alimentazione.

Non utilizzare cavi di alimentazione diversi da quello fornito, poiché c¢'é il rischio di un incendio o di scosse

elettriche.

Come regola generale evitare di utilizzare prolunghe. L'utilizzo di una prolunga pud causare un incendio o

una scossa elettrica.

Rimuovere la spina di alimentazione dalla presa di corrente e non utilizzare la macchina in caso di temporali
con tuoni. | lampi possono causare incendi, scosse elettriche e malfunzionamenti.

A\ ATTENZIONE

Non utilizzare una tensione di alimentazione diversa da quella indicata in questo manuale, poiché c'¢ il
rischio di un incendio o di scosse elettriche.

Afferrare sempre la spina di alimentazione quando la si scollega. Non tirare tenendo il cavo di alimentazione,
dato che cio potrebbe esporre i fili conduttori del cavo o danneggiare l'isolamento esterno, causando la
fuoriuscita di parti in corrente viva e provocando un incendio o scosse elettriche.

Lasciare uno spazio sufficientemente esteso attorno alla spina di alimentazione in modo da poterla
scollegare rapidamente e con facilita. Se si posizionano degli oggetti attorno alla spina di alimentazione, in
caso di emergenza sarebbe piu difficile scollegarla con rapidita.

Gestione

A\ AVVERTENZA

Non smontare o fare modifiche alla macchina. All'interno della macchina ci sono componenti ad alta
temperatura e ad alta tensione che potrebbero causare un incendio o scosse elettriche.

| componenti elettrici possono essere molto pericolosi se non maneggiati e utilizzati correttamente. Tenere il
cavo di alimentazione, gli altri cavi, le parti interne e quelle elettriche lontane dalla portata dei bambini.

Se la macchina emette un rumore insolito o sprigiona del fumo, calore o un odore inusuale, spegnere
immediatamente la macchina e il computer e scollegare il cavo d'interfaccia, se collegato. Scollegare

infine il cavo di alimentazione dalla presa di corrente e rivolgersi al rivenditore autorizzato Canon di zona.
Continuando a utilizzare la macchina si potrebbe causare un incendio o una scossa elettrica.

Non utilizzare spray infiammabili nelle vicinanze della macchina. Se una di queste sostanze infiammabili
viene a contatto con le parti elettriche interne della macchina c'¢ il rischio di un incendio o di una scossa
elettrica.

Prima di spostare la macchina, spegnere sempre macchina e computer e scollegare cavo di alimentazione
e cavi d'interfaccia. In caso contrario il cavo di alimentazione o gli altri cavi potrebbe danneggiarsi, causando
un incendio o scosse elettriche.
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Dopo aver spostato la macchina, verificare che il cavo e il connettore di alimentazione siano inseriti
completamente. Se non ci si attiene a questa indicazione potrebbe esserci il rischio di un surriscaldamento e
di un incendio.

Non far cadere all'interno della macchina elementi quali graffette per fogli, chiodini o altri oggetti metallici.
Non far cadere all'interno della macchina sostanze quali acqua, liquidi o altri agenti infiammabili (alcol,
benzina, solventi per vernici e cosi via). Se questi elementi vengono a contatto con I'area ad alta tensione
all'interno della macchina c'e il rischio di un incendio o di una scossa elettrica. Se questi elementi cadono

o vengono versati all'interno della macchina, spegnere immediatamente macchina e computer, quindi
scollegare il cavo d'interfaccia, se collegato. Scollegare infine il cavo di alimentazione dalla presa di corrente
e rivolgersi al rivenditore autorizzato Canon di zona.

Quando si collega o scollega il cavo USB con il cavo di alimentazione collegato alla presa di corrente, non
toccare le parti metalliche del connettore, dato che cio potrebbe causare una scossa elettrica.

A\ ATTENZIONE

Non appoggiare oggetti pesanti sulla macchina. L'oggetto o la macchina potrebbe cadere o rovesciarsi e
questo potrebbe causare un infortunio.

Spegnere la macchina quando non utilizzata per lunghi periodi di tempo, come ad esempio durante la notte.
Spegnere la macchina e scollegare il cavo di alimentazione se I'unita non viene utilizzata per un lungo
periodo di tempo, ad esempio per qualche giorno.

Aprire/chiudere i coperchi e installare/rimuovere il cassetto agendo sempre con delicatezza e attenzione.
Fare attenzione a non urtare o intrappolarsi le dita.

Tenere le mani e i vestiti lontani dal rullo che si trova nell'area di uscita. Anche se la macchina non sta
stampando, il rullo potrebbe iniziare a ruotare improvvisamente e intrappolare le mani o i vestiti, causando
un infortunio.

Lo slot di uscita & caldo durante e immediatamente dopo la stampa. Non toccare |'area attorno allo slot di
uscita, dato che ci si potrebbe scottare.

Subito dopo I'emissione la carta stampata potrebbe essere calda. Fare attenzione quando si rimuove la
carta e si sistema la carta rimossa, specialmente dopo stampe continuate. Se non ci si attiene a questa
indicazione ci si potrebbe bruciare.

Quando si esegue una copia con un libro spesso posizionato sul piano di lettura in vetro non premere

con forza sull'alimentatore o sulla copertura piano di lettura in vetro. Il piano di lettura di vetro potrebbe
danneggiarsi e provocare seri infortuni.

Fare attenzione a non far cadere sul piano di lettura in vetro oggetti pesanti, come ad esempio un dizionario.
Il piano di lettura di vetro potrebbe danneggiarsi e provocare seri infortuni.

Chiudere I'alimentatore con delicatezza facendo attenzione a non schiacciarsi le mani. Si potrebbero
verificare seri infortuni.

Il raggio laser potrebbe essere pericoloso per il corpo umano. Il raggio laser € confinato all'interno dell'unita
scanner laser tramite un coperchio, pertanto non c'e pericolo di fuoriuscita del laser durante il normale
funzionamento della macchina. Per questioni di sicurezza, leggere le istruzioni e le note seguenti.

- Non aprire coperchi diversi da quelli indicati nel manuale.

- Non rimuovere l'etichetta di attenzione attaccata sul coperchio dell'unita scanner laser.
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- In caso di fuoriuscita del raggio laser, questo potrebbe colpire gli occhi e causare seri danni alla vista.



Manutenzione e ispezioni

A\ AVVERTENZA

= Quando si pulisce la macchina, spegnere macchina e computer e scollegare i cavi d'interfaccia e il cavo di
alimentazione. Se non ci si attiene a questa indicazione potrebbe esserci il rischio di un incendio o di una
scossa elettrica.
Scollegare il cavo di alimentazione dalla presa di corrente periodicamente e pulire I'area circostante la
base dei piedini metallici della spina di alimentazione e la presa di corrente con un panno asciutto, al fine
di rimuovere tutta la polvere e la sporcizia. Nei luoghi polverosi, sporchi o con molto fumo si potrebbero
creare dei depositi attorno alla spina di alimentazione, che potrebbero inumidirsi, causare un corto circuito e
provocare un incendio.
Pulire la macchina con un panno inumidito con acqua o detergente leggero diluito con acqua, ma ben
strizzato. Non utilizzare alcol, solventi per vernici o altri agenti infiammabili. Se una di queste sostanze
infiammabili viene a contatto con le parti elettriche interne della macchina c'¢ il rischio di un incendio o di
una scossa elettrica.

Alcune delle aree interne della macchina sono soggette ad alte tensioni. Quando si rimuovono fogli
inceppati o si effettua un controllo della parte interna della macchina, prestare attenzione ed evitare che
collane, bracciali o altri oggetti metallici vengano a contatto con le parti interne della macchina, in quanto si
potrebbero causare incendi o scosse elettriche.

Non gettare le cartucce del toner esaurite nelle fiamme aperte. Il toner rimasto all'interno della cartuccia
potrebbe infiammarsi e causare scottature e un incendio.

Se capita di versare o spargere del toner involontariamente, raccogliere con attenzione le particelle di toner
insieme oppure asportarle con un panno morbido, operando in modo da evitarne l'inalazione.

Per pulire il toner versato, non usare mai un aspirapolvere che non disponga di una sicurezza contro le
esplosioni di polveri. Diversamente si potrebbe causare un malfunzionamento dell'aspirapolvere o addirittura
un'esplosione della polvere, causata dalla scarica statica.

Dopo aver pulito la macchina, verificare che il cavo e il connettore di alimentazione siano inseriti
completamente. Se non ci si attiene a questa indicazione potrebbe esserci il rischio di un surriscaldamento e
di un incendio.

Controllare con regolarita il cavo e la spina di alimentazione. Le condizioni seguenti possono causare un
incendio, pertanto rivolgersi al rivenditore autorizzato Canon di zona o al centro assistenza Canon.

- Ci sono i segni di una bruciatura sulla spina di alimentazione.

- Uno dei poli conduttori della spina di alimentazione é rotto o deformato.

- L'alimentazione si attiva e disattiva se si avvolge o piega il cavo di alimentazione.

- Il rivestimento del cavo di alimentazione € danneggiato, graffiato, danneggiato o intaccato.

- Una parte del cavo di alimentazione si riscalda.

Controllare con regolarita che il cavo e la spina di alimentazione non siano trattate nei modi descritti di
seguito. Se non ci si attiene a questa indicazione potrebbe esserci il rischio di un incendio o di una scossa
elettrica.

Il connettore di alimentazione ¢ lento.

- Al cavo di alimentazione viene applicata una tensione o uno stress continuo causato da un oggetto
pesante o da un fissaggio effettuato con chiodi o graffette.

- La spina di alimentazione ¢ lenta.

Il cavo di alimentazione € legato in gruppo.

Una parte del cavo di alimentazione si trova in uno spazio stretto tra due oggetti.

Il cavo di alimentazione si trova davanti o nelle vicinanze di un termosifone o calorifero simile.

A\ ATTENZIONE
= L'unita di fissaggio e le parti circostanti all'interno della macchina si riscaldano durante I'uso. Quando si
rimuovono fogli inceppati o si effettua un controllo della parte interna della macchina, non toccare I'unita di
fissaggio e le parti a esso circostanti in quanto ci si potrebbe scottare.
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Quando si rimuovono fogli inceppati o si effettua un controllo della parte interna della macchina, non esporsi
in alcun modo al calore emesso dall'unita di fissaggio e dalle parti a esso circostanti. Cio potrebbe causare
una bruciatura, anche se non si tocca direttamente I'unita di fissaggio o le parti a esso circostanti.

Se si & inceppata della carta, rimuovere I'inceppamento eliminando tutti i pezzi di carta dall'interno della
macchina in base al messaggio visualizzato. Non mettere le mani in un'area diversa da quelle indicate, dato
che cio potrebbe causare infortuni e bruciature.

Quando si rimuove la carta inceppata o si sostituisce una cartuccia del toner, fare attenzione a non far
cadere del toner sulle mani o sui vestiti poiché li si potrebbe sporcare. Se del toner finisce sulle mani o sui
vestiti, lavare immediatamente con acqua fredda. Se ci si lava utilizzando acqua calda questa fissera il
toner, rendendo impossibile la rimozione delle macchie.

Quando si rimuove la carta inceppata, fare attenzione a non spargere il toner sulla carta. Il toner potrebbe
entrare a contatto con occhi e bocca. Se del toner finisce negli occhi o nella bocca, lavare immediatamente
con acqua fredda e consultare un medico.

Quando si carica carta o si rimuovono documenti o carta inceppati, prestare attenzione a non tagliarsi le
mani con i bordi della carta.

Quando si rimuove una cartuccia del toner, smontare quest'ultima con molta cautela onde evitare lo
spargimento di toner e la possibilita che finisca negli occhi o nella bocca. Se del toner finisce negli occhi o
nella bocca, lavare immediatamente con acqua fredda e consultare un medico.

Non provare a smontare la cartuccia di toner. Il toner potrebbe disperdersi ed entrare a contatto con occhi e
bocca. Se del toner finisce negli occhi o nella bocca, lavare immediatamente con acqua fredda e consultare
un medico.

Se la cartuccia perde toner, fare attenzione a non inalare il toner né farlo venire a contatto diretto con la
pelle. Se il toner entra a contatto con la pelle, lavare con sapone. Se la pelle si irrita o se si & inalato del
toner, rivolgersi immediatamente a un medico.

Consumabili

A\ AVVERTENZA
Non gettare le cartucce del toner esaurite nelle fiamme aperte. Il toner potrebbe infiammarsi e causare
scottature e un incendio.

Non conservare le cartucce del toner o la carta in luoghi esposti a fiamme aperte. Il toner o la carta
potrebbero infiammarsi e causare scottature e un incendio.

Quando occorre smaltire una cartuccia del toner, mettere la cartuccia del toner in una busta per evitare di
spargere toner e quindi smaltire la cartuccia attenendosi alle normative locali in materia di smaltimento rifiuti.

Se capita di versare o spargere del toner involontariamente, raccogliere con attenzione le particelle di toner
insieme oppure asportarle con un panno morbido, operando in modo da evitarne l'inalazione.

Per pulire il toner versato, non usare mai un aspirapolvere che non disponga di una sicurezza contro le
esplosioni di polveri. Diversamente si potrebbe causare un malfunzionamento dell'aspirapolvere o addirittura
un'esplosione della polvere, causata dalla scarica statica.



A\ ATTENZIONE
Tenere le cartucce del toner e gli altri materiali consumabili fuori dalla portata dei bambini. Se del toner o
altre parti vengono ingerite, rivolgersi immediatamente a un medico.

Non provare a smontare la cartuccia di toner. |l toner potrebbe disperdersi ed entrare a contatto con occhi e
bocca. Se del toner finisce negli occhi o nella bocca, lavare immediatamente con acqua fredda e consultare
un medico.

Se la cartuccia perde toner, fare attenzione a non inalare il toner né farlo venire a contatto diretto con la
pelle. Se il toner entra a contatto con la pelle, lavare con sapone. Se la pelle si irrita o se si & inalato del
toner, rivolgersi immediatamente a un medico.

Non tirare il nastro di sigillatura con troppa forza né fermarsi a meta, dato che cio causerebbe lo spargimento
del toner. Se del toner finisce negli occhi o nella bocca, lavare immediatamente con acqua fredda e
consultare un medico.

Altro

A\ AVVERTENZA
Se si utilizza un pacemaker cardiaco

Questa macchina genera un flusso magnetico a bassa intensita. Se si utilizza un pacemaker cardiaco e si
avvertono delle anomalie, spostarsi lontano dalla macchina e consultare immediatamente il medico.

Per poter utilizzare la macchina in modo sicuro e senza problemi, installarla in un luogo che soddisfi le condizioni
seguenti. Inoltre leggere attentamente le note.

Condizioni di temperatura e umidita
= Intervallo di temperatura: da 10 a 30 °C
= Intervallo di umidita: da 20 a 80% di umidita relativa (senza formazione di condensa)
@ IMPORTANTE
Protezione della macchina dalla condensa
= Per evitare la formazione di condensa all'interno della macchina nei casi descritti di seguito, lasciare che

la macchina si assesti alle condizioni di temperatura e umidita ambiente per almeno due ore prima di
utilizzarla.

- Quando la stanza in cui si trova la macchina si riscalda rapidamente
- Quando la macchina viene spostata da una zona fredda o asciutta a una zona calda o umida

= Se si formano delle gocce d'acqua (condensa) all'interno della macchina, la carta potrebbe incepparsi e la
qualita di stampa scadere di molto.

Quando si utilizza un umidificatore agli ultrasuoni

Quando si utilizza un umidificatore a ultrasuoni, si consiglia di utilizzare acqua purificata o0 acqua comunque
priva di impurita.

Se si utilizza acqua del rubinetto o acqua di fonte, le impurita presenti nell'acqua verrebbero disperse nell'aria.
Queste potrebbero restare intrappolate all'interno della macchina e degradare di molto la qualita di stampa.

Requisiti di alimentazione
Da 220 a 240 V, 50/60 Hz
() IMPORTANTE
Precauzioni da osservare quando si collega il cavo di alimentazione
= Non collegare la macchina a una presa di corrente non dotata di un interruttore.
= Utilizzare una presa elettrica dedicata esclusivamente alla macchina. Non utilizzare le altre prese della presa
di corrente.
= Non collegare la spina di alimentazione alla presa ausiliaria di un computer.
Non utilizzare la stessa presa di corrente sia per la macchina che per qualsiasi altro apparecchio.

- Fotocopiatrice
- Condizionatore d'aria
- Distruggidocumenti
- Apparecchiatura che consuma una grande quantita di corrente
- Apparecchiatura che genera disturbi elettrici
» Quando si scollega il cavo di alimentazione, attendere almeno 5 secondi prima di ricollegarlo.
Precauzioni varie
= L'assorbimento di corrente massimo della macchina & pari o inferiore a 900 W.

= Disturbi elettrici o la caduta pesante di tensione di alimentazione puo causare il funzionamento non corretto
della macchina o del computer e la possibile perdita di dati.

Requisiti d’installazione

= Un sito con spazio sufficiente

= Un sito con una buona ventilazione

= Un sito con una superficie piana e regolare

= Un sito in grado di sostenere completamente il peso della macchina

@ IMPORTANTE
Non installare la macchina nelle posizioni descritte di seguito, poiché c'¢ il rischio di danneggiarla.

Un sito soggetto a cambiamenti repentini di temperatura o umidita

Un sito soggetto alla formazione di condensa

Un sito con scarsa ventilazione

(Se si utilizza la macchina per molto tempo o si effettua una grande quantita di stampe in una stanza poco
ventilata, 'ozono o gli altri odori generati dalla macchina possono rendere I'ambiente di lavoro poco comodo.
Inoltre durante la stampa vengono liberate particelle chimiche, per questi motivi la ventilazione assume un
aspetto molto importante.)

Un sito in prossimita di apparecchiature che generano onde magnetiche o elettromagnetiche
Un laboratorio o un sito dove si verificano reazioni chimiche

Un sito esposto ad aria con sale, gas corrosivi o tossici

Un sito, come ad esempio un tappeto o un materasso, che si deformerebbe dal peso della macchina o dove
la macchina potrebbe sprofondare, anche solo parzialmente.

Note sulla LAN wireless

= Questo prodotto & progettato per uso interno a una distanza di 50 m o meno da un punto di accesso (la
distanza puo variare in base alla velocita di comunicazione o alle condizioni ambientali). Tenerla a una
distanza appropriata.

Verificare che nessun ostacolo blocchi la comunicazione. Il segnale puo indebolirsi in caso di passaggio
attraverso pareti o pavimenti. Installare in modo adeguato.

Se un'apparecchiatura che emette onde radio (ad esempio forno a microonde) si trova in prossimita del
prodotto e le onde radio emesse sono nella stessa banda di frequenza utilizzata dalla LAN wireless,
possono verificarsi interferenze radio. Tenere il prodotto il pit lontano possibile da sorgenti di interferenza di
onde radio.

Manutenzione e ispezioni
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@ IMPORTANTE
Attenersi alle istruzioni riportate nell'etichetta di avviso attaccata alla macchina.
Non scuotere o urtare la macchina.

Onde evitare un inceppamento della carta non accendere/spegnere la macchina, aprire/chiudere il coperchio
del pannello di controllo o posteriore, caricare/rimuovere carta durante un'operazione di stampa.

Ricordarsi di rimuovere la cartuccia di toner dalla macchina quando questa viene spostata a una certa
distanza.



Per evitare di esporre la cartuccia di toner alla luce, riporla nella confezione protettiva fornita a corredo con
la macchina oppure avvolgerla in un panno spesso.

Pulire la macchina con regolarita. Se la macchina si impolvera potrebbe iniziare a non funzionare
correttamente.

Utilizzare un cavo modulare di 3 m o piu corto.

In base all'area geografica o al collegamento telefonico posseduto, la comunicazione dati potrebbe non
essere possibile. In questo caso rivolgersi al rivenditore autorizzato Canon di zona o al centro assistenza
Canon.

Le parti sostitutive e le cartucce del toner di questa macchina saranno disponibili per almeno i sette (7) anni
successivi alla fine della produzione di questo modello.

@ Informazioni legali

Nomi. dei.modelli

MF8080Cw (F157802)
MF8040Cn (F157800)

Direttiva WEEE

|
Solo per I'Unione Europea e lo Spazio Economico Europeo.
Questi simboli indicano che il prodotto non puo essere smaltito con i rifiuti domestici, ai sensi della Direttiva
RAEE (2002/96/CE), della Direttiva sulle Batterie (2006/66/CE) e/o delle leggi nazionali che attuano tali Direttive.
Se sotto il simbolo indicato sopra € riportato un simbolo chimico, in osservanza della Direttiva sulle batterie, tale
simbolo indica la presenza di un metallo pesante (Hg = Mercurio, Cd = Cadmio, Pb = Piombo) nella batteria o
nell'accumulatore con un livello di concentrazione superiore a una soglia applicabile specificata nella Direttiva
sulle batterie.
Il prodotto deve essere conferito a punto di raccolta designato, ad esempio il rivenditore in caso di acquisto di
un nuovo prodotto simile oppure un centro di raccolta autorizzato per il riciclaggio di rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche (RAEE) nonché di batterie e accumulatori.
Un trattamento improprio di questo tipo di rifiuti pud avere conseguenze negative sull'ambiente e sulla salute
umana a causa delle sostanze potenzialmente nocive solitamente contenute in tali rifiuti.
La collaborazione dell'utente per il corretto smaltimento di questo prodotto contribuira a un utilizzo efficace delle
risorse naturali ed evitera di incorrere in sanzioni amministrative ai sensi dell'art. 50 e successivi del Decreto
Legislativo n. 22/97.
Per ulteriori informazioni sul riciclaggio di questo prodotto, contattare le autorita locali, I'ente responsabile della
raccolta dei rifiuti, un rivenditore autorizzato o il servizio di raccolta dei rifiuti domestici, oppure visitare il sito Web
Www.canon-europe.com/environment.
(Spazio Economico Europeo: Norvegia, Islanda e Liechtenstein)

Direttiva R & TTE

ce

Questa apparecchiatura (F157802) & conforme ai requisiti fondamentali della Direttiva
EC 1999/5/EC ed e utilizzabile nei paesi dell'Unione Europea (solo per modelli con
funzione fax integrata).
(Solo per I'Europa)
Canon Inc. / Canon Europa N.V.
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Requisiti di compatibilita elettromagnetica (EMC) della Direttiva CE

Questa apparecchiatura & conforme ai requisiti essenziali di compatibilita elettromagnetica (EMC) della direttiva
CE. Dichiariamo che questo prodotto € conforme ai requisiti EMC della direttiva CE per una tensione nominale

di ingresso di 230V, 50 Hz, sebbene la tensione nominale di questo prodotto sia 220 - 240V, 50/60 Hz. L'uso di
un cavo schermato & necessario per conformita ai requisiti tecnici di compatibilita elettromagnetica (EMC) della
Direttiva CE.

Programma. internazionale ENERGY STAR

TN

In qualita di partner ENERGY STAR®, Canon Inc. ha determinato che questo prodotto
soddisfa il programma ENERGY STAR di efficienza energetica.

Il programma internazione delle apparecchiature da ufficio ENERGY STAR promuove
il risparmio energetico tramite I'utilizzo di computer e altre apparecchiature d'ufficio.

Il programma si basa sullo sviluppo e la diffusione di prodotti con funzioni che
riducono in modo efficace il consumo energetico. Si tratta di un sistema aperto nel
quale gli operatori commerciali possono partecipare volontariamente.

| prodotti target sono le apparecchiature da ufficio quali computer, monitor, stampanti,
fax e fotocopiatrici. Gli standard e i loghi sono uniformi nelle nazioni partecipanti.

orerfdp

Logo IPv6 Ready

Lo stack di protocolli incluso in questa macchina ha ottenuto il logo IPv6 Ready fase
1 stabilito da IPv6 Forum.

\

Informazioni sulla sicurezza del laser

La radiazioni laser possono essere pericolose per il corpo umano. Per questa ragione, la radiazione laser
emessa all'interno dell'apparecchio € sigillata ermeticamente all'interno dell'involucro protettivo e del coperchio
esterno. Nessuna radiazione puo6 fuoriuscire dalla macchina nell'uso normale del prodotto da parte dell'utente.
La macchina é classificata come prodotto laser di Classe 1 secondo le normative IEC 60825-1: 2007, EN60825-
1: 2007.

Modello da 220 a 240 V

L'etichetta seguente ¢ attaccata all'unita di scansione laser della macchina.
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La macchina & stata classificata secondo le normative IEC 60825-1: 2007, EN60825-1: 2007 ed & conforme alle
classi seguenti:

CLASS 1 LASER PRODUCT

LASER KLASSE 1

APPAREIL A LASER DE CLASSE 1

APPARECCHIO LASER DI CLASSE 1

PRODUCTO LASER DE CLASE 1

APARELHO A LASER DE CLASSE 1

LUOKAN 1 LASER-TUOTE

LASERPRODUKT KLASS 1



A\ ATTENZIONE
L'uso di controlli, regolazioni o I'esecuzione di procedure diverse da quelle specificate nei manuali della
macchina possono causare la pericolosa esposizione alle radiazioni.

Marchi
Canon e il logo di Canon sono marchi di Canon Inc.
Microsoft, Windows e Windows Vista sono marchi di fabbrica o marchi registrati di Microsoft Corporation negli
Stati Uniti e/o in altri paesi.

Tutti gli altri nomi e marchi di prodotto sono marchi, marchi registrati o marchi di servizio dei rispettivi proprietari.

Copyright
© 2012 Canon, Inc. Tutti i diritti riservati.
Nessuna parte di questa pubblicazione puo essere riprodotta, trasmessa, trascritta, memorizzata in un sistema
di recupero o tradotta in una qualsiasi lingua o linguaggio informatico in qualsiasi forma o con qualsiasi mezzo,
elettronico, meccanico, magnetico, ottico, chimico, manuale o altro, senza previa autorizzazione scritta da parte
di Canon, Inc.

Software di terze parti

Questo prodotto include moduli software di terze parti. L'utilizzo e la distribuzione di questi moduli software,
incluso qualsiasi aggiornamento di detti moduli software (collettivamente definiti il "SOFTWARE") sono soggetti
alle condizioni dalla (1) alla (9) descritte di seguito.

(1) L'utente concorda che si atterra a tutte le leggi, le restrizioni e le normative applicabili sul controllo
dell'esportazione dei paesi coinvolti nel trasporto, trasferimento o esportazione del prodotto con incluso il
SOFTWARE in qualsiasi paese.

| detentori dei diritti del SOFTWARE mantengono in tutti i modi il titolo, la proprieta e i diritti di proprieta
intellettuale del e per il SOFTWARE. A eccezione di quanto qui espressamente citato, nessuna licenza o
diritto, esplicita o implicita, viene qui trasferito o concesso dai detentori dei diritti del SOFTWARE all'utente
per qualsiasi proprieta intellettuale dei detentori dei diritti del SOFTWARE.

E possibile utilizzare il SOFTWARE solo per I'uso con il prodotto Canon acquistato (il "PRODOTTQ").

Non ¢ possibile assegnare, fornire in sublicenza, vedere, distribuire o trasferire il SOFTWARE a qualsiasi
terza parte senza autorizzazione scritta dei detentori dei diritti del SOFTWARE.

]

ENC]

(5) Nonostante quando su menzionato, & possibile trasferire il SOFTWARE solo quando (a) si assegnano
tutti i diritti del PRODOTTO e tutti i diritti e gli obblighi nell'ambito delle condizioni al cessionario e (b) tale
cessionario concorda a essere limitato da tutte queste condizioni.

(6) Non & possibile decompilare, decodificare, eseguire il reverse engineering, disassemblare o trasformare in
altro modo il SOFTWARE in una forma leggibile dall'essere umano.

(7) Non é possibile modificare, adattare, tradurre, noleggiare, fornire in leasing o prestare il SOFTWARE o i
lavori di derivazione creativa basati sul SOFTWARE.

(8) Non é possibile rimuovere o fare copie separate del SOFTWARE dal PRODOTTO.
(9) La parte leggibile dall'uomo (il codice sorgente) del SOFTWARE non & fornita in licenza all'utente.

Malgrado i punti precedenti da (1) a (9), nel caso in cui vi siano altre condizioni associate a moduli software di
terze parti, tali moduli software sono soggetti ad altre condizioni.

Software soggetto ad altre condizioni

Per ulteriori dettagli e per conoscere le condizioni di licenza corrispondenti, consultare I'e-Manual che si trova sul

CD-ROM fornito a corredo del prodotto.

Esonero di responsabilita

Le informazioni contenute in questo documento sono soggette a modifiche senza preavviso.

CANON, INC. NON FORNISCE GARANZIE DI ALCUN TIPO, ESPLICITE O IMPLICITE, IN MERITO AL
PRESENTE DOCUMENTO, AD ECCEZIONE DI QUANTO ESPRESSAMENTE INDICATO NEL DOCUMENTO
STESSO, INCLUSE, SENZA LIMITAZIONI, GARANZIE DI COMMERCIABILITA, IDONEITA PER UNO
SCOPO PARTICOLARE O MANCATA VIOLAZIONE. CANON INC. NON E RESPONSABILE DI EVENTUALI
DANNI DIRETTI, ACCIDENTALI, CONSEQUENZIALI O DI ALTRO GENERE, NE DI DANNI CAUSATI DALLA
PERDITA DI DATI DERIVANTI DALL'USO DI QUESTO MATERIALE.

Limitazioni legali sull'uso del prodotto e delle. immagini

L'uso del prodotto per effettuare scansioni, stampe o riproduzioni in altro modo di determinati documenti, nonché
I'uso di tali immagini in quanto scansionate, stampate o altrimenti riprodotte dal prodotto, potrebbe essere vietato
dalla legge e potrebbe risultare in una violazione civile e/o penale. Un elenco non completo di questi documenti
¢ riportato di seguito. Tale elenco € da considerarsi solo come guida. Se non si & certi della legalita dell'uso del
prodotto per effettuare scansioni, stampe o altrimenti riprodurre un qualsiasi particolare documento, e/o I'uso di
immagini scansionate, stampate o altrimenti riprodotte, consultare in anticipo un legale per consiglio.

Banconote

Traveler's Check

Vaglia postali

Buoni pasto

- Certificati di deposito

Passaporti

Francobolli postali (annullati o non annullati)
Carte d'immigrazione

- Badge identificativi e insegne

Marche da bollo (annullate o non annullate)
Documenti del servizio militare

Obbligazioni o altri certificati di debito
Assegni o cambiali emesse da agenzie governative
- Certificati azionari

Licenze di motoveicoli e certificati di titolo

Opere protette da copyright / opere d'arte senza autorizzazione del proprietario del copyright

Sono stati compiuti tutti gli sforzi possibili per assicurarsi che i manuali della macchina siano privi di errori e
omissioni. Tuttavia siamo sempre impegnati nel costante miglioramento dei nostri prodotti, pertanto per qualsiasi
esigenza specifica e possibile contattare Canon.
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@ In diesem Handbuch verwendete Symbole

A WARNUNG
Wenn Sie eine so gekennzeichnete Warnung nicht beachten, kénnen ernsthafte Verletzungen oder Tod die
Folge sein. Bitte beachten Sie diese Warnungen unbedingt, um den sicheren Betrieb zu gewahrleisten.

A\ VORSICHT

So wird eine VorsichtsmalRnahme bezliglich Vorgangen gekennzeichnet, die zu Personenschéden fiihren
kénnen, wenn sie nicht korrekt ausgefiihrt werden. Bitte beachten Sie diese MaRnahmen unbedingt, um den
sicheren Betrieb zu gewahrleisten.

@ wicHTIG

So werden Warnungen zur Bedienung und Einschrankungen angezeigt. Bitte lesen Sie diese Hinweise
unbedingt, damit Sie das System richtig bedienen und Beschadigungen an der Maschine oder der Umgebung
vermeiden.

So ist eine nicht zuldssige Aktion gekennzeichnet. Lesen Sie die Information genau und sorgen Sie dafiir, dass
die beschriebenen Aktionen nicht durchgefiihrt werden.

@ In diesem Handbuch verwendete Tasten und Schaltflachen

Die folgenden Symbole und Tastenbezeichnungen sind Beispiele, wie die zu verwendenden Tasten in diesem
Handbuch bezeichnet werden.

= Tasten am Bedienfeld: [Tastensymbol] + (Tastenbezeichnung)
Beispiel: [ (9) ] (Stopp)
= Display: <Empfanger definieren.>
= Schaltflachen und Elemente in der Computeranzeige: [Voreinstellungen]

@ In diesem Handbuch verwendete Abbildungen und Displays

Wenn nicht anders angegeben, gehéren die in dieser Anleitung dargestellten Abbildungen und Displays zum
MF8080Cw.

@ Wichtige Sicherheitsvorschriften

Lesen Sie diese Informationen unter "Wichtige Sicherheitsvorschriften" aufmerksam durch, bevor Sie das Gerat
in Betrieb nehmen.

Da diese Vorschriften dazu gedacht sind, Verletzungen des Benutzers oder anderer Personen sowie
Sachbeschadigungen zu vermeiden, sollten diese Anweisungen und Betriebsanforderungen grundsatzlich
beachtet werden.

Fuhren Sie darliber hinaus keine Vorgange durch, die in diesem Handbuch nicht ausdriicklich angegeben sind,
da es andernfalls zu unerwarteten Unféllen oder Verletzungen kommen kann.

Installation

A WARNUNG
= Installieren Sie das Gerat nicht an einem Standort in der Nahe von Alkohol, Farbverdiinner oder anderen
entziindlichen Substanzen. Wenn entziindliche Substanzen in Kontakt mit den elektrischen Teilen im
Gerateinneren kommen, kann dies zu einem Brand oder elektrischen Schlag fiihren.

= Legen oder stellen Sie nicht die folgenden Gegenstande auf das Gerat.
- Halsketten und andere Metallgegenstande
- Tassen, Vasen, Blumentdpfe und andere Behalter mit Wasser oder anderen Fliissigkeiten

Wenn diese Substanzen in Kontakt mit den Hochspannungsbereichen im Gerateinneren kommen, kann dies
zu einem Brand oder elektrischen Schlag fiihren. Wenn diese Substanzen auf dem Gerat verschiittet werden
oder in das Gerat gelangen, schalten Sie das Gerat und den Computer unverzuglich aus (1), und ziehen Sie
gegebenenfalls das Schnittstellenkabel ab (2). Ziehen Sie dann den Netzstecker aus der Netzsteckdose (3),
und wenden Sie sich an lhren ortlichen Canon-Fachhandler.

= Verwenden Sie dieses Produkt nicht in der Nahe medizinischer Elektrogerate. Die Funkwellen, die von
diesem Produkt abgegeben werden, kdnnen medizinische Elektrogerate beeinflussen. Dies kann zu Unfallen
durch Fehlfunktionen fiihren.
A\ VORSICHT
Stellen Sie das Gerét nicht an instabilen Orten, wie wacklige Tische oder schiefe Ebenen, oder an Orten
mit starken Vibrationen auf, da dies dazu fiihren kann, dass das Gerat herunterféllt oder umkippt, was
Verletzungen von Personen zur Folge haben kann.

Die Ventilationsoffnungen wurden fiir eine ordnungsgemane Beliftung der Betriebsteile im Gerat
angebracht. Stellen Sie das Geréat niemals auf eine weiche Flache, wie Bett, Sofa oder Teppich. Das
Verdecken der Offnungen verursacht eine Uberhitzung des Geréts, was zu einem Brand filhren kann.

Installieren Sie das Gerat nicht an folgenden Standorten, da dies sonst zu einem Brand oder elektrischen
Schlag fihren kann.

Feuchte oder staubige Orte

Orte, die Rauch oder Dampf ausgesetzt sind, wie neben einem Ofen oder Luftbefeuchter
- Orte, die Regen oder Schnee ausgesetzt sind

Orte in der Nahe eines Wasserhahns oder Wasserbehalters

Orte, die direktem Sonnenlicht ausgesetzt sind
Orte, die hohen Temperaturen ausgesetzt sind
Orte in der Nahe von offenen Flammen

Wenn das Gerét installiert wird, stellen Sie es an seinem Installationsort vorsichtig ab, und achten Sie
darauf, sich Ihre Hande zwischen Gerat und Boden oder zwischen Geréat und anderer Ausstattung nicht
einzuklemmen, da dies zu Verletzungen fiihren kann.

Wenn das Schnittstellenkabel angeschlossen wird, befolgen Sie die Anweisungen in diesem Handbuch,

und schlieBen Sie es ordnungsgeman an. Ein inkorrekter Anschluss kann zu Fehlfunktionen oder einem
elektrischen Schlag fiihren.

Befolgen Sie beim Transport des Geréats die Anweisungen in diesem Handbuch, damit Sie das Geréat korrekt
halten. Andernfalls kann das Gerat herunterfallen, was zu Verletzungen von Personen fiihren kann.

@ e-Anleitung -> "Wartung" -> "Aufstellen des Geréats an einem anderen Ort".



Stromversorgung

A WARNUNG

Beschadigen oder modifizieren Sie das Netzkabel nicht. Stellen Sie darliber hinaus keine schweren
Gegenstande auf das Netzkabel, ziehen Sie nicht am Kabel, und biegen Sie es nicht ibermaRig. Andernfalls
kann es zur Beschadigung des Kabels kommen, was einen Brand oder elektrischen Schlag zur Folge haben
kann.

Halten Sie das Netzkabel von allen Warmequellen fern. Wird dies nicht beachtet, kann der Schutzmantel
des Netzkabels schmelzen, was zu einem Brand oder elektrischen Schlag fiihren kann.

Das Netzkabel sollte nicht straff sein, da dies zu einer lockeren Verbindung und einer Uberhitzung fiihren
kann, die einen Brand zur Folge haben kann.

Das Netzkabel kann beschadigt werden, wenn auf das Kabel getreten wird, wenn es mit Blroklammern
befestigt wird oder wenn schwere Gegenstande auf das Kabel gesetzt werden.

Die Weiterverwendung eines beschadigten Kabels kann zu Unfallen, wie Brand oder elektrischer Schlag,
fuhren.

Der Netzstecker darf nicht mit feuchten Handen angeschlossen oder abgezogen werden, da dies sonst zu
einem elektrischen Schlag filhren kann.

SchlieRen Sie das Netzkabel nicht an einer Mehrfachsteckdose an, da dies zu einem Brand oder
elektrischen Schlag flihren kann.

Das Netzkabel darf nicht gebunden oder verknotet werden, da dies zu einem Brand oder elektrischen
Schlag fiihren kann.

Stecken Sie den Netzstecker fest in die Netzsteckdose. Andernfalls kann es zu einem Brand oder
elektrischen Schlag kommen.

Wenn der Anschluss des Netzkabels stark belastet wird, kann das Netzkabel beschadigt werden, oder die
Drahte im Geréateinneren kdnnen sich moglicherweise I6sen. Dies kann zu einem Brand fiihren. Vermeiden
Sie die folgenden Falle.

- Das Netzkabel wird haufig angeschlossen und abgetrennt.
- Es wird Uiber das Netzkabel gestolpert.

- Das Netzkabel ist in der Nahe des Anschlusses gebogen, und die Netzsteckdose oder der Anschluss wird
dauerhaft belastet.

- Der Netzanschluss wird erschiittert.

Verwenden Sie nur das mitgelieferte Netzkabel und keine anderen Kabel, da es andernfalls zu einem Brand
oder elektrischen Schlag kommen kann.

Verwenden Sie im Allgemeinen keine Verlangerungskabel. Die Verwendung eines Verlangerungskabels
kann zu einem Brand oder elektrischen Schlag fiihren.

Ziehen Sie wahrend eines Gewitters den Netzstecker aus der Netzsteckdose, und verwenden Sie das Gerat
nicht. Ein Blitzeinschlag kann zu einem Brand, elektrischen Schlag oder einer Fehlfunktion fiihren.

A\ VORSICHT

Verwenden Sie keine andere Netzspannung als die hier aufgefiihrte, da dies andernfalls zu einem Brand
oder elektrischen Schlag fiihren kann.

Ziehen Sie stets am Netzstecker, wenn Sie den Netzstecker entfernen. Ziehen Sie nicht am Netzkabel, da
dies zur Beschadigung der Kabeldrahte oder des Kabelmantels und damit zu einem Stromleck fiihren kann,
was einen Brand oder elektrischen Schlag zur Folge haben kann.

Sorgen Sie fiir ausreichend Platz um den Netzstecker, sodass dieser problemlos abgezogen werden kann.
Wenn um den Netzstecker herum Gegenstande platziert sind, konnen Sie im Notfall den Netzstecker nicht
sofort abziehen.

Handhabung

A WARNUNG

= Zerlegen oder modifizieren Sie das Gerat nicht. Im Gerateinneren befinden sich Teile, die unter hoher
Temperatur und Hochspannung stehen, was zu einem Brand oder elektrischen Schlag fiihren kann.

= Elektrische Teile kénnen gefahrlich sein, wenn sie nicht ordnungsgemaf verwendet werden. Lassen Sie
nicht zu, dass Kinder das Netzkabel oder andere Kabel, interne Zahnrader oder elektrische Teile beriihren.
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Wenn das Gerat ungewohnliche Gerausche erzeugt oder Rauch, Hitze oder uniibliche Gertliche abgibt,
schalten Sie das Gerat und den Computer unverziglich Gber den Netzschalter aus, und trennen Sie
gegebenenfalls das Schnittstellenkabel ab. Ziehen Sie dann den Netzstecker aus der Netzsteckdose, und
wenden Sie sich an lhren 6rtlichen Canon-Fachhandler. Eine Weiterverwendung kann zu einem Brand oder
elektrischen Schlag fiihren.

Verwenden Sie keine entziindlichen Sprays in der Nahe des Gerats. Wenn entziindliche Substanzen in
Kontakt mit den elektrischen Teilen im Gerateinneren kommen, kann dies zu einem Brand oder elektrischen
Schlag fiihren.

Schalten Sie vor dem Transport des Geréats das Gerat und den Computer stets tiber den Netzschalter aus,
und ziehen Sie dann den Netzstecker und die Schnittstellenkabel heraus. Andernfalls kann es zu einer
Beschadigung der Kabel kommen, was zu einem Brand oder elektrischen Schlag fiihren kann.

Stellen Sie nach dem Transport des Gerats sicher, dass der Netzstecker oder Netzanschluss fest
eingesteckt ist. Andernfalls kann es zu einer Uberhitzung und einem Brand kommen.

Lassen Sie keine Blroklammern, Heftklammern oder andere Metallobjekte in das Gerat fallen.
Verschiitten Sie darliber hinaus kein Wasser, keine Fliissigkeiten oder andere entziindlichen Substanzen
(Alkohol, Benzin, Farbverdiinner usw.) in das Gerateinnere. Wenn diese Substanzen in Kontakt mit den
Hochspannungsbereichen im Geréateinneren kommen, kann dies zu einem Brand oder elektrischen Schlag
fihren. Wenn diese Substanzen auf dem Gerat verschiittet werden oder in das Geréat gelangen, schalten Sie
das Gerat und den Computer unverziglich aus, und ziehen Sie gegebenenfalls das Schnittstellenkabel ab.
Ziehen Sie dann den Netzstecker aus der Netzsteckdose, und wenden Sie sich an lhren értlichen Canon-
Fachhéandler.

Wenn ein USB-Kabel angeschlossen oder abgezogen wird, wahrend sich der Netzstecker in der
Netzsteckdose befindet, fassen Sie nicht den Metallteil des Anschlusses an, da dies sonst zu einem
elektrischen Schlag fiihren kann.

A\ VORSICHT

Stellen Sie keine schweren Gegensténde auf das Gerat. Der Gegenstand oder das Gerat kann sonst
herunterfallen und zu Verletzungen von Personen fiihren.

Schalten Sie das Gerat tber den Netzschalter aus, wenn das Gerét einige Zeit lang, beispielsweise tber
Nacht, nicht verwendet wird. Schalten Sie das Gerat aus, und ziehen Sie den Netzstecker heraus, wenn das
Gerét Uiber einen langeren Zeitraum, beispielsweise tiber mehrere Tage, nicht verwendet wird.

Gehen Sie beim Offnen und SchlieRen der Abdeckungen sowie beim Installieren und Entfernen der Kassette
vorsichtig vor. Achten Sie darauf, sich nicht die Finger einzuklemmen.

Halten Sie lhre Hande und Kleidung fern von den Rollen im Ausgabebereich. Auch wenn das Geréat

nicht druckt, kénnen sich die Rollen plétzlich drehen und Ihre Hande oder Kleidung einklemmen, was zu
Verletzungen flhren kann.

Der Ausgabeschlitz ist wahrend des Druckvorgangs und unmittelbar danach stark erhitzt. Berlihren Sie den
Bereich um den Ausgabeschlitz nicht, da dies sonst zu Verbrennungen fiihren kann.

Bedrucktes Papier kann unmittelbar nach der Ausgabe hei sein. Gehen Sie vorsichtig vor, wenn Papier
entfernt und ausgerichtet wird, und zwar besonders bei fortlaufendem Druck. Andernfalls kann es zu
Verbrennungen kommen.

Wenn Sie aus einem dicken, auf das Vorlagenglas gelegten Buch kopieren, driicken Sie die Zufuhr

oder Vorlagenglasabdeckung nicht mit Gewalt herunter. Andernfalls kann es zur Beschadigung des
Vorlagenglases und zu Verletzungen von Personen kommen.

Achten Sie darauf, dass Sie keine schweren Gegenstande, wie ein Woérterbuch, auf das Vorlagenglas fallen
lassen. Andernfalls kann es zur Beschadigung des Vorlagenglases und zu Verletzungen von Personen
kommen.

SchlieRen Sie den Einzug vorsichtig, damit Sie sich nicht die Hand einklemmen. Andernfalls kann es zu
Verletzungen kommen.

Laserstrahlung kann fiir den menschlichen Organismus schadlich sein. Da der Laserstrahl in der
Lasereinheit durch eine Abdeckung vollstandig verschlossen ist, kann die Laserstrahlung wahrend

des normalen Geratebetriebs nicht nach aulen dringen. Lesen Sie die folgenden Anmerkungen und
Sicherheitsvorschriften.

- Offnen Sie nur die Abdeckungen, die Sie laut diesem Handbuch 6ffnen diirfen.

- Entfernen Sie nicht den an der Lasereinheit im Inneren des Gerats angebrachten Warnaufkleber.
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- Wenn der Laserstrahl aus dem Gerét austritt, kann eine Bestrahlung der Augen schwere Sehschaden zur
Folge haben.

Wartung und Inspektion

A\ WARNUNG

Wenn Sie das Gerét reinigen mdchten, schalten Sie das Gerat und den Computer aus, und ziehen Sie die

Schnittstellenkabel und das Netzkabel heraus. Andernfalls kann es zu einem Brand oder elektrischen Schlag

kommen.

Ziehen Sie den Netzstecker regelméafRig aus der Netzsteckdose heraus, und reinigen Sie mit einem

trockenen Tuch die Bereiche um die Metallstifte des Netzsteckers und die Netzsteckdose herum, um den

Staub und Schmutz zu entfernen. An feuchten, staubigen oder verrauchten Standorten kann sich Staub um

den Netzstecker bilden und feucht werden, was dann zu einem Kurzschluss und Brand fiihren kann.

Wischen Sie das Gerat mit einem gut ausgewrungenen Tuch ab, das mit Wasser oder einem milden

Reinigungsmittel verdiinnt mit Wasser angefeuchtet wurde. Verwenden Sie nicht Alkohol, Benzin,

Farbverdiinner oder andere entziindliche Substanzen. Wenn entziindliche Substanzen in Kontakt mit den

elektrischen Teilen im Gerateinneren kommen, kann dies zu einem Brand oder elektrischen Schlag fiihren.

Einige Bereiche im Gerat stehen unter Hochspannung. Wenn Sie gestautes Papier entfernen oder

das Gerateinnere Uberprifen, achten Sie darauf, dass keine Halsketten, Armbander oder andere

Metallgegenstande das Gerateinnere berlihren, da dies sonst zu Verbrennungen oder einem elektrischen

Schlag fiihren kann.

Entsorgen Sie gebrauchte Tonerpatronen nicht durch Verbrennen. Dies kann dazu fiihren, dass sich der in

der Patrone verbliebene Toner entziindet, was Verbrennungen oder einen Brand zur Folge haben kann.

Wenn Toner versehentlich verschittet oder verstreut wird, kehren Sie die Tonerpartikel vorsichtig zusammen

oder nehmen Sie die Tonerpartikel mit einem weichen, angefeuchteten Tuch auf, und achten Sie darauf,

dass Sie den Tonerstaub nicht einatmen.

Verwenden Sie zum Aufnehmen von verschiittetem Toner niemals Staubsauger ohne Schutzvorrichtungen

gegen Staubexplosionen. Andernfalls kann es zu einer Fehlfunktion des Staubsaugers kommen oder

aufgrund von statischer Aufladung eine Staubexplosion verursacht werden.

Stellen Sie nach der Reinigung des Gerats sicher, dass der Netzstecker oder Netzanschluss fest eingesteckt

ist. Andernfalls kann es zu einer Uberhitzung und einem Brand kommen.

Uberpriifen Sie das Netzkabel und den Netzstecker regelméRig. In den folgenden Féllen kann es zu einem

Brand kommen, daher kontaktieren Sie bitte lhren értlichen Canon-Fachhandler oder die Canon-Hotline.

- Der Netzstecker weist Brandspuren auf.

- Der Netzstecker ist deformiert oder beschadigt.

- Der Strom wird durch Biegen des Netzkabels aus- oder eingeschaltet.

- Die Ummantelung des Netzkabels ist beschadigt, gebrochen oder eingebeult.

- Das Netzkabel wird an einer Stelle heil3.

Uberpriifen Sie regelmaRig, dass im Umgang mit dem Netzkabel und dem Netzstecker Folgendes

vermieden wird. Andernfalls kann es zu einem Brand oder elektrischen Schlag kommen.

- Der Netzanschluss ist locker.

- Das Netzkabel wird durch einen schweren Gegenstand oder durch die Befestigung mit Biroklammern
belastet.
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- Der Netzstecker ist locker.

- Das Netzkabel ist zusammengebunden.

- Das Netzkabel liegt teilweise in einem Gang.

- Das Netzkabel befindet sich vor einem Heizgerat.

A\ VORSICHT

= Die Fixiereinheit und ihre Umgebung im Gerateinneren kénnen wahrend des Betriebs sehr heil® werden.
Wenn gestautes Papier entfernt oder das Geréateinnere tiberpriift wird, fassen Sie die Fixiereinheit und die
Komponenten in ihrer Umgebung nicht an, da es andernfalls zu Verbrennungen kommen kann.
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Wenn gestautes Papier entfernt oder das Geréateinnere tberprift wird, setzen Sie sich nicht Giber einen
langeren Zeitraum der Hitze aus, die von der Fixiereinheit und den Komponenten in ihrer Umgebung
abgegeben wird. Andernfalls kann es zu Niedrigtemperaturverbrennungen kommen, auch wenn Sie die
Fixiereinheit und die Komponenten in ihrer Umgebung nicht direkt beriihrt haben, da dies zu Verbrennungen
flihren kann.

Bei einem Papierstau entfernen Sie das gestaute Papier entsprechend der angezeigten Meldung so, dass
keine Papierreste im Geréateinneren zuriickbleiben. Fassen Sie nur die angegebenen Bereiche an, da es
ansonsten zu Verletzungen oder Verbrennungen kommen kann.

Wenn gestautes Papier entfernt oder eine Tonerpatrone ausgetauscht wird, achten Sie darauf, dass kein
Toner auf Ihre Hande oder Kleidung gelangt. Ihre Hande oder Kleidung werden sonst schmutzig. Wenn
Toner an Ihre Hande oder Kleidung gelangt, waschen Sie sie sofort mit kaltem Wasser. Wenn Sie sie mit
warmem Wasser waschen, wird der Toner fest, sodass die Tonerflecken nicht mehr entfernt werden kénnen.
Wenn Sie gestautes Papier entfernen, achten Sie darauf, dass der Toner auf dem Papier nicht verstreut
wird. Der Toner kann sonst in lhre Augen oder lhren Mund gelangen. Wenn Toner in Augen oder Mund
gelangt, waschen Sie die betroffenen Stellen sofort mit kaltem Wasser, und konsultieren Sie einen Arzt.
Wenn Sie Papier einlegen oder gestautes Papier oder gestaute Dokumente entfernen, achten Sie darauf,
dass Sie sich die Hande nicht an den Papierkanten schneiden.

Wenn eine Tonerpatrone entfernt wird, gehen Sie vorsichtig vor, um zu verhindern, dass Toner verstreut
wird und in Ihre Augen oder Ihren Mund gelangt. Wenn Toner in Augen oder Mund gelangt, waschen Sie die
betroffenen Stellen sofort mit kaltem Wasser, und konsultieren Sie einen Arzt.

Versuchen Sie nicht, die Tonerpatrone zu zerlegen. Der Toner kann sonst verstreuen und in lhre Augen
oder lhren Mund gelangen. Wenn Toner in Augen oder Mund gelangt, waschen Sie die betroffenen Stellen
sofort mit kaltem Wasser, und konsultieren Sie einen Arzt.

Wenn Toner aus der Tonerpatrone streut, achten Sie darauf, dass Toner nicht inhaliert wird oder in Kontakt
mit lhrer Haut kommt. Wenn Toner auf Ihre Haut gelangt, waschen Sie die betroffene Stelle mit Seife. Wenn
es zu Hautreizungen kommt oder wenn Sie Toner inhaliert haben, wenden Sie sich unverziglich an lhren
Arzt.

Verbrauchsmaterial
A\ WARNUNG

= Entsorgen Sie gebrauchte Tonerpatronen nicht durch Verbrennen. Dies kann dazu fiihren, dass sich der
Toner entziindet, was Verbrennungen oder einen Brand zur Folge haben kann.



Lagern Sie Tonerpatronen oder Papier nicht an Orten, die offenen Flammen ausgesetzt sein kdnnen. Dies
kann dazu fiihren, dass sich der Toner oder das Papier entziindet, was Verbrennungen oder einen Brand
zur Folge haben kann.

Wenn eine Tonerpatrone entsorgt wird, geben Sie die Tonerpatrone in einen Beutel, um zu verhindern, dass
Toner verstreut wird, und entsorgen Sie dann die Tonerpatrone gemaR den 6rtlichen Bestimmungen.

Wenn Toner versehentlich verschiittet oder verstreut wird, kehren Sie die Tonerpartikel vorsichtig zusammen
oder nehmen Sie die Tonerpartikel mit einem weichen, angefeuchteten Tuch auf, und achten Sie darauf,
dass Sie den Tonerstaub nicht einatmen.

Verwenden Sie zum Aufnehmen von verschiittetem Toner niemals Staubsauger ohne Schutzvorrichtungen
gegen Staubexplosionen. Andernfalls kann es zu einer Fehlfunktion des Staubsaugers kommen oder
aufgrund von statischer Aufladung eine Staubexplosion verursacht werden.

A\ VORSICHT

Bewahren Sie Tonerpatronen und andere Verbrauchsmaterialien auferhalb der Reichweite von kleinen
Kindern auf. Wenn Toner oder andere Materialien verschluckt wurden, wenden Sie sich unverziiglich an
lhren Arzt.

Versuchen Sie nicht, die Tonerpatrone zu zerlegen. Der Toner kann sonst verstreuen und in lhre Augen
oder Ihren Mund gelangen. Wenn Toner in Augen oder Mund gelangt, waschen Sie die betroffenen Stellen
sofort mit kaltem Wasser, und konsultieren Sie einen Arzt.

= Wenn Toner aus der Tonerpatrone streut, achten Sie darauf, dass Toner nicht inhaliert wird oder in Kontakt
mit lhrer Haut kommt. Wenn Toner auf Ihre Haut gelangt, waschen Sie die betroffene Stelle mit Seife. Wenn
es zu Hautreizungen kommt oder wenn Sie Toner inhaliert haben, wenden Sie sich unverziiglich an Ihren
Arzt.

Ziehen Sie den Dichtstreifen nicht mit Gewalt oder nur halb heraus, da dies dazu fiihren kann, dass Toner
austritt. Wenn Toner in Augen oder Mund gelangt, waschen Sie die betroffenen Stellen sofort mit kaltem
Wasser, und konsultieren Sie einen Arzt.

Sonstiges

A WARNUNG
Fiir Personen mit Herzschrittmacher

Dieses Gerat erzeugt einen geringen magnetischen Fluss. Wenn Sie einen Herzschrittmacher tragen und
UnregelmaBigkeiten feststellen, entfernen Sie sich von dem Gerat, und konsultieren Sie unverziglich lhren Arzt.

@ Installationsanforderungen und Handhabung

Fur einen sicheren und problemlosen Betrieb stellen Sie das Geréat an einem Platz auf, der die folgenden
Bedingungen erfiillt. Lesen Sie zudem die Anmerkungen aufmerksam durch.

Temperatur- und Luftfeuchtigkeitsbedingungen
= Temperaturbereich: 10 bis 30°C
= Luftfeuchtigkeitsbereich: 20 bis 80 % relative Feuchte (ohne Kondensationsbildung)

@ wicHTIG
Schutz des Gerats vor Kondensation
= Zur Vermeidung von Kondensation im Gerateinneren in den folgenden Fallen lassen Sie das Geréat vor dem
Gebrauch mindestens zwei Stunden lang stehen, damit es sich an die Temperatur und Luftfeuchtigkeit der
Umgebung anpassen kann.
- Wenn der Raum, in dem das Gerat installiert ist, schnell aufgeheizt wird
- Wenn das Gerat aus einer kalten oder trockenen Umgebung in eine warme oder feuchte Umgebung
umgesetzt wird
= Wenn sich Wassertropfchen (Kondensation) im Gerateinneren formen, kann dies zu Papierstau oder
verminderter Druckqualitat fihren.
Wenn ein Ultraschallbefeuchter verwendet wird
Wenn Sie einen Ultraschallbefeuchter verwenden, sollten Sie gereinigtes Wasser oder Wasser, das keine
Verunreinigungen enthalt, verwenden.

Bei Verwendung von Leitung oder Brunner werden die Verunreinigungen im Wasser in der Luft
verteilt. Diese kdnnen sich im Gerateinneren festsetzen und zu einer verminderten Druckqualitat fihren.

Anforderungen an die Stromversorgung
220 bis 240 V, 50/60 Hz

@ wicHTIG
VorsichtsmaRnahmen beim AnschlieRen des Netzkabels
= Schliellen Sie dieses Gerat nicht an einer unterbrechungsfreien Stromquelle an.

= Verwenden Sie eine Netzsteckdose ausschlieRlich fiir das Gerat. Verwenden Sie keine weiteren
Netzeingénge der Netzsteckdose.

Stecken Sie den Netzstecker nicht in den Hilfsanschluss eines Computers.

Verwenden Sie nicht dieselbe Steckdose fiir den Anschluss dieses Gerats und einer der folgenden
Vorrichtungen.

- Kopiergerat

- Klimaanlage

- Aktenvernichter

- Vorrichtungen, die groRe Strommengen verbrauchen
- Vorrichtungen, die elektrische Stérungen generieren

Wenn Sie den Netzstecker gezogen haben, warten Sie mindestens 5 Sekunden, bevor Sie den Netzstecker
wieder einstecken.

Verschiedene VorsichtsmaRnahmen
= Die maximale Leistungsaufnahme des Gerats betragt 900 W oder weniger.

= Elektrische Stérungen oder ein dramatischer Abfall der Netzspannung kénnen zu Fehlfunktionen oder
Datenverlusten im Gerat oder Computer fiihren.

Installationsanforderungen
= Ein Standort mit ausreichend Platz
= Ein Standort mit guter Luftzirkulation
= Ein Standort mit flacher, ebener Flache
= Ein Standort, der problemlos das Gewicht des Gerats tragen kann
@ wicHTIG

Installieren Sie das Gerét nicht an folgenden Standorten, da dies sonst zu einer Beschadigung des
Gerits fiihren kann.

Standorte, an denen starke Schwankungen der Temperatur oder Luftfeuchtigkeit auftreten kénnen

Standorte, an denen sich Kondensation bilden kann

Schlecht beliiftete Standorte

(Wenn Sie das Gerét Uber einen langeren Zeitraum in einem unzureichend beliifteten Raum verwenden
oder groRere Druckvolumen erstellen, kdnnen Ozon oder andere Gerliche, die vom Gerat erzeugt werden,
zu einer unbehaglichen Arbeitsumgebung fiihren. Dariliber hinaus werden wahrend des Druckbetriebs
chemische Partikel verstreut. Daher ist es wichtig, einen adaquaten Luftaustausch sicherzustellen.)
Standorte in der Nahe von Vorrichtungen, die magnetische oder elektromagnetische Wellen erzeugen
In Labors oder an Standorten, in denen chemische Reaktionen auftreten

Standorte, die salziger Luft, &tzenden Gasen oder toxischen Gasen ausgesetzt sind

Standorte mit einem Teppich oder Polster, deren Oberflachen sich durch das Gewicht des Gerats
durchbiegen kdnnen oder in die das Gerat einsinken kann.

Hinweise zu Wireless LAN

= Dieses Produkt ist zur Verwendung im Innenbereich in einem Abstand von hochstens 50 m von
einem Access Point gedacht (der Abstand hangt von der Ubertragungsgeschwindigkeit oder den
Umgebungsbedingungen ab). Halten Sie einen geeigneten Abstand ein.
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= Prifen Sie, ob die Kommunikation in irgendeiner Weise blockiert wird. Das Signal kann bei der Weiterleitung
durch Wéande oder Béden schwacher werden. Nehmen Sie die Installation entsprechend vor.

= Es konnen Funkwellenstérungen auftreten, wenn sich in der Nahe des Produkts ein Gerat befindet, das
Funkwellen abgibt (z. B. ein Mikrowellengerat) und sich die Funkwellen im selben Frequenzbereich befinden
wie die vom Wireless LAN verwendeten Funkwellen. Halten Sie das Produkt so weit wie méglich von
Quellen entfernt, die Funkwellenstérungen verursachen.

Wartung und Inspektion

@ wicHTIG
Folgen Sie den Anweisungen auf dem an diesem Gerat angebrachten Warnaufkleber.
Vermeiden Sie Erschitterungen des Gerats.

Zur Vermeidung eines Papierstaus schalten Sie das Gerat nicht ein oder aus, 6ffnen oder schlieen Sie das
Bedienfeld oder die hintere Abdeckung nicht, und legen Sie kein Papier ein, und nehmen Sie kein Papier
heraus, wahrend das Gerét einen Druckvorgang durchfiihrt.

Nehmen Sie vor einem groReren Transport des Geréats unbedingt die Tonerpatrone aus dem Gerat heraus.

Damit die Tonerpatrone vor Lichteinfall geschiitzt ist, legen Sie sie in die mit diesem Gerét gelieferte
Schutzhiille, oder wickeln Sie sie in ein dickes Tuch.

Reinigen Sie dieses Gerat regelmalig. Wenn dieses Gerat verstaubt ist, funktioniert es méglicherweise nicht
mehr ordnungsgeman.

Verwenden Sie ein Modularkabel mit einer Lange von maximal 3 m.

Abhangig von |hrer Landereinstellung oder Ihrer Telefonverbindung ist eventuell keine Datenkommunikation
maoglich. Kontaktieren Sie in diesem Fall Ihren 6rtlichen Canon-Fachhéndler oder die Canon-Hotline.

Die Ersatzteile und Tonerpatronen fiir das Gerat sind mindestens sieben (7) Jahre lang nach Einstellung der
Produktion dieses Geratemodells erhaltlich.

@ Rechtliche Hinweise

Modellbezeichnungen

MF8080Cw (F157802)
MF8040Cn (F157800)

WEEE-Richtlinie

|
Nur Europaische Union (und EWR)
Diese Symbole weisen darauf hin, dass dieses Produkt gemaR WEEE-Richtlinie 2002/96/EG (Richtlinie
Uber Elektro- und Elektronik-Altgeréate), Batterien-Richtlinie (2006/66/EG) und/oder nationalen Gesetzen zur
Umsetzung dieser Richtlinien nicht tiber den Hausmdill entsorgt werden darf.
Falls sich unter dem oben abgebildeten Symbol ein chemisches Symbol befindet, bedeutet dies gemaf der
Batterien-Richtlinie, dass in dieser Batterie oder diesem Akkumulator ein Schwermetall (Hg = Quecksilber,
Cd = Cadmium, Pb = Blei) in einer Konzentration vorhanden ist, die (iber einem in der Batterien-Richtlinie
angegebenen geltenden Schwellenwert liegt.
Dieses Produkt muss bei einer dafiir vorgesehenen Sammelstelle abgegeben werden. Dies kann z. B. durch
Riickgabe beim Kauf eines neuen dhnlichen Produkts oder durch Abgabe bei einer autorisierten Sammelstelle
fir die Wiederaufbereitung von Elektro- und Elektronik-Altgeraten sowie Batterien und Akkumulatoren
geschehen.
Der unsachgemafRe Umgang mit Altgeraten kann aufgrund potenziell gefahrlicher Stoffe, die haufig in Elektro-
und Elektronik-Altgeraten enthalten sind, negative Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche
Gesundheit haben.
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Durch Ihre Mitarbeit bei der sachgemaRen Entsorgung dieses Produkts tragen Sie zu einer effektiven Nutzung
natiirlicher Ressourcen bei.

Um weitere Informationen tber die Wiederverwertung dieses Produkts zu erhalten, wenden Sie sich an lhre
Stadtverwaltung, den 6ffentlich-rechtlichen Entsorgungstréager, eine autorisierte Stelle fiir die Entsorgung von
Elektro- und Elektronik-Altgeraten oder Ihre Miillabfuhr oder besuchen Sie www.canon-europe.com/environment.
(EWR: Norwegen, Island und Liechtenstein)

R & TTE-Richtlinie

ce

Dieses Gerat (F157802) entspricht den wesentlichen Anforderungen der EU-Richtlinie
1999/5/EG und ist in der EU verwendbar. (Nur fir Modelle mit Faxfunktion.)

(Nur fiir Europa)
Canon Inc. / Canon Europa N.V.

EMV-Anforderungen. der EU-Richtlinie

Dieses Gerét inklusive Ausstattung erflillt die wesentlichen EMC-Anforderungen der EU-Richtlinie. Wir erklaren
hiermit, dass dieses Produkt mit den EMC-Anforderungen der EU-Richtlinie zu Stromversorgungsnetzen von
230V, 50 Hz geniigt, obwohl die Nennlast des Produktes bei 220 bis 240V, 50/60 Hz liegt. Die Verwendung von
abgeschirmten Kabeln ist notwendig, um die technischen EMC-Anforderungen der EU-Richtlinie zu erfiillen.

Internationales ENERGY STAR-Programm

Als ENERGY STAR®-Partner erklart Canon Inc., dass dieses Produkt dem ENERGY
STAR-Programm fiir Energieeffizienz entspricht.

Das internationale ENERGY STAR-Programm fiir Burogerate ist ein weltweites
Programm zur Forderung der Energieeinsparung bei der Verwendung von Computern
und anderen Blrogeraten.

Im Rahmen dieses Programms wird die Entwicklung und Verbreitung von Produkten
gefordert, die Uber Energiesparfunktionen verfliigen. Die Teilnahme an diesem
Programm ist fir Unternehmen freiwillig.

Die Zielprodukte sind Blromaschinen wie Computer, Monitore, Drucker, Faxgerate
und Kopierer. Die Standards dieses Programms und sein Logo sind in allen
Teilnehmerstaaten einheitlich.

Andere Warnhinweise

Das Gerat ist nicht fir die Benutzung im unmittelbaren Gesichtsfeld am Bildschirmarbeitsplatz vorgesehen.
Um stérende Reflexionen am Bildschirmarbeitsplatz zu vermeiden, darf dieses Produkt nicht im unmittelbaren
Gesichtsfeld platziert werden.

IPv6 Ready Logo

Der in diesem Gerat enthaltene Protokollstapel hat das vom IPv6-Forum entwickelte
IPv6 Ready Logo Phase-1 erhalten.

\

Information zur Lasersicherheit

Laserstrahlung kann fiir den menschlichen Organismus gefahrlich sein. Aus diesem Grund ist die Laserstrahlung
innerhalb dieses Gerats hermetisch durch Schutzgehause und dufRere Abdeckungen abgeschirmt. Aus diesem
Gerat kann bei normaler Bedienung durch den Anwender keine Strahlung austreten.

Dieses Gerat ist gemaR den Normen |IEC 60825-1: 2007, EN60825-1: 2007 als Laserprodukt der Klasse 1
klassifiziert.



220 bis 240 V-Modell

Der unten abgebildete Aufkleber ist an der Laserscaneinheit des Geréats angebracht.
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RUS-8126

Dieses Gerat ist geman IEC 60825-1: 2007, EN60825-1: 2007 klassifiziert und entspricht den folgenden Klassen.

CLASS 1 LASER PRODUCT

LASER KLASSE 1

APPAREIL A LASER DE CLASSE 1
APPARECCHIO LASER DI CLASSE 1
PRODUCTO LASER DE CLASE 1
APARELHO A LASER DE CLASSE 1
LUOKAN 1 LASER-TUOTE
LASERPRODUKT KLASS 1

A\ VORSICHT

Durch unsachgemaRen Einsatz, falsche Einstellungen und Bedienvorgénge, die im Widerspruch zu den
Anweisungen in den Handbtichern fiir dieses Gerat stehen, besteht Gefahr, dass Personen gefahrlicher
Laserstrahlung ausgesetzt werden.

Warenzeichen

Canon und das Canon-Logo sind Warenzeichen von Canon Inc.

Microsoft, Windows und Windows Vista sind Warenzeichen oder eingetragene Warenzeichen der Microsoft
Corporation in den USA und/oder anderen Landern.

Alle anderen Produkt- und Markennamen sind eingetragene Warenzeichen, Warenzeichen oder
Servicebezeichnungen des entsprechenden Herstellers.

Copyright

© 2012 von Canon Inc. Alle Rechte vorbehalten.

Ohne die ausdriickliche schriftliche Genehmigung von Canon Inc. darf diese Anleitung weder als Ganzes noch
in Teilen reproduziert, ibertragen, umgeschrieben, in Datenerfassungssystemen gespeichert oder in andere
Landes- bzw. Computersprachen Ubersetzt werden. Dies gilt fiir jede Form und jedes Mittel, sei es elektronisch,
mechanisch, magnetisch, optisch, chemisch, manuell oder auf andere Art und Weise.

Software Dritter

Dieses Produkt umfasst Softwaremodule Dritter. Die Verwendung und die Verbreitung dieser Softwaremodule,
einschlieBlich aller Aktualisierungen dieser Softwaremodule, (zusammen die "SOFTWARE") unterliegen den
nachfolgend aufgefiihrten Bedingungen (1) bis (9).

(1) Sie erkléren sich einverstanden, bei einem Versand, einer Ubertragung oder einem Export dieses
Produkts einschlieBlich der SOFTWARE in ein beliebiges anderes Land jegliche anwendbare
Ausfuhriiberwachungsgesetzte, -bestimmungen und -vorschriften des betreffenden Landes einzuhalten.

(2) Alle Eigentums- und geistigen Eigentumsrechte in Verbindung mit der SOFTWARE verbleiben
uneingeschrankt beim Rechtsinhaber der SOFTWARE. Sofern nicht ausdriicklich anders in diesem
Dokument aufgefiihrt, gewéhren Ihnen die Rechtsinhaber der SOFTWARE weder ausdriicklich noch implizit
eine Lizenz oder ein Recht an jeglichem geistigen Eigentum der Rechtsinhaber der SOFTWARE.

(3) Sie durfen die SOFTWARE ausschlieflich zur Nutzung mit dem von Ihnen erworbenen Canon-Produkt (das
"PRODUKT") verwenden.

(4) Sie diirfen die SOFTWARE ohne vorherige schriftliche Zustimmung der Rechtsinhaber der SOFTWARE
keinen Dritten tbereignen, an sie weiter lizenzieren, vermarkten, verbreiten oder sie an Dritte (ibertragen.

(5) Ungeachtet der oben aufgefiihrten Bedingungen kénnen Sie die SOFTWARE nur dann (ibertragen, wenn
(a) Sie all Inre Rechte am PRODUKT und alle Rechte und Pflichten geman diesen Bedingungen an den

Ubertragungsempfénger (ibertragen und (b) der Ubertragungsempfanger zustimmt, an diese Bedingungen
gebunden zu sein.

(6) Sie sind nicht zur Dekompilierung, Zuriickentwicklung (Reverse Engineering), Disassemblierung oder
anderweitiger Reduzierung des Codes der SOFTWARE in eine fiir den Menschen lesbare Form berechtigt.

(7) Sie dirfen die SOFTWARE weder andern, noch anpassen, libersetzen, vermieten oder verpachten oder von
der SOFTWARE abgeleitete Werke erstellen.

(8) Sie sind nicht berechtigt, die SOFTWARE aus dem PRODUKT zu entfernen oder separate Kopien der
SOFTWARE zu erstellen.

(9) lhnen wird keine Lizenz fiir den fiir den Menschen lesbaren Teil (der Quellcode) der SOFTWARE erteilt.

Ungeachtet der unter (1) bis (9) aufgefiihrten Bedingungen unterliegen diese Softwaremodule fiir den Fall, dass
andere Bedingungen fiir die Softwaremodule Dritter gelten, den anderen Bedingungen.

Software, die anderen Bedingungen unterliegt

Nahere Informationen sowie entsprechende Lizenzbedingungen finden Sie in der e-Anleitung auf der mit diesem
Produkt gelieferten CD-ROM.

Haftungsausschluss

Die Angaben in diesem Dokument kénnen ohne vorherige Ankiindigung geandert werden.

CANON INC. GIBT BEZUGLICH DIESES MATERIALS KEINE GEWAHRLEISTUNGEN JEGLICHER ART,
WEDER VERTRAGLICH NOCH GESETZLICH, AUSSER DEN HIER ANGEGEBENEN, EINSCHLIESSLICH,
JEDOCH NICHT BESCHRANKT AUF, GEWAHRLEISTUNGEN FUR MARKTFAHIGKEIT, HANDELSUBLICHE
QUALITAT, EIGNUNG FUR EINEN BESTIMMTEN ZWECK UND PATENTVERLETZUNG. CANON INC. HAFTET
NICHT FUR DIREKTE UND BEILAUFIG ENTSTANDENE SCHADEN ODER FOLGESCHADEN JEDWEDER
ART SOWIE FUR EINKOMMENSVERLUSTE, DIE AUS DER NUTZUNG DIESE MATERIALS ENTSTEHEN.

Rechtliche Beschrankungen zur Verwendung lhres Produkts und der
Verwendung sowie dem Ausdrucken von gescannten Bildern

Die Verwendung lhres Produkts zum Drucken, Scannen oder anderem Reproduzieren bestimmter Dokumente
sowie das Ausdrucken und die Verwendung dieser mit lhrem Produkt gescannten, gedruckten oder anders
reproduzierten Bilder kdnnen rechtlich unzulassig sein und strafrechtliche und/oder zivilrechtliche Verfolgung
nach sich ziehen. Unten auf dieser Seite finden Sie eine Liste mit Beispielen fiir solche fraglichen Dokumente,
die keinen Anspruch auf Vollstandigkeit erhebt. Diese Liste versteht sich nur als Richtlinie. Wenn Sie nicht sicher
sind, ob Sie ein Dokument rechtlich unbedenklich mit Hilfe Ihres Produkts einscannen, drucken oder anders
reproduzieren dirfen, sollten Sie sich vorher den Rat einer zustéandigen Stelle einholen.

Papiergeld

Reiseschecks

Zahlungsanweisungen
- Essensmarken
Sparbiicher

Passe

Briefmarken (neu oder entwertet)

Einwanderungspapiere

- Dienstmarken oder -ausweise
Steuermarken (gliltig oder ungliltig)
Musterungs- oder Einberufungsbescheide

Wertpapiere und Schuldverschreibungen
- Schecks oder Urkunden

Aktien

Flhrerscheine und Fahrzeugpapiere

Urheberrechtlich geschiitzte Werke/Kunstwerke ohne Genehmigung des Urheberrechtinhabers

Bei der Erstellung dieser Handbucher und Anleitungen wurden gréRte Anstrengungen unternommen, um
Ungenauigkeiten und Auslassungen zu vermeiden. Da es jedoch aufgrund von standigen Produktverbesserungen
zu Abweichungen kommen kann, kontaktieren Sie Canon, falls Sie genaue Spezifikationen benétigen.
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@ Symboly po é v této prirucce

MAVAROVANI
Uvadi varovani tykajici se operaci, které by mohly vést k umrti nebo zranéni osob, pokud by nebyly spravné
provedeny. Abyste pouzivali zafizeni bezpecné, vzdy vénujte pozornost témto varovanim.

A\ UPOZORNENI

Uvadi upozornéni tykajici se operaci, které by mohly vést k poranéni osob, pokud by nebyly spravné provedeny.

Abyste pouzivali zafizeni bezpec¢né, vzdy vénujte pozornost témto upozornénim.

O bULEZITE

Oznacuje provozni pozadavky a omezeni. Abyste pfistroj spravné pouzivali a zabranili poSkozeni pfistroje nebo
jiného majetku, peclivé si prectéte tyto pokyny.

o

Oznacuje operaci, kterd nesmi byt provedena. Peclivé si tyto pokyny prectéte a neprovadéjte popsané operace.

Nasledujici nazvy symbolu a tladitek predstavuji nékolik prikladi pouzivani tlacitek v této prirucce.

= Tlagitka na ovladacim panelu: [ikona tlacitka] (nazev tlacitka)

Priklad: [ (€) ] (Stop)

= Displej: <Zadejte misto uréeni.>
= Tlagitka a polozky na monitoru poéitace: [Preferences] (Pfedvolby)

@ llustrace a dialogova okna pouzité v priruéce

llustrace a dialogovéa okna pouzité v pfiruc¢ce odpovidaji modelu MF8080Cw, pokud neni uvedeno jinak.

@ Duiilezité bezpeénostni pokyny

Pred zahajenim provozu tiskarny si peclivé prectéte tyto dulezité bezpecnostni pokyny.

Vzhledem k tomu, Ze jejich dodrzeni zabrani zranéni uzivatele a dal$ich osob nebo poskozeni majetku, vzdy
témto pokynum vénujte nalezitou pozornost.

Neprovadéjte zadné operace, které nejsou popsany v této pfiru¢ce. Mohlo by dojit k neocekavanym nehodam
nebo zranénim.

Instalace

MA\VAROVANI
= Neinstalujte zafizeni do mist, v jejichzZ blizkosti se nachazi alkohol, fedidla na barvy, nebo jiné hotlavé latky.
Pokud elektrické soucasti zafizeni pfijdou do styku s hoflavymi latkami, muze dojit k pozaru nebo trazu
elektrickym proudem.

= Nepokladejte na pfistroj zadné z nasledujicich predmétu.
- Retizky a dal$i kovové predméty
- Misky, vazy, kvétinace a dal$i nadoby naplnéné vodou nebo kapalinami
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Pokud soucasti pristroje, které jsou pod vysokym napétim, pfijdou do styku s témito pfedméty, mize dojit
k pozaru nebo urazu elektrickym proudem. Pokud se tyto pfedméty dostanou dovnitf zafizeni, neprodlené
VYPNETE hlavni vypina& napajeni zafizeni a pogitade (1) a odpojte kabel rozhrani (2), je-li pfipojen.

Poté odpojte zastrcku ze zasuvky stfidavého proudu (3) a obratte se na mistniho autorizovaného zastupce
spole¢nosti Canon.

= Tento produkt nepouzivejte v blizkosti zdravotnickych elektrickych zafizeni. Na toto zafizeni mohou mit
vliv také radiové viny vyzafované timto produktem. Mze to zpUsobit nehody zpisobené nespravnym
fungovanim.

A\ UPOZORNENI

= Neinstalujte pfistroj na nestabilni mista, napfiklad na nestabilni plochy nebo sklonénou podlahu, nebo na
mista vystavena pusobeni nadmérnych vibraci, protoZe to mize zpusobit pad zafizeni nebo jeho pfevrzeni
a v dusledku toho zranéni osob.

= Vétraci $térbiny jsou uréeny pro zajisténi spravného vétrani sou€asti uvnitf zafizeni. Nikdy neumistujte
zafizeni na mékky povrch, napfiklad na Iizko, pohovku nebo rohoz. Zablokovani $térbin muze zplsobit
prehfivani zafizeni a v dusledku toho pozar.

= Pristroj neinstalujte na nasledujici mista, protoze by mohlo dojit ke vzniku pozaru nebo Urazu elektrickym
proudem.
- Vlhké nebo prasné misto
- Misto vystavené plsobeni koufe nebo pary, napfiklad v blizkosti kuchyfiskych zafizeni nebo zvihéovact
- Misto vystavené pisobeni desté nebo snéhu
- Misto v blizkosti vodovodniho kohoutku nebo zdroje vody
- Misto vystavené pfimému pusobeni slune¢niho zafeni
- Misto vystavené plsobeni vysokych teplot
- Misto v blizkosti otevieného ohné

= Piinstalaci pfistroj opatrné spustte na misto instalace tak, abyste si neskfipli ruce mezi pristrojem
a podlahou nebo mezi pfistrojem a dalSim zafizenim, coz by vas mohlo poranit.

= Kabel rozhrani pfipojte spravné podle pokynu v této pfiruéce. Neni-li kabel rozhrani spravné pripojen, mize
to vést k nespravnému fungovani tiskarny nebo urazu elektrickym proudem.

= Pokud zafizeni premistujete, drzte je podle pokyn( v této prirucce. V opaéném pripadé by mohlo zafizeni
spadnout a zpUsobit zranéni.
@ Elektronicka prirucka -> JUdrzba“ ->  Pfemisténi pristroje”.



Napajeni

A VAROVANI

Neposkozujte nebo neupravujte napajeci kabel. Nepokladejte na napéjeci kabel téZké pfedméty ani jej
nenatahujte a neohybejte. Mohlo by dojit k poSkozeni elektrické izolace a nasledné k poZaru nebo Urazu
elektrickym proudem.

Napajeci kabel uchovavejte v bezpeéné vzdalenosti od zdroju tepla. V opacném piipadé by mohlo dojit

k rozpusténi ochranného obalu napajeciho kabelu a naslednému pozaru nebo Urazu elektrickym proudem.
Napajeci kabel by nemél byt napnuty, protoze to mize vést k uvolnéni pfipojeni a byt pficinou prehfivani,
v jehoz disledku vznikne pozar.

Pokud budete na napajeci kabel Slapat, pfipevnite jej seSivacimi sponami nebo na néj umistite tézké
predméty, mize dojit k jeho poskozeni. Budete-li i nadale pouzivat poSkozeny napajeci kabel, muze dojit k
nehodé&, napfiklad vzniku pozZaru nebo Urazu elektrickym proudem.

Nepfipojujte ani neodpojujte napajeci kabel mokryma rukama, protoZe to muze zpusobit Graz elektrickym
proudem.

Nepfipojujte napajeci kabel do rozdvojovaci zasuvky, protoze mlze dojit k pozaru nebo Urazu elektrickym
proudem.

Nespojujte napéjeci kabel do svazku, protoze mtze dojit k pozaru nebo urazu elektrickym proudem.
Zastréku zasurite do zasuvky stfidavého proudu az nadoraz. V opa¢ném pfipadé by mohlo dojit k pozaru
nebo urazu elektrickym proudem.

Pokud je pfipojovaci ¢ast napajeciho kabelu vystavena nadmérnému zatizeni, mize dojit k poskozeni
kabelu ¢i odpojeni dratu uvniti zafizeni. Vysledkem muze byt vznik pozaru. Predchazejte nasledujicim
situacim:

- Casté odpojovani a pfipojovani napajeciho kabelu.

- Zakopavani za napajeci kabel.

- Napajeci kabel je ohnuty v misté pfipojeni a na sitovou zasuvku nebo misto pfipojeni je vyvijen neustaly tlak.
- Vystaveni napajeciho konektoru narazu.

Nepouzivejte jiny napajeci kabel, nez ktery je se zafizenim dodan, protoZze by mohlo dojit k poZzaru nebo
urazu elektrickym proudem.

Jako obecné pravidlo dodrZujte, Ze se nesméji pouzivat prodluzovaci kabely. Pouzivani prodluzovacich
kabelll by mohlo zptsobit vznik pozaru nebo zasah elektrickym proudem.

Za bourky odpojte zastréku napajeciho kabelu ze zasuvky stfidavého proudu a zafizeni nepouzivejte. Zasah
bleskem mUze vést ke vzniku pozaru, Urazu elektrickym proudem nebo po$kozeni zafizeni.

A\ UPOZORNENI

Nepouzivejte napajeci napéti jiné, nez které je zde uvedeno, protoze by mohlo dojit k pozaru nebo trazu
elektrickym proudem.

PFi odpojovani napajeciho kabelu ze zasuvky jej vzdy uchopte za zastréku. Netahejte za prodluzovaci kabel,
protoZe by mohlo dojit k obnazeni dratu jadra napdjeci $nary nebo poskozeni izolace. Je-li napajeci kabel
poskozeny, muze dojit k probijeni a naslednému pozaru nebo trazu elektrickym proudem.

Okolo zastreky zajistéte dostatek prostoru, aby ji bylo mozné ji snadno odpojit. Pokud v okoli sitové zastrcky
umistite objekty, nebude mozné zastrcku v ptipadé nouze odpojit.

Manipulace

A VAROVANI

Zafizeni nerozebirejte ani neupravujte. Uvnitf zafizeni jsou soucasti s vysokou teplotou a pod vysokym
napétim, které by mohly zpusobit vznik poZaru nebo Uraz elektrickym proudem.

Elektricka zafizeni mohou byt nebezpecna, pokud se nepouzivaji spravné. Zabrarite détem, aby se dotykaly
napajeci $ndry, kabeld, vnittnich mechanismu nebo elektrickych soucasti.

Vydava-li zafizeni zvlastni zvuky, vychazi-li z n&j kou, teplo nebo neobvykly zapach, okamzité VYPNETE
spinace sitového napdjeni zafizeni a pocitace a odpojte kabel rozhrani, je-li pfipojen. Poté odpojte zastréku
ze zasuvky stfidavého proudu a obratte se na mistniho autorizovaného zastupce spolecnosti Canon.
Budete-li dale pokracovat v pouzivani tiskarny, mGze dojit k pozaru nebo urazu elektrickym proudem.
Nepouzivejte v okoli pfistroje hoflavé spreje. Pokud elektrické soucasti zafizeni pfijdou do styku s hoflavymi
latkami, muze dojit k pozaru nebo Urazu elektrickym proudem.

Pted ptepravou zatizeni vzdy VYPNETE hlavni vypinade sitového napajeni zafizeni a pogitaée a potom
odpojte zastréku napajeciho kabelu a kabely rozhrani. Pokud tak neucinite, miZzete poskodit kabely nebo
vodi¢e, coz by mohlo zpUsobit pozar nebo uraz elektrickym proudem.
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Po pfemisténi zafizeni se ujistéte, Ze jsou zastrcka a konektor napajeciho kabelu zcela zasunuty.

V opaéném pfipadé muze dojit k prehrati a pozaru.

Do pfistroje se nesmi dostat sponky na papir, seSivaci spony ani jiné kovové predméty. Do pfistroje

se rovnéz nesmi dostat voda a jiné tekutiny nebo hoflavé latky (alkohol, benzin, fedidlo barev atd.).
Pokud soucasti pristroje, které jsou pod vysokym napétim, pfijdou do styku s témito pfedméty, mize

dojit k pozaru nebo Urazu elektrickym proudem. Pokud se tyto pfedméty dostanou dovnitf zafizeni,
neprodlené VYPNETE hlavni vypina& napajeni zafizeni a poéitade a odpojte kabel rozhrani, je-li pripojen.
Poté odpojte zastréku ze zasuvky stfidavého proudu a obratte se na mistniho autorizovaného zastupce
spole¢nosti Canon.

Pokud zapojujete nebo odpojujete kabel USB, kdyz je napajeci kabel zapojen v zasuvce stfidavého proudu,
nedotykejte se kovovych ¢asti konektoru — mohlo by dojit k irazu elektrickym proudem.

A\ UPOZORNENI

Nepokladejte na zafizeni zadné tézké predméty. Pfedmét nebo zafizeni by mohly spadnout a zpusobit
zranéni osob.

Pokud zafizeni nebudete del$i dobu pouzivat, napfiklad pfes noc, vypnéte je. Pokud zafizeni nebudete delsi
dobu pouzivat, napfiklad nékolik dni, vypnéte zafizeni a odpojte zastréku napajeciho kabelu.

P¥i otevirani a zavirani kryti a instalaci nebo vyjimani zasobnikt postupujte jemné a opatrné. Dejte pozor,
abyste si nezranili prsty.

Drzte ruce a obleceni stranou od valce ve vystupni ¢asti. | kdyZz zafizeni netiskne, valec se muze nahle zacit
otacet a zachytit vase ruce nebo odév a zplsobit vam zranéni.

P¥i tisku a bezprostfedné po ném je vystupni otvor horky. Nedotykejte se oblasti v okoli vystupniho otvoru,
protoZe byste se mohli popalit.

Bezprostfedné po vytisténi muze byt papir horky. Pfi vyjimani papiru a jeho srovnavani, zejména po
nepretrzitém tisku, postupujte opatrné. Mohli byste se popalit.

P¥i kopirovani silné knihy umisténé na kopirovaci desce netlacte silou na podavac ani kryt kopirovaci desky.
Mohlo by dojit k poskozeni kopirovaci desky a zranéni osob.

= Dbejte, abyste na kopirovaci desku neupustili téZky pfedmeét, napfiklad slovnik. Mohlo by dojit k poskozeni

kopirovaci desky a zranéni osob.
Podavac zavirejte jemné, abyste si neskfipli ruce. Mohli byste se zranit.

= Laserovy paprsek mlze byt lidskému télu $kodlivy. Laserovy paprsek je v jednotce skeneru odstinén krytem,

takZe nehrozi nebezpeci, Ze by béhem normalniho pouzivani laserovy paprsek pronikal ven. Proctéte si
nasledujici poznamky a bezpec¢nostni pokyny.

- Nikdy neotevirejte jiné kryty, nez je uvedeno v této pfirucce.

- Nesnimejte Stitek s upozornénim, ktery je upevnén na krytu jednotky laserového skeneru.
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- Pokud by laserovy paprsek zasahl vase oci, mohlo by dojit k poskozeni zraku.



Udrzba a kontroly

A\ VAROVANI

Pii &isténi zatizeni VYPNETE zafizeni a poéita& a odpojte kabely rozhrani a napajeci kabel.

V opaéném pfipadé by mohlo dojit k poZaru nebo Urazu elektrickym proudem.

Sitovou zastréku pravidelné odpojujte od sitové zasuvky a vycistéte oblast v okoli zakladny kovovych koliku
sitové zastrtky a sitové zasuvky suchym hadfikem, abyste odstranili veSkery prach a nedistoty. Ve vihkém,
pradném nebo zakoufeném prostiedi se okolo zastréky muze hromadit prach a v pfipadé zvlhnuti mtze
zpusobit zkrat a nasledny pozar.

Nepouzivejte alkohol, benzen, fedidla nebo jiné hoflavé latky. Pokud elekirické soucasti zafizeni pfijdou do
styku s hotlavymi latkami, muze dojit k pozaru nebo urazu elektrickym proudem.

Néktera mista uvnitf zafizeni jsou pod vysokym napétim. Pfi odstrafiovani zachyceného papiru nebo pfi
kontrole vnitini asti zafizeni dbejte, aby nedoslo ke kontaktu nahrdelnik, naramkd nebo jinych kovovych
pfedmétu s vnitfnimi ¢astmi zafizeni. Mohlo by dojit k popaleni nebo Urazu elektrickym proudem.
Nelikvidujte pouzité tonerové kazety v otevieném ohni. Mohlo by to zplisobit vzplanuti zbytku toneru uvnitt
kazet a v dusledku toho popaleniny nebo pozar.

Pokud toner nahodné vylijete nebo vysypete, opatrné shromazdéte ¢astecky toneru dohromady nebo je
utfete mékkym navlhéenym hadfikem zpusobem, ktery zabraruje vdechnuti.

K uklidu vylitého toneru nikdy nepouzivejte vysavac, ktery neni vybaven chranici proti vybuchu prachu.
Mohlo by dojit k poskozeni vysavace nebo vybuchu prachu v dusledku statického vyboje.

Po vycisténi zafizeni se ujistéte, Ze jsou zastrcka a konektor napajeciho kabelu zcela zasunuty. V opaéném
pfipadé muze dojit k prehiati a pozaru.

Pravidelné kontrolujte napajeci kabel a zastr¢ku. Nasledujici stavy mohou vést ke vzniku pozaru, proto se
obratte na mistniho autorizovaného prodejce Canon nebo na linku podpory Canon.

- Na napajecim kabelu jsou znamky ohoteni.

- Hrot na napajecim kabelu je poskozeny nebo zlomeny.

- P¥i ohybani napajeciho kabelu dojde k VYPNUTI nebo ZAPNUTI napajeni.

- Povrch napajeciho kabelu je poskozeny, popraskany nebo promacknuty.

- Cast napajeciho kabelu se prehfiva.

Pravidelné kontrolujte, Ze napdjeci kabel a jeho zastréka nejsou pouzivany v nasledujicich pfipadech.

V opacném pripadé by mohlo dojit k pozaru nebo Urazu elektrickym proudem.

- Konektor napajeni je uvolnény.

- Na napdjeci kabel je vyvijen tlak téZkym pfedmétem nebo svorkami, jimiz je pfipevnén.

- Zastrcka napdjeni je uvolnéna.

- Napéjeci kabel je zamotan ve svazku.

- Cast napajeciho kabelu je vioZzena v uli¢ce.

- Napédjeci kabel je umistén pred tepelnym zdrojem.

A\ UPOZORNENI

= Fixacni jednotka a jeji okoli uvnitf zafizeni se béhem pouzivani zahfivaji. Kdyz vyjimate uviznuty papir nebo

Vycistéte zafizeni dobfe vyzdimanym hadrem namocenym ve vodé nebo slabém roztoku saponatu s vodou.

kontrolujete vnitfek zafizeni, nedotykejte se fixacni jednotky a jejiho okoli, protoze to mize zpUsobit popaleniny.
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P¥i odstranovani uviznutého papiru nebo kontrole vnitfku zafizeni se po del$i dobu nevystavuijte teplu
vychéazejicimu z fixacni jednotky a jejiho okoli. V opacném pripadé byste se mohli popalit nizkou teplotou,

i kdyz jste se fixaéni jednotky a jejiho okoli nedotkli pfimo.

Pokud v zafizeni uvizne papir, vyjméte jej podle pokynl v zobrazené zprave, aby uvnitf zafizeni nezlstala
zadna jeho ¢ast. Nedotykejte se také rukama jiné nez oznacené Casti, protoZe byste se mohli zranit nebo
popalit.

P¥i odstrafiovani zachyceného papiru nebo vyméné tonerové kazety dbejte, abyste se nepotfisnili tonerem.
Pokud se toner dostane na ruce nebo odév, ihned zasazené misto omyjte studenou vodou. Pfi omyti teplou
vodou toner ztuhne a skvrny uz nebude mozné odstranit.

P¥i odstrafiovani zachyceného papiru dbejte, aby se toner nerozptylil po papiru. Toner by se vdm mohl
dostat do oc¢i nebo do ust. Pokud se vam toner dostane do odi &i Ust, okamZité postizena mista omyjte
studenou vodou a vyhledejte Iékafskou pomoc.

P¥i zakladani papiru nebo odstrariovani uviznutych dokumentti nebo papiru dbejte na to, abyste si o hrany
papiru neporezali prsty.

Spotfebovanou tonerovou kazety vyjimejte ze zasuvky opatrné, aby se toner nerozptylil a nedostal se vam
do o¢i ¢i ust. Pokud se vam toner dostane do oci ¢i Ust, okamzité postizena mista omyjte studenou vodou
a vyhledejte Iékarskou pomoc.

Tonerovou kazetu nerozebirejte. Toner by se mohl rozptylit a dostat se vam do o¢i nebo do Ust. Pokud se
vam toner dostane do oéi ¢i Ust, okamzité postizena mista omyjte studenou vodou a vyhledejte Iékarskou
pomoc.

Pokud toner prosakne z tonerové kazety, dbejte na to, abyste jej nevdechli a aby se nedostal do kontaktu
s pokozkou. Pokud se toner dostane do kontaktu s pokozkou, omyjte ji mydlem. Pokud je kiize podrazdéna
nebo toner vdechnete, neprodlené vyhledejte Iékafskou pomoc.

Spotiebni material

A\ VAROVANI

Nelikvidujte pouZzité tonerové kazety v otevieném ohni. Mohlo by dojit ke vzplanuti toneru a v dusledku toho
k popalenindm nebo vzniku poZzar.

Neskladuijte tonerové kazety nebo papir v mistech, ktera jsou vystavena pusobeni otevieného ohné. Mohlo
by to zpUlisobit vzplanuti toneru ¢i papiru a v disledku toho popaleniny nebo pozar.

Pri likvidaci tonerové kazety ji vioZte do poskytnutého obalu, aby se toner nerozsypal, pak zlikvidujte
tonerovou kazetu podle mistnich predpisu.

Pokud toner ndhodné vylijete nebo vysypete, opatrné shromazdéte ¢astecky toneru dohromady nebo je
utfete mékkym navlhéenym hadfikem zplsobem, ktery zabrariuje vdechnuti.

K uklidu vylitého toneru nikdy nepouzivejte vysavag, ktery neni vybaven chranici proti vybuchu prachu.
Mohlo by dojit k poskozeni vysavace nebo vybuchu prachu v disledku statického vyboje.

A\ UPOZORNENI

Udrzujte tonerové kazety a dal$i spotfebni material mimo dosah malych déti. Pokud dojde k vdechnuti
toneru nebo jinych soucasti, ihned vyhledejte Iékafskou pomoc.

Tonerovou kazetu nerozebirejte. Toner by se mohl rozptylit a dostat se vam do o¢i nebo do Ust. Pokud se
vam toner dostane do o¢i ¢i Ust, okamzité postizena mista omyjte studenou vodou a vyhledejte Iékafskou
pomoc.

Pokud toner prosakne z tonerové kazety, dbejte na to, abyste jej nevdechli a aby se nedostal do kontaktu

s pokozkou. Pokud se toner dostane do kontaktu s pokoZkou, omyjte ji mydlem. Pokud je kiZe podrazdéna
nebo toner vdechnete, neprodlené vyhledejte Iékafskou pomoc.

Tésnici pasku neodstrariujte nasilim ani se nezastavujte uprostied, protoZe by se toner mohl vysypat. Pokud
se vam toner dostane do o¢i ¢i Ust, okamzité postizena mista omyjte studenou vodou a vyhledejte Iékarskou
pomoc.

Dalsi prislusenstvi

A\ VAROVANI

Informace pro uzivatele kardiostimulatoru

Tento pfistroj vytvari slaby magneticky tok. Pokud pouzivate kardiostimulator a pocitujete nestandardni stavy,
nepfiblizujte se k pfistroji a neprodlené se poradte s lékafem.



@ Pozadavky na instalaci a manipulaci

Chcete-li pouzivat toto zafizeni bezpe¢nym a bezproblémovym zplisobem, nainstalujte zafizeni na misté, které
spliiuje nasledujici podminky. Také si pozorné prectéte poznamky.

Teplota a vihkost

= Rozsah teploty: 10 az 30 °C
= Rozsah vihkosti: relativni vihkost 20 az 80 % (bez kondenzace)
@O bULEZITE
Ochrana zafizeni pred kondenzaci
= V nasledujicich pfipadech nechte zafizeni pfizpusobit okolni teploté a vihkosti alespori dvé hodiny pred
pouzitim, aby se zabranilo vytvareni kondenzace uvnitf zafizeni.
- Teplota v mistnosti, kde je zafizeni umisténo, se rychle zvysi.
- Zafizeni je pfesunuto z chladného nebo suchého umisténi do horkého &i vihkého prostiedi.
= Pokud se uvnitf zafizeni vytvareji kapky vody (kondenzace), mize to zplsobit uviznuti papiru nebo $patnou
kvalitu tisku.
PFi pouzivani ultrazvukového zvlh¢ovace
Pokud pouzivate ultrazvukovy zvihéovaé, doporucuje se pouzivat vycisténou nebo jinou vodu, ktera je zbavena
necistot.
Pokud pouzivate vodu z vodovodu nebo studny, mohou byt do okolniho vzduchu uvolfiovany nedistoty.
Ty mohou byt zachyceny uvnitf zafizeni a zplsobit vyrazné snizeni kvality tisku.

Pozadavky na napajeni
220 az 240V, 50/60 Hz
@O pULEZITE
Bezpecnostni upozornéni pro pfipojeni napajeciho kabelu
= Nepripojujte toto zafizeni k neprerusitelnému zdroji napajeni.
= Pro zafizeni pouzivejte vyhrazenou sitovou zasuvku se stfidavym proudem. NepouZivejte jiné zasuvky,
nez sitové zasuvky se stfidavym proudem.
Nepfipojujte napajeci $iidru do pfidavné zasuvky na pocitaci.
Nepouzivejte stejnou sitovou zasuvku se stfidavym proudem souc€asné pro tiskarnu a jakékoli
z nasledujicich zafizeni.
- Kopirovaci zatizeni
- Klimatizaéni jednotka
- Skartovaci zafizeni

- Zarizeni, které spotfebovava velky objem energie
- Zarizeni, které zplsobuje elektrické ruseni
= Pokud odpojite napajeci kabel, nepfipojujte jej znovu dfive nez za 5 nebo vice sekund.
RUzné upozornéni
= Maximalni spotfeba proudu u tohoto zatizeni je 900 W nebo méné.

= Elektricky Sum nebo vyrazny pokles dodavaného napéti mohou zpUsobit, Ze zafizeni nebo pocitac nebudou
pracovat spravné nebo dojde ke ztraté dat.

Pozadavky na.instalaci
= Misto s dostatecnym prostorem
= Misto s dobrou ventilaci
= Misto s plochym a rovnym povrchem
= Misto, které je schopné nést celou hmotnost zafizeni

@ DULEZITE
Pristroj neinstalujte v nasledujicich umisténich, protoze by mohlo dojit k jeho poskozeni.
= Misto vystavené vyraznym zménam teploty nebo vihkosti
Misto vystavené plsobeni kondenzace
Nedostate¢né vétrané misto
(Pokud pouzivate zatizeni velmi dlouhou dobu nebo tisknete velké objemy stran v nedostate¢né vétrané
mistnosti, mUZe ozén vytvareny zafizenim zpUsobit nepfijemné pracovni prostfedi. Navic béhem tisku
dochazi k rozptylovani chemickych ¢astic, proto je duleZité v mistnosti dobre vétrat.)

Misto v blizkosti zafizeni, které vytvari magnetické nebo elektromagnetické viny

Laboratof nebo misto, kde dochazi k chemickym reakcim

Misto vystavené plsobeni slaného vzduchu, Ziravych nebo jedovatych plynt

Misto, napfiklad na koberci nebo rohoZce, které by se v disledku hmotnosti pfistroje mohlo prohnout, nebo
kde by pfistroj mohl vyskové poklesnout.

Poznamky k bezdratové siti LAN
= Tento produkt je uréen k vnitinimu pouzivani 50 metrti nebo méné od pristupového bodu (vzdalenost mize
byt riizna podle rychlosti komunikace nebo podminek prosttedi). Udrzujte je v pfiméfené vzdalenosti.
= Zkontrolujte, zda komunikaci neblokuje néjaky pfedmét. Sila signalu muze pfi prichodu sténami nebo
podlahami poklesnout. Provedte odpovidajici instalaci.

= Pokud je v blizkosti produktu zjiSténo zafizeni vyzafujici radiové viny (napfiklad mikrovinna trouba) a jeho
radiové viny jsou ve stejném frekvencnim pasmu jako radiova vina pouzivana bezdratovym zafizenim
LAN, muze vzniknout ruSeni radiovymi vinami. Produkt udrZujte v co nejvétsi vzdalenosti od zdroju ruseni
radiovymi vinami.

Udrzba a kontroly

@ DULEZITE
Dodrzujte pokyny na $titku s upozornénim pfilepeném k tomuto pfistroji.

Nevystavujte tento pristroj otfestim nebo narazam.

Aby nedoslo k uviznuti papiru, NEVYPINEJTE ani NEZAPINEJTE napajeni, neotevirejte ani nezavirejte
ovladaci panel ¢i zadni kryt a nevkladejte ani nevyjimejte papir béhem tisku.

P¥i pfepraveé pfistroje na del$i vzdalenosti z néj nezapomerite vyjmout tonerovou kazetu.

Abyste nevystavili tonerovou kazetu svétlu, umistéte ji do ochranného obalu dodaného s pfistrojem nebo ji
zabalte do silné latky.

Zarizeni pravidelné Cistéte. Zaprasené zafizeni nemusi pracovat spravné.
Pouzivejte 3metrovy nebo kratsi modularni kabel.

V zavislosti na mistnim nastaveni nebo telefonnim pfipojeni nemusi byt mozné provést datovou komunikaci.
V takové pfipadé kontaktujte svého mistniho autorizovaného prodejce spole¢nosti Canon nebo se obratte
na linku pomoci spole¢nosti Canon.

Nahradni dily a tonerové kazety pro toto zafizeni budou k dispozici nejméné sedm (7) let od ukonéeni
vyroby tohoto modelu zafizeni.

® Pravni oznameni

Nazvy modeli

MF8080Cw (F157802)
MF8040Cn (F157800)
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Smérnice o OEEZ

Pouze Evropska unie (a EHP)

Tento symbol znamena, Ze podle smérnice o OEEZ (2002/96/ES), smérnice o bateriich (2006/66/ES) a/nebo
podle vnitrostatnich pravnich provadécich predpisti k témto smérnicim nema byt tento vyrobek likvidovan
s odpadem z domacnosti.

Je-li v souladu s pozadavky smérnice o bateriich vyti$téna pod vySe uvedenym symbolem chemicka znacka,
udava, Ze tato baterie nebo akumulator obsahuje tézké kovy (Hg = rtut, Cd = kadmium, Pb = olovo)

v koncentraci vy$si, nez je pfislusna hodnota pfedepsana smérnici.

Tento vyrobek ma byt vracen do uréeného sbérného mista, napf. v rdmci autorizovaného systému odbéru
jednoho vyrobku za jeden nové prodany podobny vyrobek, nebo do autorizovaného sbérného mista pro
recyklaci odpadnich elektrickych a elektronickych zafizeni (OEEZ) a baterii a akumulatort. Nevhodné nakladani
s timto druhem odpadu by mohlo mit negativni dopad na Zivotni prostredi a lidské zdravi, protoZe elektricka
a elektronicka zafizeni zpravidla obsahuji potencialné nebezpecné latky.

Vase spoluprace na spravné likvidaci tohoto vyrobku napomtize efektivnimu vyuzivani pfirodnich zdroja.
Chcete-li ziskat podrobné informace tykajici se recyklace tohoto vyrobku, obratte se prosim na mistni tfad,
organ pro nakladani s odpady, schvaleny systém nakladani s odpady ¢i spolecnost zajistujici likvidaci
domovniho odpadu nebo navstivte webové stranky www.canon-europe.com/environment.

(EHP: Norsko, Island a Lichtenstejnsko)

Smérnice R & TTE

q

Toto zafizeni (F157802) odpovida zakladnim pozadavkum smérnice ES 1999/5/ES
a lze je pouzivat v EU (pouze modely s funkci faxu).

(pouze pro Evropu)
Canon Inc. / Canon Europa N.V.

Pozadavky EMC smérnice ES

Toto zafizeni vyhovuje pozadavkim EMC smérnice ES. Prohlasujeme, Ze tento produkt vyhovuje pozadavkim
EMC smérnice ES pro jmenovité sitové napajeni 230 V, 50 Hz, i kdyZ je na tomto zafizeni uvedeno jmenovité
napajeni 220 az 240 V, 50/60 Hz. Pouziti stinéného kabelu je nezbytné z divodu vyhovéni technickym
pozadavkim EMC smérnice ES.

Program International ENERGY STAR

Spole¢nost Canon Inc. jako partner programu ENERGY STAR® prohlasuje, Ze tento
produkt splfiuje podminky programu ENERGY STAR pro efektivni vyuzivani
elektrické energie.

International ENERGY STAR Office Equipment Program je mezinarodni program,
ktery podporuje Uspory energie pfi pouzivani pocitacu a dal$iho kancelarského
vybaveni.

Program podporuje vyvoj a Sifeni produktd, jejichz funkce efektivné snizuji spotiebu
energie. Jedna se o otevieny systém, na kterém se podniky podileji dobrovolné.
Cilovym produktem je kancelarské vybaveni, jako jsou pocitace, obrazovky, tiskarny,
faxy a kopirky. Standardy a loga jsou pro vSechny zi¢astnéné zemé jednotné.

A

ENERGY STA
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Logo IPv6 Ready

. Sada protokoll, které toto zafizeni podporuje, ziskala logo IPv6 Ready Phase-1
E ustanovené organizaci IPv6 Forum.

Informace k laserové bezpecénosti

Laserové zareni muze byt nebezpecné lidskému zdravi. Z tohoto dlivodu je laserové zareni vydavané uvniti
jednotky hermeticky uzavieno ochrannym pouzdrem a vnéj$im krytem. Pfi normalnim zpUsobu pouzivani
produktu uzivatelem nemuze z pfistroje uniknout Zadna radiace.

Tento pfistroj je klasifikovan jako laserovy produkt tfidy 1 podle normy IEC 60825-1: 2007, EN60825-1: 2007.

Model 220 az 240 V
Stitek zobrazeny niZe je pfipevnén k laserové skenovaci jednotce pfistroje.

CAUTION. A RERT R
:
CAUTION - {5 onsiee o 7

AOWEVENT LASER NVSIBLE O CLAGS
ATTENTION- &9 T CoeoSoN AU AscEAu
ONSCHTEARE LASERSTRAMLUNG KLASS 56 VNN ABDECKLNG
VORSICHT - et sei i e ™
FADIACION LAER NISBLEDECLAGE 08 PRESENT AL BRI
PRECAUCION- e e oSO VAL ey
S 38 QSVNI.IG LASERSTRALNING NAR DENNA DEL AR OPPNAD.
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Toto zafizeni bylo klasifikovano podle normy IEC 60825-1: 2007, EN60825-1: 2007 a splriuje pozadavky na

zarazeni nasledujicich tid:

LASEROVY VYROBEK TRIDY 1

LASER KLASSE 1

APPAREIL A LASER DE CLASSE 1

APPARECCHIO LASER DI CLASSE 1

PRODUCTO LASER DE CLASE 1

APARELHO A LASER DE CLASSE 1

LUOKAN 1 LASER-TUOTE

LASERPRODUKT KLASS 1

A\ UPOZORNENI
Pouzivani jinych ovladacich prvkul, nastaveni nebo provadéni jinych postupli nez téch, které jsou popsany
v pfiruckach k zafizeni, by mohlo zpusobit vystaveni obsluhy nebezpe¢nému radioaktivnimu zafeni.

1AL 21017 AtIO0] WEELICH

=BE TSHIAL.
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Ochranné znamky

Canon a logo Canon jsou ochranné znamky spole¢nosti Canon Inc.

Microsoft, Windows a Windows Vista jsou registrované ochranné znamky nebo ochranné znamky spolec¢nosti
Microsoft Corporation registrované v USA anebo dal$ich zemich.

V8echny dal$i nazvy produktl a znacek jsou registrovanymi ochrannymi znamkami, ochrannymi znamkami nebo
servisnimi znackami pfislusnych vlastniku.

Copyright

© 2012 Canon Inc. VSechna prava vyhrazena.

Zadna &ast této publikace nesmi byt reprodukovana, prenesena, prepsana, ulozena do jakéhokoli vyhledavaciho
systému nebo prekladana do zadného jazyka, véetné pocitacového jazyka, v jakékoli formé ani jakymikoli
prostredky — elektronickymi, mechanickymi, magnetickymi, optickymi, chemickymi, ruénimi nebo jinymi — bez
predchoziho pisemného souhlasu spole¢nosti Canon Inc.



Software treti strany
Tento produkt zahrnuje softwarové moduly tfetich stran. Pouziti a distribuce téchto softwarovych modull véetné
jakychkoli aktualizaci téchto softwarovych modulli (dale jen souhrnné ,SOFTWARE") se fidi nize uvedenymi
podminkami (1) az (9).
(1) Souhlasite, Zze dodrzite veSkeré zakony o kontrole exportu, omezeni a predpisy platné v zemich, které jsou
zapojeny do manipulace s timto produktem véetné SOFTWARU pfi pfeprave, prenosu nebo exportu do jiné
zeme.

(2

Drzitelé prav na SOFTWARE si ve vSech ohledech zachovavaiji veskera prava na nazev, vlastnictvi

a dusevni vlastnictvi SOFTWARU a v souvislosti se SOFTWAREM. S vyjimkou pfipadu, které jsou zde
vyslovné uvedeny plati, Ze Zadna licence ani pravo, vyslovné ani pfedpokladané, nebudou timto pfeneseny
vlastniky prav na SOFTWARE na vas jako vlastnika jakéhokoli duSevniho vlastnictvi SOFTWARU.

SOFTWARE smite pouzivat vyhradné pro Ucely pouziti se zakoupenym produktem Canon (dale jen
,PRODUKT").

Nejste opravnéni poskytnout dil¢i licenci, prodat, distribuovat nebo prevést SOFTWARE na tfeti stranu bez
pfedchoziho pisemného souhlasu drziteltl prav na SOFTWARE.

Se zachovanim platnosti pfedchozich bodu jste opravnéni SOFTWARE prevést pouze v pfipadg, Ze (a)
prevedete vSechna sva prava k PRODUKTU a vSechna prava a zavazky vyplyvajici z podminek na pfijemce
a (b) tento pfijemce souhlasi, Ze bude v§emi témito podminkami vazan.

Nejste opravnéni provadét dekompilaci, zpétny inzenyring, analyzu ani jiné Upravy kédu SOFTWARU do
formy srozumitelné lidem.

7

Nejste opravnéni ménit, upravovat, prekladat, pronajimat ¢i pujcovat SOFTWARE nebo vytvaret na zakladé
SOFTWARU odvozené produkty.

Nejste opravnéni odebirat SOFTWARE z PRODUKTU ani vytvaret jeho samostatné kopie.

Na ¢ast (zdrojového koédu) SOFTWARU srozumitelnou lidem vam neni poskytnuta licence.

@
©

Bez ohledu na vy$e uvedené body (1) az (9) plati, Ze pokud jsou softwarové moduly tfetich stran dodavany
s jinymi podminkami, tyto softwarové moduly se fidi dodanymi podminkami.

Na software se vztahuji jiné podminky

Podrobné informace a odpovidajici licenéni podminky jsou uvedeny v uzivatelské pfiru¢ce na disku CD-ROM
dodaném s timto produktem.

Zieknuti se odpovédnosti

Informace uvedené v tomto dokumentu podléhaji zménam bez pfedchoziho upozornéni.

SPOLECNOST CANON INC. NEPOSKYTUJE NA TENTO MATERIAL ZARUKY JAKEHOKOLI DRUHU,
VYSLOVNE ANI PREDPOKLADANE, NENI-LI ZDE UVEDENO JINAK, ZAHRNUJICi BEZ OMEZENI ZARUKY
PRODEJNOSTI, OBCHODOVATELNOSTI, VHODNOSTI PRO URCITY UCEL POUZITi NEBO NEPORUSENI
CIZICH PRAV. SPOLECNOST CANON INC. NENi ODPOVEDNA ZA ZADNE PRIME, NAHODNE NEBO
NASLEDNE SKODY JAKEKOLI POVAHY, ZTRATY NEBO NAKLADY VYPLYVAJICi Z POUZIVANI TOHOTO
MATERIALU.
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Pravni.omezeni.pouzivani produktu.a pouzivani.obrazu

Pouzivani tohoto pfistroje ke skenovani, tisku nebo jinému druhu reprodukce urcitych dokumentt a pouzivani
obrazu, které byly naskenovany, vytistény nebo jinak reprodukovany pomoci tohoto pfistroje mize byt zakazano
zakonem a mohlo by vyustit v trestni nebo ob&anskopravni odpovédnost. Seznam nékterych z téchto dokladl je
uveden nize. Tento seznam je pouze orientacni. Pokud si nejste jisti legalnosti pouziti produktu ke skenovani,
tisku nebo jiné reprodukci jakéhokoli dokumentu a/nebo pouziti obrazki naskenovanych, vytisténych nebo jinak
reprodukovanych, méli byste se pfedem obratit na svého pravniho poradce a pozadat ho o radu.

- papirové bankovky,

cestovni Seky,

penézni poukazky,

stravenky,

- depozitni certifikaty,

- pasy,

postovni znamky (orazitkované i neorazitkované),
imigraéni dokumenty,

identifikacni prukazy nebo odznaky,

- kolky (orazitkované i neorazitkované),
doklady o vojenské sluzbé nebo o odvodu,
cenné papiry nebo jiné dluzni upisy,

Seky nebo sménky vydané vladnimi Grady,
- akcie,

fidicské priikazy na motorova vozidla a vlastnické listy,

autorska dila a umélecka dila chranéna autorskymi pravy bez svoleni vlastnika téchto prav.

Bylo vynaloZeno veskeré usili k zajisténi, aby pFirucky k pristroji byly bez nepfesnosti a opomenuti. Vzhledem
k tomu, Ze své vyrobky neustale zlepSujeme, kontaktujte spolec¢nost Canon, pokud byste potiebovali presnou
specifikaci.




@ A kézikonyvben hasznalt jelélések

A\ FIGYELMEZTETES
Olyan miiveletekre vonatkozé figyelmeztetés, amelyek nem megfelelé végrehajtasa halalt vagy személyi sériilést
okozhat. A késziilék biztonsagos hasznalata érdekében mindig vegye figyelembe ezeket a figyelmeztetéseket.

A VIGYAZAT
Olyan miiveletekre hivja fel a figyelmet, amelyek nem megfeleléen végrehajtva személyi sériilést okozhatnak.
A készlilék biztonsagos hasznalata érdekében mindig vegye figyelembe ezeket a figyelmeztetéseket.

@ FonTOS

A mikodtetésre vonatkozo el6irasok vagy korlatozasok jelzése. Figyelmesen olvassa el ezeket a
figyelmeztetéseket a késziilék megfelelé haszndlata, valamint a késziilék, illetve az egyéb eszkdzok
karosodasanak elkeriilése érdekében.

Olyan miiveletet jelez, amelyet nem szabad elvégezni. Kériltekintéen olvassa el ezeket az elemeket,
és semmiképpen se végezze el a leirt mlveleteket.

@ A kézikonyvben hasznalt billentyiik és gombok

A kovetkezé jelek és gombnevek azt szemléltetik, hogyan kell értelmezni a kézikdnyvben szereplé gombok
elnevezését és jelolését.

= A kezel6panel gombjai: [Gomb ikonja] + (Gomb neve)

Példa: [ (9)] (Stop).

= Kijelz6: <Cim megadasa>
= A szamitogép képernydjén megjelené gombok és elemek: [Preferences] (Beallitasok)

@ A kézikonyvben szerepl6 abrak és képernydk

A kézikdnyvben hasznalt abrak és képernyék az MF8080Cw tipusra vonatkoznak, ha nincs masként megadva.

@ Fontos biztonsagi eléirasok

A készllék hasznalata el6tt olvassa el figyelmesen a ,Fontos biztonsagi el6irasok” cimi részt.

Mivel ezen el6irasok célja annak megakadalyozasa, hogy a felhasznalé vagy mas személyek sériilést
szenvedjenek, illetve az anyagi javakban kar keletkezzen, mindig tartsa be az itt szerepl6 eléirasokat és tegyen
eleget a miikodési kdvetelményeknek.

Ne hajtson végre a kézikdnyvben leirtaktdl eltéré miiveleteket, mert ez varatlan balesetekhez vagy sériilésekhez
vezethet.

Telepités

A FIGYELMEZTETES
= Ne helyezze a késziiléket alkohol, higité vagy mas gyulékony anyag kozelébe. Tlzet vagy aramitést
eredményezhet, ha a készllék belsejének elektromos alkatrészei gyulékony anyagokkal kerlilnek
érintkezésbe.

= Ne helyezze az alabb felsorolt targyakat a készilékre.
- Nyaklancok vagy egyéb fémtargyak
- Csészék, vazak, viragcserepek, illetve vizet vagy folyadékot tartalmazoé egyéb edények
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Ha ezek barmelyike a késziilék nagyfesziiltségii belsé teriiletével érintkezik, az tlizet és aramiitést
okozhat. Ha ilyen anyagok a készlilék belsejébe esnek vagy émlenek, azonnal kapcsolja Kl a késztilék

és a szamitogép fékapcsolodjat (1), és hlizza ki a csatlakozokabelt, ha az csatlakoztatva van (2).

Ezt kdvetéen huzza ki a tapkabel csatlakozoéjat a halozati aljzatbdl (3), és forduljon a Canon hivatalos helyi
viszonteladéjahoz.

= Ne haszndlja a terméket orvosi elektromos berendezések kozelében. A termék altal kibocsatott
radidhullamok hatassal lehetnek az ilyen orvosi berendezések miikodésére, és a nem megfelelé miikddés
kovetkeztében balesetet okozhatnak.

A VIGYAZAT
» Ne helyezze a késziiléket instabil helyre, példaul ingatag vagy lejtds feliiletre, illetve nagyfoku razkédasnak
kitett teriiletre, mert a késziilék leeshet vagy lebillenhet, és ezzel személyi sériilést okozhat.

= A szell6zényilasok a készilék belsejében miikddo alkatrészek megfeleld szell6zését biztositjak. Ne helyezze
a készuléket puha feluletre, példaul agyra, kanapéra vagy szényegre. A szell6zényilasok elzarasa a
készilék tulheviilését okozhatja, ami tlizet eredményezhet.

= Ne helyezze a késziiléket az alabbi helyekre, mert ezzel tiizet vagy aramiitést okozhat:
- Nedves vagy poros hely
- Fustnek vagy f6zésbdl, parasité berendezésbél szarmazo gézoknek kitett hely
- Esének vagy honak kitett hely
- Vizcsaphoz vagy vizhez kdzeli hely
- Kozvetlen napsugarzasnak kitett hely
- Magas hémérsékletnek kitett hely
- Nyilt langhoz koézeli terilet
= A késziilék beszerelésekor dvatosan engedje le a késziiléket a beszerelési helyre, és vigyazzon, hogy az
ujjai ne csipédjenek a késziilék és padld kdzé vagy a késziilék és mas berendezés kdzé, mert ez személyi
sériilést eredményezhet.
= Ugyelien arra, hogy az illesztékabelt helyesen, a kézikdnyv utasitasainak megfeleléen csatlakoztassa.
Ha az illesztékabelt nem megfeleléen csatlakoztatja, hibas miikodést vagy aramitést okozhat.
= A késziilék szallitasakor kdvesse a kézikonyv utasitasait a készllék helyes tartasa érdekében.
Ha nem igy tesz, elejtheti a készliléket, ami személyi sériilést okozhat.
e-Kézikonyv -> Karbantartas” -> ,A késziilék athelyezése”.



Tapellatas

A FIGYELMEZTETES

Ne sértse meg és ne alakitsa at a tapkabelt. Ne helyezzen sulyos targyakat a halézati kabelre, ne rdngassa
és ne hajlitsa meg tul nagy mértékben. Ez elektromos kart okozhat, aminek tliz vagy aramiités lehet a
kovetkezménye.

Tartsa tavol a halézati kabelt minden héforrastdl. Ennek elmulasztasa a halozati kabel szigetelésének
megolvadasahoz vezethet, ami tlizet vagy aramitést okozhat.

Ne feszitse ki a tapkabelt, mivel ett6l meglazulhat és tulmelegedhet a csatlakozo, ami tiizet okozhat.

A tapkabel megsérilhet, ha ralépnek, kapcsokkal rogzitik, vagy ha nehéz targyakat helyeznek ra.

A sériilt thpkabel tovabbi hasznalata balesetet, példaul tiizet vagy elektromos aramiitést okozhat.

Ne csatlakoztassa és ne tavolitsa el a tapkabelt nedves kézzel, mert ez aramiitést okozhat.

Ne csatlakoztassa a tapkabelt elektromos elosztéaljzathoz, mert ezzel tiizet vagy aramiitést okozhat.

Ne kdsse kétegbe a tapkabelt, és ne kdsson ra csomot, mert ezzel tiizet vagy aramitést okozhat.
Teljesen dugja be a halézati kabelt a valtakozd aramu csatlakozdéaljzatba. Ennek elmulasztasa tiizet vagy
aramiitést okozhat.

Ne fejtsen ki nagy erét a tapkabel csatlakozojara, mert ez karosithatja a tapkabelt, illetve ennek hatasara
kihtizédhatnak a késziilék belsejében 1évé vezetékek. Ez tiizet okozhat. Keriilje a kovetkez6 helyzeteket:

- Ne csatlakoztassa és ne hlizza ki tul gyakran a tapkabelt.

- Ne Iépjen ra a tapkabelre.

- Ne hajlitsa meg a tapkabelt a csatlakozonal, és ne fejtsen ki folyamatos eréhatast a késziilék
tapcsatlakozoé-aljzatara.

- Ne tegye ki Gitédésnek a tapcsatlakozot.

Ne hasznaljon a gyarto altal a késziilékhez mellékelttdl eltérd tapkabelt, ellenkezé esetben tiizet vagy

aramutést okozhat.

Altalanos szabaly, hogy ne hasznaljon hosszabbitokat. A hosszabbitok hasznalata tiizet vagy aramiitést

okozhat.

Vihar esetén hiizza ki a halézati csatlakozét a halozati aljzatbdl, és tartdzkodjon a késziilék hasznalatatol.

A villamcsapas tlizet, aramiitést és hibas miikodést okozhat.

A VIGYAZAT

Ne hasznaljon a gyarto altal el6irt névleges fesziiltségtél eltéré feszlltségi tapellatast, ellenkezd esetben
tliz vagy aramiités keletkezhet.

Amikor kihtizza a tapkabelt, mindig a csatlakozénal fogja meg. Ne hiizza meg a halézati kabelt a kabelnél
fogva, mivel ez a belsé huzal szabadda valasahoz vagy a haldzati kabel szigetelésének sériiléséhez
vezethet. Ez dramszivargast idézhet el6, és tlizet vagy aramiitést okozhat.

Hagyjon elegend6 helyet a tapkabel csatlakozoja koril, hogy kénnyen ki tudja huzni. Ha a halézati kabel
csatlakozdja koril targyak talalhatok, eléfordulhat, hogy vészhelyzetben nem lehet a csatlakozét kihdzni.

Kezelés

A\ FIGYELMEZTETES

Ne szerelje szét és ne modositsa a készliléket. A késziilék belsejében magas hémérsékletl és
nagyfeszilltségii alkatrészek talalhatok, amelyek tlizet vagy aramiitést okozhatnak.

Az elektromos berendezések nem megfelelé hasznalat mellett veszélyesek lehetnek. Ne engedje, hogy
gyermekek megérintsék a halozati kabelt, egyéb kabeleket, a készlilék belsejében talalhaté szerkezeteket
vagy az elektromos érintkezéket.

Ha a késziilék szokatlan zajt ad ki, fustdl, hét sugaroz, vagy szokatlan szaga van, azonnal kapcsolja

Kl a készilék és a szamitégép fékapcsoldjat, és huzza ki a csatlakozokabelt, ha csatlakoztatva van.
Ezutan huzza ki a halézati kabelt a halézati csatlakozoéaljzatbdl, majd forduljon a Canon hivatalos helyi
viszonteladoéjahoz. A tovabbi hasznalat tiizet és aramitést okozhat.

Ne hasznaljon gyulékony permetet a késziilék kozelében. Tlzet vagy aramitést eredményezhet, ha a
készllék belsejének elektromos alkatrészei gyulékony anyagokkal keriilnek érintkezésbe.

Mindig kapcsolja Kl a készlilék és a szamitogép fékapcsoldjat, majd huzza ki a tapcsatlakozot és a
csatlakozokabeleket a késziilék szallitasa el6tt. Ha nem igy tesz, karosodhatnak a kabelek és vezetékek,
és ez tlizet és aramiitést okozhat.
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A késziilék szallitasa utan gy6z6djon meg arrol, hogy a halézati csatlakozot megfeleléen csatlakoztatta.

E Iépések elmulasztasa tilmelegedést és tiizet okozhat.

Ugyeljen ra, hogy ne ejtsen iratkapcsot, tiizékapcsot vagy egyéb fémtargyat a késziilék belsejébe.
Ugyeljen ra, hogy ne éntsén vizet, folyadékot vagy mas, gyulékony anyagot (alkohol, benzol, higité stb.)

a készilék belsejébe. Ha ezek barmelyike a készlilék nagyfesziiltségii belsé terlletével érintkezik, az tlizet
és aramutést okozhat. Ha ilyen anyagok a késziilék belsejébe esnek vagy émlenek, azonnal kapcsolja

Kl a készlilék és a szamitogép fékapcsolodjat, és huzza ki a csatlakozdkabelt, ha csatlakoztatva van.
Ezutan hlzza ki a halézati kabelt a halézati csatlakozoéaljzatbdl, majd forduljon a Canon hivatalos helyi
viszonteladojahoz.

Ha a készllék tapkabele csatlakoztatva van a haldzati csatlakozéaljzathoz, az USB-kabel csatlakoztatasakor
és kihuzasakor ne érintse meg csatlakozo fémrészét, mert ez aramiitést okozhat.

A VIGYAZAT

Ne helyezzen sulyos targyakat a készilékre. A targy vagy a késziilék leeshet, és személyi sérlilést okozhat.
Kapcsolja Kl a késziilék fékapcsolojat, ha a késziiléket hosszabb ideig nem hasznalja (példaul éjszakara).
Kapcsolja Kl a késziilék fékapcsolojat, és huzza ki az elektromos csatlakozét, ha a késziiléket hosszu ideig,
példaul tébb napig nem hasznalja.

A fedelek nyitasat és zarasat, valamint a fidkok behelyezését és eltavolitasat 6vatosan és gondosan
végezze. Vigyazzon, nehogy megsértse az ujjait.

Tartsa tavol kezét és ruhazatat a nyomtato kirakoteriletén talalhatd hengertél. A gorgé hirtelen megfordulhat
akkor is, amikor a készlilék éppen nem nyomtat, és becsipheti a kezét vagy a ruhazatat, személyi sériilést
okozva ezzel.

A kiaddnyilas forro a nyomtatas kozben és kdzvetlenil utana. Ne érintse meg a kiadonyilas korili teriletet,
mert az égési sérilést okozhat.

A papir forr6 lehet kdzvetlenil a nyomtatast kdvetéen. A papir eltavolitasat és az eltavolitott papir igazitasat
Gvatosan végezze el, kiilbndsen folyamatos nyomtatast kdvetéen. Ellenkezd esetben a papir égési sériilést
okozhat.

Ha vastag kdnyvet helyez masolasi célbdl a masololivegre, ne nyomja le erésen az adagolét vagy a
masoléuveg fedelét. Ezzel karosithatja az tUveglapot, és személyi sériilést okozhat.

Ugyeljen arra, hogy ne ejtsen nehéz targyat, példaul szétarat a masoléiivegre. Ezzel karosithatja az
liveglapot, és személyi sériilést okozhat.

Ovatosan csukja be az adagolét, nehogy odaszoritsa a kezét. Ez személyi sériilést okozhat.

= A lézersugarzas az emberi szervezetre artalmas lehet. A |ézersugarat a lézerolvasé egységben egy fedél

takarja, igy normalis miikodtetési kortilmények esetén nem all fenn a lézersugar kijutasanak veszélye.
Biztonsaga érdekében olvassa at a kdvetkezd megjegyzéseket és utasitasokat.

- Csak azokat a fedeleket nyissa fel, amelyeket a kézikdnyv jelez.
- Ne tavolitsa el a Iézeres beolvaséegység fedelén talalhato figyelmeztetd cimkét.
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- Ha alézersugér a szembe jut, szemkarosodast okozhat.



Karbantartas és ellenérzés

A\ FIGYELMEZTETES

A készlilék tisztitasakor kapcsolja Kl a késziilék és a szamitdgép fékapcsoldjat, és huzza ki

a csatlakozokabeleket és a tapkabelt. Ennek elmulasztasa tlizet és aramitést okozhat.

A hélozati kabelt rendszeresen hiizza ki a halozati csatlakozdaljzatbol, és szaraz ruhaval tisztitsa meg a
halézati kabel fémcsatlakozdi korlili terliletet és a csatlakozdéaljzatot a portdl és piszoktél. Nedves, poros
vagy fustds helyen por gy(ilhet 6ssze a halozati kabel csatlakozoja korlil, a por nedvessé valhat, és ez
roévidzarlatot és tlizet okozhat.

A készlléket vizzel vagy vizben higitott kiméld tisztitdszerrel nedvesitett és alaposan kicsavart ruhaval
tisztitsa. Ne hasznaljon alkoholt, benzint, festékhigitét vagy mas gyulékony anyagot. Tilizet vagy aramiitést
eredményezhet, ha a késziilék belsejének elektromos alkatrészei gyulékony anyagokkal keriilnek
érintkezésbe.

A késziilék belsejének egyes teriiletei magas fesziiltségnek vannak kitéve. Ugyeljen arra, hogy az elakadt
papir eltavolitasakor, illetve a késziilék belsejének vizsgalatakor se nyaklanc, se karkétd, se mas fémtargy
ne érjen a készllék belsejéhez, mert ez égési sériilést vagy aramiitést okozhat.

Ne dobja a hasznalt festékkazettakat nyilt langba. Ekkor a kazettaban levé maradék festék meggyulladhat,
ami égési sérlilést vagy tliizet okozhat.

Ha a festék véletlenil kiomlik vagy szétszérodik, gondosan gyijtse egybe a festékrészecskéket, vagy tordlje
fel puha, nedves ruhaval ugy, hogy a festéket ne lehessen belélegezni.

Soha ne hasznaljon a kidmlétt festék felszedéséhez olyan porszivét, amely nem véd a porrobbanas ellen.
Ellenkez6 esetben a porszivé meghibasodhat, vagy porrobbanas térténhet a statikus kistilés miatt.
Gy6z6djon meg réla, hogy a gép tisztitasa utan az elektromos csatlakozét megfeleléen csatlakoztatta.

E Iépések elmulasztasa tilmelegedést és tlizet okozhat.

Rendszeresen ellendrizze a tapkabelt és a dugot. A kdvetkezd rendellenességek tiizet okozhatnak, ezért ha
ezeket tapasztalja, kérjlik forduljon a Canon helyi forgalmazojahoz vagy a Canon segélyvonalhoz.

- Egésnyomok figyelhetok meg a tapkabelen.

- Eldeformalédott vagy eltort a tapcsatlakozo széle.

- A tapellatas KI- vagy BEKAPCSAOLODIK a tapkabel meghajlitasakor.

- A tapkabel szigetelése sérilt, repedt vagy benyomaodott.

- A tapkabel helyenként melegszik.

Rendszeresen gy6z6djon meg arrdl, hogy a tapkabelt és a dugét nem a kovetkezdk szerint kezelik. Ennek
elmulasztasa tiizet vagy aramutést okozhat.

- Meglazult a csatlakozoéaljzat.

- Megfesziilt a tapkabel, példaul valamilyen nehéz targy sulyatdl vagy tlizékapcsos rogzitéstdl.

- Meglazult a tapcsatlakozo.

- Osszetekeredett a tapkabel.

- A tapkabel egy része a kozlekedési Utvonalra kertilt.

- A tapkabel fltétest kozelében van elhelyezve.

A VIGYAZAT

= Afixaléegység és kérnyezete a késziilék belsejében felforrésodik a hasznalat soran. Ugyeljen arra, hogy
az elakadt papir eltavolitasakor, illetve a késziilék belsejének vizsgalatakor ne érjen a fixaldegységhez és
kérnyezetéhez, mert ez égési sériilést okozhat.
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Elakadt papir eltavolitdsa kdzben vagy a késziilék belsejének megfigyelése soran ne tegye ki magat hosszu
ideig a beégetéegységbdl és annak kdrnyezetébdl sugarzé hének. Ellenkezé esetben égési sériiléseket
szenvedhet, még akkor is, ha nem ér hozza a beégetéegységhez vagy annak kdzvetlen kérnyezetéhez.

Ha a papir elakadt, tavolitsa el a papirt a megjelenitett izenetnek megfeleléen ugy, hogy egy darabja se
maradjon a készllék belsejében. A megjeldlt terlileteken kivill ne helyezze a kezét mas terliletekre, mert az
személyi sériilést és égési sériilést eredményezhet.

Ugyeljen arra, hogy elakadt papir eltavolitasakor vagy a festékkazetta cseréjekor a festék ne érintkezzen a
kezével vagy ruhazataval, mert azok bepiszkolddhatnak. Ha festék kerill a kezére vagy a ruhajara, mossa le
azonnal hideg vizzel. Meleg viz hatasara a festék megkot, és lehetetlenné valik a festékfoltok eltavolitasa.
Ugyeljen, hogy elakadt papir eltavolitdsa soran a papiron talalhaté festék ne szérédjon szét. A festék a
szemébe vagy szajaba kerlilhet. Ha a festék a szemébe vagy a szajaba kertilne, azonnal mossa ki hideg
vizzel, és forduljon orvoshoz.

Papir betoltésekor vagy elakadt papir eltavolitdsakor tigyeljen arra, hogy a papir széle ne vagja el a kezét.
A festékkazetta eltavolitasakor dvatosan kezelje a kazettat, nehogy a festék a szemébe vagy a szajaba
keriiljon. Ha a festék a szemébe vagy a szajaba keriilne, azonnal mossa ki hideg vizzel, és forduljon
orvoshoz.

Ne kisérelje meg a festékkazetta szétszerelését. A festék szétszérédhat, és a szemébe vagy szajaba
keriilhet. Ha a festék a szemébe vagy a szajaba keriilne, azonnal mossa ki hideg vizzel, és forduljon
orvoshoz.

= Ha a festék szivarog a festékkazettabdl, vigyazzon, nehogy beszippantsa a festéket, és tigyeljen, nehogy a
festék kdzvetlenlil érintkezzen a bérével. Ha a festék kozvetlenil a bérére kerdil, mossa le szappannal.

Ha a festék irritalja a bérét, vagy ha beszippantja a festéket, azonnal forduljon orvoshoz.

Kellékanyagok

A\ FIGYELMEZTETES
Ne dobja a hasznalt festékkazettakat nyilt langba. Ekkor a festék meggyulladhat, ami égési sériilést vagy
tlizet okozhat.

Ne tarolja a festékkazettakat és a papirt nyilt langnak kitett helyen. Ekkor a festék vagy a papir
meggyulladhat, ami égési sérllést vagy tlizet okozhat.

A festékkazetta kidobasakor tegye a kazettat egy tasakba, megakadalyozva ezzel a festék szétszérodasat,
majd kezelje a festékkazettat a helyi eléirasoknak megfeleléen.

Ha a festék véletlenul kiomlik vagy szétszorodik, gondosan gylijtse egybe a festékrészecskéket, vagy torolje
fel puha, nedves ruhaval ugy, hogy a festéket ne lehessen belélegezni.

Soha ne hasznaljon a kidmlctt festék felszedéséhez olyan porszivét, amely nem véd a porrobbanas ellen.
Ellenkezd esetben a porszivé meghibasodhat, vagy porrobbanas térténhet a statikus kistilés miatt.

A VIGYAZAT

Tarolja a festékkazettakat és az egyéb kellékanyagokat kisgyermekektd| elzarva. Ha a festéket vagy mas
alkatrészeket lenyelik, azonnal forduljon orvoshoz.

Ne kisérelje meg a festékkazetta szétszerelését. A festék szétszérédhat, és a szemébe vagy szajaba
keriilhet. Ha a festék a szemébe vagy a szajaba keriilne, azonnal mossa ki hideg vizzel, és forduljon
orvoshoz.

Ha a festék szivarog a festékkazettabol, vigyazzon, nehogy beszippantsa a festéket, és ligyeljen, nehogy a
festék kdzvetlenll érintkezzen a bérével. Ha a festék kozvetleniil a bérére keriil, mossa le szappannal.
Ha a festék irritalja a bérét, vagy ha beszippantja a festéket, azonnal forduljon orvoshoz.

Ha tul erésen hizza ki a zarészalagot, vagy a mivelet kozben megall, a festék kiszéroédhat. Ha a festék a
szemébe vagy a szajaba keriilne, azonnal mossa ki hideg vizzel, és forduljon orvoshoz.

Egyéb

A FIGYELMEZTETES

Ez a késziilék kis erejii magneses mezét gerjeszt

A késziilék alacsony szintli magneses fluxust general. Ha szivritmus-szabalyozéja van, és szokatlanul érzi magat
a készulék kdzelében, menjen tavolabb téle, és azonnal forduljon orvosahoz.



@ A késziilék iizembe helyezésére és kezelésére vonatkozo kovetelmények

A késziilék biztonsagos és problémamentes hasznalata érdekében olyan helyre helyezze a késziiléket, amely
megfelel az alabbi kovetelményeknek. Olvassa el figyelmesen a megjegyzéseket is.

Hoémérséklet és paratartalom
= Hémérsékleti tartomany: 10-30°C
= Paratartalom tartomanya: 20-80% relativ paratartalom (paralecsapédas nélkdl)

@ FonTOS
A késziilék védelme a par
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= A késziilék belsejében létrejové paralecsapodas megakadalyozasa érdekében az alabbi esetekben a
hasznalat el6tt varjon legalabb két orat, hogy a készllék alkalmazkodjon a kérnyezet hémérsékletéhez.
- Ha gyorsan emelkedik a helyiség hémérséklete, ahol a késziiléket felallitotta.
- Ha a késziléket hiivos vagy szaraz helyrél meleg vagy paras helyiségbe viszi at.
= Ha vizcseppek (paralecsapodas) jelennek meg a késziilék belsejében. Ez papirelakadast vagy rossz
nyomtatasi minéséget eredményezhet.
Ultrahangos parasité hasznalata esetén
Az ultrahangos parasitd berendezések hasznalata esetén desztillalt vizet vagy mas, szennyezédésektdl mentes
vizet alkalmazzon.
Ha az ultrahangos parasitét csapvizzel vagy kutvizzel miikodteti, a vizben talalhaté szennyezédések a
levegébe kerlilnek és szétszorddnak. A szennyezédések lecsapddhatnak a készlilék belsejében, és ronthatjak a
nyomtatas minéségét.

Tapellatasra vonatkozo kéovetelmények
220-240 V, 50/60 Hz

@ FonTOS
A tapkabel csatlakoztatasara vonatkoz6 elévigyazatossagi szempontok
= Ne csatlakoztassa a késziiléket szlinetmentes tapegységhez.
= A vdltakoz6 aramu aljzatot kizarolag a készllékhez hasznalja. Ne hasznalja a valtdéaramu aljzat tobbi
csatlakozoéhelyét.
Ne csatlakoztassa a késziilék tapkabelét a szamitdgépen lévé kiegészitd aljzathoz.
Ne hasznalja ugyanazt a halézati csatlakozoéaljzatot a készllékhez és a kdvetkezd berendezések
valamelyikéhez.
- Masolégép
- Légkondicionalé berendezés

- Iratmegsemmisitd
- Nagy aramfelvételli berendezés
- Elektromos zajt okozo berendezés
= A tapkabel kihizasa utan varjon legalabb 5 masodpercet, miel6tt Ujbol csatlakoztatja.
Tovabbi elévigyazatossagi szempontok
= A késziilék maximalis teljesitményfelvétele legfeljebb 900 W.

= Az elektromos zaj vagy a halézati fesziiltség hirtelen esése a készllék vagy szamitogép helytelen
miikddését vagy adatvesztését okozhatja.

Elhelyezésre vonatkozo kovetelmények
= Elegendé teret biztositd hely
= JO szell6zést biztosité hely
= Sik, egyenletes felliletl hely
= A készilék sulyat telies mértékben elviseld hely

@ FonTOS
Ne helyezze el a késziiléket az alabbi helyeken, mert ezzel a késziilék karosodasat okozhatja.

= A hémérséklet vagy a paratartalom hirtelen valtozasanak kitett helyen.

Paralecsapodasnak kitett helyen.

Rosszul szell6zé helyek

(Ha a készlléket hosszu ideig hasznalja, vagy ha rossz szell6zésli szobaban nagy mennyiséget nyomtat,
a készulékbdl szarmazd ézon és mas szagok kényelmetlen munkakorilményeket eredményezhetnek.
Emellett kémiai részecskék is szétszorddnak a nyomtatas soran, ezért fontos a megfelelé szelléztetés
biztositasa.)

Magneses vagy elektromagneses hullamokat kibocsaté berendezések kdzelében.

Laboratériumban, vagy olyan helyen, ahol vegyi reakciok mennek végbe.

S6s levegdnek, korroziot okozé vagy mérgezd gazoknak kitett helyen.
Olyan helyen, amely a készlilék és a kiegészitd tartozékok sulyatél meggdrbiilhet, vagy ahol a késziilék
beslppedhet (példaul szényegen).

Megjegyzések a vezeték nélkiili helyi halézatrol

= Ezt a terméket beltéri, egy hozzaférési ponttél legfeliebb 50 m tavolsagra 1évé helyen torténé hasznalatra
tervezték (a maximalis tavolsag fiigg a kommunikacié sebességétdl és a kornyezeti feltételektdl). Helyezze
a késziléket megfeleléen kozel a hozzaférési ponthoz.

Gy6z6djon meg rola, hogy semmi sem akadalyozza a kommunikaciot. A jelerésség gyenglilhet falon és
fodémen keresztiilhaladva. Ezt vegye figyelembe a késziilék elhelyezésénél.

Radidhullam-interferencia Iéphet fel, ha barmilyen, radiéhullamokat kibocsaté berendezés (pl. mikrohullamu
sutd) van a termék kozelében, és a kibocsatott radidhullamok frekvenciasavja megegyezik a vezeték nélkuli
helyi halézat frekvencidjaval. Gondoskodjon réla, hogy a késziilék minél tavolabb legyen ilyen radidhullam-
kibocsato forrasoktol.

Karbantartas és ellenérzés

@ FonTOS
Kovesse a készlléken taldlhatoé figyelmeztetd cimkén feltlintetett utasitasokat.

Ne tegye ki razkddasnak vagy Utédésnek a késziiléket.

A papirelakadas elkeriilése érdekében nyomtatasi mivelet kdzben ne kapcsolja Kl és BE a készliléket,
ne nyissa ki és ne csukja vissza a kezel6panelt, illetve a hatlapot, és ne tltsdn be vagy ne tavolitson el
papirt.

Ugyeljen arra, hogy tavolabbi szallitas el6tt minden esetben eltavolitsa a festékkazettat a késziilékbsl.

A festékkazettat helyezze be a késziilékhez kapott védétasakba vagy csavarja be egy vastag ruhaba,
hogy védje a fénytdl.

Tisztitsa rendszeresen a késziiléket. Ha a késziilék poros, elképzelhetd, hogy nem miikédik megfeleléen.

= 3 m hosszlUsagu vagy ennél révidebb modularis kabelt hasznaljon.

Az adott helytél vagy telefonkapcsolattdl fliggéen eléfordulhat, hogy nem valdsul meg az adatkommunikacio.
Ebben az eseten forduljon a Canon hivatalos helyi forgalmazdéjahoz, vagy hivja a Canon segélyvonalat.

A késziilék javitasahoz szlikséges alkatrészek és a készlllékhez tartozé festékkazettak a késziléktipus
gyartasanak megsziintetését kdvetéen még legalabb hét (7) évig elérhetdk lesznek.

@ Jogi feltételek

Tipusszamok
MF8080Cw (F157802)
MF8040Cn (F157800)
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WEEE iranyelv

I
Kizardlag az Eurépai Uni6 (valamint az EEA) részére.
Ezek a szimbdlumok azt jelzik, hogy a termék hulladékkezelése a haztartasi hulladéktdl kilénvalasztva,
a WEEE - elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl szolé (2002/96/EK) iranyelvnek és, az
elemekrol és akkumulatorokrdl, valamint a hulladékelemekrél és -akkumulatorokrél sz6l6 (2006/66/EK)
iranyelvnek megfeleléen, és/vagy ezen iranyelveknek megfeleld helyi eléirasok szerint torténik.
Amennyiben a fent feltlintetett szimbdlum alatt egy vegyjel is feltiintetésre kerll, az elemekrél és
akkumulatorokrdl sz6l6 iranyelvben foglaltak értelmében ez azt jelzi, hogy az elem vagy az akkumulator az
Iranyelvben meghatarozott hatarértéknél nagyobb mennyiségben tartalmaz nehézfémet (Hg = higany,
Cd = kadmium, Pb = dlom).
Ezen terméket az arra kijelolt gydjtéhelyre kell juttatni, pl., hasonlé termék vasarlasakor a régi becserélésére
vonatkozo hivatalos program keretében, vagy az elektromos és elektronikus berendezések (EEE) hulladékainak
gylijtésére, valamint a hulladékelemek és hulladékakkumulatorok gydjtésére kijeldlt hivatalos gydjtéhelyre. Az
ilyen jellegli hulladékok nem elGirasszerl kezelése az elektromos és elektronikus berendezésekhez (EEE)
altaldanosan kapcsolhato potencidlisan veszélyes anyagok révén hatassal lehet a kdrnyezetre és az egészségre.
Ezen termék megfelel6 maédon térténd eltavolitasaval On is hozzajarul a természeti forrasok hatékony
hasznalatahoz.
A termék Ujrahasznositasat illetéen informalddjon a helyi polgarmesteri hivatalnal, a helyi kozterllet-fenntartd
vallalatnal, a hivatalos hulladéklerako telephelyen, vagy a haztartasi hulladék begydjtését végz6 szolgaltatonal,
illetve latogasson el a www.canon-europe.com/environment internetes oldalra.

(EEA : Norvégia, Izland és Liechtenstein)

R&TTE-iranyelv

ce

A késziilék (F157802) megfelel az 1999/5/EK iranyelv alapvet6 elSirasainak és
hasznalhaté az EU-ban. (Csak a faxfunkcidval rendelkezé tipusok esetén.)

(Csak Europara vonatkozik.)
Canon Inc. / Canon Europa N.V.

EK iranyelv. EMC-eléirasai
A készilék megfelel az EK iranyelv alapveté EMC-el6irasainak. A gyartd kijelenti, hogy a jelen termék megfelel
az EK irdnyelv EMC-eléirasainak 230 V, 50 Hz névleges értékl halozati tapellatas esetén, bar a termék
mikodésifesziltség-tartomanya 220-240 V, frekvenciatartomanya pedig 50/60 Hz. Az EK iranyelv miiszaki
EMC-kovetelményeinek valé megfeleléshez arnyékolt kabelek hasznalata szilkséges.

Nemzetko6zi ENERGY STAR Program

Az ENERGY STAR® partnereként a Canon Inc. kijelenti, hogy a jelen termék megfelel
az ENERGY STAR energiahatékonysagi program feltételeinek.

Az International ENERGY STAR Office Equipment program célja az
energiatakarékossag a szamitégépek és mas irodai berendezések hasznalata soran.
A program olyan termékek fejlesztését és terjesztését tamogatja, amelyek
hatékonyan csokkentik az energiafelhasznalast. Ez egy nyilt rendszer, amelyben az
izleti szereplék dnkéntesen vehetnek részt.

A céltermékek kozé irodai berendezések, példaul szamitogépek, kijelzék, nyomtatok,
faxkészllékek és masolok tartoznak. A szabvanyok és emblémak minden résztvevd
orszagban azonosak.
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IPv6 Ready embléma

. A késziilék altal tamogatott protokollkészlet megkapta az IPv6 Forum altal létrehozott
E 1-es fazisu IPv6 Ready emblémat.

Lézeres biztonsagi.informaciok

A lézersugarzas veszélyes lehet az emberi szervezetre. Ezért a készllék belsejében [év6, hermetikusan zart
védobhaz és kilsé fedelek akadalyozzak meg a Iézersugarak kijutasat. A normal felhasznaloi izemeltetés soran
lézersugarak nem kerlilhetnek ki a készllékbdl.

Ez a késziilék 1. osztalyu lézeres terméknek mindsiil a kdvetkezd szabvanyok szerint: IEC 60825-1: 2007,
EN60825-1: 2007.

220-240 V-os modell

Az aldbbi abran lathatd cimke a készlilék lézeres beolvasdegységén talalhato.
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RUS-8126

Ez a késziilék megfelel az IEC60825-1:
CLASS 1 LASER PRODUCT

LASER KLASSE 1

APPAREIL A LASER DE CLASSE 1
APPARECCHIO LASER DI CLASSE 1
PRODUCTO LASER DE CLASE 1
APARELHO A LASER DE CLASSE 1
LUOKAN 1 LASER-TUOTE
LASERPRODUKT KLASS 1

A VIGYAZAT
A kézikdnyvekben megadottdl eltéré szabalyozas, beallitds vagy miivelet veszélyes sugarzas kialakulasahoz
vezethet.

2007, EN60825-1: 2007 szabvany szerinti alabbi besorolasnak:

Védjegyek
A Canon és a Canon embléma a Canon Inc. védjegyei.
A Microsoft, a Windows és a Windows Vista a Microsoft Corporation vallalat bejegyzett védjegye vagy védjegye
az Egyesiilt Allamokban és/vagy mas orszagokban.
Az egyéb termék- és markanevek a megfeleld tulajdonosok védjegyei, bejegyzett védjegyei vagy védjegynek
szamité megnevezései.

Szerzéi jogok
© 2012 Canon Inc. Minden jog fenntartva.
A Canon Inc. elézetes irasbeli engedélye nélkiil a jelen kiadvany semmilyen része sem reprodukalhato,
nem kildhet6 el, nem irhat6 at, nem tarolhato lekérdezérendszerben, és nem fordithatd le mas nyelvre vagy
szamitégépes nyelvre, sem elektronikus, mechanikus, magneses, optikai, kémiai, manualis, sem egyéb aton.



Kiils6 szoftver

A termék kiils6 szoftvermodulokat tartalmaz. Az ilyen szoftvermodulok — beleértve ezek frissitéseit is
(a tovabbiakban egyittesen: a ,SZOFTVER”) — hasznalatara az alabbi (1)—(9) feltételek vonatkoznak.

(1) On vallalja, hogy a SZOFTVER barmely orszagba térténé szallitasa, tovabbitasa vagy exportalasa esetén
teljesiti az érintett orszagok minden vonatkozo exportszabalyozasi torvényét, korlatozasat és szabalyozasat.

(2) A SZOFTVER jogtulajdonosai a SZOFTVER vonatkozasaban megtartjak minden jogcimiiket, tulajdonjogukat
és szellemi tulajdonukat. A SZOFTVER jogtulajdonosai a jelen dokumentumban kifejezetten foglaltak
kivételével a SZOFTVER jogtulajdonosainak semmiféle szellemi tulajdonara vonatkozéan nem engednek at
és nem adnak sem kifejezett, sem vélelmezett licencet vagy jogot.

(3) A SZOFTVERT kizarolag az On altal megvasarolt Canon termékkel (a tovabbiakban: a ,TERMEK”)
egylttesen hasznalhatja.

(4) Onnek tilos a SZOFTVERT atadnia, allicencbe adnia, forgalomba hoznia, terjesztenie vagy tovabbitania
barmilyen harmadik fél szamara a SZOFTVER jogtulajdonosainak elézetes irasbeli engedélye nélkiil.

(5) A fenti rendelkezésekre valo tekintet nélkiil On kizarolag akkor lehet jogosult a SZOFTVER &tadasara,
ha (a) a TERMEKRE vonatkozéan minden jogat atadja az atvevd féinek, és feltételiil szabja az dsszes jog
és kotelezettség atvételét, tovabba (b) az atvevd fél vallalja mindezeket a feltételeket.

(6) On nem jogosult a SZOFTVER kddjanak visszaforditasara, visszafejtésére, alkotorészekre bontasara vagy
mas moédon ember szamara olvashaté formatumba valé alakitasara.

(7) On nem jogosult a SZOFTVER médositasara, adaptalasara, forditasara, bérbe, lizingbe vagy kélcsénbe
adasara, sem a SZOFTVER alapjan szarmazékos munkak készitésére.

(8) On nem jogosult a SZOFTVER és a TERMEK killénvalasztasara, illetve a SZOFTVER a TERMEKTOL
kdlonalld masolati példanyainak készitésére.
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A fenti (1)—(9). bekezdésekben foglaltak sérelme nélkiil, amennyiben a kiilsé szoftvermodulokat egyéb feltételek

kisérik, ezekre a szoftvermodulokra az egyéb feltételek érvényesek.

A SZOFTVER ember szaméra olvashaté részére (a forraskédra) vonatkozéan On nem kap licencet.

Az egyéb feltételek hatalya ala es6 szoftver

Tovabbi részletekért és a vonatkozo licencfeltételekért tanulmanyozza a termékhez kapott CD-n talalhato
e-Kézikdnyv Gtmutatot.

A felelésség korlatozasa

A dokumentumban szerepld informaciok tartalma el6zetes figyelmeztetés nélkil megvaltozhat.

A CANON INC. NEM VALLAL A JELEN DOKUMENTUMMAL KAPCSOLATBAN SEMMIFELE, SEM
KIFEJEZETT, SEM HALLGATOLAGOS GARANCIAT, KIVEVE AZOKAT AZ ESETEKET, AMIKOR ERRE
KIFEJEZETTEN ES EGYERTELMUEN HIVATKOZIK. EZ EGYEB KORLATOZAS NELKUL VONATKOZIK AZ
ERTEKESITESSEL, A PIACRA HOZATAL LEHETOSEGEVEL, A MEGHATAROZOTT FELHASZNALASRA
VALO ALKALMASSAGGAL VAGY AZ ALKALMAZAS SORAN TORTENO NYILVANOSSAGRA HOZATALLAL
KAPCSOLATOS GARANCIAKRA IS. A CANON INC. NEM TEHET® FELELOSSE SEMMILYEN KOZVETLEN,
VELETLEN VAGY KOZVETETT KARERT, VESZTESEGERT VAGY KOLTSEG FELMERULESEERT, AMELY A
JELEN DOKUMENTUM HASZNALATAVAL KAPCSOLATBAN MERUL FEL.

A termék és a képi anyagok hasznalataval kapcsolatos jogi
korlatozasok
A termék bizonyos dokumentumok beolvasasara, nyomtatasara, vagy mas modon valé reprodukalasara
valé felhasznalasa torvénybe Utkdzhet és polgari/bintetdjogi felelésségre vonast eredményezhet. Az ilyen
dokumentumokra mutat példat az alabbi, nem teljes lista. Ez a lista csupan utmutatasul szolgal. Ha nem biztos
benne, hogy a termék adott esetben, adott célra valé felhasznalasa (beolvasas, nyomtatas, reprodukalas) illetve
a beolvasott, kinyomtatott, egyéb moédon reprodukalt képek felhasznalasa legalis-e, konzultaljon jogi szakértével.
Papirpénz
Utazasi csekkek

- Atutalasi megbizasok

Ebédjegyek

Letéti jegyek

Utlevelek

- Postai bélyegek (hasznalt és hasznalatlan)
Bevandorlasi papirok

Belépdk és azonositok

llletékbélyegek (hasznalt és hasznalatlan)
Szolgalati és Uzleti titkot képez6 papirok

- Kotvények és egyéb addssaglevelek
Kormanyhivatalok altal kiallitott csekkek és dokumentumok
Részvényigazolasok

Gépjarmiivek dokumentumai

- Szerz6i jogok altal védett munkak és mualkotasok a szerzéi jogok tulajdonosanak engedélye nélkil
Minden eréfeszitést megtesziink, hogy a kézikdnyvekben megjelend informaciok pontosak és hitelesek
legyenek. Mivel azonban termékeinket folyamatosan fejlesztjlik, ha pontos specifikaciora van sziksége, lépjen
kapcsolatba a megfelel6 Canon képviselettel.
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@ Symbole uzywane w instrukcj

A\ OSTRZEZENIE
Oznacza, ze niestosowanie si¢ do ostrzezenia moze grozi¢ $miercig lub powaznymi obrazeniami ciata. W celu
bezpiecznego korzystania z urzadzenia nalezy zawsze zwraca¢ uwage na ostrzezenia.

A\ PRZESTROGA
Oznacza przestroge dotyczacq czynnosci, ktérych nieprawidtowe wykonanie moze doprowadzi¢ do obrazen ciata.
W celu bezpiecznego korzystania z urzadzenia nalezy zawsze zwraca¢ uwagg na przestrogi.

O wazNE
Oznacza wymagania lub ograniczenia. Nalezy zapoznac¢ sig z tymi elementami w celu prawidtowego korzystania z
urzadzenia i uniknigcia uszkodzen urzadzenia oraz mienia.

Wskazuje operacjg, ktdrej nie wolno przeprowadzac¢. Nalezy uwaznie zapozna¢ z tymi uwagami i upewnic sie, ze
opisane operacje nie zostang wykonane.

@ Klawisze i przyciski uzyte w niniejszym dokumencie

Ponizej przedstawione symbole i przyciski obrazuja, w jaki sposéb w podreczniku opisano operacje wykonywane
za pomoca przyciskow.
= Klawisze na panelu sterowania: [ikona przycisku] + (nazwa przycisku)
Przyktad: [ (©) ] (Stop)
= Ekran: <Okres| numer>
= Przyciski i elementy na ekranie komputera: [Preferences] (Preferencije)

@ Rysunki i zrzuty ekranu zawarte w niniejszym podreczniku

Rysunki i zrzuty ekranu zawarte w niniejszym podreczniku dotycza modelu MF8080Cw, chyba ze napisano inaczej.

@ Wazne instrukcje dotyczace bezpieczenstwa

Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia nalezy zapoznac sie z niniejsza czescig ,Wazne instrukcje dotyczace
bezpieczenstwa”.

Instrukcje majq na celu zapobiezenie obrazeniom ciata uzytkownika oraz innych oséb, jak réwniez zniszczeniu
wyposazenia; nalezy wigc zawsze postepowac zgodnie z nimi oraz przestrzega¢ wymagan odnosnie do
uzytkowania.

Nie nalezy réwniez przeprowadza¢ zadnych nieopisanych w podreczniku operacji, gdyz moze to doprowadzi¢ do
wypadkoéw lub obrazen.

Instalacja

A\ OSTRZEZENIE
= Nie nalezy ustawia¢ urzadzenia w poblizu alkoholi, rozcienczalnikéw i innych substanciji tatwopalnych.
W przypadku kontaktu substanciji tatwopalnych z czg$ciami elektrycznymi wewnatrz urzadzenia moze dojs¢ do
pozaru lub porazenia pradem.
= Nie nalezy umieszcza¢ na urzadzeniu wymienionych ponizej przedmiotow.
- Naszyjniki i inne przedmioty z metalu
- Filizanki, wazony, doniczki i inne pojemniki z woda lub cieczg

Kontakt tych przedmiotéw z elementami wysokiego napigcia w urzadzeniu moze doprowadzi¢ do pozaru lub
porazenia pradem. Jesli te przedmioty lub substancje zostang upuszczone lub rozlane wewnatrz urzadzenia,
nalezy bezzwiocznie WYLACZYC urzadzenie i komputer (1), a nastepnie odtaczy¢ kabel interfejsu, jesli
zostat podtaczony (2). Nastgpnie nalezy odtaczy¢ wtyczke zasilajaca z gniazdka (3) i skontaktowac sie

z autoryzowanym sprzedawca produktéw firmy Canon.

= Nie nalezy uzywac tego produktu w poblizu elektrycznego sprzetu medycznego. Fale radiowe emitowane
przez ten produkt moga wptywaé na dziatanie elektrycznego sprzetu medycznego. Moze to doprowadzié
do wypadkéw spowodowanych nieprawidtowym dziataniem.

A\ PRZESTROGA

Nie nalezy instalowaé urzadzenia na niestabilnych podfozach, np. na ruchomych platformach czy pochytych
podtogach lub w miejscach, w ktérych wystepuja nadmierne wibracje, poniewaz moze to doprowadzi¢ do
upadku lub przewrdcenia sie urzadzenia i obrazen ciata.

Szczeliny wentylacyjne stuzg zapewnieniu wtasciwej wentylacji czesci roboczych wewnatrz urzadzenia.

Nigdy nie nalezy stawia¢ urzadzenia na migkkich powierzchniach, takich jak t6zko, sofa czy dywan.

Zablokowanie szczelin moze doprowadzi¢ do przegrzania urzadzenia, a w rezultacie do pozaru.

Nie nalezy instalowa¢ urzadzenia w podanych nizej miejscach, poniewaz moze to doprowadzi¢ do pozaru

lub porazenia pradem.

- miejsca wilgotne lub zakurzone

- miejsca narazone na obecno$¢ dymu i pary, np. w poblizu kuchenki czy nawilzacza

- miejsca wystawione na dziatanie deszczu lub $niegu

miejsca w poblizu kranu lub wody

miejsca wystawione na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych

miejsca, w ktorych wystepuja wysokie temperatury

miejsca potozone w poblizu otwartych ptomieni

Podczas instalacji urzadzenia nalezy je ostroznie opusci¢ na miejsce, aby rece nie znalazty si¢ miedzy

urzadzeniem a podtoga lub innym wyposazeniem, co moze doprowadzi¢ do obrazen ciata.

Kabel interfejsu nalezy podtaczy¢ zgodnie z instrukcjami w tym dokumencie. Nieprawidtowe podtaczenie

moze zakonczy¢ sig awarig lub porazeniem pradem.

Podczas przenoszenia urzadzenia nalezy stosowac sig do instrukcji dotyczacych uchwytéw, zawartych

w_tym dokumencie. W przeciwnym razie moze doj$¢ do upuszczenia urzadzenia i wystgpienia obrazen ciata.
e-Podrecznik -> ,Konserwacja” -> ,Przenoszenie urzadzenia”.



Zrédlo zasilania

A\ OSTRZEZENIE

Nie wolno uszkadza¢ ani modyfikowaé przewodu zasilajacego. Nie nalezy réwniez stawia¢ ciezkich
przedmiotéw na kablu zasilajacym, ciagna¢ za niego ani nadmiernie zagina¢. Moze to doprowadzi¢ do
uszkodzen elektryki, a w rezultacie do pozaru lub porazenia pradem.

Przewdd zasilajacy powinien znajdowac si¢ z dala od zrédet ciepta. W przeciwnym razie moze doj$¢ do
stopienia izolacji kabla, co grozi pozarem lub porazeniem pradem.

Kabel zasilajgcy nie powinien by¢ naciagniety, poniewaz moze to spowodowac niedoktadne potaczenie oraz
przegrzewanie, co moze doprowadzi¢ do pozaru.

Kabel zasilajacy moze zosta¢ uszkodzony po nadepnigciu na niego, przymocowaniu zszywkami lub

potozeniu na nim ciezkiego przedmiotu. Uzywanie uszkodzonego kabla zasilajacego moze doprowadzi¢

do wypadku, takiego jak pozar czy porazenie pradem.

Nie podtaczac ani odtgczaé wtyczki mokrymi rekami — moze to doprowadzi¢ do porazenia pradem.

Nie podtaczac kabla zasilajacego do listwy z wieloma gniazdami — moze do doprowadzi¢ do pozaru lub

porazenia pradem.

Nie zwija¢ ani zwigzywac¢ kabla zasilajacego — moze to doprowadzi¢ do pozaru lub porazenia pradem.

Wtyczke zasilajaca nalezy wsuna¢ do konca do gniazdka elektrycznego. W przeciwnym razie moze doj$¢ do

pozaru lub porazenia pradem.

Jesli na cze$¢ potgczeniowa kabla zasilajacego wywierana jest nadmierna sita, moze doj$¢ do jego

uszkodzenia lub roztaczenia przewodéw wewnatrz kabla. Grozi to pozarem. Nalezy unika¢ nastepujacych

sytuaciji:

- Czeste podigczanie i roztaczanie przewodu zasilajacego.

- Przechodzenia nad kablem zasilajgcym.

- Zagiecie kabla zasilajacego w poblizu cze$ci faczacej oraz ciagty nacisk na gniazdo zasilania lub czg$¢
faczaca.

- Potrzgsanie kablem zasilajgcym.

Nalezy uzywac¢ wytacznie przewodu dostarczonego wraz z urzadzeniem — uzycie innego przewodu moze

doprowadzi¢ do pozaru lub porazenia pradem.

Nalezy unika¢ stosowania przedtuzaczy. Uzycie przedtuzacza grozi pozarem lub porazeniem pradem.

Podczas burzy nalezy odiaczy¢ wtyczke od gniazdka i nie uzywac urzadzenia. Wytadowania mogg
doprowadzi¢ do pozaru, porazenia pradem lub awarii.

A\ PRZESTROGA

Nie uzywac¢ innego zrodta zasilania niz podane, gdyz moze to doprowadzi¢ do pozaru lub porazenia pradem.
Podczas odtaczania wtyczki zasilajacej nalezy zawsze chwyta¢ za jej obudowe. Nie wolno ciagna¢ za kabel
zasilajacy, poniewaz moze to spowodowac odstonigcie przewodéw wewnatrz lub uszkodzenie izolacji,
prowadzac do iskrzenia, a w rezultacie do pozaru lub porazenia pradem.

Nalezy zachowa¢ przestrzen wokét kabla zasilajgcego, aby mozliwe byto jego szybkie odtaczenie. Jesli
wokot wtyczki zostang ustawione inne przedmioty, jej wyciagnigcie moze by¢ niemozliwe w razie zagrozenia.

Postepowanie

A\ OSTRZEZENIE

Nie wolno demontowa¢ ani modyfikowa¢ urzadzenia. Wewnatrz urzadzenia znajdujq sie podzespoty
dziatajgce w wysokiej temperaturze i pod wysokim napieciem, wigc grozi to pozarem lub porazeniem
pradem.

Niewtasciwie uzywane wyposazenie elektryczne moze by¢ niebezpieczne. Nie nalezy pozwala¢ dzieciom
dotykac¢ kabla zasilajacego, innych kabli, cze$ci wewnetrznych lub elektrycznych.

Jesli urzadzenie wydaje nietypowe dzwigki lub wydobywa sie z niego dym badz dziwny zapach, nalezy
natychmiast WYLACZYC urzadzenie oraz komputer, a nastepnie odtaczyé kabel interfejsu. Nastepnie
nalezy odtaczy¢ wtyczke zasilajaca z gniazdka i skontaktowac sig z autoryzowanym sprzedawca produktow
firmy Canon. Kontynuowanie eksploatacji moze doprowadzi¢ do pozaru lub porazenia pradem.

W poblizu urzadzenia nie korzysta¢ z tatwopalnych rozpylaczy. W przypadku kontaktu substancji
fatwopalnych z czes$ciami elektrycznymi wewnatrz urzadzenia moze dojs$¢ do pozaru lub porazenia pradem.
Przed przeniesieniem urzadzenia nalezy zawsze WYLACZYC urzadzenie i komputer oraz odtaczyé kabel
zasilajacy i kable interfejsu. Zaniedbanie tych czynnosci grozi pozarem lub porazeniem elektrycznym.

Po przeniesieniu urzadzenia nalezy si¢ upewnic¢, ze wtyczka zasilajaca lub ztacze zasilajace sq catkowicie
podigczone. W przeciwnym razie moze doj$¢ do przegrzania i pozaru.

Nie nalezy upuszczac¢ spinaczy, zszywek i innych obiektéw metalowych do wnetrza urzadzenia. Nie nalezy
réwniez rozlewac¢ wody, cieczy i innych substangji tatwopalnych (alkoholu, benzyny, rozcienczalnika itd.)
wewnatrz urzadzenia. Kontakt tych przedmiotéw z elementami wysokiego napigcia w urzadzeniu moze
doprowadzi¢ do pozaru lub porazenia pradem. Jesli te przedmioty lub substancje zostang upuszczone

lub rozlane wewnatrz urzadzenia, nalezy bezzwtocznie WYLACZYC urzadzenie i komputer, a nastepnie
odtaczy¢ kabel interfejsu, jesli zostat podtaczony. Nastepnie nalezy odtaczy¢ wtyczke zasilajaca z gniazdka
i skontaktowac sie z autoryzowanym sprzedawca produktéw firmy Canon.

W momencie podtaczania lub odtaczania kabla USB po podiaczeniu wtyczki zasilajacej do gniazdka nie
nalezy dotyka¢ metalowych czesci ztgcza, gdyz moze to doprowadzi¢ do porazenia pradem.

A\ PRZESTROGA

Na urzadzeniu nie nalezy kta$¢ ciezkich przedmiotow. Przedmioty takie moga spas¢ i doprowadzi¢ do
obrazen ciata.

Jesli urzadzenie nie bedzie uzywane przez dluzszy czas, np. w nocy, nalezy je WYLACZYC. )

Jesdli urzadzenie nie bedzie uzywane przez dtuzszy czas, np. przez kilka dni, nalezy je WYLACZYC

i odtaczy¢ wtyczke zasilajaca.

Nalezy zachowac¢ ostroznos¢ podczas otwierania i zamykania pokryw lub instalowania i wyjmowania szuflad.
Nalezy uwazaé, aby nie skaleczy¢ palcow.

Nalezy trzymac rece i ubrania z dala od watka znajdujacego sie w czg$ci wyprowadzania papieru. Nawet,
jesli urzadzenie nie pracuje, watek moze niespodziewanie obrdci¢ sig i chwyci¢ dtonie lub ubranie, co grozi
uszkodzeniem ciafa.

Po zakonczeniu drukowania szczelina wyjsciowa jest gorgca. Nie nalezy dotyka¢ obszaru otaczajacego
szczeling wyj$ciowa, gdyz grozi to poparzeniem.

Zadrukowany papier moze by¢ goracy po opuszczeniu urzadzenia. Nalezy zachowac ostrozno$¢ podczas
wyjmowania zadrukowanego papieru i jego uktadania, zwtaszcza tuz po zakonczeniu drukowania.

W przeciwnym razie moze doj$¢ do poparzen.

Podczas kopiowania grubej ksigzki umieszczonej na ptycie szklanej, nie nalezy zbytnio naciska¢ na pokrywe
szklanej ptyty lub podajnik. Moze to doprowadzi¢ do uszkodzenia ptyty szklanej i obrazen ciata.

Nalezy uwazaé, aby nie upusci¢ na plyte szklang ciezkiego przedmiotu, np. stownika. Moze to doprowadzi¢
do uszkodzenia ptyty szklanej i obrazen ciata.

Podajnik nalezy zamykac ostroznie, aby nie doszto do uchwycenia dfoni. Grozi to obrazeniami ciata.
Promien lasera moze by¢ niebezpieczny dla ciata ludzkiego. Promien lasera jest zamkniety w zespole
skanera laserowego za pomoca pokrywy, nie istnieje wiec niebezpieczenstwo narazenia na dziatanie
promienia lasera podczas normalnej pracy urzadzenia. Nalezy uwaznie przeczyta¢ ponizsze uwagi

i instrukcje bezpieczenstwa.

- Nie wolno otwiera¢ pokryw innych niz wskazane w podreczniku.

- Nie nalezy usuwac¢ etykiety ostrzegawczej umieszczonej na pokrywie modutu skanera.
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- Jesli promien lasera bedzie nieostonigty i trafi w oczy, moze spowodowac¢ ich uszkodzenie.




Konserwacja.i przeglady

A\ OSTRZEZENIE

Podczas czyszczenia urzadzenia nalezy je oraz komputer WYLACZYC, a nastepnie odiaczyé wszystkie
kable. Kontynuowanie eksploatacji moze doprowadzi¢ do pozaru lub porazenia pradem.

Nalezy okresowo odtgczac wtyczke zasilajaca i czysci¢ obszar wokét podstawy stykdw wtyczki suchg
tkaning, aby usung¢ zabrudzenia. W wilgotnych, zapylonych lub zadymionych pomieszczeniach kurz moze
osadzac sie wokdt wtyczki i wigza¢ wilgo¢, co grodzi zwarciem i pozarem.

Urzadzenie nalezy czysci¢ wilgotng, dobrze wykrecong tkaning nasaczong woda lub delikatnym $rodkiem
czyszczacym zmieszanym z woda. Nie nalezy uzywac alkoholi, benzyny, rozcienczalnikéw i innych
substancji tatwopalnych. W przypadku kontaktu substancji tatwopalnych z czeéciami elektrycznymi wewnatrz
urzadzenia moze doj$¢ do pozaru lub porazenia pradem.

Niektore obszary wewnatrz urzadzenia sg pod wysokim napieciem. Podczas usuwania zacigtego papieru lub
podczas prac wewnatrz urzadzenia nalezy zwrdci¢ uwage, aby elementéw wewnatrz urzadzenia nie dotkngé
naszyjnikiem, bransoletka lub innym metalowym przedmiotem, poniewaz moze to spowodowaé¢ poparzenia
lub porazenie pradem elektrycznym.

Nie nalezy wrzuca¢ zuzytych zasobnikéw z tonerem do ognia. Moze to spowodowaé zapalenie sig tonera,

a w konsekwencji poparzenie lub pozar.

W razie przypadkowego rozlania lub rozrzucenia toneru nalezy uwaznie zebrac¢ jego czastki, lub zetrze¢ je
migkka, wilgotng szmatka w sposéb, ktéry zapobiega ich wdychaniu.

Nie wolno zbiera¢ toneru odkurzaczem, ktéry nie ma zabezpieczenia przed eksplozjg pytu. Moze to
spowodowac usterke odkurzacza lub eksplozje pytu z powodu wytadowania statycznego.

Po wyczyszczeniu urzadzenia nalezy sig upewnic, ze wtyczka zasilajaca lub ztgcze zasilajace sg catkowicie
podtaczone. W przeciwnym razie moze doj$¢ do przegrzania i pozaru.

Przewdd zasilajacy i wtyczke nalezy regularnie sprawdzac. W razie wystapienia ponizszych sytuacji istnieje
zagrozenie pozarowe. Nalezy wtedy skontaktowac sie z lokalnym autoryzowanym sprzedawca produktow
firmy Canon lub z dziatem telefonicznej pomocy technicznej firmy Canon.

- Na wtyczce znajdujq sie $lady spalenia.

- Bolce wtyczki zasilajgcej sg zdeformowane lub ztamane.

- Zasilanie jest WEACZANE lub WYLACZANE podczas zaginania kabla.

- Pokrycie kabla zasilajgcego jest uszkodzone, pekniete lub wgniecione.

- Czes¢ kabla zasilajgcego nagrzewa sie.

Nalezy regularnie sprawdza¢, czy przewdd zasilajacy i wtyczka nie znajdujg sie w ponizej opisanym stanie.
W przeciwnym razie moze doj$¢ do pozaru lub porazenia pradem.

Ztacze zasilajgce jest poluzowane.

Kabel zasilajacy znajduje sie pod naciskiem spowodowanym umieszczeniem ciezkich przedmiotéw na
kablu lub przymocowaniem go zszywkami.

Wtyczka zasilajgca jest poluzowana.

Kabel zasilajacy jest zwiniety w ktebek.

Czes¢ przewodu zasilajgacego jest umieszczona migdzy krzestami.

Kabel zasilajacy lezy w poblizu urzadzenia grzejnego.

A\ PRZESTROGA

Zespot utrwalacza i jego otoczenie wewnatrz urzadzenia moze sie rozgrzewac podczas pracy. Podczas
usuwania zacigtego papieru lub podczas prac wewnatrz urzadzenia nalezy zwrdci¢ uwage, aby nie dotykac
zespotu utrwalacza i jego otoczenia, poniewaz moze to spowodowac poparzenia.
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Podczas usuwania zacigtego papieru lub podczas prac wewnatrz urzadzenia nie nalezy przez dtuzszy czas
narazac sie na dziatanie wysokiej temperatury emitowanej przez zespot utrwalacza i jego otoczenie. W ten
spos6b moze doj$¢ do poparzen, nawet jesli nie dotykato sie bezposrednio zespotu utrwalacza ani jego
otoczenia.

W przypadku zacigcia papieru nalezy go usunaé w taki sposéb, aby zadne fragmenty papieru nie pozostaty
w urzadzeniu, zgodnie z wyswietlonym komunikatem. Nie nalezy réwniez wktadac¢ rak w inne obszary niz
wskazany, gdyz moze to doprowadzi¢ do obrazen ciata lub poparzen.

Podczas usuwania papieru zakleszczonego wewnatrz urzadzenia lub wymiany zasobnika z tonerem nalezy
uwazac, aby nie rozsypac tonera na rece lub odziez, poniewaz moze doj$¢ do zabrudzenia. W przypadku
zabrudzenia odziezy lub rak tonerem nalezy je niezwtocznie umy¢ zimng woda. Mycie ciepta woda powoduje
utrwalenie tonera i powstanie plam, ktérych nie mozna wywabic.

Podczas usuwania zacigtego papieru nalezy uwazaé, aby nie rozsypac tonera na papierze. Toner moze
dostac sie do oczu lub ust. W przypadku dostania sig toneru do oczu lub ust nalezy natychmiast przeptukac
je zimng woda i skonsultowac sie z lekarzem.

Podczas tadowania lub usuwania zakleszczonych dokumentéw lub papieru nalezy uwazac, aby nie
skaleczy¢ dioni krawedzig arkusza.

= Podczas usuwania zasobnika z tonerem nalezy ostroznie wyjaé zasobnik, aby toner nie rozsypat sig i nie

dostat do oczu lub ust. W przypadku dostania sie toneru do oczu lub ust nalezy natychmiast przeptukac je
zimng woda i skonsultowac sie z lekarzem.

Nie nalezy podejmowaé préb demontazu zasobnika z tonerem. Toner moze dosta¢ sie do oczu lub

ust. W przypadku dostania sie toneru do oczu lub ust nalezy natychmiast przeptukac je zimng woda

i skonsultowac si¢ z lekarzem.

Jesli toner wysypuije sie z zasobnika, nalezy uwazac¢, aby go nie wdycha¢ i unika¢ bezposredniego kontaktu
ze skora. Jesli toner zetknie sig ze skora, przemy¢ miejsce zetknigcia wodg z mydtem. Jesli skéra zostanie
podrazniona lub w przypadku dostania sig tonera do drég oddechowych, nalezy natychmiast skontaktowac
sie z lekarzem.

Materiaty eksploatacyjne

A\ OSTRZEZENIE

Nie nalezy wrzuca¢ zuzytych zasobnikéw z tonerem do ognia. Moze to spowodowaé zapton resztek tonera
wewnatrz zasobnika i doprowadzi¢ do poparzen lub pozaru.

Nie nalezy przechowywac zasobnikéw z tonerem i papieru w poblizu ognia. Moze to spowodowac zapton
papieru lub resztek tonera wewnatrz zasobnika i doprowadzi¢ do poparzen lub pozaru.

Jesli zasobnik z tonerem nalezy wyrzuci¢, to powinien on zosta¢ umieszczony w torbie, aby unikng¢
rozsypania sig tonera. Nastepnie musi on zosta¢ zutylizowany zgodnie z miejscowymi przepisami.

W razie przypadkowego rozlania lub rozrzucenia toneru nalezy uwaznie zebra¢ jego czastki, lub zetrzec¢ je
miekka, wilgotng szmatka w sposdéb, ktéry zapobiega ich wdychaniu.

Nie wolno zbiera¢ toneru odkurzaczem, ktory nie ma zabezpieczenia przed eksplozjg pytu. Moze to
spowodowac usterke odkurzacza lub eksplozje pytu z powodu wytadowania statycznego.

A\ PRZESTROGA

Zasobniki z tonerem i inne materiaty eksploatacyjne nalezy przechowywac z dala od dzieci. W przypadku
spozycia toneru lub innych elementéw nalezy natychmiast skontaktowac sie z lekarzem.

Nie nalezy podejmowac préb demontazu zasobnika z tonerem. Toner moze dosta¢ si¢ do oczu lub

ust. W przypadku dostania si¢ toneru do oczu lub ust nalezy natychmiast przeptukac je zimng woda

i skonsultowac sie z lekarzem.

Jesli toner wysypuije si¢ z zasobnika, nalezy uwazac¢, aby go nie wdycha¢ i unika¢ bezposredniego kontaktu
ze skora. Jesli toner zetknie sig ze skdra, przemy¢ miejsce zetknigcia wodg z mydtem. Jesli skdra zostanie
podrazniona lub w przypadku dostania si¢ tonera do drég oddechowych, nalezy natychmiast skontaktowac
sie z lekarzem.

Nie nalezy na site wyciggac tasmy uszczelniajacej ani zatrzymywac jej w potowie, gdyz moze to
spowodowac rozsypanie sig¢ toneru. W przypadku dostania sie toneru do oczu lub ust nalezy natychmiast
przeptukac je zimng wodgq i skonsultowac sig z lekarzem.

Inne

A\ OSTRZEZENIE

Dla oséb z wszczepionym rozrusznikiem serca

To urzadzenie generuje pole magnetyczne o niskim natezeniu. Osoby korzystajace z rozrusznika serca

i odczuwajgce dolegliwosci w poblizu urzadzenia powinny sig od niego oddali¢ i zasiegna¢ porady lekarskiej.



@ Wymagania dotyczace instalacji oraz obstuga

Aby korzysta¢ z urzadzenia w sposdb bezpieczny i bezproblemowy, nalezy je zainstalowa¢ w miejscu, ktére
spetnia ponizsze warunki. Nalezy réwniez uwaznie zapoznac¢ sie z ostrzezeniami.

Warunki dotyczace temperatury i wilgotnosci
= Zakres temperatury: od 10 do 30°C
= Zakres wilgotnosci: wilgotno$¢ wzgledna od 20 do 80% (bez kondensacji)
@ wazNE
Ochrona urzadzenia przed kondensacja
= Aby zapobiec osadzaniu si¢ wilgoci wewnatrz urzadzenia w wymienionych ponizej przypadkach,

z urzadzenia nalezy skorzystac nie wczesniej niz po 2 godzinach. W tym okresie urzadzenie przystosuje sie
do warunkéw temperatury i wilgotnosci.
- Jesli pomieszczenie, w ktérym uzywane jest urzadzenie, nagrzewa sie gwattownie.
- Kiedy urzadzenie jest przenoszone z chtodnego lub suchego miejsca w miejsce gorace lub wilgotne.
= Jesli wewnatrz urzadzenia osadzaja sig¢ krople wody (kondensacja), moze to doprowadzi¢ do zakleszczenia
papieru lub pogorszenia jakosci wydrukow.
W przypadku uzywania nawilzacza ultradzwigkowego
Jesli stosowany jest nawilzacz ultradzwigkowy, zaleca sie uzywanie oczyszczonej wody lub innego rodzaju wody
wolnej od zanieczyszczen.
Jesli uzywana jest woda z kranu lub studni, zanieczyszczenia obecne w wodzie moga zosta¢ rozproszone
w powietrzu. Mogg one pdzniej zosta¢ uwiezione w urzadzeniu, powodujac pogarszanie jakosci druku.

Wymagania dotyczace zrodia zasilania
220 do 240V, 50/60 Hz

@ wazNE
Srodki ostroznosci pod podtaczania kabla ilaj ]

= Nie nalezy podtaczac urzadzenia do zasilacza awaryjnego.
= Uzywac wylacznie gniazdka z pradem zmiennym. Nie nalezy uzywac innych gniazdek nalezacych do
gniazdka pradu zmiennego.

Nie nalezy podtacza¢ wtyczki zasilajacej do wyjscia dodatkowego w komputerze.
Nie uzywac tego samego gniazdka dla urzadzenia i innego wyposazenia wymienionego ponizej.
- Kopiarki
- Klimatyzatora
- Niszczarki
- Wyposazenia zuzywajacego duzo energii
- Wyposazenia wytwarzajacego zaktoécenia elektryczne
= Po odtaczeniu kabla zasilajacego nalezy odczeka¢ 5 sekund przed ponownym jego podtgczeniem.
Inne $rodki ostroznosci
= Maksymalne zuzycie energii przez urzadzenie wynosi 900 W lub mniej.

= Zaktdcenia elektryczne lub nagte przerwy w zasilaniu mogg spowodowac nieprawidtowe dziatanie
urzadzenia lub komputera oraz utrate danych.

Wymagania dotyczace instalacji
= Pomieszczenie z odpowiednig iloscig wolnego miejsca
= Pomieszczenie z dobrg wentylacjg
= Pomieszczenie o ptaskiej, rownej powierzchni
= Miejsce zdolne do utrzymania cigzaru urzadzenia

O wazNE
Nie nalezy instalowac urzadzenia w podanych nizej miejscach, poniewaz moze to doprowadzi¢ do jego
uszkodzenia.

Pomieszczenie, w ktérym dochodzi do nagtych zmian temperatury lub wilgotnosci.
Pomieszczenie, w ktérym dochodzi do kondensaciji.

Pomieszczenia o stabej wentylacji

(W przypadku uzywania urzadzenia przez dtuzszy czas lub po dtugim drukowaniu w stabo wentylowanym
pomieszczeniu, ozon lub inne gazy wytwarzane przez urzadzenie moga wptywac niekorzystnie na
$rodowisko pracy. Ponadto czasteczki chemiczne rozpraszajq sig¢ podczas drukowania. W zwiazku z tym
istotna jest dobra wentylacja).

Pomieszczenie, w ktérym dziata wyposazenie generujace fale magnetyczne lub elektromagnetyczne
Laboratorium lub pomieszczenie, w ktérym przeprowadzane sa reakcje chemiczne

Pomieszczenie, w ktérym wystepuje stone powietrze, gazy korodujace lub toksyczne

Miejsce o podtozu takim jak dywan czy mata, ktére moze si¢ odksztatca¢ pod wptywem ciezaru urzadzenia
lub w ktérym urzadzenie moze sie zapadac.

Uwagi dotyczace sieci bezprzewodowej LAN

= Ten produkt jest przeznaczony do uzytku wewnatrz pomieszczen w odlegtosci 50 m lub mniejszej
(w zaleznosci od predkosci przesytania danych i warunkéw otoczenia) od punktu dostepu.
Urzadzenie powinno znajdowac si¢ w odpowiedniej odlegtosci.

= Sprawdz, czy taczno$¢ z urzadzeniem nie jest blokowana. Sygnat moze by¢ ostabiony, jesli jest
przekazywany przez $ciane lub podtoge. Nalezy zainstalowaé¢ zgodnie z instrukcjami.

= Jezeli w poblizu produktu znajduje sie urzadzenie emitujgce fale radiowe (np. kuchenka mikrofalowa)
i sg one tej samej czestotliwosci, jak te uzywane przez sie¢ bezprzewodowg LAN, moze doj$¢ do zaktécen
radiowych. Produkt nalezy trzymac¢ jak najdalej od zroédet zaktocen fal radiowych.

Konserwacja.i przeglady

(M wazNE
Nalezy przestrzegac instrukcji umieszczonych na etykiecie ostrzegawczej znajdujacej sie na urzadzeniu.
Nie nalezy gwattownie porusza¢ urzadzenia ani nim potrzasac.

Aby zapobiec zakleszczeniu papieru, nie nalezy WEACZAC/WYLACZAC zasilania, otwieraé panelu
sterowania lub tylnej pokrywy ani tadowaé/wyciagac papieru w trakcie drukowania.

Nalezy sie upewnic¢, ze przed przeniesieniem urzadzenia usunigto zasobnik z tonerem.

Aby unikna¢ wystawiania zasobnika z tonerem na $wiatto, nalezy go umiesci¢ w torbie ochronnej dotaczonej
do urzadzenia lub owina¢ grubym materiatem.

Urzadzenie nalezy regularnie czysci¢. Jesli urzadzenie zakurzy sig, moze przestac dziata¢ prawidtowo.
Uzywac¢ kabla modularnego o dtugosci nieprzekraczajacej 3 m.

= W zaleznosci od lokalizacji lub potaczenia telefonicznego, przeprowadzenie komunikacji danych moze byé
niemozliwe. W takiej sytuacji nalezy skontaktowac sie z autoryzowanym sprzedawca produktéw firmy Canon
lub z dziatem telefonicznej pomocy technicznej firmy Canon.

Czes$ci zamienne oraz zasobniki z tonerem przeznaczone do tego urzadzenia bedg dostepne w sprzedazy
przez co najmniej siedem (7) lat po zakofnczeniu produkcji tego modelu urzadzenia.

@ Informacje prawne

Nazwy modeli
MF8080Cw (F157802)
MF8040Cn (F157800)
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Dyrektywa WEEE

I
Tylko kraje Unii Europejskiej (i Europejskiego Obszaru Gospodarczego).
Te symbole oznaczaja, ze produkt nalezy wyrzucaé oddzielnie od odpadéw domowych, zgodnie z dyrektywa
WEEE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (2002/96/EC) lub dyrektywa w sprawie
baterii (2006/66/EC) i/lub przepisami krajowymi, wdrazajacymi te dyrektywy.
Zuzyty sprzet powinien zostac przekazany do punktu zbidrki sprzetu (EEE), a w przypadku zakupu nowego na
zasadzie wymiany jeden do jednego przy zakupie podobnego co do rodzaju produktu. Baterie i akumulatory pod
powyzszym symbolem moga by¢ takze zawiera¢ oznakowane symbolem chemicznym, zgodnie z dyrektywa
w sprawie baterii. Oznacza to, Ze bateria lub akumulator zawiera metal cigzki (Hg = rte¢, Cd = kadm, Pb = oféw)
w stezeniu przekraczajacym odpowiedni poziom okreslony w dyrektywie w sprawie baterii.
Uzytkownicy baterii i akumulatoréw majg obowigzek korzysta¢ z dostepnego programu zwrotu, recyklingu
i utylizacji baterii i akumulatoréw. Niewtasciwe postepowanie z tego typu odpadami moze mie¢ wptyw na
$rodowisko i zdrowie ludzi ze wzgledu na substancje potencjalnie niebezpieczne ogodlnie zwigzane ze zuzytym
sprzetem elektrycznym i elektronicznym.
Panstwa wspotpraca w zakresie wiasciwej utylizacji tego produktu przyczyni sie do efektywnego wykorzystania
zasobow naturalnych.

W celu uzyskania informacji o sposobie recyklingu tego produktu prosimy o kontakt z wtasciwym urzedem
miejskim lub zaktadem gospodarki komunalnej lub zapraszamy na strong www.canon-europe.com/environment.

(Europejski Obszar Gospodarczy: Norwegia, Islandia i Liechtenstein)

Dyrektywa RTTE

Urzadzenie (model F157802) spetnia wymogi Dyrektywy WE 1999/5/WE i moze by¢
uzywane w krajach Unii Europejskiej. (Dotyczy tylko modeli z funkcja faksu).

(Dotyczy tylko Europy).
Canon Inc. / Canon Europa N.V.

Wymagania Dyrektywy WE dotyczacej zgodnosci elektromagnetycznej

To urzadzenie spetnia zasadnicze wymagania Dyrektywy WE dotyczacej zgodnosci elektromagnetycznej.
Niniejszym zaswiadcza sig, ze omawiany produkt jest zgodny z wymogami dotyczacymi zgodnosci
elektromagnetycznej zawartymi w Dyrektywie WE przy nominalnym napieciu sieci zasilajacej 230 V, 50 Hz,
chociaz znamionowe napiecie zasilajgce produktu miesci sie w przedziale od 220 V do 240 V, 50/60 Hz.

Ze wzgledu na wymagania zawarte w Dyrektywie WE dotyczacej zgodnosci elektromagnetycznej konieczne jest
uzywanie przewodéw ekranowanych.

Miedzynarodowy Program ENERGY STAR

Jako partner programu ENERGY STAR® firma Canon Inc. ustalita, Ze niniejszy
produkt spetnia wymogi programu ENERGY STAR w zakresie sprawnos$ci
energetycznej.

Migdzynarodowy program ENERGY STAR dotyczacy urzadzen biurowych to program
propagujacy oszczedno$¢ energii przy stosowaniu komputeréw i innych urzadzen
biurowych.

Program wspiera rozwdj i rozpowszechnianie produktéw wyposazonych w funkcje
efektywnie redukujace zuzycie energii elektrycznej. Program ma charakter otwarty

i moga w nim dobrowolnie uczestniczy¢ wiasciciele firm.

Programem objete sg produkty biurowe, takie jak komputery, monitory, drukarki, faksy
i kopiarki. Standardy i logo sg ujednolicone dla wszystkich krajow uczestniczacych

w programie.
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Logo IPv6 Ready

Zestawowi protokotdéw zainstalowanych w urzadzeniu przyznano logo IPv6 Ready

E Phase-1 ustanowione przez konsorcjum IPv6 Forum.

Bezpieczenstwo uzytkowania urzadzenia laserowego

Promieniowanie laserowe moze by¢ niebezpieczne dla organizmu. Z tego powodu promieniowanie laserowe
emitowane wewnatrz urzadzenia jest odizolowane ostong ochronng i obudowg zewnetrzng. Promieniowanie
laserowe nie moze wydostac sie z urzadzenia podczas normalnej eksploatacji urzadzenia przez uzytkownika.
Niniejsze urzadzenie zostato sklasyfikowane jako produkt laserowy Klasy 1 zgodnie z normami IEC 60825-1:
2007, EN60825-1: 2007.

Model o napieciu zasilania 220-240 V

Przedstawiona ponizej etykieta jest przymocowana na zespole skanera laserowego wewnatrz obudowy
urzadzenia.
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Niniejsze urzadzenie zostato sklasyfikowane zgodnie z normami IEC 60825-1: 2007, EN60825-1: 2007 i spetnia
wymogi okreslone dla nastgpujacych klas:

PRODUKT LASEROWY KLASY 1

LASER KLASSE 1

APPAREIL A LASER DE CLASSE 1

APPARECCHIO LASER DI CLASSE 1

PRODUCTO LASER DE CLASE 1

APARELHO A LASER DE CLASSE 1

LUOKAN 1 LASER-TUOTE

LASERPRODUKT KLASS 1

A\ PRZESTROGA
Uzywanie elementéw sterujacych i regulujacych oraz wykonywanie procedur w sposéb inny niz okreslony
w podrecznikach urzadzenia moze narazi¢ uzytkownika na kontakt z niebezpiecznym promieniowaniem.

Znaki towarowe

Canon i logo Canon sg znakami towarowymi firmy Canon Inc.

Microsoft, Windows i Windows Vista sg zarejestrowanymi znakami towarowymi lub znakami towarowymi firmy
Microsoft Corporation w USA i/lub innych krajach.

Wszystkie pozostate marki i nazwy produktéw sg zastrzezonym znakami towarowymi, znakami towarowymi lub
znakami ustugowymi odpowiednich wtascicieli.

Prawa autorskie

© 2012 Canon Inc. Wszelkie prawa zastrzezone.

Zabronione jest powielanie, transmisja i kopiowanie niniejszej publikacji oraz jej przechowywanie w systemach
do wyszukiwania informacji lub ttumaczenie na jakikolwiek jezyk naturalny lub komputerowy w jakiejkolwiek
formie i w jakikolwiek sposéb, elektronicznie, mechanicznie, magnetycznie, optycznie, chemicznie, recznie czy
inaczej bez wczesniejszego pisemnego zezwolenia firmy Canon Inc.



Oprogramowanie dostarczone przez strone trzecia

Do tego produktu dotaczono moduty oprogramowania innych producentéw. Uzywanie i dystrybucja modutéw
oprogramowania, w tym przeprowadzanie jakichkolwiek aktualizacji tych modutéw oprogramowania (tgcznie
zwanych dalej , OPROGRAMOWANIE”) podlegajg ponizszym warunkom od (1) do (9).

(1) Uzytkownik zobowigzuje sie przestrzega¢ obowigzujacych przepiséw obejmujacych kontrole eksportowanych

produktéw, ograniczen oraz innych przepiséw obowigzujacych w tych krajach w przypadku wysytania,
przekazywania lub eksportowania OPROGRAMOWANIA do innego kraju.

(2) Tytut prawny, prawo wiasnosci oraz wszelkie prawo wtasnosci intelektualnej do OPROGRAMOWANIA
pozostaja w kazdej sytuacji wtasnoscig osoby posiadajacej prawo do OPROGRAMOWANIA. Wiasciciele
praw do OPROGRAMOWANIA nie udzielajg uzytkownikowi zadnych licencji ani praw, wyraznych ani
dorozumianych, do jakiejkolwiek wiasnosci intelektualnej, z wyjatkiem wyraznie okreslonych w niniejszym
dokumencie.

(3) Uzytkownik jest uprawniony do korzystania z OPROGRAMOWANIA wylacznie wraz z zakupionym
produktem firmy Canon (zwanym dalej ,PRODUKTEM”").

(4) Zabrania sie przepisywania, udzielania sublicencji, sprzedawania, rozpowszechniania lub przekazywania
OPROGRAMOWANIA stronie trzeciej bez uprzedniego uzyskania pisemnej zgody od strony posiadajacej
prawo do OPROGRAMOWANIA.

(5) Bez naruszenia powyzszych postanowien Uzytkownik moze przenies¢ OPROGRAMOWANIE tylko
woéwczas, kiedy (a) przekazuje wszystkie prawa do PRODUKTU oraz zwigzane z tym warunki, a (b) osoba
przejmujaca te prawa wyraza zgode na zwigzanie si¢ wszystkimi tymi warunkami.

Zabrania sig dezasemblacji, dekompilacji, odtwarzania kodu OPROGRAMOWANIA lub redukowania go

w jakikolwiek inny sposob do czytelnej formy.

Cl

(7) Zabrania sie modyfikacji, dostosowywania, ttumaczenia, wynajmu, dzierzawy lub wypozyczania
OPROGRAMOWANIA lub tworzenia produktéw w oparciu o niniejsze OPROGRAMOWANIE.

Uzytkownik nie jest uprawniony do usuwania OPROGRAMOWANIA z PRODUKTU, ani do wykonywania
dodatkowych kopii OPROGRAMOWANIA.

(9) Nie udziela sie licencji na kod zrédtowy OPROGRAMOWANIA.

Niezaleznie od punktu od (1) do (9) powyzej, jesli oprogramowanie dostarczone przez osoby trzecie jest
opatrzone dodatkowymi warunkami, zostajg one utrzymane w mocy.

Cl

Oprogramowanie opatrzone dodatkowymi warunkami

Wigcej informacji na ten temat oraz odpowiednie warunki licencji mozna znalez¢ w programie e-Podrecznik na
dysku CD-ROM dotgaczonym do produktu.

Zrzeczenie sie odpowiedzialnosci

Informacje zawarte w niniejszym dokumencie moga ulec zmianie bez uprzedzenia.

FIRMA CANON INC. NIE UDZIELA ZADNEGO RODZAJU GWARANCJI, WYRAZNEJ ANI DOROZUMIANEJ,
W STOSUNKU DO NINIEJSZYCH MATERIALOW (Z WYJATKIEM GWARANCJI UDZIELONYCH W
NINIEJSZYM DOKUMENCIE), M.IN. GWARANCJI DOTYCZACEJ PRZYDATNOSCI HANDLOWEJ,
PRZYDATNOSCI DO SPRZEDAZY LUB PRZYDATNOSCI DO OKRESLONEGO CELU LUB CHRONIACEJ
PRZED NARUSZENIEM PRAWA. FIRMA CANON INC. NIE PONOSI ODPOWIEDZIALNOSCI ZA
JAKIEGOKOLWIEK RODZAJU SZKODY BEZPOSREDNIE, PRZYPADKOWE LUB NASTEPCZE ORAZ ZA
STRATY LUB WYDATKI WYNIKLE Z KORZYSTANIA Z NINIEJSZYCH MATERIALOW.

Ograniczenia prawne dotyczace uzywania produktu i korzystania
z zeskanowanych obrazow
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Uzywanie produktu do skanowania, drukowania lub w inny sposéb powielania niektérych dokumentéw oraz
korzystanie z obrazéw zeskanowanych, wydrukowanych lub inaczej powielonych moze by¢ prawnie zabronione
i zagrozone odpowiedzialnoscig karna i/lub cywilng. Ponizej znajduje si¢ niepetna lista takich dokumentow.
Lista ta ma jedynie charakter pomocniczy. W przypadku braku pewnosci co do legalnosci uzywania produktu
do skanowania, drukowania lub w inny sposéb powielania okreslonego dokumentu i/lub korzystania z obrazéw
zeskanowanych, wydrukowanych lub inaczej powielonych, nalezy wczesniej skontaktowac¢ sig z radcg prawnym
celem zasiegniecia opinii.

banknoty

- czeki podrézne

przekazy pocztowe

kartki zywnosciowe

$wiadectwa depozytowe

- paszporty

znaczki pocztowe (opieczetowane lub czyste)
dokumenty imigracyjne

odznaki i insygnia identyfikujace

znaczki skarbowe (opieczetowane lub czyste)

- dokumenty zwigzane z poborem i stuzbg wojskowa

obligacje i inne papiery dtuzne
czeki i polecenia wyptaty wystawione przez organy rzadowe

akcje

- dowody rejestracyjne pojazdéw i dokumenty ich wiasnosci

materiaty chronione prawem autorskim i dzieta sztuki bez zezwolenia wtasciciela praw autorskich
Dotozylismy wszelkich staran, aby instrukcje obstugi urzadzenia byty wolne od btedéw i opuszczen. Poniewaz
jednak nasze produkty sg ciagle rozwijane, w przypadku potrzeby uzyskania doktadnych danych technicznych
prosimy o kontakt z firmg Canon.



@ Symboly pouzivané v tejto prirucke

A\ VAROVANIE
Oznacuje varovanie tykajlice sa postupov, ktoré by v pripade nespravneho vykonania mohli spésobit' smrt alebo
poranenie 0s6b. Ak chcete zariadenie pouzivat bezpecne, vzdy venujte pozornost tymto varovaniam.

A\ UPOZORNENIE
Oznacuje upozornenie tykajlce sa postupov, ktoré by v pripade nespravneho vykonania mohli sposobit’
poranenie os6b. Ak chcete zariadenie pouzivat bezpecne, vzdy venujte pozornost tymto upozorneniam.

@O DOLEZITE
Oznacuje prevadzkové poziadavky a obmedzenia. Nezabudnite si pozorne preStudovat tieto polozky, aby ste
zariadenie pouzivali spravne a vyhli sa poskodeniu zariadenia alebo majetku.

o

Oznacuje spdsob obsluhy, ktory nesmiete vykonat. Tieto body si pozorne precitajte a v Ziadnom pripade
neobsluhujte zariadenie opisanym spésobom.

@ Tlacgidla pouzité v tejto prirucke

Nasledujuce symboly a nazvy tlacidiel predstavuju niekolko prikladov, ako sa v prirucke oznacuju tlacidla, ktoré
treba stlacit.

= Tlacidla na ovladacom paneli: [Ikona tlacidla] + (Nazov tlacidla)

Priklad: [ ] (Stop)

= Displej: <Specify destination.> (Nastavte miesto urcenia.)
= Tlacidla a polozky na monitore pocitaca: [Preferences] (Vlastnosti)

@ llustracie a obrazovky pouzité v tejto prirucke

llustracie a obrazovky pouzité v tejto prirucke zodpovedaju modelu MF8080Cw, ak nie je uvedené inak.

@ Délezité bezpeénostné pokyny

Pred zacatim prevadzky zariadenia si dékladne precitajte tieto ,dolezité bezpecnostné pokyny*.

Ciefom tychto pokynov a prevadzkovych poziadaviek je predist poraneniu pouzivatela a inych osob alebo
zni¢eniu majetku, a preto im vzdy venujte dostato¢nu pozornost.

Taktiez nevykonavajte Ziadne ukony, ktoré nie st uvedené v prirucke, pretoze by mohli viest k ne¢akanym
nehodam alebo poraneniam.

Instalacia

A\ VAROVANIE
= Zariadenie neinstalujte na miestach, v blizkosti ktorych sa nachadza alkohol, riedidlo alebo iné horfavé latky.
Ak pridu horlavé latky do styku s elektrickymi ¢astami vnutri zariadenia, méze déjst k poZiaru alebo Urazu
elektrickym pradom.

= Na zariadenie nekladte nasledujice predmety.
- Nahrdelniky a iné kovové predmety,
- 8alky, vazy, kvetinace a iné nadoby naplnené vodou alebo inymi tekutinami.
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Ak tieto latky pridu do styku s ¢astou pod vysokym napatim vo vnutri zariadenia, méze dojst k poziaru alebo
urazu elektrickym pradom. Ak tieto predmety spadnu do zariadenia alebo sa do neho vyleje ich obsah,
pomocou vypinacov (1) zariadenie a pocita¢ okamzite VYPNITE a odpojte prepojovaci kabel (2), ak je
pripojeny. Potom z elektrickej zasuvky vytiahnite zastréku napajacieho kabla (3) a obratte sa na miestneho
autorizovaného zastupcu spolo¢nosti Canon.

= Nepouzivajte tento produkt v blizkosti Ziadnych elektrickych zdravotnickych zariadeni. Radiové viny
vysielané produktom mézZu ovplyvnit tieto elektrické zdravotnicke zariadenia. MéZe to viest k nehodam
spdsobenym poruchou.

A\ UPOZORNENIE

Zariadenie neinstalujte na nestabilnych miestach, akymi su vratké podstavce alebo Sikmé podlahy, ani na
miestach vystavenych nadmernym vibraciam, pretoZze na nich méze dojst k padu alebo prevrateniu
zariadenia a naslednému poraneniu oséb.

Vetracie otvory sluZia na spravne vetranie funkénych ¢asti vnutri zariadenia. Zariadenie nikdy neumiestriujte
na makky povrch, napriklad na postel, pohovku alebo deku. Blokovanie otvorov méze viest k prehriatiu
zariadenia a naslednému poziaru.

Zariadenie neinstalujte na nasledujucich miestach, pretoze méze dojst k poziaru alebo urazu elektrickym
pradom:

- vlhkom alebo prasnom mieste,
- mieste vystavenom dymu alebo pare, napriklad v blizkosti kuchynskych zariadeni alebo zvlhé¢ovacov,
- mieste vystavenom dazdu alebo snehu,
mieste v blizkosti vodovodnych kohutikov alebo vody,
mieste vystavenom priamemu sine¢nému svetlu,
mieste vystavenom pdsobeniu vysokych teplot,
mieste v blizkosti otvoreného ohna.
Pri indtalacii zariadenia ho opatrne spustite na miesto instalacie tak, aby ste si nezachytili ruky medzi
zariadenim a podlahou alebo medzi zariadenim a inym vybavenim, pretoZe to moZe sposobit’ poranenie.
Podla pokynov v tejto prirucke spravne pripojte prepojovaci kabel. Ak nebude spravne pripojeny, méze dojst
k poruche alebo Urazu elektrickym pradom.
Pri premiestiiovani zariadenie spravne uchopte podla pokynov v tejto priru¢ke. V opaénom pripade moze
zariadenie spadnut a spdsobit’ poranenie oséb.

e-Manual (Elektronicka prirugka) -> ,Maintenance* (Udrzba) -> ,Relocating the Machine*
(Premiestiiovanie zariadenia).



Zdroj napajania

A\ VAROVANIE

= Neposkodzujte ani neupravujte napajaci kabel. Na napajaci kabel taktiez nekladte tazké predmety,
netahajte zar ani ho nadmerne neohybajte. Tym sa moze poskodit' elektrickou energiou a spodsobit poziar
alebo Uraz elektrickym pradom.

UdrZujte napajaci kabel mimo vSetkych zdrojov tepla. Ak tak neurobite, mdZete spdsobit roztavenie izolacie
napadjacieho kabla, o moze spdsobit poziar alebo Uraz elektrickym pridom.

Napajaci kabel by nemal byt napnuty, pretoze by to mohlo viest k uvolneniu pripojenia a sp6sobit prehriatie,
a to by mohlo viest k poziaru.

Napajaci kabel by sa mohol poskodit, ak sa nari bude stipat, bude upevneny pomocou spiniek alebo ak nari
budu umiestnené tazké predmety. Dalsie pouzivanie poskodeného napajacieho kabla moze viest k nehode,
napriklad k poziaru alebo k Urazu elektrickym pradom.

Zastréku napdjacieho kabla nepripajajte ani neodpajajte mokrymi rukami, pretoze méze dojst k drazu
elektrickym pradom.

Napajaci kabel nepripajajte k napéjaciemu zdroju s viacerymi zadsuvkami, pretoze to moéze viest k poziaru
alebo Urazu elektrickym pradom.

Napajaci kabel nestacajte ani nezvazujte do uzla, pretoze to moze sposobit poziar alebo Uraz elektrickym
pradom.

Zastreku napdjacieho kabla Uplne zasurite do elektrickej zasuvky. Ak tak neurobite, méze déjst k poziaru
alebo Urazu elektrickym pradom.

Ak bude pripojovacia ¢ast napajacieho kabla vystavena nadmernému namahaniu, méze dojst k poskodeniu
napajacieho kabla alebo sa mézu odpojit vodice vo vnutri zariadenia. MoZe to viest k poziaru. Vyhnite sa
nasledujicim situaciam:

- Castému pripajaniu a odpajaniu napdjacieho kabla,

- zakopavaniu o napajaci kabel,

- zohnutiu napajacieho kabla pri pripojovacej ¢asti a trvalému namahaniu, ktoré preto pdsobi na elektricku
zasuvku alebo pripojovaciu ¢ast,

- vystavovaniu konektora napajania narazom.

Nepouzivajte iny nez dodany napdjaci kabel, pretoze méze dojst k poziaru alebo Urazu elektrickym pridom.

Vo v8eobecnosti nepouzivajte predlZzovacie kable. Pouzitie predlzovacieho kabla méze sposobit poziar

alebo uraz elektrickym pradom.

Odpojte zastrcku napajacieho kabla z elektrickej zasuvky a vyhnite sa pouzivaniu zariadenia pocas burok.
Blesk méze spdsobit’ poziar, uraz elektrickym pradom alebo poruchu.

A\ UPOZORNENIE

Nepouzivaijte zdroje napajania s vy$8im nez tu uvedenym napatim, pretoze méze dojst k poZiaru alebo
Urazu elektrickym pradom.

Pri odpajani napajacieho kabla od zasuvky ho vzdy uchopte za zastréku. Netahajte za napajaci kabel,
pretozZe by to mohlo viest k obnazZeniu vodi¢ov alebo poskodeniu izoléacie kabla, pripadne k zvodu prudu a v
dosledku toho k poziaru alebo Urazu elektrickym pradom.

Okolo zastr¢ky napajacieho kabla nechajte dostatocny priestor, aby sa dala lahko vytahovat. Ak sa okolo
zastrcky napajacieho kabla budi nachadzat predmety, v pripade nebezpecenstva ju nebudete moct
vytiahnut.

Manipulacia

A\ VAROVANIE

= Zariadenie nerozoberajte ani neupravuijte. Vnutri zariadenia sa nachadzaju ¢asti s vysokou teplotou a
vysokym napatim, ktoré mozu spdsobit poziar alebo Uraz elektrickym pradom.

= Ak sa elektrické prisluSenstvo nepouziva spravne, méze byt nebezpecné. Zabrarite detom v dotykani sa

napadjacieho kabla, vodi¢ov, vnitorného sukolesia alebo elektrickych sucasti.

Ak zariadenie vydava nezvycajny zvuk, vychadza z neho dym, séla teplo alebo z neho vychadza

nezvycajny zapach, pomocou vypinacov zariadenie a pocitac okamzite VYPNITE a odpojte prepojovaci

kabel, ak je pripojeny. Potom z elektrickej zasuvky vytiahnite zastréku napajacieho kabla a obratte sa na

miestneho autorizovaného zastupcu spolo¢nosti Canon. Dal$ie pouzivanie méze sposobit poZiar alebo

uraz elektrickym pradom.

V blizkosti zariadenia nepouzivajte horlavé spreje. Ak pridu horfavé latky do styku s elektrickymi castami

vnutri zariadenia, moze dojst k poziaru alebo trazu elektrickym pradom.

Pred premiestfiovanim zariadenia vzdy VYPNITE vypinace zariadenia a pocitaca a odpojte zastrcku
napdjacieho kabla a prepojovacie kable. Ak tak neurobite, mbzete poskodit kable alebo vodice, o moze
sposobit poziar alebo Uraz elektrickym pradom.

Skontrolujte, ¢i zastrcka napajacieho kabla alebo konektor napajania je po premiestneni zariadenia celkom
zasunuty. Ak tak neurobite, méZe to viest k prehriatiu a poZziaru.

Dajte pozor, aby do zariadenia nespadli spinky, svorky ani iné kovové predmety. Dajte tiez pozor, aby sa
do vnutra zariadenia nevyliala voda, iné tekutiny alebo horfavé latky (alkohol, benzén, riedidlo atd'.).

Ak tieto latky pridu do styku s €astou pod vysokym napéatim vo vnutri zariadenia, méze dojst k poziaru
alebo Urazu elektrickym priadom. Ak tieto predmety spadnu do zariadenia alebo sa do neho vyleje ich
obsah, pomocou vypinacov zariadenie a pocita¢ okamzite VYPNITE a odpojte prepojovaci kabel, ak je
pripojeny. Potom z elektrickej zasuvky vytiahnite zastrécku napajacieho kabla a obratte sa na miestneho
autorizovaného zastupcu spoloc¢nosti Canon.

Pri pripajani alebo odpajani kabla USB sa nedotykajte kovovej ¢asti konektora, kym je zastrcka napajacieho
kabla zasunuta do elektrickej zasuvky. Moéze dojst k Urazu elektrickym pridom.

A\ UPOZORNENIE
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Nekladte na zariadenie tazké predmety. Predmet alebo zariadenie by mohli spadnut’ a sposobit poranenie
0s0b.

Ak sa zariadenie nebude dlhy ¢as pouzivat, napriklad cez noc, pomocou vypinaéa ho VYPNITE.
VYPNITE zariadenie a odpojte zastréku napajacieho kabla, ak zariadenie nebudete dlhodobo pouzivat,
napriklad niekolko dni.

Opatrne a s citom otvarajte a zatvarajte kryty a instalujte alebo odstrariujte zasuvky. Dajte pozor, aby ste si
neporanili prsty.

Dajte pozor, aby sa ruky a odev nenachadzali blizko valca vystupnej oblasti. Aj ked zariadenie netlaci,
valec sa moéze nahle otocit, zachytit' vase ruky alebo odev a spdsobit poranenie.

Vystupna $trbina je pocas tlate a bezprostredne po nej hortica. Nedotykajte sa priestoru okolo vystupnej
Strbiny, pretoze by mohlo dojst k popaleniu.

Potlaceny papier méze byt ihned po tlac¢i hortci. Budte pri vyberani papiera a vyrovnavani vybratého
papiera opatrni, obzvlast po dlhodobej tlai. Ak tak neurobite, moze dojst k vzniku popalenin.

Ked kopirujete a na kopirovacej doske je umiestnena hruba kniha, netlaéte silou na podavac ani kryt
kopirovacej dosky. M6zZe to viest k poskodeniu kopirovacej dosky a poraneniu.

Davaijte pozor, aby na kopirovaciu dosku nespadol tazky predmet, napriklad slovnik. MéZe to viest k
poskodeniu kopirovacej dosky a poraneniu.

Podavac zatvarajte opatrne, aby nezachytil vasu ruku. MéZe to viest' k poraneniu.

Laserovy 1G¢ mo6ze byt Skodlivy pre fudské telo. Laserovy IU¢ je v laserovej skenovacej jednotke odtieneny
krytom, takze nehrozi nebezpecéenstvo, Ze by po¢as normalneho pouzivania laserovy I4¢ prenikal von.

Z bezpecnostnych dévodov si precitajte nasledujiuce poznamky a pokyny.

- Nikdy neotvarajte iné kryty nez tie, ktoré st uvedené v pokynoch v tejto prirucke.

- Z krytu laserovej skenovacej jednotky neodstrariujte Stitok upozorfiujici na nebezpecenstvo.
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- Ak by doslo k unikaniu laserového li¢a a zasiahol by vase oci, mohlo by déjst k poskodeniu zraku.

Slovensky



Udrzba a kontrola

A\ VAROVANIE

Pri Cisteni zariadenia VYPNITE zariadenie aj pocita¢, odpojte prepojovacie kable a zastrcku napajacieho
kabla. Ak tak neurobite, méze dojst k poziaru alebo urazu elektrickym pradom.

Zastréku napdjacieho kabla pravidelne vytahuijte z elektrickej zasuvky a suchou handri¢kou Cistite oblast
okolo kovovych kolikov na jej spodnej asti a tiez elektricku zasuvku, aby ste odstranili vSetok prach a
necistoty. Vo vlhkom, praS§nom alebo zadymenom prostredi sa moze okolo zastréky napajacieho kabla
usadzovat prach a absorbovat vihkost, co méze sposobit’ skrat a v désledku toho poziar.

Cistite zariadenie dobre vyZmykanou handrou namo&enou vo vode alebo slabom roztoku saponatu s vodou.
Nepouzivajte alkohol, benzén, riedidlo ani iné horfavé latky. Ak pridu horfavé latky do styku s elektrickymi
&astami vnutri zariadenia, moze dojst k poziaru alebo Urazu elektrickym pradom.

Niektoré miesta vnutri zariadenia st pod vysokym napatim. Pri odstrafiovani zachyteného papiera alebo pri
kontrole vnutornych €asti zariadenia davajte pozor, aby sa nahrdelniky, naramky ani iné kovové predmety
nedotykali vnatornych Easti zariadenia. Mohlo by déjst k popaleniu alebo trazu elektrickym pradom.
Nelikvidujte pouZzité kazety s tonerom v otvorenom ohni. Mohlo by to spdsobit’ vzplanutie zvySku tonera
vnutri kaziet a v désledku toho popaleniny alebo poziar.

Ak nechtiac vysypete alebo rozsypete toner, opatrne zozbierajte Castice tonera alebo ich utrite makkou
vlhkou tkaninou tak, aby ste predisli jeho vdychnutiu.

Na vycistenie vysypaného tonera nikdy nepouzivajte vysavac, ktory nema ochranné mechanizmy proti
vybuchu prachu. Ak to urobite, méze to spdsobit’ poruchu vysavaca alebo viest k vybuchu prachu z dévodu
vyboja statickej elektriny.

Skontrolujte, ¢i zastrcka napajacieho kabla alebo konektor napajania je po Gisteni zariadenia celkom
zasunuty. Ak tak neurobite, mdZe to viest k prehriatiu a poziaru.

Pravidelne kontrolujte napajaci kabel a zastréku. Nasledujuce pripady mozu viest k poZiaru, preto sa obratte

na miestneho autorizovaného zastupcu spolo¢nosti Canon alebo zavolajte na linku pomoci spolo¢nosti Canon.

- Na zastréke napajacieho kabla s znamky spalenia.

- Konektor zastrcky napajacieho kabla je deformovany alebo poskodeny.

- Dojde k VYPNUTIU alebe ZAPNUTIU zariadenia, ked je napajaci kabel zohnuty.

- lzolacia napdjacieho kabla je poskodenad, prasknuta alebo prelia¢ena.

- Cast napajacieho kabla sa zahrieva.

Pravidelne kontrolujte, ¢i sa s napajacim kablom a zastrékou nemanipuluje nasledujucim spdsobom. Ak tak
neurobite, méze dojst k poziaru alebo urazu elektrickym pradom.

- Konektor napdjania je uvolneny.

- Napéjaci kabel je namahany tazkym predmetom alebo tym, Ze je pripevneny pomocou spiniek.
- Zastrcka napéjacieho kabla je uvolnena.

- Napédjaci kabel je zviazany do uzla.

- Cast napajacieho kabla je umiestnena v uligke.

- Napéjaci kabel je umiestneny pred vyhrevnym telesom.

A\ UPOZORNENIE

= Pocas pouzivania sa fixacna jednotka a okolité ¢asti vnutri zariadenia zahrievaju. Pri odstrafiovani
zachyteného papiera alebo kontrole vnutornych ¢asti zariadenia sa nedotykajte fixacnej jednotky a okolitych
Gasti. Mohlo by dojst' k popaleniu.
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Pri odstranovani zachyteného papiera alebo kontrole vnutornych ¢asti zariadenia sa na dlhsi ¢as
nevystavujte hori¢ave salajucej z fixacnej jednotky a okolitych ¢asti. MéZe to viest k vzniku popalenin z
vystavenia pésobeniu nizsich teplot, a to aj v pripade, ak sa fixacnej jednotky a jej okolitych ¢asti nedotknete
priamo, pretoZe to moze viest k popaleniu.

Ak dbjde k zachyteniu papiera, podla zobrazenej spravy ho odstrante, aby v zariadeni nezostali Ziadne
kusky. TaktieZ nevlozZte ruku do Ziadnej Casti okrem tych, ktoré si oznacené, pretoZze to moéze viest k
poraneniam alebo popaleniu.

Ked vyberate zachyteny papier alebo menite kazetu s tonerom, budte opatrni, aby sa toner nedostal na
vase ruky alebo odev, pretoZe by ich znecistil. Ak sa toner dostane na ruky alebo odev, zasiahnuté miesto
hned umyte studenou vodou. Tepla voda spésobi prilepenie tonera, a tak znemozni odstranenie tonerovych
Skvin.

Pri odstrafiovani zachyteného papiera budte opatrni, aby sa toner na papieri nerozsypal. Toner by sa mohol
dostat do vasSich o¢i alebo uUst. Ak sa toner dostane do oéi alebo Ust, ihned ich vyplachnite studenou vodou
a vyhladajte lekara.

Pri vkladani papiera alebo odstrariovani zachytenych dokumentov alebo papiera davajte pozor, aby ste si na
jeho hranéach neporezali ruky.

Pri vyberani kazety s tonerom ju vytahujte opatrne, aby ste zabranili rozsypaniu tonera a zasiahnutiu o¢i
alebo ust. Ak sa toner dostane do oéi alebo ust, ihned ich vyplachnite studenou vodou a vyhladajte lekara.
Nerozoberajte kazetu s tonerom. Toner by sa mohol rozsypat a dostat sa vam do o¢i alebo Ust. Ak sa toner
dostane do o¢i alebo ust, ihned ich vyplachnite studenou vodou a vyhladajte lekara.

Ak toner unikne z kazety s tonerom, budte opatrni, aby ste toner nevdychli, a zabrarite, aby sa dostal do
priameho styku s pokozkou. Ak sa toner dostane do kontaktu s pokozkou, okamzite ju umyte mydlom. Ak by
doslo k podrazdeniu pokozky alebo vdychnutiu tonera, ihned vyhladajte lekara.

Spotrebny material

A\ VAROVANIE

Nelikvidujte pouzité kazety s tonerom v otvorenom ohni. Mohlo by to spésobit vzplanutie tonera a v dosledku
toho popaleniny alebo poziar.

Neskladujte kazety s tonerom ani papier na miestach, ktoré su vystavené pésobeniu otvoreného ohria.
Mohlo by to spdsobit’ vzplanutie tonera alebo papiera a v désledku toho popaleniny alebo poziar.

Pri likvidacii kazety s tonerom ju vloZte do obalu, aby sa toner nerozsypal, potom zlikvidujte kazetu s
tonerom podla miestnych predpisov.

Ak nechtiac vysypete alebo rozsypete toner, opatrne zozbierajte ¢astice tonera alebo ich utrite makkou
vlhkou tkaninou tak, aby ste predisli jeho vdychnutiu.

Na vycistenie vysypaného tonera nikdy nepouzivajte vysavac, ktory nema ochranné mechanizmy proti
vybuchu prachu. Ak to urobite, méze to spdsobit poruchu vysavaca alebo viest k vybuchu prachu z dévodu
vyboja statickej elektriny.

A\ UPOZORNENIE

Kazety s tonerom a iny spotrebny material skladujte mimo dosahu malych deti. Ak d6jde k poZitiu tonera
alebo inych sucasti, ihned vyhladajte lekara.

Nerozoberajte kazetu s tonerom. Toner by sa mohol rozsypat' a dostat' sa vam do o¢i alebo Ust. Ak sa toner
dostane do oci alebo ust, ihned ich vyplachnite studenou vodou a vyhladajte lekara.

Ak toner unikne z kazety s tonerom, budte opatrni, aby ste toner nevdychli, a zabrarite, aby sa dostal do
priameho styku s pokozkou. Ak sa toner dostane do kontaktu s pokozkou, okamzite ju umyte mydlom. Ak by
doslo k podrazdeniu pokozky alebo vdychnutiu tonera, ihned vyhladajte lekara.

Pri vytahovani ochrannej pasky nepouzivajte silu ani nezastavuijte v polovici, pretoZe by sa mohol vysypat
toner. Ak sa toner dostane do oci alebo ust, ihned ich vyplachnite studenou vodou a vyhladajte lekara.

Ostatné

A\ VAROVANIE

Ak pouzivate kardiostimulator

Toto zariadenie vytvara slabé magnetické prudenie. Ak pouzivate kardiostimulator a pocitujete anomalie,
vzdialte sa od zariadenia a ihned vyhladajte lekara.
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@ DOLEZITE
Zariadenie neinstalujte na nasledujucich miestach, pretoze méze dojst’ k jeho posSkodeniu:

Ak chcete pouzivat toto zariadenie bezpecnym a bezproblémovym spdsobom, nainstalujte ho na mieste, ktoré
spiiia nasledujtice podmienky. Zaroveri si pozorne preditajte prislusné poznamky.

miesto vystavené vyraznym zmenam teploty alebo vihkosti,

miesto vystavené posobeniu kondenzacie,

s nedostato¢ne vetrané miesto.
Teplota a vihkost (Ak pouzivate zariadenie velmi diho alebo tlagite velké objemy stran v nedostatocne vetranej miestnosti,

= Rozsah teploty: 10 aZ 30 °C moZe ozén alebo iné zapachy vytvarané zariadenim sposobit' neprijemné pracovné prostredie. Okrem toho
sa pocas tlace do vzduchu uvoltiuju chemické Castice, preto je dolezité zaistit zodpovedajuce vetranie.)
miesto v blizkosti zariadenia, ktoré vytvara magnetické alebo elektromagnetické viny,
laboratérium alebo miesto, kde dochadza k chemickym reakciam,

= Rozsah vlhkosti: 20 az 80 % relativnej vihkosti (bez kondenzacie)

@O DOLEZITE
Ochrana zariadenia pred kondenzaciou

miesto vystavené pdsobeniu slaného vzduchu, Zieravych alebo jedovatych plynov,
miesto, napriklad na koberci alebo rohozke, ktoré by sa v désledku hmotnosti zariadenia mohlo prehnut
alebo kde by sa zariadenie mohlo zaborit.
- Ak sa miestnost, kde je zariadenie nainstalované, rychlo vykuruje.
- Ak sa zariadenie premiestni z chladného alebo suchého miesta na hortce alebo vihké miesto. Poznémky o bezdrétovej sieti LAN Slovensky
= Tento produkt je navrhnuty na pouzivanie v interiéri maximalne 50 m od pristupového bodu (vzdialenost
sa moze liSit v zavislosti od rychlosti komunikacie alebo podmienok prostredia). Udrziavajte zariadenie
vo vhodnej vzdialenosti.
Pokial pouzivate ultrazvukovy zvihGovag, odporuca sa, aby ste pouzivali destilovant vodu alebo vodu, ktora Skontrolujte, & ni¢ neblokuje komunikaciu. Ked signal prechadza cez steny alebo podlahy, jeho kvalita sa
neobsahuje necistoty. mbdZe znizit. Podra toho instalujte zariadenie.
Ak pouzivate vodu z vodovodu alebo studne, mézu byt do okolitého vzduchu uvolfiované necistoty. M6Zu sa
zachytit vnutri zariadenia, a tak spdsobit’ zniZenie kvality tlace.

= V nasledujucich pripadoch nechajte zariadenie prisposobit’ sa okolitej teplote a vihkosti aspori dve hodiny
pred pouzitim, aby sa zabranilo vytvaraniu kondenzéacie vnutri zariadenia.

= Ak sa vnutri zariadenia vytvaraju kvapky vody (kondenzacia), moze to spdsobit uviaznutie papiera alebo
nedostato¢nu kvalitu tlace.

Pri pouzivani ultrazvukového zvlhé¢ovaca

K rugeniu radiovych vin méze déjst vtedy, ak sa v blizkosti tohto produktu nachadza nejaké zariadenie, ktoré
vysiela radiové viny (napriklad mikrovinna rara), a jeho radiové viny maju rovnakeé frekvenéné pasmo ako
rédiové viny vyuzivané bezdrétovou sietou LAN. Tento produkt umiestriujte ¢o najdalej od zdrojov ruSenia

Poziadavky na zdroj napajania radiovych vin.
220 az 240V, 50/60 Hz , .
- Udrzba a kontrola
@ DOLEZITE
Bezpeénostné upozornenia pre pripojenie napajacieho kabla @ DOLEZITE

Postupujte podla pokynov na stitku s upozorneniami pripevnenom k zariadeniu.

+ Pre zariadenie pouZivajte vyhradenu elektricki zasuvku. NepouZivajte iné zasuvky prislusnej elektrickej Predidte traseniu alebo narazom do zariadenia. ’ ’

zasuvky. Ak chcete predist zachyteniu papiera, pocas tlace zariadenie NEVYPINAJTE ani NEZAPINAJTE,
Zastréku napajacieho kabla nezastvajte do dopinkovej zasuvky na pogitadi. neotvarajte ani nezatvarajte ovladaci panel ani zadny kryt, ani nevkladajte a nevyberajte papier.
Nepouzivajte rovnaku elektrickil zasuvku pre zariadenie a niektoré z nasledujucich zariadeni: Pred prenasanim zariadenia na vacsie vzdialenosti musite zo zariadenia vybrat kazetu s tonerom.

- kopirovacie zariadenie, Kazetu s tonerom vlozte do ochranného obalu dodaného so zariadenim alebo ju zabalte do hrubej tkaniny,
- Klimatizaéna jednotka, aby nebola vystavena svetlu.

Zariadenie pravidelne Cistite. Ak sa zariadenie zaprasi, nemusi fungovat spravne.

= Toto zariadenie nepripdjajte k zdroju neprerusitelného napajania.

- skartovacie zariadenie,

- zariadenie, ktoré spotrebovava velky objem energie, Pouzivajte modularny kabel s dlzkou maximalne 3 m.

V zavislosti od vasho miestneho nastavenia alebo telefénneho pripojenia nemusi byt mozné vykonat datovu
komunikaciu. V takom pripade sa obratte na miestneho autorizovaného zastupcu spolo¢nosti Canon alebo
zavolajte na linku pomoci spolo¢nosti Canon.

- zariadenie, ktoré sposobuje elektrické rusenie.
= Pri odpajani napajacieho kabla dodrzte interval 5 sekund alebo dihsi, kym ho znova zapojite.
Rozne upozornenia

Nahradné suciastky a kazety s tonerom pre toto zariadenie budl dostupné najmenej sedem (7) rokov po
= Maximalny prikon tohto zariadenia je 900 W alebo mene;j. skonéeni vyroby tohto modelu zariadenia.

= Elektricky Sum alebo vyrazny pokles sietového napatia mozu sposobit, Ze zariadenie alebo poéita¢ nebude
pracovat spravne alebo déjde k strate idajov.

Poziadavky na inStalaciu

Miesto s dostatoénym priestorom,

+ miesto s dobrou ventilaciou, Nazvy modelov
= miesto s plochym a rovnym povrchom, MF8080Cw (F157802)
= miesto, ktoré je schopné niest celt hmotnost zariadenia. MF8040Cn (F157800)
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Smernica o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni
(OEEZ)

|
Len Eurépska unia (a EHP)
Tieto symboly oznaduju, Zze podla smernice o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ)
2002/96/ES, smernice o batériach (2006/66/ES) a/alebo podla vnutrostatnych pravnych predpisov zahfiajucich
tieto smernice sa tento produkt nesmie likvidovat spolu s domacim odpadom.
Ak je v sulade so smernicou o batériach chemicka znacka vytlacena pod vyssie uvedenym symbolom, znamena
to, Ze tato batéria alebo akumulator obsahuje tazky kov (Hg = ortut, Cd = kadmium, Pb = olovo) v koncentracii
vy$Sej, ako je prislusna hrani¢na hodnota stanovena v smernici o batériach.
Tento produkt je potrebné odovzdat do uréenej zberne, napr. prostrednictvom vymeny za kiipu nového
podobného produktu, alebo do autorizovaného zberného miesta na recyklaciu odpadu z elektrickych a
elektronickych zariadeni (EEZ) a batérii a akumulatorov. Nespravna manipulacia s takymto typom odpadu
moze mat negativny vplyv na Zivotné prostredie a ludské zdravie, pretoze elektrické a elektronické zariadenia
obsahuju potencialne nebezpecné latky.
Vasou spolupracou na spravnej likvidacii tohto produktu prispejete k u¢innému vyuzivaniu prirodnych zdrojov.
Dalsie informacie o recyklacii tohto produktu ziskate od svojho miestneho Gradu, Gradu zodpovedného za odpad,
zo schvaleného planu o OEEZ alebo od spolo¢nosti zaistujucej likvidaciu domaceho odpadu alebo na webove;j
strdnke www.canoneurope.com/environment.
(EHP: Norsko, Island a Lichtenstajnsko)

Smernica o radiovom zariadeni a koncovych telekomunikaénych
zariadeniach a o vzajomnom uznavani.ich zhody

Toto zariadenie (F157802) spifia zakladné poziadavky smernice ES 1999/5/ES
a je mozné ho pouzivat v EU. (Len pre modely s funkciou faxu.)

(Plati iba pre Eurdpu.)
Canon Inc. / Canon Europa N.V.

Poziadavky tykajuce sa elektromagnetickej kompatibility uvedené v
Smernici ES

Toto zariadenie spiiia zakladné poZiadavky tykajlice sa elektromagnetickej kompatibility uvedené v Smernici
ES. Prehlasujeme, e tento produkt spifia poZiadavky tykajlce sa elektromagnetickej kompatibility uvedené

v Smernici ES pri nominalnom napajani 230 V, 50 Hz, i ked menovité napajanie produktu je 220 az 240 V,
50/60 Hz. Na dosiahnutie suladu s poziadavkami smernice tykajlce sa elektromagnetickej kompatibility pouZite
tieneny kabel.

Medzinarodny Program ENERGY STAR

Ako partner programu ENERGY STAR® spolo&nost Canon Inc. zabezpegila, Ze tento
vyrobok spliia smernice programu ENERGY STAR pre efektivnu spotrebu energie.
Medzinarodny program ENERGY STAR pre kancelarske zariadenia je medzinarodny
program, ktory podporuje Setrenie elektrickej energie pri pouzivani pocitacov a inych
kancelarskych zariadeni.

Tento program podporuje rozvoj a Sirenie vyrobkov s funkciami, ktoré efektivne
znizuju spotrebu elektrickej energie. Je to otvoreny program s dobrovolnou uc¢astou
obchodnych spolo¢nosti.

Cielovymi produktmi su kancelarske zariadenia, ako su napriklad pocitace, monitory,
tlaciarne, faxy a kopirovacie zariadenia. Prislusné normy a loga su jednotné v ramci
zucastnenych krajin.
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Logo IPv6 Ready

Protokolovy zasobnik obsiahnuty v tomto zariadeni ziskal logo IPv6 Ready Logo
E Phase-1 zavedené konzorciom IPv6 Forum.

Informacie o bezpecénosti pri praci s laserom

Laserové Ziarenie mdze byt pre fudsky organizmus nebezpecéné. Z toho dévodu je laserové Ziarenie, ktoré
vyZaruje vnutri zariadenia, hermeticky uzatvorené v ochrannom puzdre a vonkajSom obale. Po¢as beZnej
prevadzky pouzivatelom zo zariadenia neméze uniknut Ziadne Ziarenie.

Toto zariadenie patri do triedy Laserovy produkt 1. triedy podla medzinarodnej normy IEC 60825-1: 2007,
EN60825-1: 2007.

Model 220 az 240 V
Nizie zobrazena nalepka sa nachadza na laserovej skenovacej jednotke zariadenia.
A DANGER- st asrsdsionmencoen,
CAUTION - Sz sl usermiburion e ore
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Toto zariadenie bolo zaradené do triedy podla medzinarodnej normy IEC 60825-1: 2007, EN60825-1: 2007 a
spifia poZiadavky nasledujucich tried:

LASEROVY PRODUKT 1. TRIEDY

LASER KLASSE 1

APPAREIL A LASER DE CLASSE 1

APPARECCHIO LASER DI CLASSE 1

PRODUCTO LASER DE CLASE 1

APARELHO A LASER DE CLASSE 1

LUOKAN 1 LASER-TUOTE

LASERPRODUKT KLASS 1

A\ UPOZORNENIE
Pouzivanie ovladacich prvkov a nastaveni alebo vykonavanie postupov, ktoré nie si uvedené v priru¢kach pre
toto zariadenie, moze spodsobit nebezpecny stuperi ozZiarenia.

Ochranné znamky

Canon a logo Canon su ochranné znamky spolo¢nosti Canon Inc.

Microsoft, Windows a Windows Vista su registrované ochranné znamky alebo ochranné znamky spolo¢nosti
Microsoft Corporation v USA alebo inych krajinach.

Vsetky ostatné nazvy produktov a znaciek su registrované ochranné znamky, ochranné znamky alebo servisné
znacky prislusnych vlastnikov.

Copyright
© 2012 Canon Inc. VSetky prava vyhradené.
Ziadna &ast tejto priru¢ky sa nesmie reprodukovat, prenasat, prepisovat, ukladat vo vyhladavacom systéme
alebo prekladat do iného jazyka v Ziadnom formate ani Ziadnymi prostriedkami bez predchadzajiceho
pisomného suhlasu spolo¢nosti Canon Inc.



Softvér tretich stran Zakonné obmedzenia tykajice sa pouzivania produktu a obrazkov

Toto zariadenie obsahuje softvérové moduly tretich stran. Pouzivanie a distriblcia tychto softvérovych modulov
vratane akychkolvek aktualizcii tychto softvérovych modulov (dalej stihrnne ozna&ovanych ako ,SOFTVER®)
podlieha podmienkam (1) az (9) uvedenym nizSie.

(1) Suhlasite s tym, Ze v pripade prepravy, prevodu alebo exportu tohto zariadenia vratane SOFTVERU do
ktorejkolvek krajiny budete dodrziavat vSetky zakony, obmedzenia a predpisy na kontrolu exportu platné v
prislusnych krajinach.

(2) Vlastnici prav na SOFTVER si v kazdom pripade zachovajl pravny narok, majetkové prava a prava

dusevného viastnictva na SOFTVER. Ak nie je v tomto dokumente vyslovne uvedené inak, viastnici prav na

SOFTVER vam tymto nepostupuju ani neudeluju Ziadnu licenciu ani pravo, & uz vyslovné, alebo implicitng,

na ich dusevné vlastnictvo.

SOFTVER smiete pouzivat vyluéne so zakipenym zariadenim znagky Canon (dalej ,ZARIADENIE®).

Cl

Bez predchadzajliceho pisomného suhlasu vlastnikov prav na SOFTVER nesmiete SOFTVER pridelovat,
licencovat, predavat, distribuovat ani prevadzat na Ziadnu tretiu stranu.

=z

(5) Bez ohfadu na vyssie uvedené skutoénosti smiete SOFTVER prevadzat len v pripade, ak (a) nadobudatefovi
udelite vSetky svoje prava na ZARIADENIE a vSetky prava a zavazky na zaklade tychto podmienok a (b)
tento nadobudatel suhlasi s tym, Ze bude vSetkymi tymito podmienkami viazany.

Kéd SOFTVERU nesmiete dekompilovat, spatne analyzovat, rozkladat na &asti ani inak prevadzat do
citatelnej podoby.

3

(7) SOFTVER nesmiete menit, upravovat, prekladat, poZitiavat, poskytovat na lizing ani prenajimat. Nesmiete

vytvarat odvodené diela zalozené na SOFTVERI.

8
(9) Na &ast SOFTVERU v &itatelnej podobe (zdrojovy kéd) sa vam neudeluije licencia.

Ak sa so softvérovymi modulmi tretich stran poskytuju iné podmienky, bez ohladu na vyssie uvedené body (1)
az (9) podliehaju softvérové moduly tymto inym podmienkam.

Nemate pravo odstrafiovat SOFTVER zo ZARIADENIA ani vytvarat jeho samostatné képie.

Softvér, na ktory sa vzt'ahuji iné podmienky

Dalsie podrobnosti a podmienky poskytovania licencii najdete v dokumente e-Manual (Elektronicka prirugka) na
disku CD-ROM, ktory je pribaleny k tomuto produktu.

Odopretie zaruk

Informécie v tomto dokumente sa mézu kedykolvek zmenit bez predchadzajuceho upozornenia.
SPOLOCNOST CANON NEPREBERA ZIADNE ZARUKY TYKAJUCE SA MATERIALU, VYSLOVNE

ALEBO IMPLICITNE, OKREM VYSLOVNE UVEDENYCH V TOMTO DOKUMENTE, ZAHRNAJUCICH BEZ
OBMEDZENI, ZARUKY TYKAJUCE SA OBCHODOVATELNOSTI, PREDAJNOSTI, VHODNOSTI NA URCITY
UCEL A ZARUKY PROTI NEOPRAVNENEMU ZASAHU. SPOLOCNOST CANON INC. NEZODPOVEDA ZA
ZIADNE PRIAME, NAHODNE ANI NASLEDNE SKODY AKEHOKOLVEK POVODU, STRATY ANI VYDAVKY,
KTORE VYPLYNU Z POUZITIA TOHTO MATERIALU.
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Pouzitie tohto zariadenia na skenovanie, tlac¢ alebo int reprodukciu uréitych dokumentov a nasledné pouzitie
takychto obrazkov naskenovanych, vytla¢enych alebo inak reprodukovanych pomocou zariadenia méze

byt zakonom zakazané a moze viest k trestnej alebo obcianskopravnej zodpovednosti. NizSie je uvedeny
neuplny zoznam tychto dokumentov. Tento zoznam mozno povazovat iba za pomécku. Ak si nie ste isti, ¢i st
skenovanie, tla¢ alebo reprodukcia niektorého dokumentu inym spésobom pomocou tohto zariadenia legalne

alebo ¢i je legalne pouzitie obrazkov pomocou neho naskenovanych, vytlacenych alebo inak reprodukovanych,

v predstihu sa obratte na pravneho zastupcu, ktory vam poskytne odbornu pravnu radu.
Bankovky,

cestovné Seky,

- prikazy na uhradu,

stravné listky,

vkladové certifikaty,

cestovné pasy,

- postové znamky (znehodnotené alebo nepouzité),

imigraéné dokumenty,

identifikatné symboly a insignie,

interné dariové kolky (znehodnotené alebo nepouzité),

- vojenské alebo povolavacie dokumenty,

obligacie alebo iné kratkodobé dlZzobné upisy,

Seky alebo platobné prikazy vydané organmi Statnej spravy,
akciové certifikaty,

technické preukazy pre motorové vozidla a vlastnicke certifikaty,

- diela alebo umelecké diela chranené autorskymi pravami bez suhlasu maijitela autorskych prav.
Zvlastna pozornost sa venovala tomu, aby v priruc¢kach k tomuto zariadeniu neboli Ziadne nepresnosti ani
nebolo ni¢ vynechané. KedZe naSe produkty neustale vylepSujeme, v pripade potreby kontaktujte spolo¢nost
Canon, ktora vam poskytne presné technické parametre.

Slovensky



Q Simboli korisSteni u priruc¢niku Ako te tvari dodu u dodir s visokonaponskim podrucjem unutar uredaja, to moze izazvati pozar ili strujni
udar. Ako nesto ispustite ili prolijete u uredaj, odmah ISKLJUCITE prekidace za napajanje na uredaju i
racunalu (1) te iskljucite kabel sucelja ako je priklju¢en (2). Zatim odspojite napajacki kabel iz zidne uti¢nice (3)
i obratite se svojem lokalnom ovlastenom dobavljacu tvrtke Canon.

A\ UPOZORENJE
Oznacava upozorenje vezano uz postupke koji u slu¢aju nepravilnog izvodenja mogu dovesti do smrti ili ozljede
osoba. Za sigurnu upotrebu uredaja uvijek pazite na ova upozorenja.

A OPREZ
Oznacava oprez vezan uz postupke koji mogu dovesti ozljeda ako se ne izvode pravilno. Za sigurnu upotrebu
uredaja uvijek pazite na ove mjere opreza.

O vazno
Oznacava zahtjeve i ograni¢enja za rad. Ove stavke svakako paZzljivo procitajte kako biste osigurali pravilan rad
uredaja i izbjegli ostecenja uredaja ili imovine.

o

Oznacava postupke koji se ne smiju izvoditi. PaZljivo procitajte te stavke i pazite da ne izvodite opisane
postupke.

@ Tipke i gumbi koristeni u priruéniku

Sljededi simboli i nazivi tipki primjeri su kako se u priruéniku objasnjava pritiskanje tipki.
X ol . A = Ne koristite proizvod blizu medicinskih elektri¢nih uredaja. Radiovalovi koje proizvod emitira mogu utjecati
= Tipke na upravljackoj ploci: [ikona tipke] + (naziv tipke) - o ) M ;
o B na medicinske elektricne uredaje. To moze uzrokovati nezgode zbog kvara.
Primjer: [ ] (Stani).

+ Zaslon: <Odredi odrediste.> A\ OPREZ

= Gumbi i stavke na zaslonu racunala: [Preferences] (Preference) Nemojte postaviti uredaj na nesigurna mjesta poput nestabilnih postolja ili nagnutih podova niti na mjesta
izloZzena jakim vibracijama jer bi uredaj mogao pasti ili se prevrnuti i nekoga ozlijediti.

Ventilacijski otvori sluze za ispravno ventiliranje radnih dijelova unutar uredaja. Uredaj nikada nemojte

Q Ilustracije i prikazi koje se koriste u ovome priruéniku smjestati na meku podlogu, kao $to su krevet, dvosjed ili tepih. Zatvaranje tih otvora moze uzrokovati
pregrijavanje uredaja, a rezultat moze biti pozar.

Sliede¢a mjesta nisu prikladna za postavljanje uredaja jer postoji opasnost od pozZara ili strujnog udara.
Vlazna ili prasnjava mjesta

llustracije i prikazi koji se koriste u ovome priru¢niku jesu MF8080Cw, osim ako nije drugacije naznaceno.

- Mijesta izloZzena dimu ili pari, poput kuhinja i prostorija s ovlaziva¢ima
Mjesta izloZena kisi ili snijegu
Mijesta pored slavine za vodu ili vode

@ Vazne sigurnosne upute

Procitajte ovo "Vazne sigurnosne upute" prije koristenja uredaja pazljivo procitajte.

Svrha je ovih uputa sprje¢avanje ozljeda korisnika i drugih osoba, odnosno unistenja imovine, pa biste uvijek
trebali pazljivo slijediti te upute i radne preduvjete.

Uz to, nemojte koristite pisa¢ ni na koji nacin osim onog navedenog u priru¢niku jer to moze uzrokovati nezgode

Mjesta izloZena izravnoj sunéevoj svjetlosti
Mjesta izloZzena visokim temperaturama
- Mijesta u blizini otvorenog plamena

ili ozljede. = Prilikom postavljanja uredaja pazljivo spustite uredaj na mjesto za postavljanje tako da vam ruke ne ostanu
izmedu uredaja i poda ili druge opreme jer to moze dovesti do ozljede.
Instalacija = Prilikom spajanja kabela za sucelje, ispravno ga prikljucite slijedeci upute iz ovih uputa. Ako pisac nije

pravilno spojen, moze doc¢i do nepravilnog rada ili strujnog udara.
A UPOZORENJE Kada premjestate uredaj, slijedite upute u ovom priru¢niku o tome kako ga ispravno drzati. Ako to ne ucinite,

Uredaj nemojte instalirati na mjestima u blizini alkohola, razrjedivaéa ili drugih zapaljivih tvari. Ako zapaljive mogli biste ispustiti uredaj, a to moze izazvati ozljede.
tvari dodu u dodir s elektri¢nim dijelovima unutar uredaja, moze doci do poZzara ili strujnog udara. @ e-prirucnik -> "Odrzavanje" -> "Premjestanje uredaja”.

Na uredaj ne stavljajte sliedece predmete.
- Ogrlice i ostali metalni predmeti
- Salice, vaze, longanice i sliéne posude napunjene vodom ili tekué¢inom

50



Napajanje

A\ UPOZORENJE

= Nemojte ostecivati ili mijenjati kabel za napajanje. Nemojte na napajacki kabel stavljati teSke predmete ili ga
pretjerano savijati. To moze izazvati elektricna ostecenja koja mogu dovesti do pozara ili strujnog udara.
Drzite kabel za napajanje dalje od svih izvora topline. U protivnom je moguce topljenje izolacije kabela za
napajanje, ¢ime moze doci do pozara ili strujnog udara.

Kabel za napajanje ne smije se potezati jer to moZe dovesti do slabljenja veze te moze izazvati
pregrijavanje, $to moze dovesti do pozara.

Napajacki se kabel moze ostetiti ako se po njemu gazi, ako ga se pri¢vr§cuje spajalicama ili ako se na njega
smjestaju teski predmeti. Dugotrajna upotreba ostec¢enog kabela moze dovesti do nezgode, kao $to su
pozar ili strujni udar.

Nemojte mokrim rukama ukljucivati ili iskljucivati kabel za napajanje jer biste mogli prouzrogiti strujni udar.
Ne prikljuCujte kabel za napajanje u viSestruku uti¢nicu jer biste mogli prouzro€iti pozar ili strujni udar.

Ne savijajte i ne vezujte kabel za napajanje u ¢vor jer biste mogli prouzroéiti pozZar ili strujni udar.

Umetnite utika¢ u cijelosti u zidnu uti€nicu. Ne uinite li tako, mozZete uzrokovati pozar ili strujni udar.

Ako se na priklju¢ak kabela za napajanje primijeni prekomjerni pritisak, moze doc¢i do osteéenja kabela ili se
Zice unutar uredaja mogu iskljuciti. To mozZe izazvati pozar. Izbjegavajte sljedece situacije:

- Ucestalo spajanje i odspajanje kabela za napajanje.

- Spoticanje preko kabela za napajanje.

- Savijanje kabela za napajanje u blizini dijela na kojem se nalazi priklju¢ak, stalno naprezanje strujne
uticnice ili dijela na kojem se nalazi prikljucak.

- lzlaganje priklju¢ka za napajanje udarima.

Ne koristite druge kabele za napajanje osim priloZzenog jer time mozete izazvati pozar ili strujni udar.
Opcenito je pravilo da ne koristite produzne kabele. Koristenje produznog kabela moZze izazvati pozar ili
strujni udar.

Tijekom nevremena uklonite utikac¢ iz zidne uti¢nice i nemojte koristiti uredaj. Munje mogu izazvati pozar,
strujni udar ili kvar.

A\ OPREZ

= Nemojte koristiti napon koji se razlikuje od ovdje navedenog jer biste mogli prouzroc€iti pozar ili strujni udar.

= Napajacki kabel uvijek uhvatite za utika¢ kada ga izvlacite iz zidne utinice. Ne vucite kabel za napajanje jer
biste mogli ostetiti izolaciju kabela i izloZiti golu Zicu uzrokujuci iskrenje §to bi dovelo do pozara ili strujnog
udara.

= Ostavite dovoljno prostora oko utikaca kako biste ga mogli lako iskljuciti. Ako oko utikaca postavite
predmete, necete ga uspjeti iskop&ati u hitnom slucaju.

Rukovanje

A\ UPOZORENJE

Uredaj nemojte rastavljati ili mijenjati. Unutar uredaja postoje dijelovi visoke temperature ili visokog napona
koji mogu izazvati pozar ili strujni udar.

Elektricna oprema moze biti opasna ako se ne koristi pravilno. Ne dopustajte djeci da dodiruju kabel za
napajanje, kabele, unutarnje zupc¢anike ili elektri¢ne dijelove.

Ako uredaj stvara neobiénu buku ili iz njega izlazi dim, toplina ili neobi¢an miris, odmah ISKLJUCITE
prekidace za napajanje na uredaju i radunalu te odspojite kabel sucelja ako je prikljuc¢en. Zatim iskljucite
utika¢ iz zidne uti¢nice i obratite se lokalnom ovlastenom prodavacdu proizvoda tvrtke Canon. U protivnom
moze doci do pozara ili strujnog udara.

U blizini uredaja nemojte koristiti zapaljive sprejeve. Ako zapaljive tvari dodu u dodir s elektriénim dijelovima
unutar uredaja, moze doci do poZzara ili strujnog udara.

Prije pomicanja uredaja uvijek ISKLJUCITE prekidage za napajanje uredaja i ratunala, a zatim odspojite
kabel za napajanje i kabele sucelja. Ako to ne ucinite, mozete ostetiti kabele, $to moze dovesti do pozara ili
strujnog udara.

Nakon premjestanja uredaja dobro provijerite je li utikac ili prikljucak elektri¢ne struje u potpunosti umetnut.
Ako to ne ucinite, moze do¢i do pregrijavanja i pozara.
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U uredaj nemojte ispustati spajalice, pribadace ili druge metalne predmete. U uredaj nemojte prolijevati
vodu, tekucine i druge zapaljive tvari (alkohol, benzen, razriedivac itd.). Ako te tvari dodu u dodir

s visokonaponskim podru¢jem unutar uredaja, to moZze izazvati pozar ili strujni udar. Ako te tvari ispustite

ili prolijete u uredaj, odmah ISKLJUCITE prekidage za napajanje na uredaju i radunalu te odspojite kabel
sucelja ako je priklju¢en. Zatim iskljucite utikac iz zidne uti¢nice i obratite se lokalnom ovlastenom prodavacu
proizvoda tvrtke Canon.

Pri prikljucivanju ili isklju¢ivanju USB kabela ne dirajte metalne dijelove prikljucka dok je kabel za napajanje
priklju¢en u naponsku uti¢nicu jer moze doci do strujnog udara.

A\ OPREZ

Na uredaj nemojte stavljati teSke predmete. Predmet ili sam uredaj mogu pasti i izazvati ozljede.
ISKLJUCITE prekidag za napajanje uredaja kada se uredaj nece koristiti neko vrijeme, primjerice tijekom
no¢i. ISKLJUCITE uredaj i odspojite kabel za napajanje ako se uredaj nece koristiti dulje vrijeme, primjerice
nekoliko dana.

Pazljivo otvarajte i zatvarajte poklopce te stavljajte i vadite ladice. Pazite da ne ozlijedite prste.

Drzite ruke ili odje¢u dalje od valjka u izlaznom podrugju. Cak i ako uredaj ne ispisuje, valjak se moze
iznenada pokrenuti i zahvatiti vam ruke ili odje¢u, Sto moze dovesti do ozljeda.

Tijekom i neposredno nakon ispisa izlazni prorez je vru¢. Ne dodirujte podrucje oko izlaznog proreza jer
biste se mogli opeci.

Neposredno nakon ispisa, ispisani papir moze biti vru¢. Budite pazljivi prilikom uklanjanja papira te prilikom
poravnavanja uklonjenog papira, osobito nakon kontinuiranog ispisa. Ne ucinite li tako mogli biste se ope¢i.
Kada kopirate knjigu s mnogo stranica smjestenu na kopirno staklo, nemojte presnazno pritiskati ulagac ili
poklopac kopirnog stakla. To moze ostetiti kopirno staklo i izazvati ozljede.

Pazite da na kopirno staklo ne ispustate teSke predmete, poput riecnika. To moze oStetiti kopirno staklo i
izazvati ozljede.

Pazljivo zatvorite ulaga¢ tako da vam ne priklijesti ruku. To moZe izazvati ozljede.

Laserska zraka moze ozlijediti Covjeka. Poklopac zadrzava lasersku u laserskom skeneru pa nema opasnosti
da ona izmakne nadzoru tijekom uobicajenog rada uredaja. Procitajte sliede¢e opaske i sigurnosne upute.
- Nikada ne otvarajte poklopce koji nisu navedeni u ovom priru¢niku.

- Ne uklanjajte naljepnicu upozorenja s poklopca jedinice laserskog skenera.
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- lzlaganje laserskoj zraci koja pobjegne moze dovesti do ozbiljnog o$teéenja ociju.




Odrzavanje i provjere

A\ UPOZORENJE

Prilikom gig¢enja iskljugite uredaj i racunalo te ISKLJUCITE kabele suéelja i utika& napajanja. Ako to ne
ucinite, mozete uzrokovati pozar ili strujni udar.

Redovito iskljuCujte kabel napajanja iz zidne uti¢nice izmjeni¢ne struje, suhom krpom oéistite podrucje oko
metalnih' iglica na podlozi utikaca kabela napajanja i zidne uti¢nice kako biste uklonili prasinu i prljavstinu.
Na vlaznim, prasnjavim ili zadimljenim mjestima prasina se mozete nakupiti oko zidne uti¢nice i postati
vlazna te uzrokovati kratki spoj, a time i pozar.

Uredaj Cistite mekom, dobro iscijedenom krpom navlazenom vodom ili blagim deterdZzentom razrijedenim
u vodi. Ne koristite alkohol, benzen, razriediva¢ ili druge zapaljive tvari. Ako zapaljive tvari dodu u dodir s
elektriénim dijelovima unutar uredaja, mozZe doc¢i do pozara ili strujnog udara.

Neki dijelovi unutar uredaja pod visokim su naponom. Prilikom uklanjanja zaglavljenog papira ili pregleda
unutrasnjosti uredaja pripazite da ogrlicom, narukvicom ili sli€énim metalnim predmetima ne dodirnete
unutrasnjost uredaja jer to moze uzrokovati opekline ili strujni udar.

Ne odlazite rabljene spremnike za toner u otvoreni plamen. To moze prouzrociti zapaljenje preostalog tonera
u spremnicima, $to moze dovesti do opeklina ili pozara.

Ako slucajno prolijete ili rasprsite toner, pazljivo skupite estice tonera ili ih obriSite viaznom mekom krpom
pazedi pritom da ih ne udahnete.

Za prikupljanje prolivenog tonera nemojte koristiti usisava¢ koji nema zastitu od rasprsivanja prasine.

U suprotnom mozete izazvati kvar na usisavacu ili rasprsivanje prasine zbog statickog praznjenja.

Nakon ¢iS¢enja uredaja dobro provjerite je li utikac ili priklju¢ak elektri¢ne struje u potpunosti umetnut. Ako to
ne ucinite, moze doéi do pregrijavanja i pozara.

Redovno provjeravajte kabel za napajanje i utika¢. Sljedeci uvjeti mogu dovesti do pozara, pa se obratite
lokalnom ovlastenom dobavljacu tvrtke Canon ili nazovite liniju za pomoc¢ tvrtke Canon.

- Na strujnoj uti¢nici postoje tragovi gorenja.

- Metalna plocica strujne uti¢nice je iskrivljena ili slomljena.

- Pri savijanju kabela za napajanje ISKLJUCUJE se ili UKLJUCUJE napajanje.

- lzolacija kabela za napajanje oSte¢ena je, napuknuta ili zarezana.

- Dio kabela za napajanje postaje vru¢.

Redovito provjeravajte da se s napajackim kabelom i utikatem ne rukuje na sljedece nacine. Ne ucinite i
tako, mozete uzrokovati pozar ili strujni udar.

Priklju¢ak za napajanje olabavljen je.

- Kabel za napajanje je izloZzen naprezanju zbog teskog predmeta ili zato Sto je priévr§éen spajalicama.
Uti¢nica je olabavljena.

Kabel za napajanije je vezan u ¢vor.

- Dio kabela za napajanje nalazi se na prohodnom prolazu.

Kabel za napajanje smjesten je ispred uredaja za grijanje.

A\ OPREZ

Jedinica za uévrscivanje i prostor oko nje u uredaju mogu se zagrijati tijekom koristenja. Kada uklanjate
zaglavljeni papir ili provjeravate unutrasnjost uredaja, nemojte dodirivati jedinicu za fiksiranje i njenu okolinu
jer moze do¢i do opeklina.
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Kada uklanjate zaglavljeni papir ili provjeravate unutrasnjost uredaja, nemojte se na dulje vrijeme izlagati
vrucini koja dolazi iz jedinice za fiksiranje i njene okoline. U suprotnom moze do¢i do opeklina niske
temperature, a do opeklina moze doci ¢ak i ako izravno ne dotaknete jedinicu za fiksiranje i njenu okolinu.
Ako se papir zaglavi, uklonite ga u skladu s prikazanom porukom tako da unutar uredaja ne ostanu nikakvi
komadiéi papira. Takoder nemojte gurati ruku u podrucja koja nisu naznacena jer to moze dovesti do ozljeda
ili opeklina.

Prilikom uklanjanja zaglavljenog papira ili zamjene spremnika za toner, pripazite da toner ne dode u dodir s
vasim rukama ili odjecom jer ¢ete ih uprljati. Ako toner dospije na ruke ili odje¢u, odmah ih operite hladnom
vodom. Pranje toplom vodom rastapa tonera, pa je mrlje nemoguce ukloniti.

Prilikom uklanjanja zaglavljenog papira budite pazljivi kako se toner s papira ne bi rasuo. Toner moze
dospjeti u vase oci i usta. Ako vam toner dospije u oéi ili usta, odmah ih isperite hladnom vodom i obratite se
lijecniku.

Pri umetanju ili uklanjanju zaglavljenih dokumenata ili papira pripazite da se ne porezete na rubove papira.
Prilikom uklanjanja iskoritenenog spremnika za tonerom, pazljivo uklonite spremnik da biste sprijecili
rasipanje tonera i upadanje u oci i usta. Ako vam toner dospije u o¢i ili usta, odmah ih isperite hladnom
vodom i obratite se lijecniku.

Ne poku$avaijte rastaviti spremnik za toner. Toner se moze rasprsiti i dospjeti vam u o€i i usta. Ako vam
toner dospije u oi ili usta, odmah ih isperite hladnom vodom i obratite se lije¢niku.

Ako toner curi iz spremnika za toner, pazite da ga ne udahnete ili da on ne dode u izravan dodir s vasom
kozom. Ako toner dode u dodir s vaSom kozom, isperite je sapunom. Bude li koza iritirana ili ako toner
udahnete, odmah se obratite lijecniku.

PotrosSni materijal

A\ UPOZORENJE

Ne odlaZite rabljene spremnike za toner u otvoreni plamen. To moze uzrokovati paljenje tonera, $to moze
dovesti do opeklina ili pozara.

Ne pohranjujte spremnike za toner ili papir na mjesta izlozena otvorenom plamenu. To moze prouzrogiti
zapaljenje tonera ili papira, $to moze dovesti do opeklina ili pozara.

Pri odlaganju spremnika tonera stavite ga u vreéu da biste sprijecili njegovo rasipanje, a zatim ga odloZite u
skladu s lokalnim propisima.

Ako slucajno prolijete ili rasprsite toner, pazljivo skupite Cestice tonera ili ih obrisite viaznom mekom krpom
pazedi pritom da ih ne udahnete.

Za prikupljanje prolivenog tonera nemojte koristiti usisavac koji nema zastitu od rasprsivanja prasine.

U suprotnom mozete izazvati kvar na usisavacu ili rasprsivanje prasine zbog statickog praznjenja.

A\ OPREZ

Spremnike za toner i drugi potro$ni materijal drzite izvan dohvata ruku male djece. Ako dode do gutanja
tonera ili drugih dijelova, odmah se obratite lijecniku.

Ne pokusavaijte rastaviti spremnik za toner. Toner se moze rasprsiti i dospjeti vam u o¢i i usta. Ako vam
toner dospije u oci ili usta, odmah ih isperite hladnom vodom i obratite se lijecniku.

Ako toner curi iz spremnika za toner, pazite da ga ne udahnete ili da on ne dode u izravan dodir s vasom
kozom. Ako toner dode u dodir s vaSom koZom, isperite je sapunom. Bude li koza iritirana ili ako toner
udahnete, odmah se obratite lijecniku.

Ljepljivu traku ne vucite silom i ne prekidajte izvlaenje napola jer bi moglo do¢i do rasipanja tonera. Ako
vam toner dospije u o€i ili usta, odmah ih isperite hladnom vodom i obratite se lije¢niku.

Ostalo

A\ UPOZORENJE

Ako koristite elektrostimulator srca

Ovaj uredaj stvara magnetski tok niske razine. Ako koristite elektrostimulator srca i osjec¢ate poteskoce,
odmaknite se od uredaja i odmah se posavjetujte s lije¢nikom.



@ Preduvjeti za postavljanje i rukovanje @O vazno

Ne postavljajte uredaj na sljede¢im mjestima jer to moze uzrokovati oStecenje uredaja.

Da biste pisa¢ upotrebljavali sigurno i bez poteskoca, postavite ga na mjesto koje ispunjava sljedece uvjete.
Pazljivo procitajte i napomene.

Mjesto izloZzeno velikim promjenama temperature ili viaZznosti

Mjesto izlozeno kondenzaciji

Slabo prozraceno mjesto

Temperatura.ivlaga (Ako dugo upotrebljavate uredaj ili ispisujete velike kolitine u slabo prozragenoj sobi, ozon ili drugi mirisi koje
proizvodi pisaé mogu stvoriti neugodno radno okruzenje. Osim toga, tijekom ispisa se rasprsuju kemijske
tvari, stoga je vazno osigurati dobro provjetravanje.)

Mjesto u blizini opreme koja generira magnetske ili elektromagnetske valove

Laboratorij ili mjesto na kojem se dogadaju kemijske reakcije

Mijesto izlozeno slanom zraku te korozivnim ili otrovnim plinovima

Sag ili tepih koji se mogu uviti zbog teZine uredaja ili u koje uredaj moze utonuti.

= Raspon temperature: 10 do 30 °C

= Raspon vlage: 20 do 80% relativne vlaznosti (bez kondenzacije)
O vazno
Zastita uredaja od kondenzacije

= Da biste u sliede¢im slu¢ajevima sprijecili kondenzaciju unutar uredaja, prije koristenja pustite da se uredaj
prilagodava temperaturi i vlaZznosti u okolini najmanje dva sata.

- Kada se prostorija u kojoj je postavljen uredaj ubrzano zagrijava Napomene o bezicnom LAN-u
- Kada se uredaj prenosi s hladnoga ili suhoga na vruce ili viazno mjesto = Proizvod je namijenjen upotrebi u zatvorenom prostoru na udaljenosti do 50 m od pristupne togke

= Ako se unutar uredaja stvore kapljice vode (kondenzacija), to moze dovesti do zaglavijivanja papira ili lose (maksimalna udaljenost ovisi o brzini komunikacije i uvjetima u okruzenju). DrZite ga na odgovarajucoj
kvalitete ispisa. udaljenosti.

= Provjerite ne blokira li nesto komunikaciju. Signal moze oslabjeti prilikom prolaska kroz zidove ili podove.

Pri upotrebi ultrazvuénog ovlaziva¢a
P 9 Uzmite to u obzir prilikom postavljanja uredaja.

Kada koristite ultrazvuéni ovlazivac, preporucuje se da koristite prociS§¢enu vodu ili drugu vodu koja ne sadrzi + Radiovalovi mogu uzrokovati smetnje ako se u blizini uredaja nalazi oprema koja emitira radiovalove
HECIStOQG-l ) o L " " (npr. mikrovalna pec¢nica) te ako su ti radiovalovi u istom frekvencijskom pojasu kao i oni koje koristi
Ako koristite vodu iz slavine ili iz izvora, ne€istoce iz vode rasprsit ¢e se zrakom. Mogu se zaglaviti unutar bezi¢ni LAN. Drzite uredaj na $to vecoj udaljenosti od izvora radiovalova koji stvaraju smetnje.

uredaja, a to moze izazvati losiju kvalitetu ispisa.

. o Odrzavanje.i provjere
Preduvjeti za napajanje

220 do 240 V, 50/60 Hz
O vazno
Mjere opreza pri prikljucivanju kabela za napajanje

O vazno

Slijedite upute na naljepnici upozorenja koja se nalazi na ovom uredaju.

Nemojte tresti ili udarati uredaj.

Da biste sprijecili zaglavljivanje papira, nemojte uredaj UKLJUCIVATI/SKLJUCIVATI, otvarati/zatvarati
operacijsku plo¢u ili straznji poklopac niti umetati/vaditi papir usred postupka ispisa.

Prilikom prijenosa uredaja nekoj udaljenosti svakako iz njega izvadite spremnik za toner.

Da spremnik tonera ne biste izloZili svjetlosti, stavite ga u zastitnu vrecicu koju ste dobili uz ovaj uredaj ili ga
omotajte debelom krpom.

Redovito Cistite uredaj. Prasnjav uredaj mogao bi nepravilno funkcionirati.

Koristite modularni kabel dug najvise tri metra.

= Ovisno o vasoj lokalnoj ili telefonskoj vezi mozda necete modéi obaviti podatkovnu komunikaciju. U ovom
slucaju, pozovite svog ovlastenog Canon distributera ili sluzbu za pomo¢ tvrtke Canon.

Zamjenski dijelovi i spremnici tonera za uredaj bit ¢e dostupni najmanje sedam (7) godina nakon zavrsetka
proizvodnje ovog modela uredaja.

= Uredaj ne prikljucujte na neprekinuti izvor napajanja.
= Koristite zidnu uti€nicu namijenjenu iskljucivo uredaju. Nemojte upotrebljavati druge zidne uti¢nice.
= Utika¢ nemoijte prikljucivati u pomoénu uti¢nicu na racunalu.
Nemojte upotrebljavati istu naponsku utiénicu za pisac i za sljede¢u opremu.
- Uredaj za fotokopiranje
- Klimatizacijski uredaj
- Uredaj za rezanje papira
- Opremu koja trosi veliku koli¢inu elektricne energije
- Opremu koja generira elektricne smetnje
= Kada iskljucite kabel za napajanje, pricekajte najmanje 5 sekundi prije nego ga ponovo prikljucite.

Razne mjere opreza
= Maksimalna koli¢ina energije koju uredaj trosi iznosi 900 W ili manje. Q Pravne napomene
= Elektri¢ni Sum ili dramati¢an pad napona moze dovesti do neispravnog rada uredaja ili raunala ili do gubitka
podataka.

s L Nazivi modela
Preduvjeti za postavljanje MF8080Cw (F157802)

= Mjesto s dovoljno prostora MF8040Cn (F157800)
= Dobro prozrac¢eno mjesto

= Mjesto s ravnom, jednolikom povr§inom

= Mjesto koje mozZe nositi tezinu uredaja
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Direktiva o elektricnom.i elektronickom otpadu

I
Samo za Europsku uniju (i Europski gospodarski prostor).
Oznaka pokazuje da se baterije i akumulatori, koriSteni u ovom proizvodu, odlazu odvojeno od kuénog otpada,
u skladu s direktivom 2002/96/ EZ-a (“Direktiva”) i lokalnim zahtjevima koji primjenjuju te Direktive.
Ako je kemijski simbol ispisan ispod prethodno prikazane oznake, u skladu s Direktivom, to znaci da se teski
metal (Hg = Ziva, Cd = kadmij, Pb = olovo) nalazi u ovoj bateriji ili akumulatoru i da je njegova koncentracija
iznad razine propisane u Direktivi.
Ovaj bi proizvod trebao biti prenesen do odredene toc¢ke sakupljanja, npr. na neku dozvoljenu bazu u omjeru
1:1 kada kupite novi sli¢an proizvod, ili na ovlasteno mjesto za sakupljanje istro$ene elektri¢ne i elektronske
opreme, (waste electrical and electronic equipment — EEE) baterija i akumulatora. Neodgovarajuce rukovanje
ovim tipom otpada moze utjecati na okoli$ i ljudsko zdravlje zbog potencijalno opasnih supstanci koje se
najceScée nalaze uz EEE.
Vasa suradnja u pravilnom zbrinjavanju ovog proizvoda doprinijet ¢e efikasnoj uporabi prirodnih resursa.
Za vise informacija o recikliranju ovog proizvoda, molimo vas da kontaktirate svoj lokalni gradski ured, lokalne
vlasti, pogledate odobrenu shemu, kontaktirajte vaSu komunalnu sluzbu za uklanjanje radioaktivnog otpada ili
posjetite www.canoneurope.com/environment.
(Europski gospodarski prostor: Norveska, Island i Lihtenstajn)

Direktiva R & TTE (Pravilnik o radijskoj opremi i telekomunikacijskoj. terminalnoj. opremi)

Ova oprema (F157802) u skladu je s glavnim zahtjevima pravilnika EC-a Directive
c € 1999/5/EC te se moze koristiti u zemljama EU-a. (Samo za modele s funkcijama
faksiranja.)
(Samo za Europu)
Canon Inc. / Canon Europa N.V.

EMC zahtjevi EC direktive

Ova je oprema uskladena s osnovnim zahtjevima Direktive EC. Izjavljujemo da je ovaj proizvod uskladen s
odredbama o elektromagnetskoj kompatibilnosti EC Direktive pri nominalnom ulaznom naponu od 230 V, 50 Hz
iako je ulazni napon proizvoda 220 do 240 V, 50/60 Hz. Koristenje okloplienog kabela nuzno je radi sukladnosti s
tehnickim zahtjevima EMC direktive.

Medunarodni Program ENERGY STAR

Tvrtka Canon Inc. je, kao ENERGY STAR® partner, utvrdila da ovaj proizvod
zadovoljava smjernice programa ENERGY STAR o uéinkovitoj potro$nji energije.
International ENERGY STAR Office Equipment Program (Medunarodni ENERGY
STAR program za uredsku opremu) je program koji promice ustedu energije u
upotrebi racunala i druge uredske opreme.

Program podrzava razvoj i Sirenje proizvoda koji uspje$no smanjuju potro$nju
energije. To je otvoreni sustav u kojem tvrtke dobrovoljno sudjeluju.

Ciljni su proizvodi uredska oprema poput racunala, zaslona, pisaca, faksova i uredaja
za kopiranje. Standardi i logotipi su jednaki za sve nacije koje sudjeluju u programu.

ENERGY STAR
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Logotip IPv6 Ready

. Skup protokola u uredaju dobio je logotip IPv6 Ready Logo Phase-1, koji je stvorio
E forum IPv6.

Informacije o sigurnosti lasera

Laserska radijacija moze nanijeti tjelesne ozljede. Zbog toga je lasersko zracenje koja se emitira unutar uredaja
hermeticki zatvoreno unutar zastitnog kucista i vanjskog pokrova. Pri normalnom rukovanju proizvodom, ne
moze doci do propustanja zracenja iz uredaja.

Proizvod je certificiran kao laserski proizvod prve klase prema standardima IEC 60825-1: 2007, EN60825-1: 2007.

Model 220 - 240 V
Dolje prikazana naljepnica zalijepljena je na lasersku jedinicu za skeniranje na uredaju.
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Uredaj je klasificiran kao IEC 60825-1: 2007, EN60825-1: 2007 i sukladan je sa sljedec¢im klasama:

LASERSKI PROIZVOD PRVE KLASE
LASER KLASSE 1

APPAREIL A LASER DE CLASSE 1
APPARECCHIO LASER DI CLASSE 1
PRODUCTO LASER DE CLASE 1
APARELHO A LASER DE CLASSE 1
LUOKAN 1 LASER-TUOTE
LASERPRODUKT KLASS 1

A\ OPREZ
Koristenjem upravljackih funkcija, prilagodbom uredaja ili postupcima koji nisu navedeni u uputama za uredaj
mozete se izloZiti osjetnom zracenju.
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Zastitni znaci

Canon i Canon logotip su zastitni znaci tvrtke Canon Inc.

Microsoft, Windows i Windows Vista registrirani su zastitni znaci ili zastitni znaci tvrtke Microsoft Corporation u
SAD-u i/ili drugim drzavama.

Svi ostali nazivi proizvoda i zastitna imena su registrirani zastitni znaci, zastini znaci ili znaci usluga njihovih
vlasnika.

Autorska prava

© 2012 Canon Inc. Sva prava pridrzana.

Nijedan dio ove opreme ne smije se umnozavati, prenositi, prepisivati, spremati u sustav za ucitavanje niti prevoditi
na bilo koji jezik ili racunalni jezik, u bilo kojem obliku i bilo kojim putem, elektronicki, mehanicki, magnetski, opticki,
kemijski, ruéno ili na bilo koji drugi nacin, bez prethodnog pisanog dopustenja tvrtke Canon Inc.



Softver drugih proizvodaca

Ovaj proizvod obuhvaca softverske module drugih proizvodaca. Koristenje i distribucija tih softverskih modula

(pod zajednic¢kim nazivom "SOFTWARE"), §to obuhvac¢a sva aZuriranja takvih softverskih modula, podlozno je

sljede¢im uvjetima od (1) do (9).

(1) Ako se ovaj proizvod, ukljuéuju¢i SOFTVER, otprema, prenosi ili izvozi u bilo koju zemlju, suglasni ste
pridrzavati se svih mjerodavnih zakona, ogranicenja i propisa o izvozu zemalja vezanih uz taj izvoz.

@

Vlasnici prava na SOFTVER u svakom pogledu zadrZavaju titularno pravo, vlasnicka prava i prava
intelektualnog vlasnistva na SOFTVER. Osim prava izri¢ito navedenih u ovom dokumentu, vlasnici prava
na SOFTVER ovime vam ne prenose niti daju nikakve izricite ni implicirane licence i prava u vezi s pravima
intelektualnog vlasnistva na SOFTVER.

SOFTVER smijete koristiti samo s proizvodom tvrtke Canon koji ste kupili ("PROIZVOD").

Ne smijete dodijeliti, podlicencirati, staviti na trzite, distribuirati ili prenijeti SOFTVER nijednoj drugoj strani
bez prethodnog pisanog pristanka vlasnika prava na SOFTVER.

@
(@

(5) Neovisno o prethodnoj odredbi, SOFTVER smijete prenositi samo (a) kada korisniku prijenosa dodijelite
svoja prava na PROIZVOD i sva prava i obveze prema ovim odredbama i (b) kada korisnik prijenosa prihvati
sve te odredbe.

(6) Ne smijete dekompilirati, vrsiti obrnuti inZenjering, rastavljati ili na koji drugi na¢in smanijivati kod SOFTVERA
u oblik koji moze citati Covjek.

(7) SOFTVER ne smijete mijenjati, prilagodavati, prevoditi, iznajmljivati, davati u zakup ni posudivati, niti stvarati
izvedenice na temelju SOFTVERA.

(8) Niste ovlasteni za uklanjanje ni izradu zasebnih kopija SOFTVERA iz PROIZVODA.

(9) Dio SOFTVERA koji ¢ovjek moze ¢itati (izvorni kod) vam se ne licencira.

Usprkos tockama od (1) do (9), ako je koriStenje softverskih modula neovisnih proizvoda¢a vezano uz druge
pravne uvjete, ti softverski moduli podlijezu i tim uvjetima.

Softver podlozan ostalim uvjetima

Dodatne pojedinosti te odgovarajuce uvjete licenciranja potrazite u priru¢niku e-priruénik na CD-ROM-u koji ste
dobili uz proizvod.

Izjave o neprihvacanju odgovornosti

Informacije u ovom dokumentu podlijezu izmjenama bez prethodne obavijesti.

TVRTKA CANON INC. NE DAJE NIKAKVA JAMSTVA U VEZI S MATERIJALOM, IZRAVNA ILI IMPLICIRANA,
0OSIM KAKO JE OVDJE NAVEDENO, UKLJUCUJUCI, ALI NE OGRANICAVAJUCI SE NA JAMSTVA O
MARKETINSKOJ | TRGOVACKOJ USPJESNOSTI PROIZVODA, PRIKLADNOSTI ZA POSEBNU SVRHU
KORISTENJA ILI POVREDA PRAVA. TVRTKA CANON INC. NECE BITI ODGOVORNA ZA BILO KAKVU
IZRAVNU, SLUCAJNU ILI POSLJEDICNU STETU BILO KOJE VRSTE ILI GUBITKE ILI TROSKOVE IZAZVANE
KORISTENJEM OVOG MATERIJALA.

Zakonska ograni¢enja koristenja proizvoda.i slika
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KoriStenje proizvoda za skeniranje, ispis ili reprodukciju odredenih dokumenata i koristenje takvih slika poput
skeniranih, ispisanih ili na neki drugi nacin reproduciranih ovim proizvodom moze biti zabranjeno zakonom

i moze rezultirati kriminalnom i/ili gradanskom odgovorno$¢u. Nepotpun popis tih dokumenata navodi se u
daljnjem tekstu. Ovaj popis sluzi samo kao vodi¢. Ako niste sigurni u pravno ispravno koristenje svog proizvoda
za skeniranje, ispis ili neki drugi nacin reprodukcije bilo kojeg odredenog dokumenta i/ili koristenje skeniranih,
ispisanih ili na neki drugi nacin reproduciranih slika, trebate se unaprijed konzultirati sa svojim pravnim
savjetnikom i zatraziti savjet.

Papirnati novac

Putnicki's ¢ekovi

- Nalozi za placanje
Bonovi za hranu

Depozitne potvrde

Putovnice

- Postanske marke (ponistene ili neponistene)
Imigracijski dokumenti

Znacke i druge oznake koje sluze za identifikaciju
Interni biljezi (ponisteni ili neponisteni)

- Mijenice

Obveznice ili druge potvrde o dugovanju

Cekovi i mjenice koje izdaju drzavna tijela
Potvrde o dionicama

Vozacke dozvole i potvrde o vlasnistvu

- Djela zasti¢ena autorskim pravima i umjetnicka djela bez dopustenja vlasnika autorskih prava
UloZen je znacajan trud kako bi se osiguralo da u uputama za uredaj ne bude netocnosti i propusta.
Medutim, buduci da stalno poboljSavamo svoje proizvode, ako vam je potrebna to¢na specifikacija,
molimo vas da se obratite tvrtki Canon.




@ Simboluri utilizate in acest manual

A\ AVERTISMENT

Indica un avertisment referitor la operatiuni care, daca nu sunt realizate corect, pot duce la decesul sau ranirea
unor persoane. Pentru a utiliza aparatul in siguranta, fiti mereu atent la aceste avertismente.

A ATENTIE

Indica un avertisment referitor la operatiuni care, daca nu sunt realizate corect, pot duce la decesul sau ranirea
unor persoane. Pentru a utiliza aparatul in siguranta, fiti mereu atent la aceste avertismente.

() IMPORTANT

Indica cerinte de functionare si restrictii. Cititi cu atentie aceste articole pentru a asigura utilizarea corecta a
aparatului si pentru a evita deteriorarea acestuia sau a altor bunuri.

)

Indica o operatie ce nu trebuie efectuata. Cititi cu atentie aceste articole si asigurati-va ca nu efectuati operatiile
descrise.

@ Taste si butoane utilizate in acest manual

Urmatoarele simboluri si nume de taste reprezinta cateva exemple privind modul in care tastele ce trebuie
apasate sunt prezentate in acest manual.

= Taste ale panoului de operare: [Pictograma tastei] + (Numele tastei)

Exemplu: [ ] (Stop)

= Afisaj: <Specify destination.> (Specificati destinatia.)
= Butoanele si elementele de pe afisajul computerului: [Preferences] (Preferinte)

@ llustratii si imagini utilizate in acest manual

llustratiile si imaginile folosite n acest manual provin de la modelul MF8080Cw, daca nu exista alta specificatie.

@® Masuri importante de siguranta

Va rugam consultati cu atentie aceste ,Masuri importante de sigurantd” inainte de a utiliza aparatul.

Acordati atentie acestor instructiuni si cerintelor de exploatare, intrucat sunt menite a preveni ranirea utilizatorului
si a altor persoane sau distrugerea proprietatii.

De asemenea, nu efectuati alte operatii decat cele specificate in manual, deoarece pot surveni accidente sau
vatamari.

Instalarea

A\ AVERTISMENT
= Nu instalati aparatul intr-un loc aflat in apropiere de alcool, diluant de vopsea sau alte substante inflamabile.
Contactul dintre partile electrice din interiorul aparatului si substante inflamabile poate determina un incendiu

sau un scurtcircuit.

= Nu asezati pe aparat urmatoarele obiecte.
- Lantisoare sau alte obiecte de metal
- Pahare, vase, vaze de flori sau alte recipiente cu apa sau lichide
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Daca aceste obiecte intra in contact cu o zona din aparat aflatad sub tensiune inalta, exista pericol de
incendii sau de electrocutare. Daca aceste obiecte sunt scapate sau se infiltreaza in aparat, OPRITI imediat
alimentarea pentru aparat si computer (1), apoi deconectati cablul de interfata, daca este conectat (2).
Apoi, deconectati cablul de alimentare de la priza de alimentare de c.a. (3) si contactati reprezentantul

dvs. local autorizat Canon.

= Nu utilizati acest produs in apropierea echipamentelor electrice medicale. Undele radio emise de acest
produs pot influenta echipamentele electrice medicale. Acest lucru poate provoca accidente cauzate de
functionarea defectuoasa.

A\ ATENTIE

Nu instalati aparatul in locuri instabile, cum ar fi platforme nesigure sau podele inclinate sau in locuri supuse
vibratiilor, deoarece aparatul poate cadea sau se poate rasturna, cauzand ranirea unor persoane.

Fantele de aerisire asigura aerisirea corespunzatoare a componentelor active din interiorul aparatului. Nu
asezati niciodata aparatul pe o suprafatd moale, cum ar fi un pat, o canapea sau un covor. Blocarea fantelor
poate duce la supraincalzirea aparatului, existand riscul producerii unui incendiu.

Nu instalati aparatul in locuri precum cele descrise mai jos, intrucat exista riscul producerii de incendii sau
socuri electrice.

Un loc cu umezeald sau praf

Un loc expus la fum si abur, cum ar fi bucatariile sau umidificatoarele
- Un loc expus la ploaie sau zapada

Un loc din apropierea robinetelor sau surselor de apa
Un loc expus direct la lumina solara

Un loc cu temperaturi ridicate

Un loc in apropierea unui foc deschis

Cand instalati aparatul, coborati cu grija aparatul pe locul de instalare astfel incat sa nu va prindeti
mainile intre imprimanta si podea sau intre aparat si alt echipament, deoarece exista riscul de vatamare a
persoanelor implicate.

Cand conectati cablul de interfata, conectati-l corespunzator, urméand instructiunile din acest manual. Daca
nu este conectat corespunzator, exista riscul functionarii defectuoase sau al socurilor electrice.

Cand mutati aparatul, utilizati instructiunile din acest manual pentru a-I tine corect. In caz contrar, exista
riscul de a scapa aparatul si de a cauza ranirea persoanelor implicate.

@ e-Manual (Manual electronic) -> ,Maintenance” (Intretinere) -> ,Relocating the Machine”

(Schimbarea locului aparatului).



Alimentarea cu energie electrica

A\ AVERTISMENT

Nu deteriorati si nu modificati cablul de alimentare cu energie electrica. De asemenea, nu plasati obiecte

grele pe cablul de alimentare, nu trageti de acesta si nu il indoiti in mod exagerat. Aceasta poate cauza

deteriorari electrice, care duc la incendii si socuri electrice.

Tineti cablul de alimentare departe de toate sursele de caldura. Nerespectarea acestor indicatii poate duce

la topirea izolatiei, avand ca rezultat producerea de incendii sau de socuri electrice.

Cablul de alimentare nu trebuie strans, deoarece poate rezulta o conectare slaba, ducand la supraincalzire,

care poate determina un incendiu.

Cablul de alimentare poate fi deteriorat daca se calca pe el sau daca peste el sunt plasate obiecte grele.

Continuarea utilizarii unui cablu de alimentare deteriorat poate determina un accident, cum ar fi un incendiu

sau un soc electric.

Nu conectati si nu deconectati cablul de alimentare cu méinile ude, deoarece existéa riscul de electrocutare.

Nu conectati cablul de alimentare la un prelungitor cu mai multe prize, deoarece exista riscul producerii de

incendii sau socuri electrice.

Nu legati si nu innodati cablul de alimentare, deoarece exista riscul producerii de incendii sau socuri

electrice.

Introduceti complet stecarul in priza de c.a. Nerespectarea acestei indicatii poate conduce la producerea de

incendii sau socuri electrice.

Daca partea de conectare a cablului de alimentare este supusa unei torsiuni excesive, cablul se poate

deteriora sau firele din interiorul aparatului se pot deconecta. Urmarea poate fi declansarea unui incendiu.

Evitati urmatoarele situatii:

- Conectarea si deconectarea frecventa a cablului de alimentare.

- Impiedicarea de cablul de alimentare.

- Cablul de alimentare este indoit in apropierea partii de conectare, iar priza sau partea de conectarea sunt
fortate continuu.

- Aplicarea unui soc asupra conectorului de alimentare.

Nu utilizati alt cablu de alimentare in afara de cel furnizat, deoarece exista riscul producerii de incendii sau

socuri electrice.

Ca regula generala, nu utilizati prelungitoare. Utilizarea unui prelungitor poate determina izbucnirea unui

incendiu sau un soc electric.

Scoateti conectorul de alimentare din priza de c.a. si evitati utilizarea aparatului in timp ce fulgera.
Fulgerul poate cauza un incendiu, un soc electric sau defectiuni.

A\ ATENTIE

= Nu utilizati decat o sursa de alimentare cu tensiunea specificata in acest manual, deoarece exista riscul
producerii de incendii sau socuri electrice.

= Tineti intotdeauna de stecar cand il scoateti din priza. Nu trageti de cablul de alimentare, deoarece puteti
deteriora conductoarele din interior sau izolatia cablului, cauzand scurgeri de electricitate care pot determina
producerea de incendii sau socuri electrice.

= Lasati spatiu suficient in jurul figei electrice, astfel incat sa poata fi deconectata cu usurinta. Daca sunt
plasate obiecte in jurul cablului de alimentare, nu il veti putea deconecta rapid in caz de urgenta.

Manevrarea

A\ AVERTISMENT
Nu dezasamblati si nu modificati aparatul. in interiorul aparatului sunt componente care functioneaza la
temperaturi ridicate si sub Tnalta tensiune, care pot provoca incendii sau scurtcircuite.

Echipamentul electric poate fi periculos in cazul manevrarii necorespunzatoare. Nu permiteti copiilor sa
atinga cablul de alimentare, cablurile, mecanismele interne sau componentele electrice.

Daca aparatul emite sunete ciudate sau fum, caldura sau mirosuri neobignuite, OPRITI imediat alimentarea
pentru aparat si computer, apoi deconectati cablul de interfatd, daca este conectat. Apoi, deconectati cablul
de alimentare de la priza de alimentare de c.a. si contactati reprezentantul dvs. local autorizat Canon.
Continuarea utilizarii in aceste conditii creeaza pericol de incendii sau de electrocutare.

Nu utilizati spray-uri inflamabile in apropierea aparatului. Contactul dintre partile electrice din interiorul
aparatului si substante inflamabile poate determina un incendiu sau un scurtcircuit.

OPRITI intotdeauna alimentarea pentru aparat si computer, apoi deconectati cablurile de alimentare si
de interfatd Tnainte de a deplasa aparatul. Nerespectarea acestor indicatii poate conduce la deteriorarea
cablurilor sau a cordoanelor, ceea ce poate crea pericol de incendii sau de electrocutare.

Asigurati-va ca fisa de alimentare sau conectorul de alimentare sunt introduse complet dupa mutarea
aparatului. In caz contrar, poate avea loc o supraincalzire sau un incendiu.

Nu scapati agrafe de hartie, capse sau alte obiecte metalice n interiorul aparatului. De asemenea, nu
varsati in interiorul aparatului apa, lichide sau alte substante inflamabile (alcool, benzen, diluant de

vopsea etc.). Daca aceste obiecte intra in contact cu o zona din aparat aflata sub tensiune inalta, exista
pericol de incendii sau de electrocutare. Daca aceste obiecte sunt scapate sau se infiltreaza in aparat,
OPRITI imediat alimentarea pentru aparat si computer, apoi deconectati cablul de interfatd, daca este
conectat. Apoi, deconectati cablul de alimentare de la priza de alimentare de c.a. si contactati reprezentantul
dvs. local autorizat Canon.

Cand conectati sau deconectati un cablu USB in momentul in care stecarul este conectat la o prizé de c.a.,
nu atingeti partea metalica a conectorului, deoarece exista riscul producerii unui soc electric.

A\ ATENTIE

Nu plasati obiecte grele pe aparat. Acestea sau aparatul pot cadea, cauzand ranirea persoanelor.

OPRITI alimentarea pentru aparat daca acesta nu va fi utilizat pentru o perioada indelungata de timp, de
exemplu, peste noapte. OPRITI aparatul si scoateti cablul de alimentare din prizé daca aparatul nu va fi
utilizat pentru o perioada mai indelungata de timp, de exemplu, timp de cateva zile.

Deschideti sau inchideti capacele si instalati sau indepartati sertarele incet si cu atentie. Aveti grija sa nu va
raniti degetele.

Tineti méinile si hainele la distanta de cilindrul de alimentare din zona de iesire. Chiar daca aparatul nu
imprima, rotatia brusca a cilindrului de alimentare va poate prinde mainile sau hainele, provocand vatamari.
Locasul de iesire este fierbinte in timpul imprimarii si imediat dupa imprimare. Nu atingeti zona din jurul
locasului de iesire, deoarece puteti suferi arsuri.

Hartia imprimatéa poate fi fierbinte imediat dupa ce este evacuata. Aveti grija cand scoateti hartia si aliniati
hartia scoasa, in special dupa o imprimare continua. In caz contrar, puteti suferi arsuri.

Cand efectuati o copie amplasand o carte groasa pe geamul plat, nu apasati cu putere alimentatorul sau
geamul plat. Aceasta ar putea deteriora suprafata de scanare ducand si la accidentari ale persoanei care
realizeaza operatia.

Aveti grija sa nu scapati un obiect greu, de exemplu un dictionar pe suprafata de scanare. Aceasta ar putea
deteriora suprafata de scanare ducand si la accidentari ale persoanei care realizeaza operatia.

Tnchideti cu grija alimentatorul, pentru a nu v& prinde mainile. Aceasta ar putea cauza vatamaéri corporale.

Raza de laser poate fi daunatoare pentru corpul uman. Raza de laser este inchisa in scanerul cu laser prin
intermediul unui capac, astfel incat sa nu existe pericolul scaparii razei de laser in afara in timpul exploatarii
normale a aparatului. Cititi urmatoarele observatii si instructiuni de siguranta.

- Nu deschideti niciodata alte capace decat cele indicate in acest manual.
- Nu indepartati eticheta de avertizare atasata pe capacul unitatii scanerului cu laser.
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- Daca raza de laser scapa in directia ochilor, expunerea poate cauza leziuni asupra ochilor.



intretinere si verificari

A\ AVERTISMENT

Cand curatati aparatul, OPRITI aparatul si computerul, apoi deconectati cablurile de interfata si de
alimentare. Nerespectarea acestei indicatii poate crea pericol de incendii sau de electrocutare.

Scoateti periodic stecarul din priza de c.a. si curatati cu o carpa uscata zona din jurul bazei pinilor de metal
ai stecarului si priza de c.a. pentru a indeparta praful si murdaria. in locuri cu umezeala, praf sau fum, praful
se poate aduna in jurul stecarului, transformandu-se in murdarie, ceea ce ar putea cauza un scurtcircuit
urmat de incendiu.

Curatati aparatul cu o carpa bine stoarsa care a fost muiata in apa sau in detergent slab diluat cu apa. Nu
utilizati alcool, benzen, diluant de vopsea sau alte substante inflamabile. Contactul dintre partile electrice din
interiorul aparatului si substante inflamabile poate determina un incendiu sau un scurtcircuit.

Unele zone din interiorul aparatului sunt supuse tensiunii inalte. Cand indepartati hartia blocata sau cand
verificati interiorul aparatului, evitati contactul cu lantisoare, bratari sau alte obiecte metalice in interiorul
imprimantei, deoarece exista riscul producerii unor arsuri sau ale unor scurtcircuite.

Nu aruncati cartusele de toner uzate in flacari deschise. in acest caz, tonerul rdmas in interiorul cartuselor
poate lua foc, rezultand arsuri sau incendii.

Daca varsati sau imprastiati toner in mod accidental, adunati cu atentie particulele de toner sau stergeti-le
cu o carpa moale si umeda, fara a inhala.

Pentru curatarea tonerului varsat, nu utilizati un aspirator care nu are protectie impotriva imprastierii prafului.

Tn caz contrar, puteti duce la stricarea aspiratorului sau la o imprastiere explozivé a prafului ca urmare a
descarcarii statice.

Asigurati-va ca figa de alimentare sau conectorul de alimentare sunt introduse complet dupa curatarea
aparatului. In caz contrar, poate avea loc o supraincalzire sau un incendiu.

Verificati cablul de alimentare si conectorul in mod regulat. Urmatoarele situatii pot duce la incendii, prin
urmare contactati distribuitor local autorizat Canon sau linia de asistentd Canon.

- Stecarul prezintd urme de arsuri.

- Lama stecarului este deformata sau rupta.

- Alimentarea este PORNITA sau OPRITA la indoirea cablului de alimentare.

- Invelisul cablului de alimentare este deteriorat, crapat sau taiat.

- O parte a cablului de alimentare se incalzeste.

Asigurati-va in mod regulat ca nici cablul de alimentare, nici conectorul nu sunt manevrate astfel.
Nerespectarea acestei indicatii poate conduce la producerea de incendii sau socuri electrice.

- Conectorul de alimentare este slabit.

- Cablul de alimentare este apasat de un obiect greu sau de fixarea cu capse.

- Conectorul de alimentare este slabit.

- Cablul de alimentare este legat intr-o rola.

- O parte a cablului de alimentare se afla pe un hol.

- Cablul de alimentare se afla in fata unui dispozitiv de incalzire.

A\ ATENTIE
= Unitatea de fixare si imprejurimile acesteia din interiorul aparatului se incalzesc in timpul utilizarii. Cand
indepartati hartia blocata sau cand verificati interiorul aparatului, nu atingeti unitatea de fixare si zonele
invecinate, deoarece exista riscul provocarii de arsuri
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La indepartarea hartiei blocate sau la inspectarea interiorului aparatului, nu va expuneti timp indelungat
caldurii degajate din unitatea de fixare si de imprejurimile acesteia. Daca faceti acest lucru, puteti suferi
arsuri la temperaturi joase, chiar daca nu ati atins unitatea de fixare sau imprejurimile acesteia in mod direct,
deoarece acest lucru poate determina arsuri.

Daca hartia este blocata, eliminati hartia blocata astfel incat in aparat s& nu mai ramana bucati de hartie,
asa cum indica mesajul afisat. De asemenea, nu puneti méana in alte zone decat cele indicate, deoarece va
puteti réni sau arde.

Cand indepartati hartia blocata sau cand inlocuiti un cartus de toner, aveti grija ca tonerul sa nu adere pe
maini sau haine, deoarece va veti murdari pe maini si pe imbracaminte. Daca tonerul adera pe maini sau
haine, spalati-le imediat cu apa rece. Spélarea cu apa calda va fixa tonerul si va face imposibila scoaterea
petelor.

Cand indepartati hartia blocata, aveti grija sa nu permiteti imprastierea tonerului de pe hartie. Tonerul poate
patrunde in ochi sau in gura. Daca va intra toner in ochi sau in gura, spalati-va imediat cu apa rece si apelati
la medic.

Cand incarcati hartia sau indepartati documentele sau hartia blocate, aveti grija sa nu va taiati la méaini in
marginile hartiei.

Cand scoateti un cartus de toner, efectuati cu grija aceasta operatie pentru a evita imprastierea tonerului si
patrunderea acestuia in ochi sau in gura. Daca va intra toner in ochi sau in guré, spalati-va imediat cu apa
rece si apelati la medic.

Nu incercati sa dezasamblati cartusul de toner. Tonerul se poate impréstia si poate patrunde in ochi sau in
gura. Daca va intra toner in ochi sau in gura, spalati-va imediat cu apa rece si apelati la medic.

Daca din cartusul de toner curge toner, aveti grija sa nu inhalati tonerul si sa nu vina in contact cu pielea.
Daca tonerul intra in contact cu pielea, spalati-va cu sapun. Daca pielea se iritd sau daca inhalati toner,
apelati imediat la medic.

Consumabile

A\ AVERTISMENT

Nu aruncati cartusele de toner uzate in flacari deschise. Tn acest caz, tonerul poate lua foc, rezultand arsuri
sau incendii.

Nu depozitati cartusele de toner sau hartia in locuri expuse la flacari deschise. in acest caz, tonerul sau
hartia pot lua foc, rezultand arsuri sau incendii.

Cand dezafectati un cartus de toner, puneti cartusul de toner intr-o punga pentru a preveni imprastierea
tonerului, apoi dezafectati cartusul de toner in conformitate cu reglementarile locale.

Daca varsati sau imprastiati toner in mod accidental, adunati cu atentie particulele de toner sau stergeti-le
cu o carpa moale si umeda, fara a inhala.

Pentru curatarea tonerului varsat, nu utilizati un aspirator care nu are protectie impotriva imprastierii prafului.
In caz contrar, puteti duce la stricarea aspiratorului sau la o imprastiere exploziva a prafului ca urmare a
descarcarii statice.

A\ ATENTIE

Pastrati cartusele de toner si alte consumabile in locuri in care copiii nu pot avea acces. Daca tonerul sau
alte componente sunt inghitite, apelati imediat la medic.

Nu incercati sa dezasamblati cartusul de toner. Tonerul se poate imprastia si poate patrunde in ochi sau in
gura. Daca va intra toner in ochi sau in gura, spalati-va imediat cu apa rece si apelati la medic.

Daca din cartusul de toner curge toner, aveti grija sa nu inhalati tonerul si sa nu vina in contact cu pielea.
Daca tonerul intra in contact cu pielea, spalati-va cu sapun. Daca pielea se irita sau daca inhalati toner,
apelati imediat la medic.

Daca folia de sigilare este trasa cu fortd sau oprita la mijloc, tonerul se poate vérsa. Dacé va intra toner in
ochi sau in gura, spalati-va imediat cu apa rece si apelati la medic.

Alte informatii

A\ AVERTISMENT

Daca utilizati un stimulator cardiac

Acest aparat genereaza un flux magnetic de nivel scazut. Daca utilizati un stimulator cardiac si simtiti anomailii,
indepartati-va de acest produs si consultati imediat medicul.



@ Cerinte de instalare si manipulare

Pentru a utiliza acest aparat intr-o maniera sigura si lipsitd de probleme, instalati aparatul intr-un loc care
indeplineste urmatoarele conditii. De asemenea, cititi cu atentie recomandarile.

Conditii. de temperatura si. umiditate
= Interval de temperatura: 10 pana la 30°C
= Interval de umiditate: de la 20 pana la 80 % umiditate relativa (fara condensare)
@ IMPORTANT
Protejarea aparatului impotriva condensarii

= Pentru a preveni fenomenul de condensare in interiorul aparatului in urmatoarele cazuri, lasati aparatul sa
se adapteze la temperatura si umiditatea mediului ambiant cel putin doué ore inainte de utilizare.
- Cand camera in care este instalat aparatul se incalzeste rapid
- Cand aparatul este mutat dintr-un loc racoros si uscat intr-un loc calduros si umed

= Daca se formeaza picaturi de apa (condens) in interiorul aparatului, acestea pot avea ca rezultat blocaje ale

hartiei sau o calitate slaba a imprimarii.
Cand se utilizeaza un umidificator cu ultrasunete
Cand utilizati un umidificator cu ultrasunete, se recomanda utilizarea de apa distilata sau a altor tipuri de apa
lipsita de impuritati.
Daca utilizati apa de la robinet, impuritatile din apa vor fi dispersate in aer. Acestea pot fi retinute in interiorul
aparatului, cauzand degradarea calitatii de imprimare.

Cerinte de alimentare cu energie electrica
220 - 240 V, 50/60 Hz

@ IMPORTANT
Precautii la conectarea cablului de alimentare
= Nu conectati acest aparat la o sursa de alimentare neintreruptibila.
= Utilizati o prizaé de c.a. exclusiv pentru aparat. Nu utilizati celelalte contacte disponibile ale prizei de c.a.
= Nu introduceti stecarul de alimentare in priza auxiliara a unui computer.
Nu utilizati aceeasi prizé de c.a. atat pentru aparat, cat si pentru oricare din echipamentele urmatoare.
- Copiator
- Aparat de aer conditionat
- Aparat de maruntire a documentelor
- Echipamente care consuma o mare cantitate de energie electrica
- Echipamente care genereaza zgomot electric

La deconectarea cablului de alimentare, respectati un interval de 5 secunde sau mai mare inainte de a-|
conecta din nou.

Precautii diverse
= Consumul maxim de putere al aparatului este de cel mult 900 W.

= Datorita zgomotului electric sau a caderii bruste a tensiunii furnizate, aparatul sau computerul pot sa
functioneze incorect sau sa piarda date.

Cerinte de instalare
= Un loc cu spatiu suficient
= Un loc cu ventilatie corespunzatoare
= Un loc cu o suprafata plana si neteda
= Un loc care poate sustine greutatea totala a aparatului

@ IMPORTANT
Nu instalati aparatul in locuri precum cele descrise mai jos, intrucat exista riscul defectarii imprimantei.

Un loc supus la modificari bruste de temperatura sau umiditate

Un loc supus fenomenului de condensare

O locatie slab ventilata

(Daca utilizati aparatul pentru o perioada lunga de timp sau pentru un volum mare de lucrari de imprimare
Intr—un mediu slab ventilat, ozonul si alte gaze generate de aparat pot crea un mediu de lucru inconfortabil.
In plus, in timpul imprimarii sunt dispersate particule chimice; de aceea, este important sa asigurati o
ventilatie adecvata.)

Un loc situat langa echipamente care genereaza unde magnetice sau electromagnetice

Un laborator sau un loc in care se produc reactii chimice

Un loc expus la aer cu continut de sare, gaze corozive sau gaze toxice

Unele suprafete, de exemplu o carpeta sau un pres, care se pot deforma sub greutatea aparatului sau la
care exista riscul afundarii aparatului.

Note privind reteaua LAN fara fir

= Acest produs este proiectat pentru utilizare in medii interioare, la 50 m sau mai putin de un punct de acces
(distanta poate varia in functie de viteza de comunicatie sau de conditiile de mediu). Mentineti produsul la
o distanta corespunzétoare.

= Verificati eventualii factori de blocare a comunicatiilor. Semnalul se poate degrada la trecerea prin pereti sau
podele. Efectuati instalarea tinand cont de aceste aspecte.

= Dacé un echipament care emite unde radio (de exemplu, un cuptor cu microunde) se afld in apropierea
produsului, iar undele radio respective se incadreaza in aceeasi banda de frecventa cu undele radio utilizate
de reteaua LAN wireless, poate aparea fenomenul de interferenta a undelor radio. Amplasati produsul la
o distanta cat mai mare posibil de sursele de interferenta a undelor radio.

intretinere si verificari

@ IMPORTANT

Urmati instructiunile de pe eticheta de avertizare aflata pe acest aparat.

Evitati zdruncinarea sau supunerea aparatului la socuri.

Pentru a evita blocajele de hartie, in timpul operatiei de imprimare, nu PORNITI/OPRITI alimentarea, nu
deschideti/inchideti panoul de operare sau capacul din spate si nu incarcati/indepartati hartia.

Nu uitati sa indepartati cartusul de toner din aparat cand il transportati.

Pentru a evita expunerea cartusului de toner la lumina, puneti-l in punga sa de protectie primita odata cu
acest aparat sau infagurati-l intr-o carpa groasa.

Curatati aparatul in mod regulat. Daca acest aparat acumuleaza praf, este posibil sa functioneze in mod
necorespunzator.

Utilizati un cablu modular de 3 m sau mai scurt.

in functie de setarile locale sau de conexiunea telefonic, efectuarea comunicatiilor de date poate fi
imposibild. In acest caz, contactati dealerul local Canon autorizat sau apelati linia de asistenta Canon.
Piesele de schimb si cartusele de toner pentru acest aparat vor fi disponibile minimum (7) ani dupa sistarea
productiei pentru acest model de aparat.

Nume de modele

MF8080Cw (F157802)
MF8040Cn (F157800)




Directiva WEEE

Doar pentru Uniunea Europeana (si EEA).

Aceste simboluri indica faptul ca acest produs nu trebuie evacuat impreuna cu deseurile menajere, in
conformitate cu Directiva WEEE (2002/96/EC), Directiva referitoare la baterii (2006/66/EC) si/sau legile dvs.
nationale ce implementeaza aceste Directive.

Daca un simbol chimic este imprimat sub simbolul de mai sus, in conformitate cu Directiva referitoare la baterii,
acest simbol indica prezenta in baterie sau acumulator a unui metal greu (Hg = Mercur, Cd = Cadmiu, Pb =
Plumb) intr-o concentratie mai mare decat pragul admis specificat in Directiva referitoare la baterii.

Acest produs trebuie inméanat punctului de colectare adecvat, ex: printr-un schimb autorizat unu la unu atunci
cand cumparati un produs nou similar sau la un sit de colectie autorizat pentru reciclarea reziduurilor de
echipament electric si electronic (EEE) si baterii si acumulatori. Administrarea neadecvata a acestui tip de
deseuri, ar putea avea un impact asupra mediului si asupra sanatatii umane datorita substantelor cu potential de
risc care sunt in general asociate cu EEE.

Cooperarea dvs. in directia evacuarii corecte a acestui produs va contribui la o utilizare eficienta a resurelor
naturale.

Pentru mai multe informatii despre reciclarea acestui produs, va rugam sa contactati biroul dvs. local, autoritatile
responsabile cu deseurile, schema aprobata sau serviciul dvs. responsabil cu deseurile menajere sau vizitati-ne
la www.canoneurope.com/environment.

(EEA: Norvegia, Islanda, Lichtenstein)

Directiva R & TTE

€3

Acest produs (F157802) respecta cerintele esentiale ale Directivei CE 1999/5/EC si
poate fi utilizat in UE. (Numai pentru modelele cu functionalitate de facsimil.)

(Numai pentru Europa)
Canon Inc. / Canon Europa N.V.

Cerintele EMC ale Directivei CE

Acest echipament respecta cerintele EMC esentiale ale Directivei CE. Declaram ca acest produs este conform
cerintelor EMC ale Directivei CE la alimentarea nominala de 230 V, 50 Hz, desi specificatia de alimentare
nominald pentru acest produs este intre 220 si 240 V, 50/60 Hz. Este necesar sa utilizati un cablu ecranat pentru
a se respecta cerintele tehnice EMC ale Directivei CE.

Programul.international ENERGY STAR

S
orerpF

Ca partener ENERGY STAR®, Canon Inc. a stabilit c& acest produs indeplineste
cerintele Programului ENERGY STAR pentru eficienta energetica.

Programul international ENERGY STAR pentru echipamente de birou este un
program care promoveaza economisirea energiei la utilizarea computerelor si a altor
echipamente de birou.

Programul sustine dezvoltarea si crearea de produse cu functii care reduc efectiv
consumul de energie. Acesta este un sistem deschis la care proprietarii de afaceri pot
participa voluntar.

Produsele vizate sunt aparatele de birou, cum ar fi computerele, afisajele,
imprimantele, facsimilele si copiatoarele. Standardele si siglele sunt aceleasi pentru
toate natiunile participante.
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Sigla IPv6 Ready

. Setul de protocoale cu care este prevazut acest aparat a obtinut certificarea IPv6
E Ready Logo Phase-1 stabilita de IPv6 Forum.

Informatii referitoare la siguranta laser

Radiatiile laser pot fi periculoase pentru corpul uman. Din acest motiv, radiatiile laser emise in interiorul acestui
aparat sunt inchise ermetic in carcasa protectoare si carcasa exterioara. Nu se pot scurge radiatii din aparat in
timpul utilizarii normale a produsului de catre utilizator.

Acest aparat este clasificat ca fiind Produs laser din Clasa 1 in cadrul specificatiilor IEC 60825-1: 2007,
EN60825-1: 2007.

Model cu.alimentare intre 220 si. 240 .V

Eticheta prezentata mai jos este atasata pe unitatea de scanare laser de pe aparat.
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RUS-8126

Acest echipament a fost clasificat in cadrul IEC 60825-1: 2007, EN60825-1: 2007 si este conform cu urmatoarele
clase:

CLASS 1 LASER PRODUCT

LASER KLASSE 1

APPAREIL A LASER DE CLASSE 1

APPARECCHIO LASER DI CLASSE 1

PRODUCTO LASER DE CLASE 1

APARELHO A LASER DE CLASSE 1

LUOKAN 1 LASER-TUOTE

LASERPRODUKT KLASS 1

A\ ATENTIE
Utilizarea dispozitivelor de control si a celor de reglare sau efectuarea procedurilor in alte moduri decat cele
specificate in manualele pentru aparat pot conduce la expunerea la radiatii periculoase.

Marci comerciale

Canon si sigla Canon sunt marci comerciale ale Canon Inc.

Microsoft, Windows si Windows Vista sunt marci comerciale inregistrate sau marci comerciale ale Microsoft
Corporation in S.U.A. si/sau in alte tari.

Toate celelalte produse si nume de marci sunt marci comerciale inregistrate, marci comerciale sau marci de
servicii ale detinatorilor lor.

Drepturi de autor

© 2012 de la Canon Inc. Toate drepturile rezervate.

Nicio parte a prezentei publicatii nu poate fi reprodusa, transmisa, transcrisa, stocata intr-un sistem de preluare
sau tradusa n nicio limba sau limbaj informatic sub nicio forméa sau prin niciun mijloc electronic, mecanic,
magnetic, optic, chimic, manual sau in alt fel, fara permisiunea scrisa prealabila a Canon Inc.



Software al tertelor parti

Acest produs include module software ale unor terte parti. Utilizarea si distribuirea acestor module software,
inclusiv a oricaror actualizari ale lor (denumite colectiv ,SOFTWARE”) sunt supuse conditiilor de la (1) la (9) de
mai jos.

(1) Sunteti de acord ca veti respecta toate legile, restrictiile sau reglementarile privind controlul exporturilor in
vigoare in tarile implicate in cazul in care acest produs incluzand SOFTWARE-ul este expediat, transferat
sau exportat intr-o alta tara.

(2) Detinatorii drepturilor asupra SOFTWARE-ului pastreaza sub toate aspectele titlul, dreptul de proprietate si
drepturile de proprietate intelectuala asupra SOFTWARE-ului. Cu exceptia cazurilor prevazute expres aici,
nicio licentd sau drept, expres sau implicit, nu este transmis sau acordat prin prezentul de catre detinatorii
drepturilor asupra SOFTWARE-ului cétre dvs., pentru nicio proprietate intelectuala a detinatorilor de drepturi
asupra SOFTWARE-ului.

(3) Puteti utiliza SOFTWARE-ul exclusiv pentru utilizarea cu produsul Canon pe care I-ati achizitionat
(,PRODUSUL").

(4) Nu puteti cesiona, sublicentia, comercializa, distribui sau transfera SOFTWARE-ul niciunei terte parti fara
consimtamantul anterior in scris al detinatorilor de drepturi asupra SOFTWARE-ului.

(5) Fara a tine seama de cele de mai fnainte, puteti transfera SOFTWARE-ul doar atunci cand (a) cesionati
beneficiarului toate drepturile dvs. asupra PRODUSULUI si toate drepturile si obligatiile supuse conditiilor si
(b) un astfel de beneficiar este de acord sa se supuna tuturor acestor conditii.

(6) Nu aveti voie sa decompilati, sa refaceti programul sursa, sa dezasamblati sau sa reduceti in alt mod codul
SOFTWARE-ului la o forma lizibila pentru om.

(7) Nu puteti modifica, adapta, traduce, inchiria, ceda in sistem de leasing si nici imprumuta SOFTWARE-ul si
nu puteti crea lucrari derivate pe baza SOFTWARE-ului.

(8) Nu aveti dreptul sa indepartati sau sa faceti copii separate ale SOFTWARE-ului din PRODUS.

(9) Partea lizibila pentru om (codul sursd) a SOFTWARE-ului nu va este licentiata.

Indiferent de clauzele specificate de la (1) pana la (9), in cazul in care modulele software ale unor terte parti sunt
nsotite de alte conditii, aceste module software se supun celorlalte conditii.

Software-ul supus altor conditii

Consultati resursa Manual electronic de pe un CD primit impreuna cu acest produs pentru a afla mai multe detalii
precum si conditiile de licentiere respective.

Declinari ale responsabilitatii

Informatiile din prezentul document se pot modifica fara preaviz

CANON INC. NU OFERA NICIUN FEL DE GARANTIE REFERITOARE LA ACEST MATERIAL, EXPRESA
SAU IMPLICITA, CU EXCEPTIA CELOR MENTIONATE IN DOCUMENTUL DE FATA, INCLUSIV, DAR
FARA A SE LIMITA LA, GARANTII DE PIATA, DE VANZARE, POTRIVIREA LA UN ANUMIT DOMENIU DE
UTILIZARE SAU NEINCALCAREA UNOR DREPTURI. CANON INC. NU ESTE RASPUNZATOR PENTRU
NICIO VATAMARE DE ORICE NATURA, DIRECTA, ACCIDENTALA SAU SECUNDARA SI NICI PENTRU
PIERDERILE SAU CHELTUIELILE REZULTATE DE PE URMA UTILIZARII ACESTUI MATERIAL.
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Limitari legale privind utilizarea produsului si utilizarea imaginilor
Utilizarea produsului pentru scanarea, imprimarea sau reproducerea in alt fel a anumitor documente si utilizarea
acestor imagini scanate, imprimate sau reproduse in alt fel de produsul dvs. poate fi interzisa de lege si poate
conduce la raspunderea penala si/sau civila. O listd incompletd a acestor documente este prezentata mai
jos. Lista este oferita numai ca sugestie. Daca nu sunteti siguri cu privire la legalitatea scanarii, imprimarii sau
reproducerii n alt fel a oricarui document si/sau a utilizérii imaginilor scanate, imprimate sau reproduse in alt fel,
trebuie sa contactati in avans cu un consultant juridic.

- Bancnote
Cecuri de calatorie

Ordine de plata

Bonuri de masa

- Certificate de depozit

Pasapoarte

Timbre postale (anulate sau neanulate)

Documente de imigrare

Legitimatii sau insigne de identificare

- Timbre fiscale (anulate sau neanulate)

Formulare necompletate sau formulare de recrutare
Cupoane sau alte certificate de depozit

Cecuri sau cambii emise de agentii guvernamentale
- Certificate de actiuni

Permise de conducere si certificate de proprietate
Lucrari/opere de arta protejate prin drepturi de autor, in lipsa permisiunii detinatorului acestor drepturi

Au fost depuse eforturi considerabile pentru a ne asigura ca manualele aparatului nu contin inadvertente si
omisiuni. Cu toate acestea, deoarece ne imbunétatim constant produsele, daca aveti nevoie de o specificatie
precisa, contactati Canon.




@ Simboli v tem priroéniku

A\ oPOZORILO
Oznacuje opozorilo, da lahko nepravilna izvedba postopka povzroéi smrt ali fizicne poskodbe ljudi. Za varno
uporabo naprave vedno upostevajte ta opozorila.

A\ PREVIDNO
Oznacuje opozorilo, da nepravilna izvedba postopka lahko povzroci smrt ali fizicne poSkodbe ljudi. Za varno
uporabo naprave vedno upostevajte ta opozorila.

( POoMEMBNO
Znak opozarja na pogoje za pravilno delovanje in omejitve. Ce Zelite ustrezno upravljati z napravo in prepregiti
poskodbe naprave ali lastnine, je nujno, da preberete ta navodila.

o

Oznacuje operacijo, ki je ne smete izvesti. Pozorno preberite te opombe in pazite, da ne izvedete opisanih
operacij.

@ Uporabljene tipke in gumbi v tem priroéniku

Spodniji simboli in imena tipk ponazarjajo, kako so tipke, ki jih je treba pritisniti, poimenovane v tem priro¢niku.
= Tipke na operacijski plosci: [lkona tipke] + (Ime tipke)
Primer: [] (Ustavi).
= Zaslon: <lzberite prejemnika.>
= Gumbi in elementi na racunalniS§kem zaslonu: [Preferences] (Nastavitve)

@ llustracije in prikazi v tem priroéniku

Ce ni drugade navedeno, se ilustracije in prikazi v tem priro&niku nanasajo na napravo MF8080Cw.

@® Pomembna varnostna navodila

Pred uporabo naprave pozorno preberite ta »pomembna varnostna navodila«.

Namenjena so prepre¢evanju poskodb uporabnikov ali drugih oseb in uni¢evanja lastnine, zato jih vedno
upostevaijte.

Nikoli ne izvajajte postopkov, ki niso to¢no dolo¢eni v navodilih, saj lahko pride do nepri¢akovanih nesre¢ ali
poskodb.

Namestitev

A\ oPOZORILO
Naprave ne namescajte v blizini alkohola, razredéil ali drugih vnetljivih snovi. Ce pridejo vnetljive snovi v stik
z elektri¢nimi deli v notranjosti naprave, lahko pride do pozara ali elektricnega $oka.

Na napravo ne polagajte teh predmetov:
- Ogrlic in drugih kovinskih predmetov
- Skodelic, vaz, lon¢kov z rozami in druge embalaze, napolnjene z vodo ali drugo teko¢ino
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Ce ti pridejo v stik z visokonapetostnimi deli naprave, lahko pride do poZara ali elektri¢nega udara.

Ce padejo ali se razlijejo v notranjost tiskalnika, tiskalnik in ragunalnik (1) takoj IZKLOPITE ter izvlecite
vmesniski kabel, ¢e je priklju¢en (2). Nato povlecite vtika¢ iz omrezne vtinice (3) in se obrnite na lokalnega
pooblaséenega zastopnika za Canon.

= l|zdelka ne uporabljajte v blizini medicinske elektricne opreme. Radijski valovi, ki jih oddaja izdelek, lahko
motijo delovanje medicinske elektricne opreme. To lahko povzro¢i okvaro opreme in nesrece.

A\ PREVIDNO
Tiskalnika ne postavljajte na neprimerna mesta, kot so nestabilne povrsine ali nagnjena tla, ali na mesta, ki
so izpostavljena moc¢nim tresljajem, saj lahko pade ali se prevrne in vas poskoduje.

Ventilacijske odprtine zagotavljajo primerno zracenje delovnih elementov v notranjosti naprave. Nikoli ne
puscajte naprave na mehkih podlagah, kot so postelja, kav¢ ali preproga. Blokada ventilacijskih odprtin
lahko povzroéi pregrevanje naprave ter posledi¢no pozar.

Naprave ne name$cajte na naslednja mesta, ker lahko pride do pozara ali elektricnega udara.
Vlazno ali pra§no mesto

- Mesto, izpostavljeno dimu in pari, ki sta na primer posledici kuhanja ali vlaZzenja zraka
Mesto, izpostavljeno dezju ali snegu
Mesto v blizini pipe ali vode

Mesto, izpostavljeno neposredni son¢ni svetlobi
Mesto, izpostavljeno visokim temperaturam
- Mesto v bliZini ognja

Ko names¢ate napravo, jo previdno spustite na mesto namestitve, pri tem pa pazite, da je ne postavite na
roke, ker lahko s tem povzrocite telesne poskodbe.
Pri prikljuéevanju vmesnigkega kabla morate upostevati postopek v teh navodilih. Ce ga ne prikljugite
pravilno, lahko pride do napa¢nega delovanja ali elektricnega udara.
Ko Zelite tiskalnik premakniti, sledite navodilom, kako ga pravilno primete. Ce navodil ne upostevate, vam
lahko tiskalnik pade iz rok, vi pa se poskodujete.

E-priro¢nik -> »Vzdrzevanje« -> »Preme$¢anje naprave«.



Napajanje

A\ oPOZORILO

Pazite, da napajalnega kabla ne po$kodujete. Ravno tako ne polagajte tezkih predmetov na napajalni kabel,

kabla ne vlecite in ga ne upogibajte s pretirano silo. To lahko povzro¢i poskodbe na elektri¢nih delih, ¢emur

lahko sledi pozar ali elektri¢ni Sok.

Napajalni kabel ne sme biti v bliZini virov toplote. Ce tega ne upostevate, se lahko njegova previeka stopi,

kar povzro€i pozar ali elektri¢ni udar.

Napajalni kabel ne sme biti napet, saj to lahko povzroci slabo povezavo in pregrevanje, ki lahko povzroci

pozar.

Napajalni kabel lahko poSkodujete, e stopite nanj, ga pritrdite s sponkami ali e nanj postavite teZzak

predmet. Nadaljnja uporaba poskodovanega kabla je lahko vzrok nesrece, na primer pozara ali

elektricnega udara.

Vtikaca ne izklopite ali vklopite z mokrimi rokami, ker lahko pride do elektricnega udara.

Napajalnega kabla ne prikljucujte v razdelilnik, ker lahko pride do pozara ali elektricnega udara.

Napajalnega kabla ne zvijajte ali vozlajte, ker lahko pride do pozara ali elektricnega udara.

Napajalni kabel popolnoma potisnite v vtiénico z izmeni€nim tokom. V nasprotnem primeru lahko pride do

pozara ali elektricnega udara.

Ce vlegete prikljusek napajainega kabla na silo, se lahko napajalni kabel pogkoduije ali pa se Zice v napravi

strgajo. To lahko povzrogi poZar. Izogibajte se tem poloZajem:

- Pogosto priklapljane in odklapljanje napajalnega kabla.

- Spotikanje ob napajalni kabel.

- Napajalni kabel je pri konektorskem delu ukrivijen, elektricna vticnica ali konektorski del pa sta pod stalnim
pritiskom.

- Povzro¢anje udara na napajalnem konektorju.

Uporabljate samo napajalni kabel, ki ste ga dobili z napravo, sicer lahko pride do pozara ali elektricnega

udara.

Splosno pravilo je, da ne smete uporabljati podaljSkov. Uporaba podalj$ka lahko povzroci pozar ali elektri¢ni

udar.

Med nevihto z grmenjem izvlecite napajalni vtic iz elektricnega omreZzja in naprave ne uporabljajte.

Strela lahko povzroci pozar, elektricni $ok ali okvaro naprave.

A\ PREVIDNO

Ne uporabljajte napajalne napetosti, ki ni navedena v tem dokumentu, ker lahko pride do pozara ali
elektricnega udara.

Vedno primite vtika¢, ko ga Zelite izklopiti. Ne vlecite za napajalni kabel, saj lahko poskodujete Zico
napajalnega kabla ali njegovo prevleko, zaradi ¢esar lahko pride do prekinitve elektricnega toka, posledica
pa je pozar ali elektricni udar.

Okoli vtikaga naj bo dovolj prostora, da ga lahko brez tezav izkljugite. Ce okoli vtikada postavite druge
predmete, ga v nujnih primerih ne boste mogli izkljuiti.

Ravnanje

A\ oPOZORILO

Naprave ne razstavljajte ali spreminjajte. V notranjosti naprave so komponente z visokimi temperaturami in
visoko napetostjo, kar lahko povzroci pozar ali elektri¢ni Sok.

Ce z elektri¢no opremo ne ravnate pravilno, je vsako dejanje tvegano. Otroci se ne smejo dotikati
napajalnega kabla, drugih kablov, notranjih naprav ali elektri¢nih delov.

Ce naprava oddaja nenavadne zvoke ali se iz nje $iri dim, vro&ina ali nenavaden vonj, takoj IZKLOPITE
napravo in raéunalnik ter izkljucite kabel vmesnika, ¢e je priklju¢en. Nato povlecite vti¢ iz vtinice in se
obrnite na lokalnega pooblaséenega zastopnika za Canon. Ce tega ne storite, lahko pride do poZara ali
elektricnega udara.

Ne uporabljajte vnetljivih razprsil v bliZini naprave. Ce pridejo vnetljive snovi v stik z elektriénimi deli

v notranjosti naprave, lahko pride do poZzara ali elektricnega Soka.

Pred premikanjem naprave vedno IZKLOPITE napravo in racunalnik in izklju¢ite napajalni kabel ter kable
vmesnika. Ce tega ne storite, se lahko deli poskodujejo in povzrogijo pozar ali elektriéni udar.

Poskrbite, da bo napajalni kabel ali napajalni prikljuéek po morebitnem premikanju naprave pravilno
prikljugen. Ce ni, lahko pride do pregrevanja naprave in poZara.

Pazite, da v notranjost stroja ne padejo papirne sponke, sponke za spenjac¢ ali drugi kovinski predmeti.
Ravno tako ne zlivajte v napravo vode, drugih teko€in ali vnetljivih snovi (alkohol, benzen, razred¢ilo
itd.). Ce ti pridejo v stik z visokonapetostnimi deli naprave, lahko pride do poZara ali elektrinega udara.
Ce te snovi pridejo v notranjost naprave, takoj IZKLOPITE napravo in ragunalnik ter izkljucite kabel
vmesnika, ¢e je ta priklju¢en. Nato povlecite vti¢ iz vti¢nice in se obrnite na lokalnega pooblas¢enega
zastopnika za Canon.

Ko je napajalni kabel priklju¢en na zidno vti¢nico in Zelite prikljuditi ali iztakniti kabel USB, se ne dotikajte
kovinskega dela priklju¢ka, saj lahko pride do elektricnega udara.

A\ PREVIDNO

Na napravi ne puscajte tezkih predmetov. Predmet ali naprava lahko padeta in povzrocita poskodbe
uporabnika.

Ce naprave nekaj dasa ne boste uporabljali, na primer &ez no¢, jo IZKLOPITE. Ce naprave ne boste
uporabljali dlje ¢asa, na primer ve¢ dni, jo IZKLOPITE in izkljucite napajalni kabel iz vtinice.

Bodite zelo previdni pri odpiranju in zapiranju pokrovov in pri names$¢€anju in odstranjevanju kaset.

Pazite, da si ne poskodujete prstov.

Ne dotikajte se valja na obmogju odlaganja in pazite, da vanj ne zaidejo vasa oblagila. Ceprav naprava ne
tiska, se valj lahko nenadoma zavrti in zagrabi roke ali obleko, vi pa se poSkoduijete.

Izhodna reza je med tiskanjem in takoj po njem vro¢a. Ne dotikajte se povrsine okrog izhodne reze, saj se
lahko opecete.

Papir je lahko takoj po tiskanju vroé. Pri odstranjevanju papirja in poravnavanju odstranjenega papirja,
predvsem po zaporednem tiskanju, bodite previdni. V nasprotnem primeru se lahko opecete.

Ko kopirate debelo knjigo na kopirnem steklu, ne pritiskajte mo¢no na podajalnik ali pokrov kopirnega stekla.
Pride lahko do poskodb kopirnega stekla ter poskodb uporabnika.

Pazite, da vam na kopirno steklo ne pade kak tezak predmet, na primer slovar. Pride lahko do poskodb
kopirnega stekla ter poSkodb uporabnika.

Podajalnik previdno zaprite, da si ne priprete rok. Ob tem se lahko poskodujete.

Laserski zarek lahko $kodi ¢loveSkemu telesu. Med normalnim delovanjem naprave laserski Zarek ne more
uhajati, saj je pokrit s pokrovom laserske opticne bralne enote. Za vecjo varnost preberite naslednje opombe
in navodila.

- Odpirate lahko le pokrove, navedene v navodilih.
- Ne odstranite varnostne nalepke na pokrovu enote laserskega opti¢nega bralnika.
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- Ce laserski zarek kakor koli pride iz naprave in vam posveti v o&i, lahko povzroéi oéesne poskodbe.
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Vzdrzevanje.in pregledi

A\ oPOZORILO

= Ob ¢&is¢enju naprave racunalnik in napravo IZKLOPITE ter izkljucite kable vmesnika in napajalni kabel.
V nasprotnem primeru lahko pride do pozara ali elektricnega udara.

Napajalni kabel ob¢asno iztaknite iz vticnice ter s suho krpo oCistite povrsino okoli kovinskih nozic vtikaca
in vti¢nico, da odstranite prah in umazanijo. V vlaznih, prasnih ali zadimljenih prostorih se lahko na vtikaéu
nabere prah ali pa postane vlazen, zaradi ¢esar lahko pride do kratkega stika in pozara.

Napravo ocistite s krpo, ki ste jo zmocili z vodo ali neznim Cistilom, pomesanim z vodo, in dobro oZeli.
Ne uporabljajte alkohola, benzena, razredgila ali drugih vnetljivih snovi. Ce pridejo vnetljive snovi v stik z
elektriénimi deli v notranjosti naprave, lahko pride do pozara ali elektricnega $oka.

Nekatere obmodja v napravi so pod visoko napetostjo. Ob odstranjevanju zagozdenega papirja ali
pregledovanju notranjosti naprave pazite, da verizice, zapestnice ali drugi kovinski predmeti ne pridejo v stik
z notranjostjo, saj lahko pride do opeklin ali elektricnega Soka.

Prazne kartuse s tonerjem ne vrzite v odprt ogenj. Preostanek tonerja v kartusi se lahko vname in povzroci
opekline ali pozar.

Ce toner nenamerno razlijete ali raztresete, previdno poberite kose tonerja ali jih obrisite z mehko vlazno
krpo in pri tem pazite, da jih ne boste vdihovali.

Za CisCenje raztresenega tonerja ne uporabljajte sesalnika, ki nima filtra za prah. To lahko povzro¢i okvaro
sesalnika ali eksplozijo prahu zaradi staticnega naboja.

Poskrbite, da bo napajalni kabel ali napajalni prikljuéek po &ig&enju naprave pravilno priklju¢en. Ce ni, lahko
pride do pregrevanja naprave in pozara.

Napajalni kabel in vtika¢ redno preverjajte. V spodaj nastetih okolis¢inah lahko pride do pozara, zato se
obrnite na pooblas¢enega zastopnika druzbe Canon ali pokli¢ite na telefonsko linijo za pomo¢ druzbe
Canon.

- Na vtikacu so sledi ozZiga.

- Krak vtikaca je deformiran ali zlomljen.

- Ce upognete napajalni kabel, se napajanje VKLOPI ali IZKLOPI.
- Prevleka napajalnega kabla je poSkodovana, razpokana ali udrta.
- Del napajalnega kabla se segreva.

Redno preverjajte, da se z napajalnim kablom in vtikaéem ne ravna, kot je opisano spodaj. V nasprotnem
primeru lahko pride do pozara ali elektricnega udara.

- Napajalni konektor je razrahljan.

- Na napajalni kabel deluje pritisk teZkega predmeta ali pa je pritrjen s sponkami.
- Vtika¢ je razrahljan.

- Napajalni kabel je povezan v svezenj.

- Del napajalnega kabla je na prehodu.

- Napajalni kabel je pred grelno napravo.

A\ PREVIDNO

= Grelnik in njegova okolica znotraj naprave se lahko med uporabo mo¢no segrejeta. Ko odstranjujete
zagozdeni papir ali pregledujete notranjost naprave, se ne dotikajte grelnika in njegove okolice, saj se lahko
opecete.
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Ko odstranjujete zagozden papir ali pregledujete notranjost naprave, se ne izpostavljajte dlje ¢asa vroc€ini,

ki jo ustvarita grelnik in njegova okolica. Sicer lahko pride do nizkotemperaturnih opeklin, tudi ¢e se niste
neposredno dotaknili grelnika in njegove okolice, ker to lahko povzroci opekline.

Ce se papir zagozdi, ga odstranite v skladu s prikazanim sporogilom, da ne bo ostal noben ko$&ek papirja v
napravi. Ravno tako ne vtikajte rok v obmogja, ki niso prikazana, saj se lahko poskodujete ali opecete.

Ko odstranjujete zagozdeni papir ali menjate kartuso s tonerjem, pazite, da toner ne pride v stik z vasimi
rokami ali oblagili, saj boste umazani. Ce pride koZa ali obleka v stik s tonerjem, jo takoj sperite s hladno
vodo. Umivanje s toplo vodo toner utrdi, zato je take madeze pozneje nemogoce odstraniti.

Ko odstranjujete zagozdeni papir, pazite, da ne razmazete tonerja na papirju. Toner lahko pride v stik z o&mi
ali usti. Ce vam toner pride v o¢i ali usta, jih takoj izperite s hladno vodo in se posvetujte z zdravnikom.

Ko nalagate papir ali odstranjujete zagozdene dokumente ali papir, pazite, da se ne porezete z ostrimi robovi
listov papirja.

Ko odstranjujete kartu$o s tonerjem, to storite previdno, da se toner ne raztrese in pride v stik z usti ali o&mi.
Ce vam toner pride v o¢i ali usta, jih takoj izperite s hladno vodo in se posvetujte z zdravnikom.

Ne poskusajte razstaviti kasete s &rnilom. Crnilo se lahko razmaze in pride v stik z oémi ali usti. Ce vam
toner pride v o¢i ali usta, jih takoj izperite s hladno vodo in se posvetujte z zdravnikom.

Ce kaseta puséa érnilo, pazite, da ga ne vdihnete in da ne pride v neposredni stik s koZo. Ce pride &rnilo

v stik s kozo, ga sperite z milom in vodo. Ce je koZa razdrazena ali &e &rnilo vdihnete, se nemudoma
posvetujte z zdravnikom.

Potrosni_ material

A\ oPOZORILO

Prazne kartuse s tonerjem ne vrzite v odprt ogenj. Toner se lahko vname in povzro¢i opekline ali pozar.
Kartu$e s tonerjem ali papirja ne shranjujte na lokaciji, ki je izpostavljena odprtemu ognju. Toner v kartusi in
papir lahko zagorita in povzrocita opekline ali pozar.

Pri odmetavanju kartu$e s tonerjem, dajte kartuso v vrecko, da preprecite raztresanje tonerja, nato pa jo
odvrzite skladno s krajevnimi predpisi.

Ce toner nenamerno razlijete ali raztresete, previdno poberite kose tonerja ali jih obrisite z mehko viazno
krpo in pri tem pazite, da jih ne boste vdihovali.

Za CiS€enje raztresenega tonerja ne uporabljajte sesalnika, ki nima filtra za prah. To lahko povzro¢i okvaro
sesalnika ali eksplozijo prahu zaradi staticnega naboja.

A\ PREVIDNO

Kartu3e s tonerjem in drugi potrodni material drZite izven dosega majhnih otrok. Ce pride do zauZitja tonerja
ali drugih delov, se takoj posvetujte z zdravnikom.

Ne poskusaijte razstaviti kasete s ¢rnilom. Crnilo se lahko razmaze in pride v stik z o&mi ali usti. Ce vam
toner pride v o¢i ali usta, jih takoj izperite s hladno vodo in se posvetujte z zdravnikom.

Ce kaseta pusga érnilo, pazite, da ga ne vdihnete in da ne pride v neposredni stik s koZo. Ce pride &mnilo

v stik s koZo, ga sperite z milom in vodo. Ce je koZa razdrazena ali &e &milo vdihnete, se nemudoma
posvetujte z zdravnikom.

Ce zasgitni trak izvleGete na silo ali se vmes ustavite, se toner lahko raztrese. Ce vam toner pride v oéi ali
usta, jih takoj izperite s hladno vodo in se posvetujte z zdravnikom.

Drugo

A\ oPOZORILO

Ce uporabljajte spodbujevalnik srca

Ta naprava ustvarja $ibek magnetni pretok. Ce uporabljate sréni spodbujevalnik in opaZate motnje v njegovem
delovanju, se odmaknite od naprave in se nemudoma posvetujte z zdravnikom.
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@ Zahteve za namestitev in ravnanje

Ce Zelite uporabljati napravo varno in brez tezav, jo namestite na lokacijo, ki izpolnjuje naslednje pogoje.
Pozorno preberite opombe.

Temperatura.in. vlaznost
= Temperaturni obseg: Od 10 do 30°C
= Obseg vlaznosti: od 20 do 80 % relativne vlaznosti (brez kondenzacije)

@ POMEMBNO
Zascita naprave pred kondenzacijo
= Naprava naj vsaj dve uri pred uporabo stoji, da se prilagodi temperaturi in vlaZznosti okolja ter se izognete
nastajanju kondenzacije v njej.
- Ko se soba, kjer je namescena naprava, hitro segreje
- Ko napravo premaknete s hladnega oz. suhega mesta na vroce oz. vlazno mesto
= Ce v notranjosti naprave nastanejo kapljice vode (kondenzacija), lahko pride do zagozdenja papirja in
poslabSanja kakovosti tiska.

Uporaba ultrazvoénega vlazilnika
Ce uporabljate ultrazvoéni viaZilnik, priporoéamo uporabo precigéeno vodo ali drugo vodo, v kateri ni negistog.

Ce uporabljate vodo iz pipe ali podtalnico, se umazanija iz vode razpri v zrak. Take neéistoce ostanejo v
notranjost tiskalnika, to pa povzroci slab$o kakovost tiskanja.

Zahteve za napajanje
220-240 V, 50/60 Hz

( POMEMBNO
Previdnostni ukrepi pri prikljucitvi napajalnega kabla
= Naprave ne priklju€ujte na enoto za neprekinjeno napajanje.
= Za napravo uporabite izkljuéno AC stensko vti€nico. Ne uporabljajte drugih vticnic.
= Napajalnega kabla ne vklopite v pomozno vti¢nico racunalnika.
Spodnje opreme ne prikljucujte na zidno vti¢nico, na katero je priklju¢ena naprava.
- Kopirni stroj
- Klimatska naprava
- Unicevalnik dokumentov
- Naprave, ki porabijo veliko energije
- Naprave, ki ustvarijo veliko elektri¢nih moten;j
= Ko napajalni kabel odklopite, po¢akajte vsaj 5 sekund, preden ga znova vklopite.
Drugi previdnostni ukrepi
= Najvecja poraba energije naprave je 900 W ali manj.
= Elektricne motnje ali nenadni padci napetosti lahko povzrocijo nepravilno delovanje naprave ali racunalnika
in izgubo podatkov.

Zahteve za postavitev
= Mesto, kjer je dovolj prostora
= Dobro prezracevano mesto
= Mesto z ravno, enakomerno povrsino
= Mesto, ki lahko nosi celotno tezo naprave

( POoMEMBNO

e -

Naprave ne r Scajte na spodaj r

mesta, ker se lahko poskoduje.
= Mesta, kjer prihaja do nenadnih in velikih sprememb temperature in vlage
Mesta, kjer lahko pride do kondenzacije

Mesto s slabim prezracevanjem

(Ce boste napravo dlje ¢asa uporabljali v slabo prezradevanem prostoru ali ée boste v takem prostoru veliko
tiskali, lahko delovno okolje postane neustrezno zaradi ozona in drugih vonjev, ki prihajajo iz tiskalnika. Med
tiskanjem se v zraku razprsijo tudi kemi¢ni delci, zato je pomembno, da omogocite primerno prezracevanje.)

Mesto blizu opreme, ki proizvaja magnetne ali elektromagnetne valove

Laboratorij ali drugo mesto, kjer nastajajo kemi¢ne reakcije

Mesta, izpostavljena slanemu zraku, jedkim ali strupenim plinom

Mesto, kot je preproga ali druga podlaga, ki se lahko upogne ali ugrezne pod tezo naprave in dodatne
opreme.

Opombe o brezzicnem lokalnem omrezju

= Taizdelek je namenjen uporabi v notranjih prostorih na razdalji najve¢ 50 m od dostopne tocke (razdalja je
odvisna od hitrosti komunikacije in pogojev v okolju). Poskrbite, da bo namescen na ustrezni razdalji.

= Preverite, ali karkoli blokira komunikacijo. Pri prehajanju skozi stene ali nadstropja lahko signal oslabi.
Pri namestitvi upostevajte to dejstvo.

= Do motenj radijskih valov lahko pride, ¢e blizu izdelka uporabljate drugo opremo, ki oddaja radijske valove
(npr. mikrovalovno pecico), in e so radijski valovi te opreme v istem frekvenénem pasu kot tisti, ki jih
uporablja brezzZi¢ni LAN. Izdelek naj bo ¢im bolj oddaljen od virov radijskih valov.

Vzdrzevanje.in pregledi
@ poMEMBNO
Sledite navodilom na varnostni nalepki, ki je nalepljena na napravi.

Izogibajte se tresenju ali povzro¢anju udara na napravi.

Ce se zelite izogniti zagozdenju papirja, med tiskanjem ne IZKLAPLJAJTE/VKLAPLJAJTE naprave,
ne odpirajte/zapirajte upravljalne plo$¢e ali pokrova na hrbtni strani in ne nalagajte/odstranjujte papirja.

Med premikanjem naprave iz nje odstranite kartuso s tonerjem.

Kartu$o s tonerjem vstavite v njeno zas¢itno vrecko, ki je bila priloZzena napravi, ali jo zavijte v debelo krpo,
da ne bo izpostavljena svetlobi.

Redno gistite napravo. Ce se na napravi nalaga prah, mogo&e ne bo delovala pravilno.

Uporabljajte modularni kabel dolZine 3 m ali man].

Podatkovna komunikacija morda ne bo na voljo, odvisno od obmo¢nih nastavitev ali telefonske povezave.
V tem primeru se obrnite na lokalnega pooblas¢enega Canonovega prodajalca ali Canonovo telefonsko
pomoc.

= Rezervni deli in kartu$e s tonerjem bodo za to napravo na voljo $e vsaj sedem (7) let po ukinitvi proizvodnje
tega modela naprave.

@® Pravna obvestila

Imena modelov

MF8080Cw (F157802)
MF8040Cn (F157800)
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Direktiva o odpadni.elektronski.in elektricni.opremi

Samo za Evropsko unijo (in Evropski gospodarski prostor).

TI simboli pomenijo, da tega izdelka skladno z Direktivo OEEO (2002/96/ES), Direktivo 2006/66/ES in/ali
nacionalno zakonodajo, ki uvaja ti direktivi, ne smete odlagati z nesortiranimi gospodinjskimi odpadki.

Ce je pod zgoraj prikazanim simbolom natisnjen kemijski simbol, to v skladu z Direktivo pomeni, da je v

tej bateriji ali akumulatorju prisotna tezka kovina (Hg = Zivo srebro, Cd = kadmij, Pb = svinec), in sicer v
koncentraciji, ki je nad relevantno mejno vrednostjo, dolo¢eno v Direktivi.

Ta izdelek je treba odnesti na izbrano zbirno mesto, t. j. pooblas¢eno trgovino, kjer ob nakupu novega
(podobnega) izdelka vrnete starega, ali na pooblas¢eno zbirno mesto za ponovno uporabo odpadne elektri¢ne in
elektronske opreme (EEO) ter baterij in akumulatorjev. Neustrezno ravnanje s to vrsto odpadkov lahko negativno
vpliva na okolje in ¢love$ko zdravje zaradi potencialno nevarnih snovi, ki so pogosto povezane z EEO.

Vase sodelovanje pri pravilnem odlaganju tega izdelka predstavlja pomemben prispevek k smotrni izrabi
naravnih virov.

Za ve¢ informacij o ponovni uporabi tega izdelka se obrnite na lokalen mestni urad, pristojno sluzbo za odpadke,
predstavnika pooblas¢enega programa za obdelavo odpadkov ali na lokalno komunalo. Lahko pa tudi obis¢ete
naso spletno stran www.canon-europe.com/environment.

(Evropski gospodarski prostor: Norveska, Islandija in Lihtenstajn)

Direktiva. o radijski.opremi.in telekomunikacijski terminalski.opremi.(R.& TTE)

ce

Ta oprema (F157802) je skladna z osnovnimi zahtevami directive ES 1999/5/EC in je
uporabna v drzavah ¢lanicah EU. (Samo za modele s funkcijo faksiranja.)

(Samo za Evropo)
Canon Inc. / Canon Europa N.V.

Zahteve za elektromagnetno zdruzljivost direktive ES

Oprema je v skladu z zahtevami za elektromagnetno zdruzljivost direktive ES. Izjavljamo, da je izdelek v skladu
z zahtevami za elektromagnetno zdruzZljivost direktive ES ob nominalnem napajanju 230 V, 50 Hz, ¢eprav je
nazivna napetost izdelka 220 do 240 V, 50/60 Hz. Uporaba oklopljenega kabla je obvezna zaradi skladnosti s
tehni¢nimi zahtevami direktive o elektromagnetni zdruZljivosti.

Mednarodni Program ENERGY STAR

Kot partnerji programa ENERGY STAR® smo pri podjetju Canon Inc. presodili, da ta
izdelek ustreza programu ENERGY STAR za energetsko ucinkovitost.

Mednarodni program pisarniSke opreme ENERGY STAR je mednarodni program za
promocijo varéevanja energije pri uporabi racunalnikov in druge pisarniSke opreme.
Program podpira razvoj in Sirjenje izdelkov s funkcijami za u€inkovito zmanjSevanje
porabe energije. Program je odprt in v njem lahko podjetja prostovoljno sodelujejo.
Ciljni izdelki so pisarni§ka oprema, na primer rac¢unalniki, zasloni, tiskalniki, faksi in
kopirni stroji. Standardi in logotipi so pri sodelujo¢ih narodih enotni.
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IPv6 Ready Logo

"

Informacije o varnosti laserskega sevanja

Lasersko sevanje lahko $koduje ¢loveSkemu telesu. Zato je to sevanje v napravi hermeti¢no zaprto z zascitnim
ohigjem in zunanjim pokrovom. Ce uporabnik napravo normalno uporablja, lasersko sevanje iz notranjosti ne
more puscati.

Ta naprava je klasificirana kot laserski izdelek prvega razreda v okviru IEC 60825-1: 2007, EN60825-1: 2007.

Protokolnemu skladu za to napravo je dodeljen logotip IPv6 Ready Logo Phase-1, ki
ga je dolocil Forum IPv6.

Model z 220 do 240 V

Spodaj prikazana nalepka je pritriena na lasersko bralno enoto naprave.
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Ta naprava je razvrscena v okviru IEC 60825-1: 2007, EN60825-1: 2007 in ustreza tem razredom:
RAZRED 1 LASERSKI IZDELEK

LASER KLASSE 1

APPAREIL A LASER DE CLASSE 1

APPARECCHIO LASER DI CLASSE 1

PRODUCTO LASER DE CLASE 1

APARELHO A LASER DE CLASSE 1

LUOKAN 1 LASER-TUOTE

LASERPRODUKT KLASS 1

A\ PREVIDNO
Ce uporabljate kontrolnike, nastavitve ali izvajate postopke, ki niso navedeni v priro&nikih za napravo, lahko
pride do izpostavljenosti nevarnemu sevanju.

Blagovne znamke

Canon in Canonov logotip sta blagovni znamki podjetja Canon Inc.

Microsoft, Windows in Windows Vista so za$¢itene blagovne znamke ali blagovne znamke podjetja Microsoft
Corporation v ZDA in/ali drugih drzavah.

Vsi ostali izdelki in imena znamk so za$Citene blagovne znamke, blagovne znamke ali oznake storitev svojih
lastnikov.

Avtorske pravice

© 2012 v druzbi Canon Inc. Vse pravice pridrzane.

Nobenega dela publikacije ni brez vnaprej$njega pisnega dovoljenja druzbe Canon Inc. dovoljeno razmnozevati,
prenasati, prepisovati, shranjevati v pomnilniski sistem ali prevajati v kateri koli jezik ali racunalniski jezik v kateri
koli obliki ali na kateri koli nacin, elektronski, mehanski, magnetni, opti¢ni, kemicni, ro¢ni ali drugace.



Programska oprema tretjih oseb

Ta izdelek vkljucuje programske module tretjih oseb. Za uporabo in distribucijo teh programskih modulov,

vkljuéno z vsemi posodobitvami teh programskih modulov (skupaj imenovanih PROGRAMSKA OPREMAK),

veljajo spodaj navedeni pogoji od (1) do (9).

(1) Soglasate, da boste ravnali z vso upostevano zakonodajo, omejitvami in predpisi glede nadzora izvoza,
ki veljajo v drzavah, ki sodelujejo pri odpremi, prenosu ali izvozu PROGRAMSKE OPREME v katero koli
drzavo.

2

Imetniki pravic PROGRAMSKE OPREME v vseh pogledih ohranijo pravice naslova, lastnistva in
intelektualne lasti PROGRAMSKE OPREME. Ce tu ni izrecno dologeno drugade, vam imetniki pravic do
PROGRAMSKE OPREME ne podeljujejo ali priznavajo nobenih pravic za katero koli intelektualno lastnino
imetnikov pravic do PROGRAMSKE OPREME.

PROGRAMSKO OPREMO je dovoljeno uporabljati izkljuéno s kupljenim izdelkom Canon (»IZDELEK«).

PROGRAMSKE OPREME ne smete dodeliti, podlicencirati, prodati, distribuirati ali prenesti kateri koli tretji
osebi brez predhodnega pisnega soglasja imetnikov pravic PROGRAMSKE OPREME.

CC

(5) Ne glede na zgornja dologila, lahko PROGRAMSKO OPREMO prenesete le, ¢e (a) vse svoje pravice, ki
jih imate do IZDELKA, in vse pravice ter obveznosti iz teh pogojev dodelite prejemniku PROGRAMSKE
OPREME in (b) se ta prejemnik strinja z vsemi temi pogoji.

(6) lzvajati ne smete povratnega prevajanja, obratnega inZenirstva ali obratnega zbiranja PROGRAMSKE
OPREME ali kakor koli drugace razdeljevati kodo PROGRAMSKE OPREME na manjse enote v ¢loveku
razumljivo obliko.

(7) PROGRAMSKE OPREME ne smete spreminjati, prilagajati, prevajati, dajati v najem oz. zakup ali je posojati
ali ustvarjati izpeljanih del na podlagi PROGRAMSKE OPREME.

(8) 1ZDELKU niste upravic¢eni odstranjevati ali izdelovati lo¢enih kopij PROGRAMSKE OPREME.
(9) Licence vam ne podeljujemo za ¢loveku razumljiv del (izvorno kodo) PROGRAMSKE OPREME.

Ne glede na tocke od (1) do (9) zgoraj, ¢e so programskim modulom drugih proizvajalcev priloZeni drugi pogoji,
so ti programski moduli predmet drugih pogojev.

Programska oprema, za katero veljajo drugi pogoji

Ve¢ podrobnosti in pogoje ustrezne licence najdete v priro¢niku E-priro¢nik na CD-ju, ki ga dobite s tem
izdelkom.

Izjave o zavrnitvi. odgovornosti

Informacije v tem dokumentu lahko spremenimo brez predhodnega obvestila.

PODJETJE CANON INC. Z NICIMER NE JAMCI GLEDE TEGA GRADIVA, BODISI IZRECNO ALI
NAZNACENO, RAZEN TEGA, KAR JE TUKAJ DOLOCENO, VKLJUCNO Z, BREZ OMEJITEV, IZ TEGA
IZPELJANIM JAMSTVOM ZA PRODAJNOST, POVPRECNO TRZNO VREDNOST BLAGA, USTREZNOST
ZA DOLOCEN NAMEN ALI NEKRSITEV. PODJETJE CANON INC. NE BO ODGOVORNO ZA NIKAKRSNO
NEPOSREDNO, NEPREDVIDENO ALI POSLEDICNO SKODO, ZA 1IZGUBO ALI SKODO, KI B NASTALA
ZARADI UPORABE TEGA GRADIVA.

Zakonske omejitve pri uporabi.izdelka. in slik

Skeniranje, tiskanje ali kak$na drugacna reprodukcija dolo¢enih dokumentov in uporaba slik, ki so bile
skenirane, tiskane ali kako drugace reproducirane z izdelkom, je lahko protizakonita in ste zanjo lahko
kazensko in/ali civilnopravno odgovorni. Nedokonéen seznam teh dokumentov je naveden spodaj. Ta seznam
je zgolj informativne narave. Ce niste prepri¢ani o zakonitosti uporabe svojega izdelka za skeniranje, tiskanje
ali drugacéno reprodukcijo kateregakoli dokumenta in/ali uporabe slik, ki so skenirane, tiskane ali drugace
reproducirane, se o tem najprej posvetujte s pravnim svetovalcem.

- Bankovci
Potovalni Ceki

Denarna nakazila

Boni za hrano
- Potrdila o vlogi
Potni listi

Postne znamke (neveljavne ali veljavne)
Priseljenska dokumentacija
Identifikacijske znacke in oznake

- Koleki (neveljavni ali veljavni)
Dokumenti v zvezi z naborom

Obveznice in druga potrdila o zadolZenosti

Ceki in menice, ki jih izdajo vladne agencije

- Delniski certifikati

Vozniska dovoljenja in potrdila o nazivu

Dela, zas¢itena z avtorskimi pravicami/umetniska dela brez dovoljenja lastnika avtorskih pravic

Zelo smo se potrudili, da priro¢niki za to napravo ne bi vsebovali neto¢nosti ali pomanjkljivosti. Ker pa nase
izdelke nenehno izboljSujemo, se za natanéne specifikacije obrnite na Canon.
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@ CumBonM, N3NON3BaHN B PLKOBOACTBOTO

A\ NPEQYNPEXXAEHUE!

I'Ipe,qynpe)x,qeuue, CBBbP3aHO C onepauunn, KOUTo Npu HenpasUNHO U3NbIHEHWE MoraT Aa AoBeaaTt A0 HapaHsaBaHe unu
cMbpT. 3a Aa u3nonaearte 6e30MacHo MallMHaTa, BUHarv choniogaBanTe Tesn npeaynpexaeHus.

A BHAMAHUE!

I'Ipenynpe»(,qeuue 3a BHMMaHue, BbB BPpb3Ka C onepavuu, KOMTo Npu HenpasuIiHO U3NbiiHEHWE MoraT fa aosedat 4o
HapaHABaHe. 3a Aa nanonssate 6e3onacHo mMalumMHaTa, BuHaru C'b6J'I|OﬂaBal7lTe Tes3n npeaynpexaeHna.

O BAXHO!

MocouBa u3nckBaHWsiTa U orpaHuyeHusiTa 3a padota. [MpoyeTeTe Tean YacT BHUMATENHO, 3a Aa paboTuTe NpaBuIHO C
MallmMHaTa, kakTo 1 3a Aa U3BerHeTe HEM3NPaBHOCTY B HES! UMK UMYLLECTBEHU LLETH.

o

Ykassa ﬂeﬁCTBMe, KOeTo He Tpﬂﬁﬂa Aa 6'b,ElE n3BbPLUBAHO. I'IpoqueTe Te3n enemMeHT BHUMATeNHO U ce yBepeTe, 4e
HAMa Aa n3BbpLiBaTe onncaHuTe ,EleﬁCTBMﬂ.

@ Knasuwm n 6yToHN, U3NON3BaHN B TOBa PLKOBOACTEO

CnMBONUTE 1 HaMMEHOBaHWATa Ha BYTOHYW, NOCOYEHN NO-A0Ny, Ca NPUMEP 3a HaumMHa, No-KOTO Ce 03Ha4aBaT B TOBa
PBKOBOACTBO ByTOHUTE, KOWTO TPsiGBa fa u3nonasare.
= ByToHu Ha paboTHus naHen: [MkoHa Ha knaswwwa) + (Mime Ha knasuwua)
Mpumep: ] (Cron)
= [vcnneit: <3ag.gectvHaumns™>
= ByTOHM 1 enemeHTV Ha aucnnes Ha komnioTbpa: [Preferences] (Mpeanountanmns)

Q MHIOCTan,HM U CHUMKM Ha gucnneunTte, M3non3BaHU B TOBA PbKOBOACTBO

WniocTpauunTe 1 CHUMKUTE Ha AUCTINenTe B TOBa PbKOBOACTBO ca 3a moaen MF8080Cw, ocseH ako He
€ MOCOYEHO ApyYro.

@ BaxHu ykasaHus 3a 6eaonacHoct

Mons, npoyeTeTe BHUMaTENHO Te3un "BaxHu ykasaHus 3a 6e3onacHocT" 4o kpasi, npeau Aa 3anoyHeTe paboTa ¢
npuHTEpa.

BuHaru cnaspaiiTe Te3u ykasaHus, Tbil kKaTo Te ca NpeaHasHayeHun Aa npeanasear OT HapaHsBaHe noTpebuTtens, apyrv
nmya n uMyLLecTBeo.

He I/ISB'prLIBaVITE HUKaKBu ,Cl,eI7ICTBI/I$I, OCBEH M3PUYHO CromMeHaTuTe B PbKOBOACTBOTO, TbI KaTo TOBA MOXeE Aa gosene
A0 HeoYaKkBaHU MHUMOEHTU U HapaHsaBaHuA.

MoHTax

A NPEAYNPEXOEHUE!

= He uHcTanupaiite ycTpoiicTBOTO B GNN30CT A0 ankoxon, paspeauteni 3a 60s unu Apyrv 3ananvmu BellecTsa.
Axko 3ananvmmn BeLLleCTBa BIiA3aT B KOHTAKT C efleKTpU4ecKknTe 4actn B yCTpOVICTBOTO, TOBa MOXe a npeaunssuka
noxap unu ToKoBs yaap.

= He nocragsite onucaHute no-gony npeameTy Bbpxy MallnHaTa.
- OI"bpnI/ILM v Apyrv MetanHu npeametu
- Yauum, Basn, cakcum 1 Apyrv CboBe, MbIHW C BOAA UK TEYHOCTU

AKO Te3n NpeAMeTY BNA3aT B KOHTAKT C 0611acT Ha BUCOKO HamnpeXeHne BbB BbTPELUIHOCTTA Ha MaluMHaTa,
ToBa MOXe Aia Npean3BMKa Noxap Ui enekTpudeckn yaap. Ako Tesn npeameTn 6baat usnycHaT unu
pasneTu B MalmHaTa, HesabasHo MSKIMTKOYETE 3axpaHBaHeTo Ha MalumHaTta u koMmioTbpa (1) 1 nsknovete
nHTepdercHus kaben, ako e cBbp3aH (2). Cnep ToBa U3KkMNoYeTe Lencena oT enekTpuyeckata Mpexa (3)

1 Cce CBbPXETe C MECTHUS YMBIIHOMOLLEH Annbp Ha Canon.

= He ynoTpe6siBaiiTe T03n NpogyKT B 6IM30CT 4O MEAMLIMHCKO eNeKTPOHHO 06opyaBaHe. PaauoBbIHUTE, N3MbYBaHY
OT TO3W NPOAYKT, MOXE [a OKaxXaT BMMUSIHWNE Ha TOBA MEAMLIMHCKO ENEKTPOHHO oBopyaBaHe. Toa Moxe fa AoBese
10 310MOMYKY, MPUYMHEHN OT HenpasunHa pabora.

A\ BHAMAHUE!

He MHCTaHMpaﬁTe MalunHaTa Bbpxy HecTabunHu MOBBPXHOCTK, KaTo NOABMKHU ﬂﬂaTdI)OpMM WK HakKrnoHeHn
NoAoBe, UMW Ha MECTa, U3NOXEHWN Ha CUNHK BUBpaLm, T KaTo ToBa MOXe [ia A0BeAE A0 nponaaaxe unu
npeobpbliaHe Ha MalluHaTa U HapaHsiBaHe.

BeHTVIJ'IaLlI/IOHHI/ITe OTBOpPW OCUrypABaT NoAXoAsdLa BEHTUNaUua Ha paﬁOTHVITe 4YacTu BbB BbTPELIHOCTTA Ha
MalumHaTa. Hukora He noctaesiite NpUHTEPa BbPXYy MeKa NOBbPXHOCT KATO Nerno, AUBaH Unn KUnnm. EnoxmpaHe
Ha 0TBOpUTE 3a BEHTUNALMA MOXe [a NPUYUHU nperpsisaHe Ha yCTpOﬁCTEOTO, KOeTo Oa Josede [0 noxap.

He vHCTanupaiTe NpuHTEpa Ha CreaHUTe MeCTa, 3alloTo TOBa MOXe Aa NPeAun3BIKa Noxap Ui KbCo
CbeauHeHue:

BnakHo UM npaLuHo MAcTo

- MsicTo, N3noXeHo Ha AUM 1 Napa, kaTo Hampumep B BNIU30CT 4O roTBapCku ypean Uiv OBNaXHUTENN
- MSICTO, M3NOXKEHO Ha ALK UMK CHSAM

- MsicTo B 6nM30CT 40 BOAEH KpaH unu Boda

MSICTO, U3MOXEHO Ha Mpsika CIIbHYEBA CBETINHA

MsicTo, NOANOXEHO Ha BUCOKM TeMNepaTypu

MsicTo, 61130 40 OTKPUT U3TOYHMK Ha OrbH

KoraTo MHCTanupate MalumHaTa, BHUIMaTENHO 5 HAKMOHeTe KbM MSICTOTO Ha MHCTanupaHe, Taka Ye fa He
3alMneTe pbLETE C1 MEXAY MalLmHaTa 1 nofa uimv Mexay MatumHaTa 1 Apyrv Ypeau, Thil kaTo ToBa MOXe Aa
[l0BeAE A0 HapaHsiBaHe.

Korato cBbp3BaTe MHTedeeIZCHMH Kaﬁel‘l, CJ'Ie,ClBaI;ITe yKasaHusTa B ToBa PbKOBOACTBO. AKO He ro CBbpXeTe
npaBuiHO, TOBa MOXe Aa AoBee A0 HeU3npaBHOCT UK TOKOB yaap.

KoraTo npemecTsaTe MaluvHaTa, CieABaiiTe ykasaHusTa 3a NpasurHo NpuabpxaHe B T0Ba PbKOBOACTBO.
B npoTuBEH Criyyart MoXe fa U3nycHeTe MalunHaTa, KoeTo Aa NPUYMHU HapaHsiBaHe.

e-Manual (EnektpoHHo pbkoBOACTBO) -> "Maintenance” (Mopabpxare) -> "Relocating the Machine”
(MpemecTBaHe Ha MaluMHaTa).



EnexKrpuuyecko saxpaHBaHe

A NPEAYNPEXAEHUE!

He nospexpalite 1 He NpomeHsiiTe 3axpaHBaLLvs kaben. He noctassiiTe Texk1 NpeaMeTI BbPXY 3axpaHBalLms
kaben, He ro AbpraiTe 1 He To orbBaiiTe NpekomepHo. ToBa MoXe Aa NPeau3BiKa enekTpudecka nospeza, Kosito
[la floBefie A0 NoXap U TOKoB yaap.

[ipbxTe 3axpaHBalums kaben faney oT M3TOYHULM Ha TONMMHA. AKO He o HanpasuTe, ToBa MOXe fa CTonm
13onaumsTa Ha kabena v ja NPUYMHL NoXap U TOKOB yaap.

BaxpaHBalLusiT kaben He TpsibBa Aa € OMbHAT, Thil kKaTo TOBA MOXeE @ MPUYNHU HECTabUIHO CBbP3BaHE 1
nperpsisaHe, koeTo MoxXe fia JoBefe A0 noxap.

3axpaHBalLmsT kaben Moxe [ja ce NoBpe/y, ako ro HacTbnearte, dukcupate ¢ Tendoza Unn ako BbpXy Hero nma
nocTaBeHM Texkn npeameTn. YnotpebaTa Ha noBpeaeH 3axpaHBall kaben Moxe Ja NPUIKHM 3r10monyka, kato
HanpyMep noxap Wi TOkoB yaap.

He BkntoyBaliTe nnu 3KMioYBaiiTe LLiencena ¢ MOKpY pbLie, Thbil KaTo MOXe Aa NpeaunasuKaTe TOKOB yaap.

He BkntouBaiiTe 3axpaHBalLus kaben B enekTpuyecku paskioHUTen, Thil kaTo TOBa MOXe /1a NPeau3BuKa noxap
1NV TOKOB yAap.

He 3aBbp3BaiiTe Ha Bb3en 3axpaHBaluys kaber, Thil kaTo ToBa MOXe Aa Npeau3Bika Noxap Ui TOkoB yaap.
MocTaBeTe Liencena okpaii B enekTpuyeckata Mpexa. B npotueeH crnyyait Moxe fa npeauasukaTe noxap unm
TOKOB yAap.

Ako BbpXy CBbp3BallaTa YacT Ha 3axpaHBalLusi kabern ce NpUIoXu rofsiM HaTUCK, TOBa MOXe Jia MoBpeau
3axpaHBalLms kaben unu kabenuTe B MalLMHaTa MoXe Aa ce uskrnoyar. ToBa Moxe [a aoseae Ao noxap.
W3bsreaiite cnepHUTe CUTyaLmum:

- YecTo BKIiOYBaHe 1 U3KIioYBaHe Ha 3axpaHBalLus kabern.

- [MperbBaHe Ha 3axpaHBalLus kaber.

- OrbBaHe Ha 3axpaHBaLvs kaben 6130 [o YacTTa 3a CBbp3BaHe, KakTo W npunaraHe Ha NPoAbINKUTENEH
HATUCK KbM eMEKTPUYECKUS KOHTAKT UM YacTTa 3a CBbp3BaHe.

- Y[psiHe Ha KOHEKTOpa Ha 3axpaHBaHeTo.

He u3nonssaite 3axpaHsaluy kabenu, pasnuyHi OT TO3W, KOMTO € NPEeAOCTaBeH, 3aLoTO TOBa MOXe Aa

npean3BuKa noxap Unv ToKoB yaap.

[0 BB3MOXHOCT HE U3NON3BanTe yAbMKUTENU. U3N0OnN3BaHeTo Ha YABLIKUTEN MOXE fia MPUYMHIA NOXap UMK TOKOB

yAap.

M3BageTe Lencena oT KoHTakTa v ce Bb3AbpXaiTe Aa U3Non3eate yCTPONCTBOTO MPpY rPbMOTEBUYHN Bypu.

CBeTkaBuLyMTe MOXe [ia A0BeAaT A0 Noxap, TOKOB yAap Ui HEU3NpaBHOCT.

A\ BHUMAHME!

He usnonaesaiite 3axpaHBaHe C HanpexXeHue, pasnuyHo ot M36poeHMTe TYK, 3al0TO TOBa MOXe Aa Npeau3Buka
noXxap unv ToKoB yaap.

BuHaru xsaluaiTe Lencena npu nsknioyBaHe Ha 3axpaHsaluyvs kaben. He abpnaitte 3axpaHsalyms kaben, Tbin
KaTo TOBa MOXe Aa Ooronv xuuute Ha kabena nnu Aa nospean nonaundata My, KOeTo Aa NpeansBrika yTedka Ha
TOK 1 Aia foBee A0 Noxap Unu TOKOB yaap.

I/Iaaa/:leTe Liencena OT KOHTaKTa u ce Bbagbp)«ame Aa nsnonseare MallnHaTa npu rpbMOTEBUYHN ﬁpr.
CBeTkaBULMTE MOXE [a AoBefaT A0 noxap, eNeKTpUYeckn yaap Unn HensnpasHOCT.

Pa6ora c mawuHarta

A NPEAYNPEXAOEHUE!

He pasrnobsiaitte unv moaudmumpaiite malumHata. MawmHaTa cbabpka U3NOXeHN Ha BUCOKa TemnepaTtypa

1 BICOKO HanpeeH!e KOMMOHEHTU, KOUTO MOraT fja MPUUYMHAT MoXap Wiv TOKOB yaap.

EnekrpuyeckoTo o6opyaBaHe Moxe [ja Gb/e onacHo, ako He Ce U3ronaBa NpaBuUHO. He nossonsBaiiTe Ha aela
[la nMnaT 3axpaHBalLys kaben, Apyrute kabenu, BbTPELLHUTE 3bGHM Korena Unn enekTpU4eckuTe YacTu.

Ako MaluMHaTa 13fjaBa HETUMUYEH LLYM WK 3Mycka AUM, TOMMHA U HeobuyaeH Mupwc, HesabasHoO
WBKMIOYETE kntoya Ha 3axpaHBaHETO Ha MalLMHaTa U KOMMITbpa W oTkayeTe uHTepdencHns kaben,

aKo e cBbpaaH. Cref ToBa M3KIIOYETE LLerncena oOT enekTpudeckaTa Mpexa 1 ce CBbpXeTe C MEeCTHUS
YMbITHOMOLLEH Anmbp Ha Canon. Ako MPOABLIKMTE Aa ro MonasaTe, ToBa MOXe Aa Npean3Bika noxap

Uy enekTpuiecku yaap.

He unanonssarite necHosananumu cnpeiiose 61130 A0 yCTPOUCTBOTO. AKO 3ananimu BELLECTBa BNSi3aT B KOHTAKT
C eNneKTpUYEcKI1Te YacTu B YCTPOICTBOTO, TOBA MOXe [ja NpeAn3Buka noxap 1 TokoB yaap.
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Buraru N3KITFOUBAWTE knioya Ha 3axpaHBaHETO Ha MaluMHaTa 1 KOMMIoTbPa, a Cref] ToBa 3BaxaaiiTe Liencena
1 nHTepdeicHUTe kabenu, Npeau fa MecTUTe MaluuHaTa. AKO He ro HanpaBuTe, TOBa MOXE Aa NoBpeau kabenurte
1 aa NpUYnHU NoXKap uUnn enekTpudeckn yaap.

MoTebpaeTe, Ye WencenbT UK KOHEKTOPBT Ha 3axpaHBaHETO € MbXHaT AOKpalt cref NpeMecTBaHe Ha MallvHaTa.
B npoTuBeH cryyaii Moxe fja npean3BukaTe nperpsisaHe 1 noxap.

He un3nyckaiite knamepu, ckobu 3a Tenboa unu gpyr MeTanHu NpeaMeTI BbB BbTPELLHOCTTA Ha MalLMHaTa.
ChbLUo Taka He pa3nuBaiiTe BoAa, TEYHOCTU UMM 3ananumm BeLLecTea (ankoxon, 6eH3eH, paspeauTeni 3a 6os

1 [ip.) BbB BbTPELIHOCTTA Ha MaluKMHaTa. AKO Te3n NpeaMeTy BNIsS3aT B KOHTAKT ¢ 061acT Ha BUCOKO HanpexeHue
BbB BbTPELUHOCTTa Ha MalLMHaTa, TOBa MOXe [la NpeAn3Buka noxap unu enektpuyeckut yaap. Ako 6baat
M3nycHaTV UK pasneTn B MalwmHata, HesabasHo VISKIMTFOYETE 3axpaHBaHeTo Ha MaluMHaTa U KOMMoTbpa

1 u3KIlodeTe nHTEpdelicHus kaben, ako e cBbp3aH. Cried ToBa U3KMIOYETE LUEencena oT enekTpuieckata Mpexa
1 Cce CBbPXETE C MECTHUS YMBIHOMOLLEH Annbp Ha Canon.

Korato Bkntousate unu uskniousate USB kabena, fokaTo LWEeNcenbT € BKIKYEH B eNekTpuyeckaTa Mpexa, He
[IOKOCBalTE MeTanHaTa 4acT Ha KOHeKTopa, 3alloTo ToBa MOXe [ja Npeau3Buka TOKOB yAap.

A\ BHAMAHUE!

He nocTaBsiiiTe TeXKM NPeAMETH BbPXY YCTPOUCTBOTO. [peAMeTsbT Unn MalLmHaTa Moxe Aa NafgHart v ia Bu
HapaHsT.

W3KIMOYETE malumHaTa oT Ktoya 3a 3axpaHBaHeTo, ako He sl U3non3eate 3a AbMbr Nepuoj OT Bpeme, Hanpumep
npe3 Howta. N3KIMHOYETE malumHaTa 1 n3BageTe Lencena i OT KOHTaKTa, ako HsMa [ja s u3rornaeare 3a
NPOABLINKUTENEH NEPUOA OT BpEMe, HanpuMep 3a HAKOMKO AHU.

OTBopeTe Wnu 3aTBOpETE KanauuTe Unn U3BafeTe KaceTHUTE YCTPOICTBA JIEKO M BHUMATENHO. BHuMmaBaliTe aa He
HapaHuTe NpbCTUTE CH.

MaseTe pbLeTe 1 ApexuTe C1 OT BLPTSLLOTO YCTPOICTBO B NevaTHaTa obnact. [lopu ako MalumMHaTa He nevara,
BbPTALLOTO YCTPOICTBO MOXE BHE3aMHO Ja Ce 3aBbPTH, [1a 3aXBaHe PbLETe UNn JpexvuTe BY 1 Aa BU HapaHW.
M3xoasLwmsT oTBOp e ropelw no BpeMe Ha 1 BefHara crief nevataHe. He nunaiite o6nacTra okomno u3xoasiuys
OTBOp, ThI1 KATO MOXE Aa Ce U3ropuTe.

OtnevaraHaTa xapTus Moxe Aa 6bae Tonna BegHara crep 1anuaaxe ot nevar. BHuMaBaiiTe, korato oTcTpaHseaTe
1 nofipaBHsABaTE OTCTPaHeHaTa XapTusl, Halt-Beve crief kaTo CTe nevaTtan NpoAbLIMKUTENHO. B npotuseH cnyyai
MOXe [ja ce U3ropure.

[Mpu konupaHe ot feberna kHura, noctaBeHa BbPXY CTBKIOTO 3a [AOKYMEHTU, He HaT/CKalTe CUIHO MoAaBalLoTo
YCTPOWCTBO UMK kamnaka Ha CTbKIOTO 3a [JOKyMeHTU. ToBa MOXe Aa NOBPeau CTbKIOTO 3a AOKYMEHTU U Aa
npeau3BuKka HapaHsiBaHe.

He n3nyckaiiTe Texku NpeAMeTH, KaTo HanNPUMep PeYHIK, BbPXY CTBKIOTO 3a JoKyMeHTW. ToBa MoXe Aa nospeau
CTBKIIOTO 3a JOKYMEHTY 1 1a NPeau3BuKa HapaHsiBaHe.

3aTBOpeTe Neko NoAaBaLloTo YCTPOIICTBO, 3a [ja He 3axBaHe pbkata BU. ToBa MOXe [ja BU HapaHu.

Jla3epHOTO TbYeHME MOXe [ia e BPeIHO 3a YOBELLKOTO Tro. JIa3epHUsT JTbY AeiicTBa CaMo B CKaHUPaLLOTO
YCTPOWMCTBO, KOETO UMa Kanak, 1 He NpeACTaBsiBa ONacHOCT OT U3MbYBAHE U3BBH HEro Npu HopmanHa patoTa ¢
MaluvHaTa. MpoveTeTe crneaHnTe 3abenexkun 1 ykasaHus 3a 6e3onacHoCT:

- Hukora He oTBapsiiTe pyri kanauu 0cBeH 0603Ha4YeHUTE B PbKOBOACTBOTO.

- He npemaxsaiiTe npegynpeauTenHus €TUKET, NOCTaBeH BbPXY kanaka Ha Jla3epHust CkaHupall, Moayr.
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Mopppbikka u npodunakimka

A NPEAYNPEXAEHMUE!

Mpu nounctBaHe Ha malmHata U3KIMKOYETE Hest 1 koMnioTbpa 1 u3kntodeTe uHTepdencHuTe kabenu v wencena.
B npoTuBeH cnyyaii Moxe [ja NpeausBrKaTe noxap Uim enekTpudeckn yaap.

MsknioyBaiiTe peioBHO LLencena Ha 3axpaHBallus kaben oT KOHTaKTa 1 MOYMCTBaiiTe MSICTOTO OKOJIO OCHOBAaTa Ha
METanH1TE LWMTOBE 1 KOHTaKTa ChC Cyxa Kbpna, 3a Aa OTCTpaHuUTe npaxa 1 MpbCoTUsTa. BbB BNaxHu, npaLuHu
UN1 3aMMeHN MecTa MOXe [1a Ce HaTpyna npax oKorlo LLiencena 1 Tol ja ce HaBnaxH, KOeTo Aa npeanssika
KbCO CbeAMHEHME 1 MoXap.

MouncTeTe yCTPOICTBOTO € KbpNa, NEKO HaBMaxHEeHa C Bofa, UMM MeK NOYMCTBALL Npenapart, paspefeH ¢ Bofa.
He n3nonaBaiite ankoxon, GeH3eH, paspeautenu 3a 6os unu apyry 3ananumy BellecTsa. Ako 3ananumu BelyecTsa
BJIA3aT B KOHTAKT C €MeKTPUYECKI1Te YacTu B yCTPOICTBOTO, TOBa MOXeE Aa Npean3BMka noxap unm TokoB yaap.
Hsikon MecTa B MalLMHaTa ca NOAMOXEHN Ha BUCOKO HanpexeHue. Korato oTcTpaHsiBaTe 3acefHana XxapTus unn
npoBepsiBaTe BLTPELLHOCTTA Ha MaluMHaTa, BHUMaBalTe Aa He AOKOCHETE C repAaHu, rpUBHI UK APYTY MeTarHu
npeaMeTU BbTPELIHOCTTA Ha YCTPOCTBOTO, 3aLLOTO MOXE Aa CE U3ropuUTe UNW [ja Npeau3BrkaTe TOkoB yaap.

He xBbpnsiite ynotpebeHuTe ToHep kaceTn B orbH. ToBa MOXe Aa NpeansBuka 3anarnsaHe Ha ocTaHanus B
KaceTuTe TOHEP U @ NPUYNHU U3rapsiHe Unn noxap.

Ako crnyyaiiHo pasneeTe Unu pasnpbCHeTe TOHep, BHUMATENHO cbbepeTe YacTULUTE TOHEP Ha €4HO MSICTO
Unn rm u3GbpLLETE C Meka 1 BNaxHa Kbpra Taka, Ye Aa NpefoTepaTuTe BAULLBaHE.

Hvikora He nsnonagaiiTe npaxocmykayka, KOSITO He pasnorara CbC 3alluTa cpeLly NpaxoBK eKCnrosnu, 3a aa
NOYNCTUTE Pas3NUNEHUs TOHEP. AKO HanpaBuTe TOBa, € Bb3MOXHO NpaxocMykaykata fa ce noBpeav unv aa
Bb3HWKHE NPaxoBa eKCMro3usi Nopaaun enekTpocTaTUiHO paspexaaHe.

MoTBbpAETE, Ye LEeNCenbT UMK KOHEKTOPBT Ha 3axpaHBaHETO € MbXHAT JOoKpali Cef NoYNCTBaHE Ha MaluuHaTa.
B npotuBeH cnyyait Moxe [ja npeausBukaTe nperpsisaHe u noxap.

MpoBepsiBaiiTe pefoBHO kabena Ha 3axpaHBaHETO U Lencena. CnegHnTe yCrosus Moxe Aa AoBeaaT o noxap,
TaKa Ye ce CBbPXETE C YMbIHOMOLLEHUs Aubp Ha Canon unu TenedoHHaTa NHUs 3a nomoly Ha Canon.

- o wencena uma crieay oT uarapsiHe.

- LncTHT Ha Wencena e U3KPUBEH WK CYYMEH.

- BKJTKOYBAHE nnu U3KIMKOYBAHE Ha 3axpaHBaHeToO npy orbBaHe Ha 3axpaHBaluus kabern.

- W3onauwusita Ha kaGena Ha 3axpaHBaHeTo e MoBpefeHa, HamnykaHa Unn HapyLueHa.

- Yacr ot 3axpaHBaLus kaben ce HaropeLussa.

PenoBHo ce yBepsiBaiiTe, Ye 3axpaHBalLusiT kaben v LEencesn He ce U3Nonasar no cregHuTe HauvHu. B npotuseH
Cryyait Moxe Aa npeaun3BukaTe noxap unu TokoB yaap.

- KoHeKTOpbT Ha 3axpaHBaHeTO e pasxrnabeH.

- Bbpxy 3axpaHBaluus kaben ce npunara HaTMCK OT TeXbK 06EKT Ui oT dukcnpane ¢ Tenboa.

- LllencensT e pasxnabeH.

3axpaHBalLyAT kaben e 3aBbp3aH Ha Bb3en.

YacT ot kabena Ha 3axpaHBaHETo e NOCTaBeH B TECHUHA.

KabenbT Ha 3axpaHBaHETO e NOCTaBeH Npef OTOMAUTENEH ypeq,.

KoraTto oTcTpaHsiBaTe 3acefjHana xapTusi Unv NposepsiBaTe BbTPELHOCTTa Ha YCTPOMCTBOTO, 3@ U3BECTHO
BPEMe He Ce u3naraiite Ha TonnuHaTa, U3nbysaHa oT MoNpaBsHOTO YCTPOMCTBO WK 3aobukanswmuTe
06ekTn. AKO He crasuTe Tasu npenopbka, ToBa MOXe [a [oBese A0 crnabu narapsHus 1opy 4a He cTe
[10KOCBAIN AVPEKTHO MOMPABSHOTO YCTPOMCTBO UMK 3a06MKansLumTe 06eKTy.

AKO XapTusiTa 3aceAHe, OTCTpaHeTe s Taka, Ye fia He OCTaHaT napyeTa OT Hesl B YCTPOWUCTBOTO CbITAacHO
nokasaHoTo cbobleHre. CbLLo Taka He NOCTaBsTe pbka B 30HA, U3BBH yKasaHUTe, 3aLLOTO TOBa MOXeE Aa
[l0Befie 10 HapaHsiBaHe UNu u3rapsiHe.

KoraTo oTcTpaHsiBaTe 3acefHarna xapTvisi Ui CMeHsiTe TOHep KaceTa, BHUMaBaiiTe Aa He nornagHe ToHep
BbpXY PbLETE WNK ApexuTe BU, 3aLL0TO MOXeTe fa ce uauanarte. AKO BbpXy pbLETe Uin ApexvTte Bu
nonagHe TOHep, M U3MUITE BeAHara CbC CTyAeHa BoAa. MammBaHeTo ¢ Tonna Boga duykempa ToHepa U Le
CcTaHe HEBL3MOXHO Aa OTCTpaHWUTe neTHaTa.

KoraTo oTcTpaHsiBaTe 3acefHana xapTvsi, BHUMaBanTe TOHEPBT BbPXY XapTusiTa Aa He ce pasnpbCHe.
ToHepbT MOXe fa nonagHe B O4MTe UNK ycTaTta. AKO YacTULM OT TOHepa MomnaaHaT B O4MTe UK ycTara,
He3abaBHO 1 M3MMITE CbC CTyAieHa BOAA W NOTbPCETe MEAULIMHCKA MOMOLL,.

Korato 3apexpaarte xapTusi Unv oTCTpaHsiBaTe 3aceaHany AOKYMEHTU UMW XapTwsi, BHUMaBauTe fa He ce
nopexerte Mo pbGoBeTE Ha NUCTOBETE.

KoraTo oTcTpaHsiBaTe TOHEp KaceTa, ro npaBeTe BHUMATENHO, 3a Aa n3berHeTe pasnpbCKBaHe Ha TOHepa
1 nonajaHe Ha 4acTuLyM B O4MTe UK ycTaTa. AKo YacTULM OT TOHepa nornaaHaT B O4UTE Uin ycTara,
He3abaBHO MM M3MMITE CbC CTyAieHa BOAA W NOTbPCeTe MEAULIMHCKA MOMOLL,.

He ce onuTBaiTe Aa pasrnobsisaTte TOHep kaceTute. TOHEPBLT MOXeE Aa Ce pasnpbCHE 1 YacTULM OT Hero
[la nonagHaT B o4MTe UNK ycTata. AKo YacTULM OT TOHepa nonaaHaT B 04UTe UNK ycTaTa, He3abaBHO M
M3MUINTE CbC CTyAeHa BoAa U NOTbpceTe MeANLIMHCKA NOMOLL,.

Ako TOHEP®T NU3Teye OT KaceTaTta, BHUMaBanTe Aa He BOuwaTe OT Hero unn aa He Brie3e B AUPEKTEH
KOHTaKT C koxaTa. AKo TOHEPBLT Bfie3e B KOHTAKT C KoXaTa, ro M3MuInTe Cbe canyH. Ako ycetute Apa3HeHe
Ha KoXaTa nnv saguiiaTte ToHepa, noTbpceTe He3abaBHO MeOuUUHCKa NOMOLL.

KoHcymaTtueu

A NPEAYNPEXOEHMUE!

He xBbpnsiite ynotpeGeHnTe TOHep KaceTu B OrbH. Taka TOHEPbT MOXE Aa Ce 3ananu v Aa NpuymnHn
usrapsiHe Unu fja npeauasyka noxap.

He cbxpaHsiBaiiTe TOHEp KaceTu Unu XxapTusi Ha MecTa, U3MOXeHU Ha OTKPUTYW MiambLy. Taka TOHepbT unn
XapTusTa MOXe Aa Ce 3ananu v Aa NpuyrHv u3rapsiHe UNu aa npeaussuka noxap.

KoraTo 13xebpnsite TOHep kaceTa, noctaseTe s B Top6a, 3a Aa n3berHeTe pa3npbCckBaHe Ha ToHepa, cneq
KOETO 51 U3XBLPIIETE CbINTACHO MECTHUTE pa3nopeabu.

AKO CryHaitHO pasreeTe Unn pasnpbCHETE TOHEp, BHUMATENHO cbBepeTe YacTULMTE TOHEP HA €AHO MSICTO
U 1 M3GBbPLLETE C MEKa U BRaxkHa Kbpna Taka, Ye 4a NpefoTBpaTuTe BAULLBAHE.

Hwikora He n3nonaeaiiTe npaxocMykayka, KosiTo He pasrnonara CbC 3alluTa CpeLLy NpaxoBU eKCnnosuu, 3a
[a MouncTUTe pasnuneHnst ToHep. AKo HanpaBuTe TOBa, € Bb3MOXHO NpaxocMykaykaTta Aa ce NoBpean Unm

A\ BHUMAHME!
- (DMKCMpaLLLMﬂT MEeXaHN3bM M YacTUTe OKOSO Hero BbB BbTPELIHOCTTa Ha yCTpOl;ICTBOTO MOXe Aa 3arpeaT npun
pa6ota. Korato oTCTpaHsiBaTe 3acefHarna xapTusi U NpoBepsiBaTe BbTPELLHOCTTa Ha YCTPOMUCTBOTO,
He ,D,OKOCBaVITe Cbl/IKCI/IpaLIJ,I/IH MEXaHN3bM 1 HacTUTe OKOSO Hero, 3aloTo ToBa MOXe Aa Npean3BuKa nsrapsaHe.

[la Bb3HWKHE NPaxoBa eKCnio3uns nopaau enekTpocTaTniHo paspexaaHe.

A\ BHUMAHME!
C'bXpaHﬂBaVlTe KaceTuTe C TOHep U ApyrnTe KOHCYMaTuUBK Aarney oT AOCTbNa Ha Marnku geua. Ako TOHEPDBLT
nnu gpyrn 4actu ce norbriHart, He3abaBHO noTbpceTe MeauLMHCKa NOMOLL,.

He ce onuTteaiiTe fa pasrnobsiate ToHep kaceTuTe. TOHEPBT MOXe Aa Ce pasnpbCHE U YacTULW OT HEro
[a nonajHaT B 04uTe Unu ycrata. AKO YacTMLM OT TOHepa NonaaHaT B ounTe Unu yctata, HeaabaBHo v
U3MUIATE CbC CTyAEHa BOAA W MOTbPCETe MEAULIMHCKA NOMOLL,.

AKO TOHepBT M3Teye OT KaceTaTa, BHUMaBaiTe a He BAMLLATE OT HETO UMW Aa He Brese B AUPEKTEH
KOHTaKT C KoxaTta. AKO TOHEPBT BIIE3E B KOHTAKT C KOXaTa, ro U3MUITE CbC canyH. AKO yceTuTe pasHeHe
Ha koXaTa unu BauLiaTe ToHepa, noTbpceTe He3aabaBHO MEAMLIMHCKA MOMOLL,.

He abpnaiite 3aneyaTBallata NeHTa CbC CUna v He CnvpaiTe no cpeaarta, Thil KaTo ToBa MOXe a pascune
TOHepa. AKO 4YacTULM OT TOHepa MomnaaHaT B O4MTe UK ycTaTa, HesabaBHO M U3MUIATE CbC CTyAeHa BoAa 1
noTbpceTe MEAULIMHCKA MOMOLL.

BApyru

A MNPEAYNPEXOEHUE!

Ako usnonseate CbpAeyeH CTUMynaTop

MalunHaTa reHep1pa HUCKO HUBO Ha MarHUTHO none. AKo U3nonaBaTe CbpAeYeH CTUMYNaTop U Ce NovyBcTBaTe
HeoBuyalHo, oTAaneyeTe ce OT MalUMHATa U Ce KOHCYNTUpaiiTe C Baluvs nekap.
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@ UN3auckeaHua 3a MHCTanupaHe u pa6ora

3a fa u3nonssaTe ToBa yCTPOWCTBO Mo 6e3onaceH 1 6e3npobnemMeH HauWH, ro MHCTanMpanTe Ha MSICTO, KOeTo
0TroBapsi Ha criegHuTe ycrnosus. MpoyeTeTe BHUMATENHO 1 3abenexkuTe.

Temneparypa M. BIIaXXHOCT

= TemnepaTypeH avanasoH: 10 go 30°C
= [nanasoH Ha BnaxHoctTa: oT 20 Ao 80% RH (6e3 koHaeH3aums)

@O BAXHO!
3aLL|VITa Ha MaluHaTa OT KOHAeH3auusa
= 3a Aa npeanasnTte BbTPELIHOCTTa Ha yCTpOI?ICTBOTO OT KOHEeH3auunsa B onnucaHnTe no-gony cry4yau, ro
OCTaBeTe Aa CBUKHE C TeMnepaTtypaTa U BIaXXHOCTTa Ha OKonHaTa cpeaa Hal-Manko ABa 4aca npegun
ynotpeba.
- Korato cTasTa, B KOSITO C& MHCTanMpa yCTPOMCTBOTO, € NMOASIOKEHa Ha Gbp30 3aTonmnsHe
- Korato yCTpDVICTBDTO Ce npemecTBa OT XnagHo UMK CYyX0 MACTO Ha TOMJIO UMK BNaXHO
= Ako B yCTpOI?ICTEOTO ce o6pa3yBaT Kanku Boga (KOH,CleH3aLlMH), TOBa MOXe fa npean3sunka 3acsgaHe Ha
XapTusaTa UM NoLo Ka4yeCcTBo Ha nevar.
Mpu n3non3BaHe Ha yNTpa3ByKOB OBRaXHUTeN
KoraTo nsnonasarte YNTpasByKOB OBMaXHUTEN Ce npenopbyBa U3NoN3BaHeTO Ha NpevyncTeHa Boaa unn gpyra,
KOATO He CbAbpKa npumecu.
Ako n3nonseate Bofa OT YeluMa Unu KnageHew, NpUMecuTe B Hes Le ce pa3npocTpaHsaT Ypes Bb3ayxa. Te
MoraT fja nonagHaT BbB BbTPELUHOCTTa Ha yCTpOPICTBOTO ¥ 0a NpUYNHAT BriollaBaHe Ha Ka4eCTBOTO Ha neyar.

U3uckBaHus 3a 3axpaHBaHeTO
220 Ao 240 V, 50/60 Hz
@O BAXHO!
MNpeana3Hu Mepku Npu cBbLP3BaHe Ha 3axpaHBalmA kaben
= He CB'priBaVITe yCTpOIZCTBOTO KbM HenpekbCBaem TOKO3axpaHBaLl, M3TOYHUK.

= Wanonssante €[0VH KOHTaKT camMo 3a yCTpOVICTBOTO. He nanonagaiite Apyrite rHesfa Ha enekTpuyeckua
KOHTaKT.

He BkntoyBanTe Lencena B 4OMbIIHATENEH KOHTAKT Ha KOMMTbpa.
He nanonssaite €0VH 1 CbLUM KOHTaKT 3a MalunHaTa v 3a HSIKOW OT cnegHvuTe ypeau:

- Konupha mawmHa

- Knumatuk

- MawwwuHa 3a yHuLLoXaBaHe Ha JOKYMEHTU

- Ypeau, KOUTO KOHCYMUPAT rofIsiIMO KONUYECTBO eNleKTPOeHeprus
- Ypeau, KoTo reHepupaT enekTpUYecKm Lym.

KoraTto n3krniouBate kabena Ha 3axpaHBaHETO, He ro BKIioYBalTe OTHOBO, NPeAV Aa € U3MUHanN UHTepBarn
oT 5 cekyHau.

[pyrv npegnasHn Mepku
= MakcumanHaTa KoHCyMauusa Ha eHeprust Ha ycTpoicteoTo e 900 BaTta unu no-marsko.

- EneKTpI/I‘-leCKVI LWyM 1Unn KpUTUYeH cnag B NnogafgeHoTo HanpexeHne Mmorat Aa oseaar a0 rpeLlkn B
paboTaTa Ha yCTPOWCTBOTO MNK 3aryba Ha AaHHW.

N3uckBaHusa 3a MHCTanupaHe
= MscTO ¢ 10CTaTBb4YHO NPOCTPAHCTBO
= Mscro ¢ gobpa BeHTUnauus
= MscTo ¢ paBHa 1 rnagka NoBbPXHOCT
= MscTo, KOeTO MOXe CMOKOMHO Aa U3AbPXW TErnoTo Ha YCTPONCTBOTO

@ BAXHO!
He nHcTanupanTe MawmHaTa Ha cneiHMTe MecTa, 3al0To TOBa MOXe Aa foBeae A0 noBpeaa:

MscTo, NOANOXKEHO Ha CUIHK NpoMeHu B TemnepaTtypaTa U BnaxHocTra

MscTo cbe cunHa KOHOeH3aunsa

= MscTo ¢ nowa BeHTUnauusa
(AKo n3nosniaBaTe yCTPOMCTBOTO NPOALIKATESNHO BPEME UMK OTnevaTaTe MHOro CTpaHULM B CTasl, KOSITO
He Cce BeHTUNMpa [o6pe, 030HLT U APYTUTE MUPU3MK, OTAEIIEHN OT MaLLMHATa, MOXe Aa Cb3aafat
HeGnaronpvaHa pE6OTHa cpefa. OcBeH TOBa, NO BpeMe Ha nevart ce oTAenAT XMMNUYeCKN YacTuum 1 no
Tasu NnpuynHa e BaXXHO Aa ce npedoctaBu agekBaTHa EeHTI/IJ'IaLlI/Iﬂ.)

MsicTo B GNW30CT A0 ypeau, KOUTO reHEPUPAT MarHUTHU UMW eNEKTPOMArHUTHN BbIH

ﬂaﬁopaTopMﬂ W MACTO, KbAETO Ce OCbLEeCTBABAT XMMUYHU peaKkunum

MHCTO, W3MOXXEHO Ha CconeH Bb34yX, KOPO3NBHWU UITN TOKCUYHW ra3oBe

MscTo, KaTo HanpuMep MOKET UMW KUIUM, KOETO MOXe [ja Ce OrbHe OT TeXeCcTTa Ha yCTPOWCTBOTO, Ui
KbAEeTO TO MOXe a MNOTbHe.

Benexku 3a 6e3xuuHa LAN Bpb3ka

= To3u npoayKkT e pa3paboTeH 3a ynotpeba Ha 3akpuTo Ha pa3cTosiHie 50 M Unu No-marnko oT Toyka 3a
[0CTBN (Pa3CTOSIHMETO MOXE i@ Bapupa B 3aBUCKMOCT OT KOMYHUKALIMOHHATA CKOPOCT W YCroBusiTa Ha
cpepara). [ipbxTe ro Ha NoAXoAsLLO Pa3CToAHME.

MpoBepeTe Aanu Hewo npenpeysa KOMyHUKauusTa. CurHansT Moxe Aa 6bAe BrOLLEH NPy NpeMuHasaHe
npes CTeHW Unu eTaxu. MHcTanupaiiTe NoaxoasLuo.

BriusHue OT paanoBbIHN MOXeE Aa ce MosiBu, ako o6opy/aBaHe, U3MbYBALLO PaaVoBbITHY (Hanpumep
MUKPOBBIIHOBA (PypHa), Ce Hamupa 630 40 NMPOAYKTa U HErOBUTE PAAMOBBIIHM Ca B CbluaTta YeCToTHa
neHTa KaKTo paguvoBbLIHUTE, M3Mon3BaHu ot BexuyHata LAN Bpbaka. MaseTe npoaykTa KOIKoTo ce MoXe
no-Aaney oT UTOYHULM Ha BIUSIHUE C PAAVOBBITHU.

Mopppbikka u npodunakruka

@ BAXHO!
CJ'Ie[J,BaVITe WHCTPYKUMNTE Ha npeaynpeuTerniHng eTUKET, NpUKpeneH KbM MalumHaTa.

W3bsreaiTe TpycoBeTe 1 yaapuTe No MaluvHata.

3a fa npegoTBpaTUTE 3acaaaHe Ha xapTus, He BKITIOUBAMTE/M3KNIOUBAWTE saxpaHBaHeTo,

He oTBapsTe/3aTBapsiiTe paboTHWUSA NaHen UNu 3aiHUs kanak U He 3apexaanTe/vaBaxgante xapTus
o BpeMe Ha nevataHe.

YBepeTe ce, Ye TOHEp KaceTaTa e u3BafeHa OT MaluMHaTa Npu TpaHCnopTUpaHe.

3a Aa n3berHeTe nanaraHeTo Ha TOHEep KaceTaTa Ha CBET/INHA, NOCTaBeTe A B NpeanasHnus nnvk,
npenocTtaBeH C MalunHaTa unn a yBI/II;ITE B p,eGBna Kbpna.

Pe,CIOBHO noyncTeanTe MalmHaTa. Ako MalumHaTa ce Hanpaiwu, MoXe fa 3anoyHe aa paﬁOTV] HenpaBWHO.

W3nona3Bsaiite moayneH kaben ¢ AbxvHa 3 M Unn No-Kbe.

B 3aBMCYMOCT OT BalliaTa e31KoBa NPOMEHMBA UMK TUMa Ha Bpb3kaTa € Bb3MOXHO [ia He MOXeTe Aa
M3BbPLUMTE NPeAaBaHe Ha AaHHU. B To3u criyyait ce CBbpXKETe C MECTHUS YMbIHOMOLLEH Aunbp Ha Canon
vnu TenedoHHaTa NMHKUs Ha Canon 3a NoOMolLLl.

Pe3epBHUTE YaCTV 1 TOHEp KaceTu 3a MalLMHaTa e 6baaT HanuyHK 3a noHe ceaem (7) roanHu cneq,
npekpaTsiBaHe Ha NpPOU3BOACTBOTO Ha TO3W MOZETT.

IOpuanuecku 3abenexkm

WmeHa Ha mopenm
MF8080Cw (F157802)
MF8040Cn (F157800)
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OupexTusa WEEE

I
Camo 3a EBponeiickusi cbtos (1 EUNM).
Tesn cMBONM ykasBar, Ye TO3M NMPOAYKT He MOXe Aa Ce U3XBbPIisi 3aefHO ¢ GokIyka OT BALLETO JOMaKUHCTBO,
cnopep AvipektuBata NYEEO (2002/96/EC), InpektusaTta 3a 6atepum (2006/66/EC) n/vnu Balwmte HaLMoHanHu
3aKOHW, KOUTO WU3MbIHABAT Te3u [UpekTusu.

AKO nof, NokasaHWs rope CUMBOJT € OTreYaTaH CUMBOJT 3a XMMUYECKN €fleMEHT, CbIMacHo pasnopeabure

Ha [lupekTnBata 3a 6atepuu, TO31 BTOPK CMMBOI O3Ha4YaBa HaNMMYMeTo Ha Texbk MeTan (Hg = xuBak,

Cd = kagmuii, Pb = onoso) B 6aTepusTta unu akymynatopHaTa 6atepus B KOHLEHTpaLUs Haj yKkasaHaTta
rpaHvua 3a CbOTBETHUS enieMeHT B [lupekTmeara.

Tosu npoaykT Tpsibea Aa 6bae NpefafeH B 0603HaveH cbbupaTeneH NyHkT, T.e. B ogobpeHa 6a3a, korato
KyryBaTe HOB Nofo6eH NpofykT unu B ofobpeH cbbupaTteneH NyHKT 3a peLyknpaHe Ha oTnagbLy oT
eneKkTpU4ecKo 1 enekTpoHHo obopyasaHe (EEO), 6atepum 1 akymynatopHu 6atepun. HenpasunHoTo TpeTupaHe
Ha TO31 BWA OTNaAbLM MOXeE [a Ma NoTeHLuaneH BpeaeH edpekT BbpXy OKOMHaTa Cpeaa 1 HOBELLKOTO 31pase,
rnopaayv Bb3MOXHWTE ONacHW BELLECTBa, C KOUTO 0BMKHOBEHO ce cBbp3Ba EEO.

BalleTo cbAeiicTBMe 3a MPaBUITHOTO U3XBBLPIIsIHE Ha TO3U MPOAYKT Liie AonpuHece 3a edekTMBHaTa yrnotpeba
Ha ecTecTBEHUTe Pecypcy.

3a noseye MHPOPMaLMS OTHOCHO PELMKIUPAHETO Ha TO3W MPOAYKT, MO CBbPXKETE Ce C BalLWs MeCTEH
oduc, C opraHa, KOMTO OTroBapsi 3a OTraAbYHUTE NPOAYKTH, ofobpeHaTa nporpama unm y4pexaeHneTo no
13XBbPNsSHe Ha GoKryka Ha BaleTo AOMaKUHCTBO, UMK NOCETETE WWw.canon-europe.com/environment.

(EWMN: Hopserus, Ucnanaus v JNInxteHwwann)

R & TTE Aupektusa

ce

Tosa o6opyasaHe (F157802) oTroBapsi Ha OCHOBHUTE U3NCKBaHUS
Ha [upektusata 1999/5/EO v e nogxoasiLo 3a u3nonaeaHe B EBponenckusi cbio3.
(Camo 3a mopenuTe ¢ ¢hakc anapar.)
(Camo 3a EBpona)
Canon Inc. / Canon Europa N.V.

U3ucksaHus 3a enekTpoMarHutHa cbBmectumoct (EMC) Ha OupektuBara Ha EO

ToBa yCcTpONCTBO OTrOBapsi HAa OCHOBHWUTE M3NUCKBAHWSA 3a enekTpoMarHuTHa cbBmectumocT (EMC) Ha
Nvpektusata Ha EO. [leknapupame, 4Ye TO31 NPOAYKT OTFOBaps Ha U3UCKBaHWUSTa 3@ €NeKTPOMarHnTHa
cbBMecTumocT (EMC) Ha AupekTuBata Ha EO npu HomuHanHo 3axpaHBallo Hanpexexue 230 V, 50 Hz, Bbnpekn
Ye HOMUHATHOTO 3axpaHBaLLOTO HanpexeHue no crneundukaums e ot 220V go 240V, 50/60 Hz. UN3nonasaHeTo
Ha ekpaHupaH kaben e Heo6XoaUMO C orfnef Cna3BaHeTO Ha TEXHUYECKUTE U3NCKBAHUS 3@ eNeKTpoOMarHnTHa
cbBMecTumMocT (EMC) Ha [inpekTusata Ha EO.

MexpyHapopgHa lNMporpama ENERGY STAR

KaTo napTHbop Ha ENERGY STAR®, dimpmata Canon Inc. e ycTaHoBuna, ye To3u
NPOAYKT OTroBapsi Ha u3nckBaHusita Ha nporpamata ENERGY STAR 3a eHepruiiHa
e eKTUBHOCT.

MexnyHapogHaTa nporpama 3a ocuc obopynsaHe ENERGY STAR Hacbpyasa
VKOHOMWSITA Ha EHEPIVsi NPU U3MO3BaHe Ha KOMMIOTPYK 1 Apyro ocuc obopyasaHe.
Mporpamata nopkpens paspaboTBaHETO 1 PasnpOCTPaHEHNETO Ha MPOAYKTH C
DYHKLMK, KOUTO edeKTUBHO HamanseaT notpebneHneTo Ha eHeprusi. T e oTBOpeHa
cucTema, B KOSITO COBCTBEHNULMTE Ha hupMKM MoraT Aia y4acTeaT J06pPOBOSHO.
LleneBute npoaykTu ca ot cipeparta Ha opyc 06opyaBaHETO KaTo KOMMIOTPY,
[Aucnneu, NpuHTepy, ake anapaTtit U KonupHU ycTpoiictea. CTaHgapTute u
embnemuTe ca eJHaKBM 3@ BCUYKW y4aCTBaLLM AbPXaBU.

orersF
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Em6nema Ha IPv6 Ready

[pynaTta npoTokonu, BKNoYeHa B Ta3u MaluvHa, e nonyyuna noro 3a |IPv6

E cbBMecTuMocT ®Pa3sa-1, peructpupana ot IPv6 Forum.

Undopmauums 3a 6esonacHOCT Ha nasepHo. o6opyaBaHe

JlaszepHoTO M3nbYBaHe Moxe Aa 6b/ae onacHo 3a YOBELLKOTO TAmo. 1o Tasn npuynHa NasepHoTO U3MbyBaHe B
ToBa 060py/ABaHe € XePMETNYHO 3aTBOPEHO ChC 3aLLUTEH KOPMyC W BbHLLEH kanak. OT yCTPOWCTBOTO HE MOXe
[a ce MporycHe U3bYBaHe NpU HOPMariHO U3MNon3BaHe Ha NpoAykTa oT NoTpebuTens.

ToBa ycTpOWCTBO e KnacuduLmpaHo kato nasepeH npoaykT ot knac 1 no IEC 60825-1: 2007, EN60825-1: 2007.

Mogpen.3a.220 pno 240 V

MokasaHUsIT Mo-[0STy eTUKET ce Hamupa Ha Grioka 3a fla3epHO ckaHupaHe Ha MaluuHarTa.

CAUTION. A RERT R
‘
CAUTION - {ia5Ssive o

AOWEVENT LASER NVSIBLE O CLAGS
ATTENTION- &9 T CoeoSoN AU AscEAu
ONSCHTEARE LASERSTRAMLUNG KLASS 56 VNN ABDECKLNG
VORSICHT - et sei i e ™
FADIACION LAER NISBLEDECLAGE 08 PRESENT AL BRI
PRECAUCION- e e oSO VAL ey
S 3B OSYNLIG LASERSTRALNING NAR DENNA DEL AR GPPNAD.
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RUs8126
ToBa ycTpoicTBo e knacudumumpano no IEC 60825-1: 2007, EN60825-1: 2007 u oTroBapsi Ha cnegHuTe
Knacose:

NA3EPEH NPOAYKT OT KNAC 1

LASER KLASSE 1

APPAREIL A LASER DE CLASSE 1

APPARECCHIO LASER DI CLASSE 1

PRODUCTO LASER DE CLASE 1

APARELHO A LASER DE CLASSE 1

LUOKAN 1 LASER-TUOTE

LASERPRODUKT KLASS 1

A\ BHUMAHME!
V3non3saHeTo Ha cpefcTea 3a ynpasreHuve, HaCTpOVIKM nnn n3nNbrIHEHWe Ha npouenypu, pasnuyHn ot
nocoYyeHnTe B PbKOBOACTBATA HA MallMHaTa, MoXe Aa AoBee [0 OnacHO uanaraHe Ha u3nb4ysaHe.

THpProBCKu. MapkKkm

Canon n embnemata Ha Canon ca Tbproeckv Mmapku Ha Canon Inc.

Microsoft, Windows n Windows Vista ca peructpmpaHu TbproBcku Mapku Unu TbproBckn mapku Ha Microsoft
Corporation B CALL u/vunu apyru cTpaHu.

Bcuuky octaHanm Ha3sanust Ha NPOAYKTU U Mapku ca perucTpupaHn TbproBCkM Mapku, TbProBCKU Mapku Unu
Mapky 3a yCnyru Ha CbOTBETHUTE UM MpuUTeXaTeny.

ABTOpPCKO nNpaBso

© 2012 Ha Canon Inc. Beuuku npaBsa 3anasexn.

Hukaksa YacT oT HacTosiaTa nybnvkaumst He Moxe Aa 6bae BbanpouaBexaaHa, npefasaqa, npenvceaxa,
CbXpaHsABaHa B cuCTeMa 3a U3BNn4aHe Ha I/IHd)OpMaLlVIﬂ, nnwv npeesexaaHa Ha KakbBTO U Aa € e3uK unu
KOMMKTbPEH e3UK NoL KakBaTo U Aa 6uno (bopma Wnn No KakbLBTO N Aa 6uno Ha4uH, enekTpoHeH, MexaHn4eH,
MarHuTeH, ONTUYEH, XMMUYECKN, PbYEH UK MO ApYr HauuH, 63 NpeaABapUTEeNnHOTO NUCMEHO pa3peLleHne Ha
Canon Inc.



Codpryep. oT.TpeTu.ctpaHm

To3n NpoayKT BKIoYBa MOAYNN Ha COPTyep OT TPeTU cTpaHu. 3nonssaHeTo 1 pa3npocTpaHEHNETo Ha Tean

copTyepHM MOAyNnK, BKITKOYUTENHO BCSIKaKBM akTyanusauny Ha TakuBa copTyepHUTe Mogynu

(0o606wweHo —"COPTYEP") 3aBucw ot ycnosusita ot (1) go (9) no-gony.

(1) CwrnacHu cTe aa cnassaTe NPUIIOKMMUTE 3aKOHU 3@ KOHTPOI Ha U3Hoca, 3abpaHuTte u pasnopeabute
Ha 3aMHTepecoBaHUTE CTPaHW, B CryYai Ye To3u NpoaykT, Bknoysal, COPTYEPA, e TpaHcnopTupaH,
NpexBBLPEH UNW N3HECEH B [ipyra cTpaHa.

(2) Mputexartenute Ha npasata Ha COPTYEPA 3anassaT BbB BCSKO OTHOLLEHWE npaBaTta BbpXy 3arnaBuero,
co6CTBEHOCTTA W MHTENeKTyanHaTa cobcTBeHoCT B M Ha COPTYEPA. C nsknoyeHne Ha U3puyHo
NPeAoCTaBEHOTO TYK, HMKAKbB JIMLIEH3 UMW NPaBo, U3PUYHO U noapasbupallo ce, He BU ce NpeJocTaBst
U1 faea oT nputexatenute Ha npasata Ha COPTYEPA 3a kakBaTo v ja e HTenekTyanHa cobcTBeHOCT
Ha nputexartenuTte Ha npasata Ha COPTYEPA.

(3) Moxerte pa usnonssate COPTYEPA camo c uen ynotpe6a Ha npoaykTu Ha Canon, KOUTO CTe 3aKkynunu
("MPOOYKT").

(4) HsimaTe npaBo Aa Bb3naraTe, NUUEH3NpaTe, NpoaaeaTte, pasnpocTpaHssate unu npexsbpnste COPTYEPA
Ha TpeTu nuua 6e3 NnpeaBapyTEeNIHO MUCMEHO Chriacue oT npuTexarenute Ha npasa Ha COPTYEPA.

(5) HesaBucumo oT ropeynomeHaToTo MoxeTe Aa npexebpnute COPTYEPA, camo korato a) npefoctasute
BCU4kM npaea Ha MPOYKTA v Bcuukv npaBa v 3aAbimKeHWs criope/ YCroBusiTa 3a npexsbprisiHe 1 6)
TakoBa NPexBbpIIsSHE € B Cbrnacue ¢ BCUYKN YCIOBUS.

(6) He moxeTe na gekomnunupare, KOHCTpyupaTe o6paTHo, Aeacembnuparte unv HamanseaTe no Apyr HauuH
kofa Ha COPTYEPA BbB (hopma 3a 4eTeHe OT xopa.

(7) He moxete ga moguduumpate, agantupare, npesexaarte, otaaBaTe nof Haem unu Ha nuanir COPTYEPA,
KaKTo 1 Aa cb3gaBaTe npousBoaHu konusi Ha COPTYEPA.

®
©

Hesaeucumo ot T. (1) go (9) no-rope, B crnyyai Ye Apyrute ycrioBus ca U3MbHEHN 3a COPTYyEepHUTE MOAYNN Ha
TpeTuTe nuua, Te3n codpTyepHN Moaynu ca 0beKT Ha ApyruTe yCrnoBus.

Hawmare npaBo Aa npemaxsate unu Aa npasute otaenHu konus Ha COOTYEPA ot NPOOYKTA.

YacTtTa BBbB (hopma 3a YeTeHe OT xopa (MbpBUYHUAT koa) Ha COPTYEPA He e nuueH3npaHa 3a Bac.

Codpryep, 32 KOMTO BaXKaT APYru.yCroBus

B. ENekTpoHHO pBbKOBOACTBO Ha KOMMAKTAWCKA, MPEAOCTABEH C TO3W NPOAYKT, 3@ NO-NOAPOGHMN 1 CbOTBETHN
TMLEH3VNOHHM YCIOBUS.

Orpal-muel-lua Ha rapaHuusaTa

WHdbopmaLymsTa B HACTOALWMUS [OKYMEHT MOANEXMU Ha npoMsiHa 6e3 npeanasecTue.

CANON INC. HE IABA HVUKAKBA FAPAHLIMA OT KAKBBTO U JA E B MO OTHOLWEHUE HA
HACTOALLNA MATEPUAT, BUNO TO U3PUYHA UIMN MOOPA3BUPALLIA CE, C U3KIMKOYEHWE HA
MPEABUMAEHOTO B HACTOALLOTO, BKMOYNTENHO, HO HE CAMO, TFAPAHLINK MO OTHOLWEHWE HA
NPUTOAHOCT 3A PEKINAMA, NMPOAAXBA, NPUTOAHOCT 3A KOHKPETHA LIEN UNN HEHAPYLLABAHE
HA MPABA. CANON INC. HE HOCAT OTFOBOPHOCT 3A KAKBWTO W [IA BMINO MPEKU, CIIYHYANHW UNA
NPOU3TUYALLI BPEOM OT KAKBBTO W A BUIO POJ, NI 3AFYBU UNN PA3XOOM BL3HUKHAINN B
PE3YNTAT HA U3MON3BAHETO HA TO3W MATEPWAT.

MpaBHM orpaHuMYeHUs 3a U3NON3BaHeETO Ha npoaykra
N Ha usoﬁpameuuﬂ'ra
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M3anonaeaHeTo Ha npoAyKTa 3a CKkaHupaHe, pasnevarsaHe Unn Bb3npon3sexaaHe rno Apyr Ha4mH Ha onpeaenexHn
AOKYMEHTU N U3MON3BaHETO Ha TaknBa l/l306pa)KeHV|ﬂ KaTo CKaHupaHu, pasnevyaTtaHu unu Bb3nponsseneHn

No Apyr Ha4nH C BawWnA NPOAYKT MOXe Aa e 386paH€HO OT 3aKOHa 1 MOXe Aa aoseae A0 HakasaTesnHa n/vinn
rpaxgaHcka OTrOBOPHOCT. I'Io-;:(ony € fafeH Heus4yepnaTeneH CNUChbK Ha Te3n AOKYMEHTU. Toau cnucebk e
npegHasHayeH ga Gb.qe CaMO OPUEHTUPOBBYEH. Ako He cTe CUrypHW B 3aKOHHOCTTa Ha U3Mon3eBaHeTo Ha Balvs
NPOAYKT 3a CKaHMpaHe, pasneyarsaHe Ui Bb3npousBexaaHe no Apyr Ha4MH Ha HsKaKbB KOHKPETEH [OKYMEHT
W/Mnn N3NON3BaHeTO Ha CKaHupaHu, pasneyataHn Unn Bb3nponsseaneHun no apyr Ha4vymH Maoﬁpa»(ewlﬂ, TpﬂsBa
Aa Ce KOHCynTupaTe npeaBapuTesiHO C BallUA FOPUCKOHCYNT.

BaHkHOTM

MbTHUYeckn Yekose

MnatexHu HapexaaHusa
- Kynonu 3a xpaHa

CepTucukatit 3a Aenoaut
Macnoptn
MoLueHcky Mapku (BanuaHU N HeBanuaHu)

- MIMUrpaLyoHH JOKyMeHTH
MpeHTudmumpalum sHavku unu eménemm
Mapku 3a gaHbuy (BanugHu unu HeBanuaHu)

[IOKyMEHTW Ha BOEHHOCITYXELLW 1 HAGOPHULM
O6nuraumm unu Apyr1 yAOCTOBEPEHUS 3a AbIT
- YekoBe 1N NnaTexHu 3anoBeau, N3naAeHn oT AbpXKaBHY areHumumn

YpocToBepeHus 3a akuuu

ﬂOKyMeHTVI Ha aBToMOGMNUN 1 HOTapunanHu aktoese

Teop6u 3aLmTeHn ¢ aBTopcko npaso/lpousBedeHnst Ha N3KYCTBOTO Ge3 paspelleHre OT nputexarens Ha
aBTOPCKOTO NpaBo

[NonoxeHn ca 3HaYUTENHN ycununsa pbKkoBoAcTBaTa 3a yCTpOVICTBOTO aa 6'b[J,aT 6€e3 HETOYHOCTM 1 nponyckn.
B'bl'lpeKVI TOBa, Tbi KaTo HUE NOCTOSIHHO nonoGpﬂBame HawnTe NpoayKTU, ako BU € HeO6XO,D,I/IMa TO4YHa
cneundukaums, ce cebpxete ¢ Canon.



Q CMMBOJ'II:I, ucnornb3yembie B naHHOM pyKoBoacTBe

A NMPEAYNPEXOEHUE

Conep)«m npeaynpexneHve 06 onepauusx, KoTopble B Crly4ae HenpaBUibHOMO BbIMOMHEHUsST MOTyT NpUBECTU
K TpaBme unu rubenu niogen. [ins 6e3onacHoii akcnnyaTauuy annaparta Bceraa obpaiiante BHUMaHUe Ha 3T
npeoynpexxgeHus.

A\ BHUMAHME

Conep)«m npeaynpexneHve 06 onepauusx, KoTopble B Cliy4yae HenpaBUibHOMO BbIMOMHEHUss MOryT

npuBECTM K TpaBMam niofen. [ins 6e3onacHoii akcnnyaTauwy annaparta Bceraa obpallante BHUMaHWE Ha 3TU
npegnynpexxaeHus.

O BAXHO

Conepmm TpeGOBaHVIﬂ MO 3KcnyaTaunn u orpaHnyeHns. BHMaTENbHO 03HAaKOMbTECH C 3TUMU MONOXEHUAMU
B LieNsX Haanexallen akcnnyartauuy annapara u Bo usbexaHue NoBpexaeHns annapara unv nMmyLlecTsa.

Yka3sbiBaeT Ha onepauuio, KOTOpPYy He crneayeT BbIMOJTHATb. C 3TMMV NONOXEHNUSMU HeOﬁXO,ClVIMO BHMMaTESIbHO
03HaKOMUTbCA U HU B KOEM Crly4ae He BbIMNOJTHATL ONMCaHHbIe B HAX onepauuun.

Q Knasuwm un KHONKU, Mcnonb3yemMbie B faHHOM pyKoBOoACTBe

Crnepytolme CYMBOSIbI U Ha3BaHUs KMaByLL NPeACTaBmnsitoT CoBoM NpUMepbl HXXMMAaeMbIX KIaBuLL,
MCMornb3yeMblX B 9TOM PyKOBOACTBE.
= KnaBuwwu naHenu ynpasnexus: [3Haqok knaswwwm] + (HaseaHue knasuvim)
CoobLLeHus Ha aucnnee: [] (Cron)
= [ucnnew: <Specify destination.> (Ykaxute agpecata)
= KHOMKM 1 NyHKTbI MeHIo, oTobpaxkaemble Ha Aucnnee komnbioTepa: [Preferences] (HacTpoiiku)

Q Mnnlocrpal.wm N 3KpaHbl, MCnoJib3yeMbie B AaHHOM pyKoBOoACTBEe

B naHHOM pykoBOACTBE MCMOMNb3YHOTCS UNMOCTPaLMK 1 akpaHel mogeny MF8080Cw, ecnu He yka3aHo MHOe.

@ BaxxHble yka3aHus no TexHuke 6esonacHocTu

B HMMaTenbHoO npounTaiiTe AaHHble «BaxHble ykasaHus Mo TexHuke 6e30nacHoCTV» nepes UCnonb3oBaHueM
annapara.

MockonbKy 3TW yka3aHus npegHasHaueHs! 4715 NPefoTBpaLLeHUs MaTepuarnbHoro yiiepba unu TpaBMMpoBaHus
nonb3oBaTens v Apyrvx N, 06s13aTenbHO YUUTBLIBANTE 3TU YKasaHUs W AOMONHUTENbHbIE TpeGoBaHUS.

Kpome Toro, H1 B KOeM cryyae He BbINOMHANTE Kakvue-nnGo onepawumn, NOMUMO yKasaHHbIX B AaHHOM
PYKOBOACTBE, MOCKOMbKY 3TO MOXET NMPUBECTU K HECHACTHOMY Crlyyato Unu TpaBme.

YcraHoBKa

A\ NPEAYNPEXXAEHUE
= He ycTaHaBnvBalite annapar B MecTax, rae HaxoasTcsa cnvpT, pa3baBuTenb Kpacku unv apyrue
nerkoBocnnamMmeHsaLunecs sewecrtea. KoHTakT nerkoBocniaMeHaLWnXca BeWeCTB C 3NeKTpU4eCKumMun
KOMMOHEeHTaMn BHYTpU annapaTta MOXeT CTaTb ﬂpI/I\lI/IHOﬁ BO3ropaHuns nnn nopaxeHnsa anekTpuvyecknm
TOKOM.

= He nomelaiiTe Ha annapaT nepeyncrieHHbIe Hke NpeaMeThl.
- LleI'IO‘-lKI/I v apyrne metannuyeckne npeameTbl
- L‘|aLIJKI/I, Ba3bl, UBETOYHbIE FOPLUKN 1 OpyrMe eMKOCTU C BO,CIOVI nnu NPpOYUMU XXNMOKOCTAMMU

KoHTaKT 3TVX NpeMeToB ¢ 06/1acTbio BbICOKOTO HaMPsKeHWst BHYTPYW annapata MOXeT MPUBECTM K BO3ropaHiio
VI MOPaXKEeHWIO 3IEKTPUYECKM TOKOM. B criydae nonagaHmus kakoro-nnbo 13 aTux npegMeToB BHyTPb
annapata HemezanexHo BbIKITKOYUTE nepekniovatenu nutaHvs annapata u komnbtotepa (1) n otcoeanHute
MHTepdelcHbIN kabenb (2), ecrn OH noacoeavHeH. 3aTem U3BNEKUTE LWTENCenb LUHYpa NUTaHUS 13 PO3eTkn
CeTN NepemeHHoro Toka (3) 1 obpaTtuTeck K MECTHOMY YNONHOMOYeHHOMY aunepy Canon.

He vcnonbayiite AaHHbIA MPOAYKT PSAOM C KakKUM-NMGO MEAMLIMHCKIM SNIEKTPUYECKUM 060pyAOBaHNEM.
PapunoBonHbl, U3ny4aeMble 4aHHLIM NPOLAYKTOM, MOTYT CO34aBaThb NOMeXM Ans paGoTbl AaHHOMO
MEAMLIMHCKOro 3neKkTpuyeckoro o6opyaoBaHus. HenpaeunbHoe (yHKLMOHMpOBaHWe 3Toro o6opyaoBaHus
MOXeT NPUBECTU K HECHACTHOMY Cry4alo.

A\ BHUMAHUE

He yCTaHaBﬂI/IBaI;ITE annapart Ha HeyCTOI?I‘-WIBOM OCHOBaHWU UNU Ha HaKMNOHHOM nony nvbo B MecTax,
noaBepXXeHHbIX qpesmepHoﬁ BI/I6paL|VIVI, MOCKOJIbKY B 3TUX Crny4vasx annapat MOXeT ynacTb unu
OMPOKNHYTBCA, YTO MOXET NPUBECTU K TpaBME.

BeHTUNSALUMOHHbIE OTBEPCTUS CYXXAT ANs HAANexXallen BEHTUNSLMM paboymnx KOMMOHEHTOB BHYTPY annapara.
Hu B Koem cryyae He ycTaHaBnuBainTe annapar Ha Msrkoii MoBEPXHOCTH, HaNPUMEp Ha KpoBaTW, AvBaHe Unu
KoBpe. BrokMpoBaH1e BEHTUMNALMOHHbIX OTBEPCTUI MOXKET NPUBECTU K NEPErpeBy anmnapata u BO3ropaHuio.

He yCTaHaBJ’II/IBaI;ITe annapaTt B NepeyncrieHHbIX HMKe MeCTax, TaK Kak 3TO MOXeT CTaTb I'IpVNVIHOI;I
BO3ropaHusa U nopaxeHus 3neKTpu4ecKnm TOKOM.

- BnaxHoe unu 3anbineHHoe nomelleHne

MecTo, noBepxeHHOe BO3AE/CTBMIO AbIMa UMW Napa, Hanpumep BOIM3N KyXHU UK YBMaxHWTenNs Bo3ayxa
MecTo, nogBepxxeHHOE BO3AENCTBIIO AOXAS UMW CHera

MecTo BGnM3V BOAONPOBOAHOMO KpaHa Ui MHOMO MCTOYHUKA BOAb!

MecTo, nogsepxeHHOe BO3AENCTBUIO NPSIMOro COSTHEYHOro cBeTa

MecTo, nogsepxeHHOE BO3AENCTBIIO BbICOKMX TeMMepaTyp

MecTo B6IM3M OTKPBITOrO OrHs

YcTaHaenuBas annapart, ornyckanTe ero OCTOPoXHO, YTOObI He MPULLEMUTb PYKU MEXZY annapaTom

1 NOMOM UNK MeXAy annapaTtom 1 Apyrim 060pya0BaHMeM, NOCKONBKY 3TO MOXET NPUBECTU K TpaBMe.
MopcoeaunHsiiTe MHTEPGENCHBIN kabernb Haanexallym obpa3oM, cneays ykasaHusm, NpuBeAeHHbIM

B laHHOM pykoBogacTBe. Ecnu kabenb noacoenHeH HenpaBuIibHO, 3TO MOXET NPUBECTU K HEUCTPaBHOCTN
VMY NOPaXeHWIo ANEKTPUYECKVIM TOKOM.

Mepemelyasi annapart, AepXXUTe ero Haanexatumm oopasom, creays ykazaHusimM, NPUBEAEHHbIM B AaHHOM
pykoBozcTBe. B npoTBHOM crydae annapaT MOXHO YPOHUTb, YTO MOXeT NPUBECTU K TPaBMe.

@ 3rneKTpoHHOE PyKOBOACTBO rorb3oBartens -> «O6cnyxuBaHne» -> «MepemMellieHne annaparan.



MUcTouHMK NUTaHus

A NPEAYNPEXAEHUE

Beperute WHYp NUTaHUA OT NOBPEXAEHUI U HE MEHSITE ero ycTpoicTBo. Kpome Toro, He nomellante

Ha LUHYp NUTaHMs TsHKerble NpeMeTbl, He pacTarvBaiiTe u He nepernbaiTe ero. 3To MOXeT NPUBECTU

K 9MeKTPUYEeCKUM NOBPEXAEHUSIM U CTaTb NPUYMHON BO3ropaHust Uu MopaxeHUsl 3MeKTPUYecKUM TOKOM.
[lepxuTe WHYp NUTaHWSi BAANW OT KaK1X-Nnbo UCTOYHMKOB Tenna. B npoTvBHOM criydae usonaums WwHypa
NUTaHNA MOXET PacnnaBUTbCS, YTO MOXKET MPUBECTU K BO3TOPAHMIO UIN MOPaXEHMIO 3I1IEKTPUHECKM TOKOM.
LLHyp nuTaHUst He JOIDKeH BbITb HATSHYT, MOCKOMbKY 3TO MOXET MPUBECTM K NIOXOMY COEAVHEHUIO U NeperpeBy,
YTO MOXET CTaTb NPUYMHON BO3rOpaHusl.

LLHyp NUTaHUsi MOXHO MOBPEAWTb, €CAM HACTYNUTb Ha Hero, 3aKpenuTb ero ckobamu U NocTaBUTL Ha
Hero Tshkenbiv npeameT. MpoaomKeHUe NCMoNb3oBaHWs NOBPEXAEHHOTO LHYpa MUTaHUs MOXET NPUBECTN
K HECHACTHOMY CIy4ato, HanpUMep Mnoxxapy UM NOPaXEHUIO ANEKTPUHECKUM TOKOM.

He BcTaBnsiiTe Wwrencesnb LWHypa NUTaHUs B PO3ETKY W HE U3BNEKalTe ero MOKpbIMU pykamn — 3TO MOXeT
NPUBECTY K MOPAKEHMUIO 3MEKTPUYECKUM TOKOM.

He noacoeawHsiiTe WTencenb LHYpa NUTaHNs K YAIMHUTENIO C HECKOIIbKMMU PO3eTKaMm — 3TO MOXeT
cTaTb MPUYNHOI BO3rOPaHNs UMK MOPaXKEHNs SNIEKTPUHECKM TOKOM.

He cBopauvBaiiTe LHYp NUTaHUs 1 He 3aBsi3blBalTe €ro Y3rioM — 3TO MOXET CTaTb NPUYMHON BO3ropaHust
UMW NOPaXXeHMUs! ANEKTPUYECKAM TOKOM.

BcTaBnsiTe wrencenb WHypa NUTaHUs B PO3ETKy CETU NePeMEHHOro ToKa MOHOCTLI0. HeBbinonHeHne
3TOro npaBwuia MOXET CTaTb NPUYMHON BO3ropaHUs U NOPAXKEHWS 3NEKTPUYECKUM TOKOM.

Ecnu npyMernTb YpesMepHyto curly k 0611acTit COeIMHEHMS LLHYpa NUTaHWS, 3TO MOXeT NPUBECTU K ero
NOBPEXAEHNIO UMW K OTCOEAVNHEHMIO NPOBO/OB BHYTPY annapara. 3To MOXET CTaTb NPUYMHON BO3ropaHus.
W3beraiiTe cnepyoLmx cuTyauui:

- YacToe NMOACOEAVHEHWE N OTCOEAUHUTE LUHYpa NUTaHNs;

- 3afeBaHVe LHypa NUTaHus!;

crubaHve WHypa NUTaHUs BO3Me ero 4acTu, KOTopasi BCTaBMAETCS B PO3eTKY, U MPOAOIIKUTENbHOE
NpVYMEHEHNEe CUTbl K ANEKTPUYECKON PO3ETKE UMK YaCTU LUHYpa NUTaHUs, KoTopast BCTaBMSETCS B PO3ETKY;
- yAapbl No WTeKepy LWHypa NUTaHus.

He ncnonb3yinte apyrve WHypbl NUTaHWS, KPOME LLUHYpa, BXOASALLErO B KOMMIIEKT NPUHTEpPa — 3TO MOXeT
cTaTb NPUYNHOI BO3ropaHust UM MOPaXeHs! 311IEKTPUHECKNM TOKOM.

He ucnoneayiite yanuuutenu. Vicnonb3oBaHre yANMHATENS MOXET CTaTb MPUYMHON BO3ropaHust nnm
NOPaXXeHWs1 AIEKTPUYECKVIM TOKOM.

Bo Bpemsi rpoabl 13BnekvTe LUTEncenb WHypa NUTaHWsS U3 PO3eTKN CETU NepeMEHHOro TOKa U He Monb3yiTech
annapaTtoM. MonHWst MOXET CTaTb MPUYMHON NoXapa, NMOpPaKeHWs! ANIEKTPUYECKM TOKOM UM HEUCNIPABHOCTMU.

A\ BHUMAHME

He nonb3yiTech UCTOYHUKOM MUTAHWS C HANPSHKEHWNEM, OTNMYAIOLMMCS OT NPUBEAEHHOMO B JAHHOM
PYKOBO/ICTBE — 3TO MOXET CTaTb NPUYMHON BO3rOPaHUs MW MOPaKEHUS SIEKTPUHECKUM TOKOM.
M3Bnekasi LWHYp NUTaHWs N3 PO3ETKYW, BCErAa AepKUTE ero 3a LTencenb. He TSHUTe 3a LWHYp nuTaHus,
TaK kak 9TO MOXET Bbl3BaTb OTOfIEHUE NPOBOAA LUHYPa MUTaHUS UMW NOBPEXKAEHWNE ET0 N3OMSALMM, YTO
MOXET MPUBECTU K yTEUKE SNEKTPUYECTBA, BO3rOPaHUIO UMK MOPaKEHWIO SMEKTPUHECKIM TOKOM.
OcTaBbTE AOCTATOYHO CBOBOAHOIO MPOCTPAHCTBA BOKPYT LUTENCENS LUHYPa NUTaHMsl, YTOBbl €10 MOXHO
6bIr1o nerko M3BneYb 13 po3eTk. ECrv Bokpyr WTencens WHypa NuTaHWs HaxoasTes kakue-nu6o
NPeAMETbI, OHW MOTYT NMOMeELLAaThb U3BMEYEHMIO LUHYpPa NUTaHWs U3 PO3ETKU B aBapUNHON CUTyaLuu.

O6paweHue c annapaTom

A\ NPEAYNPEXXAEHUE

He pas6upaiiTe annapat v He NbiTaTecb YTO-NNGO M3MEHWTL B €0 YCTPOCTBE. HEKOTOPbLIE KOMMOHEHTHI
BHYTpW annapaTta CUbHO HarpeBarTCA UK HaxoaAaTCA Mo BbICOKUM Hanps>XeHUem, YTo MOXEeT CTaTb
I'IpI/I‘-WIHOI7I BO3ropaHna Ui nopakeHua 3N1eKTpu4eCcKUM TOKOM.

SneKTpmquKoe oGopyqoaaHme B cny4ae ero HeHaqne)Kau.\eﬁ JKcnnyatTaumm MOXeT NpeacTaBnATb
onacHocTb. He paspeLual?lTe AeTAM npukKacaTbCs K LWHYPY NuTaHua, KaﬁeJ‘ISlM, BHYTPEHHUM npuBoAam unu
BNEeKTPUYEeCKUM KOMMNOHEHTaM.

Ecnu annapat nsgaet HeobbluHbI LYM, BbIAENSET AbIM, TENNO UMK HENPUBBLIYHLINA 3anax, HeMeaNeHHO
BbIKMIOYUTE nepekntovaTteny nuTaHus annaparta v KoMnbloTepa U 0TCOeANHUTE HTepeiicHbI kabenb,
€Cnu OH NoACOEeANHEH. 3aTem usBnekuTe WTencens WHYypa NUTaHUA U3 PO3eTKN CETU NepemMeHHOro Toka
1 06paTnTECh K MECTHOMY ynosIHOMoYeHHOMY aunepy Canon. MpofomKkeHne aKennyaTaumm B Takux
YCIoBUAX MOXET CTaTb I'IpVI‘-WIHOIZ BO3ropaHna Ui nNopakeHus 3N1eKTPUYeCKUM TOKOM.

He paCI'IbIJ'IﬂVITS B6nM3n annaparta erkosocnnamMmeHsumeca seLecTsa. KoHTakT NerkoBocnnameHaArnLWwmnxea

BeLleCTB C ANeKTPU4HECKMMUN KOMMNOHEHTaMU BHYTPU annapaTta MOXeT CTaTb I'Ipl/l‘-WIHOI;I BO3ropaHua unm
nopaxeHns 3aNeKTpU4eCckUM TOKOM.

Mepen nepemeluenrem annapata sceraa BbIKITIOUYAWTE nepeknioyateny nutaHus annapata

1 KOMMbIOTEPA, @ TaKkKe OTCOEAVHSANTE LTENCENb LWHYpa NUTaHUs 1 MHTepdelicHble kabenw.

B NpoTUBHOM Cry4ae BO3MOXHO MOBPEXAEHVE kabenemn unu WHypoB, YTO MOXeT NPUBECTU K BO3ropaHuio
NI NOPaXEHUKD 3N1EKTPUYECKNUM TOKOM.

Mocne nepemMeLlleHns annapata yﬁe,ElVITer, YTO WTencenb WHypa NnUuTaHna NONHOCTbIO BCTaBMEH B rHE30.
HeBbinonHeHue ato YCIoBUA MOXET NPUBECTU K Neperpesy U BO3ropaHuio.

EeperMTe BHYTpPEHHWEe 4YacTu annapaTta OT nonagaHusa CKpenok Ansa 6ymarv|, Cckob 1 Apyrnx Metanindyecknx
npeamMmeToB. Kpome TOro, He ,l:lOI'IyCKaI7ITe nonagaHus BHYTPb annapata BoAbl, ApYrux )KI/I,D,KOCTeIZ uwnn
nerkosocnlaMeHaLWnXcs BeLecTs (chpT, 68H3V]H, pa36aamenb Kpacku u 1. n.). KoHTakT aTux npegmeToB
C 06nacTbo BbICOKOrO HanpspkeHus BHyTpU annapaTta MOXeT NpUBECTU K BO3ropaHnio Unun nopaxxeHuo
BNEeKTPUYEeCKNM TOKOM. B cny4yae nonagaHua BblllenepeyncneHHblX BelecTB BHYTPb annapara HeMeaneHHo
BbIKINMIOYUTE nepekntovaTenu nuTaHus annapata 1 KoMnboTepa U 0TCOeANHUTE UHTepdeiCHbI kabenb,
€Cnn OH NoACcoeANHEH. 3aTem u3BnekuTe LWTencens LWWHYpa NnuTaHus 13 po3eTKn CeTn NepemMeHHOro Toka

1 o6paTuTECh K MECTHOMY YMOJIHOMOYeHHOMY Aunepy Canon.

nO,ClCOe,ClVIHﬂﬂ unu oTcoegnHAas kabenb USB, Korga wrencenb kabens nUTaHusi BCTaBIEH B PO3eTKy

CeTun NepemMeHHOro Toka, He I'Ipl/lKaCaI?ITer K MEeTannuyeckomn 4yactu rHe3ga, Tak Kak 3To MOXeT nNpuBecTn

K MOPaXKeHU0 3NEeKTPU4ECKUM TOKOM.

A\ BHUMAHME

He nomeuaiite Ha annapart Tsaxenble npeaMeTbl. TsHkenblii npeaMeT Unu annapat MOXeT ONPOKUHYTLCS,
4YTO MOXET NPUBECTU K TPaBMe.

BbIKIMKOYAMTE nepekntoyatens NUTaHUs annapaTa, ecivi OH He By/leT NCMoNb30BaTLCA B TeYeHMe
[ANWTENbHOTO Nepuoaa, HanpuMep Ha Houb. Ecnn annapat He 6yaeT ncnonb3oBaThes B TedeHne Gonee
NPOAOMKNTENBHOIO Nepuoaa, Hanpumep B TedeHne Heckonbkux AHen, BbIKITKOYUTE annapart v n3snekute
LITencenb LWHypa NUTaHNs U3 PO3ETKM.

AKKypaTHO OTKpbIBaiiTE 1 3aKpbiBaiTE KPbILLKM, @ TakkKe BCTABMSATE W BbIHAMAlTE KacceTbl.

ByAbTe 0CTOPOXHbI, YTOObI HE MOBPEAUTH MasbLibl.

W3aBeraiiTe KOHTaKTa pyk v OAexzbl C BanvkoM B obnactv BeiBoga. [laxke ecrnv annapat He BbINomnHsieT
neyatb, BarMk MOXKET Ha4aTb BPaLLATLCS W 3aXBATUTL PYKU WU OLAEXKAY, YTO MOXKET NPUBECTU K TpaBMe.
Bo Bpemsi neyaTtn 06nacTb BOKpYr BbIBOAHOIO NOTKa CUIbHO HarpeBaeTcst. He npukacaiitech k obnactu
BOKPYT BbIBOHOTO J10TKa, Tak kKak 3TO MOXeT NPUBECTU K OXKOram.

OtneyartaHHasi Gymara cpasdy rnocre BbiBoga MOXeT 6biTb ropsiieit. ByabTe 0CTOpPOXHbI NPy U3BMEYEHN
6ymarv 1 ee BbipaBHUBaHUKM, OCOBEHHO MOCHe HeNpepbIBHO NevaTu. B npoTMBHOM criy4yae MOXHO
MOMYYNTb OXOTY.

Ecnu npu konmpoBaHWW Ha CTekre 3KCMOHUPOBaHWs pasMeLLeHa Tshkenasi KHura, He AaBuTe Ha YCTPOMCTBO
NoAaYM UNn Ha CTEKIO KCMOHMPOBAHMS C CUITON. OTO MOXET MOBPEANTb CTEKIO SKCMIOHMPOBAHUS

1 MPUBECTY K TPaBME.

CnepawnTe 3a TeM, YTOGbI HE YPOHUTL Ha CTEKIIO SKCMIOHMPOBAHUS TSXKeNblil NPeAMET, Hanpumep CroBapb.
37O MOXeET NoBpeauTb CTEKNO IKCMOHMPOBAHUSA 1 NPUBECTU K TpaBMe.

3akpblBaiiTe YCTPOICTBO NOAAYMN OCTOPOXKHO, YTOObI HE NPULLEMUTL PYKY. STO MOXKET NPUBECTU K TPABME.
JlazepHblil ny4 MoxeT GbITb OMaceH Ans 340poBbsi YeroBeka. [oCKornbKy NasepHoe U3nyyeHne nonHoCTbI0
COCpefoTO4eHO BHYTpU 6Grioka NasepHoro ckaHepa, 3akpbITOro KpbILLKOW, Npy 06bl4HOI paboTe annapata He
CyLLECTBYET OMacHOCTU MPOHUKHOBEHMS MAa3epHOro U3nyyeHust Hapyxy. [ins obecneyeHus 6esonacHocTt
npoyuTanTe crieayiolme 3ameTku U UHCTPYKLWN.

- Hu B koem cnyyae He OTKpbIBaWTE Kakue-nnGo KPbILLKK, MOMUMO YKa3aHHbIX B JaHHOM PYKOBOZCTBeE.

- He cHumaiiTe Hakneiiky ¢ npeaynpexaeHeM Ha Kpbillke 6roka nasepHoro ckaHepa.
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- TIPOHUKHOBEHME Na3EPHOTO N3NYYEeHUsl HAPYXY W ero KOHTaKT C rMasamMu MOXeT HaHeCcTU yLept 3peHuio.




TexHuueckoe oScnymuBaHue N OCMOTPbI

A NPEAYNPEXAEHUE

Mpw oumnctke annapata BbIKMIOUYNTE ero 1 komnbtoTep, a Takke OTKIIYUTE MHTEPdENICHbIE Kabenu 1 LWTencenb WHypa
nuTaHus. HeBbiNonHeHue aToro npasuna MOXeT CTaTb I'Ipl/l‘-MHOVI BO3ropaHns nnu nopaxeHusa 3NeKTpU4eCKUM TOKOM.
I'Iepmou,mqecxm n3BrekaiiTe Lwrencens LHYpa NUTaHnsa 13 po3eTkn CeT NepemMeHHOro Toka n I'IpO‘-MLLlal?ITe 30HY BOKpyr
OCHOBaHUI1 METaNNYECKNUX KOHTAKTOB LUTENCens 1 PO3eTKM CEeTU NepeMeHHOro Toka cyxoﬁ TKaHbIO, YTOObI MOMHOCTHIO
yAanuTb Nbifb U rpssb. Bo BNAXHOM, 3arnbINEHHOM UMK 3a[ibIMNEHHOM NMOMELLEeHUM BOKPYT LUTeNncens WwHypa nuTaHua
MOXET HakannMBaTbCA MNblflb, KOTOPas, OTChbIPEB, MOXET BbI3BaTk KOPOTKOE 3aMblKaHWe, YTO MOXET MPUBECTU K NoXapy.
McnonbayiiTe Ans 04MCTKM annapata XOpOLLO OTKaTYH TkaHb, CMOYEHHYH BOAOW UMk criabbiM BOHLIM pacTBOPOM
MATKOro MOtLLEero cpeacraa. He VICI'IOJ'Ib3y17ITe cnupT, 69H3VIH, pacTBOpuUTENN Kpackv U Apyrie nerkosocnnameHawmneca
BellecTsa. KoHTakt TerkoBoCnIameHALWNXCA BELLEeCTB C ANeKTpUYeCKUMy KOMNOHEHTaMK BHYTPY annapata MoXeT
CTaTb NPUYMHOM BO3ropaHunst Unu nopaxeHunsi ANeKTpu4ecknm TOKOM.

HeKOTOpre Y4acTKu BHYTpY annapara MoryT HaxoauTbCs MO BbICOKUM HanpskeHnem. I'Ipm yaanexHun 3acrpﬂau.|el7|
Bymarv unm ocMoTpe BHYTPEHHWX YacTell annapaTa He AonycKaiiTe KoHTaKTa Lienoyek, 6pacneTos v apyrux
MeTannm4yecknx npeaMeToB C BHYTPEHHWMM KOMMOHEHTaMu annapara — 3TO MOXET NPUBECTU K OXXoram Uinu nopaxeHuo
QNEeKTPUYECKUM TOKOM.

He 6pocaiite oTpaboTaHHble kKapTpUaKK C TOHEPOM B OTKPbITbIN OTOHb. TO MOXET BbI3BaTb BO3ropaHu1e ToHepa,
OCTaBLLErocst BHyTpU KapTpuaken, 4To MOXET NMPUBECTU K 0XXoram 1nu noxapy.

nplll CJ'IyNaI;IHOM paccbinaHnuu ToHepa OCTOPOXHO coﬁepMTe YacTUYKM TOHEepa Unn CoTpuTe Ux MSITKO BNa)KHOW
TKaHbIO TakuM 06pa3oM, UToBbI He BAbIXaTb ero.

38I‘Ip9LI.L88TCH MCNonb30BaThb AN OYUCTKM NPOCLINAaHHOrO TOHEpa MNbiNecoc, He OCHaLLlEHHbIVI cneunanbHbiM
I'Ipl/lCI'IOCOﬁJ'IEHVIeM ANA 3aWMnThbl OT B3pbiBa MbIA. B NPOTUBHOM Criy4ae BO3MOXHO NOBpeXAeHne nbirecoca nnv
B3pPbIB Mbif1A, BbI3BaHHbIM CTAaTUYECKUM pa3psaoMm.

Mocne ouncTkm annapara y6e,qmect>, YTO WTencenb WHypa NUTaHNA NONHOCTLIO BCTABMEH B rHE3M0. HeBbinonHexue ato
YCIIOBMSI MOXET NMPUBECTY K NEPErpeBy v BOIropaHuio.

PerynsipHo ocmaTpuBaiiTe LHyp NUTaHWs v LTencenb. CneaytoLLmne cuTyaLmun MOryT NPUBECTY K BO3rOpaHMK0, No3ToMY
MpU 1X BO3HUKHOBEHWM 0BpaTUTECh K MECTHOMY YNONTHOMOYeHHOMY Aunepy Canon unu B cripaBoyHyto cryx6y Canon.

- LTencenb WHypa nuTaHns 0BOXOKEH.

- KoHTakT Wwrencens WwHypa nuTaHns AechopMUpoBaH UK CrioMaH.

- Muranue BbIKMKOYEHO unu BKITKOYEHO npu COrHYTOM LUHYpE NUTaHWS.

- TMokpbITUE LUHYPa NUTaHWS NOBPEXAEHO, TPECHYIO UK HA HEM €CTb BMATUHI.

- Yactb WHypa nUTaHNsa HarpeBaeTcs.

PerynsipHo nposepsiiTe, He BO3HWKAIOT NI NPU UCNONb30BAHUN LLIHYPa MUTAHUS 1 LUTENCENS CReaytoLLmne yCnosus.
HeBbinonHeHue atoro npasuna MOXeT CTaTb I'IpM‘-WIHOVI BO3ropaHnsa nnu NopaxeHnsa 3NeKTpU4EeCKUM TOKOM.

LUTeKep LHYypa NUTaHUA HEHaAEeXHO NOAKIOYEH K rHe3ay.

- Mo LUHYPY NMUTaHUA YAapsanu TskenbiM NpeaAMETOM U ero NpUKpennsani ckobamu.

LWrencens LLUHypa NUTaHWA HeHaAeXHO 3aKkpenseH.

LlJHyp NUTaHNA CBA3aH B y3er.

- Yactb LHypa NUTaHWA HaXOAUTCA Ha npoxoae.

LLlHyp MUTaHNA HaxoamTca nepeq OGOFPGBaTeJ'IbeIM I'IpVIﬁOpOM.

A BHUMAHME

YCTPOICTBO (hUKCALIMM 11 OKPYXKaIOLLIME Er0 3MIEMEHTbI BHYTPU annapata HarpesaioTcsi BO Bpemst ero padoTbi.
[pu M3BnEYeH 3acTpsiBLUEH Gymaru Uk 0CMOTPe BHYTPEHHUX YacTeil annapara He npukacaiTecs K yCTpONCTBY
(hUKCaLIMM 1 OKPYXKAIOLLMM €O KOMMOHEHTaM, MOCKOMbKY 3TO MOXET NPUBECTU K OXKOram.

CAUTION ATTENTION VORSIGHT
ANA gENcION ATTENZIONE CUIDADO
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Mpw n3BneveHnn 3actpseLuei Gymarn unu oCMoTpe BHYTPEHHUX YacTel annapara usberaiite
NPOJOMKUTENBHOTO BO3AENCTBIS Tenmna, MCXOASALLEro U3 yCTPONCTBa drkcaLmmu 1 o6nacTi BOKpYr Hero.
Hecobniogenue aToro npasnna MOXeT MPUBECTU K OKOTY, AaXe NPy OTCYTCTBMN HENOCPeACTBEHHOrO KOHTaKTa
C YyCTPOWNCTBOM (huKCaLmu.

Ecnu npousoLuno 3amsiTie Gymaru, N3BnekuTe ee CornacHo oTobpaxaeMoMy COOBLLEHMIO, HE OCTaBIIsist BHYTPU
annapara krio4koB Gymaru. Takke He kacaiTech pykamu obrnacteit npuHTepa, KPOMe ykasaHHbIX, MOCKOMbKY 3TO
MOXET MPUBECTU K TPaBME WIN OXOTY.

Mpu n3BneyeHnn 3acTpsBLuei Gymaru unu sameHe kapTpumka ¢ ToHepom u3beraiTe nonaaaHuns ToHepa Ha pyku
unu oaexay, 4tobbl He ncnavkaTbest. Mpy nonagaHu TOHepa Ha PyKW UMK OfeXAY HEMEANEHHO MPOMOWTE UX
XosiofHou Bofow. Tennas BoAa 3akpenmseT TOHep, Tak Y4To ero NsTHa HEBO3MOXHO ByaeT BbIBECTU.

Mpw n3BneyeHnn 3acTpsiBLuer Gymarn crapantech He NpockinaTh TOHEP, HAaXoAsLWMICS Ha Gymare. ToHep MoXeT
nonacTb B rnasa wnu pot. Mpu nonagaxHny ToHepa B rnasa unu poT HeMeAnNeHHO NPOMOTE X XONOAHON BOAON
1 0BpaTuUTeCh K Bpauy.

Mpwu 3arpy3ke Gymary unu nasneyeHun 3acTpssLueit 6ymaru unm JokyMeHToB 6yabTe OCTOPOXHBI, YTOBbI

He ropesaTtb pyku 0 kpasi Gymaru.

Mpu 3BneyeHnn kapTpumka ¢ TOHepPOM cobniofanTe Mepbl MPELOCTOPOXHOCTH, YTOGLI TOHEP HE NpockInancs

V He nonan B rnasa unu poT. Mpu nonagaHuu ToHepa B rasa Unn poT HeMeANEHHO NPOMOWTE UX XOMOAHO
BOZOW 1 0BpaTUTECH K BpaYy.

He nbiTaiiteck pasbupath kapTpumk ¢ ToHepoM. TOHep MOXET NpockiNaTbCs U NONacTb B rfiasa Ui poT.

Mpwv nonapaHuUy ToHepa B rnasa Unu poT HEMEANEHHO MPOMOMTE UX XOMOAHO BOLOW 1 06paTUTeCh K Bpady.
Ecnu ToHep npockinancs 13 kapTpuzxa, CTapaiiTech He BAbIXaTb €ro 1 He 1onyckailTe ero nonagaHus Ha Koxy.
[MNpu nonagaHum ToHepa Ha KoXy CMOWTE ero BofOI C MbroM. B criy4ae BO3HMKHOBEHUSI KOXXHOTO pasapaxeHust
Unu BAbIXaHUst TOHepa HemMeNIeHHo o6paTnTech K Bpauy.

PacxogHble maTtepuarnbl

A NPEAYNPEXOEHUE

He 6p0CaﬁTe OTDBGOTaHHbIe KapTpuaxu ¢ TOHEpoOM B OTKprTbIﬁ OrOHb. 3TO MOXET Bbl3BaTb BO3ropaHue ToHepa
W MPUBECTU K 0XXOram unv noxapy.

He xpaHuTe KapTpumkm ¢ TOHePOM 1 Bymary BGNU3M OTKPLITOrO OrHs. 3TO MOXET Bbl3BaTb BO3ropaH1e ToHepa
1Ny Gymaru 1 NpuBecTy K OXoram Unu noxapy.

Mepen yTunusaumen kapTpuaka ¢ TOHEPOM MOMECTUTE ro B NaKeT, YTOGbl NPEA0TBPATUTL NPOCKINaHUE TOHEPA,
a 3aTeM yTUNM3NPYITE KapTPUXK C TOHEPOM B COOTBETCTBUM C MECTHBLIMU 3aKOHaMMU.

Mpu cryyatHoM pacchinaHny ToHepa OCTOPOXHO COBEPUTE YACTUUKM TOHEPA Wi COTPUTE UX MSTKOI BRaXHOIM
TKaHbtO TakuM 06Pa3oM, YToBbI He BAbIXaTb €ro.

3anpeLLaeTcs UCMoMNb30BaTh A1 OYUCTKU NPOCHINAHHOTO TOHEPA MbINECOC, He OCHALLEHHbIN CrieLuanbHbIM
npucnocobneHnem Ans 3aLnTbl OT B3pbIBa MbiK. B NpoTUBHOM Cryyae BO3MOXHO NMOBPEXAEHUE Nbinecoca uim
B3PbIB MbIN, BbI3BAHHbIN CTATUMECKUM Pa3psiAOM.

A\ BHUMAHME

XpaHuTe KapTpUIKM C TOHEPOM W ApYrie pacxodHble MaTepuarsl B MeCTax, HeAOCTyNHbIX ANa AeTei.

an/I CJ'Iy‘-laFIHOM npornaTtbiBaHWM TOHepa unu KaKnx-nnbo KOMNOHEHTOB HemeaneHHo 06paTMTer K Bpauy.

He nbiTaiTech pa3bupaTb kapTpumK C TOHEPOM. TOHEp MOXET NPOCLINATLCS M NONAcTb B rnasa uim poT.

Mpu nonaaaHwy ToHepa B rnasa unu poT HeMeNeHHO NPOMOATE UX XONOAHOW BOAOM 1 06paTUTECh K Bpauy.
Ecrmn TOHEp Npocbinancsa U3 KapTpuaxa, CTapaVITer He BAbIXaTb €ro n He ,ElOI'IyCKaI;ITe €ero nonagaHunsa Ha Koxy.
an nonagaHun ToHepa Ha KoxXy CMOWTE ero EO,C(OIZ C Mbifiom. B Criy4ae BO3HMKHOBEHWS KOXHOIo pasapaxeHus
1nu BAbIXaHUs TOHepa HeMeasleHHO OﬁpaTI/ITer K Bpayy.

BbiTsirnsas 3aLLUMTHYIO INTeHTY, He npwnarame W3NULLHIO CUNy 1 He OoCTaHaBnuBaiTech Ha nonnyTu, Tak Kak 3aTo
MOXET NPUBECTU K NPOCkINaHuio ToHepa. Mpu nonagaxum ToHepa B rnasa uimn poT HeMEAEHHO NPOMONTE UX
XOIOAHOM BOAoW 1 obpaTnTech K Bpady.

Apyroe

A\ NPEAYNPEXOEHUE

anI UCNonb30BaHUU KapAUoCTUMYynsATopa

AnnapaT cosgaet cnabblii MarHUTHLIV NOTOK. Ecnu Bbl ncnonb3yeTe KapanoCTUMYNATOP U YyBCTBYETe HEKOTopbie
HapyLleHus ero paﬁOTbI, OTOI;I,CLI/ITe OT annaparta n HemeasneHHo O6paTMTer K Bpauy.



Tpe6oBaHMA K YCTAaHOBKE M 3KCNnyaTauum

[ins 6e3onacHoro 1 yao6HOro UCnonb3oBaHWs annapara ycTaHOBUTE ero B MecTe, COOTBETCTBYIOLLIEM
cneayrouwnm ycnosusm. Takke BHUMaTENbHO npoYvTUTE NpUMEeYaHnsa.

TemMmneparypa M .BlaXXHOCTb

= [lnanasoH Temnepatyp: ot 10 go 30°C
= [nanasoH BnaxHoctu: ot 20 go 80 % OTHocUTeNbHOI BNaxHocTH (6e3 KoHaeHcauumn)

O BAXHO
3aLL|VITa annaparta oT KoHaeHcauuu
- ﬂﬂﬂ npegoTepalleHns KoHOAeHcaunn BHYTpKY annaparta AoXguUTechb ero agantauum K HOBOW Temnepartype n
BINaXXHOCTN B Te4eHUe No MeHbLlen Mepe ABYX YacoB nepeq HavaroM 3KcrnnyaTaunum B cneayowmx yernoBuax:
- MoMelLLeHe, B KOTOPOM YCTaHOBIIEH annapart, ObICTPO HarpesBaeTcs;
- annapart nepemMellaeTca U3 nNpoxnagHoro U Cyxoro nomMeLLeHns B Tennoe 1 BnaxHoe.

= Ecrnv BHyTpu annapata o6pasytoTcs kannm Boasl (KOHAEHCALMS!), 3TO MOXET NPUBECTY K 3aMsiTUio Gymaru
UnW yXyALeHuto kavecTea nevaty.

Mpu “cnonb3oBaHWK YNLTPa3BYKOBOro yBRaXHUTENs Bo3ayxa

Ecnmn ncnonb3ayeTcs ynbTpa3ByKoOBOW YBIaXHUTENb BO3AYXa, PEKOMEHAYETCS UCMOMb30BaTh OHMULLIEHHYO BOAY
VI Apyryto Body, HE COAEPXaLLyto NPpUMeCcei.

Mpw ucnonb3oBaHUM BoAbl U3-NOA KpaHa Ui KoIoAe3HO BOAbI COAepXaLLUMECs B Takoi BoAe NpuMecu
paccevBatoTcs B Bo3ayxe. OHU MOTyT NonacTb BHyTPb annapata v NpuBecTy K yXy/ALIEHWUIO KayecTsa nevaTty.

Tpe6oBaHMA K UCTOUHMKY NUTAHUSA
220 - 240 B, 50/60 'y

O BAXHO
Mepbl NpeAOCTOPOXHOCTY NPU NOACOEANHEHUN LUHYPa NMUTaHUA
= He nopkntodanTe AaHHbIA annapar K UCTO4HUKY GecrepeGoiHOro nuTaHums.
- V|CI'IOJ'Ib3yI7ITe ANA NOAKIMIYEeHUA annapaTta OTAeSIbHYH0 PO3ETKY CeTU NepeMEeHHOro Toka. He MCI‘IOJ‘Ib3yI7ITe
Apyrne rHes3fga po3eTku ceT nepemMeHHOro Toka.
He BcTaBnsinTe wWwrencesb LWHypa NUTaHUs BO BCMOMOraTernbHYyK PO3eTKy Ha KOMMbIOTEPE.
He nopkntoyanTe annapat k po3eTke CETV NepeMEHHOro Toka, K KOTOPOW MOAKMIOYEHO kakoe-nnubo 13
NpuBeAEHHbIX HUXKE YCTPONCTB!
KOHMpOEaJ‘IbeIVI annapar;

KOHAWLMOHED;
wpenaep;
- obopypnoBaHue, noTpebnsiolee 6onbLIOe KONMMYECTBO INEKTPOIHEPTUM;

06opyaoBaHue, reHepupytoLLiee MNeKTPUYECKUE NOMEXM.

- r‘Ipm 0OTCOeAUHEHUU WHYpa NMNTaHUA NogoXauTe 5 CeKyHA, npexxae 4em noacoeuHATb ero CHoea.
Mpoune Mepbl NPeOCTOPOXKHOCTH

= MakcumansHoe aHepronoTpebnexue annapata cocrasnsiet 900 BT unu meHee.

- SﬂeKTpVIHeCKVIe nomMexu nnu peskoe nageHne Hanps>XeHns NMTaHna MOryT Bbi3BaTb Henonagki B paGOTe
annapara UM Kkomnbtotepa nvéo npunBECTN K NoTepe AaHHbIX.

TpeboBaHua Kk ycTtaHOoBKe
= MomeLleHMe, B KOTOPOM NPEYCMOTPEHO AOCTATOYHO CBOBOAHOMO NPOCTPaHCTBa
= NomeLlleHVe C XopoLlen BEHTUNALmnen
- ﬂJ‘IOCKaﬂ, POBHasA NOBEPXHOCTb AN YCTaHOBKN
= Onopa, cnocobHas BblaepxaTb Bec annapara

@ BAXHO
He yc-raHaBnuBaFrre annapart B Nnepe4YucrieHHbIX HUXXe MecTaX, TaK Kak 3TO MOXeT npuBecTu
K noBpexaeHuto annapara:
* MecCTa, NoABepXeHHble Pe3KUM nepenagam Temnepartypbl Ui BNaXKHOCTU;
MecCTa, NnoAgBepXeHHble o6pasoBaHmo KOoHOeHcaTa;

NoXo NPOBETPUBAEMbIE NOMELLEHUS!

(Npy ANUTENbLHOI KCMyaTaumu annaparta Urnu BbinonHeHnn 6onbLIoro obbema nevatyt B Nroxo
NPOBETPMBAEMOM MOMELLEHUM 3anax 030Ha UMK APYrUe 3anaxu, BbiAensieMble annapaToM, MoryT co3aath
HeGnaronpuaTHyio Ansi paboTbl cpefly. KpOMe TOro, BO BPeMsi NevaTn B BO3AyXe HakamnnmBartTCs YacTuLibl
XUMUYECKVX BELLIECTB; B CBA3N C 3TUM BaXHO 0BECNEUNTb [JOIKHYH BEHTUNSLMIO);

B6131 06OPYA0BaHUS, FEHEPUPYIOLLETO MarHUTHBIE UMK SIEKTPOMArHUTHBLIE BOSHbI;

naGopaTtopuu unu Apyrve MecTa, rae NpovcXoaaT XMMUYEeCKUe peakLuu;

MecTa, NoABEPXEHHbIE BO3AENCTBUIO CONEHOro BO3ayxa, pasbeatoLLnx Ui TOKCUYHbIX ra3os;

Ha KOBpe unu noacTurke, KoTopblie MoryT I'IpOI'I/I6aTbCﬂ nog [J,el;ICTBVIeM BeCa annaparta Tak, 4To annapat
MOXeT NOorpy3nTbCA B HUX.

Mpume4yaHus OTHOCUTESIbHO GGCHPOBOAH()ﬁ JNIOKanbHOM. CeTU

= [laHHbIA annapat npeaHasHadeH Ans UCMonNb30BaHWs B NOMELLEHUN Ha PacCTosiHMM He Gonee 50 m oT
TOYKM goctyna (STO paccTosiHne MOXeT N3MEHATLCSA B 3aBUCUMMOCTU OT CKOPOCTU obmeHa AaHHbIMU U
yCJ'IOBI/II;I 3KCI'IJ'IyETaLI,I/II/I). YcTaHaBnvBanTe ero Ha AOIMKHOM pacCTOAHUN.

I'Ipoaepre, HeT N nperpag ans cBssn. CurHan moxeTt yXyAwartbca Npy NpoXoXXAeHUU Yyepes CTeHbl unn
nonbl. YCTaHoBUTE annapaT COOTBETCTBYHOLMM 06pasoMm.

WHTepdepeHums paarvoBonH MOXET BO3HUKaTb NPy HaxoxaeHun nioboro obopyaosaHus, nsnyyatoLero
PannoBOSIHbI (TaKOFO Kak MUKpOBOJHOBas I'qub), BOM3N annaparta, ecnu YacTOTHbIN Ananas3oH pagnoBOnH
coBnagaet ¢ paboynm avanasoHoM GecnpoBOAHON NOKarbHOM CeTU. YCTaHOBMTE annapaT Kak MOXHO
Aanblue OT UICTOYHUKOB paguonomMex.

TexHuueckoe ob6cnyxuBaHue U 0OCMOTPbI

@O BAXHO
CnepnyiiTe ykasaHUsM Ha Haknelike ¢ npeaynpexaeHueM, NpukpenneHHoi Kk annapary.
W36GeraiiTe TPSiCKW 1 yAapoB no annapary.

[na npepnotepatuenus samatus Gymaru He BKITKOUANTE u He BLIKITIOYAMTE nutaHue, He oTkpbiBaiiTe
1 He 3aKpbIBaiTe NaHerb ynpaBreHus Unu 3aAHIOK0 KPbILLKY, @ Takke He 3arpyxanTe U He BbiHUMaKTe
6ymary B npoLiecce BbINOSHEHNS nevaTu.

Mpu TpaHcnopTUPOBKe annapara Ha GonbLIoe PACCTOSIHUE U3BIEKNTE U3 HErO KaPTPUIXKM C TOHEPOM.

- ,D,J'Iﬂ 3aWmnTbl KapTpuaXxa ¢ TOHepoOM OT BOS,CleVICTBl/IH cBeTa nomecTuTe ero B 36LLLI/ITHbII7I naker, BXD[ZLHLIJ,I/II;I
B KOMMMEKT NOCTaBKW, UNN 3aBEPHUTE B MINOTHYIO TKaHb.

PerynspHo ounwaiiTe annapat. Ecnu annapart 3anbinnTcsi, OH MOXeT HenpaBuibHO paboTaTb.
Wcnonbayiite MoaynbHbIN kabenb ANMHOM A0 3 M.

B 3aBUCUMOCTV OT MECTOMONOXEHUS NN Teneqbor-moro coegunHeHus obmeH AOaHHbIMU MOXEeT ObITb
HepoCTyneH. B Takom cnyyae o6paTuTech K MECTHOMY YMONTHOMOYEHHOMY Aunepy Canon unu B
cnpaBoyHyto cnyx6y Canon.

3anacHble 4acTu v KapTPUaXKW C TOHEPOM Ans annaparta GyayT B NPOAaXKe B TEHEHUE MUHUMYM Cemu (7)
NeT nocrne CHATUS C NPOM3BOACTBA AaHHOW MOAeNu annapara.

MpaBos| MOMno>KeH

HassaHua mopeneun

MF8080Cw (F157802)
MF8040Cn (F157800)
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OvpexkTnBa 06 oTxogax OT INEKTPUUECKOro U 35IEKTPOHHOIro
ob6opynoBaHus (WEEE)

Tonbko Anst EBponeiickoro Coto3a (EBponeinckoit 3KoHOMWUYECKOW 30HbI).

3T1 CMMBOTbI YKa3bIBAIOT, YTO JaHHbIA NPOAYKT HE AOIMKEH YTUNN3NPOBATLCA BMECTE C XO3ANCTBEHHO-
6biToBBIMK OTXOAamu B cooTBeTCTBUM € [AnpekTuBon WEEE (2002/96/EC), AnpekTuBoii 06 akkyMynsaTopax
2006/66/EC w/vnu 3akoHamu Balueii cTpaHbl, OCYLLEeCTBASIOWMMUY AaHHble AUpeKTUBbI.

CornacHo ﬂMpeKTVIBe 06 aKKymynaTopax, ecnv noA ykasaHHbIM Bbillie CMMBOSIOM HanevaTtaH XUMUYECKUIN 3HaK,

3TO yKa3blBaeT, YTO B JaHON GaTapee v akkyMynsiTope NpucyTcTByeT Tshkenblii MeTann (Hg = Mepkypuid,
Cd = Kagmuii, Pb =CsuHeLl) B KOHLEHTpaLuUK Bbille NpeenbHOro 3HavyeHns, ykasaHHoro B JaHHou [upektuse.
ﬂaHHOe wnsgenuve A00IMKHO ObITb nepegaHo B npe,qHaaHaqEHHbM ANA 3TOro NyHKT c6opa, HanpmMmep, Ha

OCHOBE aBTOPK3OBAHHOTO 0BMeHa «OAWH K OAHOMY», koraa Bbl nokynaeTe nofo6Hoe HOBOE u3fenue, unu

B aBTOPU30BAHHOE MeCTO c6opa OTXOAO0B SNEKTPUYECKOTO U SNIEKTPOHHOTO obopyaoBaHus, GaTapeii u
aKKyMynsiTopoB Ansi nepepaboTkv. HenpasunbHoe obpalleHne ¢ 0TXoAamm NofoGHOro TUna MoXeT UMeTb

BIUsIHWE Ha OKpyXXatoLyto cpeay U 300pOoBbe YernoBeka n3-3a NoTeHuUnanbHO onacHbIX A4 300p0Bbs BELLECTB,

KOTOpble, KaK NpaBuiio, TeCHO CBA3aHbl C 3NTIEKTPUYHECKUM U 3NTEKTPOHHbBIM DﬁOpy,ClOBaHVIEMA

Bawe COTPYAHUYECTBO B obnactu npaawanoﬁ yTunusaumn JaHHOro U3fenna BHOCUT BKNaj B paunoHanbHoe
ncnosb3oBaHne NpUpoAHbIX pecypcosB.

Y106kl y3HaTh Gonblie nHhopmaLumn o nepepaboTke OTX0A0B GaTapeit 1 akkyMynsaTopoB, noxanyincra,
DspETI/ITECb B MECTHYI0 ropoACKyr0 aAMUHUCTPaUUIo, opraH no pa60Te C oTXo4amMmu unun npeanpudatne no
yTunndaumn oTXo4os, unu 36I7I,C|VIT6 Ha www.canoneurope.com/environment.

(EBponeiickas akoHOMWYeckast 3oHa: Hopeerus, icnaHamsa u JINXTeHLWTeiiH)

OupextuBa R & TTE

ce

[anHoe o6opynoeaHve (F157802) cooTBeTCcTBYET 06513aTENbHLIM YCIIOBUSIM
[AunpexTtuebl EC 1999/5/EC v gonyctmo Kk ucnonb3sosanuio B EC. (Tonbko ans
Mozenen ¢ pakcMMubHON OyHKUMENR).
(Tonbko anst EBponbl)
Canon Inc. / Canon Europa N.V.

Tpe6osanua EMC Oupektussbl EC

[aHHoe o6opynoBaHvie yaoBeTBOPSieT OCHOBHbIM TpeboBaHusm EMC Avipektvebl EC. Mbl yTBepxaaem,
4YTO AaHHOe uaaenue cooTBeTcTByeT TpeboBaHuam EMC, ykasaHHbiM B [iupektuBe EC, npyu HOMUHanNsHOM
BxoasLem HanpsbkeHun 230 B 1 yacTtoTe 50 My, X0Tst AMana3oH paboymx xapakTepucTuk JaHHOMO U3aenus
cocraensieT ot 220 go 240 B, 50/60 'u. [ins o6ecneyeHnsi COOTBETCTBUS TEXHUYECKUM TpebGoBaHuam EMC
NupekTuebl EMC TpebyeTcs ucnonb3oBaHne akpaHUpPOBaHHOrO kabens.

MexpyHapopgHas ENERGY STAR Program

B kauecTBe y4acTHuka nporpammsl ENERGY STAR®, komnanus Canon Inc.
noATBepPXKAaeT COOTBETCTBYE aHHOro usnenus tpebosanusm nporpammbl ENERGY
STAR no ahheKTMBHOMY UCMONb30BaHUIO 3MEKTPOIHEPTUN.

Llenbto mexpayHapoaHon nporpammbl ENERGY STAR ans ocumcHoro o6opynoBaHust
SIBMSIETCA MOOLLUPEHNe 9KOHOMUM HEPTUM MPY UCTONb30BAHUN KOMMBIOTEPOB

1 apyroro ocprcHoro o6opyaoBaHus.

OTa nporpamma noaaepXxueaeT paspaboTky U pacnpocTpaHeHue NpoayKLMK,

B KOTOPOW NpeayCMOTPeHb! (hyHKLMM, NO3BONSIOLLME CyLLIECTBEHHO COKPaTUThL
aHepronoTpebneHne. OTo OTKpbITas cUCTEMA C yHacTMeM Ha [JOBGPOBONBHON OCHOBeE.
MporpaMma paccuuTaHa Ha Takoe ohrcHoe 06opyAOBaHUE, kak KOMMbIOTEpbI,
MOHUTOPbI, MPUHTEPbI, (PAaKCUMUITbHBIE U KONMPOBarbHbIE annapatsl.

CTaHaapThbl U TOroTUMbI 3TON NMPOrPaMMbl OANHAKOBbI AN BCEX CTPAH-y4aCTHULL.

sl

ENERGY S
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Jlorotun IPv6 Ready

Mo peleruntio Popyma IPv6 Habopy NpOTOKONOB, NOAAEPKUBAEMbIX AaHHLIM

E ycTpoicTBOM, NpucBoeH norotun IPv6 Ready (dasa 1).

TexHuka 6esonacHocTU npu.obpalieHun. c nasepom

JlasepHoe u3nyyeHne MoXeT NPeACTaBnsaTbL ONacHOCTb ANs 340POBbsi. [10 3TON NpUYMHE NasepHoe U3nyyeHue
1307IMPOBAHO rEPMETUYHBLIM KOPMYCOM W KPbILLKOW. [py HOpMaribHO SKCMyaTauumn annaparta BoICBOGOXAEHE
11a3ePHOr0 U3MYHYEHUsi OTCYTCTBYET.

[laHHoe n3genve cepTUdULMPOBAHO Kak nasepHoe usaenve Knacca | B COOTBETCTBUM CO CTaHAapTaMu

IEC 60825-1: 2007, EN60825-1: 2007.

Mopens 220-240 B

MpuBeaeHHas HKe STUKETKa HakneeHa Ha 6ok na3epHoro ckaHepa Ha annapare.
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[aHHbIit annapat cooTseTcTBYeT cTaHaapTam IEC 60825-1: 2007, EN60825-1: 2007 1 yaoeneTsopsieT
TpeﬁosavaM K crniegytoumMm knaccam:

TNA3EPHbIV AMMAPAT KIMACCA 1

LASER KLASSE 1

APPAREIL A LASER DE CLASSE 1

APPARECCHIO LASER DI CLASSE 1

PRODUCTO LASER DE CLASE 1

APARELHO A LASER DE CLASSE 1

LUOKAN 1 LASER-TUOTE

LASERPRODUKT KLASS 1

A\ BHUMAHME
Vcnonb3oBaHue anemMeHToB ynpasneHus, Hacrpoﬂka nnu sKkcnyaTauna annapata ¢ HapyleHueM yKasaHHbIX
B HaCTOSILLEM PYKOBOACTBE UHCTPYKLUMIA MOTYT NPUBECTU K MOSIBIIEHNIO ONACHOTO U3MYyYeHNs.

- S ASRHAL SRR
et iy

ToBapHble 3HaKu

Canon v norotun Canon SBASIOTCS TOProBbIMM Mapkamu komnanuy Canon Inc.

Microsoft, Windows n Windows Vista siBnstoTcs 3apernctpupoBaHHbIMU TOBapHbIMU 3HaKaMun UM TOBapHLIMU
3Hakamu kopniopaumu Microsoft Corporation B CLUA v/unu apyrvx ctpaHax.

Bce npoune HavmeHOBaHWS M3aenuin U hrpMeHHbIE MapKu SIBNSIOTCA 3aperucTpypoBaHHbIMU TOProBbIMU
Mapkamu, TOProBbIMU Mapkamm Unm cryxebHbIMW Mapkamit COOTBETCTBYHOLLMX KOMMAHUNA.

ABTOpCKOE npaeo

© Canon Inc., 2012. Bce npaBa 3aliuiLeHbl.

Hvikakas YacTb JaHHOI Ny6nvkaLmm He MOXeT BOCNPOU3BOAUTLCS, NepefaBaThCsi, TPAHCIIMPOBATLCS U XPaHUTLCS
B MOVCKOBOI CUCTEME, a Taloke HE MOXET NepeBOAUTLCS Ha €CTECTBEHHbIE UMW KOMMLIOTEPHBIN A3bIKK B JTI060M
BUAE Unn NiobbIMM CPEeACTBAMM: ANEKTPOHHBIMU, MEXaHUYECKUMU, MarHUTHBLIMU, ONTUHECKUMU, XUMUYECKUMY,
BPYYHYIO UMK KAKUMU-NTMGO UHbIMK, €3 NpeABapUTENbHOrO NMCLMEHHOTO paspelueHnst kopropauuu Canon Inc.



MporpammHoe o6ecneueHme CTOPOHHUX NPOU3BOAUTENEN

[laHHoe n3genve BKIOYaET MOAYIIN NPOrPaMMHOTO 06ecrneyYeHns CTOPOHHKX NPOU3BOANTENEN.

Mcrnonb3oBaHue 1 pacnpocTpaHeHne aTux Mogyren NporpaMMHOro obecneyeHus, Bkioyasi OGHOBIIEHUS K 9TUM

MoAynsiM nporpaMmmHoro obecneyexus, (nanee B Tekcte coBMecTHo — «[TPOFPAMMHOE OBECMNEYEHUE»)

noAnNexuT cobnioAeHNI0 NPUBEAEHHbIX Hke ycrosui ¢ (1) no (9).

(1) Bbl cornawaeTtecs, 4to ByaeTte cobnofate BCe COOTBETCTBYIOLLME 3aKOHbI KOHTPOMS HaZ 9KCMOPTOM,
OrpaHU4eHust 1 HOpMbI 3aTparuBaeMbix CTpaH, eCcnv AaHHoe usgenue, B Tom yncne MO, nepesosuTcs,
nepeaaeTcs Unu 3KCMopTUpYeTes B NMiobyto CTpaHy.

@

Mpasoobnagatenu MO coxpaHsaOT BCe NpaBa Ha Ha3BaHWe, NpaBo COBCTBEHHOCTU U NpaBa Ha
WHTEeNnNeKkTyanbHy cobCTBEHHOCTbL B OTHOLWeEHMM MO. Ecnv nHoe siBHO He OroBOpeHoO B JaHHOM [JOKYMEHTe,
HUKakas nuueH3nsa nnun npaso, NpsmMoe Ui KoOCBeHHoe, Ha KaKy}O—J‘MﬁO WHTEenneKkTyanbHyw COBGCTBEHHOCTb
npasoo6nagatenei NO HacToAWMM He nepeaatoTcs Bam npasoobnagatensmu MO.

(3) Bbl umeeTe npaBo ucnonb3oBatk MO UCKNOYMTENBHO C NPUOBpPeTeHHbIM Bamu naaenvem Canon
(«<M3OENVE»).

(4) Bbl He UMeeTe NpaBa nepeycTynaTtb, Cy6NMLEH3NPOBaTL, NPOAABaTh, PACNPOCTPAHATL UMW MHAYe
nepepasatb MO kakuM-nnbo TpeTbM cTopoHaM Ge3 NpeaBapUTENbHOTO MMCbMEHHOTO cormacus
npasoo6bnagatenen MO.

(5) Hesaupas Ha BbllleckasaHHoe, Bbl MOXeTe nepeaasath 10, Tonbko ecnu (a) Bbl NepeycTynaeTe Bce
ceov npasa Ha U3[EJNMNE n Bce npaBa 1 06s13aHHOCTY B Nonbay nonyyarens v (6) Takol nonyyarens
CcornallaeTcsi BbIMOMHSATL 3TN YCIIOBUS.

(6) Bbl He MeeTe npaBa AEKOMMNUINPOBATbL, PEKOHCTPYMPOBATh, AN3acceMbIMpoBaThb UK NHaYe NepeBoauTb
ko MO B dhopMy, AOCTYMHYO ANt YTEHUS YENOBEKOM.

(7) Bbl He uMeeTe NpaBa U3MeHsITb, afanTUPoBaTh, NEPEBOAUTbL, GpaTh UNKM caaBaTh B apeHzy, ofarkueaTth
MO nnu cospaeaTb NPou3BoAHbIE paboTbl Ha ocHose MO.

8

(€]

HeB3unpas Ha ykasaHHble Bbille NyHKTbI (1) — (9), B cnyyae npUMeHeHWst ApYrux ycroBuii K MOAynsim

nporpamMmHoro o6ecneyeHnsi CTOpOHHNX NPOV3BOAMUTENEA, MocneHNe noanexat AeNCTBUIO APYriX YCrOBUIA.

Bbl He nMeeTe npaBa yaansaTb Unu cospaeatk otAenbHble konun MO u3 aanHoro U3OENNA.

YacTb, AOCTynHas Ans YTeHWUs YesloBEeKOM (MCXoAHbIN ko) AaHHoro MO, He nepeaaeTcs Bam Mo NULEH3NN.

MporpammHoe ob6ecneueHue, NOAUUHAIOWEECHA UHbIM. YCIIOBUAM

ﬂDI’IOJ’IHVITeJ'IbHyIO MHd:)opmauwo W yCnoBuA nNUUeH3nn CM. B JOKYMEHTe ((SJ'IeKTPOHHOE pyKoBOACTBO
nonb3oBaTtensa» Ha KoMnakT-Aucke, NoCTaBnaeMoOM B KOMNIEKTe AaHHOro nsgenvs.

3assneHue o6 rpaHn4eHUM oTBEeTCTBEHHOCTMU

MHdopmauus B HacTosALeM JIOKyMEHTE MOXeT 6bITb U3MeHeHa Ge3 yBe4OMIIeHUSA.

KOPIMOPALIMST CANON INC. HE IAET HUKAKUX TAPAHTUI, BIPAXXEHHBIX UM MOAPA3YMEBAEMbIX,
B OTHOLWEHWW/ OAHHOIO NMPOAYKTA, 3A UCKIMKOYEHVEM U3NOXEHHbBIX B HACTOALEM JOKYMEHTE,
BKIMOYASA, BE3 NCKMIOYEHUSA, TAPAHTUW PbIHOYHOW 1 KOMMEPYECKOW NMPUTOAHOCTW,
COOTBETCTBWSA OMNPEAENEHHBLIM LIENAM UCMOJIb3OBAHWA UM B CNYYAE HAPYLLEHWNSA YCNIOBUM
KAKNX-TINBO NINLIEH3UI. KOMIMAHWST CANON INC. HE MPUHUMAET HA CEBSI OTBETCTBEHHOCTb

3A JIOBOV MPAMOW, CNYYANHBIV U KOCBEHHBIN YLLEPE TIOBOTO XAPAKTEPA, A TAKXKE 3A
MOTEPW U 3ATPATbI, BbI3BAHHBIE NCMONB30BAHVMEM AAHHBIX CBEAEHWN.

IOpuauueckme orpaHMYEHUsA Ha UCNONIb30BaHUe U3[enus
U n3obpaxxeHun

Mcnonb3oBaHne NprobpeTeHHOro BaMu M3aenus Ans CKaHUPOBaHWS, NevaTtyt Ny BOCNpon3seaeHUs
onpe/eneHHbIX JOKYMEHTOB MHbIMW CNocob6amu, a Takke UCNomNb30BaHNe U306PaxeHWiA, MosyHeHHbIX
B pesynbTaTe CKaHMpOBaHUsl, Ne4aT! U1 BOCNIPOU3BEAEHWS APYTMM COCOGOM Mpy NMOMOLLY NpUoBpeTeHHoro
BaMu U3AENsi, MOXET ObiTb 3anpeLLeHO 3aKOHOM 1 MOXeT MoBMeyb 3a COBOM YroNoBHYH U/ rpaxaaHCKyHo
OTBETCTBEHHOCTb. HenonHbIN CNNcoK Taknx AOKYMEHTOB NpUBEAEH Himke. OTOT CNNCOK NpeaHasHaveH ans
MCMOSb30BaHKS TOMbKO B kayecTBe opueHTUpa. Mpy BO3HNKHOBEHNN COMHEHUI B 3aKOHHOCTU UCMONb30BaHNS
[aHHOTO U3[enus A1 CKaHMPOBaHMs, NevaTh U BOCNpon3BeAeHNst MHbIM CrocoBoM kakoro-nnbo fokyMeHTa
UM MCMoNb30BaHWst U30GPaXKeHNIA, MOMNyYeHHbIX B peaynbTaTe CKaHMpOBaHUs, NevaTu U BOCNIPOU3BEAEHNS!
Apyrum cnocobom, 3apaHee obpaTuTeck 3a KOHCYMbTaLei K IopucTy.

- BymaxHble aeHbrn
[lopoxHble Yekn
MnaTexHble nopyyeHns

MposoBONLCTBEHHbIE TaNOHbI
[eno3utHble cepTudmKaTtbl
- Macnopta

MouToBbIE MapkK (NOraLLEHHbIE UMK HEMOralLeHHbIe)
MIMMUrpaLmoHHble [OKYMEHTbI
MBeHTUdMKALMOHHbBIE KAapTOYKW UMK 3HAKU OTNNYUS

- BHyTpeHHue mapku repboBoro cGopa (noralleHHble Un HenoralleHHbIe)
HekoTopble AOKyMEHTbI Ha 06CNYXUBaHWE UK NepeBOAHbIE BEKCEnsi
Ob6nvrauuv unu gpyrue [ONroBble cepTuduKkaThbl

Yekn unn nepeBoaHbIE BEKCENS, BblaHHble rocyJapCTBEHHbIMM YUPeXaeHNsIMM
Akuun
- ABTOMOGUNbHbBIE NpaBa 1 AOKYMEHTbI, YAOCTOBEPSIOLLIME NpaBa COGCTBEHHOCTN

MpownsBeaeHus, oxpaHsiemMble 3akoHamu 06 aBTopckom npase/[pon3BeAeHNs UCKYCCTBa, 3anpeLleHHble
[Ans BocripoussefeHnsi 6e3 paspelueHus obnaaatens aBTopckux npas

Mpu paspaboTke pyKOBOACTB At AAHHOMO annapata Gbinv NPUMNoXeHbl 3HaUNTeNbHbIE YCUMUS AMs UCKITIoYeHUs
HeTOYHOCTel 1 ynyLleHnii. TeM He MeHee, HalLW U3AEeNnsi NOCTOSIHHO OBHOBNATCS. [INs NoNyYeHUs TO4YHO
MHopmaLmmn obpaliaiiteck B koprnopauuto Canon.
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Q CUMBONM, W0 BUKOPUCTAHI B LLbOMY NOCiGHUKY KoHTaKT Takinx npeamerTie 3 061acTio BUCOKOI HaNpyrv BcepeavHi anapara Moxe MPU3BECTY A0 MOXKEXKi abo
YPaXEHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM. AKLLO Li NpeaMeT Bee X noTpanunu B anapar, HerainHo BUMKHITb
nepemuvkadi XuBneHHsa anapata 1 komn'totepa (1) Ta Big'eaHanTe iHTepdeicHuin kabenb (2), AKLWO BiH

A NMONEPEMAXEHHA 6yB npueaHaHuii. MoTiM BUNMITB i3 PO3eTKM MepeXi 3MIHHOTO CTPYMY LUTENCENb LWHYpa XUBMNEHHs (3)
Mo3Hayae nonepeakeHHs CTOCOBHO onepaLiii, siki MOXyTb NPU3BECTW A0 TPaBMyBaHHS B pa3i iX HenpaBuIbHOro Ta 3BEPHITLCA 10 MiCLIeBOro BNoBHoBaxeHoro Aunepa Canon.
BUKOHaHHs. 3 MeTolo 6e3neyHOro KopuUCTyBaHHS anapaToM 3aBxau 3BaxaiTe Ha Ui nonepemkeHHs.

A yBATA
[Mo3Hayae 3acTepexxeHHs1 CTOCOBHO onepalLlii, ski MOXyTb NPU3BECTU A0 TPaBMyBaHHSA B pasi ix HenpaBUnbHOro
BUKOHaHHS. 3 MeTolo 6e3neyYHoro KOpMCTyBaHHS anapaTom 3aBx/au 3BaxaiTe Ha Lii nonepemKeHHs .

O BAXNMBO
Mo3Hayae foAaTKoBI BUMOrM Ta OGMEXEHHS. YBaXHO NpoYMTaiTe Lii NONOXeHHs Ans 3abeaneyeHHs npaBumnbHoi
po6oTK anapata Ta YHUKHEHHSI Oro HeCNpPaBHOCTI aB0 NOLLKOAXKEHHS MaiiHa.

MosHayae onepaLijto, Ky He MOXHa BUKOHYBaTW. YBaXXHO NpoYMTanTe Li MyHKTU Ta B )XOAHOMY pasi He BUKOHYINTE
onwucaHi onepadii.

@ Knasiwi Ta KHONKM, W0 BUKOPUCTaHI Y LiIbOMY NOCIGHUKY

CuMBONYW Ta Ha3BM KNagill, BUKOPUCTOBYBaHI B LiIbOMY MOCIGHUKY, NO3HAYEH] TaKUM YUHOM.

= Knagiwi naneni kepyBaHHs: [Key icon] (Miktorpama kHonkwu) + (Ha3sa kHomku) )
Hanpuknaa; [] (Cron) = He BukopucToByiiTe anapat no6nuay 6yab-aKkoro MeanyHoro enekTpoobnaaHanHa. Pagioxsunbose
BUMPOMIHIOBaHHS! LibOro anapata 3faTHe BMINHY TV Ha poBOoTy MeJUYHOro enekTpoobnaaHaHHs, Lo Moxe
NpU3BECTY A0 HECNPABHOCTEW i HELLLACHUX BUNAAKIB.

A yBArA
He BcTaHoBntoMTE anapat y HECTIMKUX MiCLAX, HAaNpUKNaz Ha XMTKMX nnatdopmax, HaxvneHin nianoasi,

" a TaKkoX y Micusix i3 HaaMipHOO BiGpaLlieto, OCKinbku Lie MOXe Npu3BecTy 40 naaiHHA abo nepeknaaHHs
@ IntocTpauii Ta 306paXkeHHs eKpaHy, Lo BUKOPUCTOBYIOTLCA Y LibOMY NOCIGHUKY aNapaTa, WO MOX@ CrIPUUMHITM TPABMYBAHHS

. . . i BeHTUNALiHI OTBOPY NpU3HaYeHi 411s HANEXHOTO OXONOKEHHS BHYTPILLHIX pobouunx AeTaneii anapara.
Mpuknaay imocTpaLliit Ta 306paxkeHb eKpaHy, 1O BUKOPUCTOBYIOTLCS Y LBOMY MOCIGHMKY, BIIHOCATLCS 10 Hikonu He poamilyiiTe anapat Ha M'siKill NOBEPXHI, HaNPUKNag Ha NikKy, AWBaHi Y1 Kunumi. BriokyBaHHs

moaeni MF8080CW, SiKLLIO He 3a3HaueHo iHwe. BEHTUNALIAHNX OTBOPIB MOXe MPU3BECTV A0 Neperpisy anapara, WO CIPUHUHUTL NOXEXY.

He BCTaHOBMIOMTE NPUHTEP Y 3a3HAYEHUX HIMKYE MICLISIX, OCKIfIbKU Lie MOXe NpU3BECTU A0 noxexi abo
YPaXEHHS! eNIeKTPUYHUM CTPYMOM.

@ Baxxnusi npaBuna TexHikm 6esnexku - Y Bonorux ao sanumeHnx MicLsx

- Y micusix, Ae HasiBHi Aum abo napa, Hanpuknaz Ha KyxHi Yy nopyd 3i 3BONoXyBayem nosiTpst
YBaxHO npounTainTe Ui «Baxnusi npaBuna TexHikvu 6e3nekuy, nepLu Hixx BUKOPUCTOBYBATW anapar. - Y Micusix, He 3axuLieHuX Bia cHiry abo oLy
3aBXxamn AOTPUMYITECH LMX IHCTPYKLIA Ta BUMOT 10 BUKOPUCTAHHSI, OCKINbKV BOHWU MatoTb Ha MeTi 3anobirtu
TpaBMyBaHHIO KOPUCTyBaya Ta iHLWMX OCiB, a TaKoX MOLLKO[XKEHHIO MaiiHa.
Kpim TOro, He BUKOHYWATE XOOHUX [AilA, L0 He OnucaHi y LibOMY NOCIGHYKY, OCKINbKM Lie MOXe NpU3BECTU A0
Henepe6ayeHnx HellacHNX BUNaaKiB i TPaBMyBaHHS. - Y Mmicusix i3 BUCOKO TEMMEPATYpOio
- bins BigkpuTOro BoOrHio

= [ucnneit: <Specify destination.> (YkaxiTb MicLie NpusHa4YeHHs.)
= KHonku Ta enemeHTn Ha avcnnei komn'totepa: [Preferences] (Hactporiku)

- bins BogonpoBiAHOro kpaHa 4u iHWOro Axepena soau
- Mig NpAMUM COHAYHUM NPOMIHHAM

YcTtaHoOBNEeHHSA = BcraHoBnioloun anapat, o6epexHo nocTaBTe oro Ha MicLie BCTAHOBMEHHS, W06 YHUKHY TV TpaBMyBaHHS
B pasi 3aTUCHEHHS PyK MiX anapaTtoM i NiAnorow Yu iHWK1M obnagHaHHsM.
A\ NONEPEMKEHHA = Mig Yac npueaHaHHs iHTEpdencHoro kabento kepynTecs BKasiBkammu, HaBEAEHUMU B LibOMY MOCIGHUKY.

= He po3milLyiiTe nopy4 3 anapatom cnvpT, po3pigkyBadi hapbu Ta iHLi nerkosaMucTi peqoBrUHU. AKLLO HenpasunbHo nigknioyeHnin kabenb Moxe CNpUYNHUTY HecnpaBHICTb abo NPU3BECTM A0 YpaXeHHSs
Nerko3anMucTi peYoBUHM NOTPAaNNATL Ha eNEeKTPUYHI AeTani BcepeanHi anapaTa, MoXe CTaTUCA NoxXexa €NEeKTPUYHUM CTPYMOM.
ab0 ypaxeHHs eNEKTPUYHIM CTPYMOM. = [MepemilLytoun anapart, BUKOHYITE BKa3iBKM LLOAO BiANOBIAHOIO BUKOHAHHS L€l npoueaypu, HaBeaeHi

= He knagitb nepeniyeHi HUX4Ye NpeaMeTn Ha anapar. B L|bOMY MOCIGHWKY. HeJoTpMMaHHS HafaHWX BKasiBOK MOXE CMPUMMHUTY NajliHHSA anapaTta Ta TpaBMyBaHHSI.
- Hamwcra i iHwi meTanesi npeameTn @ EnexTpoHHuin nocibHuk -> "ObcnyroByBaHHs" -> "MepemilieHHs anapaTa”.

- Yawku, Ba3u, ropLiMKM i3 KBiTamm 1 iHLLI NOCYAVHN 3 BOAOK YU IHLUMMU pianHamu



Ookepeno >XuBneHHs

A\ NONEPEMXEHHA

He nowkomxkyinTe Ta He MOANMIKYIATE LUHYP XUBMNEHHSA. TakoX He CTaBTe Ha LUHYP XWUBMEHHS BaXki

npeaMeTH, He TSTHITb Ta He MeperMHanTe Moro HaaTo CUMbHO. Lie Moxe CpUYMHUTY enekTpuyHe

TMOLUKOZPKEHHS, LLO NMPU3BEAE A0 NOXeXi abo ypaKeHHs eneKTPUYHUM CTPYMOM.

TpumaiiTe WHYP XMBNEHHS nofani Bif fxepen Tenna. [Hakwe isonsuiitHa nniBka LWHYpa XUBMNEHHS

MOXe pOo3nnaBnTHCA, O Np13Beae A0 NoXexi abo ypaxeHHs enekTPUYHAM CTPYMOM.

LLHyp *uBRNeHHst He Mae GyTn HaTArHYTUM, OCKINbKM Lie MOXe NPU3BECTW A0 NocrnabneHHs 3'eqHaHHs

Ta CPUYMHNTY NeperpiBaHHs, Lo, B CBOK Yepry, MOXe NpU3BECTU 0 MOXexi.

LLIHYp XWBNEHHS MOXHa NOLUKOAUTH, SIKLLIO HA HBOTO HacTynaTu, 3akpinnoBaTty ckobamm abo ctaBuTh

BaKi npegmMeTn. BUKOPUCTaHHS MOLLKOXKEHOrO LHYPa XUBJIEHHS MOXeE MPU3BECTM 10 HeLLaCHOro BUNazaKy,

TaKoro sik noxexa abo ypaKeHHs! eNeKTPUYHNM CTPYMOM.

He BcTaBnsiiTe Ta He BUNMAaTe LITENCENb LHYPa XMBMEHHS MOKPUMMU pyKamu, OCKIMNbKU Lie MoXe

NPU3BECTU [0 YPAKEHHS eNIEKTPUHHUM CTPYMOM.

He BMukaiTe WTencenb LWHypa XUBMEHHS B NOAOBXYBaY i3 KinbkomMa po3eTkamu, OCKINbKK Lie MoXe

NPU3BECTU [0 NOXexi a60 ypaxeHHs! eNeKTPUYHIM CTPYMOM.

He 3moTyiTe Ta He 3aB'A3yinTe LHYP Y By30M, OCKINbKMU Lie MOXe NPU3BECTY A0 Noxexi abo ypaxeHHs

eNEeKTPUYHUM CTPYMOM.

[MoBHICTIO BCTaBNSANTE LUTENCENb WHYPA XWUBMEHHS B PO3ETKY Mepexi 3MiHHOro CTpymy. [Hakle moxe

cTaTncs noxexa abo ypaxeHHst eNneKTPUYHUM CTPYMOM.

HaamipHe HaBaHTaXeHHs1 Ha 3'€AHyBaribHy YacTVHY LLHYpa XMBMEHHSI MOXe MOLUKOAWUTK ioro abo

npv3BECTM A0 PO3’eAHaHHA ApOTiB BCcepeanHi anapara. Lle moxe npusBectu o noxexi. 3anobirainte

BUHVIKHEHHIO HaBeAEHUX HUKYe CUTyaLlin.

- YacTe npveaHaHHA Ta BiA'€AHAHHSA LUHYPa XUBMEHHS.

- lNepevinnsHHS Yepes LUHYP XUBMEHHSI.

- 3ruHaHHs LWHypa Xu1BMNeHHs nobnuay 3'eqHyBanbHOI YaCTUHW Ta 3acTOCyBaHHs 6e3nepepBHOro TUCKY
Ha poseTky abo 3'eqHyBarnbHy YacTUHy.

- 3acTocyBaHHs HAAMIPHOT CUNK 10 THI3Aa NIAKIOYEHHS WHYPa XUBMNEHHS.

He KkopuCTyiTECh IHLUMMU LUHYPaMW 3aMiCTb LLIHYPa XUBMIEHHS 3 KOMMIEKTY NMOCTaBKW, OCKINbKU Lie MoXe

NPU3BECTU [0 NoXexi a6o ypaxeHHs! eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

Hamaraiitecs He BUKOPUCTOBYBaTU NMOAOBXYBaYi. BukopuctaHHs nogoBxyBaya MoXe Npu3BeCTU A0 NOXeEXi

abo ypaxxeHHs eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

Bin'eanyinTe wtencens LWHypa XWBMNEHHS Bif, PO3ETKN Mepexi 3MIHHOro CTPyMy Ta He BUKOPUCTOBYITE anapat

nif, Yac rposun. BrimckaBka Moxe CrpUUUHUTY NMOXEXY, YPAKEHHS eNIEKTPUYHNM CTPYMOM abo HecrpaBHICTb.

A yBArA

He BUKOPUCTOBYITE Akepero XUBMEHHS 3 HANPYToH0, LLO He 3a3HaveHa y LboMy MOCIGHMKY, OCKiNbkM Lie
MOXe NPU3BECTU [0 MOXEXi YN YPaKEHHS eNIEKTPUHHUM CTPYMOM.

LL|o6 BUIAHSTU LLUHYP XMBNEHHS 3 PO3eTKY, BepiTbCst NULLe 3a WTencenb. He BUTAryiiTe WTencesnb 3a WHyp
JKUBMEHHS, OCKIfNIbKM Lie MOXE CMPUYUHUTYI OTONEHHS BHYTPILUHBOMO APOTY ab0 MOLUKOMXEHHS i3onsuii
[pOTY, Lo NpU3BeAe A0 KOPOTKOrO 3aMUKaHHS i, Ik HAcMiAOK, NOXEXi UM YpaKeHHs! eNeKTPUYHUM CTPYMOM.
3anuwTe 4oCTaTHBO NPOCTOPY HABKOMO PO3ETKM, LWOG WTencenb MoxHa Gyro nerko BUMHATI. SKLo

6ins po3eTkn po3TalloBaHi CTOPOHHI NpeaMeTH, y pasi HaranbHoi NoTpedu He Gyae MOXIMBOCTI LLBUAKO
BUTSATHYTU LUTENCESb LHYPa XUBIEHHS.

MNMoBomxeHHA

A\ NONEPEMXEHHA

He mogudikyiiTe anapar i He 3AiiicHIoiTe ioro ansacembnioBaHHs. YcepeavHi anapata € getani,

AKi nepebyBatoTh Nif BUCOKOIO Hanpyrot abo posirpiTi 40 BUCOKMX TemMnepaTyp, L0 CTAHOBUTbL PU3NK
BUHWUKHEHHS NOXeXi a60 ypaXeHHs eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

HeHanexHe BUKOPUCTaHHS enekTpUYHOro obnaaHaHHs Moxe 6yTn HebesneyHnm. He fo3sonsiite Aitam
TOpKaTUCS LUHYpa XWBNEHHS, kabeniB, BHYTPILLHIX MeXaHi3MiB Ta eNeKTPUYHUX AeTanei.

SAKLo BM NOMITUNKN HE3BMYHE HarpiBaHHs, WyM, 3anax abo Aum Big anaparta, HeranHo BVUMKHITb
nepemukadi XXvBMNeHHs anaparta 1 Komn'loTepa Ta Bif'egHanTe iHTepdencHnin kabenb, SKLWO BiH
npveaHaHwii. MoTiM BUIAMITE i3 po3eTku Mepexi 3MiIHHOro CTPYMy LUTencesb LWHYpPa XWUBMNEHHS Ta 3BEPHITLCA
[10 MicLieBOro BroBHoBaXkeHoro aunepa Canon. Moaanblue BUKOPUCTAHHSA NPUHTEPa MOXE NPU3BECTU A0
noxexi abo ypaxeHHs eneKTPUYHAM CTPYMOM.

He kopucTyiiTecs nerkosaimucTiMm aepo3onsimv nobnuay anapara. SKLLO Nerko3anmmcTi peHoBUHU NOTPannsTb
Ha eneKkTPUYHi AeTani BcepeauHi anapara, MoXe CTaTUCs Noxexa abo ypaxeHHs enekTpUYHIM CTPYMOM.
Mepen nepemileHHAM npuHTepa 060B’s3koBo BUMKHITb nepemukadi xxvBneHHst anapara i1 komn'iotepa,

a noTiM BUTAMHITh LUTENCESb LUHYPa XUBMEHHN Ta BCi iHTepdelicHi kabeni. AKLLOo He BUKOHATH LibOro, MOXHa
nowkoauTn kabeni abo LWHypK, Lo MOXe NPU3BECTU A0 NOXEXi a60 ypaeHHs eNeKTPUYHUM CTPYMOM.
Micnsa nepeMilleHHa anapaTa nepekoHanTecs, Lo WTencesb LWHYpa XUBMIEHHA NOBHICTIO NPUEAHAHO A0
rHisga. |Hakwe mMoxe cTaTucst neperpis i noxexa.

He ponyckaiiTe noTpannsHHS cKpinok Ans nanepy, ckob Ta iHWKX MeTaneBnx npeaMeTiB ycepeavHy anapara.
Takox 3anobirante noTpansHHIO B anapaT BOAW, PIAVH | Nerko3aMmUcTUX pevoBuH (cnupTy, 6eHsony,
pospipxyBada Anst hap6u Towwo). KoHTakT Takmx npeaMeTiB 3 06nacTio BUCOKOI Hanpyr BcepeauHi anapata
MOXe MPU3BECTMN 10 NoXexi a0 ypaxeHHs enekTPUYHNM CTPYMOM. AKLLO Li NpeaMeTn Yn PeHOBMHIN BCE X
noTpannsaTe B anapart, HeranHo BVUMKHITb nepemukavi xueneHHst anapata v komn'totepa Ta Bif'eqHanTe
iHTepdericHnit kabenb, SKLWO BiH NpueaHaHUi. MoTiM BUAMITb i3 PO3eTKU MEpexi 3MiHHOro CTpyMy LUTENcenb
LLIHYpa XMWBMEHHs Ta 3BEPHITbCS 0 MICLIEBOro BMoBHOBaXkeHoro Aunepa Canon.

MpuenHytoun abo Bia'eaHyo4M kabens USB, konu WHYp XWUBNEHHS NpUeaHaHN A0 PO3ETKN Mepexi
3MIHHOrO CTPYMY, He TOpKkanTeca MeTanesoi YacTUHW 3'e4HyBaYa, OCKINbKN Lie MOoXe NpU3BecTu A0
YPaXXEHHs! €NeKTPUYHUM CTPYMOM.

A yBArA

He cTaBTe Ha anapart Baxki npeameTu. Taki npeameTvt abo anapaT MOXyTb BNacTH, LLO Npu3Beae A0 TPaBMU.
BVMWKAMTE nepemukay XMBMEHHS, SKILO anapaT He BUKOPUCTOBYBATUMETLCS MPOTArOM TPUBAoro

yacy (Hanpuknag, Ha Hiv). BUMKHITb anapat i BUTSATHITb LUHYP XVBMEHHS 3 PO3eTKM, SKLO anapat He
BUKOPUCTOBYBaTUMETbCS MPOTSrOM JOBLLOIO Yacy (Hanpuknag, Kinbkox AHIB).

BinkpwBaiiTe Ta 3akpuBaiiTe KpULLKM, BCTAHOBMOWTE 11 BUIIMaliTe NoTkn obepexHo, 6e3 HaaMipHuX 3ycurnb.
ByabTe obepexHi, Wob He TpaBMyBaTH nasnbLyj.

TpumaiiTe pyku i1 ogsar noaani Big ponvka, po3TalloBaHoro B obnacti BuBeAeHHs. HaBiTb fKWo anapat He
BUKOHYE [IPYK, panToBe obepTaHHs ponvka MoXe 3aTUCHYTU oasar abo pykw, Lo MOXe NpU3BEecTV A0 TpaBMU.
Min Yac apyky Ta oapasy Micnst HbOro BUBIAHWUIA NOTOK € rapsuum. He TopkaiiTech obnacTi HaBkoso
BUBIZHOrO NOTKa, OCKiNbKW Lie MOXe MPU3BECTU A0 ONiKiB.

Oppasy nicns BMBeAeHHS po3apyKoBaHi apkyLli MoXyTb 6yTu e rapsunmn. Byaste obepexHi, Buitmatoumn
nanip Ta BUPIBHIOYM BUAHSTI apKyLui, 0cCOBNMBO Micns TpMBanoro Apyky. HeaoTpuMaHHs Lyx 3axofiB Moxe
Npu3BECTU [0 OniKiB.

Y pasi konitoBaHHA TOBCTOI KHMIM 3a JOMOMOrO0 CKIa eKCMOHYBAHHA He HaTuCKaliTe Ha NpUCTPIll noaaBaHHA
ab0o KpULLIKy CKIISIHOTO CTOMy HAZITO CUMbHO. Lle Moxe NoLIKOAWTY CKIMO eKCMOHYBaHHS Ta NpU3BEeCTU 0 TpaBMU.
BynbTe o6epexHi, W06 He BNYCTUTU Ha CKIO eKCMIOHYBaHHSA BaXKWUIA NpeaMeT, HanpuKknaz, CroBHUK.

Lle MOXe MOLLKOAUTY CKITO eKCNIOHYBaHHS! Ta MPU3BECTY A0 TPaBMK.

MpwcTpiii nogaBaHHs cnig 3akpueaTn 06epexHo, Wob He NPUTUCHYTU pyku. Lie Mmoxe npusBecTn Ao TpaBMu.
JlasepHuit NPOMiHb MOXe 3aBAaTH LUKOAM NOACLKOMY OpraHiamy. JlaszepHuii npoMiHb y Groui nasepHoro
CkaHepa 3aKpUTUiA KPULLIKOKO, TOMY Mif, Yac HaneXHOro BUKOPUCTaHHS anaparta BiAcyTHs HebGeaneka Toro, Lo
nasepHuin NPoMiHb NOTpanuUTb Ha30BHI. MpounTaiiTe HaBeAEH HUXYE MPUMITKW 1 IHCTPYKLIT 3 TeXHiKM 6e3neku.
- Hikonu He BiakpuBaiTe KPULLIKK, SIKLLO Lie He 3a3HayeHOo B LibOMY MOCIGHUKY.

- He 3HimaiiTe Hakneliky 3 nonepempkeHHsIM, po3TalloBaHy Ha KpuLuLi 6110ka nasepHoro ckaHepa.
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- fAKWwo nasepHuil NPOMiHb BUMAE HA30BHI Ta MOTPaNWTb B OMi, OTO Aist MOXE CMPUHMHUTY NOLLKOKEHHS 30pY.
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Mg yac ycyHeHHs 3iM'ATOro nanepy 4v ornsay BHYTPILLHIX KOMMOHEHTIB anapaTa 6yabTe 06epexHi, Wob He
nigaaBaTucs BNNVBY TennoTu Bif 6noka dikcauii abo feTanei HaBKkono HbOro TPUBANWIA NEPIOA Yacy, OCKINbKM
Lie Moxe npuaBecTy Ao onikis. Lie Moxe npussecTty go onikie BiA Ail HU3bKOI TemnepaTypw, HaBiTb AKLLO BU
BeanocepeHbO He Topkanucs Broka dikcaLii abo feTanei HaBKomNo HbOTO, OCKINBKM Lie MOXE NPU3BECTU A0

TexHiuHe o6cnyroByBaHHsA Ta ornsagu

A\ NONEPEMXEHHA
Mepen novatkom unLLeHHs anapata BYMKHITb anapat i komn'totep, Bin'eaHaiTe iHTepdelicHi kabeni Ta wrencens

LUHYPa XMBMEHHS. FKLLO LbOro He 3po6uTH, MOXe CTaTUCs Noxexa abo ypaxeHHs! eNeKTPUYHAM CTPYMOM.

Yac Big yacy BuimMaliTe LUTencenb i3 po3eTkv Ta BUTUPaIiTE CyXoto TKaHWHO nun i 6pya i3 poseTkn Ta

3 06nacTi HaBKOJIO OCHOBM MeTareBux LTUPIB LUTENCeNsi. Y BOMOrux, 3anuneHux abo 3agumnennx Micusx,
HaBKOIO LUTENCENs LUHYPa XMBNEHHs! MOXe 3i6paTics Bpya, kWil 3 YacoM CTaHe BOMOTMM, L0 MOXE CrIPUYNHUTY
KOPOTKE 3aMUKaHHS, sIke MOXe NPU3BECTY [0 BUHUKHEHHS MOXEXi.

[1ns yiLLEeHHs anapaTta BUKOPUCTOBYITE AoGpe BigxaTy TkaHUHY, 3BOMOXeEHY BOAO abo Cnabkium po3unMHoM
MutoYoro 3acoby. He BUKOPUCTOBYITE CMPT, 6EH30M, PO3YUHHWKY Ta iHLLI Nerko3anMmucTi peqoBuHU. FAKLO
NErko3anMm1CTi PEHOBUHM NOTPANMSTL Ha ENEKTPUYHI AeTani BcepeauHi anapata, MoXe cTaTucs noxexa abo
YPaXEHHS eNeKTPUYHAM CTPYMOM.

[Llesii obnacti BcepeauHi anapara nepebysatoTh Mid BUCOKOIO HAMPYrolo. YCYHeHHs 3iM'AToro nanepy Ta ornsia
BHYTPILUHIX A€Tanel anapara Ciif BUKOHyBaTH Ayxe 0BEPEXHO, WoB He TOPKHYTUCH HAMMCTOM, GpacneTom 4
iHLWM MeTaneByM NpeAMETOM AeTanei anapata, Lo nepebyBaloThb i Hanpyrot, OCKiNbKM Lie MOXe NPU3BECTU
10 ONiKIB YN ypaXeHHs! eNEeKTPUYHUM CTPYMOM.

He kupaiite BUKOpUCTaHI KapTPUKI 3 TOHEPOM Y BIAKPUTUI BOTOHb. Lie MoXe Npu3secTy A0 3aiiMaHs 3anikis
TOHepa B kapTpukax i, ik Hacnigok, [0 OMiKiB Ta NOXexi.

FIKLLO TOHeP BUNAAKOBO PO3NUMBCsS abo po3cunascs, 06epexHO 30epiTb HOro YacTky abo BUTPITH i M'sikOlo BOMOTOH
TKaHWUHOH, HE [I0MyCKaoUM X BAMXaHHS.

Hikonu He kopucTyiiTecs Ans 36MpaHHs po3cinaHnX YacTok TOHepa MUNOCOCOM, LU0 He Mae 3axucTy Bif B1byxoHebeaneyHoro
nuny. Lie Moxe npu3BecT A0 HecnpaBHOCTI Munococa abo BUBYXy Ny B pesymnbTaTi CTaTUYHOTO po3psidy.

Micns YuweHHs anapaTa NepekoHanTecs, WO LWTeNCenb LHYPa XUBIIEHHS NOBHICTIO NPUEAHAHO A0 rHi3aa.
|HakLwe Moxe cTaTucs neperpis i noxexa.

Yac Bin Yacy nepesipsiiTe LUHYP XKUBMEHHS Ta LUTencenb. 3a3HaueHi HKYe YMOBU MOXYTb CIPUMMHUT MOXEXKY,
TOMy 3 iX BUHUKHEHHS 3BEPHITLCS 10 MICLIEBOTO YNoBHOBaXeHoro aunepa Canon abo cnyx6wu gosigku Canon.

- HasiBHicTb cninis obnaneHHs Ha LWTenceni WHypa XUBNEHHS.

- [edopmoBaHuit abo 3namaHmii KOHTaKT LWTENCENSs LUHYPa XUBIEHHS.

- YBIMKHEHHA a6o BUMKHEHHSA xwvBneHHs nia 4ac nepervHanHs WHypa XUBMEHHS.

- TMoKpUTTS LWHYpa XVBNEHHS MOLLKOAXKEHE, TPICHYNO abo Mae 3a3ybneHHs.

- HarpiBaHHs YaCTWUHW LWHYpa XWBNEHHS.

Yac Bia Yacy nepesipsiiTe, Yn LUHYP XUBMEHHS Ta LUTENCeNb He eKCMyaTyloTbCs ONUCAHUM HIKYE YUHOM.
IHaKLLe MoXe cTaTuCs Moxexka abo ypakeHHs! eNIEKTPUMHUM CTPYMOM.

MiAKNOYEHHS LHYPa XUBIEHHSA He LWinbHe.

3acTocyBaHHs TUCKY Ha LLUHYP XVBNEeHHs 3 6oKy Baxkkoro npeameTy abo BHACMIAOK 3akpinneHHs horo 3a
[IOMOMOrOt0 CKO6.

LLiTencenb LWHypa X1BMNEHHs NPUEAHAHO HE LLIMbHO.

- LLIHYp XVBNEHHs 3B'A3aHUN.

- YacTuHy LWHYpa XMBNEHHS PO3MILLEHO Ha NPOXOAi.

- LLIHyp XMBMEHHs PO3MiLLEHO NepeA NpUnafasm Ans HarpiBaHHs.

A yBATA

= Bnok dikcauii Ta 06nacTe HaBKOMO HBOrO BCEPEAMHI anapaTa CUMbHO HarpiBaloTbCS Mif Yac BUKOPUCTaHHS.

Min yac ycyHeHHs 3iM'ATOro nanepy 4w ornsay BHYTPILLHIX KOMMOHEHTIB anapata 6yabTe obepexHi, Wob He
TOpKHYyTUCS Brioka dhikcallii Ta AeTaneii HaBKOO HbOTO, OCKIMbBKM Lie MOXe NPU3BECTU A0 OMiKiB.
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Akwo nanip 3imM'aBcs, BUAAnNiTh Woro Tak, LWob BcepeauHi anapaTta He 3anuLunnocs XOAHWX KnanTukiB nanepy
BiANoBigHO Ao BifobpaxeHoro nosiAoMneHHs. Takox He TopkaiTecsi pykamu KOAHUX obnacTei, KpiM no3HayeHux,
OCKinbKY Lie MOXe NpU3BECTM [0 TpaBMu abo onikis.

Nia yac ycyHeHHs 3iM'sToro nanepy abo 3amiHu KapTpuaxa 3 TOHEPOM YHUKaiTe 3abpyAHEHHS pyK Yu ofsry
TOHepoM. SIKLLO TOHep MOTPanUTb Ha PYKW YW OAST, HEraikHo NPoMMIATE X XonoAHo Bofot. Tenna Boaa
3aKpiNUTL TOHEp, BHACTIAOK YOT0 BJANEHHS LMX NISM CTaHe HEMOXIUBUM.

3im'aTui nanip cnig BuitMaTi ayxe 06epexHo, Wob He po3cunaTi TOHeP i3 nanepy. Takum YUHOM TOHep MOXe
noTpanuTK B odi abo poT. FAKLLO TOHEP NOTpanuB B 04i a6o POT, HerakHo NPOMUIATE iX XONOAHOK BOAOK Ta
3BEPHITLCS A0 nikaps.

3aBaHTaxyBaTui nanip 4v BuiMaTu 3iM'aTuil nanip abo AokymMeHTH cnif ayxe o6epexHo, Wob He nopisaTtn pyku
KpasiMu apKyLLiB.

Buiimatoun kapTpuax i3 Tovepom, ByabTe Ayxe obepexHi, Wob YHUKHYTU po3cunaHHs TOHepa, OCKiNbKu Takum
YMHOM BiH MOXe NoTpanuTK B odi abo Ao poTa. AKLLO ToHep noTpanue B oui abo poT, HeranHo NpomMuiATe ix
XOIOAHOK BOAOK Ta 3BEPHITLCS A0 Nikapsi.

He HamaraiTecs po3ibpaTi kapTpuax i3 TOHepoM. Lie Moxe Cnpu4MHUTY PO3CUnaHHs TOHepa Ta oro
noTpansnsHHs B o4i a6o poT. FAKLLO TOHep NoTpanue B o4i a0 poT, HeraHo MPOMMUIATE iX XONOAHOK BOAOK

Ta 3BEPHITLCA A0 nikaps.

SAKLLIO TOHep Teye 3 KAPTPUAKA 3 TOHEPOM, YHUKAITe BAMXaHHS! TOHepa Ta NOro NPSIMOTO KOHTaKTY 3i LLKIPOto.
FAKLLO TOHEp NOTpanuB Ha LWKipy, BUMUIATE iT 3 MUNOM. SKLLO Ha LUKIPi BUHUKNO NOAPa3HeHHs abo SKLLO TOHep
noTpanuB y NereHi, HeranHo 3BepHITbCA A0 Nikapsi.

BurtpatHi matepianu

A\ NONEPEMKXEHHA

He kupainTe BUKOpUCTaHI KapTpUaXi 3 TOHEPOM Y BIAKPUTUIA BOTOHb. Lle MoXe npusBecTn Ao 3aiiMaHHsA ToHepa
Ta, AIK HAacniAoK, A0 ONiKIB Ta NOXexi.

He 36epiraitte kapTpuzxi 3 ToHepoM abo nanip nopyu i3 BiokpUTUM BorHeM. Lie Moxe Npu3BecTy o 3aiiMaHHs
TOHEepa 4u nanepy Ta, K HaCMiAokK, 40 OMiKiB Ta NOXexi.

YTunisytoun kapTpuax i3 TOHepoM, NOKNaziTb AOro B NakeT, Wob YHUKHYTU po3cunaHHsa ToHepa, nicns

YOro yTuni3yiiTe KapTpUAX BiANOBIAHO A0 MICLEBUX 3aKOHIB.

AKLio ToHep BUNaAKoBO po3nunuecs abo po3cunacsi, 0bepexHo 36epiThb ioro YacTku abo BUTPITL iX M'siko
BOJIOrOK0 TKAHWHOIO, HE AOMYyCKalouM iX BAUXaHHS.

Hikonu He kopucTyiTecst Ans 361paHHs PO3CMNaHUX YacTOK TOHepa NUITOCOCOM, L0 He Mae 3axuUCTy Bif,
BIbyxoHebeaneyHoro nuny. Lie Moxe npusBecTu Ao HecnpaBHOCTI nunococa abo BMByXy Nuny B pesynbTarTi
CTaTU4HOTO Po3psay.

A\ yBATA

36epiraiiTe kapTpWIKi 3 TOHEPOM Ta iHLWi BUTPATHI MaTepiany B MiCLAX, HEAOCTYMHUX ANS AiTe. Y pasi KoBTaHHs
TOHepa abo iHLLMX YaCTVH HeraiHo 3BEPHITLCS A0 Mikaps.

He Hamaraiitecs posibpatyv kKapTpuax i3 ToHepoM. Lie Moxe cnpuyuHUTY po3cunanHs ToHepa Ta horo
noTpannsHHA B o4i a6o poT. SAKLLO TOHep NoTpanuBe B o4i abo poT, HeraiHo MPOMWUIATE iX XONOAHOK BOAOKD

Ta 3BEPHITLCA A0 nikaps.

FAKLLO TOHep Teye 3 KapTPUXKa 3 TOHEPOM, YHUKaTe BAMXaHHS TOHepa Ta NOro NPSIMOTO KOHTaKTY 3i LKIpoto.
SAKLLO TOHep NoTpanuB Ha LUKIpY, BUMUIATE ii 3 MUNOM. SKLLO Ha LKIpi BUHWKO NoApa3HeHHs abo SIKLLO TOHep
noTpanue y nereni, HeranHo 3BepHITLCA A0 Nikaps.

He cnig BuTAraTi 3axucHy cTpidky i3 3aycunnam abo BUTAraTu ii He o KiHLS, OCKINbKY Lie MOXe NpU3BecTu o
PO36puM3KyBaHHs TOHepa. AKLIO TOHep NoTpanue B o4i abo POT, HErainHO NPOMMITE X XONIOZAHO BOZOI Ta
3BEPHITLCS A0 Nikapsi.

lHwe

A\ NONEPEMXEHHA

SKLIO BUKOPUCTOBYETLCA KapAioCTUMynsATop
Lieit anapaT yTBOptOE CNabkuii MarHiTHWIA NOTIK. SAKLLO BW KOPUCTYETECH KAapAiOCTUMYNSTOPOM i BivyBaeTe
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§§ §S\§$ NOripLUIEHHs cCamMonoYyTTs y npoLieci poboTu 3 anapaToM, BiAiiAiTh BiA HHOTO Ta HEraitHoO 3BEPHITLCA A0 Nikapsi.
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O BAXNIMBO
3 meTor0 YHUKHEHHS NOWKOMXKEeHb anapara He BCTaAHOBJIIONTE MOrO B 3a3HA4Y€HUX HUXKYe MiCI.IiIX.

@ Bumoru fo BCTAaHOBNEHHA Ta NOBOMKEHHS

[ins Toro, wo6 BukopucTaHHs anapata 6yno 6e3neyHnMm i He 3aBAaBaro KMNonoTy, YCTaHOBITh 1Oro B MicLe,
O BiANOBIAAE 3a3HAYEHNM HKYEe BUMOramM. Takox yBaXKHO NpOYUTanTe NpuUMITKM.

Temnepartypa Ta BOJIOrICTb
= [lianasoH Temnepatyp: Big 10 go 30°C
= [ianasox BonorocTi: Bia 20% Ao 80% BigHocHoi BonorocTi (6e3 yTBOpeHHs KOHAeHcaTy)

O BAXNMBO
3axucT anapara Bifi yTBOPEHHS KOHAEHcaTy
= LLlo6 yHWKHYTW YTBOPEHHS KOHAEHCaTy BCepeauHi anapaTa 3a BkasaHuX HIbK4e YMOB, Nepeq no4aTkom
BMKOPWUCTaHHS He BMUKaiiTe anapat ynpofoBx ABox abo Ginblue roauH, Wwob BiH 3mir npuctocyBaTucs
[0 TemMnepaTypu Ta BOMOrocTi HABKOSMLIHLOIO CepesoBuLLa.
- AKWO NpUMILLEHHS, B AKOMY BCTAHOBNEHO anapar, LWBWAKO Harpinocs
- fAkwo anapaTt nepemilleHo i3 cyxoro abo npoxonogHoro B Tenne abo Bonore micue

= MosiBa Kpanesnb BoAu (KOH,quCaTy) BCepe,CMHi anapaTa MoXe Npu3eecty A0 3MUHaHHA nanepy 1a I'IOFipLIJeHHH

AKOCTI APYKY.
BMKOpVICTaHHﬂ YyNbTPa3BYKOBOro 3BONIOXyBava noaiTpn

[insi ynbTpa3ByKOBKX 3BOMOXYBaYiB NOBITPS peKOMEHA0BAHO BYKOPUCTOBYBATU AUCTUNBOBAHY abo OuMLLEHY
BiJ JOMILLOK BOAY.

Y pasi BUKOpUCTaHHS BOAONPOBIAHOT abo KONoAs3HOT BOAW YCi HasiBHI Y BOAI AOMILLKW OMUHATLCS B NOBITPI.
[MoTpannsaHHa Uux AOMILIOK B anapat npusBeae A0 NOripeHHs AKoCTi APYKY.

Bumoru no mkepena XUBMEHHA
BiA 220 no 240 B, 50/60 Ny

O BAXNMBO
3acTepexHi 3axoam nig Yac npue, WHypa

= He nigkntoyanTe Uei anapaTt A0 Axepena HenepepBHOTO XUBIIEHHS.

= Anapat MOXHa BMUKaTV N1LLE B OKPEMY PO3eTKy Mepexi 3MiHHOro cTpymy. He BUKOPUCTOBYITE iHLLI
rHi3Aa po3eTku Mepexi 3MiHHOTO CTpyMy.

He BcTaBnsnTe wrencenb y 4oAaTKOBY PO3ETKY Ha KOMMN'tOTEPI.

He BUKOpUCTOBYIATE OAHY PO3ETKY Mepexi 3MiHHOTO CTpyMy AJis anaparta Ta 3a3HaYeHOoro Hux4e
obnagHaHHs.

- KonitoBanbHui anapat

- KoHpwuioHep

- Lpenep

- ObnafHaHHS, WO CMOXUBAE BENUKWUIA 0BCsAr enekTpoeHeprii
- ObnagHaHHs, Lo YTBOPIOE eNEKTPUYHI nepeLukoamn

= [icnsa Big'eAHaHHS WHYpPa XWBMEHHS 3ayekaiiTe NpUHaNMHI 5 cekyHz, nepLuU Hix 3HOBY NPUEAHYBaTU NOTO.

IHWi 3acTepexHi 3axoamn
= MakcumanbHe CnoXxvBaHHSA enekTpoeHeprii Lboro anaparta cTaHoBUTbL MeHLwe 900 BT.

= EnextpuyHi nepelukonmn abo piake 3HMKEHHS Hanpyry B Mepexi MoXyTb NpusBecTu Ao 36018 y poboTi
anapara uv komn'toTepa abo 4o BTpaTh AaHUX.

Bumoru no BCTaHOBNEHHSA

Micus, Ae MOXNUBI pi3ki KONMBAHHS TemnepaTypu Yu BONOrocTi

Micusi, ie MOXIUBE YTBOPEHHS KOHAEHCaTy

Y noraHo NpoBiTPIOBaHMX NPUMILLIEHHSX

(AKLO NPUHTEP BUKOPUCTOBYETLCS TPUBANUA Yac abo BUKOHYETLCS BENMKNIA 06CAr APYKy B NOraHo
NPOBITPIOBaHKX NMPUMILLEHHSIX, 030H Ta iHLLUi 3anaxu, siki BUPOGNSE NPUHTEP, MOXYTb CTBOPUTU HE3PYYHI
ymoBwM Ans po6oTu. Kpim Toro, nig Yac Apyky B NOBITPi ONMUHSAIOTECS XiMiYHI YacTku, TOMY BaXTUBO
3a6e3neynTy HanexHy BEeHTUMSALII0 NPUMILLEHHS. )

Mopy4 3 0bnagHaHHsAM, LLO CTBOPIOE MArHiTHi Yy eNeKTpoMarHiTHi XBuni

Y nabopaTopisix Y1 NpUMILLEHHSX, A€ NPOXOAATb XiMidHi peakuii

Y micusix, Ae B NOBITPi HAsiBHI COMi, KOPO3ilHI YW TOKCUYHI rasn

Ha nosepxHsax (Hanpuknaa, kUMM 4 LMHOBKA), WO MOXYTb AedopMyBaTucs nia Aieto Baru anapara,
abo Ha NoOBEPXHsIX, e MOXNMBe NpocifaHHs anapara.

Mpumitku wono 6e34pPoTOBOI NIOKaNbHOI Mepexi

= Llei Bupi6 npuaHayeHnin Ans BUKOPUCTaHHS B NPUMILLEHHI, Ha BiAcTaHi He Ginble 50 m Big Touku gocTyny
(BiacTaHb 3anexuThb Bif WBUAKOCTI 3'€AHAHHSA Ta YMOB HABKONMULLHBOTO cepefoBuLla). He 3abysaite npo
Lie 0BMexeHHs! BiacTaHi.

» MNepekoHanTecs, WO 3B’A30K HilLo He 6rokye. CurHan Moxe cnabHyTi, MPOXOAsYN Kpidb CTIHW YK MiANoru.
BpaxyiTe Le nia 4ac yCTaHOBNEHHS.

» FAKwo posTaluoBaHe 6inst BUpoby obnaaHaHHs (Hanpuknag, MiKpOXBUMbOBA Mivka) BUNPOMIHIOE paaioxBuni
B TOMY X YaCTOTHOMY JiianasoHi, Lo i pagioxsusi 6e30poToBoi NnokanbHOT Mepexi, MOXIIMBa iHTepdepeHLis
papioxeunb. TpumaiiTe BUpi6 sikomora Aani Bif MOXNMBUX Axkepen iHTepdepeHLii pagioxsunb.

TexHiuHe o6cnyroByBaHHsA Ta Ornagu

O BAXNMBO

BuKoHyTe BKa3iBKY, LLO 3a3Ha4eHi Ha Haknewnui 3 nonepemikeHHsM, pO3TalloBaHIn Ha LbOMY anapari.

He TpsciTb Ta He 3acTocoByiTE HaAMIpHY CyIy A0 LbOro anapara.

LL{o6 yHUKHYTM 3MMHAHHS nanepy, if Yac BUKOHaHHs onepauii apyky He BMUKAWTE Ta e BUMWKANTE
XVUBNEHHS!, He BiAKpMBaiiTe Ta He 3aKpuBaiiTe NaHesb kepyBaHHs abo 3a[HI0 KPULLIKY, a TakoxX He
3aBaHTaxyiiTe Ta He BUiiMaliTe nanip.

Mepep TpaHcnopTyBaHHSAM anapaTa Ha 3HayHy BiAcTaHb 0GOB'SI3KOBO BUIMITh i3 HBOTO KapTPUAX i3 TOHEPOM.

LLlo6 3ano6irtn noTpannsiHHio Ha KapTPUAX i3 TOHEPOM CBITNa, NOKNaAiTh MOro B 3aXUCHUI NakeT, Lo
BXOJUTb Y KOMMIIEKT MOCTaBKW anaparta, abo 3aropHiTb y LifbHy TKaHWHY.
PerynsipHo npoBoAbTe YMLLEHHS anapaTa. SKLio anapaT 3abpyaHeHWi, BiH MOXe npaLjioBaTit HENpaBUIbHO.

PekoMeHy€eTbCSt BUKOPUCTOBYBATW MOAYMbHUI Kabenb AOBXUHOK [0 3 M.

BvikoHaTV HaacUNaHHs AaHux Moxe ByT HEMOXIMBO Yepe3s Ballle MicLie3HaXoMKeHHs abo TenedoHHUI
3B’30K. Y TakoMy pasi 3BepHiTbCS 0 MiCLLeBOro ynoBHoBaxeHoro aunepa Canon abo cnyx6u gosigku
Canon.

Mocnyrn 3 peMoHTY AeTanen i KapTpUAXIB i3 TOHEPOM ANs LbOro anapara HagalTbCsA NPOTATOM NPUHaRMHI
cemu (7) pokiB Micns NPUNWHEHHS! BUPOBHMLTBA Liei Moaeni anapaTa.

Haseu mopenen

MF8080Cw (F157802)
MF8040Cn (F157800)

= [loctaTHbO NpocTope MicLie

= Micue 3 HanexHo BEHTUNSLIED

= Micue 3 nnackoto piBHOK NOBEPXHED

= Micue, Wo 3gaTHe NOBHICTIO BUTPUMATK Bary anapara
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OupexkTusa WEEE

Tinbkn ana €sponeiicbkoro Coto3dy (Ta €BPONENCLKOI EKOHOMIYHOT 30HM).

Lli cumBonM BkadytoTb, LLO A@HWI NPOAYKT HE MOBUHEH YTUMi3yBaTUCS pa3oM 3 rocrofapyo-nobyToBrMm
Biaxoaamu 3srigHo Avpektven WEEE (2002/96/EC), fiupekTtueu npo 6atapei 2006/66/EC Ta/abo 3akoHis Baluoi
KpaiHu, Wo peaniaytoTb Ui JupekTueu.

3riaHo AvpekTveu npo 6aTtapei, SKLWO nif BKasaHUM BULLE CYMBOSIOM PO3TaLLOBaHO XiMiYHWUIA 3HaK, TO B

AaHin 6atapei 4 akymynaTopi € npucyTHIM Baxkkuii meTan (Hg = Mepkypinn, Cd = Kagwmiit, Pb =CsuHeub) B
KOHLieHTpaLlii, Lo NepeBuLLye rpaHnYHe 3HaYeHHsl, BkasaHe B [IpeKTuBi.

[aHwii BUpi6 noBuHHO BYTW NepefaHo [0 NPU3HAYEHHOrO NPUIManbHOro NYHKTY, Hanpuknag, Ha 6asi
aBTOPU30BAHOrO 0OMiHY «OAWH 40 OAHOTO», SKLLO Bu kynyeTe noaibHuii HoBWiA NpoaykT, abo A0 aBTOPU30BAHOTO
MicLs 360py BIOXOAIB €NEKTPUYHOIO Ta eNleKTPOHHOro obnafgHaHHs, 6atapei Ta akyMynsaTopis Ans NofanbLoi
nepepobku. HeBignosiaHe 06xomxeHHs 3 NoAibHUMK BiAXoAaMn MoXe 3aBAaBaTil BNAUBY Ha OTOYyouve
cepefoByLLE | 3[0POB’S MIOAUHN Yepe3 NPUCYTHICTb MOTEHLINHO Hebe3neyHnx pevyoBuH, siki 3aranom TiCHO
MOB’'A3aHi 3 eNeKTPUYHUM Ta eNleKTPOHHUM 0BNafHaHHSAM.

Bawwa cniBnpaus LWoao BiANoBiAHOT yTunisauii AaHoro Bupo6y pobuTb BHECOK Y paLlioHanbHe BUKOPUCTAHHS
NPUPOAHIX pecypciB.

Bynb nacka, 3BepHiTbCst 40 MicLLeBOi agmiHicTpauii, opraHy no po6oTi 3 Bigxogamu abo nignpvemctaa no
yTunisauii Bigxogis, Wwo6 AisHatucs GinbLue npo nepepobky AaHoro Bupoby, abo 3BepHiTbCA Ha
Wwww.canon-europe.com/environment.

(EBponeiicbka ekoHOMI4HM 3oHa: Hopseris, Icnanaia Ta JliXTeHWwTenH)

Ouvpextuea R & TTE

Cce

Lle o6napHaHHs (F157802) Bignosigae o6os'sskoBuM Bumoram Aupektueu EC
1999/5/EC i npupaTtHe ANnsa BUKOpUCTaHHs y kpaitax €C. (Tinbkv Ans mogenew,
Lo NIATPUMYIOTb (OYHKLItO (hakCUMINbHOTO 3B's3KY. )
(Tinbku Ans kpaiH €eponn)
Canon Inc. / Canon Europa N.V.

Bumoru enekrpomMarHiTHOi cyMiCcHOCTI, BUknapgeHi y Aiupekrusi EC

Ller npucTpiit BiANOBiAa€e ronoBHUM BUMOram enekTpomarHiTHoi cymicHocTi [iupektusn EC. Mu odiuiansHo
niaTBepAXyEMO, WO Lieit BUpIG BiAnoBiaae BUMoram enekTpoMarHiTHoi cymicHocTi, BuknageHum y Aupektusi EC,
B SKill 3a3HAYEHO, WO 3HaYeHHs HOMiHanbHOI BXiAHOI Hanpyru noBuHHe ctaHosutK 30 B, a yactotn — 50 Iy,
Xo4a HOMIHanbHi MOKa3HWKK CTPYMY Ha BXoZi Ans Lboro Bupoby ctaHoBnsTe 220-240 B, 50/60 M. BukopucTaHHs
ekpaHoBaHoro kabernto € HeobXigHOK YMOBOO 3riAHO 3 BUMOramun eneKTPOMarHiTHOT CyMiCHOCTI, BUKNaaeHUMm

y OupekTusi EC.

MixxnHapogHa Mporpama ENERGY STAR

Kopropatiisi Canon Inc., Lo € napTHepom nporpamm ENERGY STAR®, rapaHTye,
Lo uen Bupi6 Bignoeinae Bumoram nporpamu ENERGY STAR wofo edekTvBHOro
BUKOPUCTaHHS eHepril.

MixHapoaHa nporpama 3 eheKTUBHOrO BUKOPUCTaHHS 0icHOro obnaaHaHHs
ENERGY STAR — Lie BCECBITHS Nporpama, sika cripusie 36epexeHHI0 eHEprii LLMSIXOM
3acTocyBaHHS KOMM'tOTEPIB Ta iHLWOro odicHOro obnagHaHHs.

Mporpama niaTprmye po3pobKy Ta po3noBCIOAXKEHHS BUPOGIB i3 DyHKUISMK, SiKi
edheKTUBHO CrpUsOTL 3MEHLLIEHHIO CMoXUBaHHA eHeprii. Lle Biakputa nporpama,

B 5IKi BNIACHWKW KOMMaHiin MOXyTb 6paTh y4acTb [0GPOBInbHO.

LlinboBuMu npoayktamu € ocdicHe obnagHaHHs, 3okpema KoMMn'toTepu, MOHITOpU,
npuHTepw, hakcUMInbHi anapaTu Ta konitoBansHi anapaTu. B ycbomy cBiTi
3aCTOCOBYIOTLCS YHihiKOBaHI CTaHAapTW Ta NOroTUNK.

orersF
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Jlorotun IPv6 Ready

CTek npoTokoniB, AONyYeHWiA 40 Lporo anapata, otpuman norotun IPv6 Ready Logo

E Phase-1, yctaHoBneHuit popymom IPv6.

Mpaeuna 6e3nexku. nig yac po6oTu.3 nasepom

JlasepHe BMNpOMiHIOBaHHA Moxe ByTi Hebe3neyHM Ans 300poB'a NioauHY. Yepes Lie nasepHe BUNPOMIHIOBaHHS,
sike YTBOPIOETLCS BCEPEVHi Takoro NpUCTPOLo, repMETUHHO eKpaHy€eTbCA Ta He BUMYCKAaETbCA Yepes 3aXUCHMUIA
KOPMyC i 30BHILLHIO MaHenb. 3a HopMarnbHYX YMOB ekcrinyaTaui anapata BUNPOMiHIOBaHHS HE MOXe BUNTY HA30BHI.
Llei anapat cepTucbikoBaHuii sik nasepHuin Bupi6 Knacy 1 srigHo ctanpapris IEC 60825-1: 2007, EN60825-1: 2007.

Mopenb.220—240 B

Bo6paxeHa HKYe eTKeTKa NpuKpinneHa Ao 6noka nasepHoro ckaHepa Ha anapari.
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RUS-8126

Ller anapat knacudikoBaHuii 3rigHo ctaHgaptis IEC 60825-1: 2007, EN60825-1: 2007 i Bignosigae Takum
Knacam:

NASEPHW ANAPAT KITACY 1

LASER KLASSE 1

APPAREIL A LASER DE CLASSE 1

APPARECCHIO LASER DI CLASSE 1

PRODUCTO LASER DE CLASE 1

APARELHO A LASER DE CLASSE 1

LUOKAN 1 LASER-TUOTE

LASERPRODUKT KLASS 1

A yBAra
BukopucTaHHS eneMeHTIB kepyBaHHs Ta napameTpiB abo BUKOHAHHS onepaLii, He onMcaHmx y nociGH1kax
[0 anapara, MOXe Npu3BecTy [0 HeGe3neyYHoro Nas3epHoro ONPOMIHEHHS.

ToprosenbHi.Mapku

Canon Ta norotun Canon € ToBapHUMU 3Hakamu komnaHii Canon Inc.

Microsoft, Windows i Windows Vista € 3apeecTpoBaH/mMn ToproBeniHMMU Mapkamu abo ToproBenbHUMU
Mmapkamu kopriopadii Microsoft Corporation y Cnonyyenux LLtaTax Ta/a6o B iHWUX KpaiHax.

Yci iHwWi ToBapHi 3Haku Ta Ha3BW BUPOGIB MOXyYTb ByTI TOBapHUMKM 3HakaMmu abo 3apeecTpoBaHMMU TOBAPHUMM
3HaKaMu Bi4NOBIAHUX KOMMNAHIN.

ABTOpCbKe NpaBo

© 2012 Canon Inc. Yci npaBa 3axuLieHo.

YKogHa yacTuHa ujei nybnikauii He moxe ByTu BiaTBOpeHa, nepefaHa, NepeTBopeHa, BHeCEHa A0 iHhopMaLliiHo-
noLuykoBoi cuctemu abo nepeknageHa byap-skoio Moot abo komn'toTepHoo MoBOLO B Byab-skin dopmi abo
B6yab-sikumun 3acobamu, eneKTPOHHUMU, MEXaHIYHUMU, MarHiTHUMK, ONTUYHUMMU, XIMIYHUMU, PYYHUMU, IHLUMMK,
6e3 nonepeAHLOro NMCbLMOBOrO A03BONY komMnaHii Canon Inc.



MporpamHe 3a6e3neuyeHHsA CTOPOHHIX BUPOOGHUKIB

Lier B1pi6 MicTUTL MoAyni NporpaMHoro 3abeaneyeHHsi CTOPOHHIX BUPOGHUKIB. BUkopucTaHHs Ta
PO3MOBCIOMKEHHS LIMX MOZAYiB MporpaMHoro 3abesneyeHHs, 3okpema GyAb-skux OHOBMEHb TakX MOAYiB
nporpamHoro 3abeaneyeHHs (pazom «MMPOMPAMHE 3ABE3MEYEHHSA»), BU3HayaeTbca ymoBaMu, HaBeAEHUMMU
y nyHkTax 3 (1) no (9) Himkye.

“

Bu noropxyeTecs JOTPUMYBaTUCS BCiX 3aCTOCOBHUX 3aKOHIB, LLIO PEryrioloTh €KCOPTHUI KOHTPOIb,
obmexeHb i HopM KpaiH, Ha TepuTopii sikux BUpI6, Wwo MictuTb MPOMPAMHE 3ABE3MEYEHHA,
BiIBAHTaXYETbCA, NEPEBO3NTLCA YN EKCMNOPTYETLCA A0 IHLLOT KpaiHW.

@

BnacHuku npas Ha MPOTPAMHE 3ABE3MEYEHHA B ycix BigHOLEHHsX 36epiratoTe npaBa ManHoOBOIT
Ta iHTenekTyansHoi BnacHocTi Ha NMPOMPAMHE 3ABE3MEYEHHA. BnacHuku npae He HagaoThb KOAHWX
niuexsiii abo npae, BucnosnexHunx 6esnocepeaHbo abo onocepeaKoBaHO, Ha XOAHY iHTeneKTyanbHy
BnacHictb Ha MPOrPAMHE 3ABE3MEYEHHSA, okpim TvX, Npo siKi BiAKPUTO MAETLCS Y LIbOMY [AOKYMEHTI.

(3) MPOrPAMHE 3ABESMEYEHHA moxHa BrkopucToBYBaTU NnLle 3 npuadaHnm Bupo6om komnawii Canon
(«<BUPIB»).

(4) NMPOrPAMHE 3ABESMEYEHHA He MoxHa BigyyxkyBaTu, BUuaaBaTu 3a cybnileHsieto, npoaasatu,
po3nosciogkyBaTn abo nepegasatu TpeTim ocobam 6e3 nonepeaHbOI MMCbMOBOIT 3roAn BNacHWKIB Npae
Ha MPOrPAMHE 3ABE3MNEYEHHA.

(5) Hesaxatoun Ha BuLeckasare, MPOrPAMHE 3ABE3MEYEHHA moxHa nepegasaty, nve Konu
(a) Bci npaBa Ha BUPIB Ta Bci npaBa 11 3060B'A3aHHs NepeaatoTbest NPaBOHACTYMNHWKY, i (6) BULLe3ragaHwii
NpaBOHACTYMHUK 3rofeH NPUIAHATY Taki 3060B'A3aHHS.

(6) He possonsieTbes 3aificHOBaTV AEKOMMINSALII0, PEKOHCTPYIOBaTH, 3AiCHIOBaTV An3acembnioBaHHs abo iHwWmnm
ynHoM npueoautu koa MPOMPAMHOIO 3ABE3MNEYEHHA y dhopmy, B 5iKil 1Oro Moxe npounTaTi NoauHa.

(7) He possonseTbcs 3aMiHOBaTW, aganTyBaTu, NepeknaaaTu, 3aaBaTti B OpeHy 4u npokat abo nosunyaTn
MPOrPAMHE 3ABE3MEYEHHA, abo cTtBoptoBaTti noxiaHi TBopw, Wwo 6asytotbes Ha MTPOPAMHOMY
BABESMEYEHHI.

(8) He possonsieTbcsa nepeHocuTn a6o pobutk okpemi konii MTPOrPAMHOIO 3ABE3MNEYEHHA 3 BUPOBY.

(9) TNiueHsia He po3noBclomxyeTbest Ha YacTuHy NMPOTPAMHOIO 3ABE3MNEYEHHA, goctynHy ans
NPOYUTaHHS NMIOAVHOIO (BUXIAHWIA KOA).

He3sBaxatoun Ha nyHkTU Big (1) Ao (9), SKLLO A0 MOAYNIB NPOrpaMHOro 3abe3neyeHHst CTOPOHHIX BUPOGHWUKIB
3aCTOCOBYHOTHCS iHLLI YMOBW, iX BUKOPUCTAHHSA Ta PO3MOBCIOMXXEHHS PErYNOITHCS IHLUMMK YMOBaMU.

MporpamHe 3abe3neyeHHA, BUKOPUCTAHHA AKOro BU3HAYAETLCA
iHWMMK. yMmoBamMu

[opaTkoBy iHdopmaLito Ta BiAnoBiaHI yMOBY NiLeH3ii AVB. y AOKYMEHTI « ENeKTPOHHMI NOCIBHMK» Ha KOMNaKT-
[MCKY 3 KOMMNIMEKTY LibOro BUpPoBY.

BiamoBa. Bin . 3060B's3aHb

IHcbopmalis, HaBeaeHa B LiIbOMY [OKYMEHTI, MOXe 3MiHioBaTUCS 6e3 nonepeHboro noBiAoMneHHs.
KOMMAHIA CANON INC. HE HALLAE XXOOQHWX FAPAHTIV LLOAO LIbOro BUPOBY, MPAMUX ABO
OBOB'A3KOBWX, OKPIM TVX, MPO AKI MOETLCA B LIbOMY JOKYMEHTI, BKITFOYAKOUN TA HE
OBMEXYOUYUCH HAMU, TAPAHTII LLOAO MPUOATHOCTI 4O NPOLAXY, TOBAPHOIO CTAHY,
MPUOATHOCTI A1 BUKOPUCTAHHS Y KOHKPETHUX LINMAX ABO FAPAHTIT LWOAO BIACYTHOCTI
MOPYLUEHHSA NMPAB. KOPMOPALIA CANON INC. HE HECE BIAMNOBIOANBHICTb 3A XKOOHI MPAMI,
MOBI4YHI ABO OMOCEPEOKOBAHI 3BUTKN >XOOHOIO TUMY, BTPATU Y BUTPATU, MOB'A3AHI

3 BUKOPUCTAHHAM LIbOrO BUPOBY.

IOpupuuHi. o6Me>keHHs Wono BUKOPUCTaHHA BUpoby Ta 306pakeHb
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BukoprcTaHHa Lboro BUpoby Ans ckaHysaHHs, ApYKy abo konitoBaHHSA 6yaAb-SKUM iHLIMM YMHOM NEBHUX
[OKYMEHTIB Ta BUKOPUCTAHHS Takux BifCKaHOBaHWX, HaapykoBaHux abo ckoninoBaHunx Byab-AKuM iHWMM

4YnHOM 306paxeHb Moxe 6yTy 3a60POHEHO 3aKOHOM Ta CTaTW MPUYMHOKO MPUTATHEHHS [0 KpUMiHanbHoi abo
rpoMagsHCBKOI BiAnoBiAanbHOCT. HENoBHWIA CNMCOK TakvxX AOKYMEHTIB HaBeeHO Huxkue. Llei cnncok cTBopeHnin
nvwe Ans JoBiAKU. FKLIO BUHUKAIOTb CYMHIBY OO 3aKOHHOCTI BUKOPUCTaHHS BUPODY ANns ckaHyBaHHs, ApYyKY
abo konitoBaHHA Oy/Ab-AKNM iHLUMM YYHOM NEBHUX AOKYMEHTIB Ta/abo BUKOPUCTAHHSA TaKuX BifCKaHOBaHNX,
HagpykoBaHux abo 6yab-AKUM iHLUMM YMHOM CKOMIMOBaHNX 306paxKeHb, Crif 3BePHYTUCH 3@ PO3'ACHEHHSIM

[0 pajiHuKa 3 PUANYHNX NMUTaHb.

Maneposi rpoLwui
[lopoxHi Yekn
MnaTixHi fopyYeHHs

- NMpoposonbkyi TanoHn
[eno3utHi cepTudikatu
MacnopTtn

MowwTosi Mapku (norateni abo HenoralueHi)
IMMirpauinHi fokyMeHTn
- |peHTudikauinHi kKapTkn a6o 3HaKN PO3Pi3HEHHS

BHyTpiluHi Mapku rep6osoro 36opy (noralueHi abo HenoratleHi)
JloKyMEHTY LLOA0 BiNCbKOBOT MOBUHHOCTI
O6niravii a6o iHWi AokyMeHTV Npo 6oprosi 3060B'A3aHHs

- Yeku abo kBuTaHLi, BUAAHI ypsAOBUMY areHLisMu
AxuioHepHi cepTudikatu
MocBiayeHHs Boaia Ta cepTudikaTi Ha NpaBo BMACHOCTI

TBOPY, LLIO OXOPOHSIOTLCSA 3aKOHaMM NPO aBTOPChbki NpaBa/BUTBOPK MUCTeLTBa 6e3 OTpUMaHHS 3roamn
BIlaCHWKa aBTOPCbKKX NpaB

Byno goknafgeHo 3HavyHMX 3ycurb Ans Toro, wob y nocibHukax Ao anapata 6ynu BiACyTHI HETOYHOCTI Ta
ynyuieHHs. OaHak, 3Baxatouun Ha Te, Lo MU NOCTINHO BAOCKOHASIOEMO Halli NPOAYKTY, 3BEPHITLCS [0 KOMNaHii
Canon, sKLWo BaM 3HaA00BNSATLCS TOYHI TEXHIYHI XapaKTepucTuku.

YkpaiHcbka
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@ Bu Kilavuzda Kullanilan Simgeler

A UYARI
Dogru olarak uygulanmadiginda kisilerin éliimiine veya yaralanmasina neden olabilecek islemlerle ilgili bir uyari
gosterir. Makineyi giivenli kullanmak igin, bu uyarilari her zaman dikkate alin.

A\ DIKKAT
Dogru olarak uygulanmadiginda kisilerin yaralanmasina neden olabilecek islemlerle ilgili bir dikkat notunu
gosterir. Makineyi giivenli kullanmak igin, bu dikkat notlarini her zaman dikkate alin.

@ ONEMLI
Islem gereksinimlerini ve kisitlamalar gésterir. Makinenin dogru calismasi ve arizalari veya makinenin zarar
gormesini 6nlemek igin burada yazanlari dikkatle okumalisiniz.

N

Yapilmamasi gereken bir islemi gosterir. Bu maddeleri dikkatle okuyun ve anlatilan islemleri yapmadiginizdan
emin olun.

@ Bu Kilavuzda Kullanilan Tuslar ve Diigmeler

Asagidaki simgeler ve tus adlari bu kilavuzda anlatilan tuslarin nasil kullanilacagina dair birkag 6rnektir.
= Isletim paneli tuslari: [Tus simgesi] + (Tus adi)

Ornek: [ 1 (Durdur)

= Ekran: <Hedef belirtin.>
= Bilgisayar ekranindaki dugmeler ve 6geler: [Preferences] (Tercihler)

@ Bu Kilavuzda Kullanilan Resimler ve Ekranlar

Bu kilavuzda kullanilan resimler ve ekranlar aksi belirtiimedikce MF8080Cw'ye aittir.

@ Onemli Giivenlik Talimatlan

Litfen makineyi calistirmadan énce bu "Onemli Giivenlik Talimatlar" bélimiinii tamamen okuyun.

Kullanicinin veya diger kisilerin yaralanmasini veya miilke zarari 6nleme amagl olduklari igin, bu talimatlara ve
calistirma gereksinimlerine her zaman dikkat edin.

Ayrica, beklenmedik kaza ve yaralanmalarla sonuglanabilecedi igin, kilavuzda aksi belirtimedigi stirece herhangi
bir islem gergeklestirmeyin.

Kurulum

A UYARI
Makineyi alkol, tiner veya diger yanici maddelerin yakinindaki bir yere kurmayin. Yanici maddelerin makine
icindeki elektrikli parcalarla temasta bulunmasi, yangina veya elektrik garpmasina neden olabilir.

Asagidaki 6geleri makinenin lizerine koymayin.
- Kolye ve diger metal nesneler
- Kupa, vazo, saksi ve su veya sivi dolu olan diger kaplar
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Bu maddeler makine igindeki yiiksek voltajli bir alanla temas ederse, yangin ¢ikmasina veya elektrik
carpmasina neden olabilir. Bu 6geler makinenin icine duserse veya dokilurse, hemen makineyi ve
bilgisayart KAPATIN (1) ve bagliysa arabirim kablosunu gikarin (2). Ardindan, giig fisini AC prizinden
cikarin (3) ve yerel yetkili Canon saticinizla baglanti kurun.

= Bu Uruinl herhangi bir elektrikli tibbi ekipmanin yakininda kullanmayin. Bu Griinden yayilan radyo dalgasi
s6z konusu elektrikli tibbi ekipmanlari etkileyebilir. Bu, ariza sonucu kazalara neden olabilir.

A\ DIKKAT

Makinenin diismesine veya devrilmesine, bunun sonucunda da yaralanmalara yol agabilecegi igin makineyi,
iyi sabitlenmemis platformlar veya egimli zeminler gibi dengesiz ya da asiri titresime maruz kalan konumlara
kurmayin.

Havalandirma yuvalari, makine igindeki galisan pargalarin diizgiin bir bicimde havalandirilimasi igin

bulunur. Makineyi asla yatak, koltuk veya hali gibi yumusak ylizeylere yerlestirmeyin. Yuvalarin kapatiimasi
makinenin asiri Isinmasina, bunun sonucunda da yangin ¢ikmasina neden olabilir.

Yangina veya elektrik carpmasina neden olabileceginden, makineyi asagidaki konumlarda kurmayin.
- Nemli veya tozlu bir konum

- Firin ve nemlendirici gibi aletlerden duman veya buhara maruz kalan konum

- Yagmur veya kara maruz kalan bir konum

Musluk veya su yakinindaki konum

Dogrudan gilines 1s1gina maruz kalan bir konum

Yiksek sicakliklara maruz kalan bir konum

- Agcik alev yakinindaki bir konum

Kurulum sirasinda makineyi kurulum alanina makine ile zemin veya makine ile diger ekipman arasina
ellerinizi sikistirip yaralanmaya neden olmayacak sekilde dikkatli bir sekilde birakin.

Arabirim kablosunu baglarken, bu kilavuzdaki talimatlari uygulayarak dogru sekilde baglayin. Kablolarin
dogru sekilde baglanmamasi arizaya veya elektrik carpmasina neden olabilir.

Makineyi tagirken dogru sekilde tutmak igin bu kilavuzdaki talimatlari uygulayin. Talimatlari uygulamamaniz
makineyi dislirmenize ve bunun sonucunda yaralanmaya neden olabilir.

@ Elektronik Kilavuz -> "Bakim" -> "Makineyi Yeniden Konumlandirma".



Giic. Kaynagi

A UYARI

Girig kablosuna zarar vermeyin veya kablonun tzerinde degisiklik yapmayin. Ayrica, gl¢ kablosu lzerine
agir nesneler koymayin veya cekmeyin ya da asiri derecede bikmeyin. Bu, elektrik hasarina neden olup
yangin ¢ikmasi veya elektrik garpmasiyla sonuglanabilir.

Guc kablosunu, her tir 1si kaynagindan uzak tutun. Aksi halde, gli¢ kablosunun yalitimi eriyebilir, bu da
yangin ¢ikmasina veya elektrik garpmasina neden olabilir.

Gig kablosu gergin olmamali aksi takdirde baglantinin kaybedilmesine ve yanginla sonuglanacak asir
Isinmaya neden olabilir.

Glg kablosunun lzerine basiimigsa, zimba ile sabitlenmisse veya lzerine agir nesneler yerlestiriimisse
zarar gormus olabilir. Zarar gérmis gui¢ kablosunu bu sekilde kullanmaya devam etmeniz yangin gikmasina
veya elektrik carpmasina neden olabilir.

Elektrik garpmasina neden olabileceginden, giig fisini islak elle takip ¢ikarmayin.

Yangin ¢cikmasina veya elektrik garpmasina neden olabileceginden, gl kablosunu gok figli uzatma
kablosuna takmayin.

Yangin gikmasina veya elektrik carpmasina neden olabileceginden, gii¢ kablosunu sarmayin ya da digim
atmayin.

G fisini AC prizine sadlam bir sekilde yerlestirin. Aksi halde, yangin veya elektrik garpmasi riski dogabilir.
Giig kablosunun baglanti kismina asiri baski uygulanirsa, gii¢ kablosu zarar gérebilir veya makinenin
icindeki kablolarin baglantisi kesilebilir. Bu, yangina neden olabilir. Su durumlardan sakinin:

- Glg kablosuna siklikla baglanma veya baglantisini kesme.

- Glg kablosuna takilma.

- Gug kablosunun baglanti kismina yakin yeri biikiilmis ve prize veya baglanti kismina surekli baski
uygulanir.

- Gug konektoriine darbe uygulama.

Yangin gcikmasina veya elektrik carpmasina neden olabileceginden, verilenden baska gli¢ kablosu

kullanmayin.

Genel bir kural, uzatma kablolari kullanmayin. Uzatma kablosu kullanmak yangin gikmasina veya elektrik

carpmasina neden olabilir.

Gok glriltilt havalarda gig fisini AC prizinden gikarin ve makineyi kullanmaktan kaginin. Yildirm dismesi
yangina, elektrik carpmasina veya arizaya neden olabilir.

A\ DIKKAT

Yangina veya elektrik carpmasina neden olabileceginden, burada belirtilenin diginda voltaja sahip bir glic
kaynagi kullanmayin.

Giig fisini gikarirken her zaman fisten tutun. Gui¢ kablosunu gekmeyin. Aksi halde, gli¢ kablosunun gekirdek
telinin agiga ¢ikmasina veya kablo yalitiminin zarar gérmesine neden olabilirsiniz. Bu da akim sizintisina,
dolayisiyla yangina veya elektrik garpmasina neden olabilir.

Kolayca gikarilabilmesi igin glg fisinin etrafinda yeterli alan birakin. Gug fisi etrafinda nesneler bulunursa,
acil bir durum esnasinda fisi ¢ikaramayabilirsiniz.

Kullanim

A UYARI

Makineyi s6kmeyin veya makine lzerinde degisiklik yapmayin. Makinenin iginde, yangin ¢ikmasina veya
elektrik carpmasina neden olabilecek yliksek sicaklik ve yliksek voltajla galigan bilesenler bulunmaktadir.
Elektrikli ekipmanlar dogru sekilde kullanilmazsa tehlikeli olabilir. Cocuklarin gii¢ kablosuna, kablolara, i¢
tertibata veya elektrikli pargalara dokunmasina izin vermeyin.

Makineden olagan disi bir ses ¢ikiyorsa ya da duman, sicaklik veya olagan disi bir koku geliyorsa, derhal
makinenin ve bilgisayarin gl¢ diigmelerini KAPATIN ve bagliysa arabirim kablosunu gikarin. Ardindan giic
fisini AC prizinden ¢ikarin ve yetkili yerel Canon bayinize basvurun. Yaziciyi bu sekilde kullanmaya devam
etmeniz, yangin gikmasina veya elektrik carpmasina neden olabilir.

Makinenin yakininda yanici sprey kullanmayin. Yanici maddelerin makine igindeki elektrikli pargalarla
temasta bulunmasi, yangina veya elektrik garpmasina neden olabilir.

Makineyi tasimadan 6nce her zaman makinenin ve bilgisayarin gli¢ digmelerini KAPATIN ve ardindan

glg fisini ve arabirim kablolarini ¢ikarin. Bunu yapmamaniz, kablolarin zarar gérmesine, dolayisiyla yangin
cikmasina veya elektrik carpmasina neden olabilir.

Makineyi tasidiktan sonra giig fisinin veya gli¢ konektoriiniin tam olarak yerlestiginden emin olun. Bunu
yapmamaniz asiri Isinmaya ve yangina neden olabilir.

Makine igine atas, zimba teli veya diger metal nesneleri distirmeyin. Ayrica, makine igine su, sivi veya diger
yanici maddeler (alkol, benzen, tiner vb.) dékmeyin. Bu maddeler makine igindeki yliksek voltajli bir alanla
temas ederse, yangin gikmasina veya elektrik garpmasina neden olabilir. Bu maddeler makine igine diserse
veya dokilirse, hemen makinenin ve bilgisayarin glic digmelerini KAPATIN ve bagliysa arabirim kablosunu
cikarin. Ardindan guig fisini AC prizinden gikarin ve yetkili yerel Canon bayinize bagvurun.

Gig fisi AC prizine takili oldugunda USB kablosunu takip ¢ikarirken, elektrik garpmasina neden olabilecegi
icin konektorlin metal pargasina dokunmayin.

A\ DIKKAT

Makinenin (izerine agir nesneler koymayin. Nesne veya makine devrilebilir, bu da yaralanmaya yol agabilir.
Makine uzun bir siire, 6rnegin gece boyunca, kullaniimayacaksa gii¢ diigmesini KAPATIN. Makine uzun bir
slire, 6rnegin birkag giin boyunca, kullanilmayacaksa makineyi KAPATIN ve g fisini ¢ikarin.

Kapaklari agip kapatirken ve gekmeceleri takip gikarirken yavas ve dikkatli olun. Parmaklarinizi incitmemeye
ozen gosterin.

Ellerinizi ve giysilerinizi ¢ikis alaninda bulunan silindirden uzak tutun. Makine yazdirmiyor olsa bile, silindirin
aniden dénmesi ellerinizin veya giysilerinizin sikismasi sonucu yaralanmaya neden olabilir.

Cikis yuvasi, yazdirma sirasinda ve yazdirmanin hemen ardindan sicak olur. Yaniga yol agabilecegi igin
cikis yuvasinin gevresindeki alana dokunmayin.

Yazdirilan kadit, yazicidan giktiginda sicak olabilir. Ozellikle uzun yazdirma islemlerinin ardindan kagidi
tepsiden alirken ve aldiginiz kagidi hizalarken dikkatli olun. Aksi halde yanik riski dogabilir.

Plaka camina yerlestirilen kalin bir kitap kopyalanirken besleyiciyi veya plaka cami kapagini kuvvetli
bastirmayin. Bu, plaka caminin zarar gérmesine ve yaralanmalara neden olabilir.

= Plaka cami Uzerine sozliik gibi agir bir nesne diisirmemeye dikkat edin. Bu, plaka caminin zarar gérmesine

ve yaralanmalara neden olabilir.
Elinizi sikistirmamak igin besleyiciyi yavasca kapatin. Bu yaralanmalara neden olabilir.

= Lazer 1sini insan viicuduna zararl olabilir. Lazer isini, bir kapak tarafindan lazer tarayici Ginitesinin igine

hapsedildiginden normal makine islemleri sirasinda lazer isininin sizmasi gibi bir tehlike yoktur. Guvenlik
amaciyla asagidaki agiklamalari ve talimatlari okuyun.

- Bu kilavuzda belirtilenler diginda higbir kapagi asla agmayin.

- Lazer tarama unitesinin kapaginda bulunan dikkat etiketini gikarmayin.
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- Lazer isini sizar ve gozlerinize gelirse, gozleriniz zarar gorebilir.




Bakim.ve incelemeler

A UYARI

Makineyi temizlerken, makineyi ve bilgisayari KAPATIN, arabirim kablolarini ve gii¢ fisini ¢cikarin. Aksi halde,

yangin veya elektrik carpmasi meydana gelebilir.

Giig fisini AC prizinden diizenli olarak gekin ve tim toz ve kiri gidermek igin fisin' metal pimlerinin alt kismi ve

AC prizi gevresindeki alani kuru bir bezle temizleyin. Nemli, tozlu veya dumanli ortamlarda, fisin cevresinde

toz birikebilir ve fis nemlenebilir. Bu durum, kisa devreye, dolayisiyla yangina yol agabilir.

Makineyi su veya sulandiriimis yumusak deterjan ile nemlendirilip iyice sikilmis bir bez kullanarak temizleyin.

Alkol, benzen, tiner veya diger yanici maddeleri kullanmayin. Yanici maddelerin makine igindeki elektrikli

parcalarla temasta bulunmasi, yangina veya elektrik carpmasina neden olabilir.

Makinenin igindeki bazi alanlar, yliksek voltaja maruz kalir. Sikisan kagidi ¢ikarirken veya makinenin

icini incelerken, yaniklara veya elektrik carpmasina neden olabilecedi igin kolye, bilezik veya diger metal

nesnelerin makinenin igine degmemesi igin dikkatli olun.

Kullanilmig toner kartuslarini atese atmayin. Bu, kartusun icinde kalan tonerin ates almasina neden olarak

yaniklara veya yangina yol agabilir.

Toneri kazara damlatir veya sigratirsaniz, solumayi dnleyecek sekilde toner pargalarini dikkatlice toplayin

veya nemli yumusak bir bez ile silin.

Dokdlen toneri temizlemek igin higbir zaman toz dagiimalarina kargi giivenligi olmayan bir elektrikli

slipurge kullanmayin. Bu, elektrikli sliptirgenin arizalanmasina veya statik elektrik bosalmasi nedeniyle toz

patlamasina neden olabilir.

Makineyi temizledikten sonra giic fisinin veya gli¢ konektoriiniin tam olarak yerlestiginden emin olun. Bunu

yapmamaniz agiri Isinmaya ve yangina neden olabilir.

Giig kablosunu ve fisi dlizenli olarak kontrol edin. Asagidaki durumlar yanginla sonuglanabilir; bu durumlarda

litfen bolgenizdeki yetkili Canon bayinize veya Canon yardim hattina bagvurun.

- Bunlar giig fisindeki yanik isaretleridir.

- Gug fisinin keskin tarafi deforme olmus veya bozulmus.

- Gug kablosu bikilmisken giic KAPANIP ACILIR.

- Gl kablosu kaplamasinin zarar gérmis, catlamis veya ¢okmis olmasi.

- Glg kablosunun bir bélgesinde 1sinma olur.

Giig kablosunun ve fisinin asagidaki sekilde kullaniimadigini diizenli olarak kontrol edin. Aksi halde, yangin

veya elektrik carpmasi riski dogabilir.

Giig konektoriiniin gevsemesi.

Giig kablosuna agir nesnelerle veya zimba ile sabitleyerek uygulanan baski.

- Glig fisinin gevsemesi.

Giig kablosu biikiilerek sariimis.

Glg kablosunun bir kisminin bir koridorda olmasi.

Glg kablosunun bir isiticinin 6niinde olmasi.

A\ DIKKAT

= Makinenin igindeki sabitleme Unitesi ve gevresindekiler kullanim sirasinda isinabilir. Sikisan kagidi ¢ikarirken
veya makinenin igini incelerken, yaniklara neden olabilecegi igin sabitleme Unitesine ve ¢evresindekilere
dokunmayin.

CAUTION ATTENTION VORSICHT
/| ATENCION ATTENZIONE CUIDADO
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Sikisan kagidi ¢ikarirken veya makinenin igini incelerken, sabitleme Unitesinden ve gevresindeki
bilesenlerden yayilan i1siya uzun siire maruz kalmayin. Yaniklara neden olabilecedinden sabitleme Unitesine
ve gevresindeki bilesenlere dogrudan dokunmamis olsaniz bile, bu istya uzun siire maruz kalmak disuk isi
yaniklariyla sonuglanabilir.

Kagit sikismasi durumunda sikisan kagidi, gériintiilenen mesaja gére makinenin icinde herhangi bir pargasi
kalmayacak sekilde ¢ikarin. Ayrica, yaralanmalara veya yaniklara neden olabileceginden elinizi gosterilen
bélgelerin digindaki bir bélgeye koymayin.

Sikigan kagidi gikarirken veya toner kartusunu degistirirken, leke yapacagi igin, tonerin ellerinize veya
giysinize bulasmamasina 6zen gosterin. Tonerle temas etmesi durumunda ellerinizi veya giysilerinizi soguk
suyla hemen yikayin. Yikama isleminin ilik suyla gergeklestirimesi tonerin iyice niifuz etmesine neden olarak
lekelerin gikmasini imkansiz hale getirecektir.

Sikisan kagidi ¢ikarirken kagit Gzerindeki tonerin dagilmamasi icin dikkatli olun. Toner, gézlerinize veya
agziniza kagabilir. Tonerin gézlerinize veya agziniza kagmasi durumunda tonerle temas eden bélgeyi
hemen soguk suyla yikayin ve bir doktora gériinin.

Kagit yiiklerken veya sikisan belgeleri ya da kagidi ¢ikarirken, kagidin kenarlarinin elinizi kesmemesi igin
dikkatli olun.

= Toner kartusunu ¢ikarirken, tonerin dagilmasini ve goziinize veya agziniza kagmasini énlemek igin toner

kartusunu dikkatli bir sekilde ¢ikarin. Tonerin gozlerinize veya agziniza kagmasi durumunda tonerle temas
eden bolgeyi hemen soguk suyla yikayin ve bir doktora goriinin.

Toner kartusunu sékmeye ¢alismayin. Toner dagilarak gézlerinize veya agziniza kagabilir. Tonerin
gobzlerinize veya agziniza kagmasi durumunda tonerle temas eden bélgeyi hemen soguk suyla yikayin ve bir
doktora goéruniin.

Toner kartusundan toner siziyorsa, toneri solumamaya veya cildinizle dogrudan temas etmemesine 6zen
gosterin. Tonerin cildinizle temas etmesi durumunda, cildinizi sabunlu suyla yikayin. Cildiniz tahris olursa
veya toneri solursaniz, hemen bir doktora goriniin.

Sarf Malzemeleri

A UYARI

Kullaniimig toner kartuslarini atese atmayin. Bu, tonerin tutusmasina neden olarak yaniklara veya yangina
yol agabilir.

Toner kartuslarini veya kagitlari, agik alevlere yakin bir konumda tutmayin. Bu, tonerin veya kagidin ates
almasina neden olarak yaniklara veya yangina yol agabilir.

Toner kartusunu atarken, tonerin dagiimasini engellemek igin toner kartusunu bir gantaya koyun ve ardindan
yerel diizenlemelere uygun bir sekilde atin.

Toneri kazara damlatir veya sicratirsaniz, solumayi énleyecek sekilde toner parcalarini dikkatlice toplayin
veya nemli yumusak bir bez ile silin.

Dékdilen toneri temizlemek igin highir zaman toz dagilmalarina karsi glivenligi olmayan bir elektrikli
slipiirge kullanmayin. Bu, elektrikli stiplirgenin arizalanmasina veya statik elektrik bosalmasi nedeniyle toz
patlamasina neden olabilir.

A\ DIKKAT

Toner kartuslarini ve diger sarf malzemelerini kiigiik gocuklardan uzak tutun. Tonerin veya diger pargalarin
yutulmasi durumunda hemen bir doktora gérintn.

Toner kartusunu sékmeye ¢alismayin. Toner dagilarak gézlerinize veya agziniza kagabilir. Tonerin
gobzlerinize veya agziniza kagmasi durumunda tonerle temas eden bélgeyi hemen soguk suyla yikayin ve bir
doktora goruniin.

Toner kartusundan toner siziyorsa, toneri solumamaya veya cildinizle dogrudan temas etmemesine 6zen
gOsterin. Tonerin cildinizle temas etmesi durumunda, cildinizi sabunlu suyla yikayin. Cildiniz tahris olursa
veya toneri solursaniz, hemen bir doktora goruniin.

Tonerin dokilmesine neden olabileceginden, miihir bandini zorlayarak ¢ekip gikarmayin ya da bu eylemi
yarida kesmeyin. Tonerin gozlerinize veya agziniza kagmasi durumunda tonerle temas eden bdlgeyi hemen
soguk suyla yikayin ve bir doktora goriinin.

Diger Talimatlar

A UYARI

Kalp pili kullaniyorsaniz

Bu makine diisiik seviyeli bir manyetik akim tretir. Kalp pili kullaniyorsaniz ve anormallik hissediyorsaniz, llitfen
bu makineden uzaklasin ve hemen doktorunuza bagvurun.



@ Kurulum Gereksinimleri ve Kullanim

Bu makineyi glivenli ve sorunsuz bir sekilde kullanabilmek igin, asagidaki kosullara uygun bir yere yerlestirin.
Ayrica agiklamalari dikkatle okuyun.

Sicakhk ve Nem Kosullari

= Sicaklik arahgi: 10 - 30°C
= Nem araligi: %20 - %80 Bagil Nem (yogunlagsmayan)

@ ONEMLI
Makineyi yogunlagsmadan koruma
= Asagidaki durumlarda makinenin iginde yogunlagma olmasini engellemek igin, makineyi kullanmadan énce
ortam sicakligina ve nem diizeyine uyum saglamasi igin en az iki saat bekleyin.
- Makinenin kurulu oldugu oda hizla isindiginda
- Makine serin veya kuru bir konumdan sicak ve nemli bir konuma gegctiginde

= Makinenin iginde su damlaciklari (yogunlagsma) olusmasi, kagit sikismalarina veya dislk baski kalitesine
neden olabilir.

Bir ultrasonik nemlendirici kullanirken

Ultrasonik nemlendirici kullanirken, artiimis su veya kirli olmayan bagka bir su kullanmaniz énerilir.
Musluk suyu veya kuyu suyu kullanirsaniz sudaki kirlilik havaya yayilacaktir. Bu kir makine iginde kalabilir ve bu
da baski kalitesinin diismesine yol agar.

Giic Kaynagi Gereksinimleri
220 - 240V, 50/60 Hz
@ ONEMLI
Giig kablosunu baglarken dikkat edilmesi gerekenler
= Makineyi kesintisiz gli kaynagina baglamayin.
= Bir AC prizini yalnizca makine igin kullanin. AC prizinin diger girislerini kullanmayin.
= Glg fisini bilgisayardaki yedek prize takmayin.
Ayni AC gli¢ prizini hem makine hem de asagidaki ekipmanlardan herhangi biri igin kullanmayin.
- Fotokopi makinesi
- Klima
- Kagit 6
- Buyiik miktarda elektrik tiketen donanimlar

- Elektriksel parazit Greten donanimlar
= Fisi gcektiginizde, tekrar takmadan 6nce en az 5 saniye bekleyin.
Cesitli onlemler
= Makinenin maksimum glg¢ tiketimi 900 W veya daha azdir.

= Elektriksel parazit veya sebeke voltajindaki 6nemli bir diistis, makinenin veya bilgisayarin yanlis ¢galismasina
veya veri kaybetmesine yol agabilir.

Kurulum Gereksinimleri
= Yeterli alana sahip konum
= Yeterli havalandirmaya sahip konum
= Diiz, plriizsiiz bir ylizeye sahip konum
= Makinenin agirhgini tamamen karsilayabilecek konum

@ 6NEMLI

Makineye zarar verebileceginden, makineyi asagidaki yerlere kurmayin.

Sicaklik veya nem diizeyinde bilyiik degisikliklerin yasandigi konumlar

Yogunlagsmaya maruz kalan konumlar

lyi havalandiriimayan bir konum

(Makineyi iyi havalandiriimayan bir odada uzun siire veya biyik miktarda yazdirma islemi igin kullanirsaniz,
makinenin yaydidi ozon ve diger kokular, ¢alisma ortamini k6t yonde etkileyebilir. Ayrica, yazdirma
sirasinda kimyasal pargalar etrafa dagildigi igin yeterli havalandirma saglamaniz 6nemlidir.)

Manyetik veya elektromanyetik dalgalar olusturan cihazlarin yakinindaki konum
Laboratuvar veya kimyasal reaksiyonlarin meydana geldigi konum

Tuzlu havaya, asindirici veya zehirli gazlara maruz kalan konum

Hali veya paspas lizeri gibi, makinenin agirligindan etkilenebilecek veya makinenin igine gdmdilebilecegi
konum.

Kablosuz LAN ile. ilgili. notlar

= Bu Uriin, kapali mekanda, bir erigsim noktasindan 50 m (mesafe iletisim hizina veya gevre kosullarina gére
farklilk gdsterebilir) veya daha az bir mesafede kullanim igin tasarlanmigtir. Uriinii uygun bir mesafede
tutun.

Herhangi bir 6genin iletisimi engelleyip engellemedigini kontrol edin. Sinyal duvarlarin veya katlarin icinden
gegerken azalabilir. Kurulumu buna goére gergeklestirin.

Urintin yakininda radyo dalgasi yayan herhangi bir ekipman (yani mikrodalga firin) bulunuyorsa ve
ekipmanin radyo dalgasi kablosuz LAN tarafindan kullanilan radyo dalgasiyla ayni frekans bandindaysa,
radyo dalgas paraziti olusabilir. Uriinii radyo dalgasi paraziti kaynaklarindan miimkiin oldugunca uzak bir
yerde tutun.

Bakim ve incelemeler

@ 6NEMLI
Bu makinenin tizerinde bulunan dikkat etiketindeki talimatlari uygulayin.

Bu makineyi sallamayin veya darbeye maruz birakmayin.

Kagit sikismalarini 6nlemek igin yazdirma sirasinda asla giicti ACIP KAPATMAYIN, isletim paneli kapagini
veya arka kapagi a¢ip kapatmayin veya kagit ekleyip ¢ikarmayin.

Makineyi uzaga tasirken toner kartusunu makineden g¢ikardiginizdan emin olun.

Toner kartusunu 1s1ga maruz birakmamak igin, bu makineyle birlikte gelen koruyucu torbasina koyun veya
kalin bir kumasla sarin.

Makineyi diizenli olarak temizleyin. Makine tozlanirsa diizgiin ¢alismayabilir.

3 metre veya daha kisa bir moddler kablo kullanin.

Yerel ayariniza veya telefon baglantiniza bagli olarak veri iletisimi gergeklestirmeniz miimkiin olmayabilir. Bu
durumda, yetkili yerel Canon bayinize veya Canon yardim hattina bagvurun.

Bu makine igin Uretilen onarim pargalari ve toner kartuslari, makine modelinin tretiminin sonlandirildigi
tarihten itibaren en az yedi (7) yil boyunca bulunabilir.

@ Yasal Uyanlar

Model Adlan

MF8080Cw (F157802)
MF8040Cn (F157800)
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WEEE Direktifi

|
Yalnizca Avrupa Birligi (ve AEA).
Bu simgeler, WEEE Direktifi (2002/96/AT), Pil Direktifi (2006/66/AT) ve/veya bu Direktifleri uygulamaya koyan
ulusal kanunlariniz uyarinca bu Uriiniin evsel atiklarinizla birlikte atiimamasi gerektigini gosterir.
Yukarida gdsterilen simgenin altinda bir kimya simgesi de yer aliyorsa bu, s6z konusu pil veya akiide bir
agir metalin (Hg = Civa, Cd = Cadmium, Pb = Kursun) Pil Direktifinde belirtilen esigin izerinde yogunlukta
bulundugunu gésterir.
Bu Urlin 6rnegin, benzer bir yeni Grlin aldiginizda yetkili bir degistirme esasl toplama noktasi veya elektrikli ve
elektronik cihazlar (EEE) ile pil ve akii geri donustiimii igin yetkili bir toplama merkezi gibi belirlenmis bir toplama
noktasina géturilmelidir. Bu gibi atiklarin gerektigi sekilde islem gérmemesi genel olarak EEE ile baglantili olan
tehlikeli olabilecek maddeler nedeniyle gevre ve insan sagligi Gzerinde olumsuz etkiye yol agabilir.
Bu urlinlin dlizgiin sekilde atilmasi igin isbirligi yapmaniz dogal kaynaklarin verimli sekilde kullanimina katkida
bulunacaktir.
Bu Uriinlin geri donusumi hakkinda daha fazla bilgi igin IGtfen belediyeniz, atik merkeziniz, onayli atik programi
veya ¢op toplama servisine basvurun ya da www.canon-europe.com/environment adresini ziyaret edin.
(AEA: Norveg, izlanda ve Lihtengtayn)

R & TTE Direktifi

q

Bu ekipman (F157802), EC Direktifi 1999/5/EC'nin temel sartlarina uymaktadir
ve AB’de kullanilabilir. (Yalnizca faks makinesi islevine sahip modeller icin.)

(Yalnizca Avrupa igin)
Canon Inc. / Canon Europa N.V.

EC Direktifi'nin EMC sartlan

Bu ekipman, EC Direktifi'nin temel EMC sartlariyla uyumludur. Bu triinlin belirlenmis olan girisinin 220 - 240 V,
50/60 Hz olmasina karsin, (riiniin 230V, 50Hz'lik nominal sebeke girisiyle EC Direktifi'nin EMC sartlarina uygun
oldugunu bildiririz. EC Direktifi'nin teknik EMC sartlarina uymak amaciyla blendajli kablo kullanilmasi gerekir.

Uluslararasi. ENERGY STAR Programi

Bir ENERGY STAR® Ortag olarak Canon Inc., bu Griiniin enerji verimliligi konusunda
ENERGY STAR Programi ile uyumlu oldugunu belirlemistir.

Uluslararasi ENERGY STAR Ofis Ekipmanlari Programi, bilgisayar ve diger

ofis ekipmanlarinin kullaniminda enerji tasarrufunu tesvik eden uluslararasi bir
programdir.

Program, enerji tiiketimini etkili bir sekilde diigtiren islevlere sahip urlnler gelistirmeyi
ve yayginlastirmayi destekler. Bu, isletme sahiplerinin gondillii olarak katilabildigi agik
bir sistemdir.

Hedeflenen urlnler bilgisayarlar, ekranlar, yazicilar, faks ve fotokopi makineleri gibi
ofis ekipmanlaridir. Standartlar ve logolar katilime! llkelerde bir érnektir.

A
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IPv6 Ready Logosu

. Bu makineye dahil edilen bulunan protokol yigini, IPv6é Forumu tarafindan olusturulan
E IPv6 Ready Logosu Asama-1'i almistir.

Lazer Giivenlik Bilgileri

Lazer radyasyonu insan bedenine zarar verebilir. Bu nedenle bu ekipman tarafindan yayilan lazer radyasyonu
koruyucu kasa ve dis kaplama altinda disari sizmayacak sekilde hapsedilmistir. Uriiniin kullanici tarafindan
normal galistirlmasi sirasinda makineden radyasyon sizamaz.

Bu makine sunlara dayanarak 1. Sinif Lazer Uriini olarak siniflandiriimistir: IEC 60825-1: 2007, EN60825-1: 2007.

220.-240 .V Model

Asagida gosterilen etiket makinedeki lazer tarama Unitesine yapistiriimistir.
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PRECAUCION-
B OSYNLIG LASERSTRALNING NAR DENNA DEL AR OPPNAD.
OB
Bu makine IEC 60825-1: 2007, EN60825-1: 2007 uyarinca siniflandiriimistir ve asagidaki siniflara uygundur:
APPAREIL A LASER DE CLASSE 1
APARELHO A LASER DE CLASSE 1
A\ DIKKAT

DANGER- R8s e St it oee,
RODEIFOSURET
ATTENTION- & T CoeoSoN AU AscEAU
VORSICHT- ggwm UASERSTRASLUNG KASSE 35, VN AGDECKUNG
'RADIACION LASER INVISIBLE DE CLASE 38 PRESENTE AL ABRIR.
EITE L4 EEOSCIONAL HZ
VARNING- é‘ﬁiffm
VAROITUS-};
= 9
b= 3 - S
CLASS 1 LASER PRODUCT
LASER KLASSE 1
APPARECCHIO LASER DI CLASSE 1
PRODUCTO LASER DE CLASE 1
LUOKAN 1 LASER-TUOTE
LASERPRODUKT KLASS 1
Makine kilavuzlarinda belirtilenden baska kontrol kullanimi, ayar yapilmasi veya yordam gergeklestiriimesi zararli
radyasyona maruz kalma ile sonuglanabilir.

Ticari Markalar

Canon ve Canon logosu, Canon Inc.'nin ticari markalaridir.

Microsoft, Windows ve Windows Vista, Microsoft Corporation'in Birlesik Devletler'de ve/veya diger llkelerde
tescilli ticari markalari veya ticari markalaridir.

Tum diger trtin ve marka adlari sahiplerinin tescilli ticari markasi, ticari markas| veya hizmet markasidir.

Telif Hakk

Telif Hakki © 2012 Canon Inc. Tim haklari saklidir.

Bu yayinin higbir bolimi Canon Inc.'nin dnceden yazili izni olmaksizin herhangi bir sekilde, elektronik, mekanik,
manyetik, optik, kimyasal, manuel veya baska bir yontemle gogaltilamaz, aktarilamaz, el ile kopyalanamaz, bir
saklama sisteminde tutulamaz veya herhangi bir dile veya bilgisayar diline terciime edilemez.



Ugiincii Taraf Yazilim
Bu Uriin Gglincu taraf yazilim moddilleri igerir. Bu yazilim modiillerinin ve tim giincellemelerinin (toplu olarak
"YAZILIM") kullanimi ve dagitimi, asagidaki (1) ile (9) arasinda numaralandiriimis sartlara tabidir.

(1) YAZILIM dahil bu driin bir Glkeye génderildiginde, aktarildiginda veya ihrag edildiginde, ilgili Glkelerdeki ihrag
denetim yasalarina, kisittamalara veya diizenlemelere uyacaginizi kabul etmis sayilirsiniz.

(2) YAZILIM'In hak sahipleri, YAZILIM'a yonelik unvan, sahiplik ve fikri milkiyet haklarina sahiptirler. Burada
acik bir sekilde belirtilen durumlar disinda, YAZILIM'in hak sahipleri tarafindan size agik veya zimni olarak,
YAZILIM'In hak sahiplerinin fikri milkiyet haklari ile ilgili higbir lisans veya hak verilmez.

(3) YAZILIM' sadece satin aldiginiz Canon driiniyle ("URUN") birlikte kullanabilirsiniz.

(4) YAZILIM'In hak sahiplerinin dnceden yazili izni olmadan YAZILIMI tglinci taraflara atayamaz, ikincil lisans
veremez, pazarlayamaz, dagitamaz veya aktaramazsiniz.

(5) Yukarida anlatilanlarla birlikte, YAZILIM'I sadece (a) URUN ile ilgili tiim haklarinizi ve sartlarin gerektirdigi
hak ve ylikimlGlukleri aktarilacak kisiye vermeniz (b) aktarilan kisinin ilgili tim kosullari kabul etmesi halinde
aktarabilirsiniz.

(6) Kaynak koda dénustiiremez, ters mithendislik uygulayamaz, bilesenlerine ayiramaz veya baska bir sekilde
YAZILIM'In kodlarini okunabilir bigime indirgeyemezsiniz.

(7) YAZILIM Uzerinde degisiklik yapamaz, uyarlayamaz, ceviremez, kiralayamaz, 6diing veremez veya
YAZILIM'I temel alan turetilmis trlinler olusturamazsiniz.
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(9) YAZILIM'In okunabilir kismi (kaynak kodlar) tizerinde herhangi bir lisansiniz yoktur.

Yukaridaki (1) ila (9) arasindaki maddelere bakilmaksizin, Gglincl taraf yazilim moddilleri ile iligkili baska kosullar
olursa, bu yazilim modidilleri o kosullara tabidir.

YAZILIM'I URUN'den gikaramaz veya ayri kopyalarini yapamazsiniz.

Yaziiim Baska Kosullara Tabidir

Daha fazla bilgi ve ilgili lisans kosullari igin litfen, bu triinle birlikte gelen CD-ROM'daki Elektronik Kilavuz
belgesine bakin.

Sorumluluk Reddi

Bu belgedeki bilgiler, dnceden bildiriimeksizin degistirilebilir.

CANON INC. BU YAZILI METIN iGIN, PAZARLANABILIRLIK, SATILABILIRLIK, BELIRLI BIR AMACA
UYGUNLUK VEYA BIR YASAY! IHLAL ETMEME HUSUSLARINDA VE BUNLARLA SINIRLI OLMAKSIZIN,
METINDE SAGLANANLAR HARIC AGIK VEYA ZIMNI HICBIR GARANTI VERMEMEKTEDIR. CANON INC., BU
METNIN KULLANILMASI NEDENIYLE DOGRUDAN, KAZARA VEYA DOLAYLI OLARAK OLUSAN HERHANGI
BiR TUR HASAR, KAYIP VEYA MALI ZARARDAN SORUMLU TUTULAMAZ.

Uriiniiniiziin ve Resimlerin Kullanimiyla ilgili Yasal Sinirlamalar.
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Belirli belgeleri taramak, yazdirmak veya baska bir sekilde ¢ogaltiimak i¢in Griiniintizi kullanmak ve Grininizi
kullanarak taranmis, yazdiriimis ya da baska bir sekilde gogaltiimis bu tur resimleri kullanmak kanunen yasak
olabilir ve cezai sorumluluk dogurabilir. Bu tir belgelere iliskin 6zet bir liste asagida sunulmustur. Bu liste
sadece yol gosterici olarak verilmistir. Belirli belgeleri taramak, yazdirmak veya baska bir sekilde gogaltmak igin
Urtintintizt kullanmanin ve/veya taranan, yazdirilan ya da baska bir sekilde ¢ogaltilan resimleri kullanmanin
yasal olup olmadigi konusunda emin degilseniz, énceden size yol gdstermesi icin yasal danismaniniza
bagvurmalisiniz.

Kagit Para

Seyahat' Cekleri

- Havale Emirleri

Gida Pullari

Mevduat Sertifikalar

Pasaportlar

- Posta Pullari (iptal edilmis veya gegerli)

Goégmen Kimlik Belgeleri

Kimlik Belirleyici Rozetler veya Broveler

Damga Pullari (iptal edilmis ya da iptal edilmemis)
- Kura Ile Askerlik veya Celp Kagitlari
Bonolar veya Diger Borg Senetleri
Hukiimet Kuruluslari Tarafindan Verilmis Cekler veya Odeme Emirleri
Hisse Senetleri
Motorlu Arag Ehliyetleri ve Miilkiyet Belgeleri
- Telif Hakki Sahibinden izni Alinmadan Telif Hakki Bulunan isler/Sanat
Makine kilavuzlarinin miimkiin oldugu kadar dogru ve eksiksiz olmasina azami gaba harcanmistir. Ancak

trtnlerimizi stirekli gelistirdigimizden teknik 6zellikleri tam olarak 6grenmek istiyorsaniz litfen Canon'a bagvurun.



@ Saja rokasgramata izmantotie simboli

A\ BRIDINAJUMS

Apzimé bridinajumu par darbibam, kuru nepareiza izpilde var izraisit navi vai traumas. Lai lietotu iekartu drosi,
vienmér pievérsiet uzmanibu Siem bridinajumiem.

A\ uzmaniBu!

Bridinajums, kas attiecas uz darbibam, kuru nepareiza izpilde var izraisit traumas. Lai lietotu iekartu drosi,
vienmér pievérsiet uzmanibu Siem bridinajumiem.

@ svARiGI!

Norada ar ierices darbibu saistitas prasibas un ierobezojumus. Lai iekarta darbotos pareizi un lai izvairitos no
iekartas vai paSuma bojasanas, izlasiet Sos punktus uzmanigi.

o

Darbiba, ko nedrikst izpildit. Uzmanigi izlasiet tekstu un neizpildiet taja aprakstitas darbibas.

@ Saja rokasgramata lietotie taustini un pogas

Talak sniegti dazi pieméri ar simbolu un taustinu nosaukumiem, ka $aja rokasgramata tiek aprakstitas taustinu
nospiesSanas darbibas.
= Darbibas panela pogas: [Taustina ikona]+(Taustina nosaukums)
Piemérs: [ 1 (Apturét)
= Displejs: <Specify destination.> (Noradit adresatu.)
= Pogas un elementi datora displeja: [Preferences] (Preferences)

@ Saja rokasgramata izmantotas ilustracijas un attéli

Saja rokasgramata izmantotajas ilustracijas un attélos ir redzams modelis MF8080Cw, ja vien nav noradits citadi.

@ Svarigi drosibas noradijumi

Pirms iekartas lietoSanas, lidzu, rlpigi izlasiet $os "Svarigos drosibas noradijumus".

Ta ka Sie noradijumi ir paredzéti, lai pasargatu lietotaju vai citas personas no miesas bojajumiem vai mantiskiem
zaud&jumiem, vienmér ievérojiet Sos noradijumus un ekspluatacijas noteikumus.

Ka arT nelietojiet iekartu ta, ka nav minéts $aja rokasgramata, jo $ada riciba var izraisit neparedzétus
negadijumus vai miesas bojajumus.

Uzstadisana

A\ BRIDINAJUMS
= Neuzstadiet iekartu vietas, kas atrodas alkohola, krasas $kidinataju vai citu uzliesmojoSu vielu tuvuma.
Ja viegli uzliesmojosas vielas nonak saskaré ar elektriskajam dalam iekartas iekSpusé, tas var izraisit
aizdegSanos vai elektriskas stravas triecienu.

= Nenovietojiet uz iekartas talak minétos priekSmetus.
- Kaklarotas un citi metala priekSmeti
- Krizes, vazes, puku podi un citi trauki, kas pilditi ar Gdeni vai Skidrumiem
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Ja Sie priekSmeti un vielas saskaras ar iekartas augstsprieguma zonu, tas var izraisit aizdeg$anos vai
elektriskas stravas triecienu. Ja $adi priekdmeti vai vielas nonak iekartas iek$pusé, nekavéjoties IZSLEDZIET
iekartu un datoru (1) un atvienojiet kabeli, kas savieno ierices, ja tas ir pievienots (2). Péc tam atvienojiet
kontaktdak$u no mainstravas kontaktligzdas (3) un sazinieties ar vietéjo pilnvaroto Canon izplatitaju.

= Nelietojiet 30 izstradajumu medicinas elektroieriéu tuvuma. ST izstradajuma izstarotie radiovilni var ietekmét
$o medicinas elektroieri¢u darbibu. Tadéjadi var notikt negadijumi, ko izraisa nepareiza darbiba.

A\ uzmaNiBU!

Neuzstadiet iekartu nestabilas vietas, piem., uz nestabilas platformas vai slipas gridas, vai vietas, kas
paklautas parmérigai vibracijai, jo tas var izraisit iekartas nokri$anu vai apgasanos, ka rezultata var gat
savainojumus.

Ventilacijas atveres ir paredzétas pareizai detalu ventilacijai iekartas iek§pusé. Nekad nenovietojiet iekartu
uz mikstas virsmas, piem., gultas, divana vai paklaja. Ventilacijas atveru bloké$ana var izraisit iekartas
parkarSanu, ka rezultata ta var aizdegties.

Neuzstadiet iekartu talak uzskaititajas vietas, jo tas var izraisit aizdegSanos vai elektriskas stravas triecienu.

Mitras vai putekl|ainas vietas

- Vietas, kur ir dimi vai tvaiki, piem., édienu gatavos$anas iericu vai mitrinataja tuvuma

Vietas, kas pakl|autas lietus vai sniega iedarbibai

Vietas, kas atrodas tdens krana vai Gdens tuvuma

Vietas, kas pak|autas tieSai saules iedarbibai

Vietas, kas paklautas augstas temperataras iedarbibai

- Vietas atklatas liesmas tuvuma

Kad uzstadat iekartu, saudzigi to novietojiet uzstadisanas vieta ta, lai izvairitos no roku iespie$anas starp
iekartu un gridu vai starp iekartu un citam iekartam, jo ta var gat ievainojumus.

Lai pareizi pievienotu interfeisa kabeli, ievérojiet $Ts rokasgramatas noradijumus. Ta nepareiza pievieno$ana
var izraisit nepareizu darbibu vai elektriskas stravas triecienu.

Lai parvietoSanas laika iekartu turétu pareizi, ievérojiet $1s rokasgramatas noradijumus. Neievérojot Sos
noradijumus, iekartu var nomest zemé un gat miesas bojajumus.

e-Rokasgramata -> "Tehniska apkope" -> "lekartas parvietosana".



Stravas padeve

A\ BRIDINAJUMS

Nebojajiet un neparveidojiet stravas vadu. Turklat nenovietojiet smagus priekSmetus uz stravas vada,
nevelciet un parlieku nelokiet to. Tas var izraisit elektrisku bojajumu, aizdeg$anos vai elektriskas stravas
triecienu.

Turiet stravas vadu atstatus no visiem karstuma avotiem. Pretéja gadijuma var izkust stravas vada izolacija,

izraisot aizdegSanos vai elektriskas stravas triecienu.

Stravas vadu nedrikst stingri vilkt, jo tadéjadi savienojums var k|t valigs un rasties parkarSana un

aizdegSanas.

Stravas vadu var bojat, uz ta uzkapjot, piestiprinot to ar skavam vai novietojot uz ta smagus priekSmetus.

Lietojot bojatu stravas vadu, var tikt izraisits negadijums, piem., aizdeg$anas vai elektriskas stravas trieciens.

Nepievienojiet vai neatvienojiet kontaktdaksu ar mitram rokam, jo tas var izraisit elektriskas stravas triecienu.

Nepievienojiet stravas vadu vairaku kontaktdaksu pagarinatajam, jo tas var izraisit aizdegSanos vai

elektriskas stravas triecienu.

Netiniet stravas vadu un nesieniet to mezgla, jo tas var izraisit aizdeg$anos vai elektriskas stravas triecienu.

PilnTba ievietojiet kontaktdakSu mainstravas kontaktligzda. Pretéja gadijuma var rasties aizdegSanas vai

elektriskas stravas trieciens.

Parmerigi nospriegojot stravas vada savienojuma vietu, var tikt bojats stravas vads vai atvienoties iekarta

esosie vadi. Tas var izraisit arf aizdeg$anos. Izvairieties no §adam situacijam:

- Bieza stravas vada pievieno$ana un atvieno$ana.

- Paklup$ana par stravas vadu.

- Stravas vada blakus savienojuma vietai ir locijums, un kontaktligzda vai savienojuma vieta tiek
nepartraukti nospriegota.

- Elektriskas stravas trieciena rasanas stravas savienotaja.

Izmantojiet tikai komplektacija ieklauto stravas vadu — neizmantojiet citus vadus, jo $ada riciba var izraisit

aizdeg$anos vai elektriskas stravas triecienu.

Parasti neizmantojiet kabelu pagarinatajus. lzmantojot kabela pagarinataju, var rasties aizdegSanas vai

elektriskas stravas trieciens.

Atvienojiet kontaktdak$u no mainstravas kontaktligzdas un nelietojiet iekartu pérkona negaisa laika.

Zibens var izraisit aizdegSanos, elektriskas stravas triecienu vai nepareizu iekartas darbibu.

A uzmaNiBU!

Neizmantojiet tadu stravas avota spriegumu, kas $eit nav minéts, jo tas var izraisit aizdeg$anos vai
elektriskas stravas triecienu.

Vienmeér satveriet kontaktdaksu, kad atvienojat stravas vadu. Nevelciet aiz stravas vada, jo tas var atsegt
stravas vada dzislu vai bojat vada izolaciju, izraisot elektribas nopltdi un aizdeg$anos vai elektriskas stravas
triecienu.

Raugieties, lai ap kontaktdaksu ir pietiekami daudz brivas vietas, lai to viegli varétu atvienot. Ja ap
kontaktdaksu tiek novietoti prieckSmeti, arkartas situacija to nevarés atvienot.

Lietosana

A\ BRIDINAJUMS

Neizjauciet un neparveidojiet iekartu. lekarta ir augstas temperatiras un augsta sprieguma sastavdalas, kas
var izraisit aizdegSanos vai elektriskas stravas triecienu.

Ja elektroiekarta netiek lietota pareizi, ta var bat bistama. Nelaujiet bérniem aiztikt stravas vadu, kabelus,
iekS&jos mehanismus un elektriskas dalas.

Ja iekarta rada neparastus trok$nus vai no tas plast dami, jatams karstums vai neparasta smaka,
nekavéjoties IZSLEDZIET iekartu un datoru un atvienojiet kabeli, kas savieno ierices, ja tas ir pievienots.
Péc tam no mainstravas kontaktligzdas atvienojiet kontaktdakSu un sazinieties ar vietéjo pilnvaroto Canon
izplatitaju. Turpinot lietot iekartu, var rasties aizdeg$anas vai elektriskas stravas trieciens.

lekartas tuvuma nelietojiet viegli uzliesmojoSus aerosolus. Ja viegli uzliesmojoSas vielas nonak saskaré ar
elektriskajam dalam iekartas iekSpusé, tas var izraistt aizdegSanos vai elektriskas stravas triecienu.

Pirms iekartas parvietosanas vienmér IZSLEDZIET iekartu un datoru un péc tam atvienojiet kontaktdaksu
un kabelus, kas savieno ierices. Pret&ja gadijuma var tikt bojati kabeli vai vadi, izraisot aizdegSanos vai
elektriskas stravas triecienu.

Péc iekartas parvietoSanas parliecinieties, vai kontaktdaksa vai stravas savienotajs ir pilniba ievietots.
Pretéja gadijuma var rasties parkarSana un aizdegSanas.

Nemetiet iekarta papira saspraudes, skavas un citus metala priekSmetus. Nepielaujiet arT Gdens,

Ja Sie priekSmeti un vielas saskaras ar iekartas augstsprieguma zonu, tas var izraisit aizdeg$anos vai
elektriskas stravas triecienu. Ja $adi priek§meti un vielas nonak iekarta, nekavéjoties IZSLEDZIET iekartu un
datoru un atvienojiet kabeli, kas savieno ierices, ja tas ir pievienots. P&c tam no mainstravas kontaktligzdas
atvienojiet kontaktdak$u un sazinieties ar vietéjo pilnvaroto Canon izplatitaju.

Pievienojot vai atvienojot USB kabeli, kad kontaktdaksa ir pievienota mainstravas kontaktligzdai, neaiztieciet
savienotaja metala dalu, jo tas var izraisit elektriskas stravas triecienu.

A\ uzmaNiBuU!
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Nenovietojiet uz iekartas smagus priekSmetus. Novietotais priekSmets vai iekarta var nokrist, izraisot
traumas.

IZSLEDZIET stravas slédzi, ja iekarta netiks izmantota ilgaku laiku, piem., nakti. IZSLEDZIET iekartu un
atvienojiet kontaktdaksu, ja iekarta netiks izmantota ilgaku laiku, piem., vairakas dienas.

Atveriet un aizveriet vakus, ka ar uzstadiet un iznemiet atvilktnes uzmanigi. Rikojieties uzmanigi,

lai nesavainotu pirkstus.

Sargiet savas rokas un drébes no rulli$§iem izdruku izvades vieta. Pat ja iekarta neveic drukasanu, rullitis var
péksni sakt griezties un aizkert rokas vai apgérbu, kas var izraisit traumu.

Izdruku slots ir karsts drukasanas laika un péc tas. Nepieskarieties ierices virsmai izdruku slota tuvuma, jo
tas var radit apdegumus.

Uzreiz péc izdrukasanas papirs var bt karsts. Esiet piesardzigs, kad iznemat papiru un kartojat to, Tpasi, ja
esat drukajis ilgstosi. Pretéja gadijuma var gat apdegumus.

Ja uz kopé&sanas stikla kopé&jat biezu gramatu, nespiediet padevi vai kopésanas stikla vaku ar speku. Sadi
var sabojat kopésanas stiklu un gat traumas.

Uzmanieties, lai uz kopésanas stikla neuzmestu smagu priek$metu, piem., vardnicu. Sadi var sabojat
kopésanas stiklu un gat traumas.

Uzmanigi aizveriet padevéju, lai neiespiestu roku. Pret&ja gadijuma var savainoties.

Lazera stars var bat kaitigs cilvéka kermenim. Ta ka lazera stars ir norobezots ar aizsargapvalku lazera
skenera bloka, nepastav risks, ka lazera stars varétu izk|Gt no iekartas normalos darba apstak|os. Drosibas
apsvérumu dé| izlasiet turpmakas piezimes un noradijumus.

- Nekad neatveriet vakus, kas nav noraditi $aja rokasgramata.
- Nenonemiet bridindjuma uzlimi, kas piestiprinata pie lazera skenera iekartas vaka.
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- Jalazera stars tomér iek|Ust acTs, tas var tikt bojatas.




Apkope un parbaudes

A\ BRIDINAJUMS

Tirot iekartu, IZSLEDZIET iekartu un datoru un atvienojiet kabelus, kas savieno ierices, un kontaktdaksu.
Pretéja gadijuma var rasties aizdegSanas vai elektriskas stravas trieciens.

Periodiski atvienojiet kontaktdaksu no mainstravas kontaktligzdas un ar sausu dranu iztiriet vietu ap
kontaktdaksas metala kontaktu pamatni un mainstravas kontaktligzdu, lai noslaucTtu visus putek|us un
netirumus. Mitras, putek|ainas vai piekvépusas vietas putekli var sakraties ap kontaktdaksu un k|at mitri,
izraisot Tssavienojumu un aizdeg$anos.

Tiriet iekartu, izmantojot dranu, kas ir samitrinata ar Gdeni vai GdenT atSkaiditu mazgasanas Itdzekli un

uzliesmojosas vielas nonak saskaré ar elektriskajam dalam iekartas iekSpusé, tas var izraisit aizdeg$anos
vai elektriskas stravas triecienu.

Dazas vietas iekarta ir paklautas augstspriegumam. Izvelkot iestrégusu papiru vai apskatot iekartas iekSpusi,
nepielaujiet kaklarotu, aprocu vai citu metala priekSmetu nonak3anu saskaré ar iekartas iekSpusi, jo pretéja
gadijuma varat gat apdegumus vai elektriskas stravas triecienu.

Neatbrivojieties no izlietotam tonera kasetném, tas dedzinot atklata liesma. Ta var uzliesmot kasetné
palikusais toneris, radot apdegumus vai aizdeg$anos.

Ja neti$am izlejat vai izkaisat toneri, uzmanigi savaciet tonera dalinas kopa vai noslaukiet tas ar mikstu, mitru
dranu ta, lai to neieelpotu.

Nekada gadijuma neizmantojiet putek|u sticéju, kam nav aizsarglidzek|u pret putek|u spradzienu, lai tiritu izlieto
toneri. To darot, puteklu slicéja darbiba var bat kltdaina vai notikt putek|u spradziens statiskas izlades dél.
Péc iekartas iztiriSanas parliecinieties, vai kontaktdaksa vai stravas savienotajs ir pilniba ievietots. Pretéja
gadijuma var rasties parkar$ana un aizdegSanas.

Regulari parbaudiet stravas vadu un kontaktdakSu. Talak minétie apstakli var izraisit aizdegSanos, tapéc
sazinieties ar vietéjo pilnvaroto Canon izplatitaju vai Canon palidzibas dienestu.

- Uz kontaktdak$as redzamas deg$anas pazimes.

- Kontaktdak$as asmens ir deforméjies vai salauzts.

- Strava ir IZSLEGTA vai IESLEGTA, salokot stravas vadu.

- Stravas vada parklajums ir bojats, saplaisajis vai iespiests.

- Kada stravas vada posma rodas karstums.

Regulari parbaudiet, vai stravas vads un kontaktdaks$a tiek lietota, ka aprakstits talak. Pretéja gadijuma var
rasties aizdeg$anas vai elektriskas stravas trieciens.

Stravas savienotdjs ir valigs.

Uz stravas vada novietots smags priekSmets vai stravas vada stiprinaSana ar skavam rada nospriegojumu.
- Kontaktdaksa ir valiga.

Stravas vads ir satits.

Kads stravas vada posms atrodas eja.

- Stravas vads novietots sildaparata priekSpusé.

A uzmaNiBU!

= Fiksacijas bloks un iekartai apkart esosie priekSmeti tas lietoSanas laika k|Gst karsti. Iznemot iestrégusu

papiru vai parbaudot iekartas korpusa iek$pusi, nepieskarieties fiksacijas blokam un tam apkart esosajiem
priekSmetiem, jo ta var gat apdegumus.
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Iznemot iestrégusu papiru vai parbaudot iekartas iekSpusi, izvairieties no ilgstoSas saskares ar karstumu,
kas nak no fiksacijas bloka un tam apkart esosajiem priekSmetiem. Tas var radit apdegumu no zemas
temperatiras, pat nepieskaroties fiksacijas blokam un tam apkart eso$ajiem priekSmetiem, jo ta var gat
apdegumus.

Ja ir iestrédzis papirs, iznemiet to atbilstosi paraditajam zinojumam ta, lai iekarta nepaliktu papira gabali. Ar
rokam nepieskarieties zonam, kas nav noraditas, lai negatu traumas vai apdegumus.

Iznemot iestrégusu papiru vai mainot tonera kasetni, esiet uzmanigs, lai toneris nenonaktu uz jasu rokam
vai apgérba, jo tas sasmérés rokas vai apgérbu. Ja toneris nok|ast uz rokam vai apgérba, nekavéjoties
nomazgajiet to ar aukstu tGdeni. Mazgajot ar siltu Gdeni, toneris iestksies, un traipus nevarés iztirit.

Iznemot iestrégusu papiru, esiet uzmanigs, lai toneris netiktu izkaisTts. Toneris var iek|dt acTs vai muté. Ja
toneris iek|Ust acTs vai muté, nekavéjoties izskalojiet to ar aukstu Gdeni un konsult&jieties ar arstu.

levietojot papiru vai izvelkot iestrégusus dokumentus vai papiru, uzmanieties, lai ar papira malam
nesagrieztu rokas.

Iznemot tonera kasetni, dariet to uzmanigi, lai izvairitos no tonera izkaisi$anas un iek|i$anas acls vai muté.
Ja toneris iekl|Gst acTs vai muté, nekavéjoties izskalojiet to ar aukstu Gdeni un konsultéjieties ar arstu.
Neméginiet izjaukt tonera kasetni. Toneris var izplGst un iek|at acTs vai muté. Ja toneris iek|Tst acTs vai mutg,
nekavéjoties izskalojiet to ar aukstu Gdeni un konsult&jieties ar arstu.

Ja toneris izplGst no tonera kasetnes, uzmanieties, lai to neieelpotu vai nepielautu ta nok|G$anu uz adas. Ja
toneris nokl|dst uz adas, nomazgajiet to ar ziepém. Ja ada iekaist vai ieelpojat toneri, nekavéjoties sazinieties
ar arstu.

Izejmateriali
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BRIDINAJUMS

Neatbrivojieties no izlietotam tonera kasetném, tas dedzinot atklata liesma. Ta var uzliesmot kasetné
palikuais toneris, radot apdegumus vai aizdegSanos.

Neglabajiet tonera kasetnes un papiru vieta, kas paklauta atklatas liesmas iedarbibai. Ta toneris vai papirs
var uzliesmot, radot apdegumus vai aizdegSanos.

Atbrivojoties no tonera kasetnes, ievietojiet to iepakojuma, lai izvairitos no tonera izkaisi$anas, un péc tam
atbrivojieties no tonera kasetnes saskana ar viet&jiem noteikumiem.

Ja neti$am izlejat vai izkaisat toneri, uzmanigi savaciet tonera dalinas kopa vai noslaukiet tas ar mikstu, mitru
dranu 3, lai to neieelpotu.

Nekada gadijuma neizmantojiet putek|u sic&ju, kam nav aizsarglidzek|u pret putek|u spradzienu, lai tiritu izlieto
toneri. To darot, putek|u slic&ja darbiba var bat k|Gdaina vai notikt putek|u spradziens statiskas izlades dé|.

UZMANIBU!

Glabajiet tonera kasetnes un citus izejmaterialus maziem bérniem nepieejama vieta. Ja toneris vai citas
dalas tiek noritas, nekavéjoties sazinieties ar arstu.

Neméginiet izjaukt tonera kasetni. Toneris var izplGst un iek|at acTs vai muté. Ja toneris iek|Tst acls vai mutg,
nekaveéjoties izskalojiet to ar aukstu tdeni un konsultéjieties ar arstu.

Ja toneris izplGst no tonera kasetnes, uzmanieties, lai to neieelpotu vai nepielautu ta nok|G$anu uz adas. Ja
toneris nokl|dst uz adas, nomazgajiet to ar ziepém. Ja ada iekaist vai ieelpojat toneri, nekavéjoties sazinieties
ar arstu.

Ja izolacijas lente tiek vilkta ar spéku vai atstata puscela, toneris var izbirt. Ja toneris iekl|Tst acTs vai muté,
nekavéjoties izskalojiet to ar aukstu Gdeni un konsultéjieties ar arstu.

BRIDINAJUMS

Ja izmantojat sirds stimulatoru
ST iekarta rada nelielu magnétisko plismu. Ja lietojat sirds stimulatoru un pamanat neparastas izmainas, ladzu,
atvirzieties no iekartas un nekavéjoties sazinieties ar arstu.



@ Uzstadisanas prasibas un

Lai iekartu lietotu dro$i un bez traucéjumiem, uzstadiet to vieta, kas atbilst talak aprakstitajiem nosacijumiem.
Rapigi izlasiet arT piezimes.

Temperaturas un. mitruma nosacijumi
= Temperatiras diapazons: 10-30 °C

= Mitruma diapazons: 20-80% RH (bez kondensata)

@ svARiGI!
lekartas aizsardziba pret kondensata raSanos

Lai nepielautu kondensata raanos iekartas iekSpusé, pirms lietoSanas vismaz divas stundas |aujiet tai
pielagoties apkartéjai temperatdrai un mitrumam.

- Jatelpa, kura ir uzstadita iekarta, tiek intensivi sildita

- Jaiekarta tiek parvietota no vésas vai sausas vietas uz karstu vai mitru vietu

Ja iekarta veidojas tdens pilieni (kondensats), tas var izraisTt papira iestrégSanu vai zemu drukas kvalitati.

Ultraskanas mitrinataja lietoSana

Ja izmantojat ultraskanas mitrinataju, ieteicams lietot attiritu Gdeni vai Gdeni bez piemaisijumiem.
Ja izmantojat ddeni no krana vai akas, dens piemaisijums tiks izkliedéts gaisa. Tie var iek|at iekarta, pasliktinot
drukas kvalitati.

Energijas.avota. prasibas
220-240 V, 50/60 Hz

@ svaRriGl!
Piesardziba, pievienojot stravas vadu
= Nepievienojiet So iekartu nepartrauktas barosanas avotam.
= Mainstravas kontaktligzdu izmantojiet tikai $Ts iekartas pieslégsanai. Neizmantojiet citas mainstravas
kontaktligzdas rozetes.
Nepievienojiet stravas kontaktdak$u datora papildu kontaktligzdai.
Neizmantojiet vienu mainstravas kontaktligzdu gan iekartai, gan kadai no talak minétajam iericém:
- Kopétajs
- Gaisa kondicionieris

- Papira smalcinasanas ierice
- lerice, kas patéré daudz elektribas
- lerice, kas rada elektriskas dabas trauc&jumus

= Atvienojot stravas vadu, pirms ta atkartotas pievienoSanas uzgaidiet vismaz 5 sekundes.

Dazadi piesardzibas pasakumi

= Maksimalais iekartas energijas patérins ir ne vairak ka 900 W.

= Elektriskas dabas trauc&jumi vai stravas sprieguma ievérojama pazeminasanas var izraisit iekartas vai
datora nepareizu darbibu vai datu zudumu.

UzstadiSanas prasibas
= Telpa, kura ir pietiekami daudz vietas
= Telpa, kura ir laba ventilacija
= Vieta, kur ir lidzena, gluda virsma
= Vieta, kas var pilniba izturét iekartas svaru

@ svARiGH!
Neuzstadiet iekartu Sadas vietas, jo pretéja gadijuma ta var tikt bojata.

Vietas, kur ir ievérojama temperattras un mitruma maina

Vietas, kas paklautas kondensacijai

Slikti védinamas vietas

(Ja slikti vedinama telpa ilgstosi lietojat iekartu vai daudz drukajat, iekartas raditais ozons vai citas smakas
var radit nepatikamu darba vidi, turklat drukasanas laika tiek izkliedétas kimiskas dalinas, tapéc ir svarigi
nodros$inat atbilstosu védinasanu.)

Blakus iekartam, kas rada magnétiskos vai elektromagnétiskos vilnus

Laboratorijas vai telpas, kur notiek kimiskas reakcijas

Vietas, kur ir sa|$ gaiss, korodéjosas vai toksiskas gazes

Vietas, kur ir gridsegas vai paklaji, kas no iekartas svara var salocities vai kuros iekarta var iegrimt

Piezimes par bezvadu LAN
= So izstradajumu ir paredzats lietot telpas 50 m vai mazak attaluma no piekluves punkta (attalums var
atSkirties atkariba no sakaru atruma vai vides apstakliem). levérojiet atbilstosu attalumu.
= Parbaudiet, vai nav $kérs|u, kas bloké sakarus. Signals var pasliktinaties, ja tas tiek raidits caur sienu vai
gridu. Veiciet atbilstoSu uzstadisanu.

= Ja izstradajuma tuvuma atrodas kada radiovilnus raidosa ierice (piem., mikrovilnu krasns) un tas radiovilni
ir taja pasa frekvencu josla ka radiovilni, ko izmanto bezvadu LAN, var rasties radiovilnu trauc&jumi.
Novietojiet izstradajumu péc iespéjas talak no avotiem, kas varétu radit radiovilpu traucéjumus.

Apkope un parbaudes

@ svARiGI!
levérojiet iekartai piestiprinataja bridinajuma uzlimé esosos noradijumus.
Nekratiet iekartu un nepaklaujiet to triecieniem.

Lai novérstu papira iestrégSanu, drukasanas laika NEIESLEDZIET/NEIZSLEDZIET iekartu, neatveriet/
neaizveriet darbibas paneli vai aizmugures vaku un neievietojiet/neiznemiet papiru.

Pirms iekartu parvietojat uz kadu attalaku vietu, parliecinieties, vai no tas ir iznemta tonera kasetne.

Lai pasargatu tonera kasetni no gaismas iedarbibas, ielieciet to iekartas komplektacija ieklautaja
aizsargmaisina vai aptiniet ar biezas dranas gabalu.
Regulari tiriet iekartu. Ja iekarta k|ust putekl|aina, var tikt traucéta tas darbiba.

Izmantojiet modularo kabeli, kas nav garaks par 3 m.

Atkariba no atraSanas vietas vai talruna Iinijas savienojuma, iespéjams, nevarésit izveidot datu sakarus.
Sada gadijuma sazinieties ar vietéjo pilnvaroto Canon izplatitaju vai Canon palidzibas dienestu.

Rezerves dalas un tonera kasetnes $ai iekartai bls pieejamas vél vismaz septinus (7) gadus péc tam, kad
tiks partraukta 8T iekartas modela razo$ana.

iskie pazinojumi

Modelu nosaukumi
MF8080Cw (F157802)
MF8040Cn (F157800)
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WEEE direktiva

Paredzeéts tikai Eiropas Savienibas valstim (un EVA).

Sie simboli norada, ka atbilstosi ES direktivai par izlietotu elektrisku un elektronisku aparatiru

(2002/96/EK), direktivai par baterijam un akumulatoriem (2006/66/EK) un vieté&jai likumdo$anai no §T produkta
nedrikst atbrivoties, izmetot to kopa ar sadzives atkritumiem.

Ja kimiskais simbols ir uzdrukats zem iepriek$ teksta noradita simbola, saskana ar direktivu par baterijam

un akumulatoriem tas nozimé, ka $Ts baterijas vai akumulatori satur smagos metélus (Hg = dzivsudrabs,

Cd = kadmijs, Pb = svins), un to koncentracijas [imenis parsniedz direktiva par baterijam un akumulatoriem
minéto piemérojamo slieksni.

Sis produkts ir janodod piemérota savak$anas punkta, pieméram, autorizéta veikala, kur iegadajaties lidzigu
jaunu produktu un veco atstajat vieta, vai autorizéta dienesta, kas nodarbojas ar izlietotas elektriskas un
elektroniskas aparatdras (waste electrical and electronic equipment — WEEE) otrreizéju parstradi. Nepareizi
apejoties ar $ada veida izlietotu aparattru, var apdraudét vidi un cilvéka veselibu potenciali bistamu vielu dé|,
kas parasti ietilpst elektriskaja un elektroniskaja aparatira lietotajos sakausé&jumos.

Turklat pareiza atbrivoSanas no ST produkta sekmé racionalu dabas resursu izlietojumu.

Lai sanemtu plasaku informaciju par vietam, kur izlietotu aparatdru var nodot otrreizéjai parstradei, sazinieties ar
vietéjas pasvaldibas parstavjiem, dienestu, kas atbild par atkritumu savaksanu, pilnvarotu WEEE struktaru vai
iestadi, kas veic atbrivoSanos no sadzives atkritumiem vai apmeklgjiet timek|a vietni
Wwww.canoneurope.com/environment.

(Eiropas Ekonomiska zona: Norvégija, Tslande un Lihtensteina).

R&TTE direktiva

STiekarta (F157802) atbilst EK direktivas 1999/5/EK bitiskajam prastbam, un to var
lietot Eiropas Savieniba. (Attiecas tikai uz modeliem, kuros ir faksa funkcija.)

(Tikai Eiropa)
Canon Inc./Canon Europa N.V.

EK direktivas prasibas par elektromagnétisko savietojamibu

ST iekarta atbilst batiskajam EK direktivas prasibam par elektromagnétisko savietojamibu. Més apliecinam, ka
§is izstradajums atbilst EK direktivas prasibam par elektromagnétisko savietojamibu, ja mainstravas padeves
tikla nominalais spriegums ir 230 V, 50 Hz, lai gan izstradajumam noteiktais nominalais padeves spriegums

ir 220-240 V, 50/60 Hz. Lai nodrosinatu atbilstibu EK direktivas tehniskajam prasibam par elektromagnétisko
savietojamibu, jaizmanto ekranéts kabelis.

Starptautiska Programma ENERGY STAR

Ka ENERGY STAR® partneris Canon Inc. ir parliecinajies par sava izstradajuma
atbilstibu ENERGY STAR energoefektivitates programmai.

Starptautiska ENERGY STAR biroja iekartu programma ir starptautiska programma,
kas veicina energijas taupi$anu, izmantojot datorus un citu veidu biroja iekartas.

&7 programma atbalsta tadu produktu izstradasanu un izplatisanu, kuri ir aprikoti

ar funkcijam, kas efektivi samazina energijas patérinu. Ta ir atvérta sistéma, kura
uznémumu Tpasnieki var brivi piedalities.

Programmas uzmanibas centra ir biroja iekartas: datori, monitori, printeri, faksimila un
kopésanas iekartas. Dalibvalstis tiek izmantoti vienoti standarti un logotipi.
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Logotips IPv6 Ready

. Saja iekarta ieklautais protokola steks ir ieguvis logotipu “IPv6 Ready” (1. posms), ko
E ieviesa IPv6 forums.

Informacija par lazera drosibu

Lazera starojums cilvekiem var bt bistams. ST iemesla dé| lazera radiacija, kas tiek izstarota iekartas iek$pusé,
ir hermétiski izoléta iekartas aizsargparsega un aréja korpusa iekSpusé. lekartas normalas lietoSanas laika
radiacijas noplade nav iesp&jama.

ST iekarta atbilstosi standartam IEC 60825-1 ir klasificéta ka 1. klases lazera izstradajums: 2007, EN60825-1: 2007.

220-240 V.modelis
Talak redzama uzlime ir piestiprinata pie iekartas lazerskenéSanas bloka.

CAUTION. ADSEIBERR R
ATTENTION- esisr et s,
VORSICHT - B8 Ll o i
PRECAUCION m&?ﬂﬁ&éﬁsﬁ%wﬂ%ﬁzﬂi CLASE 38 PRESENTE AL ABRIR.

'KLASS 3B OSYNLIG LASERSTRALNING NAR DENNA DEL AR OPPNAD.
VARNING- 52

A
VAROITUS- ! NAKYUATIONLLE LASER SATELYA AVATTUNA
A AmSmM\sn\s TEEL
F o8 -0 o Rt
1AL 21017 AtIO0] WEELICH
:" ol =BE TSHIAL.
EOR - SIS

RUS-8126

Siiekarta ir klasificéta saskana ar IEC 60825-1: 2007, EN60825-1: 2007 un atbilst $adam klasém:
1. KLASES LAZERA IZSTRADAJUMS

LASER KLASSE 1

APPAREIL A LASER DE CLASSE 1

APPARECCHIO LASER DI CLASSE 1

PRODUCTO LASER DE CLASE 1

APARELHO A LASER DE CLASSE 1

LUOKAN 1 LASER-TUOTE

LASERPRODUKT KLASS 1

A\ uzmaNiBu!
Vadibas ieriéu izmanto$ana, pielagojumu veikSana vai proceddru izpilde, kas atSkiras no iekartas rokasgramatas
minétas, var izraisit bistamu radiacijas starojumu.

Precu zimes

Canon un Canon logotips ir Canon Inc. pre€u zZimes.

Microsoft, Windows un Windows Vista ir Microsoft Corporation registrétas precu zimes vai preéu zimes ASV
un/vai citas valstTs.

Visi citi izstradajumu un zimolu nosaukumi ir to attiecigo Tpasnieku registrétas precu zZimes, precu zimes vai
pakalpojumu zimes.

Autortiesibas

© 2012, Canon Inc. Visas tiesibas paturétas.

Nevienu 8T izdevuma dalu bez Canon Inc. iepriek$&jas rakstiskas atlaujas nedrikst pavairot, parraidit, parrakstit,
uzglabat atglstama veida vai partulkot neviena cita valoda, tostarp datora valoda, un nekada forma, izmantojot
elektroniskus, mehaniskus, magnétiskus, optiskus, kimiskus, manualus vai jebkadus citus [Tdzek]|us.



TresSo personu programmatira

Sis produkts satur tre$o personu programmattras modulus. So programmattras modulu, tostarp visu $o

programmatiiras modulu atjauninajumu (kopa — PROGRAMMATURA), izmanto$anu un izplati$anu nosaka

talak esosSie nosacijumi no (1) lidz (9).

(1) Jus piekritat izpildit jebkurus piemérojamos to valstu eksporta kontroles likumus, ierobeZojumus vai
nosacijumus, kas iesaistitas §T produkta, ieskaitot PROGRAMMATURU, parvadasanas, parvieto$anas vai
eksportéSanas procesa uz jebkuru valsti.

(2) PROGRAMMATURAS tiesibu turétaji visos aspektos saglaba PROGRAMMATURAS nosaukuma,
TpasSumtiesibu un intelektuala TpaSuma tiesibas. Iznemot gadijumus, kas Seit viennozimigi noteikti,
PROGRAMMATURAS tiesibu turétaji nenodod vai nepieskir jums nekadas licences vai tiesibas, izteiktas vai
nodométas, nekadam PROGRAMMATURAS tiesibu turétaju intelektualajam fpagumam.

(3) Jas drikstat izmantot PROGRAMMATURU tikai taja Canon produkta, kuru esat iegadajies (PRODUKTS ).

(4) Bez PROGRAMMATURAS tiesTbu turétaju iepriek$éjas rakstiskas piekrisanas jus nedrikstat

PROGRAMMATURU pieskirt, talak licencét, tirgot, izplatit vai nodot nekadam tresajam pusém.

(5) Neskatoties uz iepriek§ minéto, jas drikstat nodot PROGRAMMATURU talak tikai tada gadijuma, ja (a) jas
nododat talak parnéméjam visas savas tiesibas uz PRODUKTU un visas tiesibas un pienakumus atbilstosi
nosacijumiem un (b) parnéméjs piekrit uznemties visas $Ts saistibas.

Jis nedrikstat izjaukt, dekonstruét, demontét vai citadi samazinat PROGRAMMATURAS kodu I1dz cilvékam
lasamai formai.

Jis nedrikstat PROGRAMMATURU modificét, adaptét, tulkot, nomat, iznomat vai aizdot vai veidot
atvasinatus darbus, pamatojoties uz PROGRAMMATURU.

(8) Jums nav tiesibu atdalit PROGRAMMATURU no PRODUKTA vai veidot atseviskas tas kopijas.
C)

Neskatoties uz iepriek$ noraditajiem punktiem no (1) I1dz (9), gadijuma, ja citi nosacijumi ir saistiti ar treSo
personu programmatdras moduliem, uz Siem programmatdras moduliem attiecas $ie citi nosacijumi.

c

7

Jums netiek pieskirta licence attieciba uz cilvékam nolasamo PROGRAMMATURAS dalu (avota kodu).

Programmatiira, uz kuru attiecas citi nosacijumi

Lai iegttu plasaku informaciju un iepazitos ar attiecigas licences nosacijumiem, sk. e-Rokasgramatu, kas
atrodama §is iekartas komplekta ieklautaja kompaktdiska.

Atrunas

Informacija $aja dokumenta var tikt mainita bez bridinajuma.

CANON INC. ATSAKAS NO JEBKADAM TIESAM VAI IZRIETOSAM GARANTIJAM, KAS ATTIECINAMAS

UZ SO MATERIALU, JA VIEN TAS SEIT NAV MINETAS, TOSTARP NO GARANTIJAM PAR IESPEJAM BEZ
IEROBEZOJUMIEM REALIZET TIRGU, ATBILSTIBAS IPASAM LIETOSANAS MERKIM VAl PARKAPUMIEM
PRET KADU PATENTU. CANON INC. NAV ATBILDIGS PAR JEBKADA VEIDA TIESIEM, NEJAUSIEM VAI
IZRIETOSIEM BOJAJUMIEM, ZAUDEJUMIEM VAI IZDEVUMIEM, KAS RODAS ST MATERIALA LIETOSANAS
REZULTATA.

Produkta lietoSanas un attélu izmantosanas juridiskie ierobezojumi

lekartas izmanto$ana noteiktu dokumentu skenésanai, izdrukasanai vai citddai atveidoSanai, ka art $adu attélu
izmantoSana péc skenésanas, izdrukasanas vai citadas atveido$anas ar $o iekartu var bat aizliegta ar likumu
un izraist kriminaltiesisku un/vai civiltiesisku atbildibu. Talak ir sniegts nepilnigs $o dokumentu saraksts. Sis
saraksts izmantojams tikai ka informativs materials. Ja neesat parliecinats, vai iekartas lietoSana noteiktu
dokumentu skené&sanai un izdrukasanai, citadai attéloSanai un/vai attélu izmantoS$anai péc skenésanas,
izdrukasanas vai citadas attélosanas ir atlauta, ieteicams ieprieks konsultéties ar juristu.

- Papira naudas banknotes
Celojumu ceki

Naudas parvedumu dokumenti
Partikas taloni

- Noguldijuma sertifikati

Pases

Pastmarkas (dzéstas vai nedzéstas)
Imigracijas dokumenti
Identifikacijas emblémas un uzsuves

- Valsts akcizes markas (dzéstas vai nedzéstas)
Karaklausibas vai iesaukuma dokumenti

Obligacijas vai citi paradsaistibu dokumenti

Valdibas iestazu izdoti ¢eki vai vekseli

- Akciju sertifikati

Autotransporta vaditaju apliecibas un Tpasumtiesibu apliecibas

Ar autortiestbam aizsargati darbi un makslas darbi bez autortiesibu Tpasnieka atlaujas

Ir pieliktas lielas ples, lai $ajas rokasgramatas novérstu neprecizitates un k|das. Tomér, nemot véra to, ka
més savus izstradajumus nemitigi uzlabojam, lidzam sazinaties ar Canon, ja nepiecie$amas precizas tehniskas
specifikacijas.
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Sios medziagos, patekusios ant aukstos jtampos daliy aparato viduje, gali sukelti gaisra arba elektros
smigj. Siems daiktams patekus j aparato vidy, nedelsdami ISJUNKITE aparato ir kompiuterio (1) maitinimo
jungiklius, tada atjunkite sasajos kabelj, jei jis prijungtas (2). Tada i§ KINTAMOSIOS SROVES tinklo lizdo
A ISPEJIMAS iStraukite maitinimo laido kiStuka (3) ir kreipkités | vietinj jgaliotajj ,Canon® pardavimo atstova.

|spéja apie veiksmus, kuriuos netinkamai atliekant galima sunkiai arba mirtinai susizZeisti. Siekdami saugiai
naudoti aparatq, visuomet atsizvelkite j Siuos jspéjimus.

A\ DEMESIO

|spéja apie veiksmus, kuriuos netinkamai atliekant galima susizeisti. Siekdami saugiai naudoti aparata, visuomet
atsizvelkite j Siuos jspéjimus.

@ sVARBU

Nurodo su veikimu susijusius reikalavimus ir apribojimus. |[démiai perskaitykite Sias pastabas, kad tinkamai
naudotuméte aparatg ir iSvengtuméte aparato ir kitos nuosavybés gedimy.

o

Nurodo veiksma, kurio negalima atlikti. [démiai perskaitykite Siuos elementus ir niekada nedarykite aprasyty
veiksmy.

@ Sioje instrukcijoje naudojami simboliai

@ Sioje instrukcijoje vartojami mygtuky pavadinimai

Toliau pateikiamy simboliy ir mygtuky pavadinimai — tai keli pavyzdziai, kaip Sioje instrukcijoje apraSomi mygtuky
paspaudimai.

= Valdymo pulto mygtukai: [Mygtuko piktograma] + (Mygtuko pavadinimas) i

Pavyzdys: [] (Stabdyti) A\ DEMESIO

= Ekranas: <Specify destination.> (Nurodykite adresata.) Aparato nejrenkite ant nestabiliy viety, tokiy kaip nestabilios platformos arba nuoZulnios grindys, arba

« Mygtukai ir elementai kompiuterio ekrane: [Preferences] (Nuostatos) didelés vibracijos vietose, nes dél to aparatas gali nukristi arba apsiversti ir suzeisti.
Ventiliacijos angos skirtos aparato viduje veikianc¢ioms dalims védinti. Niekada nestatykite aparato ant
minksto pavir§iaus, pavyzdziui, ant lovos, sofos ar kilimo. Uzdengus angas aparatas gali perkaisti, dél to gali
kilti gaisras.
Aparato nejrenkite toliau nurodytose vietose, nes dél to gali kilti gaisras arba jvykti elektros smagis.
- Drégnoje arba dulkétoje vietoje

= Nenaudokite §io gaminio netoli medicininés elektrinés jrangos, nes jo skleidziamos radijo bangos gali $ig
jranga paveikti. Blogai veikiant jrangai, gali jvykti nelaimiy.

@Sioje instrukcijoje naudojami paveiksléliai ir ekranai

Jei kitaip nenurodyta, Sioje instrukcijoje naudojami ,MF8080Cw" paveiksléliai ir ekranai.

Vietoje, kurioje yra dimy arba garu, pavyzdziui, arti virtuvés arba drékintuvy,
Nuo lietaus arba sniego neapsaugotoje vietoje

Arti vandens ¢iaupo arba vandens

@Svarbiis saugos nurodymai

Prie$ naudodami aparata, atidziai perskaitykite Siuos "Svarbius saugos nurodymus".

Sie nurodymai skirti padéti vartotojui ir kitems asmenims i§vengti suzalojimy ir turto sugadinimo, todél visada
vykdykite Siuos nurodymus ir naudojimo reikalavimus.

Dél netikéty nelaimiy ar suzalojimy pavojaus neatlikite instrukcijoje nenurodyty veiksmy.

- Vietose, kurias veikia tiesioginiai saulés spinduliai
Aukstos temperatdros vietose

Vietose arti atviros liepsnos

|rengdami aparata, Svelniai nuleiskite ji ant jrengimo vietos, kad neprispaustuméte ranky tarp aparato ir
grindy arba kitos jrangos, nes taip galite susizeisti.

R Kai jungsite sasajos kabelj, junkite jj tinkamai, vadovaudamiesi $ios instrukcijos nurodymais. Netinkamai
[renglmas prijungtas kabelis gali blogai veikti arba sukleti elektros smagj.

Kai perkelsite aparata, laikykite jj taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje. Nesilaikydami nurodymuy, galite
aparatg numesti ir susizeisti.

@ El. instrukcija -> PrieZidra -> Aparato vietos keitimas.

A\ ISPEJIMAS
Nestatykite aparato netoli alkoholio, dazy skiediklio ar kity degiyjy medziagy. Degiosios medziagos,
patekusios ant elektriniy daliy spausdintuvo viduje, gali sukelti gaisrg arba elektros smagj.

Ant aparato nedékite toliau nurodyty daikty.
- Veériniy ir kity metaliniy daikty,
- Puodeliy, vazy, vazony ir kitokiy indy, pripildyty vandens arba skyscio
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Maitinimas

A I1SPEJIMAS

Nepazeiskite ir nekeiskite maitinimo laido. Taip pat ant maitinimo laido nedékite sunkiy daikty, jo netraukite

arba labai nesulenkite. Taip galima sugadinti jo elektrines dalis ir dél to gali kilti gaisras arba istikti elektros

smigis.

Maitinimo laida laikykite atokiau nuo visy Silumos Saltiniy. Jei to nepaisyti, maitinimo laido izoliacija gali

pradéti lydytis, todél gali kilti gaisras arba elektros smugis.

Maitinimo laidas neturi bati jtemptas, nes dél prasto prijungimo aparatas gali perkaisti ir kilti gaisras.

Maitinimo laidas gali bati pazeistas, jei ant jo uzminama, jis pritvirtinamas sgasagélémis arba ant jo pastatomi

sunkis objektai. Dél paZeisto maitinimo laido naudojimo gali atsitikti nelaimiy, pavyzdziui, kilti gaisras arba

iStikti elektros smagis.

Slapiomis rankomis nekiskite ir neistraukite maitinimo laido kistuko, nes gali istikti elektros smigis.

Maitinimo laido nejunkite j ilgintuva su keliais lizdais, nes dél to gali kilti gaisras arba istikti elektros smuagis.

Maitinimo laido nevyniokite ir neriskite { mazga, nes dél to gali kilti gaisras arba istikti elektros smugis.

Iki galo ikiSkite maitinimo laido kiStuka j kintamosios srovés elektros lizda. Jei to nepadarysite, gali kilti

gaisras arba elektros smagis.

Jei maitinimo laido jungties dalis veikiama per didele jéga, gali bati paZeistas maitinimo laidas arba aparato

viduje esantys laidai gali atsijungti. Dél to gali kilti gaisras. Venkite:

- Venkite daznai prijungti ir atjungti maitinimo laida.

- Stenkités neuzklidti uz maitinimo laido.

- Maitinimo laido nesulenkite ties jo prijungimo vieta ir stenkités, kad nebaty nuolat slegiamas elektros lizdas
ar prijungimo vieta.

- Saugokite maitinimo jungtj nuo smagiy.

Nenaudokite kitokiy maitinimo laidy nei pateiktas, nes dél to gali kilti gaisras arba istikti elektros smagis.

Niekada nenaudokite ilgintuvy. Naudojant ilgintuva, gali kilti gaisras arba istikti elektros smugis.

Esant perkinijai i$ kintamosios srovés tinklo lizdo iStraukite maitinimo laido kistuka ir nenaudokite aparato.

Deél zaibo gali kilti gaisras, istikti elektros smigis arba atsirasti gedimy.

A\ DEMESIO

Nenaudokite kitokios maitinimo jtampos nei ¢ia nurodyta, nes dél to gali kilti gaisras arba istikti elektros
smagis.

IStraukdami maitinimo kistuka, visada imkite uz kistuko. Netraukite uz maitinimo laido, nes taip galite atverti
maitinimo laido vidinj laidg arba apgadinti laido izoliacija, sukeldami srovés nutekéjima, dél ko gali kilti
gaisras arba elektros smagis.

Aplink maitinimo laido kiStuka palikite pakankamai erdvés, kad galétuméte jj lengvai iStraukti. Jei aplink
maitinimo laido kiStuka pastatysite daikty, avariniu atveju jo negalésite istraukti.

Naudojimas

A I1SPEJIMAS

Aparato neardykite ar kitaip nekeiskite. Aparato viduje yra aukstos temperatiros ir aukstos jtampos
komponenty, kurie gali sukelti gaisrg arba elektros smugj.

Tinkamai nenaudojama, elektriné jranga gali bati pavojinga. Neleiskite vaikams prisiliesti prie maitinimo
laidy, kabeliy, vidinés jrangos arba elektriniy daliy.

Jei aparatas skleidZia nejprastq garsa arba i$ jo sklinda dimai, karstis arba nejprastas kvapas, nedelsdami
ISJUNKITE aparato ir kompiuterio maitinimo jungiklius ir atjunkite sasajos kabelj, jei jis prijungtas.

Tada istraukite maitinimo laido kiStuka i$ kintamosios srovés elektros lizdo ir kreipkités | ,Canon* platintoja.
Jei naudosite toliau, gali kilti gaisras arba elektros smugis.

Salia aparato nenaudokite degiujy purskaly. Degiosios medziagos, patekusios ant elektriniy daliy
spausdintuvo viduje, gali sukelti gaisra arba elektros smgj.

Prie$ perkeldami aparata | kita vieta, batinai ISJUNKITE jo ir kompiuterio maitinimo jungiklius, tada istraukite
maitinimo laido kiStuka ir sgsajos kabelius. Jeigu to nepaisysite, galite apgadinti kabelius arba laidus, todél
gali kilti gaisras arba istikti elektros smagis.
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= Patikrinkite, ar perkélus aparata tinkamai prijungtas maitinimo laido kistukas arba maitinimo jungtis. To

nepadarius aparatas gali perkaisti arba kilti gaisras.

Ziarékite, kad j spausdintuvo vidy nepatekty popieriaus savarzéliy, segtuky ar kitokiy metaliniy objekty.

Taip pat saugokite, kad | spausdintuvo vidy nepatekty vandens, skysciy arba kity degiyjy medziagy

(alkoholio, benzolo, dazy skiediklio ir pan.). Sios medziagos, patekusios ant aukstos jtampos daliy aparato

viduje, gali sukelti gaisra arba elektros smiigj. Sioms medziagoms patekus | aparato vidy, nedelsdami

ISJUNKITE aparato ir kompiuterio maitinimo jungiklius, tada atjunkite sasajos kabelj, jei jis prijungtas.

Tada iStraukite maitinimo laido kiStuka i$ kintamosios srovés elektros lizdo ir kreipkités j ,Canon* platintoja.

= Prijungdami arba atjungdami USB laida, kai maitinimo laido kiStukas yra kistas | kintamosios srovés elektros
lizda, nelieskite jungties metalinés dalies, nes gali istikti elektros smagis.

A\ DEMESIO

= Ant aparato nedékite sunkiy daikty. Daiktas arba aparatas gali nukristi, tai gali bati suzeidimo priezastis.

= ISJUNKITE maitinimo jungikl, jei aparatas bus ilgai nenatidojamas, pavyzdziui, per naktj. Jei aparatas
nebus naudojamas labai ilgai, pavyzdZiui, kelias dienas, ISJUNKITE jj ir iStraukite maitinimo laido kiStuka.

= Atsargiai atidarykite arba uzdarykite danggius ir jdékite arba iSimkite stalcius. Bakite atsargds,
nesusizeiskite pirsty.

= Stenkités, kad iSvesties vietoje esantis volelis nejtraukty ranky ir drabuZiy. Net jei aparatas nespausdina,
volelis gali staiga pasisukti ir jtraukti rankas arba dalj drabuziy, todél galite susizeisti.

= Spausdinimo metu ir i$ karto po jo iSvesties anga yra kar$ta. Nelieskite srities aplink iSvesties angg nes
galite nusideginti.

= Ka tik atspausdintas popierius gali bati karStas. Bakite atsargis, iSiminédami popieriy ir sulygiuosite iSimtg
popieriy, ypa¢ spausdindami be pertraukos. To nepaisant galima nusideginti.

= Kai kopijuojate ant ekspozicinio stiklo padéje storg knyga, stipriai nespauskite tiektuvo arba ekspozicinio
stiklo. Taip galite sugadinti ekspozicinj stiklg ir susizaloti.

= Stenkités, kad ant ekspozicinio stiklo nenukristy sunkus objektas, pavyzdziui, Zodynas. Taip galite sugadinti
ekspozicinj stikla ir susizaloti.

= Atsargiai uzdarykite tiektuva, kad neprisivertuméte rankos. Taip galite susiZeisti.

= Lazerio spindulys gali bati kenksmingas Zmogaus kanui. Lazerio spindulj lazerinio skaitytuvo bloke saugo
dangtis, todél aparatui veikiant jprastai pavojaus, kad lazerio spindulys pasklis j aplinka, néra. Perskaitykite
toliau pateiktus komentarus ir saugos nurodymus.
- Niekada neatidarykite kity dangc¢iy nei nurodyta Sioje instrukcijoje.
- Nepasalinkite perspéjamosios etiketés, pritvirtintos ant lazerinio skaitytuvo danggéio.
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- Jei lazerio spindulys pateks jums | akis, gali jas pazeisti.



Prieziura. ir tikrinimai

A\ I1SPEJIMAS
Valydami aparata, ISJUNKITE jj ir kompiuterj, idtraukite sasajos kabelius ir maitinimo laido kituka.
Jei to nepadarysite, gali kilti gaisras arba elektros smagis.

Periodiskai iStraukite maitinimo laido kistuka i$ kintamosios srovés elektros lizdo ir sausa Sluoste nuvalykite
vietg aplink maitinimo laido kistuko pagrindg su metaliniais kistukais ir kintamosios srovés elektros lizda, kad
pasalintuméte visas dulkes ir neSvarumus. Drégnose, dulkétose arba dimuotose vietose aplink maitinimo
laido kiStuka gali kauptis dulkés ir sudrékti, dél to gali kilti trumpajj jungima ir gaisra.

Aparata valykite vandeniu arba vandeniu atskiestu plovikliu sudrékintu, bet gerai iSgreztu skudureéliu.
Nenaudokite alkoholio, benzolo, dazy skiediklio arba kitokiy degiy medziagy. Degiosios medziagos,
patekusios ant elektriniy daliy spausdintuvo viduje, gali sukelti gaisrg arba elektros smagj.

Kai kuriose vietose aparato viduje yra auksta jtampa. ISimdami jstrigusj popieriy arba apziarinédami aparato
vidy pasirQpinkite, kad pakabukai, apyrankés ar kiti metaliniai objektai neliesty aparato vidaus, nes tai gali
sukelti nudegimus ar elektros smgj.

Panaudoty dazomujy milteliy kaseciy nemeskite j atvirg liepsna. Kasetés viduje like dazomieji milteliai gali
uzsidegti, sukeldami nudegimus arba gaisra.

Jei netyCia iSpyléte arba paskleidéte dazomuosius miltelius, atsargiai surinkite dazomujy milteliy dalis arba
nuvalykite jas minksta, drégna Sluoste, saugodamiesi, kad nejkvéptuméte.

Valydami i$piltus dazomuosius miltelius niekada nenaudokite siurblio, neturin¢io apsaugos nuo dulkiy,
sprogimo. Naudojamas siurblys gali sugesti arba dél statinés iSkrovos gali jvykti dulkiy sprogimas.
Patikrinkite, ar iSvalius aparatg tinkamai prijungtas maitinimo laido kiStukas arba maitinimo jungtis. To
nepadarius aparatas gali perkaisti arba kilti gaisras.

Reguliariai tikrinkite maitinimo laida ir kistuka. Toliau iSvardytos priezastys, dél kuriy gali kilti gaisras, todél
jas aptike kreipkités | vietinj jgaliotajj ,Canon” platintojg arba ,Canon” pagalbos linija.

- Ant maitinimo kistuko yra apdegimo Zymiy.

- Deformuota arba sullizusi metaliné maitinimo kiStuko detalé.

- Lankstant maitinimo laidg maitinimas ISJUNGIAMAS arba [JUNGIAMAS.

- Pazeista, jtrokusi arba jlenkta maitinimo laido danga.

- Maitinimo laido dalis jkaista.

Reguliariai tikrinkite, ar naudojamas maitinimo laidas ir kiStukas neatitinka toliau aprasyty pozymiy. Jei to
nepadarysite, gali kilti gaisras arba elektros smagis.

- Atlaisvéjo maitinimo jungtis.

- Maitinimo laidas sitempia ant jo uzdéjus sunkiy daikty arba pritvirtinus segtukais.

- Atlaisvéjo maitinimo kistukas.

- Maitinimo laidas susuktas | rysulj.

- Maitinimo laido atkarpa yra ant tako.

- Maitinimo laidas yra priesais Sildymo jrenginj.

A\ DEMESIO
= Naudojant aparata jo viduje esantis fiksavimo blokas ir vieta aplink jj jkaista. Salindami jstrigusj popieriy arba
tikrindami aparato vidy, nelieskite fiksavimo bloko ir aplink ji esan¢iy daliy, nes galite nudegti.

CAUTION ATTENTION VORSICHT
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Salindami jstrigusj popieriy arba tikrindami aparato vidy, stenkités, kad jasy ilgai neveikty i$ fiksavimo bloko
ir aplink ji esanciy daliy sklindantis karstis. Taip darydami galite patirti nudegimu, net jei tiesiogiai neliesite
fiksavimo bloko ir aplink ji esan¢iy daliy.

Jei jstrigo popieriaus, vadovaudamiesi ekrane rodomu praneSimu pasalinkite jj taip, kad aparato viduje
nelikty jokiy popieriaus skiauteliy. Taip pat nedékite ranky kitur, nei nurodyta, nes galite susizeisti arba
nudegti.

Salindami uZstrigusj popieriy arba keisdami dazomujy milteliy kasete, bakite atsargas, kad dazomujy milteliy
nepatekty ant ranky arba drabuziy, nes galite iSsitepti. Jei dazomujy milteliy patenka ant jasy ranky arba
drabuziy, nedelsdami nuplaukite Saltu vandeniu. Plaunant $iltu vandeniu dazai jsigers ir bus nejmanoma
pasalinti atsiradusiy démiy.

Salindami jstrigusj popieriy, bakite atsargas, kad dazomieji milteliai nepasklisty ant popieriaus. Dazomieji
milteliai gali patekti | akis arba burng. Jei dazomujy milteliy pateko | akis arba burng, nedelsdami nuplaukite
Saltu vandeniu ir kreipkités | gydytoja.

Dédami popieriy arba Salindami jstrigusius dokumentus ar popieriy, bakite atsargas, kad popieriaus krastais
nejsipjautuméte ranky.

Kai iSiminésite naudotg dazomuyjy milteliy kasete, kasete iSimkite atsargiai, kad dazomieji milteliai
nepasklisty ir nepatekty j akis arba burna. Jei dazomujy milteliy pateko j akis arba burna, nedelsdami
nuplaukite $altu vandeniu ir kreipkités | gydytoja.

Neméginkite ardyti dazomujy milteliy kasetés. DaZomieji milteliai gali pasklisti ir patekti | jusy akis arba
burna. Jei dazomuyjy milteliy pateko j akis arba burna, nedelsdami nuplaukite $altu vandeniu ir kreipkités |
gydytoja.

Jei dazomujy milteliy iSbyra i$ kasetés, saugokités, kad nejkvéptuméte ir neleiskite, kad jy patekty ant odos.
Jei dazomujy milteliy pateko ant odos, nuplaukite juos muilu. Jei oda sudirgsta arba jkvépéte dazomujy
milteliy, nedelsiant kreipkités | gydytoja.

Eksploatacinés medziagos

A\ I1SPEJIMAS

Panaudoty dazomujy milteliy kaseciy nemeskite j atvirg liepsna. DaZzomieji milteliai gali uzsidegti ir nudeginti
arba sukelti gaisra.

Nelaikykite dazomujy milteliy kaseciy arba popieriaus vietoje, kurioje gali bati atviros liepsnos. Dazomieji
milteliai arba popierius gali uzsidegti ir jUs galite nudegti arba gali kilti gaisras.

ISmesdami dazomujy milteliy kasete, jdékite ja | maiselj, kad dazomujy milteliy nepasklisty, tada iSmeskite
dazomujy milteliy kasete laikydamiesi vietiniy taisykliy.

Jei netycCia iSpyléte arba paskleidéte dazomuosius miltelius, atsargiai surinkite dazomuyjy milteliy dalis arba
nuvalykite jas minksta, drégna $luoste, saugodamiesi, kad nejkvéptuméte.

Valydami iSpiltus dazomuosius miltelius niekada nenaudokite siurblio, neturinéio apsaugos nuo dulkiy
sprogimo. Naudojamas siurblys gali sugesti arba dél statinés iSkrovos gali jvykti dulkiy sprogimas.

A\ DEMESIO

Dazomujy milteliy kasetes ir kitas eksploatacines medziagas laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.
Prarijus dazomujy milteliy ar kity daliy, nedelsdami kreipkités | gydytoja

Neméginkite ardyti dazomujy milteliy kasetés. Dazomieji milteliai gali pasklisti ir patekti | jusy akis arba
burna. Jei dazomujy milteliy pateko j akis arba burna, nedelsdami nuplaukite $altu vandeniu ir kreipkités |
gydytoja.

Jei dazomujy milteliy iSbyra i$ kasetés, saugokités, kad nejkvéptuméte ir neleiskite, kad jy patekty ant odos.
Jei dazomujy milteliy pateko ant odos, nuplaukite juos muilu. Jei oda sudirgsta arba jkvépéte dazomujy
milteliy, nedelsiant kreipkités | gydytoja.

Netraukite sandarinimo juostos visa jéga ir nesustokite nebaige traukti, nes taip gali iSsipilti dazomujy
milteliy. Jei daZzomujy milteliy pateko | akis arba burna, nedelsdami nuplaukite Saltu vandeniu ir kreipkités |
gydytoja.

Kita

A ISPEJIMAS

Jei jJums implantuotas Sirdies stimuliatorius

Sis aparatas generuoja silpng magnetinj srauta. Jei jums implantuotas $irdies stimuliatorius ir pasijusite
nejprastai, atsitraukite nuo aparato ir nedelsdami kreipkités | gydytoja.



@ Irengimo reikalavimai ir naudojimas

Norédami saugiai naudoti aparata, jrenkite jj vietoje, atitinkancioje toliau aprasytas salygas. Be to, atidziai
skaitykite pastabas.

Temperaturos ir drégnumo salygos
= Temperatiros diapazonas: 10-30°C
= Drégnumo diapazonas: santykinis drégnumas 20-80% (be kondensacijos)
@ sVARBU
Aparato apsauga nuo kondensacijos
= Siekdami, kad toliau aprasytais atvejais aparato viduje nesusidaryty kondensacijos, pries naudodami leiskite
aparatui prisitaikyti prie aplinkos temperatdros ir drégnumo ne maziau nei dvi valandas.
- Kai greitai jSildoma patalpa, kurioje jrengiamas aparatas
- Kai aparatas perkeliamas i$ Saltos arba sausos vietos | karstg arba drégna vietg
= Jei aparato viduje susidaro vandens laseliy (kondensacija), gali jstrigti popierius arba pablogéti spausdinimo
kokybé.
Naudojant ultragarsinj drékintuva
Jei naudojate ultragarsinj drékintuva, rekomenduojama pilti distiliuotg vandenj arba kita vandenj be priemaisy.
Jei naudosite vandentiekio arba Sulinio vandenj, jame esancios priemaiSos bus iSsklaidytos ore. Jy gali patekti |
aparato vidy ir pabloginti spausdinimo kokybe.

Maitinimo reikalavimai
220-240V, 50/ 60 Hz
@ svarBuU
Atsargumo priemonés prijungiant maitinimo laidg
= Nejunkite $io aparato prie nepertraukiamo maitinimo $altinio.

= KINTAMOSIOS SROVES elektros lizdg naudokite tik spausdintuvui. Nenaudokite kity KINTAMOSIOS
SROVES elektros lizdy.

Nejunkite maitinimo laido kistuko | papildoma kompiuterio lizda.
Nenaudokite to paties kintamosios srovés elektros lizdo spausdintuvui ir toliau i$vardytai jrangai prijungti.

- Kopijavimo aparatui
- Oro kondicionieriui
- Smulkintuvui
- |rangai, kuri sunaudoja daug elektros energijos
- |rangai, kuri kelia elektrinj triuk§ma
= Atjungdami maitinimo laida, palaukite bent 5 sekundes pries jj vél prijungdami.
Kitos atsargumo priemonés
= DidzZiausios aparato energijos sgnaudos yra 900 W arba maziau.

= Dél elektrinio triuk8mo arba staigiai nutrikus maitinimo jtampai aparatas arba kompiuteris gali veikti
netinkamai arba gali bati prarasti duomenys.

Montavimo reikalavimai
= Pakankamas plotas
= Gera ventiliacija
= Plokscias, lygus pavirSius
= Vieta, galinti visiskai atlaikyti aparato svorj

@ svARBU

Aparato nenaudokite toliau nurodytose vietose, nes dél to aparatas gali sugesti.
= Vietoje, kur galimi staigls temperatdros arba drégmeés pokyciai

Vietoje, kur galima kondensacija

Prastai védinamoje vietoje

(jei prastai védinamoje patalpoje aparata naudosite ilgq laikg arba spausdinsite didelj kiekj spaudiniy, dél
ozono arba kity aparato skleidziamy kvapy darbo aplinka gali tapti nemaloni. Be to, spausdinimo metu
i§sisklaido cheminés dalelés; taigi, svarbu pasirapinti atitinkama ventiliacija.)

Salia jrangos, skleidzian&ios magnetines arba elektromagnetines bangas
Laboratorijoje arba vietoje, kur vykdomos cheminés reakcijos

Vietose, kur yra druskos, ésdinanciyjy arba nuodingujy dujy
Vietose, galin¢iose deformuotis nuo aparato svorio, pavyzdziui, ant kilimo arba kilimélio, arba ant medziagos,
kurioje aparatas gali nugrimzti.

Pastabos dél belaidzio LAN

= Sis gaminys sukurtas naudoti patalpose, kuriose prieigos taskas nutoles ne daugiau kaip 50 m atstumu
(atstumas gali skirtis atsizvelgiant j rySio greitj arba aplinkos salygas). Aparatg jrenkite tinkamu atstumu.

= Patikrinkite, ar niekas neblokuoja rysio. Signalas gali susilpnéti, jei jj uzstoja sienos arba grindys.
Tinkamai diekite.

= Jei netoli gaminio yra radijo bangas skleidZian¢ios jrangos (pvz., mikrobangy krosnelé) ir Sios bangos yra
to paties daznio kaip belaidZio LAN skleidziamy banguy, gali pasitaikyti radijo bangy trikdziy. Gaminj jrenkite
kaip galima toliau nuo radijo bangy trikdzZius galinCiy sukelti Saltiniy.

Prieziura.ir tikrinimai
@ svarBuU
Laikykités ant aparato uzklijuotos perspéjamosios etiketés instrukcijy.

Nekratykite aparato ir jo nesukréskite.

Kad i8vengtuméte popieriaus strigties, spausdindami NEISJUNKITE aparato maitinimo, neatidarykite /
neuzdarykite valdymo pulto ar galinio danggio, taip pat nedékite / neiSimkite popieriaus.

Prie$ perkeldami aparata j kitq vieta, batinai iSimkite i$ jo dazomuyjy milteliy kasete.

Dazomujy milteliy kasete jdékite | apsauginj maiselj, pridéta kartu su Siuo aparatu, arba jvyniokite | storg
audinj, kad nepatekty Sviesos.

Reguliariai valykite aparata. Jei aparate prisikaupia dulkiy, jis gali tinkamai neveikti.

Naudokite 3 m arba trumpesnj modulinj kabelj.

Atsizvelgiant | jusy vietg arba telefono ry§j, gali nepavykti uzmegzti duomeny perdavimo rysio. Tokiu atveju
kreipkités | jgaliotuosius ,Canon” techninio aptarnavimo specialistus arba ,Canon* pagalbos linija.

Sio aparato atsarginiy daliy ir dazomujy milteliy kasegiy bus galima jsigyti dar bent septynerius (7) metus
nuo $io aparato modelio gamybos pabaigos.

Modelio pavadinimai
MF8080Cw (F157802)
MF8040Cn (F157800)
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EE|] atlieky direktyva

Tik Europos Sajungai (ir Europos Ekonominei Zonai)

Sie simboliai reiskia, kad $io gaminio negalima ismesti j buitines atliekas, kaip reikalauja WEEE Direktyva
(2002/96/EB) ir Baterijy Direktyva (2006/66/EB) ir (ar) jusy Salies nacionaliniai jstatymai, kuriais Sios Direktyvos
yra jgyvendinamos.

Jei cheminis simbolis yra po Zemiau parodytu simboliu, pagal Baterijy Direktyva tai reiSkia, kad baterijos ar
akumuliatoriaus sudétyje yra sunkiyjy metaly (Hg=gyvsidabrio, Cd=kadmio, Pb=8vino), kuriy koncentracija virsija
Baterijy Direktyvoje nurodytas leistinas ribas.

§j gaminj reikia pristatyti | specialy surinkimo punkta, pavyzdziui, mainais, kai js perkate naujq panasy gaminj
arba | specialig surinkimo vieta, kuri perdirba elektrinés ir elektroninés jrangos atliekas bei naudotas baterijas

ir akumuliatorius. Dél netinkamo $io tipo atlieky tvarkymo gali nukentéti aplinka bei iSkyla grésmé Zmogaus
sveikatai dél potencialai kenksmingy medziaguy, i§ esmés susijusiy su elektrine ir elektronine jranga.
Bendradarbiaudami teisingai utilizuojant Siuos gaminius, jis padésite efektyviai naudoti gamtinius iSteklius.
Daugiau informacijos apie gaminio perdirbima jums gali suteikti vietinis biuras, atlieky tvarkymo bendrove,
sertifikuoti organai ar buitiniy atlieky surinkimo jmonés. Be to, aplankykite interneto svetaing
Www.canon-europe.com/environment.

(Europos Ekonominé Zona: Norvegija, Islandija ir Lichtensteinas)

RRTG| direktyva

q3

Si jranga (F157802) atitinka pagrindinius EB direktyvos 1999/5/EB reikalavimus ir gali
bati naudojama ES. (Taikoma tik modeliams, turintiems faksimilés funkcija.)

(Tik Europoje)
,Canon Inc.“/ ,Canon Europa N.V.*

EB direktyvos EMS reikalavimai

Si jranga atitinka pagrindinius EB direktyvos EMS reikalavimus. Informuojame, kad $is gaminys atitinka
elektromagnetinio suderinamumo reikalavimus, nurodytus EB direktyvoje 1999/5/EB, kai naudojamo maitinimo
Saltinio nominalioji jtampa yra 230 V, 50 / 60 Hz, nors gaminio nominalioji {¢jimo jtampa yra 200-240 V, 50 /
60 Hz. Pagal techninius EB direktyvos EMS reikalavimus turi bati naudojamas ekranuotasis kabelis.

Tarptautiné ENERGY STAR programa

Bidama ENERGY STAR® programos partneré, ,Canon U.S.A., Inc.“ pazymi, kad $is
gaminys atitinka ENERGY STAR efektyvaus energijos naudojimo nurodymus.
ENERGY STAR biuro jrangos programa yra tarptautiné programa, skatinanti taupyti
energija naudojant kompiuterius ir kit biuro jranga.

Programa remia jrangos, efektyviai mazinancios energijos sanaudas, gamybag ir
platinima. Tai atvira sistema, kurioje verslo jmonés gali dalyvauti savanoriskai.
Tiksliniai programos produktai — biuro jranga, pvz., kompiuteriai, monitoriai,
spausdintuvai, fakso ir kopijavimo aparatai. Visy dalyvaujanciy valstybiy standartai ir
logotipai yra vienodi.

ENERGY STAR
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»IPv6 Ready Logo“ programa

. Su Siuo jrenginiu pateikiamas protokoly paketas turi ,|IPv6 Forum* vykdomos ,|Pv6
E Ready Logo“ programos atitikties patvirtinima.

Informacija dél lazerinés spinduliuotés

Lazeriné spinduliuoté gali bati pavojinga Zmogui. Dél Sios priezasties aparato viduje skleidziama lazeriné
spinduliuoté hermetiskai izoliuota apsauginiu danggiu ir iSoriniu danggiu. IS tinkamai naudojamo aparato
spinduliuoté sklisti negali.

Sis aparatas klasifikuojamas kaip 1 klasés lazerinis gaminys pagal IEC 60825-1: 2007, EN60825-1: 2007.

220-240 V.modelis
Si etiketé uzklijuota ant jrenginio lazerinio skaitytuvo mazgo.

CAUTION. A RERT R
:
CAUTION - {5 onsiee o 7

AOWEVENT LASER NVSIBLE O CLAGS
ATTENTION- &9 T CoeoSoN AU AscEAu
ONSCHTEARE LASERSTRAMLUNG KLASS 56 VNN ABDECKLNG
VORSICHT - et sei i e ™
FADIACION LAER NISBLEDECLAGE 08 PRESENT AL BRI
PRECAUCION- e e oSO VAL ey
S 3B OSYNLIG LASERSTRALNING NAR DENNA DEL AR OPPNAD.

VARNING- é'u"i“““"“‘ikwmwmusmmwvmm
)lé\ROI;US}mmswm e
F 9
b= -
Sis jrenginys klasifikuojamas pagal IEC 60825-1: 2007, EN60825-1: 2007 ir atitinka $iy klasiy reikalavimus:

CLASS 1 LASER PRODUCT

LASER KLASSE 1

APPAREIL A LASER DE CLASSE 1
APPARECCHIO LASER DI CLASSE 1
PRODUCTO LASER DE CLASE 1
APARELHO A LASER DE CLASSE 1
LUOKAN 1 LASER-TUOTE
LASERPRODUKT KLASS 1

A\ DEMESIO
Aparato instrukcijose nenurodyty valdikliy naudojimas, reguliavimas ar veiksmy, atlikimas gali biti pavojingo
spinduliuotés nuotékio priezastis.

1AL 21017 AtIO0] WEELICH

=BE TSHIAL.

1 05 ABTR AT
Az, RUS-8126

Prekiy. zenklai

,Canon"“ir ,Canon” logotipas yra registruotieji ,Canon Inc.” prekiy Zenklai

4Microsoft*, ,Windows" ir ,Windows Vista“ yra ,Microsoft Corporation” registruotieji prekiy Zenklai arba prekiy,
Zenklai JAV ir (arba) kitose Salyse.

Visi kiti gaminiy ir firmy pavadinimai yra jy atitinkamy savininky prekiy zenklai, registruotieji prekiy zenklai arba
paslaugy Zenklai.

Autoriaus teisés

© ,Canon Inc.“, 2012. Visos teisés saugomos.

Be iSankstinio rastisko ,Canon, Inc.” leidimo jokios $io leidinio dalies negalima atgaminti, perduoti, perradyti,
saugoti atk@rimo sistemoje, versti | kurig nors kalbg arba kompiutering kalba bet kokia forma arba bet kokiais
badais (elektroniniais, mechaniniais, magnetiniais, optiniais, cheminiais, rankiniais ar kitais).



Treciyjy saliy programiné jranga

| gaminj jtraukti tregiyjy $aliy programinés jrangos moduliai. Sie programinés jrangos moduliai, jskaitant bet

kokius jy naujinimus, (bendrai vadinami "PROGRAMINE |RANGA") naudojami ir platinami pagal toliau nurodytas

salygas (1)-(9).

(1) Jeigu gaminys su PROGRAMINE |RANGA siunc¢iamas, perduodamas arba eksportuojamas | bet kurig $alj,
sutinkate laikytis visy tose Salyse taikomy eksporto kontrolés jstatymuy, draudimy ar reikalavimy.

(2) Teisiy | PROGRAMINE |RANGA turétojai visais atzvilgiais iSsaugo turtines, nuosavybés ir intelektinés
nuosavybés teises | PROGRAMINE |[RANGA, I$skyrus Siose salygose aiSkiai nurodytus atvejus,
PROGRAMINES |RANGOS teisiy turétojai nesuteikia jokios isreik§tos ar numanomos PROGRAMINES
|IRANGOS teisiy turétojy intelektinés nuosavybés licencijos arba teisés.

(3) PROGRAMINE |[RANGA galite naudoti tik su jsigytu ,Canon“ gaminiu ("GAMINIU").

(4) Be iSankstinio rasytinio ,Canon” ir teisiy | PROGRAMINE |RANGA turétojy sutikimo draudziama
PROGRAMINE |RANGA skirti, sublicencijuoti, parduoti, platinti arba perduoti bet kuriai treciajai $aliai.

(5) Neatsizvelgiant | pirmesnj punkta, PROGRAMINE |RANGA galite perduoti tik jeigu: (a) visas turimas teises |
GAMIN] ir visas pagal Sias salygas taikomas teises ir jsipareigojimus perleidziate gavéjui; (b) gavéjas sutinka
laikytis visy Siy salygy.

(6) Draudziama PROGRAMINE |[RANGA dekompiliuoti, atlikti atvirksting inZinerija, atkurti iSeities koda ar kitais
biidais versti PROGRAMINES |RANGOS koda | Zmonéms suprantama forma.

(7) PROGRAMINE |RANGA draudziama modifikuoti, pritaikyti, versti, nuomoti, skolinti arba kurti jos vedinius.

(8) Neturite teisés atskirti PROGRAMINE |RANGA nuo GAMINIO arba daryti atskiras jos kopijas.

(9) Jums nesuteikiama licencija | PROGRAMINES [RANGOS #monéms suprantama dalj (iSeities koda).

Nepaisant anksciau nurodyty (1)—(9) punktuy, jei tre€iujy Saliy programinés jrangos moduliai pateikiami kitomis

salygomis, tiems programinés jrangos moduliams kitos salygos ir bus taikomos.

Programiné jranga, kuriai taikomos kitos salygos

Daugiau informacijos ir atitinkamy licencijos salygy ieskokite kartu su $iuo gaminiu pateiktame vadove
L,El. Instrukcija“ ir kompaktiniame diske.

Atsakomybés apribojimai

Siame dokumente pateikta informacija gali bati keiiama be perspéjimo.

SIA MEDZIAGA ,CANON INC.“ NESUTEIKIA JOKIY AISKIY ARBA NUMANOMUY GARANTIJY, ISSKYRUS
NURODYTAS SIAME DOKUMENTE, |[SKAITANT, BE APRIBOJIMY, TINKAMUMO RINKODARAI, PREKYBAI
ARBA KONKRECIAM TIKSLUI IR NEPAZEIDZIAMUMO GARANTIJAS. CANON INC. NERA ATSAKINGA UZ
JOKIA TIESIOGINE, NETYCINE AR SALUTINE ZALA AR ISLAIDAS BEI NUOSTOLIUS, PATIRTUS DEL SI0S
MEDZIAGOS NAUDOJIMO.

Teisiniai. gaminio naudojimo apribojimai.ir vaizdy naudojimas
Skenavimas, spausdinimas ir kitoks tam tikry dokumenty atgaminimas bei tokiy nuskenuotu, i§spausdinty,
ar kitaip atgaminty dokumenty naudojimas gali bati draudziamas jstatymais ir uztraukti baudziamaja ir/arba
civiling atsakomybe. Nei§samus tokiy dokumenty sarasas pateiktas toliau. Sis sarasas yra tik orientacinis. Jeigu
nesate tikri dél teiséto aparato naudojimo skenuoti, spausdinti ar kitaip atgaminti konkrety dokumenta ir/arba
nuskenuoto, iSspausdinto ar kitaip atgaminto dokumento naudojimo, pasitarkite su savo teisininku.

Popieriniai pinigai
Kelionés ¢ekiai

- Pavedimo nurodymai
Maisto talonai

|moky sertifikatai
Pasai

Pasto Zenklai (atSaukti arba neatSaukti)

- Imigraciniai dokumentai

Zymintieji zenklai ar pazyméjimai

Vidinés mokesciy sumokeéjimo etiketés (atSauktos arba neatSauktos)

Rinktiniai paslaugy teikimo dokumentai ar vekseliai
- Obligacijos ar kiti jsiskolinimo dokumentai

Vyriausybiniy agentary iSleisti Cekiai ar vekseliai

Akcijos
Vairuotojo ar pareigybiy suteikimo pazyméjimai
Autoriy teisiy saugomi darbai / meno dirbiniai (negavus autoriaus teisiy savininko sutikimo)

Siekiant aparato instrukcijose iSvengti netikslumy ir klaidy, buvo jdéta daug pastangy. Tadiau mes nuolat
tobuliname savo gaminius, todél norédami gauti tikslius duomenis, kreipkités j ,Canon®.
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Juhendis kasutatavad siimbolid Kui need puutuvad kokku seadme sees oleva kdrgepingealaga, voib tekkida tulekahju voi g_lektriléék.
Kui méni ese kukub seadmesse voi kui seadmesse satub vedelikku, lllitage seade kohe VALJA (1) ning kui
liidesekaabel on ihendatud, lahutage see (2). Seejarel eemaldage toitepistik vahelduvvoolu pisikupesast (3)
A\ HOIATUS ning vétke tihendust Canoni kohaliku edasimiiijaga.

Hoiatab toimingute eest, mis vdivad pdhjustada kasutaja surma vdi vigastusi. Seadme ohutuks kasutamiseks
jargige alati neid hoiatusi.

A\ ETTEVAATUST
Tahistab hoiatust toimingute korral, mis véivad pohjustada kasutaja surma voi kehavigastusi. Seadme ohutuks
kasutamiseks jargige alati neid hoiatusi.

O TAHTIS
Tahistab seadme t66ga seotud ndudeid ja piiranguid. Lugege need juhised tahelepanelikult I1abi, et tagada
seadme nduetekohane kasutamine ja véaltida seadme v&i muu vara kahjustamist.

Tahistab keelatud toiminguid. Lugege neid juhiseid hoolikalt ning véltige kirjeldatud toimingute tegemist.

@ Juhendis kasutatavad klahvid ja nupud

Jargmised siimbolid ja nuppude nimetused on méned naited selles juhendis leiduvatest nuppudest.
= Juhtpaneeli klahvid: [Klahvi ikoon] + (Klahvi nimi)

= Arge kasutage seda seadet elektriliste meditsiiniseadmete Iaheduses. Selle seadme tekitatavad raadiolained
Nt: [] (Stopp) voivad nende elektriliste meditsiiniseadmete talitlust hairida. Tagajarjeks voivad olla seadme talitlushairete
= Naidik: <Maarake sihtkoht.> pdhjustatud dnnetused.

= Arvutiekraanil kuvatavad nupud ja muud Uksused: [Preferences] (Eelistused)
Ohuavad on vajalikud seadme sisemiste tédtavate osade 6hutamiseks. Arge kunagi asetage seadet

@ Juhendis kasutatavad joonised ja kuvapildid
pehmele pinnale (nt diivanile v6i vaibale). Ventilatsiooniavade kinnikatmine véib pdhjustada seadme

Selles juhendis kasutatavad joonised ja kuvapildid on mudeli MF8080Cw kohta, kui pole teisiti margitud. llekuumenemise, mis omakorda vdib tekitada tulekahju.
Tulekahju voi elektrilodgi ennetamiseks arge paigutage seadet jargmistesse kohtadesse:
niiskesse voi tolmusesse kohta:

@ Tahtsad ohutusnéuanded - suitsule ja aurule avatud kohta, naiteks ko6gi v6i Shuniisutaja lahedusse:

vihmale v&i lumele avatud kohta:

A\ ETTEVAATUST
Arge asetage seadet ebakindlale pinnale (nt kéikuvatele alustele véi kaldpdrandale) ega liikuvatele
pindadele, kuna nendelt vib seade maha kukkuda v&i imber minna ning inimestele kehavigastusi tekitada.

Palun lugege need "Important Safety Instructions (Téhtsad ohutusjuhised)" enne seadme kasutuselevottu
hoolikalt labi.

veekraanide voi vee lahedusse:

Kuna nende juhiste otstarve on hoiatada ja kaitsta sellega nii teid kui ka teid timbritsevaid inimesi vigastuste ja oEseseIe paiksevalgusele avatud kohta:
varalise kahju eest, lugege need juhised hoolikalt I&bi. korge temperatuuriga kohta:
Arge sooritage Uihtegi tegevust teisiti, kui juhistes kirjeldatud, kuna see vdib viia ettendgematute nnetuste ja - avatud leegi lahedusse.

kahjustusteni. = Seadme paigaldamisel asetage seade kehavigastuste véltimiseks ettevaatlikult paigaldusalusele nii, et
sérmed ei jaaks seadme ja poranda voi seadme ja mdne muu seadme vahele.
Installimine = Liideskaabli Ghendamisel iihendage see digesti, vastavalt kdesoleva kasutusjuhendi jargi. Vale hendamine
voib pdhjustada torkeid printeri tods voi elektril6ogi.
A HolATUS

Seadme teisaldamisel jérgige kdesoleva kasutusjuhendi juhiseid. Kui te seda ei tee, vdib seade maha
kukkuda ja tekitada kehavigastusi.
E-juhend -> "Hooldus" -> "Seadme teisaldamine".

= Arge paigaldage printerit tuleohtlike ainete (alkoholi, varvilahusti jne) Idhedusse. Kui kergesti siittivad
ained puutuvad kokku seadme sisemuses asuvate elektriliste osadega, voib see pdhjustada tulekahju voi

elektriloogi.
= Arge asetage seadme peale allpool loetletud esemeid.
- Kaelakeed ja muud metall ned

- Tassid, vaasid, lillepotid ja muud vee v6i vedelikega taidetud anumad
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Elektrivarustus = Parast seadme teisaldamist veenduge, et elektripistik véi tihendusklemm oleks taielikult sisse likatud.
Vastasel juhul vaib seade lle kuumeneda ja tekkida tulekahju.

A '._'°|ATUS . = Arge pillake seadmesse kirjaklambreid, traatklambreid ega muid metallesemeid. Jalgige ka seda, et

* Arge vigastage ega parandage toitejuhet. Arge asetage toitejuhtmele raskeid esemeid, arge tommake ega seadmesse ei satuks vett ega muid vedelikke ega tuleohtlikke aineid (alkoholi, benseeni, varvilahustit
vaanake seda tugevasti. Vastasel juhul voite juhet kahjustada ja pohjustada tulekahju v&i elektriléogi. jne). Kui need puutuvad kokku seadme sees oleva kérgepingealaga, voib tekkida tulekahju voi elektrildok.

= Hoidke toitejuhe eemal koikidest soojusallikatest. Vastasel juhul véib toitejuhtme isolatsioon (iles sulada ning Kui need esemed kukuvad v6i valguvad seadme sisemusse, lilitage seade ja arvuti kohe VALJA.
pohjustada tulekahju voi elektriloogi. Kui liidesekaabel on (ihendatud, lahutage ka see. Seejarel eemaldage toitejuhtme pistik vahelduvvoolu

= Toitejuhe ei tohi olla pingul, kuna siis ei pruugi pistik kindlalt pistikupesas olla. See véib pohjustada elstlkupesast ja votke Uhendust Canoni kohaliku edasimitjaga.
lilekuumenemist ja tulekahju. = Uhendades v6i eemaldades USB-kaablit ajal, mil toitejuhe on iihendatud vooluallikaga, drge puudutage

= Kui astute toitejuhtmele peale, kinnitate selle klambritega v&i asetate sellele raskeid objekte, véib see juhet pistiku metallosi, sest voite saada elektriloogi.
lfahjustada. Kahjustatud toitejuhtme kasutamine v6ib pdhjustada tulekahju voi elektril6ogi. A ETTEVAATUST

= Arge uhendage toitejuhet pistikupessa ega eemaldage pesast mérgade kétega, sest vdite saada elektrilédgi. - Arge asetage seadme peale raskeid esemeid. Seadmele asetatud ese véi seade ise vdib kukkuda ja

= Arge iihendage toitejuhet mitme pesaga toiteallikasse, sest see v&ib pdhjustada tulekahju vai elektrilédgi. tekitada kehavigastusi.

= Arge keerake toitejuhet kimpu ega siduge sélme, sest see véib pdhjustada tulekahju véi elektrilddgi. = Kui te seadet pikka aega (nt éésgl) ei kasuta, lillitage seade VALJA. Kui te ei kasuta seadet veel kauem

- Sisestage toitepistik taielikult vahelduvvoolu pistikupesasse. Selle juhise eiramine vib pohjustada tulekahju (nt mitu paeva), llilitage seade VALJA ja lahutage toitejuhtme pistik vooluvorgu pistikupesast.
voi elektril6ogi. = Olge seadme paneelide ja kaante avamisel ja sulgemisel ning kassettide paigaldamisel ja eemaldamisel

« Kui toitejuhtme Ghenduskoht on liiga pingul, vib toitejuhe v6i seadme sisemine juhtmestik kahjustuda vai ettevaatlik. Jalgige, et sormed ei jadks seadmeosade vahele.
ihendus seadmega katkeda. See voib pohjustada tulekahju. Valtige jargmiseid olukordi: = Hoidke kaed ja riided eemal véljastusala rullist. Ka siis, kui seade ei prindi, voib rullik ootamatult p66rlema
- toitejuhtme pidev iihendamine ja lahutamine; hakata ning teie kded vdi riided voivad sellesse kinni ja&da, mis véib pohjustada kehavigastusi.

Viljastusava on printimise ajal ja vahetult parast seda kuum. Arge puudutage véljastusava (imbritsevat ala,
see voib pohjustada poletusi.

Kohe pérast véljastamist v&ib prinditud paber olla kuum. Olge ettevaatlik, eriti parast pikemaid prinditéid
paberit eemaldades ning eemaldatud paberit korrastades. Selle juhise eiramine voib pdhjustada péletusi.

Kui paljundate paksust raamatust, mis on asetatud dokumendiklaasile, érge vajutage s66turit voi
dokumendiklaasi kaant tugevasti alla. See véib kahjustada dokumendiklaasi ja pohjustada kehavigastusi.

Arge pillake dokumendiklaasile raskeid esemeid (nt sénastikke). See voib kahjustada dokumendiklaasi ja
pohjustada kehavigastusi.

Sulgege so6tur drnalt ja jalgige, et kasi selle vahele ei jadks. See vdib pohjustada kehavigastusi.
Laserikiir voib olla inimese kehale kahjulik. Kuna laserkiir asub laserskanneri kaane all, ei tohiks laserkiir

- toitejuhtme otsa komistamine;

- toitejuhe on pistiku juures painutatud ja toitejuhe on vooluvérgu pistikupesa voi arvuti pistikupesa juures
pinge all;

- 166k toiteliidese pihta.

Kasutage ainult seadmega kaasasolevat toitejuhet, vastasel juhul voib tagajarjeks olla tulekahju voi
elektrilook.

Arge kasutage pikendusjuhet. Pikendusjuhtme kasutamine véib pdhjustada tulekahju vai elektrilédgi.

Aikese ajaks eemaldage toitejuhe vooluvérgu pistikupesast ja drge seadet kasutage. Pikseléok véib
pohjustada tulekahju, elektrilodgi voi hairida seadme talitlust.

A ETTEVAATUST tavalise printimise korral seadmest vélja padseda. Lugege jargmisi turvamarkusi ja -juhiseid.
= Kasutage ainult juhendis nimetatud pingega toiteallikaid, muidu vdib tagajarjeks olla tulekahju voi elektrildok. - Arge kunagi avage muid kaasi, kui siin juhendis osutatud kaaned.
= Toitejuhtme vooluvdrgust eemaldamisel hoidke alati pistikust kinni. Arge tmmake toitejuhtmest, sest sellisel - Arge eemaldage laserskanneri (iksuse kaanele kinnitatud hoiatussilti.

juhul voib juhtme stidamik esile tulla voi juhtme isolatsioon rikutud saada, pdhjustades vooluleket, mille
tagajarjeks voib olla tulekahju voi elektrilook.

= Jatke toitepistiku Umber piisavalt ruumi, et seda saaks holpsasti pesast lahutada. Kui toitepistiku imber on
muid esemeid, ei pruugi te saada seda hadaolukorras pesast lahutada.
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Kasitsemine

A\ HOIATUS

Arge vétke seadet koost lahti ega muutke selle ehitust. Seadmes asuvad kérge temperatuuri ja
kdrgepingega osad, mis voivad tekitada tulekahju voi elektril66gi.

Elektrilised seadmed véivad vaarkasutuse korral olla tervisele ohtlikud. Arge laske lastel puudutada
toitejuhet, kaableid, sisemisi ajameid ega elektrilisi osi.

Kui seade teeb tavatut mira voi eritab suitsu, kuumust véi tavatut I6hna, ltlitage seadme ja arvuti toitellitid
kohe VALJA ning kui lidesekaabel on {ihendatud, lahutage ka see. Seejérel eemaldage toitejuhtme pistik
vahelduvvoolu pistikupesast ja votke tihendust Canoni kohaliku edasimiitjaga. Kui kasutate sellises
olukorras seadet edasi, vdib tagajarjeks olla tulekahju véi elektril6ok.

Arge kasutage seadme ldheduses tuleohtlikke pihusteid. Kui kergesti siittivad ained puutuvad kokku seadme - Kui laserkiir peaks seadmest mujale kiirgama ja silma sattuma, v6ib see nagemist kahjustada.
sisemuses asuvate elektriliste osadega, vdib see pdhjustada tulekahju voi elektril6ogi.

Enne seadme teisaldamist lillitage seadme ja arvuti toitelillitid VALJA, eemaldage toitejuhtme pistik

pistikupesast ja hendage lahti kdik lidesekaablid. Selle juhise eiramise korral véivad kaablid véi juhtmed

kahjustuda ja pdhjustada tulekahju véi elektrilddgi.

38 U el Aol B
et

a8
Zauce:

Rusa125

117



Hooldus ja iilevaatus

A HoIATUS

Seadme puhastamiseks liilitage seade ja arvuti VALJA, lahutage liidesekaablid ning eemaldage toitejuntme
pistik vooluvdrgu pistikupesast. Selle juhise eiramine voib pdhjustada tulekahju voi elektrildogi.

Lahutage aeg-ajalt toitejuhtme pistik vooluvdrgust ning puhastage selle'metallklemmide imber asuvat
pistikupdhja ja pistikupesa kuiva lapiga, et eemaldada kogu tolm ja mustus. Niiskes, tolmuses vdi suitsuses
kohas v&ib tolm toitepistiku tmber kuhjuda ning niiskeks muutuda, mis véib pdhjustada lihise ning
tagajarjeks voib olla tulekahju.

Kasutage seadme puhastamiseks veega v&i veega lahjendatud pehmetoimelise puhastusvahendiga
niisutatud ja seejarel kuivaks vaanatud lappi. Arge kasutage alkoholi, benseeni, varvilahustit ega teisi
kergesti suttivaid aineid. Kui kergesti sittivad ained puutuvad kokku seadme sisemuses asuvate elektriliste
osadega, voib see pohjustada tulekahju voi elektrildogi.

Méned seadme sees asuvad alad on kdrgepinge all. Arge laske ummistunud paberi eemaldamisel v6i
seadme sisemuse kontrollimisel kaelakeedel, kdevérudel ega muudel metallesemetel masina sisemuse
vastu puutuda, kuna see voib tekitada pdletushaavu voi pohjustada elektril6ogi.

Arge visake tiihjaks saanud toonerikassette tulle. Kassetti jadnud toonerijaagid véivad siittida ja tekitada
pdletushaavu voi tulekahju.

Kui toonerit peaks kassetist valja pudenema v&i paiskuma, koguge voi plihkige tooneriosakesed hoolikalt
pehme niiske lapiga kokku. Arge hingake toonerit sisse.

Arge kasutage valja pudenenud tooneri eemaldamiseks tolmuimejat, millel pole tolmuplahvatuste

vastast kaitset. Vastasel juhul vdib tolmuimeja té6tamise I6petada voi staatiline elekter voib pohjustada
tolmuplahvatuse.

Parast seadme puhastamist veenduge, et elektripistik voi ihendusklemm oleks taielikult sisse likatud.
Vastasel juhul voib seade lle kuumeneda ja tekkida tulekahju.

Kontrollige toitejuhet ja -pistikut regulaarselt. Kuna jargmised olukorrad véivad pdhjustada tulekahju,
poorduge nende iimnemisel Canoni volitatud kohaliku edasimiilija poole voi helistage Canoni infoliinile.

- Pistikul on pdlemise jaljed.

- Pistiku harud on paindunud véi katki.

- Toitejuhtme painutamise korral toide katkeb.

- Toitejuhtme isolatsioon on kahjustatud, pragunenud voi selles on salke.

- Osa toitejuhtmest on kuum.

Kontrollige regulaarselt, et toitejuhtme ja -pistikuga ei tehtaks jargmisi toiminguid. Selle juhise eiramine voib
pohjustada tulekahju voi elektrilodgi.

- Toiteliides on lI6dvenenud.

- Raske ese voi kinnitamine klambritega avaldab toitejuhtmele survet.

- Toitejuhtme pistik pole kindlalt Ghendatud.

- Toitejuhe on keeratud kimpu.

- Osa toitejuhtmest on paigutatud kaiguteele.

- Toitejuhe on asetatud kitteseadme lahedusse.

A\ ETTEVAATUST

= Seadme sees asuv kinnitussdlm ja selle imbrus lahevad kasutamisel kuumaks. Ummistunud paberi
eemaldamisel voi seadme sisemuse kontrollimisel arge puudutage kinnitusiiksust ega selle iUmbrust, kuna
see voib tekitada pdletushaavu.
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Ummistunud paberi eemaldamisel v6i seadme sisemuse kontrollimisel puutuge voimalikult véhe aega kokku
kinnitusliksusest ja selle imbrusest 6hkuva kuumusega, kuna see vdib tekitada poletushaavu. See voib
pohjustada madala kuumusega tekkivaid poletushaavu, isegi kui te kinnitusiiksust ja selle imbrust otseselt
ei puudutanud.

Kui paber jaab printeri vahele kinni, eemaldage kinnijaanud paber vastavalt ekraanil kuvatavale teatele nii, et
seadmesse ei jaaks paberitiikikesi. Puudutage lksnes neid seadme osasid, mis on naidatud juhistes. Teiste
osade puudutamine v6ib pohjustada kehavigastusi voi pdletusi.

Kinnikiilunud paberi eemaldamisel vdi toonerikasseti asendamisel olge hoolikas, et tooner ei satuks teie
katele ega riietele, sest see maarib kasi voi riideid. Kui teie katele voi riietele satub toonerit, peske neid kohe
kiilma veega. Sooja veega pesemine kinnistab tooneri, muutes tooneriplekkidest vabanemise véimatuks.
Kinnikiilunud paberi eemaldamisel olge hoolikas, et tooner ei pihustuks paberile. Tooner voib teile
silmadesse vi suhu sattuda. Kui teile satub silma véi suhu toonerit, loputage kohe silmi véi suud kilma
veega ning votke (ihendust arstiga.

Paberi printerisse asetamisel ning ummistunud dokumentide v&i paberi eemaldamisel jalgige, et te oma kasi
paberi servadega ei vigastaks.

Toonerikassetti eemaldades votke toonerikassett vélja ettevaatlikult, et tooner ei paiskuks laiali ega satuks
teile silma voi suhu. Kui teile satub silma véi suhu toonerit, loputage kohe silmi véi suud kiilma veega ning
votke Uihendust arstiga.

Arge proovige toonerikassetti lahti vétta. Tooner véib laiali paiskuda ning sattuda teile silmadesse v&i suhu.
Kui teile satub silma v&i suhu toonerit, loputage kohe silmi voi suud kiilma veega ning votke (ihendust
arstiga.

Kui toonerikassetist lekib toonerit, siis olge ettevaatlik, et mitte toonerit sisse hingata voi lasta seda nahaga
otseselt kokku puutuda. Kui tooner satub teie nahale, siis peske see seebiga maha. Kui teie nahale tekib
punetus voi olete toonerit sisse hinganud, siis votke kohe ihendust arstiga.

Kulutarvikud

A\ HOIATUS

Arge visake tiihjaks saanud toonerikassette tulle. Tooner vaib siittida ja tekitada p&letushaavu véi tulekahju.
Arge hoidke toonerikassette ega paberit lahtise tule laheduses. Tooner véi paber v&ib siittida ja tekitada
pdletushaavu voi tulekahju.

Toonerikasseti araviskamisel asetage see tooneri laialipaiskumise valtimiseks kilekotti ja visake seejarel ara
vastavalt kohalikele jaatmekaitlusseadustele.

Kui toonerit peaks kassetist valja pudenema véi paiskuma, koguge véi puhkige tooneriosakesed hoolikalt
pehme niiske lapiga kokku. Arge hingake toonerit sisse.

Arge kasutage vilja pudenenud tooneri eemaldamiseks tolmuimejat, millel pole tolmuplahvatuste

vastast kaitset. Vastasel juhul voib tolmuimeja té6tamise I6petada voi staatiline elekter voib pdhjustada
tolmuplahvatuse.

A\ ETTEVAATUST

Hoidke toonerikassette ja muid kulutarvikuid lastele kattesaamatus kohas. Tooneri véi muude esemete
allaneelamise korral vétke kohe tihendust arstiga.

Arge proovige toonerikassetti lahti vétta. Tooner véib laiali paiskuda ning sattuda teile silmadesse v&i suhu.
Kui teile satub silma v&i suhu toonerit, loputage kohe silmi voi suud kiilma veega ning vétke (ihendust
arstiga.

Kui toonerikassetist lekib toonerit, siis olge ettevaatlik, et mitte toonerit sisse hingata véi lasta seda nahaga
otseselt kokku puutuda. Kui tooner satub teie nahale, siis peske see seebiga maha. Kui teie nahale tekib
punetus voi olete toonerit sisse hinganud, siis vtke kohe ihendust arstiga.

Arge tdmmake isoleerlinti jsuga ja arge jatke tdmbamist pooleli, kuna siis v&ib tooner valja pudeneda. Kui
teile satub silma v&i suhu toonerit, loputage kohe silmi véi suud kiilma veega ning votke Uhendust arstiga.

A\ HolATUS

Kui te kasutate siidamestimulaatorit

Seade eritab véhesel maaral magnetkiirgust. Kui kasutate slidamestimulaatorit ja tunnete ennast halvasti, siis
minge seadme juurest eemale ning pidage ndu arstiga.



uded ja kasutamine

Selleks, et tagada seadme ohutu ja tdrgeteta t66, paigaldage see kohta, mis vastab jargmistele tingimustele.
Lugege hoolikalt ka markuste osa.

Temperatuur ja ohuniiskus
= Temperatuurivahemik: 10-30 °C (50-86 °F)
= Ohuniiskuse vahemik: 20-80% RH (kondensaadivaba)

O TAHTIS
Seadme kaitsmine kondensaadi tekkimise eest
= Et seadme sisemusse ei tekiks kondensaati, laske seadmel jargmistel juhtudel vahemalt kaks tundi enne
kasutamist imbritseva temperatuuri ja 6huniiskusega kohaneda.
- Kui seade asub ruumis, mille temperatuur on jarsku téusnud
- Kui seade viiakse kiilmast ja kuivast kohast sooja ja niiskesse kohta

= Kui seadme sisemuses tekivad veepiisad (kondensaat), voib see pdhjustada paberiummistusi ja halvendada
prindikvaliteeti.

Ultraheli-6huniisuti kasutamise korral
Kui kasutate ultraheli abil td6tavat 6huniisutit, on soovitatav kasutada puhastatud véi lisandivaba vett.

Kraani voi kaevuvee kasutamisel satuvad vees leiduvad lisandid 6hku. Need vdivad sattuda seadme sisekdljele
ja halvendada prindikvaliteeti.

Toiteallika nouded
220-240V, 50/60 Hz

O TAHTIS
Ettevaatusabindud toitejuhtme ihendamisel
= Arge iihendage seadet puhvertoiteallikasse.

= Seadme vooluvérku (ihendamiseks kasutatavasse pistikupessa iihendage ainult seade ise. Arge kasutage
sama pistikupesa muude seadmete jaoks.

Arge iihendage toitejuhet arvuti lisa-pistikupessa.
Arge kasutage sama pistikupesa antud seadme ja méne jargmise seadme jaoks.
- Koopiamasin
- Ohukonditsioneer
- Paberihunt
- Suure energiatarbega seadmed
- Elektrilist mira tekitavad aparaadid
= Toitejuhtme lahutamise korral oodake enne selle uuesti ihendamist 5 sekundit.
Mitmesugused ettevaatusabinoud

= Seadme maksimaalne energiatarve on 900 W voi vahem.

= Elektiline miira voi suur pingekdikumine voib pohjustada torkeid seadme véi arvuti t66s ja andmed véivad
kaotsi minna.

Paigaldusnouded
= Asukohas on piisavalt ruumi
= Asukohas on hea ventilatsioon
= Asukoht on lamedal, tasasel pinnal
= Paigalduskoha pind peab vastu pidama seadme massist pohjustatud koormusele.

O TAHTIS
Seadme kahjustamise véltimiseks drge paigutage det jargmi kohtad

Kohta, kus on suured temperatuuri kdikumised ja muutused niiskustasemes
Kohtadesse, kus voib tekkida kondensaat

Halva huvahetusega ruumi

(Kui seade asub halva 6huvahetusega ruumis ja tdotab pikka aega voi seda kasutatakse suuremahulisteks
prinditéddeks, véivad printeri tekitatav osoon ja muud I6hnad muuta samas ruumis té6tamise ebameeldivaks.
Lisaks kanduvad 6hku keemilised osakesed, mille tttu on oluline pakkuda piisavat ventilatsiooni.)
Magnetismi voi elektromagnetlaineid tekitavate aparaatide lahedusse

Laboratooriumisse voi kohta, kus toimuvad keemilised reaktsioonid

Kohta, kus on soolane 6hk, sédvitavad gaasid voi mirgised gaasid

Vaiba voi matiga kaetud kohtadesse, kus need voivad seadme raskuse mdjul kortsuda, vdi kohtadesse, kus
seade voib sisse vajuda

Markused traadita side kohtvorgu kohta
= See seade on ette nahtud kasutamiseks siseruumides kohas, mille kaugus péérduspunktiseadmest on kuni
50 m (see vahemaa voib séltuvalt side kiirusest voi tookeskkonnast siintoodust erineda).
Veenduge, et seade on sobival kaugusel.

= Veenduge, et miski ei takistaks sidet. Signaal voib seinte voi pérandate labimisel nérgeneda.
Votke seda paigaldamisel arvesse.

= Kui selle seadme laheduses on mis tahes raadiolaineid tekitav seade (nt mikrolaineahi), mille raadiolainete
sagedusriba on sama mis traadita side kohtvérgu seadmel, voib ilmneda raadiolainehairinguid.
Paigutage seade raadiolainehairinguallikatest véimalikult kaugele.

Hooldus ja lilevaatus

O TAHTIS

Jargige sellele seadmele kinnitatud hoiatussildi juhiseid.

Valtige seadme raputamist voi 160ke selle pihta.

Paberiummistuse véltimiseks &rge liilitage printimistoimingu ajal seadet SISSE ega VALJA, arge avage ega
sulgege juhtpaneeli ega tagakaant ning arge asetage seadmesse ega eemaldage sel ajal seadmest paberit.
Seadme transportimisel eemaldage sellest kindlasti toonerikassett.

Arge jatke toonerikassetti valguse katte, vaid asetage kassett selle seadme komplekti kuuluvasse
kaitsepakendisse voi massige paksu riide sisse.

Puhastage seadet regulaarselt. Kui seade muutub tolmuseks, ei pruugi see korralikult té6tada.
Kasutage kuni 3 m pikkust mitmesoonelist kaablit.

Soltuvalt teie lokaadist (keele- ja piirkonnasatetest) ja telefoniihendusest pole teil voib-olla véimalik
andmesidet pidada. Sellisel juhul vétke Ghendust Canoni volitatud edasimiiijaga véi helistage Canoni
klienditoele.

Selle seadme varuosad ja toonerikassetid on saadaval vahemalt seitse aastat parast selle seadmemudeli
tootmise |6petamist.

Mudelite nimed

MF8080Cw (F157802)
MF8040Cn (F157800)
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WEEE direktiiv

Uksnes Euroopa Liit (ja Euroopa Majanduspiirkond).

Antud siimbolid viitavad sellele, et vastavalt WEEE direktiivile (2002/96/EU), patareide direktiivile (2006/66/
EU) ja/véi nimetatud direktiive rakendavatele riiklikele digusaktidele ei véi seda toodet visata &ra koos
majapidamisjaatmetega.

Kui keemiline stimbol on triikitud eespool toodud stimboli alla, siis vastavalt patareide direktiivile viitab

see sellele, et antud patareis vdi akus leiduva raskemetalli (Hg = elavhdbe, Cd = kaadmium, Pb = plii)
kontsentratsioonitase on kérgem kui patareide direktiivis maaratud piirmaar.

Antud toode tuleb anda vastavasse kogumispunkti, nt tiks tihe vastu, kui ostad uue sarnase toote, vdi vastavasse
elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete ning patareide ja akude imbert66tlemiseks méeldud kogumispunkti.
Antud liiki prigi vale kaitlemine voib kahjustada keskkonda ja inimeste tervist elektri- ja elektroonikajaatmetes
tavaliselt leiduvate potentsiaalselt ohtlike ainete tottu.

Antud toote ettenahtud nduete kohase korvaldamisega aitate efektiivselt kasutada loodusvarasid.

Taiendava teabe saamiseks antud toote ringlussevotu kohta votke Gihendust kohaliku linnavalitsusega,
jaatmekaitlejaga, lubatud skeemiga voi majapidamisjaatmete priigilateenistusega voi kiilastage Interneti-
lehekiilge www.canoneurope.com/environment.

(Euroopa Majanduspiirkond: Norra, Island ja Liechtenstein)

R & TTE direktiiv

q

See seade (F157802) on vastavuses EU direktiivi 1999/5/EU nduetega ja seadet on
lubatud kasutada Euroopa Liidus. (Ainult faksifunktsiooniga mudelitele.)

(Ainult Euroopa jaoks)
Canon Inc. / Canon Europa N.V.

EU direktiivi EMU néuded

See seade vastab EU direktiivi pohilistele EMU néuetele. Me kinnitame, et see toode vastab EU direktiivi EMU
nduetele nominaalse toitepinge 230 V, 50 Hz juures, kuigi toote lubatud pingevahemik on 220-240 V, 50/60 Hz.
EU direktiivi EMU nduete jargi on vajalik varjestatud kaabli kasutamine.

Rahvusvaheline Programm ENERGY STAR

ENERGY STAR®-i partnerina on Canon Inc. kinnitanud, et see toode vastab
energiatdhususe osas programmile ENERGY STAR.

Rahvusvaheline ENERGY STAR'i kontoritarvete programm on rahvusvaheline
programm, mis edendab energia saastmist arvutite ja muude kontoriseadmete
kasutamisel.

See programm toetab efektiivse energiasaastlikkusega toodete arendust ja levitamist.
See on arilihingutele avatud programm, kus nad vdivad osaleda vabatahtlikkuse
alusel.

Sihttooted on kontorivarustus nagu arvutid, kuvarid, printerid, faksid ja a
koopiamsinad. Standardid ja logod on kdikides asjaosalistes riikides ihesugused.
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Info laserkiirguse kohta

Laserkiirgus voib olla inimesele ohtlik. Seetdttu on seadme sees olevad laserkiirguse allikad hermeetiliselt
suletud kaitsva imbrisega ja valiskaantega. Normaalse t606 korral ei eraldu seadmest kiirgust.
Seadme klassifikatsioon on Class 1 Laser Product’ IEC 60825-1 all: 2007, EN60825-1: 2007.

Seadme protokollipinul on IPv6 Forumi poolt kehtestatud IPv6 Ready Logo faas1.

220-240.V.mudel

Seadme laserskaneerimisiiksuse kiilge on kinnitatud alljargnev kleebis.
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Kaesolev seade klassifitseerub standardite IEC 60825-1: 2007, EN60825-1: 2007 alusel ning vastab jargmistele
klassidele:
KLASS 1 LASERTOODE
LASER KLASSE 1
APPAREIL A LASER DE CLASSE 1
APPARECCHIO LASER DI CLASSE 1
PRODUCTO LASER DE CLASE 1
APARELHO A LASER DE CLASSE 1
LUOKAN 1 LASER-TUOTE
LASERPRODUKT KLASS 1

A\ ETTEVAATUST
Seadme juhendites mitte ette nahtud viisil juhtseadiste kasutamine, masina reguleerimine v6i muu toiming voib
tingida kokkupuute kahjuliku kiirgusega.
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Kaubamargid

Canon ja Canoni logo on ettevétte Canon Inc. kaubamargid.

Microsoft, Windows ja Windows Vista on Microsoft Corporationi registreeritud kaubamargid voi kaubamargid
USA-s ja/vdi muudes riikides.

Ka&ik muud toote- ja tootemarginimed on vastavate omanike kaubamargid voi registreeritud kaubamargid.

Autoridigus
© 2012, Canon Inc. K&ik digused reserveeritud.
Uhtki selle trilkise osa ei véi jaliendada, edastada, iimber kirjutada, salvestada otsingusiisteemides ega
tolkida mis tahes keelde voi arvutikeelde mitte mingis vormis, mitte mingite vahenditega, ei elektrooniliselt,
mehhaaniliselt, magnetiliselt, optiliselt, keemiliselt, kasitsi ega muul moel ilma Canon Inc. eelneva kirjaliku loata.



Teiste tootjate tarkvara
See toode sisaldab teiste tootjate tarkvaramooduleid. Nende tarkvaramoodulite kasutamisele ja levitamisele, sh
selliste tarkvaramoodulite (edaspidi "TARKVARA") uuendamisele, rakendatakse allpool esitatud tingimusi (1)—(9).
(1) Te ndustute jargima koiki kohaldatavaid eksporti reguleerivaid seadusi, piiranguid v&i regulatsioone kdikides
riikides, kuhu kéesolev toode ja selles sisalduv TARKVARA on tarnitud, teisaldatud v&i eksporditud.

(2) TARKVARA 6iguste haldajad sailitavad kdik nime, omandi ja intellektuaalse omandi digused sellele
TARKVARALE. TARKVARA diguste valdajad ei kanna lile ega anna teile ei otseselt ega kaudselt mis
tahes litsentse ega digusi TARKVARA &iguste valdajate intellektuaalsele omandile, vélja arvatud nendes
tingimustes selgesonaliselt valjendatud juhtudel.

(3) Selle TARKVARA kasutamine on lubatud ainult koos Canoni tootega, mille ostsite ("TOODE").

(4) Te ei tohi TARKVARA loovutada, litsentseerida, turustada, levitada ega lle anda kolmandatele isikutele
enne TARKVARA omanikelt vastava kirjaliku loa saamist.

(5) Hoolimata eespool mainitust voite TARKVARA (le anda ainult siis, kui (a) loovutate kdik oma digused
ja kohustused TOOTE osas oma digusjarglasele, ja (b) see digusjarglane ndustub koigi siin mainitud
tingimustega.

(6) Te ei tohi TARKVARA dekompileerida, konkurentsi eesmargil analtlsida, osadeks lahutada ega muul moel

inimesele loetavale kujule Ule viia.

Te ei tohi TARKVARA muuta, kohandada, télkida, rentida, liisida ega laenata ega luua TARKVARAL

pdhinevaid tuletatud teoseid.

Teil pole 6igust TARKVARA TOOTEST lahutada ega teha sellest eraldi koopiaid.

TARKVARA inimesele loetav osa (lahtekood) pole teile litsentseeritud.
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Kui muude tootjate tarkvaramoodulitega kaasnevad muud tingimused, kohaldatakse nende tarkvaramoodulite
suhtes vaatamata ilal satestatud tingimustele (1)-(9) kdnealuseid muid tingimusi.

Tarkvarad, mille suhtes kohaldatakse muid tingimusi
Lisateavet (sh litsentsitingimuste kohta) leiate selle tootega kaasa pandud CD-I olevast e-juhendist.

Lahtiutlused

Kaesolevas dokumendis sisalduvat teavet véidakse muuta iima sellest teatamata.

CANON INC. EI ANNA MINGEID GARANTIISID SEOSES SELLE MATERJALIGA, EI OTSEST EGA KAUDSET,
VALJA ARVATUD SEE; MIS SISALDUB KAESOLEVAS DOKUMENDIS, KA ILMA PIIRANGUTETA GARANTIID

NAGU TURUNDATAVUS, TURUSTATAVUS, SOBIVUS TEATUD EESMARGIKS, VOI MITTE-RIKUTAVUSE
OSAS. CANON INC. EI VASTUTA MITTE MINGI OTSESE, JUHUSLIKU VOI JARELKAHJU EGA SELLE
MATERJALI KASUTAMISEST TINGITUD KAHJU EGA KULUTUSE EEST.

Toote ja piltide kasutamisega seotud seaduslikud piirangud

Kasutades seadet skaneerimiseks, triikkimiseks v6i monel muul viisil teatud dokumentide tootmiseks ning nende
skaneeritud, trikitud voi ménel muul viisil paljundatud dokumentide kasutamine voib olla seaduse poolt keelatud
ning kaia kriminaal- ja/véi tsiviildigusliku vastutuse alla. Osaline nimekiri taolistest dokumentidest on toodud
allpool. See nimekiri on mdeldud ainult juhendina. Kui te pole mdne teie seadmega skaneeritava, triikitava voi
monel muul viisil paljundatava toote ja/voi skaneeritud, trikitud véi ménel muul viisil paljundatud dokumentide
kasutamise legaalsuses kindel, siis konsulteerige enne oma juristiga juhtndoride saamiseks.
- Sularaha
ReisitSekid
Rahakaardid
Toidutalongid
- Deposiidi sertifikaadid
Passid
Postmargid (templiga ja ilma)
Immigratsioonipaberid
|dentifitseerimismargid véi ametimargid
- Riiklikud maksumargid (templiga voi ilma)
Valikteenistuse voi sdjavae dokumendid
Vélakirjad v6i muud voélgade sertifikaadid
Valitsusasutuste poolt valja antud tSekid voi vekslid
- Aktsiate sertifikaadid
Mootorsdidukite load ning omandidiguse tdendid
Autoridigusega kaitstud t60d / kunstiteosed, millel pole autoridiguse omaniku luba

Seadme juhendite koostamisel on tehtud markimisvaarseid pingutusi ebatapsuste ja puuduste likvideerimiseks.
Kuna me aga edendame pidevalt oma tooteid, siis vdite tapsustuste saamiseks pédrduda Canoni poole.
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@ Symbolerne i vejledningen

A\ ADVARSEL

Angiver en advarsel vedrgrende betjening, der kan resultere i personers dad eller kvaestelse, hvis de ikke udfares
korrekt. Veer altid opmaerksom pa disse advarsler, nar du betjener maskinen.

A\ FORSIGTIG

Dette symbol advarer om, at der er forholdsregler, du skal iagttage i forbindelse med en given handling. Hvis
handlingen ikke udferes korrekt, kan det resultere i personskade. Veer altid opmaerksom pa disse advarsler,
nar du betjener maskinen.

O vieTiGT
Beskriver driftsbetingelser og -begreensninger. Serg for at laese disse punkter grundigt for at betjene maskinen
korrekt og for at undga skade pa maskinen eller ejendele.

o

Angiver en handling, der skal udferes. Lees disse punkter omhyggeligt, og serg for ikke at udfere de beskrevne
handlinger.

@ Taster og knapper i denne vejledning

Folgende symboler og navne pa taster er eksempler pa, hvordan denne vejledning beskriver kontrolpanelets taster.
= Taster pa kontrolpanel: [Tastikon] + (Tastnavn)

Eksempel: [ ] (Stop).

= Skeerm: <Angiv destination.>
= Knapper og punkter pa computerskeermen: [Preferences] (Indstillinger)

@ Illlustrationer og displays i denne vejledning

lllustrationer og skaerme i denne vejledning er fra MF8080Cw, medmindre andet er angivet.

@ Vigtige sikkerhedsanvisninger

Leese disse "Vigtige sikkerhedsanvisninger" grundigt, inden du bruger maskinen.

Da disse anvishinger har til hensigt at forhindre skader pa brugeren og andre personer eller edeleeggelse af ejendele,
skal du altid veere opmaerksom pa disse anvisninger og krav i forbindelse med betjeningen.

Udfer ikke andet arbejde, medmindre det er angivet i manualen, da dette kan resultere i uventede ulykker eller skader.

Installation

A\ ADVARSEL
Installer ikke maskinen i nserheden af alkohol, fortynder eller andre breendbare veesker. Hvis breendbare vaesker
kommer i kontakt med elektriske dele inden i maskinen, kan det medfgre brand eller elektrisk stgd.

Placer ikke falgende genstande pa maskinen.
- Halskaeder og andre metalgenstande

- Kopper, vaser, urtepotter og andre beholdere fyldt med vand eller veesker
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Hvis disse genstande kommer i kontakt med et hgjspaendingsomrade inden i maskinen, kan det medfere
brand eller elektrisk stgd. Hvis disse genstande tabes eller spildes inden i maskinen, skal du straks SLUKKE
for afbryderen til maskinen og computeren (1) og treekke interfacekablet ud, hvis det er tilsluttet (2).

Treek derefter stromstikket ud af stikkontakten (3), og kontakt din lokale autoriserede Canon-forhandler.

= Brug ikke dette produkt i neerheden af elektrisk udstyr til medicinsk brug. De radiobglger, som produktet udsender,
kan pavirke dette elektriske udstyr til medicinsk brug. Dette kan medfere uheld pa grund af funktionsfejl.

A\ FORSIGTIG

Undlad at installere maskinen pa ustabile flader, som f.eks. usikre platforme eller skranende gulve, eller steder,
der udsaettes for voldsomme rystelser, da det kan medfere, at maskinen falder ned eller veelter, hvilket kan
forarsage personskade.

Ventilationsabningerne serger for den nedvendige ventilation af delene inden i maskinen. Placer aldrig
maskinen pa en blad overflade, som en seng, sofa eller et teeppe. Hvis abningerne blokeres, kan det fa
maskinen til at overophede og medfere brand.

Installer ikke maskinen felgende steder, da det kan medfgre brand eller elektrisk sted.

Et fugtigt eller stovet sted

Et sted, der er udsat for reg og damp, f.eks. i naerheden af et komfur eller et befugtningsanlaeg

Et sted, der udsaettes for regn eller sne

Et sted i naerheden af en vandhane eller vand

Et sted, der udsaettes for direkte sollys

Et sted, der udszettes for hgje temperaturer

- | naerheden af aben ild

Nar du installerer maskinen, skal du szette maskinen forsigtigt ned pa installationsstedet, sa dine haender
ikke kommer i klemme mellem maskinen og gulvet, eller mellem maskinen og andet udstyr, da dette kan
forarsage personskade.

Nar du tilslutter interfacekablet, skal du tilslutte det korrekt ved at fglge anvisningerne i denne vejledning.
Hvis det ikke tilsluttes korrekt, kan det medfere fejl eller elektrisk sted.

Hvis du flytter maskinen, skal du fglge anvisningerne i denne vejledning, sa du holder den korrekt. Hvis du
ikke gor det, kan det medfgre, at du taber maskinen, hvilket kan forarsage personskade.
e-Manual -> "Vedligeholdelse" -> "Placering af maskinen et nyt sted".



Stromforsyning

A\ ADVARSEL
Du ma ikke beskadige eller foretage sendringer pa elledningen. Det er heller ikke tilladt at placere tunge

genstande pa elledningen, traekke i den eller knaekke den om. Dette kan forarsage elektriske skader, der

medfarer brand eller elektrisk stad.
Hold elledningen borte fra alle varmekilder. Ellers risikerer du, at elledningens isolering smelter, hvilket
medfarer brand eller elektrisk stad.

hvilket kan medfgre brand.

Elledningen kan blive beskadiget, hvis der treedes pa den, den fastgares med haefteklammer eller der
placeres tunge genstande pa den. Fortsat brug af en beskadiget elledning kan medfare en ulykke,
som f.eks. brand eller elektrisk sted.

Du ma ikke iseette eller traekke stremstikket ud med vade haender, da det kan medfare elektrisk stad.

Du ma ikke iszette elledningen i en stremskinne, da det kan medfere brand eller elektrisk stad.

Seet elledningen helt ind i stikkontakten. Ellers risikerer du brand eller elektrisk stod.

Hvis elledningens forbindelsesdel belastes for meget, kan det beskadige elledningen, eller ledningerne
inden i maskinen kan blive afbrudt. Dette kan forarsage brand. Undga faelgende situationer:

- Hyppig tilslutning og frakobling af elledningen.
- At snuble over elledningen.

- Elledningen er bukket i neerheden af forbindelsesdelen, og stikkontakten eller forbindelsesdelen udseettes

for kontinuerlig belastning.
- At stede til stromstikket.
Anvend ikke andre elledninger end den medleverede, da det kan medfere brand eller elektrisk sted.

eller elektrisk stad.

Fjern stromstikket fra stikkontakten, og undlad at bruge maskinen i tordenvejr. Lyn kan medfere brand,
elektrisk sted eller fejl.

Elledningen ma ikke veere for stram, da dette kan medfgre en lgs forbindelse og forarsage overophedning,

Du ma ikke bundte elledningen eller binde den i en knude, da det kan medfere brand eller elektrisk sted.

Generelt geelder, at der ikke skal bruges forleengerledninger. Brug af en forleengerledning kan resultere i brand

Kontroller, at stramstikket eller -forbindelsen sidder helt i, efter maskinen er blevet flyttet. Ellers kan det
medfere overophedning og brand.

Tab ikke clips, haefteklammer eller andre genstande af metal inden i maskinen. Du ma heller ikke

spilde vand, veesker eller andre braendbare vaesker (alkohol, benzen, fortynder osv.) inden i maskinen.

Hvis disse genstande kommer i kontakt med et hgjspaendingsomrade inden i maskinen, kan det medfere
brand eller elekirisk stad. Hvis disse genstande tabes eller spildes inden i maskinen, skal du straks SLUKKE
for afbryderen til maskinen og computeren og traekke interfacekablet ud, hvis det er tilsluttet. Treek derefter
stremstikket ud af stikkontakten, og kontakt din lokale autoriserede Canon-forhandler.

Nar stremstikket er isat i en stikkontakt, ma du ved iszetning eller udtreekning af et USB-kabel ikke rere ved
forbindelsens metaldele, da dette kan medfere elektrisk stad.

A\ FORSIGTIG

= Placer ikke tunge genstande pa maskinen. Genstanden eller maskinen kan falde ned, hvilket kan forarsage
personskade.

= SLUK for afbryderen, hvis maskinen ikke skal bruges i leengere tid, f.eks. om natten. SLUK maskinen, og
treek stremstikket ud, hvis maskinen ikke skal bruges i en lzengere periode, f.eks. flere dage.

= Abn, eller luk daeksler og monter, eller fiern skuffer forsigtigt og omhyggeligt. Pas pé ikke at kiemme fingrene.

= Hold haender og tej borte fra valsen i udskrivningsomradet. Selvom maskinen ikke udskriver, kan valsen
pludselig rotere og opfange dine haender eller dit taj, hvilket resulterer i personskade.

= Udgangsbakken er varm under og lige efter udskrivning. Rer ikke ved omradet omkring udgangsbakken, da det
kan medfere forbreendinger.

= Udskrevet papir kan veere varmt lige efter udskrivning. Veer forsigtig, nar du fierner papiret eller justerer det
fiernede papir, specielt efter kontinuerlig udskrivning. Ellers kan det medfere forbreendinger.

= Nar du kopierer med en tyk bog placeret pa glaspladen, ma du ikke trykke hardt ned pa fremfgreren eller
glaspladedaekslet. Dette kan beskadige glaspladen og forarsage personskade.

= Undga at tabe en tung genstand, f.eks. en ordbog, pa glaspladen. Dette kan beskadige glaspladen og
forarsage personskade.

= Luk fremfgreren forsigtigt, sa du dine haender ikke kommer i klemme. Dette kan medfgre personskade.

= Laserstralen kan veere skadelig for mennesker. Laserstralen er indesluttet i laserscannerenheden med et
deeksel, sa der ikke er fare for at laserstralen slipper ud under normal betjening af maskinen. Lees falgende

kommentarer og sikkerhedsanvisninger.
- Abn aldrig andre deeksler end dem, der angives i denne vejledning.
- Fjern ikke advarselsmzerkatet pa laserscannerenhedens daeksel.

A\ FORSIGTIG

Anvend ikke en anden stremforsyningsspaending end den, der angives heri, da det kan medfgre brand eller
elektrisk stad.

Tag altid fat omkring stremstikket, nar du treekker stikket ud. Traek ikke i elledningen, da det kan blotleegge
kernetraden i elledningen eller beskadige isoleringen, hvilket medferer brud, der kan forarsage brand eller
elektrisk stad.

Serg for, at der er tilstraekkelig plads rundt om stikkontakten, sa den er let at treekke ud. Hvis der placeres ting
rundt om stikkontakten, kan du maske ikke treekke denne ud i nadstilfeelde.
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A\ ADVARSEL

Prov ikke at skille maskinen ad eller foretage aendringer pa den. Der er komponenter med hgje temperaturer
og hgj spaending inden i maskinen, hvilket kan medfere brand eller elektrisk sted.

Elektrisk udstyr kan veere farligt, hvis det ikke anvendes korrekt. Bern ma ikke regre ved elledningen, kablerne,
de indvendige mekanismer eller elektriske dele.

Hvis maskinen laver en usaedvanlig lyd eller udsender rag, varme eller usaedvanlig lugt, skal du straks
SLUKKE for afbryderen til maskinen og computeren og treekke interfacekablet ud, hvis det er tilsluttet. Treek
derefter stromstikket ud af stikkontakten, og kontakt din lokale autoriserede Canon-forhandler. Fortsat brug kan
medfere brand eller elektrisk stad.

Anvend ikke braendbare sprays i neerheden af maskinen. Hvis breendbare vaesker kommer i kontakt med
elektriske dele inden i maskinen, kan det medfgre brand eller elektrisk stgd.

SLUK altid for afbryderen til maskinen og computeren, og traek derefter stramstikket og interfacekablet ud,
inden maskinen flyttes. Hvis dette ikke sker, kan det beskadige kabler eller ledninger og forarsage brand
eller elektrisk stad.

- Huvis laserstralen skulle slippe ud og ramme gjnene, kan dette beskadige dine gjne.
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Vedligeholdelse og eftersyn

A\ ADVARSEL

SLUK for maskinen og computeren, og treek interfacekabler og stremstik ud, inden maskinen rengeres.
Ellers risikerer du brand eller elektrisk stad.

Traek stromstikket ud af stikkontakten, og renger omradet omkring stremstikket s metalstifter og stikkontakten
med en ter klud for at fierne alt stev og snavs. Pa steder med fugt, stev eller reg kan der dannes stev rundt
om stikkontakten og opsta fugt, hvilket kan forarsage kortslutning og medfgre brand.

Renggr maskinen med en klud, opvredet i vand eller et mildt renggringsmiddel fortyndet med vand. Brug
ikke alkohol, benzen, fortynder eller andre braendbare veesker. Hvis braendbare vaesker kommer i kontakt
med elektriske dele inden i maskinen, kan det medfgre brand eller elektrisk stad.

Nogle omrader inden i maskinen er udsat for hgjspaending. Nar du fierner fastklemt papir eller underseger
maskinen indvendigt, skal du sgrge for, at halskaeder, armband og andre genstande af metal ikke kommer
i bergring med maskinens indvendige dele, da dette kan medfgre forbreendinger eller elektriske stad.
Brugte tonerpatroner ma ikke bortskaffes i aben ild. Dette kan antaende den resterende toner i patronen,
hvorved der kan opsta brand.

Hvis du ved et uheld kommer til at spilde eller sprajte med toner, skal du forsigtigt samle tonerpartiklerne
sammen og tgrre dem op med en blgd, ter klud pa en made, sa du undgar at inhalere dem.

Til rengering af spildt toner ma der aldrig bruges en stevsuger, som ikke er sikret mod steveksplosioner.
Dette kan forarsage fejlfunktion i stevsugeren eller resultere i en stoveksplosion pa grund af den statiske
ladning.

Kontroller, at stremstikket eller -forbindelsen sidder helt i, efter maskinen er blevet rengjort. Ellers kan det
medfere overophedning og brand.

Kontroller elledningen og stikket regelmzessigt. De falgende tilstande kan medfare brand, sa kontakt din lokale
autoriserede Canon-forhandler eller Canon HelpDesk.

- Der er brendemzerker pa elledningen.

- Kontaktelementet pa elledningen er deformeret eller i stykker.

- Der blev SLUKKET eller TENDT for stremmen, da elledningen blev bukket.

- Belaegningen pa elledningen er beskadiget, revnet eller bulet.

- En del af elledningen bliver varm.

Kontroller regelmzessigt, at elledningen og stremstikket ikke handteres pa folgende made. Ellers risikerer du
brand eller elektrisk sted.

- Stremstikket er Iost.

- Elledningen er udsat for belastning i form af en tung genstand eller fordi den er fastgjort med haefteklammer.
- Stremstikket er lgst.

- Elledningen er bundet i et bundt.

- En del af elledningen er placeret i en midtergang.

- Elledningen er placeret foran en opvarmningsanordning.

A\ FORSIGTIG

Fikseringsenheden samt omgivelser inde i maskinen bliver varme under brug. Nar du fierner fastklemt papir
eller undersgger maskinen indvendigt, ma du ikke rere ved fikseringsenheden og omradet omkring, da det
kan medfgre forbreendinger.
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Nar du fierner fastklemt papir eller undersgger maskinen indvendigt, ma du ikke udseette dig selv for den
varme, der genereres af fikseringsenheden og omraderne omkring den i en langvarig periode. Dette kan
forarsage forbraendinger ved lave temperaturer, selv om du ikke rerte direkte ved fikseringsenheden og
omradet omkring, da det kan medfere forbreendinger.

Hvis papiret er fastklemt, skal du fierne det fastklemte papir, sa der ikke leengere sidder papir inden i maskinen
iht. den viste meddelelse. Saet heller ikke handen ind andre steder end ved de viste omrader, da det kan
medfgre personskader eller forbraendinger.

Nar du fierner fastklemt papir eller udskifter en tonerpatron, skal du passe pa, at du ikke far toner pa haender
eller tgj, da dette ger dine haender og dit tej snavset. Hvis du far toner pa haender eller tgj, skal du straks vaske
dem med koldt vand. Varmt vand far toneren til at szette sig fast og ger det umuligt at fierne tonerpletterne.
Nar du fierner fastklemt papir, skal du passe pa, at toneren pa papiret ikke drysser. Du kan fa toner ind i gjnene
eller munden. Hvis du far toner i gjnene eller munden, skal du straks vaske dig med koldt vand og kontakte
en lege.

Pas pa, at du ikke skeerer haenderne pa papirets kanter, nar du ileegger papir eller fierner fastklemte dokumenter
eller papir.

Nar du fierner en tonerpatron, skal tonerpatronen fiernes forsigtigt, sa toneren ikke drysser og kommer ind

i dine gjne og mund. Hvis du far toner i gjnene eller munden, skal du straks vaske dig med koldt vand og
kontakte en leege.

Skil ikke tonerpatronen ad. Toneren kan drysse og komme ind i gjnene eller munden. Hvis du far toner i gjnene
eller munden, skal du straks vaske dig med koldt vand og kontakte en laege.

Hvis der leekker toner ud af tonerpatronen, skal du passe pa, at du ikke far toneren i luftvejene, eller at den
ikke kommer i direkte kontakt med huden. Hvis du far toner pa huden, skal du vaske dig med saebe. Hvis huden
bliver irriteret eller du far toner i luftvejene, skal du straks kontakte en leege.

Forbrugsmaterialer

A\ ADVARSEL

Brugte tonerpatroner ma ikke bortskaffes i aben ild. Dette kan antaende toneren, hvorved der kan opsta
forbreendinger eller brand.

Opbevar ikke patroner eller papir i naerheden af aben ild. Dette kan antaende toneren eller papiret, og medfere
forbraendinger eller brand.

Nar du kasserer en tonerpatron, skal du laegge tonerpatronen i en pose, sa toneren ikke drysser, og derefter
bortskaffe tonerpatronen iht. de lokale regler.

Hvis du ved et uheld kommer til at spilde eller sprgjte med toner, skal du forsigtigt samle tonerpartiklerne
sammen og terre dem op med en blgd, ter klud pa en made, sa du undgar at inhalere dem.

Til rengering af spildt toner ma der aldrig bruges en stevsuger, som ikke er sikret mod steveksplosioner.
Dette kan forarsage fejlifunktion i stevsugeren eller resultere i en staveksplosion pa grund af den statiske
ladning.

A\ FORSIGTIG

Tonerpatroner og andre forbrugsmaterialer opbevares utilgeengeligt for sma bern. Hvis du indtager toner
eller andet, skal du gjeblikkeligt sege leege.

Skil ikke tonerpatronen ad. Toneren kan drysse og komme ind i gjnene eller munden. Hvis du far toner i gjnene
eller munden, skal du straks vaske dig med koldt vand og kontakte en leege.

Hvis der laekker toner ud af tonerpatronen, skal du passe pa, at du ikke far toneren i luftvejene, eller at den
ikke kommer i direkte kontakt med huden. Hvis du far toner pa huden, skal du vaske dig med saebe. Hvis
huden bliver irriteret eller du far toner i luftvejene, skal du straks kontakte en laege.

Treek ikke forseglingstapen ud med vold eller stop midt i processen, da der er risiko for at spilde toneren.
Hvis du far toner i gjnene eller munden, skal du straks vaske dig med koldt vand og kontakte en leege.

Bvrigt

A\ ADVARSEL

Hvis du har pacemaker

Denne maskine genererer et svagt magnetflux. Hvis du har pacemaker og feler dig utilpas, skal du ga veek fra
maskinen, og straks kontakte din lsege.



@ Installationskrav og handtering

Installer maskinen et sted, der opfylder de falgende betingelser, hvis du vil bruge maskinen pa en sikker og
problemfri made. Lees ogsa kommentarerne omhyggeligt.

Betingelser for temperatur og luftfugtighed
= Temperaturomrade: 10 til 30 °C
= Luftfugtighedsomrade: 20 til 80 % luftfugtighed (ingen kondens)

O vicTiGT
Beskyttelse af maskinen mod kondens
= Hvis du vil undga, at der dannes kondens i maskinen i de fglgende tilfeelde, skal maskinen have lov til at tilpasse
sig til almindelig temperatur og luftfugtighed i mindst to timer inden brug.
- Hvis lokalet, hvor maskinen er installeret, varmes hurtigt op
- Hvis maskinen flyttes fra et koldt eller tort sted til et varmt eller fugtigt sted
= Hvis der dannes vanddraber (kondens) i maskinen, kan det medfere papirstop eller darlig udskriftskvalitet.
Hvis du bruger et ultralydsbefugtningsanlaeg
Hvis du bruger et ultralydsbefugtningsanlaeg, anbefales det derfor, at du bruger renset vand eller andet vand,
der ikke indeholder urenheder.

Hvis du bruger vand fra hanen eller kildevand, spredes vandets urenheder gennem luften. Disse kan fanges inden i
maskinen og medfgre en forringet udskriftskvalitet.

Krav til stromforsyningen
220 til 240 V, 50/60 Hz

O vicTiGT
Foranstaltninger ved tilslutning af elledningen
= Tilslut ikke maskinen til en n@dstremskilde.
= Brug en stikkontakt udelukkende til maskinen. Brug ikke andre kontakter i stikkontakten.

= Iseet ikke stromstikket i computerens hjeelpeudgang.
Brug ikke den samme stikkontakt til bade maskine og andet af falgende udstyr.

- Kopimaskine
- Aircondition
- Makulator
- Udstyr, der bruger en stor maengde elektricitet
- Udstyr, der genererer elektrisk stgj
= Nar du treekker elledningen ud, skal du vente i 5 sekunder, inden du szetter det i igen.
Forskellige foranstaltninger
= Maskinens maksimale stremforbrug er 900 W eller mindre.

= Elektrisk stgj eller et dramatisk fald i lysnetspaendingen, kan medfere, at maskinen eller computeren arbejder
ukorrekt eller mister data.

Installationskrav
= Et sted med tilstreekkelig plads
= Et sted med god ventilation
= Et sted med en flad, jeevn overflade
= Et sted, der kan baere maskinens vaegt

O vicTIGT
Installer ikke maskinen folgende steder, da det kan medfere skader pa maskinen.

Et sted med store eendringer i temperatur og luftfugtighed
Et sted med kondens

Et sted med darlig ventilation

(Hvis du bruger maskinen i lang tid eller til at udskrive store maengder i et darligt ventileret rum, kan ozonen
eller andre lugte, der genereres af maskinen, skabe et ubehageligt arbejdsmilje. Derudover spredes kemiske
partikler under udskrivningen. Det er derfor vigtigt, at der er tilstraekkelig ventilation.)

Et sted i naerheden af udstyr, der genererer magnetiske eller elektromagnetiske balger

Et laboratorium eller et sted, hvor der forekommer kemiske reaktioner

Et sted, der udsaettes for saltet Iuft, korroderende gasser eller giftige gasser

Et sted, f.eks. pa et teeppe eller en matte, der kan fordreje sig pga. maskinens vaegt, eller hvor maskinen er
tilbgjelig til at synke

Bemazerkninger vedrgrende tradlgst LAN

= Dette produkt er beregnet til indenders brug ved en afstand pa 50 m eller mindre fra adgangspunktet
(afstanden kan variere afhaengigt af kommunikationshastighed eller miljaforhold). Serg for, at det er i en
passende afstand.

Kontrollér, hvorvidt der er noget, som blokerer kommunikationen. Signal kan blive forringet, nar det skal
igennem vaegge og etager. Installer i overensstemmelse med dette.

Der kan forekomme radiobglgeinterferens, hvis udstyr, der udsender radiobglger (f.eks. mikrobalgeovne),
er placeret i neerheden af produktet, og dets radiobglger er i samme frekvensband som den radiobolge,
der anvendes af det tradlese LAN. Sgrg for, at produktet i videst muligt omfang ikke kommer i naerheden
af kilder til radiointerferens.

Vedligeholdelse og eftersyn

O viGTIGT
Folg instruktionerne pa advarselsmaerkatet pa maskinen.
Undga at ryste maskinen eller give den et sted.

Du kan forebygge papirstop ved at undlade at TANDTE og SLUKKE for strammen, abne/lukke kontrolpanelet
eller det bagerste daeksel, og ileegge/fierne papir under udskrivning.

Husk at fierne tonerpatronen fra maskinen, nar du transporterer maskinen over lzengere afstande.

Beskyt tonerpatronen mod lys ved at placere den i den medfglgende beskyttelsespose eller pakke den ind
i et kraftigt klaede.

Renggr maskinen regelmaessigt. Hvis denne maskine bliver stovet, arbejder den muligvis forkert.

Brug et kabel pa 3 m eller kortere.

Din lokalitet eller din telefonlinje kan muligvis forhindre dig i at anvende datakommunikation. Kontakt i sa fald
Canon eller Canon HelpDesk vedr. al service pa maskinen.

Reservedele og tonerpatroner til maskinen fas i mindst syv (7) ar efter produktion af denne maskinmodel er ophert.

iske meddelelser

@® Juri

Modelnavne

MF8080Cw (F157802)
MF8040Cn (F157800)
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WEEE-direktivet

|
Geelder kun i EU (og E@S).
Disse symboler betyder, at produktet ikke ma bortskaffes sammen med husholdningsaffald i henhold til WEEE-
direktivet (2002/96/EF), batteridirektivet (2006/66/EF) og/eller den lokale lovgivning, som disse direktiver er
gennemfort i.
Hvis der i overensstemmelse med batteridirektivet er trykt et kemisk symbol under det symbol, der er vist
ovenfor, betyder det, at batteriet eller akkumulatoren indeholder tungmetaller (Hg = kviksglv, Cd = cadmium,
Pb = bly) ved en koncentration, som ligger over de greenseveerdier, der er beskrevet i batteridirektivet.
Produktet skal afleveres pa et godkendt indsamlingssted, f.eks. i overensstemmelse med en godkendt én-for-én-
procedure, nar du indkeber et nyt tilsvarende produkt, eller pa et godkendt indsamlingssted for genanvendeligt
affald fra elektrisk og elektronisk udstyr samt for batterier og akkumulatorer. Forkert handtering af denne type
affald kan muligvis fa negative konsekvenser for miljget og menneskers helbred pa grund af de potentielt
sundhedsskadelige substanser, der generelt associeres med elektrisk og elektronisk udstyr.
Nar du foretager korrekt bortskaffelse af produktet, bidrager dette ogsa til effektiv brug af naturressourcerne.
Kontakt din kommune, den lokale affaldsmyndighed, forvalterne af en godkendt affaldsordning eller det lokale
affaldsanleeg, eller besgg www.canoneurope.com/environment for at fa flere oplysninger om genbrug af dette
produkt.
(EDS: Norge, Island og Liechtenstein)

Direktiv.om radio- og teleterminaludstyr

ce

Dette udstyr (F157802) overholder de grundleeggende krav i EF-direktiv 1999/5/EF og er
brugbart i EU. (Kun for modeller med faxfunktion.)
(Kun for Europa)
Canon Inc. / Canon Europa N.V.

EMC-kravene. i EU-direktivet

Dette udstyr overholder de vigtigste EMC-krav i EU-direktivet. Vi erkleerer, at dette produkt overholder EMC-kravene
i EU-direktivet ved 230 V nominel netindgang, 50 Hz, selvom produktets normerede indgangseffekt er 220 til 240 V,
50/60 Hz. Anvendelse af et skaermet kabel er pakraevet for at overholde de tekniske EMC-krav i EU-direktivet.

Internationalt ENERGY STAR-program

Som ENERGY STAR®-partner har Canon Inc. fastslaet, at dette produkt opfylder ENERGY
STAR-programmet for energigkonomi.

-partner har Canon Inc. fastslaet, at dette produkt opfylder ENERGY STAR-programmet
for energigkonomi.

Programmet stetter udvikling og udbredelse af produkter, som reducerer energiforbruget
veesentligt. Det er et abent system, hvor virksomheder frivilligt kan deltage.

De omfattede produkter er kontorudstyr som f.eks. computere, skeerme, printere,
faxmaskiner og kopimaskiner. Standarderne og logoerne er ens i alle deltagende lande.

ENERGY STAR
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IPv6 Ready-logo

. Protokolstakken i denne maskine har opnaet IPv6 Ready-logoet, fase 1, som etableret
E af IPv6 Forum.

Lasersikkerhed

Laserstraling kan veere farlig for mennesker. Derfor er laserenheden hermetisk forseglet i beskyttelseshuset og
yderkabinettet. Under normal brug kan der ikke slippe straling ud fra maskinen.
Denne maskine er klassificeret som laserprodukt i klasse 1 under IEC 60825-1: 2007, EN60825-1: 2007.

Model til 220-240 V

Meerkaten nedenfor er anbragt pa laserscanneren inde i maskinen.
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Denne maskine er klassificeret under IEC 60825-1: 2007, EN60825-1: 2007 og overholder fglgende klassifikationer:
CLASS 1 LASER PRODUCT

LASER KLASSE 1

APPAREIL A LASER DE CLASSE 1

APPARECCHIO LASER DI CLASSE 1

PRODUCTO LASER DE CLASE 1

APARELHO A LASER DE CLASSE 1

LUOKAN 1 LASER-TUOTE

LASERPRODUKT KLASS 1

A\ FORSIGTIG
Anvendelse af indstillinger, justeringer eller udferelse af andre procedurer end dem, der er angivet i vejledningerne,
kan resultere i farlig straling.

Varemaerker

Canon og Canon-logoet er varemzerker, der tilhgrer Canon Inc.

Microsoft, Windows og Windows Vista er enten registrerede varemaerker eller varemeerker tilhgrende Microsoft
Corporation i USA og/eller andre lande.

Alle andre maerkenavne og produktnavne er registrerede varemaerker eller varemaerker for varer eller tienesteydelser
fra deres respektive firmaer.

Copyright
© 2012 af Canon Inc. Alle rettigheder forbeholdes.
Ingen dele af denne publikation ma reproduceres, overfgres, kodes eller lagres i et informationssystem eller pa
nogen made overszettes til noget naturligt eller kunstigt sprog, hverken elektronisk, mekanisk, magnetisk, optisk,
kemisk eller manuelt uden forudgaende skriftlig tilladelse fra Canon Inc.



Tredjepartssoftware
Det produkt omfatter softwaremoduler fra tredjeparter. Enhver brug og distribution af disse softwaremoduler,
inklusiv alle former for opdateringer af sddanne softwaremoduler (samlet kaldet "SOFTWARE") er underlagt
bestemmelserne (1) til (9) nedenfor.
(1) Du er indforstaet med og accepterer, at overholde geeldende eksportlovgivning, restriktioner eller bestemmelser
fra de involverede lande i tilfeelde af, at dette produkt inklusiv SOFTWAREN sendes, overfares eller eksporteres
til andre lande.

(2

SOFTWARENS rettighedshavere bevarer i enhver henseende benzevnelsen, ejendomsretten samt de
immaterielle rettigheder til SOFTWAREN. Medmindre, som udtrykkeligt angivet heri, ingen licens eller rettighed
hermed udtrykkeligt eller underforstaet meddeles eller tildeles af SOFTWARENS rettighedshavere til dig for
immaterielle rettigheder af SOFTWARENS rettighedshavere.

(3) Du ma udelukkende anvende SOFTWAREN sammen med det kebte Canon-produkt ("PRODUKTET").

Du er ikke berettigtet til at overdrage, tildele underlicens, markedsfere, distribuere eller overfare SOFTWAREN
til tredjepart uden forudgaende skriftlig tilladelse fra SOFTWARENS rettighedshavere.

(5) Uanset ovenstaende ma du udelukkende overdrage SOFTWAREN, hvis du (a) overdrager alle dine rettigheder
til PRODUKTET og alle rettigheder og pligter iht. disse bestemmelser til erhververen og (b) erhververen
accepterer alle disse bestemmelser.

=z

c

Du ma ikke foretage dekompilering, reverse engineering eller disassemblering af SOFTWAREN eller pa anden
vis reducere softwarekoden til laeselig form.

7

Du er ikke berettiget til at sendre, tilpasse, overseette, udleje, lease eller udlane SOFTWAREN eller skabe
afledte produkter baseret pa SOFTWAREN.

(8) Du er ikke berettiget til at fierne eller tage kopier af PRODUKTETS SOFTWARE.
(9) Du har ikke licens til den leeselige del (kildekoden) af SOFTWAREN.

Uanset (1) til (9) ovenfor, i tilfeelde af at de andre betingelser falger med softwaremoduler fra tredjepart, er disse
softwaremoduler underlagt de andre betingelser.

Software, der er udsaettes for andre betingelser

Se i e-Manual pa en CD-ROM, der fglger med dette produkt, for at fa yderligere oplysninger og tilherende
licensbetingelser.

Ansvarsfraskrivelser

Oplysningerne i dette dokument kan aendres uden varsel.

CANON INC. GIVER INGEN GARANTI AF NOGEN ART MED HENSYN TIL DETTE MATERIALE HVERKEN
DIREKTE ELLER INDIREKTE, MED UNDTAGELSE AF, HVAD DER FASTSATTES HER, HERUNDER UDEN
BEGRANSNINGER, GARANTIER FOR MULIGHEDEN FOR MARKEDSF@RING, SALGBARHED, EGNETHED
TIL ET BESTEMT ANVENDELSESOMRADE ELLER OVERTRADELSE AF IMMATERIELLE RETTIGHEDER.
CANON INC. HZEFTER IKKE FOR NOGEN DIREKTE SKADER, OPSTAEDE SKADER ELLER F@LGESKADER
AF NOGEN ART, TAB ELLER UDGIFTER SOM FOLGE AF BRUGEN AF DETTE MATERIALE.

Juridiske begrzensninger i anvendelsen af produktet og billeder

Det kan veere forbudt ved lov at anvende produktet til at scanne, udskrive eller pa anden made reproducere visse
dokumenter samt anvende billeder, der er scannet, udskrevet eller pa anden made gengivet ved hjeelp af produktet.
Dette kan medfere strafferetsligt eller civilretsligt erstatningsansvar. En liste over disse dokumenter vises nedenfor.
Listen er ikke udtemmende. Listen er udelukkende vejledende. Hvis du er usikker pa lovligheden af at anvende
produktet til at scanne, udskrive eller pa anden made gengive et bestemt dokument og/eller anvendelsen af de
scannede udskrevne eller pa anden made gengivne billeder, skal du sgge juridisk bistand eller vejledning.

- Pengesedler

Rejsechecks
Postanvisninger
Fodevaremaerker

- Kvitteringer for deponering

- Pas

Frimaerker (gyldige eller ugyldige)

Immigrationspapirer

Identifikationsskilte eller distinktioner

- Udenlandske skattebeviser og -papirer (gyldige eller ugyldige)
Visse militeertjeneste- eller sessionspapirer

Obligationer eller andre geeldsbeviser

Checks eller anvisninger udstedt af offentlige kontorer

- Aktiebreve
Registreringsattester til karetgjer og adkomstdokumenter
Ophavsretligt beskyttet materiale uden tilladelse fra ejeren af ophavsretten

Der er lagt store anstrengelser i at sikre, at vejledningerne til maskinen er fri for ungjagtigheder og udeladelser.
Vi forbedrer dog Igbende vore produkter, sa hvis du har behov for ngjagtige specifikationer, bedes du kontakte
Canon.

127




@ Symboler som brukes i handboken

A\ ADVARSEL
Viser en advarsel i forbindelse med operasjoner som kan fere til dedsfall eller personskade hvis de ikke utfares riktig.
Ta alltid hensyn til disse advarslene for & bruke maskinen pa en trygg mate.

A\ FORSIKTIG
Viser en advarsel om operasjoner som kan fere til personskade hvis de ikke utferes riktig. Ta alltid hensyn til disse
sikkerhetsangivelsene for & bruke maskinen pa en trygg mate.

O vIKTIG
Viser krav til og begrensninger for bruk. Les disse delene ngye for & bruke maskinen riktig og unnga a skade
maskinen eller annet.

o

Indikerer en operasjon som ikke ma utfgres. Les ngye gjennom disse artiklene, og serg for at du ikke utferer
operasjonene som er beskrevet.

@ Taster og knapper som nevnes i denne handboken

Symbol- og tastenavnene nedenfor er noen fa eksempler pa hvordan taster du skal trykke pa, angis i handboken.
= Taster pa betjeningspanelet: [Tasteikon] + (Tastenavn)

Eksempel: [ ] (Stopp)
= Display: <Angi mottaker.>

= Knapper og elementer pa datamaskinens display: [Preferences] (Innstillinger)

@ lllustrasjoner og displayer som brukes i handboken

lllustrasjoner og displayer som brukes i denne handboken, er fra MF8080Cw med mindre noe annet er angitt.

@ Viktige sikkerhetsinstruksjoner

Les disse "viktige sikkerhetsinstruksjonene" ngye far du bruker maskinen.
Folg alltid disse instruksjonene. De er laget for & hindre personskade og skade pa eiendom.
Du ma heller ikke utfare operasjoner som ikke er angitt i denne handboken. Det kan fare til uventede uhell eller skader.

Installasjon

A\ ADVARSEL
Du ma ikke installere maskinen i nzerheten av alkohol, malingstynner eller andre brennbare stoffer. Hvis brennbare
stoffer kommer i kontakt med elektriske deler inne i maskinen, kan det fare til brann eller elektrisk stet.

Ikke plasser fglgende gjenstander pa maskinen.

- halssmykker eller andre metallgjenstander
- kopper, vaser, blomsterpotter og andre beholdere med vann eller veeske
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Hvis disse gjenstandene kommer i kontakt med et omrade med hey spenning inne i maskinen, kan det fare
til brann eller elektrisk stet. Hvis slike stoffer slippes eller sgles i maskinen, ma du sla AV strembryterne

pa maskinen og datamaskinen (1) umiddelbart og koble fra grensesnittkabelen hvis den er koblet til (2).
Deretter ma du trekke ut stremstepslet fra stremuttaket (3) og kontakte din lokale autoriserte Canon-
forhandler.

= l|kke bruk dette produktet i neerheten av medisinsk elekirisk utstyr. Radiobglger sendt ut fra dette produktet kan
pavirke medisinsk elektrisk utstyr. Dette kan fere til ulykker forarsaket av feilfunksjon.
A\ FORSIKTIG
= |kke installer maskinen i ustabile omgivelser, som ustgdige plattformer eller gulv som heller, eller i omgivelser

som er utsatt for store vibrasjoner, da det kan fere til at maskinen faller ned eller tipper over og forarsaker
personskade.

= Ventilasjonslukene er for a gi god ventilasjon til driftsdeler inne i maskinen. Du ma aldri plassere maskinen pa
et mykt underlag, for eksempel en seng, en sofa eller et teppe. Blokkering av lukene kan fare til overoppheting
av maskinen, noe som kan fere til brann.

= l|kke plasser maskinen pa felgende steder, da det kan fere til brann eller elektrisk stot.
- et fuktig eller stovete sted
et sted som er utsatt for reyk og damp, som i nzerheten av et kjgkken eller en luftfukter
et sted utsatt for regn eller sng
- et sted naer tappekraner eller vann
et sted utsatt for direkte sollys
et sted som er utsatt for heye temperaturer
- et sted neer apen ild
= Nar du skal installere maskinen, ma du senke maskinen forsiktig ned pa installasjonsstedet slik at du unngar

4 klemme hendene mellom maskinen og gulvet eller mellom maskinen og annet utstyr, da det kan fere til
personskade.

= Nar du skal koble til grensesnittkabelen, ma du felge instruksjonene i handboken og koble den ordentlig til.
Hvis den ikke er koblet ordentlig til, kan det fore til feil eller elektrisk stot.

= Hvis du ma flytte maskinen, ma du fglge instruksjonene i denne handboken og holde maskinen riktig. Hvis du
ikke gjer det, kan du slippe ned maskinen, noe som kan fgre til personskade.
@ Elektronisk handbok -> "Vedlikehold" -> "Flytte maskinen".



Stromforsyning

A\ ADVARSEL

Strgmkabelen ma ikke skades eller endres. Du ma heller ikke plassere tunge objekter pa stremkabelen eller dra i
den eller baye den for mye. Dette kan fare til elektriske skader, noe som kan fare til brann eller elektrisk stat.

Hold strgmledningen borte fra alle varmekilder. Hvis du ikke gjer dette, kan isolasjonen pa stremledningen
smelte, noe som kan fare til brann eller elektrisk stot.

Stremledningen ma ikke veere stram, da det kan fere til lgse tilkoblinger og fere til overoppheting, noe som
kan fore til brann.

Stremledningen kan skades hvis den trakkes pa eller festes med stifter, eller hvis tunge gjenstander plasseres
pa den. Fortsatt bruk av en skadet stremledning kan ferer til ulykker, for eksempel brann eller elektrisk stot.

Ikke sett inn eller trekk ut stremstepslet med vate hender, da det kan fore til elektrisk stat.

Ikke plugg inn stremledningen i en stremskinne med flere uttak, da det kan fare til brann eller elektrisk stgt.
Ikke kveil opp eller bind stremledningen i en knute, da det kan fare til brann eller elektrisk stot.

Sett strempluggen helt inn i stremuttaket. Hvis du ikke gjer dette, kan det oppsta brann eller elekiriske stot.

Hvis tilkoblingsdelen pa stremledningen utsettes for stor belastning, kan ledningen bli skadet eller ledninger
inne i maskinen kobles fra. Det kan fere til brann. Unnga felgende situasjoner:

- Koble til og trekke ut stremledningen ofte.
- Trampe over stremledningen.

- Stremledningen bayes nzer tilkoblingsdelen og stremuttaket pa tilkoblingsdelen utsettes for vedvarende
belastning.

- Utsette stgpslet eller kontakten for stat.
Ikke bruk andre stremledninger enn den som fglger med maskinen, da det kan fgre til brann eller elektrisk stot.
Som en generell regel ber det ikke brukes skjateledning. Bruk av skjateledning kan fere til brann eller elektrisk stet.

Koble strempluggen fra stikkontakten, og la vaere & bruke maskinen under tordenveer. Lyn kan fere til brann,
elektrisk stgt eller feil.

A\ FORSIKTIG

Ikke bruk stremforsyninger med andre spenningsnivaer enn det som er angitt her, da det kan fere til brann eller
elektrisk stat.

Du ma alltid holde over strempluggen nar du kobler den fra. Du ma ikke dra i stremledningen, siden dette kan
blottlegge den indre kabelen eller skade isolasjonen, noe som kan forarsake elektrisitetstap, noe som igjen kan
fore til brann eller elektrisk stot.

La det veere tilstrekkelig plass rundt strempluggen slik at det er enkelt & trekke den ut. Hvis du plasserer
gjenstander rundt strempluggen, greier du kanskje ikke & trekke den ut raskt i nedstilfeller.

Handtering

A\ ADVARSEL

Du ma ikke demontere eller endre maskinen. Det finnes komponenter med hgy temperatur og spenning inne
i maskinen, som kan fgre til brann eller elektrisk stat.

Elektrisk utstyr kan veere farlig hvis det ikke brukes pa riktig mate. Du ma ikke la barn komme i kontakt med
stremledningen, kabler, interne mekanismer eller elektriske deler.

Hvis det kommer uvanlige lyder fra maskinen eller rayk, varme eller uvanlig lukt, ma du sla AV
strembryterne pa maskinen og datamaskinen umiddelbart og koble fra grensesnittkabelen hvis den er koblet
til. Koble deretter strampluggen fra stikkontakten, og kontakt den lokale Canon-forhandleren. Fortsatt bruk
kan fore til brann eller elektrisk stot.

Du ma ikke bruke brennbare sprayer i naerheten av maskinen. Hvis brennbare stoffer kommer i kontakt med
elektriske deler inne i maskinen, kan det fare til brann eller elektrisk stot.

Du ma alltid sl& AV strembryterne pa maskinen og datamaskinen og deretter koble fra strampluggen og
grensesnittkablene far du flytter maskinen. Hvis du ikke gjer dette, kan kablene og ledningene bli skadet,
noe som kan fere til brann eller elektrisk stot.

Kontroller at strempluggen eller stramkontakten er satt helt inn etter at du har flyttet maskinen. Hvis dette ikke
blir gjort, kan det fore til overoppheting og brann.
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Du ma ikke slippe binderser, stifter eller andre metallobjekter ned i maskinen. Du ma heller ikke sgle

vann, veesker eller andre brennbare stoffer (alkohol, benzen, malingstynner osv.) i maskinen. Hvis disse
gjenstandene kommer i kontakt med et omrade med hey spenning inne i maskinen, kan det fore til

brann eller elektrisk stet. Hvis slike stoffer slippes eller sgles i maskinen, ma du sla AV strembryterne pa
maskinen og datamaskinen umiddelbart og koble fra grensesnittkabelen hvis den er koblet til. Koble deretter
strempluggen fra stikkontakten, og kontakt den lokale Canon-forhandleren.

Hvis du kobler til eller fra en USB-kabel nar stepslet star i et stramuttak, ma du ikke bergre metalldelen av
kontakten da det kan fare til elektrisk stot.

A\ FORSIKTIG

Du ma ikke sette tunge objekter pa maskinen. Objektet eller maskinen kan falle ned, noe som kan fore til
personskade.

Sla AV strembryteren nar maskinen ikke skal brukes over et visst tidsrom, for eksempel over natten.

Sla AV maskinen og koble fra strempluggen hvis maskinen ikke skal brukes over et lengre tidsrom, for
eksempel flere dager.

Veer forsiktig nar du apner eller lukker dekslene eller installerer eller fierner skuffer. Vaer forsiktig sa du ikke
skader fingrene.

Hold hender og klzer unna valsen i utmatingsomradet. Selv om maskinen ikke skriver ut, kan valsen plutselig
rotere og fa tak i hender eller kleer, noe som kan fere til personskade.

Utskriftsluken er varm under og umiddelbart etter utskrift. Du ma ikke regre omradet rundt utskriftsluken,
siden dette kan fore til brannskader.

Utskrevet papir kan veere varmt umiddelbart etter utskrift. Veer forsiktig nar du tar ut papir og justerer papiret
du har tatt ut, spesielt etter vedvarende utskrift. Hvis du ikke er forsiktig, kan du fa brannskader.

Nar du kopierer med en tykk bok pa glassplaten, ma du ikke bruke makt pa materen eller glassplatedekselet.
Dette kan skade glassplaten og fare til personskade.

Veer forsiktig sa du ikke mister tunge objekter, for eksempel en ordliste, pa glassplaten. Dette kan skade
glassplaten og fere til personskade.

= Lukk materen forsiktig sa du ikke setter fast handen. Dette kan fgre til personskade.

Laserstralen kan veere skadelig for mennesker. Laserstralen er innelukket i skannerenheten, sa det er ingen
fare for at laserstralen skal lyse fritt under vanlig maskinbruk. Les felgende merknader og instruksjoner for
sikkerhet.

- Du ma aldri &pne andre deksler enn de som er angitt i denne handboken.
- Ikke ta av advarselsetiketten som er festet til dekslet pa laserskannerenheten.
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- Huvis laserstralen skulle slippe ut og treffe gynene dine, kan gynene skades.




Vedlikehold og.inspeksjoner

A\ ADVARSEL

Nar du rengjer maskinen, ma du sla AV maskinen og datamaskinen og koble fra grensesnittkablene og
stremstgpslet. Hvis du ikke gjer dette, kan det oppsta brann eller elektriske stot.

Koble strempluggen fra stremuttaket regelmessig, og rengjer omradet rundt basen til metallpinnene pa pluggen
og stremuttaket med en terr klut for & fierne smuss og stev. Pa fuktige, stovete eller roykfylte steder kan stev
bygge seg opp rundt strempluggen og bli fuktig, noe som kan fere til kortslutning som igjen kan fere til brann.
Rengjer maskinen med en vrengt klut fuktet med vann eller et mildt Iesemiddel tynnet ut med vann. Du ma ikke
bruke alkohol, benzen, malingstynner eller andre brennbare stoffer. Hvis brennbare stoffer kommer i kontakt
med elektriske deler inne i maskinen, kan det fere til brann eller elektrisk stat.

Enkelte omrader inne i maskinen er hgyspente. Veer forsiktig sa ikke halssmykker, armband eller andre
metallobjekter kommer borti noe pa innsiden av maskinen nar du fierner fastkjort papir eller undersgker noe
i maskinen. Dette kan fgre til brannskader eller elektrisk stot.

Du ma ikke kaste brukte tonerkassetter i apen ild. Det kan fore til at tonerrestene i kassetten tar fyr, noe som
kan resultere i forbrenninger eller brann.

Hvis du ved et uhell sgler eller strgr ut toner, samle tonerpartiklene forsiktig sammen, eller terk dem opp
med en myk, fuktig klut pa en mate som forhindrer innanding.

Bruk aldri en stevsuger som ikke har beskyttelsestiltak mot stevutslipp til & rengjere toneren som er sglt ut.
A gjore dette kan fare til feil pa stavsugeren, eller fere til utslipp av stev pa grunn av statisk utladning.
Kontroller at strampluggen eller stramkontakten er satt helt inn etter at du har rengjort maskinen. Hvis dette
ikke blir gjort, kan det fare til overoppheting og brann.

Kontroller regelmessig stremledningen og stepslet. Tilstandene nevnt nedenfor kan fere til brann, sa kontakt
din lokale autoriserte Canon-forhandler eller Canons kundestatte hvis noen av de oppstar.

- Det er tegn pa at strempluggen er brent.

- Jordingsbladene eller pinnene pa strempluggen er deformert eller brutt av.

- Stremmen slas AV eller PA nar stramledningen bayes.

- Isolasjonen pa stremledningen er skadet, sprukket, bulket eller flatklemt.

- En del av stremledningen blir varm.

Kontroller regelmessig at stramledningen og stepslet ikke har blitt handtert eller har en av tilstandene som
beskrevet nedenfor. Hvis du ikke gjer dette, kan det oppsta brann eller elektriske steot.

Strgmledningen har lgsnet.

Stremledningen belastes pa grunn av en tung gjenstand eller at den er festet med stifter.

Stepslet har lgsnet.

Strgmledningen er bundet fast i en kveil.

En del av stremledningen gar gjennom en passasje.

Strgmledningen er plassert foran et varmeapparat.

A\ FORSIKTIG

Fikseringsenheten og omradet rundt den inne i maskinen blir varmt ved bruk. Nar du fierner fastkjert papir
eller inspiserer maskinen innvendig, ma du ikke bergre fikseringsenheten og omradet rundt den, siden dette
kan fore til brannskader.
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Nar du fierner fastskilt papir eller kontrollerer noe inne i maskinen, ma du passe pa sa du ikke utsetter deg
selv for varme som avgis fra fikseringsenheten og omradet rundt den i en lengre periode. A gjore det kan fare
til forbrenninger selv om du ikke bergrer fikseringsenheten og omradet i nzerheten direkte.

Hvis papir er fastkjert, ma du serge for at det ikke sitter igjen noen biter av papiret nar du fierner det. Meldingen
vil ikke forsvinne for alt papiret er fiernet. Du ma heller ikke bergre andre enn de indikerte omradene med
hendene, det kan fore til personskader eller forbrenninger.

Nar du fierner fastkjert papir eller skifter ut en tonerkassett, ma du vaere forsiktig sa du ikke far toner pa hender
eller klaer. Hvis du far toner pa hendene eller klzerne, ma du straks vaske dem med kaldt vann. Hvis du bruker
varmt vann, vil toneren sette seg og det blir umulig & fa bort tonerflekkene.

Nar du fierner fastkjert papir, ma du veere forsiktig sa toneren pa papiret ikke sprer seg. Du kan fa toner i
oynene eller munnen. Hvis du far toner i gynene eller munnen, ma du vaske med kaldt vann umiddelbart og
kontakte lege.

Veer forsiktig sé du ikke kutter hendene pa papirkantene nar du legger i papir eller fierner fastkilt papir.

Nar du fierner en tonerkassett ma du ta den forsiktig ut, slik at du unngar at toneren sprer seg og kommer inn

i gynene eller munnen. Hvis du far toner i synene eller munnen, ma du vaske med kaldt vann umiddelbart og
kontakte lege.

Du ma ikke forsgke & demontere tonerkassetten. Toneren kan spre seg, og du kan fa toner i synene eller
munnen. Hvis du far toner i gynene eller munnen, ma du vaske med kaldt vann umiddelbart og kontakte lege.
Hvis det lekker toner fra tonerkassetten, ma du passe pa sa du ikke inhalerer toneren eller far den pa huden.
Vask huden med sape hvis du far toner pa den. Hvis huden blir irritert eller du inhalerer toneren, ma du kontakte
lege umiddelbart.

Forbruksmateriell

A\ ADVARSEL

Du ma ikke kaste brukte tonerkassetter i apen ild. Dette kan fere til antenning av toneren, noe som kan fgre
til brannskader eller brann.

Du ma ikke lagre tonerkassetter eller papir i nserheten av apen ild. Dette kan fere til antenning av toneren eller
papiret, noe som kan fare til brannskader eller brann.

Nar du avhender tonerkassetten, ma du plassere kassetten i en pose for & hindre at toneren sprer seg, og
deretter avhender du kassetten i henhold til lokale forskrifter.

Hvis du ved et uhell sgler eller strgr ut toner, samle tonerpartiklene forsiktig sammen, eller terk dem opp
med en myk, fuktig klut pa en mate som forhindrer innanding.

Bruk aldri en stevsuger som ikke har beskyttelsestiltak mot stevutslipp til & rengjere toneren som er sglt ut.
A gjere dette kan fare til feil pa stavsugeren, eller fare til utslipp av stev pa grunn av statisk utladning.

A\ FORSIKTIG

Oppbevar tonerkassettene og andre forbruksvarer utilgjengelig for sma barn. Hvis toner eller andre deler
svelges, ma du kontakte lege umiddelbart.

Du ma ikke forsgke & demontere tonerkassetten. Toneren kan spre seg, og du kan fa toner i ynene eller
munnen. Hvis du far toner i gynene eller munnen, ma du vaske med kaldt vann umiddelbart og kontakte lege.
Hvis det lekker toner fra tonerkassetten, ma du passe pa sa du ikke inhalerer toneren eller far den pa huden.
Vask huden med sape hvis du far toner pa den. Hvis huden blir irritert eller du inhalerer toneren, ma du kontakte
lege umiddelbart.

Ikke trekk ut forseglingsteipen med makt eller stopp midtveis. Det kan fere til at toner lekker ut. Hvis du far
toner i gynene eller munnen, ma du vaske med kaldt vann umiddelbart og kontakte lege.

Annet

A\ ADVARSEL

Hvis du bruker pacemaker

Denne maskinen genererer et felt med lav magnetisme. Hvis du bruker pacemaker og kjenner noe unormalt, ma
du ga bort fra maskinen og kontakte lege umiddelbart.



nstallering og handtering

Installer maskinen pa en plass som oppfyller betingelsene nedenfor, for & serge for sikker og problemfri bruk av
maskinen. Les ogsa merknadene noye.

Temperatur- og fuktighetsforhold
= Temperaturomrade: 10 til 30 °C
= Fuktighetsomrade: 20 til 80 % relativ luftfuktighet (uten kondens)

O viKkTIG
Beskytte maskinen mot kondens
= For & hindre at det dannes kondens inne i maskinen i tilfellene nevnt nedenfor, ma du la maskinen tilpasse
seg temperaturen og fuktigheten i omgivelsene i minst to timer fer den brukes.
- nar rommet der maskinen er plassert, varmes opp raskt
- nar maskinen flyttes fra et kaldt eller tert sted til et varmt eller fuktig sted

= Hvis det danner seg vanndraper (kondens) inne i maskinen, kan det fore til at papiret kjerer seg fast eller til
darlig utskriftskvalitet.

Nar det brukes en ultrasonisk luftfukter

Hvis du bruker en ultrasonisk luftfukter, anbefales det at du bruker renset vann eller annet vann uten urenheter.
Hvis du bruker springvann eller brennvann, vil urenheter fra vannet spres gjennom luften. Dette kan komme inn i
maskinen, noe som kan fgre til redusert utskriftskvalitet.

Krav. til stromforsyning
220 til 240 V, 50/60 Hz

O vikTiG
Forholdsregler ved tilkobling av stramledningen
= Du ma ikke koble maskinen til en avbruddsfri stremkilde (UPS).
= Bruk et eget stramuttak for maskinen. Ikke bruk andre kontakter i stremuttaket.

= Ikke koble stepslet til et ekstrauttak pa en datamaskin.
Ikke bruk samme stremuttak til bade maskinen og en av enhetene nevnt nedenfor.

- kopimaskin
- luftkondisjoneringsapparat
- makuleringsmaskin
- utstyr som bruker mye strem
- utstyr som generer elektrisk stay
= Nar du kobler fra stremledningen, ma du la det ga minst 5 sekunder fer du kobler den til igjen.
Diverse forholdsregler
= Maksimalt effektforbruk for maskinen er 900 W eller mindre.

= Elektrisk sty eller store spenningsfall kan fare til at maskinen eller datamaskinen ikke virker riktig eller mister data.

Installeringskrav
= et sted med tilstrekkelig plass
= et sted med god ventilasjon
= et sted med et flatt, jevnt underlag
= et sted som fullt ut taler vekten av maskinen

O vikTIG
lkke plasser maskinen pa felgende steder, da det kan fere til at maskinen skades.

et sted som er utsatt for store endringer i temperatur eller fuktighet

et sted som er utsatt for kondens

et sted med darlig ventilasjon

(Hvis du bruker maskinen i en lengre tidsperiode for & skrive ut store mengder utskrifter i et darlig ventilert
rom, kan ozon eller andre lukter som genereres av maskinen, fere til ubehagelig arbeidsmiljg. | tillegg avgis
det kjemiske partikler ved utskrift, og det er derfor viktig & serge for tilstrekkelig ventilasjon.)

et sted nzer utstyr som genererer magnetiske eller elektromagnetiske bglger
et laboratorium eller sted der det skjer kiemiske reaksjoner

et sted som er utsatt for salt i luften, etsende gasser eller giftige gasser
et sted, for eksempel pa et teppe eller en matte, som kan forskyve seg pa grunn av maskinens vekt, eller der
maskinen kan synke ned

Merknader om tradlgst LAN
= Dette produktet er designet for innenders bruk med en avstand til et tilgangspunkt pa 50 m eller mindre
(avstanden kan variere avhengig av kommunikasjonshastigheten eller miljgforhold). Plasser produktet
innenfor en passende avstand.

= Kontroller om noe blokkerer kommunikasjonen. Signalet kan bli forringet nar det gar gjennom vegger og
gulv. Ta hensyn til dette nar du installerer produktet.

= Radiobglgeinterferens kan oppsta hvis utstyr som sender ut radiobglger (f.eks. mikrobglgeovn), befinner seg
i neerheten av produktet og radiobglgene fra dette utstyret er pa samme frekvensband som radiobglgene
som brukes av et tradlgst LAN. Hold produktet sa langt borte som mulig fra kilder til radiobglgeinterferens.

Vedlikehold og inspeksjoner

O vikTIG

Folg instruksjonene pa advarselsetiketten som er festet til maskinen.

Unnga a riste eller state borti maskinen.

For & forhindre at papir kjgrer seg fast, ma du ikke sla stremmen PA/AV, &pne/lukke betjeningspanelet eller
bakdekslet eller legge i / ta ut papir mens en utskrift pagar.

Husk & ta tonerkassetten ut av maskinen hvis du skal transportere maskinen et stykke.

For & unnga a eksponere tonerkassetten for lys, ma du plassere den beskyttelsesposen som felger med
maskinen, eller pakke den i et tykt klede.

Rengjer maskinen regelmessig. Hvis maskinen blir stavete, virker den kanskje ikke som den skal.

Det anbefales at du bruker en modulkabel som er 3 meter eller kortere.

Det er ikke sikkert at du har tilgang til datakommunikasjon, det avhenger av stedet og telefonforbindelsen. | slike
tilfeller ma du kontakte den lokale Canon-forhandleren eller Canon kundestgtte.

= Reparasjonsdeler og tonerkassetter for maskinen vil veere tilgjengelig i minst sju (7) ar etter at produksjonen
av denne maskinen er avsluttet.

iske merknader
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Modellnavn

MF8080Cw (F157802)
MF8040Cn (F157800)
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WEEE-direktiv

Gijelder kun EU (og E@S).

Disse symbolene indikerer at dette produktet ikke skal kastes sammen med husholdningsavfall, i henhold til WEEE-
direktivet (2002/96/EF), batteridirektivet (2006/66/EF) og/eller nasjonal lov som har implementert disse direktivene.
Hvis et kjemisk symbol vises under symbolet vist ovenfor, i samsvar med batteridirektivet, indikerer dette at et
tungmetall (Hg = kvikksglv, Cd = kadmium, Pb = bly) finnes i batteriet eller akkumulatoren i en konsentrasjon over
en gjeldende gvre grense som er spesifisert i batteridirektivet.

Produktet ma leveres til et dertil egnet innsamlingspunkt, det vil si pa en autorisert en-til-en-basis nar en kjgper

et nytt lignende produkt, eller til et autorisert innsamlingssted for resirkulering av avfall fra elektrisk og elektronisk
utstyr (EEutstyr) og batterier og akkumulatorer. Feil handtering av denne typen avfall kan veere miljg- og
helseskadelig pa grunn av potensielt skadelige stoffer som ofte brukes i EEutstyr.

Din innsats for korrekt avhending av produktet vil bidra til effektiv bruk av naturressurser.

Du kan fa mer informasjon om resirkulering av dette produktet ved & kontakte lokale myndigheter,
avfallsadministrasjonen, et godkjent program eller husholdningens renovasjonsselskap, eller ga til
www.canon-europe.com/environment.

(EQS: Norge, Island og Liechtenstein)

R & TTE-direktivet

ce

Dette utstyret (F157802) er i overensstemmelse med vesentlige krav i EU-direktiv
1999/5/EF og kan brukes i EU. (Bare for modeller med faksfunksjon.)
(Kun for Europa.)
Canon Inc. / Canon Europa N.V.

Krav til elektromagnetisk kompatibilitet (EMC). i EU-direktivet

Dette utstyret er i overensstemmelse med vesentlige krav til elektromagnetisk kompatibilitet (EMC) i EU-direktivet.
Vi erkleerer at dette produktet er i samsvar med EMC-kravene i EU-direktivet ved nominell spenning pa 230 V, 50 Hz
selv om angitt spenning pa produktet er 220 til 240 V, 50/60 Hz. Bruk av skjermet kabel kreves for & etterkomme de
tekniske EMC-kravene i EU-direktivet.

Internasjonalt ENERGY STAR-program

Canon Inc., som er en ENERGY STAR®-partner, erklzerer at dette produktet tilfredsstiller
retningslinjene for energisparing som gjelder for ENERGY STAR-programmet.

ENERGY STAR® Office Equipment Program er et internasjonalt program som fremmer
energisparing gjennom bruk av datamaskiner og annet kontorutstyr.

Programmet stetter utviklingen og utbredelsen av produkter med funksjoner som effektivt
reduserer energiforbruket. Det er et apent system der forretningseiere kan delta frivillig.
Aktuelle produkter er kontorutstyr, for eksempel datamaskiner, skjermer, skrivere,
faksmaskiner og kopimaskiner. Standardene og logoene er like for landene som deltar.

ENERGY STAR
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IPv6 Ready Logo

: Protokollstakken inkludert i denne maskinen har oppnadd IPv6 Ready Logo Phase-1
E etablert av IPv6 Forum.

Informasjon om lasersikkerhet

Laserstraling kan veere skadelig for mennesker. Av den grunn er laserutstraling som avgis inni dette utstyret,
hermetisk forseglet innenfor et beskyttelsesdeksel og ytre deksel. Ingen utstraling kan lekke ut fra denne maskinen
nar den brukes pa vanlig mate.

Denne maskinen er klassifisert som et klasse 1-laserprodukt under IEC 60825-1: 2007, EN60825-1: 2007.

Modell for 220-240 V
Etiketten nedenfor er festet til laserskanningsenheten pa maskinen.
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Denne maskinen er klassifisert under IEC 60825-1: 2007, EN60825-1: 2007 og oppfyller felgende klasser:

CLASS 1 LASER PRODUCT

LASER KLASSE 1

APPAREIL A LASER DE CLASSE 1
APPARECCHIO LASER DI CLASSE 1
PRODUCTO LASER DE CLASE 1
APARELHO A LASER DE CLASSE 1
LUOKAN 1 LASER-TUOTE
LASERPRODUKT KLASS 1

A\ FORSIKTIG
Bruk av kontroller, justeringer eller gijennomfaring av andre prosedyrer enn de som er angitt i handbgkene for
maskinen, kan fgre til at du utsettes for skadelig straling.
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Varemerker

Canon og Canon-logoen er varemerker for Canon Inc.

Microsoft, Windows og Windows Vista er enten registrerte varemerker eller varemerker for Microsoft Corporation
i USA og/eller andre land.

Alle andre produkter og merkenavn er registrerte varemerker, varemerker eller servicemerker for de respektive eierne.

Copyright
© 2012 ved Canon Inc. Med enerett.
Ingen del av denne publikasjonen kan reproduseres, overfares, omformes, lagres i et gjenfinningssystem eller
oversettes til noe sprak eller datasprak i noen form eller pa noen mate, elektronisk, mekanisk, magnetisk, optisk,
kjemisk, manuelt eller pa annen mate uten at skriftlig tillatelse er innhentet fra Canon Inc. pa forhand.



Tredjeparts programvare

Dette produktet inkluderer programvaremoduler fra tredjeparter. Bruk og distribusjon av disse programvaremodulene,

inkludert oppdateringer av slike programvaremoduler (samlet kalt for "PROGRAMVAREN"), er underlagt vilkar (1)

til (9) nedenfor.

(1) Du godtar at du ma felge eventuelle gjeldende eksportkontrollover, restriksjoner eller forskrifter for landene som er
involvert i tilfeller der produktet inkludert PROGRAMVAREN sendes, overfgres eller eksporteres til et annet land.

@

PROGRAMVARENS rettighetsinnehavere beholder alle eierrettigheter og opphavsrettigheter og rettigheter
til PROGRAMVAREN. Unntatt det som er uttrykkelig angitt her, blir ingen lisens eller rettighet, eksplisitt eller
implisitt, overdratt eller gitt fra rettighetsholdere av PROGRAMVAREN til deg for noe som helst andsverk for
rettighetsholdere av PROGRAMVAREN.

(3) Du kan kun bruke PROGRAMVAREN med Canon-produktet du kjopte (PRODUKTET ).

(4) Du kan ikke tildele, underlisensiere, markedsfere, distribuere eller overfare PROGRAMVAREN til en tredjepart
uten a pa forhand ha fatt en skriftlig godkjennelse fra PROGRAMVARENS rettighetsinnehavere.

(5) Uansett det som er nevnt ovenfor, kan du overfeare PROGRAMVAREN bare nar du (a) tildeler alle dine rettigheter
til PRODUKTET og alle rettigheter og forpliktelser under betingelsene til erververen og (b) erververen godtar
a veere bundet av alle disse betingelsene.

(6) Du kan ikke dekompilere, bruke omvendt utvikling, ta fra hverandre eller pa annen mate redusere
PROGRAMVARENS kode slik at den kan leses av mennesker.

(7) Du kan ikke endre, tilpasse, oversette, leie ut, lease eller lane PROGRAMVAREN eller lage utledede arbeider
basert pa PROGRAMVAREN.

(8) Du har ikke rett til & fierne eller lage separate kopier av PROGRAMVAREN fra PRODUKTET.
(9) Den delen av PROGRAMVAREN som kan leses av mennesker (kildekoden), er ikke lisensiert til deg.

Uansett (1) til (9) ovenfor gjelder alle andre betingelser som eventuelt falger med tredjeparts
programvaremoduler, for disse programvaremodulene.

Programvaren som.andre betingelser gjelder for

Les Elektronisk handbok pa CD-platen som falger med dette produktet for & fa mer detaljert informasjon og tilherende
lisensbetingelser.

Ansvarsfraskrivelser

Det tas forbehold om at informasjonen i dette dokumentet kan endres uten forvarsel.

CANON INC. GIR INGEN GARANTIER AV NOE SLAG | DENNE HANDBOKEN, VERKEN EKSPLISITT ELLER
IMPLISITT, UNNTATT DET SOM ER UTTRYKKELIG ANGITT | DENNE HANDBOKEN, INKLUDERT, MEN IKKE
BEGRENSET TIL, GARANTIER OM SALGBARHET ELLER EGNETHET FOR ET BESTEMT FORMAL ELLER
GARANTIER MOT KRENKELSE. CANON INC. ER IKKE ANSVARLIG FOR NOEN DIREKTE ELLER TILFELDIGE
SKADER ELLER FOLGESKADER ELLER TAP ELLER UTGIFTER SOM ER ET RESULTAT AV BRUKEN AV
DENNE HANDBOKEN.

Juridiske begrensninger for bruk av produktet og bruk av bilder

Bruk av produktet til & skanne, skrive ut eller pa annen mate reprodusere visse dokumenter og bruken av slike
bilder som er skannet, skrevet ut eller pa annen mate reprodusert med produktet, kan veere forbudt ved lov og
kan resultere i straffansvar og/eller sivilrettslig ansvar. En ikke-utfyllende liste over disse dokumentene er angitt
nedenfor. Denne listen er bare veiledende. Hvis du er usikker pa om det er lov & bruke produktet til & skanne,
skrive ut eller pa annen mate reprodusere et bestemt dokument og/eller bruke bilder som er skannet, skrevet ut
eller pa annen mate reprodusert, bgr du pa forhand undersgke dette med en juridisk radgiver.

- pengesedler
reisesjekker
postanvisninger
matkuponger

- innskuddsbevis

- pass
frimerker (brukte eller ubrukte)

immigrasjonspapirer

identifikasjonsskilt eller insigniermerker

- interne skattesedler (stemplede eller ustemplede)

papirer som gjelder verneplikt eller innkalling til militertjeneste

brev eller andre gjeldsbevis

sjekker eller anvisninger som statlige kontorer har utstedt

- aksjebrev

farerkort til motorkjeretey og bevis pa eiendomsrett

produkter/kunst som er beskyttet med opphavsrett, uten tillatelse fra den som eier opphavsretten

Vi har gjort vart ytterste for & sikre at handboken for maskinen ikke inneholder feil og utelatelser. Produktene vare
blir imidlertid kontinuerlig forbedret, og hvis du trenger noyaktige spesifikasjoner, kan du ta kontakt med Canon.
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Q Taman oppaan symbolit J?s nﬁlta esineita @"alngna_J?utgu _Ia|t?een sisalla glev_nn suuqannnegs_l_@, ne voivat alheu_ttaa tu_llp_alon tai )
sahkaiskun. Jos naita esineita tai aineita putoaa tai roiskuu laitteen sisaan, KATKAISE laitteen ja tietokoneen virta
valittdmasti virtakytkimesta (1) ja irrota litantdkaapeli, mikali se on kytkettyna (2). Irrota seuraavaksi virtajohto

A VAROITUS pistorasiasta (3) ja ota yhteys paikalliseen valtuutettuun Canon-jalleenmyyjaan.

Varoittaa toimenpiteista, jotka voivat vaarin suoritettuina johtaa kayttajan kuolemaan tai loukkaantumiseen.
Varmista laitteen turvallinen kaytté noudattamalla néita varoituksia joka tilanteessa.

A Huomio
Varoitus toimista, jotka voivat vaarin tehtyina aiheuttaa vammoja tai kuoleman. Varmista laitteen turvallinen kaytté
noudattamalla naitd huomautuksia joka tilanteessa.

@ TARKEAA
Varoittaa kayttdvaatimuksista ja -rajoituksista. Muista lukea nama kohdat huolellisesti. Niitd noudattamalla osaat
kayttaa laitetta oikein ja estaa seka laitteen ettd muiden esineiden vahingoittumisen.

©

limoittaa toimenpiteestd, jota ei saa tehda. Lue néma kohdat huolellisesti ja varmista, etta et tee niissa kuvattuja
toimia.

@ Tissa oppaassa kiytetyt painikkeet

Seuraavat symbolit ja painikkeiden nimet ovat esimerkkeja siita, miten painettavat painikkeet esitetaan tassa
oppaassa.
= Kayttopaneelin painikkeet: [Painikkeen kuvake] + (Painikkeen nimi)
Esimerkiksi: [ (&) ] (Lopeta)
= Naytto: <Mé&arita vastaanottaja.> A ','.“_'.'°M|° ) . . . . . .
- Painikkeet ja kohteet tietokoneen néytélla: [Asetukset] A__Ig assf-_rlna Ia_|tetta epavakaaseen paikkaan, kuten horjuvalle alustalle tai kallellaan olevalle lattialle, tai
tarisevaan paikkaan.

- Al kdyta tata tuotetta ladketieteelliseen tarkoitukseen kéytettévien sahkélaitteiden lahelld.
Taman tuotteen lahettamat radioaallot voivat hairita kyseisien laitteiden toimintaa, mika voi johtaa
toimintahairién aiheuttamaan onnettomuuteen.

limanvaihtoaukot varmistavat laitteen siséll4 olevien osien kannalta riittdvén iimanvaihdon. Alé aseta laitetta

T " . pehmeélle pinnalle, kuten séngylle, sohvalle tai matolle. lImanvaihtoaukkojen tukkiminen aiheuttaa laitteen
@® Tamin oppaan kuvat ja naytét ylikuumenemisen, misté voi seurata tulipalo.
Al asenna laitetta seuraaviin paikkoihin, silla se voi aiheuttaa tulipalon tai séhkdiskun.
Kosteaan tai polyiseen paikkaan

Téassa oppaassa kaytetyt kuvat ja naytot ovat MF8080Cw-mallista, jos toisin ei ole erikseen ilmoitettu.

- Savuiseen tai hdyryiseen paikkaan, kuten keittioon tai ilmankostuttimen viereen
Paikkaan, jossa laite altistuu sateelle tai lumelle
Vesihanan tai veden laheisyyteen

Lue tdma "Tarkeita turvallisuusohjeita” -osio huolellisesti lapi ennen laitteen kayttoa. Paikkaan, jossa laite altistuu suoralle auringonvalolle
Naiden ohjeiden tarkoituksena on estaa kayttajan ja muiden henkildiden loukkaantuminen seka omaisuusvahingot, Erittain kuumaan paikkaan

joten noudata naita ohjeita ja kayttévaatimuksia kaikissa tilanteissa. - Lahelle avotulta

Suorita vain ohjeissa mainittuja toimenpiteita, silld muut toimenpiteet voivat aiheuttaa odottamattomia
onnettomuuksia ja loukkaantumisia.

@ Tarkeita turvallisuusohjeita

Laske laite varovasti asennuskohteeseen, jotta katesi eivat jaa laitteen ja lattian tai laitteen ja jonkun muun

laitteen valiin.
= Kytke liitantdkaapeli huolellisesti ja taméan kayttdohjeen mukaisesti. Huono liitanta voi aiheuttaa toimintahairion
Asentaminen tai sahksiskun.
A VAROITUS = Kun siirrat laitetta, kanna sita aina taman kayttéohjeen mukaisesti. Muutoin laite voi pudota, ja voit satuttaa itsesi.

@ eOpas -> "Yllapito" -> "Laitteen siirtdminen".

Al asenna laitetta paikkaan, jossa sen lahelld on alkoholia, tinneria tai muita tulenarkoja aineita. Jos laitteen
sisalla oleviin séahkdosiin padsee tulenarkoja aineita, ne voivat aiheuttaa tulipalon tai séhkoiskun.

Ala aseta seuraavia esineité laitteen paalle.

- Kaulakorut ja muut metalliesineet
- Kupit, vaasit, kukkaruukut ja muut astiat, joissa on vetta tai nesteita
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Virtaldhde
A VAROITUS

Ala vaurioita virtaldhdett tai tee siihen muutoksia. Ald mydskéén aseta virtajohdon péélle painavia esineita
tai veda tai taivuta sita liilan voimakkaasti. Tama voi aiheuttaa sahkdvaurion, josta voi seurata tulipalo tai
sahkdisku.

Pida virtajohto riittdvan kaukana lammaénlahteista. Jos et toimi nain, virtajohdon eristeet voivat sulaa, mista
voi seurata tulipalo tai séhkoisku.

Virtajohto ei saa olla kirealla, koska liitanta voi [6ysty3, jolloin laite voi ylikuumeta ja aiheuttaa tulipalon.

Virtajohto voi vioittua, jos sen paalle astutaan, kiinnitetdan niiteilla tai jos sen paalle asetetaan painavia esineita.
Vioittuneen virtajohdon kayttaminen voi aiheuttaa onnettomuuden, kuten tulipalon tai sahkdiskun.

Ala kytke tai irrota virtapistoketta marin késin. Voit saada sahkadiskun.

Ala kytke virtajohtoa jatkojohtoon, johon voi kytked useita pistokkeita. T4ma voi aiheuttaa tulipalon tai séhkdiskun.
Al4 keri tai solmi virtajohtoa kerélle. Se voi aiheuttaa tulipalon tai séhkéiskun.

Kytke virtapistoke huolellisesti pistorasiaan. Taman ohjeen laiminlydnnisté voi seurata tulipalo tai séhkdisku.
Jos virtajohdon liitantédkohtaan kohdistuu liikaa rasitusta, virtajohto voi vioittua tai laitteen sisélla olevat johdot
voivat irrota. Seurauksena voi olla myds tulipalo. Valtd myos seuraavia tilanteita:

- Virtajohtoa kytketaan ja irrotetaan toistuvasti.

- Virtajohtoon kompastellaan.

- Virtajohtoa taitetaan pistokkeen lahelta, ja pistorasiaan tai pistokk
- Pistokkeeseen kohdistetaan iskuja.

Ala kayta muita kuin laitteen mukana toimitettua virtajohtoa, silla muut johdot voivat aiheuttaa tulipalon tai
séhkaoiskun.

n kohc 1 jatkuvaa rasitusta.

Jatkojohtojen kayttoa tulisi valttaa. Jatkojohdon kayttaminen voi aiheuttaa tulipalon tai sahkoiskun.

Irrota pistoke pistorasiasta ja valta laitteen kayttoa ukkosmyrskyn aikana. Salamanisku voi aiheuttaa tulipalon,
sahkoiskun tai toimintahairion.

A Huomio

Kayta vain téssa lueteltuja syottojannitteitd. Muut jannitemaarat voivat aiheuttaa tulipalon tai sahkoiskun.
Tartu aina pistokkeesta, kun irrotat virtajohdon pistorasiasta. Ald veda virtajohdosta, sillé virtajohdon sydénlanka
voi tulla nakyviin tai johdon eristys voi vaurioitua. Tall6in sahkd paasee vuotamaan, mika voi aiheuttaa
tulipalon tai sahkoiskun.

Jata pistorasian ymparille riittavasti tyhjaa tilaa, etta virtajohto on helppo irrottaa. Jos pistokkeen ymparilla
on tavaraa, sita ei pysty valttamatta irrottamaan hatatilanteessa.

Kasittely

A\ VAROITUS

Ala pura laitetta tai tee sihen muutoksia. Laitteen sisélla on kuumia suurjanniteosia, jotka voivat aiheuttaa
tulipalon tai séhkoiskun.

Sahkolaitteet voivat olla vaarallisia, jos niité ei kasitelld oikein. Alé anna lasten koskea virtajohtoon, kaapeleihin,
hammasrattaisiin tai séhkéosiin.

Jos laitteesta kuuluu outoa &anta tai siita tulee savua tai outoa hajua, KATKAISE seka laitteen etta
tietokoneen virta valittdomasti virtakytkimesta ja irrota liitdntakaapeli, mikali se on kytkettyna. Irrota
seuraavaksi virtajohto pistorasiasta ja ota yhteys paikalliseen valtuutettuun Canon-jéalleenmyyjaan. Laitteen
kayton jatkamisesta voi seurata tulipalo tai sahkdisku.

Ala kayta laitteen lahella tulenarkoja suihkutteita. Jos laitteen sisélla oleviin séhkdosiin padsee tulenarkoja
aineita, ne voivat aiheuttaa tulipalon tai sahkdiskun.

Muista kytkea laitteen ja tietokoneen virtakytkimet POIS paalta ja irrottaa seka virtapistoke etta liitantajohdot,
ennen kuin siirrat laitetta. Jos et toimi nain, johdot ja kaapelit voivat vaurioitua, misté voi seurata tulipalo tai
sahkoisku.

Varmista laitteen siirtdmisen jalkeen, etta pistoke ja liitdnta on kytketty huolellisesti. Muuten laite voi ylikuumeta
ja aiheuttaa tulipalon.
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= Ala pudota laitteen siséén paperiliittimi, niittejé tai muita metalliesineité. Ald mydskéan laikyta laitteen siséén
vettd, nesteita tai mitaan tulenarkoja aineita (alkoholia, bentseenid, tinneria, tms.). Jos néita esineité tai aineita
joutuu laitteen sisalla oleviin suurjanniteosiin, ne voivat aiheuttaa tulipalon tai séhkoiskun. Jos néita esineité tai
aineita putoaa tai roiskuu laitteen sisaan, KATKAISE laitteen ja tietokoneen virta valittdmasti virtakytkimestéa ja
irrota liitdntakaapeli, mikéali se on kytkettyna. Irrota seuraavaksi virtajohto pistorasiasta ja ota yhteys paikalliseen
valtuutettuun Canon-jalleenmyyjaan.

Jos liitat tai irrotat USB-kaapelin, kun virtapistoke on kytkettyna pistorasiaan, alé kosketa liittimen metalliosaa.
Voit saada sahkéiskun.

A\ Huomio

Ala aseta painavia esineita laitteen padlle. Esine tai laite voi kaatua ja aiheuttaa henkilévahinkoja.
KATKAISE laitteen virta virtakytkimesta, jos laitetta ei kaytetd vahaan aikaan, esimerkiksi yon aikana.
SAMMUTA laite ja irrota pistoke pistorasiasta, jos laitetta ei kayteta pitkédan aikaan, esimerkiksi ennen
useiden paivien kayttokatkoa.

Avaa tai sulje kannet ja asenna tai poista paperikasetit varovasti. Varo satuttamasta sormiasi.

Pida kadet ja vaatteiden tarttuvat osat (esimerkiksi hihansuut) kaukana tulostusalueen rullasta. Vaikka laite ei
tulostaisikaan parhaillaan, rulla voi pydrahtaa ja tarttua kateen tai vaatteeseen ja aiheuttaa henkilévahinkoja.

Luovutustaso on kuuma tulostuksen aikana ja heti sen jalkeen. Ala koske luovutustasoa ympéardivaa aluetta.
Voit saada palovammoja.

Tulostetut paperit voivat olla kuumia heti tulostamisen jélkeen. Poista ja jarjestelma tasosta otetut paperit
varovasti, etenkin pitkdan kestaneen tulostusjakson jalkeen. Taman ohjeen laiminlyonti saattaa aiheuttaa
palovammoja.

Kun kopioit paksua valotuslasille asetettua kirjaa, ala paina syéttolaitetta tai valotuslasin kantta voimakkaasti
alaspain. Valotuslasi voi vaurioitua ja aiheuttaa henkilévahinkoja.

Varo pudottamasta valotuslasin paélle painavia esineita, kuten sanakirjaa. Valotuslasi voi vaurioitua ja aiheuttaa
henkilévahinkoja.

Sulje syéttdlaite varovasti, jottei katesi jaa sen valiin. Tama voi aiheuttaa henkilévahinkoja.

= Lasersade voi olla ihmiselle vaarallista. Lasersade on suljettu laserskanneriyksikdn kansien sisaan, joten
lasersade ei voi paasta normaalikaytdssa laitteen ulkopuolelle. Lue seuraavat huomautukset ja ohjeet
turvallisuussyista.

- Al avaa koskaan muita kuin tdssé ohjeessa ilmoitettuja kansia.
- Al irrota laserskanneriyksikén kanteen kiinnitettya varoitustarraa.

P
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- Lasersade voi aiheuttaa nékdvaurioita, jos se paasisi jostain syysta laitteen ulkopuolelle ja osuisi kayttajan
silmiin.




Yllapito ja tarkastukset

A VAROITUS

Kun puhdistat laitetta, SAMMUTA virta seka laitteesta etta tietokoneesta ja irrota litantakaapelit ja virtapistoke.
Taman ohjeen laiminlydnnista voi seurata tulipalo tai sdhkoisku.

Irrota virtapistoke pistorasiasta saanndllisin valiajoin ja puhdista virtapistokkeen’ metallipiikkien alaosaa
ympardiva alue ja pistorasia kuivalla kankaalla pélyn ja lian poistamiseksi. Jos virtajohto on kiinni pistorasiassa
kosteassa, polyisessa tai savuisessa paikassa, pistokkeeseen voi kertya polya ja kosteutta. Tama voi aiheuttaa
oikosulun ja tulipalon.

Pyyhi laite melkein kuivaksi vaénnetylla liinalla, joka on kostutettu vedella tai laimennetulla pesuaineella.
Ala kayta alkoholia, bentseenid, tinneria tai muita tulenarkoja aineita. Jos laitteen sisallé oleviin sahkdosiin
paasee tulenarkoja aineita, ne voivat aiheuttaa tulipalon tai séhkoiskun.

Laitteen tietyissa sisdosissa on korkea jannite. Kun poistat juuttunutta paperia tai tarkistat laitteen siséosia,
varo etté kaulakorut, ranneketjut tai muut metalliset esineet eivat kosketa laitteen siséosia, silla tama voi
aiheuttaa palovammoja tai sahkoiskun.

Ala havita kaytettyja vérikasetteja avotulessa polttamalla. Kasetin sisélle jaényt variaine saattaa syttya, mika
voi aiheuttaa palovammoja tai tulipalon.

Jos vahingossa laikytat tai levitat variainetta, keraa variainehiukkaset huolellisesti kokoon tai pyyhi ne pois
Eehmeéllé, kostealla liinalla sellaisella tavalla, joka estaa niiden sisdanhengittadmisen.

Ala koskaan kayta laikkyneen variaineen poistamiseen pdlynimuria, jossa ei ole suojausta polyrajahdysten
varalta. Muuten seurauksena voi olla pélynimurin toimintahairio tai staattisesta purkauksesta aiheutuva
polyrajahdys.

Varmista laitteen puhdistamisen jalkeen, etta pistoke ja liitnta on kytketty huolellisesti. Muuten laite voi
ylikuumeta ja aiheuttaa tulipalon.

Tarkista virtajohto ja pistoke saannéllisesti. Seuraavat tilanteet voivat aiheuttaa tulipalon, joten ota yhteytta
lahimpaan Canon-jélleenmyyjaan tai Canonin asiakaspalveluun.

- Pistokkeessa on palojalkia.

- Pistokkeen tappi on epamuodostunut tai rikki.

- Virta kytketaan POIS tai PAALLE samanaikaisesti kun virtajohtoa taivutetaan.

- Virtajohdon kuori vaurioituu, halkeaa tai siihen tulee lovi.

- Virtajohdon jokin osa kuumenee.

Tarkista saannéllisesti, ettei virtajohtoa ja pistoketta kasitella jaljempana luetelluilla tavoilla. Taman ohjeen
laiminlyonnista voi seurata tulipalo tai sahkdisku.

- Pistokkeen liitanta l6ystyy.

- Virtajohtoon kohdistuu rasitusta, koska sen paalle on asetettu painava esine tai se on kiinnitetty niiteilla.

- Pistoke on l6ystynyt.

- Virtajohto on sidottu keralle.

- Virtajohdon jokin osa on kulkukaytavalla.

- Virtajohto on asetettu lammityslaitteen eteen.

A Huomio
= Kiinnitysyksikko ja sen ympéristd laitteen sisélla kuumenevat kéyton aikana. Al koske kiinnitysyksikkdon tai
sitd ymparoivaan alueeseen, kun poistat juuttunutta paperia tai tarkistat laitteen siséosia.
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Varo kiinnitysyksikostéa ja sen ymparistosta tulevaa kuumuutta, kun poistat juuttunutta paperia tai tarkistat
laitteen sisdosia. Pitkaaikainen kuumuudelle altistuminen voi aiheuttaa palovammoja, vaikka et koskisikaan
kiinnitysyksikkdon tai sen ymparistéon.

Jos paperi on juuttunut, poista se naytdssa nakyvan viestin mukaisesti niin, ettei laitteen siséan jaa yhtaan
paperinpalaa. Ald mydskéan laita késiési muihin kuin merkityille alueille. Tésta voi seurata loukkaantuminen
tai palovammoja.

Valta variaineen joutumista kasillesi tai vaatteille, kun poistat juuttunutta paperia tai vaihdat varikasettia.
Vaériaine likaa kadet ja vaatteet. Jos kasillesi tai vaatteillesi joutuu vériainetta, huuhtele se heti pois kylmalla
vedella. Lammin vesi kiinnittaa variaineen pysyvasti, eika tahroja saa puhdistettua sen jalkeen mitenkaan.
Varo, ettei variainetta padse vuotamaan varikasetista, kun poistat juuttunutta paperia. Variainetta voi joutua
silmiin ja suuhun. Jos vériainetta joutuu silmiin tai suuhun, pese se heti pois kylmalla vedella ja ota yhteytta
laakariin.

Kun asetat laitteeseen paperia tai poistat juuttuneita asiakirjoja tai papereita, varo ettei paperin reunat viilla
sormiasi.

Poista varikasetti aina varovasti, jottei variainetta paase leviamaan tai joudu silmiin tai suuhun. Jos variainetta
joutuu silmiin tai suuhun, pese se heti pois kylmalla vedella ja ota yhteytta laakariin.

Ala yrita purkaa variainekasettia. Variaine saattaa levité ja joutua silmiin tai suuhun. Jos variainetta joutuu
silmiin tai suuhun, pese se heti pois kylmalla vedella ja ota yhteytta riin.

Jos variainekasetista vuotaa vériainetta, varo hengittamasta sita ja valta suoraa ihokontaktia. Jos véariainetta
joutuu ihollesi, pese se pois saippualla. Jos ihosi artyy variaineesta tai hengitat variainetta, ota valittdmasti
yhteytta laakariin.

Tarvikkeet
A VAROITUS

Ala havita kaytettyja varikasetteja avotulessa polttamalla. Vériaine saattaa syttyé, miké voi aiheuttaa
palovammoja tai tulipalon.

Ala sailyta vérikasetteja tai paperia avotulen l&heisyydessa. Vériaine tai paperi saattaa syttyd, miké voi aiheuttaa
palovammoja tai tulipalon.

Aseta havitettava varikasetti aine pussiin, jotta variaine ei paase leviamaan mihinkaan. Havita pussi taméan
jalkeen paikallisten sdanndsten mukaisesti.

Jos vahingossa laikytat tai levitat variainetta, keraa variainehiukkaset huolellisesti kokoon tai pyyhi ne pois
pehmealla, kostealla liinalla sellaisella tavalla, joka estaa niiden sisdanhengittamisen.

Ala koskaan kayta laikkyneen variaineen poistamiseen pdlynimuria, jossa ei ole suojausta pdlyrajahdysten
varalta. Muuten seurauksena voi olla pdlynimurin toimintahairio tai staattisesta purkauksesta aiheutuva
polyrajahdys.

A\ Huomio

Sailyta varikasetit ja muut tarvikkeet lasten ulottumattomissa. Jos joku nielee variainetta tai muita osia, ota
valittomasti yhteytta laakariin.

Ala yrita purkaa variainekasettia. Vériaine saattaa levité ja joutua silmiin tai suuhun. Jos vériainetta joutuu
silmiin tai suuhun, pese se heti pois kylmalla vedella ja ota yhteytta laakariin.

Jos variainekasetista vuotaa variainetta, varo hengittdémasta sita ja valta suoraa ihokontaktia. Jos vériainetta
joutuu ihollesi, pese se pois saippualla. Jos ihosi artyy variaineesta tai hengitat variainetta, ota valittomasti
yhteytta 1aakariin.

Jos sinettiteippi vedetdan ulos vakisin tai vetaminen keskeytetaan, variainetta saattaa valua ulos. Jos variainetta
joutuu silmiin tai suuhun, pese se heti pois kylmalla vedella ja ota yhteytta laakariin.

Muuta

A vAROITUS

Jos kaytat sydamentahdistinta

Tama laite tuottaa heikon magneettikentan. Jos kaytat sydamentahdistinta ja tunnet olosi epanormaaliksi, poistu
laitteen lahettyvilta ja ota viipymatta yhteys laakariin.



@ Asentamista koskevat vaatimukset ja laitteen kisittely

Asenna laite jaliempana olevien ehtojen mukaisesti, jotta sen kaytto olisi turvallista ja mutkatonta. Lue myos
huomautukset huolellisesti lapi.

Lampétila ja kosteus
= Lampétila: 10-30 °C
= Kosteus: 20-80 % (suhteellinen kosteus, ei tiivistymista)
() TARKEAA
Laitteen suojaaminen tiivistyvalta kosteudelta

= Anna laitteen sopeutua ymparéivan tilan lampétilaan ja kosteuteen vahintaan kaksi tuntia ennen laitteen
kayttoa. Nain laitteen sisaan ei tiivisty kosteutta seuraavissa olosuhteissa.
- Jos huonetta, johon laite asennetaan, lammitetaan erittdin nopeasti
- Jos laite siirretéan viileasta ja kuivasta paikasta kuumaan tai kosteaan paikkaan

= Jos laitteen sisaan kertyy pienia (tiivistyneen kosteuden aiheuttamia) vesipisaroita, ne voivat aiheuttaa
paperitukoksia tai huonontaa tulostuslaatua.

Ultradani-ilmankostuttimen kadyttaminen

Jos kaytat ultradani-ilmankostutinta, siina kannattaa kayttaa puhdistettua vetta tai vetta, jossa ei ole epapuhtauksia.

Jos kaytat vesijohto- tai kaivovetta, vedessa olevat epapuhtaudet levidvat ilman mukana. Epapuhtaudet voivat
jaada laitteen sisaan ja heikentaa tulostuksen laatua.

Virtaldhteen vaatimukset
220-240V, 50/60 Hz

() TARKEAA
Virtajohdon kytkenndssa huomioitavia seikkoja
= Ala liité laitetta keskeytyméattémaan virransyéttéon (UPS).
= Kéyta pistorasiaa, johon ei ole kytketty muita laitteita. Al4 kayté pistorasian muita paikkoja.
= Ala kytke virtapistoketta tietokoneessa olevaan virtaliitantaan.
Ala kytke samaan pistorasiaan taman laitteen lisaksi mitdén seuraavista laitteista:
- Kopiokone
- limastointilaite
- Silppuri
- Paljon virtaa kuluttava laite
- Sahkaista hairiéta tuottava laite
= Kun irrotat virtajohdon, odota vahintaan 5 sekuntia, ennen kuin kiinnitat sen uudestaan.
Muut huomioitavat seikat

= Laitteen maksimivirrankulutus on enintaan 900 W.

= Sahkainen hairio tai syéttdjannitteen akillinen putoaminen voivat aiheuttaa laitteeseen tai tietokoneeseen
toimintahairion tai havittaa tietoja.

Asentamista koskevat vaatimukset
= Riittavan tilava paikka
= Paikka, jossa on riittdvan hyva ilmanvaihto
= Tasainen alusta
= Laitteen koko painon kestava paikka

() TARKEAA
Ala asenna laitetta seuraaviin paikkoihin, silla laite voi vaurioitua.

Paikkaan, jonka lampétila tai kosteus vaihtelee akillisesti

Paikkaan, jossa kosteus paasee tiivistymaan

Paikkaan, jossa on huono iimanvaihto

(Jos laitetta kaytetaan pitkaan tai silla suoritetaan suuri tulostustyo sellaisessa paikassa, jossa on huono
ilmanvaihto, laitteesta lahtevat otsonit ja hajut voivat tehda tydymparistosta erittain epamiellyttavan.
Liséksi laitteesta padsee ilmaan kemiallisia hiukkasia tulostuksen aikana, joten riittdvasta ilmanvaihdosta
huolehtiminen on erittéin tarkeaa.)

Magneettista tai séhkdmagneettista sateilya tuottavien laitteiden lahelle

Laboratorioon tai paikkaan, jossa tapahtuu kemiallisia reaktioita

Paikkaan, jossa laite altistuu suolapitoiselle imalle, sy6vyttaville kaasuille tai myrkkykaasuille
Paikkaan, jossa esimerkiksi matto tai muu alusta voi vaaristya laitteen painosta, tai jossa laite uppoaa alustaansa

Langatonta ldhiverkkoa koskevia huomautuksia

= Tama tuote on suunniteltu kaytettavaksi sisatiloissa, enintdan 50 metrin paassa verkon liityntapisteesta
(etdisyys saattaa vaihdella tiedonsiirtonopeuden tai ymparistén olosuhteiden mukaan). Pida laite sopivalla
etaisyydella.

= Tarkista, ettei tiedonsiirron tiella ole esteita. Signaali saattaa heikentya kulkiessaan seinien tai lattioiden lapi.
Ota tdma huomioon asennuksessa.

= Radiosignaalih 4 voi esiintya, mikali laitteen lahella on radioaaltoja lahettavia laitteita (esimerkiksi
mikroaaltouuni) ja tallaisen laitteen Iahettdman radiosignaalin taajuusalue on sama kuin langattomassa
lahiverkkoyhteydessa. Pida tuote mahdollisimman kaukana radiosignaalihairididen lahteista.

Yllapito ja tarkastukset

() TARKEAA
= Noudata laitteeseen kiinnitettyjen varoitustarrojen ohjeita.
Ala ravista laitetta tai kohdista siihen iskuja.

Ala SAMMUTA tai KAYNNISTA laitetta, avaa tai sulje kayttdpaneelia tai takakantta, tai aseta tai poista
paperia kesken tulostuksen. Nain valtyt turhilta paperitukoksilta.

Muista poistaa variainekasetti laitteesta pitkan kuljetuksen ajaksi.

Suojaa varikasetti valolta asettamalla se laitteen mukana toimitettuun suojapussiin tai kaarimalla se paksuun
kankaaseen.

Puhdista laite saannéllisesti. Jos laite polyyntyy, siihen voi tulla toimintahai
Kayta enintaan 3 metrin pituista, modulaarista johtoa.

Sijainnista tai puhelinyhteydesta riippuen tiedonsiirto ei ehka ole mahdollista. Jos nain tapahtuu, ota yhteytta
lahimpéaan valtuutettuun Canon-jalleenmyyjaan tai Canon-asiakaspalveluun.

= Tahan laitteeseen on saatavissa varaosia ja varikasetteja vahintaan seitseman (7) vuoden ajan siité, kun tdman
laitemallin valmistus on lopetettu.

@ Oikeudellisia huomautuksia

Mallien nimet

MF8080Cw (F157802)
MF8040Cn (F157800)
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WEEE-direktiivi

|
Vain EU- ja EEA-alueelle.
Nama tunnukset osoittavat, ettd séhko- ja elektroniikkalaiteromua koskeva direktiivi (WEEE-direktiivi, 2002/96/
EY), paristoista ja akuista annettu direktiivi (2006/66/EY) seka kansallinen lainséaadanto kieltavéat tuotteen
havittdmisen talousjatteen mukana.
Jos ylla nékyvan symbolin alapuolelle on paristodirektiivin mukaisesti painettu kemiallisen aineen tunnus,
kyseinen paristo tai akku sisaltaa raskasmetalleja (Hg = elohopea, Cd = kadmium, Pb = lyijy) enemman kuin
paristodirektiivin salliman maaran.
Tuote on vietava asianmukaiseen kerayspisteeseen, esimerkiksi kodinkoneliikkeeseen uutta vastaavaa tuotetta
ostettaessa tai viralliseen sahko- ja elektroniikkalaiteromun tai paristojen ja akkujen kerdyspisteeseen. Sahko-
ja elektroniikkalaiteromun virheellinen kasittely voi vahingoittaa ymparist6a ja ihmisten terveytta, koska laitteet
saattavat sisaltaa ymparistolle ja terveydelle haitallisia aineita.
Tuotteen asianmukainen havittdminen saastaa samalla luonnonvaroja.
Jos haluat lisatietoja tdman tuotteen kierratyksestd, ota yhteys kunnan jatehuoltoviranomaisiin tai kayttamaasi
jatehuoltoyhtioon tai kdy osoitteessa www.canon-europe.com/environment.
(EEA-maat: Norja, Islanti ja Liechtenstein)

R & TTE -direktiivi

Tama laite (F157802) tayttaa EY-direktiivin 1999/5/EC olennaiset vaatimukset ja sita
voidaan kayttaa EU:n alueella. (Vain laitteet, joissa on faksitoiminto.)
(Vain Eurooppa)
Canon Inc. / Canon Europa N.V.

EY-direktiivin EMC-vaatimukset

Tama laite tayttaa EY:n direktiivin olennaiset EMC-vaatimukset. Tama laite tayttaa EY-direktiivin EMC-vaatimukset
jannitteella 230 V, 50 Hz, vaikka laitteen nimellisjannite onkin 220-240 V, 50/60 Hz. Kayta suojattua kaapelia,
jotta laite tayttaa EY-direktiivin EMC-vaatimukset.

Kansainvalinen ENERGY STAR -ohjelma

Canon Inc. on ENERGY STAR® -ohjelman jasen ja on varmistanut, etta tamé tuote vastaa
ENERGY STAR -ohjelman energiansaastovaatimuksia.

Toimistolaitteita koskeva ENERGY STAR -ohjelma on kansainvalinen ohjelma, jonka
tavoite on edistaa tietokoneiden ja muiden toimistolaitteiden energiansaastoa.
Ohjelma tukee sellaisten tuotteiden kehittdmista ja markkinointia, joissa on energiaa
tehokkaasti sdastavia toimintoja. Se on avoin jarjestelma, johon yritykset voivat liittya
vapaaehtoisesti.

Ohjelmaan kuuluu toimistolaitteita, kuten tietokoneita, nayttoja, tulostimia, fakseja ja
kopiokoneita. Standardit ja logot ovat samanlaisia kaikissa ohjelmaan osallistuvissa maissa.
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IPv6 Ready -logo

. Taman laitteen sisaltdma protokollapino on saanut IPv6 Forumin myéntdman ensimmaisen
E vaiheen IPv6 Ready -logon.

Laseria koskevat turvallisuustiedot

Lasersateily voi olla ihmiselle vaarallista. Tasta syysta taman laitteen tuottaman laserséteilyn Iahde on
hermeettisesti sinetdidyn ja suojatun kuoren sisélla. Normaalissa kaytdssa lasersateita ei paase laitteen
ulkopuolelle.

Tama laite on luokiteltu Luokan 1 Laser-tuotteeksi seuraavien standardien mukaisesti: IEC 60825-1: 2007,
EN60825-1: 2007.

220-240 V -malli

Alla kuvattu tarra on kiinnitetty laitteen laserskannausyksikkdon.
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RUS-8126

Tama laite on luokiteltu standardien IEC 60825-1: 2007 ja EN60825-1: 2007 mukaisesti ja vastaa seuraavia luokkia:

CLASS 1 LASER PRODUCT

LASER KLASSE 1

APPAREIL A LASER DE CLASSE 1
APPARECCHIO LASER DI CLASSE 1
PRODUCTO LASER DE CLASE 1
APARELHO A LASER DE CLASSE 1
LUOKAN 1 LASER-TUOTE
LASERPRODUKT KLASS 1

A\ Huomio
Sellaisten ohjainten kayttdminen ja sellaisten saatsjen tai toimintojen suorittaminen, joita ei ole mainittu laitteen
kayttdoppaissa, voivat altistaa vaaralliselle sateilylle.

Tavaramerkit

Canon ja Canon-logo ovat Canon Inc. -yhtion tavaramerkkeja.

Microsoft, Windows ja Windows Vista ovat Microsoft Corporationin rekisterdityja tavaramerkkeja tai tavaramerkkeja
Yhdysvalloissa ja/tai muissa maissa.

Kaikki muut tuote- ja mallinimet ovat omistajiensa rekisteréityja tavaramerkkeja, tavaramerkkeja tai tuotemerkkeja.

Tekijanoikeudet

© 2012 Canon Inc. Kaikki oikeudet pidatetaan.

Mitédén osaa tasta julkaisusta ei saa jéljentaa, lahettaa, tallentaa eika kaantaa toiselle kielelle tai tietokonekielelle
milldan tavalla tai missdan muodossa sahkadisesti, mekaanisesti, magneettisesti, optisesti, kemiallisesti,
manuaalisesti tai muulla tavoin ilman etukateen saatua kirjallista lupaa, jonka myéntaa Canon Inc.



Kolmansien osapuolien ohjelmistot

Tama tuote sisaltaa kolmansien osapuolien ohjelmistomoduuleja. Naiden ohjelmistomoduulien kayttoon ja
jakamiseen, mukaan lukien naiden ohjelmistomoduulien kaikki paivitykset, (jaljempana yhteisesti "OHJELMISTO")
sovelletaan alla olevia ehtoja (1)—(9).

“

Sitoudut noudattamaan kaikkia kyseessa oleviin maihin sovellettavia viennin saatelya koskevia lakeja,
rajoituksia ja maarayksia, jos tama tuote ja OHJELMISTO toimitetaan, siirretdan tai viedaan johonkin toiseen
maahan.

OHJELMISTON oikeuksien omistajat sailyttavat kaikki OHJELMISTOON liittyvat omistusoikeudet ja aineettomaan
omaisuuteen liittyvat oikeudet. Paitsi kuten téssa on erikseen mainittu, OHJELMISTON oikeuksien omistajat eivat
siirra tai myonna sinulle mitaan lisenssia tai oikeuksia, valittomia tai valillisia, mihinkdan OHJELMISTON
oikeuksien omistajien aineettomaan omaisuuteen.

(2

Cl

Saat kayttad OHJELMISTOA yksinomaan ostamasi Canon-tuotteen (jaliempana "TUOTE") kanssa.

=z

Et saa antaa, edelleenlisensoida, markkinoida, jaella tai siirtdd OHJELMISTOA millekaan kolmannelle
osapuolelle ilman OHJELMISTON oikeuksien omistajien etukateen mydéntamaa kirjallista lupaa.

(5) Edella mainitusta riippumatta voit siitdd OHJELMISTON vain kun (a) siirrat kaikki oikeutesi TUOTTEESEEN
ja kaikki ehtojen alaiset oikeutesi ja velvollisuutesi siirron saajalle, ja (b) siirron saaja sitoutuu noudattamaan
kaikkia naita ehtoja.

(6) Etsaa kaantaa, purkaa, hajottaa tai muuten muuntaa OHJELMISTON koodia luettavaan muotoon.

(7) Etsaa muokata, soveltaa, kdantaa, vuokrata tai lainata OHJELMISTOA tai luoda OHJELMISTOON
perustuvia johdannaisia.

(8) Et saa poistaa OHJELMISTOA tai tehda siita erillisia kopioita irrallaan TUOTTEESTA.
(9) Sinulla ei ole lisenssié luettavassa muodossa olevaan osaan OHJELMISTOA (lahdekoodiin).

Ylla olevista kohdista (1)—(9) riippumatta, jos kolmannen osapuolen ohjelmistomoduulien mukana tulee muita
ehtoja, naihin ohjelmistomoduuleihin sovelletaan naitd muita ehtoja.

Muiden. ehtojen alaiset ohjelmistot

Sovellettavat lisenssiehdot ja asiaa koskevat lisatiedot 16ytyvat eOpas-asiakirjasta, joka on laitteen mukana
toimitettavalla CD-levylla.

Vastuuvapauslausekkeet

Taman asiakirjan tietoja voidaan muuttaa ilman erillista ilmoitusta.

CANON INC. El MYONNA TALLE MATERIAALILLE TASSA MAINITUN LISAKSI MINKAANLAISIA NIMENOMAISIA
TAI OLETETTUJA TAKUITA, MUKAAN LUKIEN MUUN MUASSA TAKUUT MARKKINOITAVUUDESTA,
MYYTAVYYDESTA, SOVELTUVUUDESTA TIETTYYN KAYTTOTARKOITUKSEEN TAI PATENTTIEN
LOUKKAAMATTOMUUDESTA. CANON INC. El OLE VASTUUSSA MINKAANLAISISTA SUORISTA,
SATUNNAISISTA TAI SEURAUKSELLISISTA VAHINGOISTA TAI VAROJEN MENETYKSISTA, JOTKA
JOHTUVAT TAMAN MATERIAALIN KAYTTAMISESTA.

Tuotteen ja kuvien kdyton lainmukaiset rajoitukset

Tuotteen kayttaminen tiettyjen asiakirjojen skannaamiseen, tulostamiseen tai muunlaiseen kopioimiseen seka
tuotteella edelld mainituilla tavoilla tuotettujen kuvien kayttdminen voi olla lailla kielletty ja saattaa johtaa oikeudelliseen
vastuuseen. Seuraavassa on epataydellinen luettelo tallaisista asiakirjoista. Tama luettelo on tarkoitettu vain
ohjeeksi. Jos et ole varma, onko tuotteen kayttdminen tiettyjen asiakirjojen skannaamiseen, tulostamiseen tai
muuhun kopioimiseen laillista, tai onko tuotteella edella mainituilla tavoilla tuotettujen kuvien kayttaminen laillista,
ota yhteys lakiasiantuntijaan etukateen.

- Setelit
Matkasekit
Maksumaaraykset
Ruokakupongit
- Talletustodistukset

Passit

Postimerkit (kdytetyt ja kayttamattdmat)
Maahanmuuttopaperit
Henkildllisyystodistukset ja virkamerkit
- Veromerkit (kaytetyt ja kayttamattomat)

Asevelvollisuuteen tai kutsuntoihin liittyvat asiakirjat
Velkakirjat

Valtionhallinnon antamat kuitit

- Osakekirjat

Moottoriajoneuvojen ajokortit ja rekisteriotteet

Tekijanoikeudet suojaamat teokset / taideteokset ilman tekijanoikeuden omistajan lupaa

Kaikki laitteen kayttdoppaat on tarkastettu huolellisesti virheiden ja puutteiden varalta. Canon kuitenkin parantaa
tuotteitaan jatkuvasti, joten jos tarvitset tasmallisia teknisia tietoja, ota yhteys Canoniin.
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@ Symboler som anvinds i den hir handboken

A\ VARNING!
Indikerar en varning som ror atgarder som kan leda till dédsfall eller personskada om de inte utf6rs pa ratt satt.
Folj alltid sadana varningar sa att enheten anvéands pa ett sakert satt.

A\ VAR FORSIKTIG!
Anger ett forsiktighetsmeddelande for atgarder som kan leda till personskada om de inte utfors korrekt. Folj alltid
sadana meddelanden sa att enheten anvands pa ett sakert satt.

O VIKTIGT!
Anger krav och begransningar for anvandandet. Las igenom texten noggrant sa att du kan anvanda enheten pa
ett korrekt satt och undvika skador.

)

Indikerar en atgérd som inte far utforas. Las dessa avsnitt noga och se till att du inte utfér de beskrivna atgarderna.

@ Tangenter och knappar som anviinds i den hir handboken

Féljande symboler och knappnamn ar nagra exempel pa hur knappar visas i den har handboken.
= Knappar pa kontrollpanelen: [Knappikon] + (knappnamn)

Exempel: [ (©)] (Stopp)

= Skarm: <Ange mottagare.>
= Knappar och alternativ pa datorns skarm: [Preferences] (Installningar)

@ Bilder och skidrmar som anvands i den har handboken

Bilder och skérmar av MF8080Cw anvénds i den har handboken om inget annat anges.

@ Viktiga sakerhetsanvisningar

Las dessa "Viktiga sékerhetsanvisningar" noggrant innan enheten anvands.

Eftersom de har anvisningarna ar avsedda att férhindra att anvandaren eller andra personer skadar sig eller att
egendomsskador uppstar, ska de har anvisningarna och kraven for anvandandet alltid hérsammas.

Utfor inte heller nagra atgarder som inte anges i den har handboken, eftersom detta kan leda till ovéntade olyckor
eller skador.

Installation

A\ VARNING!
Installera inte enheten i nérheten av alkohol, I6sningsmedel eller andra lattanténdliga @mnen. Lattantandliga
amnen som kommer i kontakt med stromférande delar i enheten kan ge upphov till eldsvada eller stotar.

Placera inte foljande féoremal pa enheten.
- Halsband och andra metallféremal
- Koppar, vaser, krukvaxter och behallare fyllda med vatten eller vatska
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Om sadana saker kommer i kontakt med ett hogspanningsomrade inuti enheten kan det leda till eldsvada
eller elstétar. Om sadana saker tappas eller spills i enheten ska du omedelbart sla AV strombrytarna

pa enheten och datorn (1) och koppla ur granssnittskabeln, om en sadan ar ansluten (2). Dra sedan ut
kontakten ur eluttaget (3) och kontakta ndrmaste auktoriserade Canon-aterforsaljare.

= Anvand inte enheten i nérheten av elektriska utrustningar for medicinskt bruk. Radiovagorna som enheten
avger kan paverka sadana utrustningar. Det kan leda till olyckor pa grund av felaktig funktion.

A\ VAR FORSIKTIG!

Placera inte enheten pa ett ostadigt underlag, t.ex. ett rangligt bord eller lutande golv, eller pa platser som
utsatts for kraftiga vibrationer. Det kan gora att enheten trillar eller tippar vilket kan leda till personskador.
Ventilationséppningarna ar avsedda att ge enhetens rorliga komponenter tillracklig ventilation. Placera aldrig
enheten pa ett mjukt underlag, till exempel en sang, soffa eller matta. Om 6ppningarna blockeras kan enheten
bli éverhettad, vilket kan leda till eldsvada.

Installera inte enheten pa foljande platser eftersom det kan leda till brand eller elstotar.

- Fuktiga eller dammiga platser

- Platser som utsétts for rok eller anga, t.ex. i narheten av en spis eller luftfuktare

- Platser som utsétts for regn eller sné

- | nérheten av en vattenkran eller vatten

- Platser som utsétts for direkt solljus

- Platser som utsétts for hga temperaturer

- | nérheten av 6ppna lagor

Sank forsiktigt ned enheten pa installationsplatsen sa att du inte kldmmer handerna mellan enheten och
installationsytan eller mellan enheten och andra utrustningar, det kan leda till personskador.

L&s noga igenom och f6lj anvisningarna i den har handboken innan du ansluter granssnittskabeln. Om den
inte ansluts pa ratt satt kan det ge upphov till fel eller stétar.

Folj anvisningarna i den har handboken om hur du lyfter enheten pa réatt satt innan du flyttar den. Om du inte
g6r det kan du tappa enheten, vilket kan ge upphov till personskada.

@ e-handbok -> "Underhall" -> "Flytta enheten".



Stromkalla

A\ VARNING!

Skada eller &ndra inte natkabeln. Placera inte heller tunga foremal pa nétkabeln och dra eller boj den inte for
mycket. Detta kan orsaka elektriska skador som i sin tur kan ge upphov till eldsvada eller stétar.

Hall natkabeln borta fran alla varmekaéllor. | annat fall kan natkabelns isolering smélta, vilket kan ge upphov
till eldsvada eller stétar.

Nétkabeln far inte vara spénd eftersom det kan leda till dalig anslutning och efterféljande Gverhettning vilket
kan orsaka brand.

Nétkabeln kan skadas om den blir trampad pa, fasts med klamrar eller om tunga féoremal placeras pa den.
Fortsatt anvandning av en skadad natkabel kan leda till olyckor, till exempel eldsvada eller stotar.

Sétt inte i eller dra ut natkabeln med vata hander, det kan leda till elstotar.

Anslut inte natkabeln till ett grenuttag, det kan leda till brand eller elstotar.

Linda inte ihop eller sla knut pa natkabeln, det kan leda till brand eller elstotar.

Satt i kontakten ordentligt i eluttaget. Det kan annars ge upphov till eldsvada eller stotar.

Om den anslutande delen av natkabeln utsétts for pafrestningar kan kabeln skadas eller ledningarna i
enheten kopplas fran. Detta skulle kunna orsaka en eldsvada. Undvik foljande situationer:

- Ansluta och koppla bort natkabeln ofta.

- Snubbla éver natkabeln.

- Natkabeln bdjs i narheten av anslutningen och eluttaget eller anslutningen utsétts for kontinuerlig pafrestning.
- Stéta till kontakten.

Anslut inte andra natkablar &n den som medfoljer, det kan leda till brand eller elstétar.

En allman regel &r att du inte bor anvénda en férlangningssladd. Anvandning av en forlangningssladd kan
ge upphov till eldsvada eller stétar.

Dra ut sladden fran eluttaget och anvand inte enheten néar det askar. Blixtnedslag kan leda till eldsvada,
elstotar eller fel.

A\ VAR FORSIKTIG!

Anvand inte en stromkalla med en annan spanning an den som anges i den har handboken, det kan leda till
brand eller elstotar.

Fatta alltid tag i kontakten nér du drar ut natkabeln. Dra inte i ndtkabeln eftersom det kan fa elkabelns ledningar
att visas eller skada kabelns isolering sa att det uppstar ellackor, vilka kan leda till eldsvada eller stétar.
Lamna tillrackligt med utrymme vid stromuttaget fritt sa att du enkelt kan dra ur kontakten. Om du placerar
nagot framfor stromuttaget kan det vara svart att dra ur kontakten i handelse av en nodsituation.

Hantering

A\ VARNING!

Montera inte isér och andra inte pa enheten. Enheten innehaller komponenter som uppnar hég temperatur
eller ar stromférande, och som kan orsaka eldsvada eller stétar.

Elektrisk utrustning kan vara farlig om den anvénds pa fel satt. Lat inte barn réra vid natkabeln, andra kablar,
inre eller stromférande komponenter.

Om enheten later onormalt eller ger upphov till rok, varmeutveckling eller en onormal lukt ska du
omedelbart sla AV strémbrytarna pa enheten och datorn och dra ut granssnittskabeln, om en sadan ar
ansluten. Dra sedan ut kontakten ur eluttaget och kontakta narmaste auktoriserade Canon-aterforsaljare.
Fortsatt anvandning kan leda till eldsvada eller elstotar.

Anvéand inte lattantandliga sprejer néra enheten. Lattantandliga &mnen som kommer i kontakt med strémférande
delar i enheten kan ge upphov till eldsvada eller stotar.

Sla alltid AV strémbrytarna pa enheten och datorn och dra ut nat- och granssnittskablar innan du flyttar enheten.
Om du inte gor det kan kablarna och sladdarna skadas vilket kan leda till eldsvada eller elstotar.

Kontrollera att natkabeln eller natkontakten satts i ordentligt nar enheten har flyttats. Det kan annars ge
upphov till dverhettning och eldsvada.
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Tappa inte gem, haftklamrar eller andra metallféremal i enheten. Spill inte heller vatten, andra vatskor eller
lattantéandliga @mnen (alkohol, bensen, I16sningsmedel med mera) i enheten. Om sadana saker kommer

i kontakt med ett hogspanningsomrade inuti enheten kan det leda till eldsvada eller elstétar. Om sadana
saker tappas eller spills i enheten ska du omedelbart sla AV strombrytarna pa enheten och datorn och dra
ut granssnittskabeln, om en sadan &r ansluten. Dra sedan ut kontakten ur eluttaget och kontakta narmaste
auktoriserade Canon-aterforsaljare.

Ta inte pa kontaktens metalldelar nar du ansluter eller kopplar bort en USB-kabel och natkabeln ar ansluten
till eluttaget, det kan leda till elstétar.

A\ VAR FORSIKTIG!

Placera inte tunga féremal pa enheten. Féremalet kan ramla ned eller fa enheten att valja, vilket skulle kunna
orsaka personskada.

Sla AV strémbrytaren nar enheten inte kommer att anvéndas pa ett tag, till exempel nattetid.

Sla AV strommen till enheten och dra ut natkabeln nar enheten inte kommer att anvandas under en langre
tid, till exempel under flera dagar.

Var forsiktig nar du 6ppnar eller stanger luckor och sétter i eller tar bort lador. Var forsiktig sa att du inte
skadar fingrarna.

Se till att dina hander eller klader inte fastnar i valsen i utmatningsomradet. Aven om enheten inte &r igang
kan en plotslig rotation pa valsen klamma dina héander eller ta tag i dina klader och resultera i skada.
Enhetens utmatningsdppning ar varm under och direkt efter utskrift. Ror inte omradet runt utmatningséppningen.
Det kan ge upphov till brénnskador.

Utskrivna papper kan vara varma nar de matas ut. Var forsiktig nar du tar bort papperet och buntar ihop
borttagna papper, framfér allt efter en langre tids utskrift. Det kan annars ge upphov till brannskador.

Tryck inte ned mataren eller originalglasluckan nar du kopierar tunga bocker pa originalglaset. Det kan
skada glaset och ge upphov till personskada.

Tappa inte tunga féremal, till exempel ordbdcker, pa originalglaset. Det kan skada glaset och ge upphov till
personskada.

= Sténg mataren forsiktigt sa att du inte klammer handen. Det kan leda till personskada.

Laserstralarna kan vara skadliga féor manniskor. Tack vare ett skydd avgransas laserstralen till laserscannern
sa att det inte finns nagon risk for att laserstralen ska trénga ut vid normal anvandning av enheten. Las igenom
foljande kommentarer och sakerhetsanvisningar.

- Oppna aldrig andra luckor @n de som anges i den har handboken.

- Ta inte bort varningsdekalen som sitter pa laserscannerenhetens skydd.
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- Om laserstralen exponeras och tréffar dina 6gon kan dina 6gon skadas.



Underhall och.inspektion

A\ VARNING!
Stang AV enheten och datorn och dra ur granssnittskablar och natkabeln nar du gor rent enheten.
Om du inte gor det kan det leda till eldsvada eller elstotar.

Dra regelbundet ut nétkabeln fran eluttaget for att torka bort damm och smuts fran ytan runt kabelns metallkontakt
och eluttaget med en torr trasa. | fuktiga, dammiga eller rokiga miljoer kan det ansamlas damm runt kontakten
som, om det blir fuktigt, kan orsaka kortslutning och darmed ge upphov till eldsvada.

Torka rent enheten med en val urvriden trasa som har fuktats med vatten eller en mild tvallésning. Anvand
inte alkohol, bensen, I6sningsmedel eller andra lattantéandliga amnen. Lattantandliga @&mnen som kommer i
kontakt med strémforande delar i enheten kan ge upphov till eldsvada eller stotar.

Vissa omraden i enheten utsatts for hdgspanning. Nar du tar bort papper som har fastnat eller inspekterar
enhetens insida maste du vara forsiktig sa att inte halsband, armband eller andra metallféremal kommer i
kontakt med enhetens insida. Om de gor det kan du brénna dig eller fa en stot.

Lagg inte anvanda tonerpatroner i 6ppen eld. Det kan leda till att tonern i patronerna fattar eld och orsakar
brannskador eller eldsvada.

Om du rakar spilla ut toner ska du forsiktigt samla ihop partiklarna eller torka upp dem med en mjuk, fuktig
trasa for att forhindra att de inandas.

Anvand inte en dammsugare utan skydd mot dammexplosion nar du stadar upp utspilld toner.
Dammsugaren kan ga sonder och du kan utsattas for en dammexplosion orsakad av statisk urladdning.
Kontrollera att natkabeln eller natkontakten satts i ordentligt nér enheten har rengjorts. Det kan annars ge
upphov till dverhettning och eldsvada.

Kontrollera natkabeln och kontakten regelbundet. Kontakta narmaste Canon-aterforséljare eller Canons
kundtjanst om nagot av féljande intraffar eftersom det kan leda till brand.

- Det finns brannmérken pa natkontakten.

- Ett stift pa natkontakten ar deformerat eller skadat.

- Strémmen sténgs AV eller slas PA nar natkabeln béjs.

- Natkabelns holje ar skadat, sprucket eller deformerat.

- En del av natkabeln ar het.

Kontrollera regelbundet att natkabeln och -kontakten inte hanteras pa nagot av foljande satt. Det kan annars
ge upphov till eldsvada eller stotar.

- Eluttaget sitter 10st.

- Natkabeln utsatts for pafrestningar av ett tungt foremal eller for att den fasts med héaftklamrar.

- Kontakten sitter 16st.

Natkabeln har rullats ihop med en knut.

- En del av natkabeln ligger sa att folk gar pa den.

- Natkabeln ar i nérheten av en varmare.

A\ VAR FORSIKTIG!

= Vid anvandning kan fixeringsenheten och kringliggande omraden i enheten bli varma. Ror inte vid
fixeringsenheten och kringliggande omraden nar du tar bort papper som har fastnat eller inspekterar
enhetens insida, eftersom det kan ge upphov till brannskador.

CAUTION ATTENTION VORSICHT
/| ATENCION ATTENZIONE CUIDADO
p E zol
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Utsatt dig inte for varmen fran fixeringsenheten och kringliggande omraden fér en langre period néar du tar
bort papper som har fastnat eller inspekterar enhetens insida. Det kan ge upphov till brannskador aven om
du inte direkt vidror fixeringsenheten eller kringliggande omraden.

Om det uppstar pappersstopp tar du bort papperet som fastnat sa att det inte finns kvar nagra pappersbitar

i enheten enligt det visade meddelandet. Ror inte vid nagra andra ytor &n de angivna eftersom det kan ge
upphov till personskada eller brannskador.

Var noga med att inte fa toner pa handerna eller pa dina klader nar du tar bort papper som har fastnat eller
byter tonerpatron, eftersom tonern smutsar ned hander och klader. Om du far toner pa héanderna eller kladerna
tvattar du omedelbart med kallt vatten. Om du anvander varmt vatten sa fixeras tonern vilket gor det omgjligt
att fa bort tonerflackarna.

Se till att tonern pa papperen inte sprids nar du tar bort papper som har fastnat. Du kan annars fa toner i 6gonen
eller munnen. Om du far toner i 6gonen eller munnen tvéattar du dig genast med kallt vatten och kontaktar
en lakare.

Var forsiktig nar du fyller pa papper eller tar bort papper som fastnat sa att du inte skar dig pa papperskanterna.

Nar du tar bort en tonerpatron ska du ta det forsiktigt sa att du inte rakar sprida toner, som da kan hamnai
6gon eller mun. Om du far toner i gonen eller munnen tvéattar du dig genast med kallt vatten och kontaktar
en lakare.

Forsok aldrig att ta isér tonerpatronen. Tonern kan spridas sa att du far toner i 6gonen eller munnen. Om du
far toner i 6gonen eller munnen tvéattar du dig genast med kallt vatten och kontaktar en lakare.

= Om toner lacker fran patronen maste du se till att inte andas in toner eller lata den komma i kontakt med huden.

Om toner kommer i kontakt med hud ska du tvatta den med tval. Om huden blir irriterad eller om du andas in
toner ska du omedelbart kontakta lakare.

Forbrukningsartiklar

A\ VARNING!

Lagg inte anvanda tonerpatroner i 6ppen eld. Det kan leda till att tonerresterna fattar eld, vilket kan ge upphov
till brannskador eller eldsvada.

Forvara inte tonerpatroner eller papper i milijder med 6ppna lagor. Det kan leda till att tonern eller papperet
fattar eld, vilket kan ge upphov till brannskador eller eldsvada.

Nar du kastar en tonerpatron ska den ldggas i en pase sa att tonern inte sprids ut. Kasta sedan tonerpatronen
enligt lokala foreskrifter.

Om du rakar spilla ut toner ska du forsiktigt samla ihop partiklarna eller torka upp dem med en mjuk, fuktig
trasa for att férhindra att de inandas.

Anvand inte en dammsugare utan skydd mot dammexplosion nar du stadar upp utspilld toner.
Dammsugaren kan ga sonder och du kan utsattas fér en dammexplosion orsakad av statisk urladdning.

A\ VAR FORSIKTIG!

Forvara tonerpatroner och andra forbrukningsmaterial utom rackhall for sma barn. Kontakta omedelbart
lakare om du svaljer tonerpulver eller nagon annan del.

Forsok aldrig att ta isar tonerpatronen. Tonern kan spridas sa att du far toner i 6gonen eller munnen. Om du
far toner i 6gonen eller munnen tvéattar du dig genast med kallt vatten och kontaktar en lakare.

Om toner lacker fran patronen maste du se till att inte andas in toner eller lata den komma i kontakt med huden.
Om toner kommer i kontakt med hud ska du tvatta den med tval. Om huden blir irriterad eller om du andas in
toner ska du omedelbart kontakta lakare.

Dra inte ut forseglingstejpen med vald och sluta inte halvvags eftersom det kan leda till att toner spills ut. Om
du far toner i 6gonen eller munnen tvéattar du dig genast med kallt vatten och kontaktar en lakare.

Ovrigt

A\ VARNING!

Om du anvénder hjartstimulerande pacemaker

Enheten genererar ett lagt magnetiskt fldde. Om du anvander hjartstimulerande pacemaker och upplever obehag
flyttar du dig bort fran enheten och kontaktar lakare omedelbart.



@ Installationskrav och hantering

For att kunna anvanda enheten pa ett sékert och problemfritt satt ska den installeras pa en plats som uppfyller
de féljande forhallanden. Las noga igenom kommentarerna.

Temperatur och luftfuktighet
= Temperaturomrade: 10 till 30 °C
= Luftfuktighetsomrade: 20 till 80 % relativ luftfuktighet (ingen kondens)

O VIKTIGT!
Skydda enheten fran kondensation
= For att forhindra att kondens bildas inuti enheten i foljande fall ska du lata enheten véanja sig vid
omgivningstemperaturen och luftfuktigheten i minst tva timmar innan den anvands.
- Nar rummet dar enheten &r installerad snabbt varms upp
- Nar enheten flyttas fran en sval eller torr plats till en varm eller fuktig plats
= Om vattendroppar (kondens) bildas inuti enheten kan det leda till pappersstopp eller dalig utskriftskvalitet.
Nar en luftfuktare med ultraljud anvands
Om du anvander en luftfuktare med ultraljud bér du anvanda renat vatten eller vatten som ar fritt fran féroreningar.

Om du anvander kran- eller brunnsvatten kan féroreningarna spridas i luften. De kan ansamlas i enheten och
forsamra utskrifternas kvalitet.

Krav pa. strémforsérjning
220 till 240 V, 50/60 Hz

O vikTIGT!
Séakerhetsatgarder nar natkabeln ansluts
= Anslut inte enheten till en UPS-enhet.
= Anvand ett eluttag som enbart anvénds for enheten. Anvand inte de andra uttagen i eluttaget.

= Anslut inte natkabeln till ett reservuttag pa en dator.
Anslut inte enheten och nagon av féljande utrustningar till samma eluttag.

- Kopiator
- Luftkonditionering
- Dokumentforstérare
- Utrustningar som drar mycket strém
- Utrustningar som genererar elektriska stérningar
= Om du kopplar bort natkabeln ska du vanta i minst 5 sekunder innan den ansluts igen.
Ovriga sikerhetsforeskrifter
= Enhetens maximala stromférbrukning ar 900 W eller mindre.

= Elektriska storningar eller ett plotsligt spanningsbortfall kan géra att enheten eller datorn fungerar felaktigt
eller att data gar forlorade.

Installationskrav
= En plats dér det finns tillrackligt med utrymme
= En plats med god ventilation
= En plats dar det finns ett jamnt och plant underlag
= En plats som kan bara upp enhetens vikt

O viIKTIGT!
Installera inte enheten pa foljande platser eftersom det kan leda till skador pa enheten.

En plats som utsatts for plotsliga temperatur- eller luftfuktighetsforandringar

En plats som utsatts for kondensation

En daligt ventilerad plats

(Om du under langre tid anvander enheten i eller skriver ut en stor mangd dokument i ett daligt ventilerat rum,
kan ozonet och andra lukter som enheten genererar ge upphov till en olamplig arbetsmiljé. Det sprids dessutom
kemiska partiklar under utskrift, vilket gér det viktigt med adekvat ventilering.)

En plats i ndrheten av utrustningar som genererar magnetiska eller elektromagnetiska vagor

Ett laboratorium eller plats dar kemiska reaktioner intraffar

En plats som utsatts for salt Iuft, frtande gaser eller giftiga gaser

En plats, t.ex. en matta, som kan deformeras av enhetens vikt eller som enheten kan sjunka ned i.

Anmirkningar. angaende tradlésa natverk

= Produkten &r konstruerad att anvéndas inomhus hdgst 50 m fran en atkomstpunkt (avstandet kan variera
beroende pa kommunikationshastigheten och miljéférhallandena). Se till att enheten finns inom lampligt
avstand.

Kontrollera om nagot blockerar kommunikationen. Signalen kan férsdmras nér den passerar genom vaggar
eller golv. Tank pa det nar du installerar enheten.

Radiovagsstorningar kan uppsta om det finns en utrustning som avger radiovagor (t.ex. en mikrovagsugn)

i narheten av produkten och dess radiovagor anvander samma frekvensband som det tradldsa natverket.
Hall produkten s& langt borta fran kallor till radiovagsstérningar som méjligt.

Underhall och inspektion

O vikTiGT!
Folj instruktionerna pa varningsdekalen som ar fastsatt pa enheten.
Undvik att skaka eller stéta till enheten.

Sténg inte AV/PA strémmen, 6ppna eller sténg inte kontrollpanelen eller den bakre luckan och fyll inte pa
eller ta bort papper medan enheten skriver ut, det kan orsaka pappersstopp.

Kom ihag att ta ut tonerpatronerna nar enheten ska transporteras langre strackor.

Placera tonerpatronen i skyddspasen som medfoljer enheten eller linda in den i ett tjockt tyg sa att den inte
utsatts for ljus.

Rengér enheten regelbundet. Om enheten blir dammig kan det uppsta funktionsfel.

Anvand en modulér kabel pa 3 m eller kortare.

Beroende pa var du befinner dig eller vad du har for telefonanslutning sa kanske datakommunikation inte &r majlig. |
sa fall ska du kontakta en lokal Canon-aterforséljare eller Canons kundtjénst.

Reservdelar och tonerpatroner fér enheten finns tillgangliga i minst sju (7) ar efter det att modellen gatt ur
produktion.

@ Juridisk information

Modellnamn
MF8080Cw (F157802)
MF8040Cn (F157800)
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WEEE-direktivet

|
Endast for EU (och EEA).
De har symbolerna anger att produkten inte far slangas i hushallssoporna enligt WEEE-direktivet (2002/96/EG),
batteridirektivet (2006/66/EG) och/eller nationell lagstiftning som implementerar dessa direktiv.
Om en kemisk symbol férekommer under ovanstaende symbol innebér detta enligt Batteridirektivet att en
tungmetall (Hg = Kvicksilver, Cd = Kadmium, Pb = Bly) forekommer i batteriet eller ackumulatorn med en
koncentration som Overstiger tillamplig grans som anges i Batteridirektivet.
Produkten ska lamnas in pa en darfoér anvisad insamlingsplats, t.ex. hos handlare som &r auktoriserade att byta
in varor da nya, liknande kdps (en mot en) eller pa en atervinningsstation auktoriserad att hantera elektrisk och
elektronisk utrustning (EE-utrustning) samt batterier och ackumulatorer. Olamplig hantering av avfall av den har
typen kan ha negativ inverkan pa miljén och manniskors halsa pa grund av de potentiellt farliga &mnen som
vanligen aterfinns i elektrisk och elektronisk utrustning.
Din medverkan till en korrekt avfallshantering av produkten bidrar till effektiv anvandning av naturresurserna.
Om du vill ha mer information om var du kan Iamna in den har produkten, kontakta ditt lokala kommunkontor,
berérd myndighet eller foretag for avfallshantering eller besék www.canon-europe.com/environment.
(EEA: Norge, Island och Liechtenstein)

R & TTE-direktivet

ce

Denna utrustning (F157802) uppfyller grundlaggande krav i direktivet EC 1999/5/EC
och far anvéndas inom EU. (Endast for modeller med faxfunktioner.)
(Endast for Europa)
Canon Inc. / Canon Europa N.V.

EMC-krav. i EG-direktiven

Denna utrustning uppfyller i allt vasentligt EMC-kraven i EG-direktiven. Vi garanterar att den har produkten uppfyller
EMC-kraven i EG-direktiven vid en nominell ineffekt pa 230 V och 50 Hz, trots att produktens mérkeffekt ar 220
till 240 V, 50/60 Hz. Skarmkabel maste anvandas for att de tekniska EMC-kraven i EG-direktiven ska uppfyllas.

Internationella. ENERGY STAR-programmet

Som ENERGY STAR®-partner har Canon Inc. faststallt att den har produkten uppfyller
ENERGY STAR-programmets riktlinjer for effektiv energiférbrukning.

International ENERGY STAR Office Equipment Program &r ett internationellt program som
framjar effektiv energiférbrukning vid anvandning av datorer och annan kontorsutrustning.
Programmet stdder utveckling och spridande av produkter med funktioner som minskar
energiforbrukningen pa ett effektivt satt. Det ar ett dppet system dér foretag deltar frivilligt.
De produkter som omfattas av programmet ar kontorsutrustning, till exempel datorer,
bildskarmar, skrivare, faxapparater och kopiatorer. De deltagande landerna anvander
samma standarder och logotyper.
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IPv6 Ready-logotypen

: Protokollstacken som finns i den har enheten har erhallit IPv6 Ready-logotypen for
E fas 1 sasom faststéllts av IPv6-forumet.

Information om lasersidkerhet

Laserstralning kan orsaka skador pa kroppen. Darfor ar laserstralningen i den har enheten hermetiskt inkapslad
innanfor den skyddande kapan och ytterhdljet. Ingen stralning kan lacka ut fran den har produkten vid normal drift.
Enheten klassificeras som en laserprodukt av klass 1 enligt IEC 60825-1: 2007, EN60825-1: 2007.

Modell for 220 till. 240 .V

Etiketten nedan sitter monterad pa enhetens laserenhet.
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Den hér enheten ar klassificerad enligt IEC 60825-1: 2007, EN60825-1: 1997 och uppfyller kraven for foljande klasser:
CLASS 1 LASER PRODUCT

LASER KLASSE 1

APPAREIL A LASER DE CLASSE 1

APPARECCHIO LASER DI CLASSE 1

PRODUCTO LASER DE CLASE 1

APARELHO A LASER DE CLASSE 1

LUOKAN 1 LASER-TUOTE

LASERPRODUKT KLASS 1

A\ VAR FORSIKTIG!
Anvandning av reglage, justeringar eller férfaranden som inte anges i handbdckerna kan leda till att du utsatts
for farlig stralning.

Varumarken

Canon och Canon-logotypen &r varumarken som tillhér Canon Inc.

Microsoft, Windows och Windows Vista ar antingen registrerade varumarken eller varumarken som tillhér Microsoft
Corporation i USA och/eller andra lander.

Alla 6vriga produktnamn och mérken ar registrerade varumarken, varumarken eller servicemarken tillhoriga sina
respektive innehavare.

Copyright
© 2012 Canon Inc. Med ensamrétt.
Ingen del av denna publikation far reproduceras, sandas, transkriberas, lagras i ett atervinningssystem eller
Oversattas till nagot sprak eller datorsprak i nagon form eller pa nagot satt, elektroniskt, mekaniskt, magnetiskt,
optiskt, kemiskt, manuellt eller pa annat satt, utan skriftligt tillstand fran Canon, Inc.



Programvara. fran. tredje part

Den hér produkten omfattar programvarumoduler fran tredje part. Anvandning och spridning av de har
programvarumodulerna, inklusive eventuella uppdateringar av modulerna (hanvisas gemensamt till som
"PROGRAMVARAN") maste uppfylla villkoren (1) till (9) nedan.

“

Om produkten, inklusive PROGRAMVARAN, fraktas, 6verfors eller exporteras till ett annat land accepterar
du att folja tillampliga exportlagar, restriktioner och regler géllande alla berérda lander.

(2) Rattighetsinnehavarna foérbehaller sig alla rattigheter till PROGRAMVARAN som inte uttryckligen beviljats,
inklusive titel, &gande och immateriella rattigheter till PROGRAMVARAN. Utéver vad som uttryckligen anges i
detta dokument dverlater eller beviliar PROGRAMVARANS réttighetsinnehavare inga licenser eller immateriella
rattigheter, varken uttryckliga eller underforstadda, till dig.

(3) PROGRAMVARAN far enbart anvandas tillsammans med den Canon-produkt som den levererades med
("PRODUKTEN").

(4) Du farinte tilldela, vidarelicensiera, marknadsféra, distribuera eller pa annat satt 6verfora PROGRAMVARAN
till en tredje part utan uttrycklig skriftlig tillatelse fran rattighetsinnehavaren till PROGRAMVARAN.

(5) Utan inskrankning av begransningen ovan har du enbart rétt att 6verfora PROGRAMVARAN nér (a) du éverfor
alla rattigheter till PRODUKTEN som tillkommer dig, inklusive alla rattigheter och skyldigheter under dessa
villkor, till mottagaren, samt om (b) mottagaren accepterar att bli bunden av dessa villkor utan undantag.

®

Du far inte dekompilera, reverse engineer, disassemblera eller pa annat satt andra PROGRAMVARANS kod
till ett format som ar lasbart.

7

Du far inte &ndra, anpassa, 6versatta, hyra, leasa eller lana PROGRAMVARAN, eller skapa harledda program
som baseras pA PROGRAMVARAN.

(8) Du far inte avlagsna eller gora separata kopior av PROGRAMVARAN fran PRODUKTEN.
(9) Den lasbara delen (kallkoden) av PROGRAMVARAN 4&r inte licensierad till dig.

Oavsett vad som sags i (1) till (9) ovan omfattas programvarumoduler fran tredje part dven av eventuella 6vriga
villkor som kan gélla programvarumodulerna.

Programvara som underkastas ovriga villkor

Mer information om licensvillkor finns i enhetens e-handbok pa cd-skivan som medfoljer produkten.

Friskrivningsklausuler

Informationen i det har dokumentet kan &ndras utan foregaende meddelande.

CANON INC. LAMNAR INGA GARANTIER AV NAGOT SLAG FOR DETTA MATERIAL, VARKEN UTTALADE
ELLER UNDERFORSTADDA GARANTIER, FORUTOM DET SOM OMNAMNS HAR, GARANTIER RORANDE
SALJBARHET OCH LAMPLIGHET FOR ETT ANVANDNINGSOMRADE ELLER PATENTINTRANG. CANON INC.
ANSVARAR INTE FOR NAGRA DIREKTA, TILLFALLIGA ELLER INDIREKTA SKADOR, ELLER FOR FORLUSTER
ELLER OMKOSTNADER SOM AR ETT RESULTAT AV ATT DET HAR MATERIALET ANVANDS.

Juridiska begrinsningar angaende anvandning.av. produkten.och bilder

Att anvanda produkten for att Iasa av, skriva ut eller pa annat sétt reproducera vissa dokument, och sedan anvanda
dessa inlasta, utskrivna eller pa annat satt reproducerade material, kan vara forbjudet enligt lag och leda till civilrattsligt
ansvar. Exempel pa avsedda dokument framgar av listan nedan. Listan tjanar endast som vagledning. Om du ar
osaker pa de juridiska aspekterna av att anvénda produkten for att Iasa av, skriva ut eller pa annat satt reproducera
delar av dokument, och/eller hur du anvander bilder som lasts av, skrivits ut eller pa annat sétt reproducerats, bor du i
forvag kontakta din juridiska radgivare for vagledning.

- Papperspengar
Resecheckar

Postanvisningar
Matkuponger

- Deponeringskvitton
Pass

Frimérken (stamplade eller ostamplade)
Immigrationshandlingar
ID-marken eller -tecken

- Skattsedlar (makulerade eller ej)
Inkallelsehandlingar
Skuldsedlar och liknande

Checkar eller handlingar som utfardats av myndigheter

- Aktiebrev

Fordonsbevis och andra dgandebevis

Upphovsrattsskyddade verk/konstverk utan tillstand fran upphovsrattsinnehavaren

Ett omfattande arbete har lagts ned for att handbdckerna inte ska innehalla nagra felaktigheter och att inget vasentligt
utelamnats. Eftersom vi standigt arbetar med att forbattra vara produkter kan du behdva kontakta Canon for exakta
specifikationer.
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Q Simbolos utilizados en este manual Si estos objetos entraran en contacto con un area de alto voltaje del interior de la maquina, podrian
provocar un incendio o una descarga eléctrica. Si se cayeran o derramaran en el interior de la maquina,

apague inmediatamente los interruptores de alimentacion de la maquina y el ordenador (1) y desconecte el

A\ ADVERTENCIA cable de interfaz si esta conectado (2). A continuacién, desconecte el enchufe de la toma de corriente de
Indica una advertencia relativa a operaciones que pueden ocasionar la muerte o lesiones personales si no se CA (3) y péngase en contacto con su distribuidor autorizado local de Canon.
ejecutan correctamente. Para utilizar el equipo de forma segura, preste atencién siempre a estas advertencias.

A\ ATENCION
Indica una precaucion relativa a operaciones que pueden ocasionar lesiones personales si no se ejecutan
correctamente. Para utilizar el equipo de forma segura, preste atencién siempre a estas precauciones.

@ IMPORTANTE
Indica requisitos y limitaciones de uso. Lea estos puntos atentamente para utilizar correctamente el equipo y
evitar asi su deterioro o el de otros elementos.

o

Indica que no deben realizarse ciertas operaciones. Lea detenidamente las instrucciones y cerciérese de no
realizar las operaciones descritas.

@ Teclas y botones utilizados en este manual

Los siguientes simbolos y nombres de teclas son algunos ejemplos de cémo se expresan en este manual las

teclas que deben pulsarse. = No utilice este producto cerca de equipos eléctricos médicos. Las radioondas emitidas por este producto
= Teclas del panel de control: [Icono de la tecla] + (Nombre de la tecla) podrian influir en las de dichos equipos médicos. Esto podria provocar accidentes causados por un
Ejemplo: [] (Detener) funcionamiento inadecuado.
= Pantalla: <Especifique destino.> B
A\ ATENCION

= Botones y elementos en la pantalla del ordenador: [Preferencias; . P . . -
y P [ 1 No instale la maquina en lugares inestables, como pueden ser plataformas irregulares o suelos inclinados,

ni en lugares sometidos a vibraciones excesivas, ya que esto podria causar la caida de la maquina y
@ llustraciones y pantallas utilizadas en este manual

provocar lesiones personales.

Las ranuras de ventilacion garantizan la ventilacion adecuada de las piezas en funcionamiento del interior
de la maquina. No coloque nunca la maquina sobre una superficie blanda como una cama, un soféa o una

Las ilustraciones y pantallas utilizadas en este manual son las del modelo MF8080Cw, a menos que se alfombra. La obstruccion de las ranuras puede ocasionar el sobrecalentamiento de la maquina y provocar
especifique de otro modo. un incendio.
= No instale la maquina en los lugares siguientes, ya que podria producirse un incendio o una descarga
eléctrica.

@ Instrucciones de seguridad importantes - Lugares himedos o polvorientos

Lugares expuestos a humo y vapor, por ejemplo, cerca de una cocina o un humidificador
Lugares expuestos a la lluvia o la nieve

Lugares cercanos a un grifo o al agua

- Lugares expuestos a la luz solar directa

Lugares sometidos a altas temperaturas

Lugares proximos a llamas abiertas

Lea atentamente estas "Instrucciones de seguridad importantes” antes de utilizar la maquina.

Estas instrucciones estan concebidas para evitar lesiones al usuario y a otras personas, asi como dafos al
equipo; por lo tanto, preste siempre atencion a estas instrucciones y a los requisitos operativos.

Asimismo, no realice ninguna operacién a menos que se especifique en el manual, ya que podria provocar
accidentes o dafios imprevistos.

Instalacion = Cuando instale la maquina, coléquela con cuidado en el lugar de instalacién procurando no pillarse las
manos entre la maquina y el suelo, o entre la maquina y otro equipo, ya que esto podria provocarle lesiones
A\ ADVERTENCIA personales.

* Noinstale la maquina en un lugar cerca de alcohol, disolvente u otras sustancias inflamables. Si alguna = Cuando conecte el cable de interfaz, conéctelo correctamente siguiendo las instrucciones de este manual.
sustancia inflamable entrara en contacto con los componentes eléctricos del interior de la maquina, podria Si no esta bien conectado, podria provocar un fallo de funcionamiento o una descarga eléctrica.
producirse un incendio o una descarga eléctrica. = Cuando cambie de lugar la maquina, siga las instrucciones de este manual para sujetarla correctamente. Si

= No ponga los articulos siguientes encima de la maquina. no lo hace asi, la maquina podria caerse y ocasionar lesiones personales.
- Collares y otros objetos metalicos @ e-Manual -> "Mantenimiento" -> "Reubicacién de la maquina".

- Tazas, jarrones, macetas y otros contenedores llenos de agua o liquidos
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Suministro eléctrico

A\ ADVERTENCIA

= No dafe ni modifique el cable de alimentacién. Tampoco coloque objetos pesados sobre el cable de
alimentacion ni tire de él o lo doble excesivamente. Esto podria causar dafios eléctricos y provocar un
incendio o una descarga eléctrica.

Mantenga el cable de alimentacién alejado de cualquier fuente de calor. De lo contrario, el material aislante
del cable de alimentacion podria derretirse y provocar un incendio o una descarga eléctrica.

El cable de alimentacién no debera quedar tirante, ya que esto podria conducir a una conexion floja y
causar recalentamiento, lo que podria causar un incendio.

El cable de alimentacién podria dafiarse si se pisa sobre el mismo, se fija con grapas o se colocan encima
objetos pesados.

El uso continuado de un cable de alimentacién dafiado podria provocar un accidente, como puede ser un
incendio o una descarga eléctrica.

No conecte ni desconecte el enchufe con las manos mojadas, ya que podria sufrir una descarga eléctrica.
No enchufe el cable de alimentacion a una regleta multiple, ya que podria provocar un incendio o una
descarga eléctrica.

No enrolle ni ate el cable de alimentacién, ya que podria provocar un incendio o una descarga eléctrica.

Inserte el enchufe completamente en la toma de corriente de CA. De lo contrario, podria provocar un
incendio o una descarga eléctrica.

Si se aplica un esfuerzo excesivo a la parte de conexién del cable de alimentacion, esto podria dafiar el
cable de alimentacion o los cables del interior de la maquina podrian desconectarse. Esto también podria
causar un incendio. Evite las siguientes situaciones:

- Conectar y desconectar el cable de alimentacion con frecuencia.

- Tropezar con el cable de alimentacion.

- El cable de alimentacion esta curvado cerca de la parte de conexion, y se aplica un esfuerzo continuo a la
toma de corriente o a la parte de conexion.

- Aplicacién de una descarga al conector de alimentacion.

No utilice cables de alimentacion distintos al proporcionado, ya que podria provocar un incendio o una

descarga eléctrica.

Como regla general, no utilice cables alargadores. El empleo de un cable alargador podria ocasionar

incendios o descargas eléctricas.

Retire el enchufe de la toma de corriente de CA y absténgase de utilizar la maquina durante las tormentas.

Los rayos podrian provocar un incendio, una descarga eléctrica o un fallo de funcionamiento.

A\ ATENCION

= No utilice un voltaje de suministro eléctrico distinto al indicado, ya que podria provocar un incendio o una
descarga eléctrica.

= Cuando desconecte el cable de alimentacion, agarrelo siempre por el enchufe. No tire del cable de
alimentacion, ya que el hilo central del cable de alimentacion podria quedar expuesto o el aislante del cable
podria dafiarse y causar una fuga de electricidad que podria provocar un incendio o una descarga eléctrica.

= Deje espacio suficiente alrededor del enchufe de forma que pueda desconectarse facilmente. Los objetos
colocados alrededor del enchufe podrian impedir su desconexién en caso de emergencia.

Manipulacion

A\ ADVERTENCIA

= No desmonte ni modifique la maquina. En el interior de la maquina hay componentes con alta temperatura y
alta tensién que podrian causar un incendio o una descarga eléctrica.

Los aparatos eléctricos pueden resultar peligrosos si no se utilizan correctamente. No permita que los nifios
toquen el cable de alimentacion, los cables, los motores internos o los componentes eléctricos.

Si la maquina hace un ruido inusual o desprende humo, calor o un olor no habitual, apague inmediatamente
los interruptores de alimentacion de la maquina y del ordenador y desconecte el cable de interfaz en caso
de que esté conectado. A continuacién, desconecte el enchufe de la toma de corriente de CA y péngase en
contacto con su distribuidor autorizado local de Canon. El uso continuado podria tener como resultado un
incendio o una descarga eléctrica.
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No utilice aerosoles inflamables cerca de la maquina. Si alguna sustancia inflamable entrara en contacto
con los componentes eléctricos del interior de la maquina, podria producirse un incendio o una descarga
eléctrica.

Antes de desplazar la maquina, apague siempre los interruptores de alimentacién de la maquina y el
ordenador y desconecte el enchufe y los cables de interfaz. De lo contrario, podria dafiar los cables y
provocar un incendio o una descarga eléctrica.

Confirme que el enchufe o el conector de alimentacion esta insertado completamente después de desplazar
la maquina. De lo contrario, se podria producir recalentamiento e incendio.

Procure que no caigan clips, grapas u otros objetos metalicos dentro de la maquina. Procure no derramar
agua, liquidos u otras sustancias inflamables (alcohol, benceno, disolvente, etc.) dentro de la maquina. Si
estos objetos entraran en contacto con un area de alto voltaje del interior de la maquina, podrian provocar
un incendio o una descarga eléctrica. Si se cayeran o derramaran en el interior de la maquina, apague
inmediatamente los interruptores de alimentacion de la maquina y el ordenador y desconecte el cable de
interfaz si estd conectado. A continuacion, desconecte el enchufe de la toma de corriente de CA y péngase
en contacto con su distribuidor autorizado local de Canon.

Al conectar o desconectar un cable USB cuando el enchufe esté conectado a la toma de corriente de CA,
no toque la parte metalica del conector, ya que podria sufrir una descarga eléctrica.

A\ ATENCION

No coloque objetos pesados sobre la maquina. Los objetos o la maquina podrian caerse y provocar lesiones
personales.

Apague el interruptor de alimentacion si no va a utilizar la maquina durante un largo periodo de tiempo, por
ejemplo, por la noche. Apague la maquina y desconecte el enchufe si no va a utilizar la maquina durante un
largo periodo de tiempo, por ejemplo, durante varios dias.

Abra o cierre las tapas e instale o retire el cassette despacio y con cuidado. Tenga cuidado de no dafiarse
los dedos.

Mantenga las manos y la ropa alejadas del rodillo del area de salida. Aunque la maquina no esté
imprimiendo, el rodillo podria girar de repente y pillarle las manos o la ropa, y provocarle lesiones
personales.

La ranura de salida esté caliente durante la impresion e inmediatamente después. No toque el area
circundante a la ranura de salida, ya que podria quemarse.

El papel impreso podria estar caliente inmediatamente después de salir. Tenga cuidado cuando extraiga el
papel y lo alinee, especialmente después de la impresion continua. De lo contrario, podria quemarse.
Cuando realice copias con un libro grueso colocado sobre el cristal de copia, no ejerza una presion excesiva
sobre el alimentador ni sobre la tapa del cristal de copia. Esto podria dafar el cristal de copia y causar
lesiones personales.

Tenga cuidado de no dejar caer objetos pesados, como puede ser un diccionario, sobre el cristal de copia.
Esto podria dafiar el cristal de copia y causar lesiones personales.

Cierre el alimentador suavemente para no pillarse las manos. Podrian producirse lesiones personales.

El haz de laser puede ser perjudicial para el cuerpo humano. Como el haz de laser esta confinado bajo

una tapa en la unidad de escaner laser, no existe peligro de que el haz de laser escape durante el
funcionamiento normal de la maquina. Lea las siguientes observaciones e instrucciones para garantizar la
seguridad.

- No abra nunca tapas que no se indiquen en este manual.

- No retire la etiqueta de precaucion adherida a la tapa de la unidad de escaner laser.
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- Si el haz de laser escapara y entrara en contacto con sus ojos, la exposicion al mismo podria causarle
dafos oculares.

Mantenimiento e inspecciones

A\ ADVERTENCIA

Cuando limpie la maquina, apague la maquina y el ordenador y desconecte los cables de interfaz y el cable
de alimentacién. De lo contrario, podria provocar un incendio o una descarga eléctrica.

Desconecte el enchufe de la toma de corriente de CA periédicamente y limpie el area que rodea la base

de los conectores metdlicos del enchufe y la toma de corriente de CA con un pafio seco para retirar todo el
polvo y la suciedad. En lugares himedos, polvorientos o llenos de humo, puede acumularse polvo alrededor
del enchufe y humedecerse, lo que podria provocar un cortocircuito que podria desencadenar un incendio.
Limpie la maquina con un pafio bien escurrido humedecido con agua o con un detergente suave diluido en
agua. No utilice alcohol, benceno, disolvente u otras sustancias inflamables. Si alguna sustancia inflamable
entrara en contacto con los componentes eléctricos del interior de la maquina, podria producirse un incendio
o una descarga eléctrica.

Algunas areas del interior de la maquina estan sometidas a alto voltaje. Al extraer el papel atascado o
inspeccionar el interior de la maquina, procure no tocar el interior de la maquina con collares, pulseras u
otros objetos metalicos, ya que podria sufrir quemaduras o una descarga eléctrica.

No tire los cartuchos de téner usados al fuego. Los restos de toner de los cartuchos podrian prender y
provocar quemaduras o un incendio.

Si accidentalmente se derrama o dispersa téner, retina cuidadosamente las particulas de téner o limpielas
con un pafio suave y humedo de manera que se evite la inhalacion.

Para limpiar el téner derramado, no utilice nunca una aspiradora que no disponga de medidas de proteccion
contra explosiones de polvo. Al hacerlo, podria provocar un mal funcionamiento en la aspiradora, o tener
como resultado una explosién de polvo debido a las descargas estaticas.

Confirme que el enchufe o el conector de alimentacion esta insertado completamente después de limpiar la
maquina. De lo contrario, se podria producir recalentamiento e incendio.

Compruebe el cable de alimentacion y el enchufe periédicamente. Las siguientes situaciones podrian
provocar un incendio; por tanto, péngase en contacto con su distribuidor autorizado local de Canon o con la
linea de asistencia de Canon.

- El enchufe presenta sefiales de quemaduras.

- La espiga del enchufe esta deformada o rota.

- La maquina se apaga o enciende cuando se dobla el cable de alimentacion.

- El revestimiento del cable de alimentacion esta dafiado, agrietado o presenta indentaduras.

- Una parte del cable de alimentacion se calienta.

Compruebe periédicamente que el cable de alimentacion y el enchufe no presentan las siguientes
condiciones. De lo contrario, podria provocar un incendio o una descarga eléctrica.

- El conector de alimentacion esta flojo.

- Se estd aplicando esfuerzo al cable de alimentacion mediante un objeto pesado o por la fijacién con
grapas.
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- El enchufe esta flojo.

- El cable de alimentacion esta atado en un rollo.

- Una parte del cable de alimentacién esta colocada en un pasillo.

- El cable de alimentacién esta colocado delante de un aparato que genera calor.

A\ ATENCION

= La unidad de fijacién y el area circundante del interior de la maquina se calientan durante el uso. Al extraer
el papel atascado o inspeccionar el interior de la maquina, procure no tocar la unidad de fijacién y el area
circundante, ya que podria sufrir quemaduras.
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= Al extraer el papel atascado o inspeccionar el interior de la maquina, no se exponga al calor emitido por
la unidad de fijacion y el area circundante durante un periodo de tiempo prolongado. Esto podria tener
como resultado quemaduras por baja temperatura, aunque no haya tocado la unidad de fijacion y el area
circundante directamente.

= Si existe papel atascado, retirelo de forma que no quede ningun trozo de papel en el interior de la maquina
de acuerdo con el mensaje mostrado. Tampoco coloque las manos en un area diferente de las areas
indicadas, ya que podria sufrir lesiones personales o quemaduras.

= Al extraer el papel atascado o cambiar un cartucho de téner, procure no salpicarse las manos ni la ropa con
el téner, ya que podria mancharse. Si se mancha las manos o la ropa con el téner, lavelas inmediatamente
con agua fria. Si las lava con agua caliente, el toner quedara adherido y sera imposible quitar las manchas.

= Al extraer el papel atascado, procure no esparcir el téner sobre el papel. Podria entrarle téner en los ojos
o en la boca. Si el téner le entra en los ojos o en la boca, lavese inmediatamente con agua fria y acuda al
médico.

= Cuando cargue papel o extraiga documentos atascados, procure no hacerse cortes en las manos con los
bordes del papel.

= Cuando cambie un cartucho de téner, extraigalo con cuidado para evitar que el tdner se esparza y le entre
en los ojos o en la boca. Si el toner le entra en los ojos o en la boca, lavese inmediatamente con agua fria y
acuda al médico.

= No intente desmontar el cartucho de téner. El téner podria esparcirse y entrarle en los ojos o en la boca. Si
el toner le entra en los ojos o en la boca, lavese inmediatamente con agua fria y acuda al médico.

= Si el cartucho de téner tiene una fuga de téner, procure no inhalarlo y no deje que entre en contacto directo
con su piel. Si el téner entra en contacto con su piel, lavese con jabon. Si se le irrita la piel o inhala el toner,
acuda al médico inmediatamente.

Consumibles
A\ ADVERTENCIA

= No tire los cartuchos de toéner usados al fuego. El téner podria prender y provocar quemaduras o un
incendio.

» No almacene los cartuchos de téner ni el papel en un lugar expuesto a llamas abiertas. El téner o el papel
podrian prender y provocar quemaduras o un incendio.



= Cuando deseche un cartucho de téner, coléquelo en una bolsa para evitar que el téner se esparza y siga la
normativa local al respecto.

Si accidentalmente se derrama o dispersa téner, retina cuidadosamente las particulas de téner o limpielas
con un pafio suave y himedo de manera que se evite la inhalacion.

Para limpiar el téner derramado, no utilice nunca una aspiradora que no disponga de medidas de proteccion
contra explosiones de polvo. Al hacerlo, podria provocar un mal funcionamiento en la aspiradora, o tener
como resultado una explosion de polvo debido a las descargas estaticas.

A\ ATENCION

Mantenga los cartuchos de toner y otros consumibles fuera del alcance de los nifios. Si alguien ingiere el
téner u otras piezas, debera acudir al médico inmediatamente.

No intente desmontar el cartucho de téner. El téner podria esparcirse y entrarle en los ojos o en la boca. Si
el téner le entra en los ojos o en la boca, lavese inmediatamente con agua fria y acuda al médico.

Si el cartucho de téner tiene una fuga de téner, procure no inhalarlo y no deje que entre en contacto directo
con su piel. Si el téner entra en contacto con su piel, lavese con jabén. Si se le irrita la piel o inhala el téner,
acuda al médico inmediatamente.

No tire de la cinta de sellado bruscamente o de forma incompleta, ya que el téner podria derramarse. Si el
téner le entra en los ojos o en la boca, lavese inmediatamente con agua fria y acuda al médico.

Otros

A\ ADVERTENCIA

Si utiliza un marcapasos cardiaco

Esta maquina genera un flujo magnético de bajo nivel. Si utiliza un marcapasos cardiaco y detecta anomalias,
aléjese de la maquina y acuda inmediatamente a un médico.

@ Requisitos de instalacion y ma

Para utilizar esta maquina de un modo seguro y sin problemas, instalela en un lugar que cumpla las siguientes
condiciones. Asimismo, lea atentamente las observaciones.

Condiciones de temperatura y humedad
= Rango de temperatura: 10 a 30°C
= Rango de humedad: 20 al 80% HR (sin condensacion)
() IMPORTANTE
Proteccion de la maquina para evitar la condensacion
= Para evitar que se forme condensacion en el interior de la maquina en los siguientes casos, deje que la
maquina se adapte a la temperatura y humedad ambientales durante dos horas como minimo antes de
utilizarla.
- Cuando la sala en la que esté instalada la maquina se caliente repentinamente
- Si se traslada la maquina de un lugar frio o seco a un lugar calido o himedo

= Si se forman gotas de agua (condensacion) en el interior de la maquina, se podrian producir atascos de
papel o un deterioro de la calidad de impresion.

Cuando se utilice un humidificador ultrasénico

Cuando utilice un humidificador ultrasénico, se recomienda emplear agua purificada u otro tipo de agua que no
contenga impurezas.

Si emplea agua del grifo o agua de pozo, las impurezas del agua se dispersaran por el aire. Estas podrian
quedar atrapadas en el interior de la maquina, provocando el deterioro de la calidad de impresion.

Requisitos de suministro eléctrico
220 a 240V, 50/60 Hz
() IMPORTANTE
Precauciones al conectar el cable de alimentacion

= No conecte esta maquina a un sistema de alimentacion ininterrumpida (SAl, UPS).

= Utilice la toma de corriente de CA exclusivamente para la maquina. No utilice los deméas conectores de la
toma de corriente de CA.

No enchufe la maquina a la toma auxiliar de un ordenador.
No utilice la misma toma de corriente de CA que cualquiera de los siguientes equipos.

- Fotocopiadora

- Aparato de aire acondicionado

- Trituradora

- Un equipo que consuma una gran cantidad de electricidad
- Un equipo que genere ruido eléctrico

Cuando desenchufe el cable de alimentacion, deje que transcurran 5 segundos o mas antes de volverlo a
enchufar.

Precauciones diversas
= El consumo maximo de corriente de la maquina es de 900 W o menos.

= El ruido eléctrico o una caida importante en la tensién suministrada podria provocar errores de
funcionamiento en la maquina o el ordenador, o la pérdida de datos.

Requisitos de instalacion
= Un lugar donde se disponga de espacio suficiente
= Un lugar bien ventilado
= Un lugar con una superficie plana y regular
= Un lugar que pueda soportar el peso de la maquina

@ IMPORTANTE
No instale la maquina en los lugares siguientes, ya que podria provocar dafos en la misma.
= Lugares sometidos a cambios bruscos de temperatura o humedad
= Lugares sometidos a condensacion
= Lugares mal ventilados
(Si utiliza la maquina durante mucho tiempo o imprime muchas hojas en una estancia mal ventilada,
el ozono y otros olores generados por la maquina podrian crear un entorno de trabajo desagradable.
Ademas, durante la impresion se dispersan particulas quimicas; por lo tanto, es importante disponer de una
ventilacién adecuada.)
= Lugares cercanos a equipos que generen ondas magnéticas o electromagnéticas
= Un laboratorio o lugar donde se produzcan reacciones quimicas
= Lugares expuestos al aire salado, a gases corrosivos o gases toxicos

= Lugares, como por ejemplo una alfombra o estera, que puedan combarse por el peso de la maquina o
donde la maquina pueda hundirse.

Notas sobre la LAN inalambrica

= Este producto esta disefiado para su uso en interiores a una distancia de 50 m o menos de un punto de
acceso (la distancia puede variar en funcion de la velocidad de la comunicacion o de las condiciones del
entorno). Manténgalo a una distancia adecuada.

Compruebe si hay algun obstaculo que esté bloqueando la comunicacién. La sefial puede distorsionarse al
pasar a través de paredes o suelos. Instale la maquina en consecuencia.

Podrian producirse interferencias de ondas de radio si existiera algtin equipo de emisién de ondas de radio
(por ejemplo, un microondas) cerca del producto y sus ondas de radio estuvieran en la misma banda de
frecuencia que las ondas de radio utilizadas por la LAN inalambrica. Mantenga el producto lo mas alejado
posible de dichas fuentes de interferencias de ondas de radio.

Mantenimiento e inspecciones

( IMPORTANTE
» Respete las instrucciones de la etiqueta de atencién adherida a esta maquina.

= Evite agitar o dar golpes a la maquina.
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Para evitar atascos de papel, no apague ni encienda la maquina, abra o cierre el panel de control ni la tapa
posterior ni cargue o descargue papel durante una operacién de impresion.

Asegurese de extraer el cartucho de téner de la maquina cuando la traslade a una cierta distancia.

Para evitar exponer el cartucho de téner a la luz, guardelo en la bolsa de proteccion incluida con la maquina
o envuélvalo en un pafo grueso.

Limpie la maquina periédicamente. Si la maquina acumula polvo, podria no funcionar correctamente.

Utilice un cable modular con una longitud de 3 m o menos.

Dependiendo de su mercado local o de su conexién telefonica, tal vez no pueda realizar comunicacién de
datos. En este caso, pdngase en contacto con su distribuidor autorizado local de Canon o con la linea de

asistencia de Canon.

Los repuestos y los cartuchos de téner para la maquina se encontraran disponibles durante un minimo de
siete (7) afos tras la interrupcién de la produccion de este modelo de maquina.

@ Avisos legales

Nombres de modelos

MF8080Cw (F157802)
MF8040Cn (F157800)

Directiva RAEE

Sélo para la Unién Europea (y el Area Econémica Europea).

Estos simbolos indican que este producto no debe desecharse con los residuos domésticos de acuerdo con la
Directiva sobre RAEE (2002/96/CE) y la Directiva sobre Pilas y Acumuladores (2006/66/CE) y/o la legislacion
nacional que implemente dichas Directivas.

Si aparece un simbolo quimico bajo este simbolo, de acuerdo con la Directiva sobre Pilas y Acumuladores,
significa que la pila o el acumulador contiene metales pesados (Hg = Mercurio, Cd = Cadmio, Pb = Plomo) en
una concentracion superior al limite especificado en dicha Directiva.

Este producto debera entregarse en un punto de recogida designado, por ejemplo, en un establecimiento
autorizado al adquirir un producto nuevo similar o en un centro autorizado para la recogida de residuos de
aparatos eléctricos y electrénicos (RAEE), baterias y acumuladores.

La gestion incorrecta de este tipo de residuos puede afectar al medio ambiente y a la salud humana debido a
las sustancias potencialmente nocivas que suelen contener estos aparatos.

Su cooperacion en la correcta eliminacion de este producto contribuira al correcto aprovechamiento de los
recursos naturales. Los usuarios tienen derecho a devolver pilas, acumuladores o baterias usados sin coste
alguno. El precio de venta de pilas, acumuladores y baterias incluye el coste de la gestion medioambiental de
su desecho, y bajo ninguna circunstancia se indicara por separado la cuantia de dicho coste en la informacién y
la factura suministradas a los usuarios finales.

Si desea mas informacion sobre el reciclado de este producto, péngase en contacto con el departamento
municipal, el servicio o el organismo encargado de la gestion de residuos domésticos o visite
WWWw.canon-europe. com/environment.

(Area Econémica Europea: Noruega, Islandia y Liechtenstein)

Directiva R & TTE (Equipos radioeléctricos y equipos terminales de
telecomunicacion)

Este equipo (F157802) esta en conformidad con los requisitos esenciales de la
c € Directiva de la CE 1999/5/CE y puede utilizare en la UE (s6lo para modelos con
funcionalidad de fax).
(Sélo para Europa)
Canon Inc. / Canon Europa N.V.

150

Directiva de la CE sobre compatibilidad electromagnética

Este equipo cumple con los requisitos esenciales de la Directiva de la CE sobre compatibilidad electromagnética.
Declaramos que este producto cumple con los requisitos de compatibilidad electromagnética de la Directiva de
la CE cuando la tension de entrada nominal es de 230 V y 50 Hz aunque la tensién de entrada prevista para el
producto va de 220 V a 240 V y de 50 a 60 Hz. El empleo de cables apantallados es necesario para cumplir con
los requisitos técnicos de la Directiva de compatibilidad electromagnética.

Programa internacional ENERGY STAR

Como socio de ENERGY STAR®, Canon Inc. ha determinado que este producto es
conforme al programa ENERGY STAR para eficiencia energética.

El programa internacional de equipamiento de oficinas ENERGY STAR es un programa
internacional que fomenta el ahorro de energia en el empleo de ordenadores y otros
equipos de oficina.

Este programa favorece el desarrollo y la difusion de productos con funciones que
reducen de forma eficaz el consumo de energia. Se trata de un sistema abierto en el
que pueden participar voluntariamente propietarios de empresas.

Estéa destinado a productos de equipamiento de oficina como, por ejemplo, equipos
informaticos, pantallas, impresoras, faxes y fotocopiadoras. Las normas y logotipos son
uniformes para todas las naciones participantes.

Logotipo de IPv6 Ready

La pila de protocolos incluida en esta maquina ha obtenido el Logotipo IPv6 Ready
Fase 1 definido por el Foro IPv6.

\

Informacion de seguridad de laser

La radiacion laser puede ser peligrosa para el cuerpo humano. Por esta razon, la radiacion laser que se emite
en el interior de este equipo esta herméticamente cerrada dentro del alojamiento y la tapa exterior. Durante el
uso normal del producto por parte del usuario, la maquina no emite radiaciones.

Esta maquina esta clasificada como producto laser de Clase 1 de acuerdo con IEC 60825-1: 2007, EN60825-1:
2007.

Modelo de 220 a 240 V

La etiqueta que se presenta a continuacién esta pegada a la unidad de lectura laser de la maquina.

DANGER- kggsret/Biciotenn,
AUTION- "

AVOID EXPOSURE TO THE GEA

R
ATTENTION- st in, o,
. BT DA A e v
. EGESohle e wercon s

. LUOKAN 3B NAKYMATTOMALLE LASER-SATEILYA AVATTUNA.
VAROITUS - [iATitnem saeeiie.
x OB "’ o
z 9

xR

4 g0 ol e
N

23R~ SRS,

B, RUS-8126

Esta maquina se ha clasificado segun la normativa IEC 60825-1: 2007, EN60825-1: 2007 y entra dentro de las
clases siguientes:

CLASS 1 LASER PRODUCT

LASER KLASSE 1

APPAREIL A LASER DE CLASSE 1

APPARECCHIO LASER DI CLASSE 1

PRODUCTO LASER DE CLASE 1

APARELHO A LASER DE CLASSE 1



LUOKAN 1 LASER-TUOTE
LASERPRODUKT KLASS 1

A\ ATENCION
El uso de controles, ajustes o procedimientos que no se especifiquen en los manuales de la maquina puede
tener como resultado una exposicién a radiacion peligrosa.

Marcas comerciales

Canon y el logotipo de Canon son marcas comerciales de Canon Inc.

Microsoft, Windows y Windows Vista son marcas comerciales o registradas de Microsoft Corporation en Estados
Unidos y otros paises.

Todos los demas productos y nombres de marcas son marcas registradas, marcas comerciales o marcas de
servicio de sus respectivos propietarios.

Copyright
© 2012 de Canon Inc. Todos los derechos reservados.
Quedan prohibidas la reproduccion, transmision, transcripcién, almacenamiento en sistemas de recuperacion o
traduccién a cualquier idioma o lenguaje informatico de cualquier parte de esta publicacion, de ninguna forma y
por ningiin medio, ya sea electrénico, mecanico, magnético, éptico, quimico, manual o de otro tipo, sin el previo
consentimiento por escrito de Canon Inc.

Software de terceros

Este producto incluye moédulos de software de terceros. El uso y la distribucion de dichos médulos de software,
incluyendo todas las actualizaciones de los mismos (colectivamente, el "SOFTWARE") estan sujetos a las
condiciones (1) a (9) que se presentan a continuacion.

(1

Usted acepta cumplir todas las leyes, restricciones o normativas de control a las exportaciones aplicables
de los paises implicados en caso de que este producto, incluido el SOFTWARE, se envie, transfiera o
exporte a cualquier pais.

B

Los titulares de derechos del SOFTWARE conservaran en todos los aspectos la titularidad, la propiedad
y los derechos de la propiedad intelectual incluidos y en relaciéon con el SOFTWARE. Salvo que asi se
proporcione expresamente aqui, los titulares de derechos del SOFTWARE no le transfieren ni otorgan
ninguna licencia ni derecho, ya sean expresos o implicitos, respecto a la propiedad intelectual de los
titulares de derechos del SOFTWARE.

(3) Podra utilizar el SOFTWARE Unicamente para uso con el producto Canon que ha adquirido (el
"PRODUCTO").

(4) No podra ceder, otorgar sublicencias, comercializar, distribuir ni transferir el SOFTWARE a terceros sin el
consentimiento previo por escrito de los titulares de derechos del SOFTWARE.

(5) A pesar de lo anterior, podra transferir el SOFTWARE tnicamente cuando (a) ceda todos sus derechos
respecto al PRODUCTO y todos los derechos y obligaciones expresados en las condiciones a la persona
receptora y (b) cuando dicha persona receptora acepte la obligacion de atenerse a todas las condiciones.

(6) No podra descompilar, invertir la ingenieria, desensamblar ni reducir de otro modo el cédigo del
SOFTWARE a una forma legible por el ser humano.

(7) No podra modificar, adaptar, traducir, alquilar, arrendar o prestar el SOFTWARE ni crear trabajos derivados
basados en el SOFTWARE.

(8) No tendra derecho a eliminar ni realizar copias independientes del SOFTWARE del PRODUCTO.

(9) No se le otorga licencia alguna sobre la parte legible por los humanos (cédigo fuente) del SOFTWARE.

A pesar de los puntos (1) a (9) anteriores, en caso de que existan otras condiciones que acompafen a médulos
de software de terceros, dichos médulos de software estaran sujetos a las condiciones correspondientes.

Software sujeto a otras condiciones

Consulte el e-Manual que se entrega en un CD-ROM incluido con este producto para obtener mas informacion
asi como las condiciones correspondientes a la licencia.

Aviso legal

La informacion incluida en este documento esté sujeta a cambios sin previo aviso.

CANON INC. NO OFRECE GARANTIAS DE NINGUN TIPO EN RELACION CON ESTE MATERIAL, YA SEAN
EXPRESAS O IMPLICITAS, EXCEPTO EN LA MEDIDA EN QUE SE DESCRIBE EN ESTE DOCUMENTO,
INCLUIDAS, SIN LIMITACION, LAS RESPECTIVAS GARANTIAS DE PUBLICIDAD, COMERCIABILIDAD,
IDONEIDAD PARA UN FIN DETERMINADO O AUSENCIA DE INFRACCION. CANON INC. NO ASUME
NINGUNA RESPONSABILIDAD EN CUANTO A LOS DANOS DIRECTOS, FORTUITOS O RESULTANTES,
INDEPENDIENTEMENTE DE LA NATURALEZA DE ESTOS, O EN CUANTO A LAS PERDIDAS O GASTOS
QUE SE DERIVEN DEL USO DE ESTE MATERIAL.

Limitaciones legales sobre el uso de su producto y sobre el empleo

de imagenes
El uso del producto para escanear, imprimir o reproducir de otro modo ciertos documentos y el empleo de tales
imagenes escaneadas, impresas o reproducidas de otro modo con su producto, puede estar prohibido por la ley
y podria infringir las leyes del cédigo penal y/o civil. A continuacion se ha preparado una amplia lista de estos
documentos. Esta lista es meramente una guia. Si no esta seguro sobre la legalidad del empleo del producto
para escanear, imprimir o reproducir de otro modo cualquier documento en particular y/o sobre el empleo de las
imagenes escaneadas, impresas o de otro modo reproducidas, debera consultar de antemano a un asesor legal
para que le oriente.

Billetes de curso legal

Cheques de viajes

Giros postales

- Cupones de alimentos

Certificados de depésitos
Pasaportes

Sellos postales (matasellados o no)
- Documentos de inmigracion
Chapas o insignias de identificacion
Sellos de ingresos fiscales (matasellados o no)
Documentos de servicio selectivo

Bonos u otros certificados de endeudamiento

- Cheques o letras de cambio emitidos por agencias gubernamentales
Certificados de acciones

Licencias de vehiculos motorizados y certificados de titularidad

Obras protegidas por los derechos de la propiedad intelectual/Obras de arte sin permiso del propietario
de los derechos de autor

Canon ha hecho esfuerzos considerables para asegurarse de que los manuales de la maquina estén libres de
imprecisiones y omisiones. Sin embargo, nuestros productos se hallan en un proceso continuo de mejora, por lo
que, si necesita una especificacion exacta, puede ponerse en contacto con Canon.
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@ Symbolen in deze handleiding

A WAARSCHUWING

Geeft een waarschuwing aan voor handelingen die lichamelijk letsel tot gevolg kunnen hebben als de
handelingen niet juist worden uitgevoerd. Let altijd goed op deze waarschuwingen zodat u het apparaat veilig
gebruikt.

A\ VOORZICHTIG
Dit symbool vraagt om extra aandacht voor handelingen die, indien niet correct uitgevoerd, lichamelijk letsel tot
gevolg kunnen hebben. Let altijd goed op deze waarschuwingen zodat u het apparaat veilig gebruikt.

@ BELANGRIJK
Hiermee worden vereisten en beperkingen voor de bediening aangeduid. Lees deze instructies zorgvuldig zodat
u het apparaat op de juiste manier bedient en schade aan het apparaat of eigendommen voorkomt.

Geeft handelingen aan die u niet mag uitvoeren. Lees deze instructies zorgvuldig en voer de beschreven
handelingen niet uit.

@ Toetsen en knoppen in deze handleiding

Het indrukken van toetsen en knoppen wordt als volgt aangegeven in deze handleiding.
= Toetsen op het bedieningspaneel: [Toetspictogram] + (Toetsnaam)

Voorbeeld: [ 1 (Stoppen)
= Display: <Bestemming opgeven.>
= Knoppen en items op het computerscherm: [Preferences] (Voorkeuren)

@ lllustraties en schermen in deze handleiding

lllustraties en schermen die worden gebruikt in deze handleiding zijn afkomstig van MF8080Cw, tenzij anders
aangegeven.

@ Belangrijke veiligheidsinstructies

Lees deze "Belangrijke veiligheidsinstructies" zorgvuldig door voordat u het apparaat gebruikt.

Deze instructies zijn bedoeld om te voorkomen dat de gebruikers en andere personen gewond raken

en te voorkomen dat eigendommen beschadigd raken. Houd altijd rekening met deze instructies en de
bedieningsvereisten.

Voer geen bewerkingen uit die niet zijn beschreven in de handleiding omdat dit kan resulteren in onverwachte
ongelukken of verwondingen.

Installatie

A\ WAARSCHUWING
= Plaats het apparaat niet in de buurt van alcohol, verfverdunner of andere brandbare stoffen. Als deze stoffen
in aanraking komen met elektrische onderdelen in het apparaat, kan dit brand of een elektrische schok tot
gevolg hebben.
= Plaats de volgende voorwerpen niet op het apparaat.
- Kettingen en andere metalen voorwerpen
- Kopjes, vazen, bloempotten en andere houders die zijn gevuld met water of een andere vloeistof
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Als deze voorwerpen in aanraking komen met een onderdeel in de machine dat onder hoge spanning staat,
kan dit brand of elektrische schokken tot gevolg hebben. Als deze voorwerpen of stoffen in het apparaat
zijn gevallen of gelekt, moet u het apparaat en de computer (1) direct UITSCHAKELEN en de kabel tussen
het apparaat en de computer loskoppelen (2). Haal vervolgens de stekker uit het stopcontact (3) en neem
contact op met uw Canon-dealer.

= Gebruik dit product niet in de buurt van medische elektrische apparaten. Radiogolven die door dit product
worden afgegeven, kunnen die medische elektrische apparaten beinvioeden. Dit kan ongelukken door
storingen tot gevolg hebben.

A\ VOORZICHTIG

= Plaats het apparaat niet op wankele oppervlakken, zoals op een tafeltje of hellende vioeren, en evenmin op
plekken die onderhevig zijn aan uitzonderlijke trillingen. Dit kan namelijk tot gevolg hebben dat het apparaat
valt of kantelt, waardoor lichamelijk letsel kan ontstaan.
De ventilatieopeningen zijn bedoeld voor een goede ventilatie van werkende onderdelen in het apparaat.
Plaats het apparaat daarom nooit op een zacht oppervlak, zoals een bed, een bank of een kleed. Als de
ventilatieopeningen namelijk worden geblokkeerd, kan er oververhitting ontstaan, met brand als gevolg.

Om brand of elektrische schokken te voorkomen, mag u het apparaat niet op de volgende locaties plaatsen.
Een vochtige of stoffige locatie

Een locatie die wordt blootgesteld aan rook en stoom, zoals in de buurt van een kookplaat of een luchtbevochtiger
Een locatie die wordt blootgesteld aan regen of sneeuw

Een locatie in de buurt van een kraan of water

Een locatie die wordt blootgesteld aan direct zonlicht

Een locatie die wordt blootgesteld aan hoge temperaturen

- Een locatie in de buurt van open vuur

Als u het apparaat gaat neerzetten, laat het apparaat dan voorzichtig zakken zodat uw handen niet bekneld
raken tussen het apparaat en de vloer of tussen het apparaat en andere apparatuur. Dit kan namelijk
lichamelijk letsel tot gevolg hebben.

Als u het apparaat gaat aansluiten op het netwerk of een computer, moet u dit doen volgens de aanwijzingen
in deze handleiding. Als u dat niet doet, kan dit een storing of een elektrische schok tot gevolg hebben.

Als u het apparaat gaat verplaatsen, moet u dit doen volgens de aanwijzingen in deze handleiding. Als u dat
niet doet, kan het apparaat vallen, met lichamelijk letsel als gevolg.

@ e-Handleiding -> "Onderhoud" -> "De machine verplaatsen".



Voeding

A\ WAARSCHUWING

Voorkom beschadiging van het netsnoer. Het is niet toegestaan het netsnoer aan te passen. Plaats geen
zware voorwerpen op het netsnoer en trek niet aan het snoer. Voorkom dat het snoer sterk wordt verbogen.
Als u dat niet doet, kan dit brand of een elektrische schok tot gevolg hebben.

Houd het netsnoer uit de buurt van warmtebronnen. Als u dat niet doet, kan de isolerende laag van het
snoer smelten, met brand of een elektrische schok als gevolg.

Het netsnoer mag niet te strak gespannen zijn, omdat hierdoor de aansluiting los kan raken en oververhitting
kan veroorzaken, wat een brand tot gevolg zou kunnen hebben.

Het netsnoer kan beschadigd raken als er overheen wordt gelopen, als het snoer wordt vastgezet met
nietjes of als er zware voorwerpen op worden gelegd. Als u een beschadigd netsnoer blijft gebruiken,

kan dit een ongeluk tot gevolg hebben, zoals brand of een elektrische schok.

Zorg dat u droge handen hebt wanneer u het netsnoer aansluit of loskoppelt. Als uw handen vochtig zijn,
loopt u het risico van een elektrische schok.

Steek het netsnoer niet in een stekkerdoos, aangezien dit brand of een elektrische schok kan veroorzaken.

Rol het netsnoer tijdens het gebruik niet op en zorg ervoor dat er geen knopen in komen. Dit kan namelijk
brand of een elektrische schok veroorzaken.

Steek de stekker van het netsnoer volledig in het stopcontact. Als u dat niet doet, kan dit brand of een
elektrische schok tot gevolg hebben.

Als er veel druk wordt uitgeoefend op het aansluitgedeelte van het netsnoer, kan dit beschadiging van
het snoer tot gevolg hebben of kan de bedrading binnen in de machine losraken. Dit kan weer brand
veroorzaken. Voorkom de volgende situaties:

- Het herhaaldelijk aansluiten en loshalen van het netsnoer.
- Het blijven haken achter het netsnoer.

- Het netsnoer verbuigt bij het aansluitingsgedeelte, en er wordt voortdurende druk uitgeoefend op het
stopcontact of het aansluitingsgedeelte.

- Het blootstellen van de netsnoeraansluiting aan schokken.

Gebruik uitsluitend het netsnoer dat bij het apparaat is geleverd, om brand of een elektrische schok te voorkomen.
Over het algemeen wordt het afgeraden een verlengsnoer te gebruiken. Als u dat toch doet, bestaat de kans
op brand of een elektrische schok.

Haal bij onweer de stekker uit het stopcontact en gebruik het apparaat niet. Bliksem kan brand,

een elektrische schok of een storing tot gevolg hebben.

A\ VOORZICHTIG

Sluit het apparaat uitsluitend aan op een stopcontact dat de netspanning levert die in deze handleiding wordt
vermeld. Als u dat niet doet, kan dit brand of een elektrische schok tot gevolg hebben.

Pak altijd de stekker vast als u de stekker uit het stopcontact wilt halen. Trek nooit aan het snoer zelf.
Hierdoor kan de bedrading bloot komen te liggen of de isolerende laag van het snoer beschadigd raken, met
als gevolg weglekkende elektriciteit en brand of een elektrische schok.

Laat voldoende ruimte vrij rond het netsnoer, zodat u het snoer snel kunt loskoppelen. Als u eerst de ruimte
rond de stekker vrij moet maken, kan dit ernstige gevolgen hebben in het geval van een noodsituatie.

Gebruik
A WAARSCHUWING

Het is niet toegestaan het apparaat te demonteren of aan te passen. Het binnenwerk van het apparaat bevat
onderdelen die zeer warm zijn of onder hoge spanning staan, wat brand of een elektrische schok tot gevolg
kan hebben.

Elektrische apparatuur kan gevaar opleveren bij onjuist gebruik. Voorkom dat kinderen het netsnoer, kabels,
inwendige tandwielen of elektrische onderdelen aanraken.

Als de machine een vreemd geluid maakt of rook, warmte of een vreemde geur produceert, moet u

de machine en de computer direct UITSCHAKELEN en de kabel tussen de machine en de computer
loskoppelen. Haal vervolgens de stekker uit het stopcontact en neem contact op met uw Canon-dealer.

Als u de machine onder die omstandigheden blijft gebruiken, kan dit brand of een elektrische schok tot
gevolg hebben.

Gebruik geen spuitbussen met ontvlambare stoffen in de buurt van het apparaat. Als deze stoffen in aanraking
komen met elektrische onderdelen in het apparaat, kan dit brand of een elektrische schok tot gevolg hebben.
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U mag de machine pas verplaatsen nadat u de machine en de computer hebt U TGESCHAKELD en het
netsnoer en de kabels hebt losgekoppeld. Als u dit niet doet, kunnen de kabels of snoeren beschadigd raken
wat kan leiden tot brand of elektrische schokken.

Controleer na het verplaatsen van het apparaat of de stekker en het aansluitgedeelte van het netsnoer goed
zijn aangesloten. Als dat niet het geval is, kan er oververhitting en brand ontstaan.

Voorkom dat er paperclips, nietjes of andere metalen voorwerpen in de machine vallen. Voorkom eveneens
dat er water, andere vloeistoffen of brandbare stoffen (alcohol, benzeen, verfverdunner , etc.) in de machine
terechtkomen. Als deze voorwerpen in aanraking komen met een onderdeel in de machine dat onder hoge
spanning staat, kan dit brand of elektrische schokken tot gevolg hebben. Als deze voorwerpen of stoffen in
de machine vallen of lekken, moet u de machine en de computer direct UITSCHAKELEN en de kabel tussen
de machine en de computer loskoppelen. Haal vervolgens de stekker uit het stopcontact en neem contact
op met uw Canon-dealer.

Als u een USB-kabel aansluit of loskoppelt terwijl de stekker van het apparaat in een stopcontact zit, mag u het
metalen deel van de USB-poort niet aanraken, aangezien dit een elektrische schok tot gevolg kan hebben.

A\ VOORZICHTIG

Plaats geen zware voorwerpen op het apparaat. Het voorwerp of het apparaat kan dan vallen, met
lichamelijk letsel als gevolg.

Zet de aan/uit-schakelaar van de machine UIT wanneer u de machine langere tijd niet gebruikt, bijvoorbeeld
's nachts. Zet de machine UIT en koppel het netsnoer los als u de machine een langere periode niet gaat
gebruiken, zoals in het weekend.

Ga altijd heel voorzichtig te werk bij het openen of sluiten van kleppen en het plaatsen of verwijderen

van lades. Pas op voor uw vingers.

Houd uw handen en kleding uit de buurt van de rol in het uitvoergebied. Zelfs als het apparaat niet aan het
afdrukken is, kan een plotselinge beweging van de rol tot gevolg hebben dat uw handen of kleding verstrikt
raken, wat weer lichamelijk letsel kan veroorzaken.

De uitvoersleuf is heet tijdens en direct na het afdrukken. Raad het gebied rondom de uitvoersleuf niet aan,
aangezien dit brandwonden kan veroorzaken.

Bedrukt papier kan direct na het afdrukken heet zijn. Wees daarom voorzichtig bij het verwijderen van papier
en het maken van een stapel, zeker als er lang achter elkaar is afgedrukt. Als u dat niet doet, bestaat de
kans op brandwonden.

Als u een dik boek wilt kopiéren via de glasplaat, moet u geen druk uitoefenen op de invoermodule of de
glasplaat. Hierdoor kan de glasplaat beschadigd raken, met lichamelijk letsel als gevolg.

Voorkom dat er zware voorwerpen, zoals een woordenboek, op de glasplaat vallen. Hierdoor kan de
glasplaat beschadigd raken, met lichamelijk letsel als gevolg.

Sluit zachtjes de documentinvoer zodat uw hand niet beklemd raakt. Dit kan namelijk lichamelijk letsel
veroorzaken.

De laserstraal kan schadelijk zijn voor het menselijk lichaam. De laserstraal wordt in de laserscannerunit
afgedekt met een klep en er is dus geen gevaar dat de laserstraal ontsnapt bij een normale werking van het
apparaat. Lees de volgende opmerkingen en instructies voor een veilig gebruik.

- Open alleen de kleppen die expliciet in deze handleiding worden genoemd.

- Het waarschuwingsetiket op de klep van de laserscanner mag u niet verwijderen.
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- Als de laserstraal onverhoopt toch vrijkomt en u in de straal kijkt, kan dit oogbeschadiging tot gevolg hebben.




Onderhoud en inspecties
A\ WAARSCHUWING

Als u de machine gaat schoonmaken, moet u eerst de machine en de computer UITSCHAKELEN,

de stekker uit het stopcontact halen en alle kabels en snoeren loskoppelen. Als u dat niet doet, kan dit brand
of een elektrische schok tot gevolg hebben.

Haal regelmatig de stekker van het netsnoer uit het stopcontact en maak vervolgens de metalen pennen van
de stekker en het stopcontact schoon met een droge doek om al het stof en vuil te verwijderen. In vochtige,
stoffige of rokerige omgevingen kan er zich stof verzamelen rond de stekker. Als dit stof vervolgens vochtig
wordt, kan er kortsluiting ontstaan, met brand als gevolg.

Reinig het apparaat met een doek die is bevochtigd met water of een mild schoonmaakmiddel dat is verdund
met water. Zorg ervoor dat de doek goed is uitgewrongen Gebruik geen alcohol, benzeen, verfverdunner of
andere brandbare stoffen. Als deze stoffen in aanraking komen met elektrische onderdelen in het apparaat,
kan dit brand of een elektrische schok tot gevolg hebben.

Sommige gebieden in het apparaat staan onder hoge spanning. Zorg er bij het verwijderen van vastgelopen
papier of het inspecteren van de binnenzijde van het apparaat voor dat kettingen, armbanden en andere
metalen voorwerpen de binnenzijde van het apparaat niet raken. Dat zou namelijk brandwonden of
elektrische schokken kunnen veroorzaken.

Gooi lege tonercartridges niet in open vuur. Dat kan tot gevolg hebben dat de nog resterende toner in de
cartridges ontbrandt, wat tot brand leidt.

Als u per ongeluk toner morst, ruim het dan op met een zachte, vochtige doek zodat de deeltjes niet worden
ingeademd.

Gebruik nooit een stofzuiger zonder bescherming tegen stofexplosies om de gemorste toner op te ruimen.
Anders kan de stofzuiger kapot gaan of er kan een stofexplosie ontstaan door de statische ontlading.
Controleer na het reinigen van het apparaat of de stekker en het aansluitgedeelte van het netsnoer goed zijn
aangesloten. Als dat niet het geval is, kan er oververhitting en brand ontstaan.

Controleer het netsnoer en de stekker regelmatig. De volgende omstandigheden kunnen brand veroorzaken.
Neem daarom contact op met uw lokale Canon-dealer of met de Canon-helpdesk.

- Er bevinden zich brandplekken op de stekker.

- De behuizing van de stekker is vervormd of gebarsten.

- De stroomtoevoer wordt UIT- of INGESCHAKELD wanneer het netsnoer wordt gebogen.

- De mantel van het netsnoer is beschadigd, gescheurd of ingedeukt.

- Een deel van het netsnoer wordt warm.

Controleer het netsnoer en de stekker regelmatig op de volgende punten of zorg ervoor dat het netsnoer en de stekker
niet op deze manier worden gebruikt. Als u dat niet doet, kan dit brand of een elektrische schok tot gevolg hebben.

- De stekker zit los.

- Er wordt druk uitgeoefend op het netsnoer door een zwaar object of door het vastnieten van het snoer met nietjes.
- De plug van het netsnoer zit los.

- Het netsnoer is opgerold en bevat knopen.

Een deel van het netsnoer ligt in een gangpad.

Het netsnoer ligt voor een apparaat dat warmte genereert.

A\ VOORZICHTIG

De fixeereenheid en omgeving worden heet tijdens het gebruik. Zorg er bij het verwijderen van vastgelopen
papier of het inspecteren van de binnenzijde van het apparaat voor dat u de fixeereenheid en omgeving niet
aanraakt. Dat zou namelijk brandwonden of elektrische schokken kunnen veroorzaken.

G

CAUTION ATTENTION VORSICHT
/O | A\|ATENCION ATTENZIONE CUIDADO
HE  #®  zo e

154

Zorg er bij het verwijderen van vastgelopen papier of het inspecteren van de binnenzijde van het apparaat
voor dat u niet gedurende langere tijd wordt blootgesteld aan de warmte die wordt afgegeven door de
fixeereenheid en omgeving. Hierdoor kunt u lichte brandwonden oplopen, zelfs als u de fixeereenheid en
omgeving niet direct aanraakt.

Als er papier is vastgelopen, verwijdert u het vastgelopen papier zodanig dat er geen papierresten
achterblijven in het apparaat (zie hiervoor het bericht op het display). Om lichamelijk letsel en brandwonden
te voorkomen, mag u uw hand alleen in de aangegeven gebieden plaatsen.

Als u vastgelopen papier verwijdert of een tonercartridge vervangt, let er dan op dat er geen toner op

uw handen of kleding komt. Als uw handen of kleding in aanraking komen met toner, moet u deze er
onmiddellijk met koud water afwassen. Als u met warm water wast, hecht de toner zich en kunt u de
tonervlekken niet meer verwijderen.

Als u vastgelopen papier verwijdert, zorg er dan voor dat de toner niet over het papier wordt verspreid. De
toner kan dan in contact komen met uw ogen en mond. Als de toner in uw ogen of mond komt, moet u deze
direct spoelen met koud water en een arts raadplegen.

Let erop dat u bij het laden van papier of het verwijderen van vastgelopen documenten of papier uw handen
niet snijdt aan de randen van het papier.

Als u een tonercartridge verwijdert, moet u hierbij voorzichtig te werk gaan om te voorkomen dat u toner
knoeit en deze in uw ogen of mond terechtkomt. Als de toner in uw ogen of mond komt, moet u deze direct
spoelen met koud water en een arts raadplegen.

Haal tonercartridges nooit uit elkaar. De toner kan dan in contact komen met uw ogen en mond. Als de toner
in uw ogen of mond komt, moet u deze direct spoelen met koud water en een arts raadplegen.

Als er toner uit de tonercartridge lekt, moet u voorkomen dat u de toner inademt of dat deze in direct contact
met uw huid komt. Als de toner in aanraking komt met uw huid, moet u de toner afspoelen met zeep. Als de
huid geirriteerd raakt of wanneer u de toner inademt, moet u direct een arts raadplegen.

Verbruiksartikelen

A\ WAARSCHUWING

Gooi lege tonercartridges niet in open vuur. Hierdoor kan de toner ontbranden, met brandwonden of brand
als gevolg.

Bewaar tonercartridges of papier niet op een plek die wordt blootgesteld aan open vuur. Hierdoor kan de
toner of het papier ontbranden, met brandwonden of brand als gevolg.

Als u een lege tonercartridge wilt afvoeren, plaats de cartridge dan altijd in de originele verpakking om te
voorkomen dat u toner knoeit. Lege tonercartridges moeten mogelijk worden aangeboden als klein chemisch
afval. Raadpleeg hiervoor de richtlijnen van uw afvalverwerkingsbedrijf.

Als u per ongeluk toner morst, ruim het dan op met een zachte, vochtige doek zodat de deeltjes niet worden
ingeademd.

Gebruik nooit een stofzuiger zonder bescherming tegen stofexplosies om de gemorste toner op te ruimen.
Anders kan de stofzuiger kapot gaan of er kan een stofexplosie ontstaan door de statische ontlading.

A\ VOORzICHTIG

Zorg ervoor dat tonercartridges en andere verbruiksartikelen buiten het bereik van kinderen worden
gehouden. Als de toner of andere onderdelen worden ingeslikt, moet u onmiddellijk een arts raadplegen.
Haal tonercartridges nooit uit elkaar. De toner kan dan in contact komen met uw ogen en mond. Als de toner
in uw ogen of mond komt, moet u deze direct spoelen met koud water en een arts raadplegen.

Als er toner uit de tonercartridge lekt, moet u voorkomen dat u de toner inademt of dat deze in direct contact
met uw huid komt. Als de toner in aanraking komt met uw huid, moet u de toner afspoelen met zeep. Als de
huid geirriteerd raakt of wanneer u de toner inademt, moet u direct een arts raadplegen.

Trek de afdichtingstape er niet met geweld uit en stop niet halverwege, want dit kan ertoe leiden dat toner
vrijkomt. Als de toner in uw ogen of mond komt, moet u deze direct spoelen met koud water en een arts
raadplegen.

Overige

A\ WAARSCHUWING

Als u een pacemaker hebt

Dit apparaat veroorzaakt een geringe magnetische flux. Als u een pacemaker gebruikt en u zich niet goed voelt,
houd dan afstand van dit apparaat en neem direct contact op met uw arts.



@ Installatievereisten en gebruik

Om dit apparaat op een veilige manier en zonder problemen te gebruiken, moet u het apparaat installeren op
een locatie die voldoet aan deze voorwaarden. Neem ook de onderstaande opmerkingen zorgvuldig door.

Temperatuur en luchtvochtigheid
= Temperatuurbereik: 10 tot 30°C
= Relatieve luchtvochtigheid: 20 tot 80% (geen condensvorming)

@ BELANGRIJK
Het apparaat beschermen tegen condensvorming
= Om te voorkomen dat er in de volgende omstandigheden condensvorming optreedt in het apparaat, moet
het apparaat ten minste twee uur op de gebruikslocatie staan voordat u het apparaat gaat gebruiken.
- Als de ruimte waarin het apparaat is opgesteld, zeer snel wordt verwarmd
- Als het apparaat wordt overgebracht van een koele of droge locatie naar een warme of vochtige locatie

= Als er zich waterdruppels vormen in het apparaat (condensvorming), kan dit papierstoringen of een slechte
afdrukkwaliteit tot gevolg hebben.
Bij gebruik van een ultrasone luchtbevochtiger
Als u een ultrasone luchtbevochtiger gebruikt, wordt het aangeraden gezuiverd water te gebruiken of ander
water dat vrij is van verontreinigingen.
Als u kraanwater of grondwater gebruikt, worden verontreinigingen in het water door de lucht verspreid. De
verontreinigingen kunnen dan in het apparaat terechtkomen, waardoor de afdrukkwaliteit afneemt.

Vereisten ten aanzien van de stroomvoorziening
220 tot 240 V, 50/60 Hz

( BELANGRIJK
Voorzorgsmaatregelen bij het aansluiten van het netsnoer
= Sluit het apparaat niet aan op een noodstroomvoorziening.

= Gebruik een geaard stopcontact dat exclusief is gereserveerd voor het apparaat. De andere stopcontacten
die op dezelfde groep zijn aangesloten, mag u niet gebruiken.

Sluit het netsnoer van het apparaat niet aan op een stroomaansluiting van een computer.
Sluit het apparaat en de volgende apparatuur niet aan op stopcontacten die in serie zijn geschakeld.

- Kopieerapparaat
- Airconditioner
- Papiervernietiger
- Apparatuur die zeer veel stroom verbruikt
- Apparatuur die elektrische ruis genereert
= Als u het netsnoer loskoppelt, wacht dan minimaal 5 seconden voordat u het snoer weer aansluit.

Overige voorzorgsmaatregelen
= Het maximale stroomverbruik van het apparaat is 900 W.

= Elektrische ruis of een aanzienlijke spanningsafname kan tot gevolg hebben dat het apparaat of de computer
niet goed werkt of dat er gegevens verloren gaan.

Installatievereisten
= Een locatie met voldoende ruimte
= Een locatie met een goede ventilatie
= Een locatie met een vlak en gelijkmatig oppervlak
= Een locatie die stevig genoeg is voor het maximale gewicht van het apparaat

( BELANGRIJK
Om beschadiging van het apparaat te voorkomen, mag u het apparaat niet op de volgende locaties
plaatsen.

Een locatie met grote schommelingen in temperatuur en luchtvochtigheid

Een locatie met kans op condensvorming

Een slecht geventileerde locatie

(als u het apparaat lange tijd gebruikt of als u grote aantallen moet afdrukken in een slecht geventileerde
ruimte, kan de ozon of andere geuren die worden gegenereerd door het apparaat een oncomfortabele
werkomgeving tot gevolg hebben. Daarnaast worden er tijdens het afdrukken chemische deeltjes verspreid.
Een goede ventilatie is dus erg belangrijk.)

Een locatie in de buurt van apparatuur die magnetische of elektromagnetische golven genereert

Een laboratorium of locatie waar zich chemische reacties voordoen
Een locatie die wordt blootgesteld aan zoute lucht, bijtende gassen of giftige gassen

Een ondergrond, zoals een tapijt of mat, die kan verbuigen door het gewicht van het apparaat of waar het
apparaat in kan wegzakken

Opmerkingen over draadloos LAN

= Dit product is ontworpen voor gebruik binnenshuis, maximaal 50 m verwijderd van een toegangspunt
(afhankelijk van de communicatiesnelheid of omgeving). Zorg dat het toegangspunt niet te ver weg is.

= Controleer of andere apparaten de communicatie al dan niet blokkeren. Het signaal kan worden verzwakt
door muren of vioeren. Houd hiermee rekening bij de installatie.

= Er kan storing door radiogolven optreden als apparaten die radiogolven uitzenden (bijv. een magnetron) zich
nabij het product bevinden en als deze radiogolven dezelfde frequentie hebben als de radiogolven die door
een draadloze LAN worden gebruikt. Houd het product zo veel mogelijk uit de buurt van bronnen van storing
door radiogolven.

Onderhoud en. inspecties

() BELANGRIJK
Volg de instructies die staan vermeld op het waarschuwingsetiket dat op het apparaat is bevestigd.

Voorkom dat het apparaat wordt blootgesteld aan schokken.

Om papierstoringen te voorkomen, mag u het apparaat tijdens het afdrukken niet IN-/UITSCHAKELEN,
het bedieningspaneel of de achterklep niet openen/sluiten en geen papier plaatsen/verwijderen.

Verwijder de tonercartridge uit het apparaat wanneer u het apparaat over grote afstand gaat vervoeren.

Bewaar de tonercartridge in de oorspronkelijke verpakking of wikkel de cartridge in een dikke doek om
blootstelling aan licht te voorkomen.
Reinig het apparaat regelmatig. Als er stofvorming optreedt, kan dit de goede werking belemmeren.

Gebruik een kabel van maximaal 3 m.

= Afhankelijk van uw locatie of uw telefoonaansluiting, kunt u mogelijk geen gegevenscommunicatie uitvoeren.
Neem in dat geval contact op met uw Canon-dealer of met de Canon-helpdesk.

Tot een periode van ten minste zeven (7) jaar nadat dit apparaatmodel uit productie is genomen, zullen er
vervangende onderdelen en tonercartridges leverbaar zijn.

@ Wettelijke kennisgevingen

Modelnamen

MF8080Cw (F157802)
MF8040Cn (F157800)

155




AEEA-richtlijn

Uitsluitend bestemd voor de Europese Unie (en EER).

Met deze symbolen wordt aangegeven dat dit product in overeenstemming met de AEEA-richtlijn (2002/96/EC),
de richtlijn 2006/66/EC betreffende batterijen en accu's en/of de plaatselijk geldende wetgeving waarin deze
richtlijnen zijn geimplementeerd, niet bij het normale huisvuil mag worden weggegooid.

Indien onder het hierboven getoonde symbool een chemisch symbool gedrukt staat, geeft dit in
overeenstemming met de richtlijn betreffende batterijen en accu's aan dat deze batterij of accu een zwaar
metaal bevat (Hg = kwik, Cd = cadmium, Pb = lood) waarvan de concentratie de toepasselijke drempelwaarde in
overeenstemming met de genoemde richtlijn overschrijdt.

Dit product dient te worden ingeleverd bij een hiervoor aangewezen inzamelpunt, bijv. door dit in te leveren

bij een hiertoe erkend verkooppunt bij aankoop van een gelijksoortig product, of bij een officiéle inzameldienst
voor de recycling van elektrische en elektronische apparatuur (EEA) en batterijen en accu's. Door de potentiéle
gevaarlijke stoffen die gewoonlijk gepaard gaan met EEA, kan onjuiste verwerking van dit type afval mogelijk
nadelige gevolgen hebben voor het milieu en de menselijke gezondheid.

Uw medewerking bij het op juiste wijze weggooien van dit product draagt bij tot effectief gebruik van natuurlijke
bronnen.

Voor verdere informatie over recycling van dit product kunt u contact opnemen met uw plaatselijke gemeente,
afvaldienst, officiéle dienst voor klein chemisch afval of afvalstortplaats, of kunt u terecht op
Wwww.canon-europe.com/environment.

(EER: Noorwegen, lJsland en Liechtenstein)

R&TTE-richtlijn

Dit apparaat (F157802) voldoet aan de essentiéle vereisten van de EU-richtlijn
1999/5/EC en is bruikbaar in de EU. (Alleen voor modellen met faxfunctie.)

c € (Alleen voor Europa)
Canon Inc. / Canon Europa N.V.

EMC-voorwaarden van EU-richtlijn

Dit apparaat voldoet aan de voorwaarden van de EU-richtlijn. Wij verklaren dat dit product voldoet aan de
EMC-voorwaarden van de EU-richtlijn bij een nominale netspanning van 230 V, 50 Hz hoewel de nominale
spanning van dit product 220 tot 240 V, 50/60 Hz is. Het gebruik van geisoleerde kabels is vereist om te voldoen
aan de EMC-voorwaarden in de EMC-richtlijn.

International ENERGY STAR-programma

Als partner van het ENERGY STAR®-programma heeft Canon Inc. vastgesteld dat dit
product voldoet aan het ENERGY STAR-programma voor energiebesparing.

Het International ENERGY STAR Office Equipment Program is een internationaal
programma ter bevordering van energiebesparing bij computers en andere
kantoorapparatuur.

Het programma ondersteunt de ontwikkeling en distributie van producten met functies

G S die het energieverbruik effectief verminderen. Het is een open systeem waaraan
ENER Y TAR bedrijven vrijwillig kunnen deelnemen.
Het programma richt zich op kantoorapparatuur, zoals computers, schermen, printers

en fax- en kopieerapparaten. De normen en logo's zijn in alle deelnemende landen
gelijk.
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IPv6 Ready-logo

Het protocol stack van dit apparaat heeft het IPv6 Ready Logo Phase 1 behaald, dat

E door het IPv6-forum is vastgesteld.

Laserveiligheid

Laserstralen kunnen gevaarlijk zijn voor het menselijk lichaam. Om deze reden is de laserstraling die in deze
apparatuur wordt gebruikt hermetisch afgesloten met een beschermende behuizing en een externe kap. Bij
normaal gebruik van dit product kan geen straling vrijkomen.

Dit apparaat is geclassificeerd als Klasse 1 Laser volgens de normen |[EC 60825-1: 2007, EN60825-1: 2007.

Model 220-240.V

Het onderstaande etiket is aangebracht op de laserscaneenheid in het apparaat.
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Dit apparaat is geclassificeerd volgens de normen IEC 60825-1: 2007, EN60825-1: 2007 en is conform de
volgende categorieén:

CLASS 1 LASER PRODUCT

LASER KLASSE 1

APPAREIL A LASER DE CLASSE 1

APPARECCHIO LASER DI CLASSE 1

PRODUCTO LASER DE CLASE 1

APARELHO A LASER DE CLASSE 1

LUOKAN 1 LASER-TUOTE

LASERPRODUKT KLASS 1

A\ VOORZICHTIG
Het gebruik van bedieningen, het maken van aanpassingen, of het uitvoeren van procedures anders dan
omschreven in de handleidingen voor dit apparaat, kan leiden tot gevaarlijke blootstelling aan straling.

Handelsmerken

Canon en het Canon-logo zijn handelsmerken van Canon Inc.

Microsoft, Windows en Windows Vista zijn gedeponeerde handelsmerken of handelsmerken van Microsoft
Corporation in de Verenigde Staten en/of andere landen.

Alle andere product- en merknamen zijn gedeponeerde handelsmerken, handelsmerken of servicemerken van
de respectieve eigenaren.

Copyright
© 2012 Canon Inc. Alle rechten voorbehouden.
Niets uit dit document mag worden vermenigvuldigd, verzonden, getranscribeerd, opgeslagen in een
zoeksysteem of vertaald naar een taal of computertaal in welke vorm of met welke middelen dan ook, hetzij
elektronisch, mechanisch, magnetisch, optisch, chemisch, handmatig of anderszins, zonder voorafgaande
schriftelijke toestemming van Canon Inc.



Software van. derden Wettelijke beperkingen met betrekking tot het gebruik van dit

Dit product bevat softwaremodules van derden. Het gebruik en de distributie van deze softwaremodules, product en het gebruik van afbeeldingen

waaronder alle updates van dergelijke softwaremodules (gezamenlijk, de "SOFTWARE") zijn onderhevig aan Het gebruik van dit product voor het scannen, afdrukken of op andere wijze reproduceren kan voor bepaalde

onderstaande voorwaarden (1) tot en met (9). R " - . Lo . »
documenten en afbeeldingen bij wet verboden zijn en kan leiden tot aansprakelijkheidstelling of strafrechtelijke

(1) U gaat akkoord dat u toepasbare exportbeheerwetten, beperkingen of regelgeving van de betrokken vervolging. Hieronder wordt een beknopte lijst met dit soort documenten weergegeven. Deze lijst is alleen
landen zult naleven'\llvanneer dit product inclusief de SOFTWARE naar een ander land wordt verzonden, als voorbeeld bedoeld. Als u twiffelt of het bij wet verboden is een bepaald document met dit product te
overgedragen of geéxporteerd. scannen, af te drukken of op andere wijze te reproduceren en/of een gescande, afgedrukte of op andere wijze

(2) Rechthouders van de SOFTWARE behouden in alle respecten de eigendomsrechten, eigendomstitel en gereproduceerde afbeelding te gebruiken, dient u vooraf een juridisch adviseur te raadplegen.
intellectuele eigendomsrechten op de SOFTWARE. Behalve wanneer uitdrukkelijk hierin opgenomen, - Papiergeld
worden hierbij geen licenties of rechten, expliciet of impliciet, aan u overgedragen of toegekend door )
rechthebbenden van de SOFTWARE voor geen enkel intellectueel eigendom van rechthebbenden van de - Reischeques
SOFTWARE. - Postwissels

(3) U mag de SOFTWARE alleen gebruiken in combinatie met het aangeschafte Canon-product (het "PRODUCT"). - Voedselbonnen

(4) U mag de SOFTWARE niet aan een derde partij toewijzen, in sublicentie geven, vermarkten, distribueren of - Depositocertificaten
overdragen, zonder voorafgaande schriftelijke toestemming van de rechthouders van de SOFTWARE. - Paspoorten

(5) Niettegenstaande het bovenstaande mag u de SOFTWARE alleen overdragen wanneer (a) u al uw rechten
op het PRODUCT en alle rechten en verplichtingen onder de voorwaarden aan de begunstigde overdraagt
en (b) wanneer dergelijke begunstigde akkoord gaat door al deze voorwaarden te zijn gebonden.

Postzegels (gestempeld of ongestempeld)
Immigratiedocumenten

- Identificatiebadges of -insignes

Accijnszegels (gestempeld of ongestempeld)

Bepaalde militaire dienst- of oproeppapieren
Schuldbekentenissen of andere bewijzen van schuldplichtigheid

(6) U mag de code van de SOFTWARE niet decompileren, analyseren, ontsleutelen of anderszins tot menselijk
leesbare vorm reduceren.

(7) U mag de SOFTWARE niet wijzigen, aanpassen, vertalen, verhuren, leasen of uitienen of afgeleide werken
op basis van de SOFTWARE maken.

(8) U bent niet gerechtigd aparte kopieén van de SOFTWARE van het PRODUCT te verwijderen of te maken.
(9) Het menselijk leesbare deel (de broncode) van de SOFTWARE is niet aan u gelicentieerd.

Niettegenstaande punt (1) tot en met (9) hierboven, zijn deze softwaremodules onderhevig aan de andere
voorwaarden in het geval er andere voorwaarden zijn opgesteld voor softwaremodules van derden.

Door overheidsinstellingen uitgegeven cheques of wissels

Aandeelbewijzen
Autopapieren en eigendomsbewijzen
Auteursrechtelijk beschermde werken/kunstwerken zonder toestemming van de eigenaar van het

auteursrecht
De software onderhevig aan andere voorwaarden Bij het samenstellen van deze handleidingen is de grootst mogelijke zorgvuldigheid nagestreefd om de
X -, . X X X N handleidingen vrij van onnauwkeurigheden en weglatingen te maken. Omdat wij onze producten echter
Z_le do_a e-Handleiding op de cd die met dit product wordt geleverd voor meer informatie en voor bijbehorende voortdurend verbeteren, kunt u voor de exacte specificaties het beste contact opnemen met Canon.
licentievoorwaarden.
Disclaimers

De informatie in dit document kan zonder voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd.

CANON INC. BIEDT GEEN ENKELE GARANTIE MET BETREKKING TOT DIT MATERIAAL, UITDRUKKELIJK
NOCH STILZWIJGEND, BEHALVE ZOALS HIERIN GEBODEN, INCLUSIEF, EN ZONDER BEPERKINGEN
DAARVAN, GARANTIES OP HET GEBIED VAN VERKOOPBAARHEID, GESCHIKTHEID VOOR EEN
BEPAALD DOEL OF HET INBREUK MAKEN OP ENIG RECHT. CANON INC. IS NIET AANSPRAKELIJK
VOOR ENIGE DIRECTE, INCIDENTELE OF SECUNDAIRE SCHADE VAN WELKE AARD DAN OOK, NOCH
VOOR VERLIEZEN OF UITGAVEN ALS RESULTAAT VAN HET GEBRUIK VAN DIT MATERIAAL.
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@ Simbolos utilizados neste manual

A ATENGAO
Indica um aviso relativo a operacdes que, se ndo forem efectuadas correctamente, podem provocar a morte ou
ferimentos. Para utilizar a maquina em seguranca, preste sempre atengdo a estes avisos.

A\ cuibabo
Indica um aviso relativo a operagdes que, se ndo forem efectuadas correctamente, podem provocar ferimentos.
Para utilizar a maquina em seguranca, preste sempre atengéo a estes avisos.

@ IMPORTANTE
Indica requisitos operacionais e restricdes. Cumpra estes requisitos e restricdes de forma a operar a maquina
correctamente e evitar danos na maquina ou de propriedade.

o

Indica uma operagédo que néo deve ser efectuada. Leia estes itens atentamente e ndo efectue as operagoes
descritas.

@ Teclas e Botdes Utilizados Neste Manual

Os simbolos e nomes de teclas que se seguem séo alguns exemplos de como sao representadas neste manual
as teclas a pressionar.

» Teclas do painel de controlo: [icone da tecla] + (Nome da tecla)

Exemplo: [ ] (Parar)

= Visor: <Especificar destino.>
= Botdes e itens no ecra do computador: [Preferences] (Preferéncias)

@ llustracdes e ecras apresentados neste manual

As ilustragdes e os ecras apresentados neste manual sdo os do MF8080Cw, excepto especificagao
em contrario.

@ Instrucdes de seguranca importantes

Leia atentamente estas "Instrucdes de seguranga importantes" antes de utilizar a maquina.

Como estas instrugdes se destinam a evitar ferimentos no utilizador e outras pessoas ou a destruigao de bens,
preste a devida atengdo a estas instrugdes e requisitos operacionais.

Além disso, uma vez que pode provocar acidentes ou ferimentos inesperados, ndo efectue nenhuma operagédo
que ndo esteja especificada no manual.

Instalagao

A ATENGAO
= Nao instale a maquina num local proximo de alcool, diluente de tinta ou outras substancias inflamaveis. Se
substancias inflamaveis entrarem em contacto com os componentes eléctricos no interior da maquina, pode
ocorrer um incéndio ou choque eléctrico.

= Nao coloque os itens seguintes sobre a maquina.
- Colares e outros objectos metalicos
- Copos, jarras, vasos e outros recipientes com agua ou liquidos
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Se estes itens entrarem em contacto com a area de alta tenséo no interior da maquina, pode ocorrer um
incéndio ou choque eléctrico. Se estes itens forem derrubados ou entornados para dentro da maquina,
DESLIGUE imediatamente os interruptores de corrente da maquina e do computador (1) e desligue o cabo
de interface, caso esteja ligado (2). Em seguida, desligue a ficha da tomada de CA (3) e contacte o agente
local autorizado da Canon.

= Nao utilize este produto perto de quaisquer aparelhos médicos eléctricos. As ondas de radio emitidas
pelo produto podem influenciar os aparelhos médicos eléctricos. Isso pode originar acidentes causados
por avaria.

A\ cuibabo

Néo instale a maquina em locais instaveis, tais como plataformas periclitantes ou pisos inclinados ou
em locais sujeitos a vibragéo excessiva, porque isso pode fazer a maquina cair ou capotar, causando
ferimentos pessoais.

As ranhuras de ventilagdo sao facultadas para a ventilagdo adequada das pegas em funcionamento na
maquina. Nunca coloque a maquina numa superficie mole, como uma cama, um sofa ou um tapete. A
obstrugéo das ranhuras pode causar o sobreaquecimento da maquina, resultando num incéndio.

Nao instale a maquina nos locais seguintes para evitar o risco de incéndio ou choque eléctrico.

- Num local com humidade ou p6

Num local exposto ao fumo e vapor, como, por exemplo, cozinhas e humidificadores

Num local exposto a chuva ou neve

Num local perto de uma torneira ou dgua

Num local exposto a luz solar directa

Num local sujeito a temperaturas elevadas

Num local perto de chamas abertas

Quando estiver a instalar a maquina, baixe-a lentamente para ndo entalar as maos entre a maquina e o
chao ou entre a maquina e outro equipamento, uma vez que isso pode causar ferimentos pessoais.
Quando ligar o cabo de interface, ligue-o correctamente seguindo as instru¢des deste manual. Se este cabo
nao for correctamente ligado, pode provocar avaria ou choque eléctrico.

Ao deslocar a maquina, siga as instrugdes deste manual para transportar correctamente a mesma. Se nao
o fizer, pode deixar cair a maquina, originando lesdes.

@ Manual Electrénico -> "Manutengao" -> "Transportar a maquina para outro local".



Alimentacao

A ATENCAO

Nao danifique nem modifique o cabo de alimentagdo. Além disso, ndo coloque objectos pesados sobre o

cabo de alimentagdo e ndo o puxe nem dobre excessivamente. Isso pode causar danos eléctricos e resultar

num incéndio ou choque eléctrico.

Mantenha o cabo de alimentacdo afastado de todas as fontes de calor. Se néo o fizer, o isolamento do cabo

pode derreter e causar um incéndio ou choque eléctrico.

O cabo de alimentagao néo deve estar esticado, uma vez que isso pode provocar uma ligagéo solta e

sobreaquecimento, o que pode causar um incéndio.

O cabo de alimentagao pode ficar danificado se for pisado ou fixado com agrafos, ou se forem colocados

objectos pesados por cima. A utilizagdo continuada de um cabo de alimentagao danificado pode originar um

acidente, como um incéndio ou choque eléctrico.

N&o insira nem retire a ficha com as maos molhadas, pois pode sofrer um choque eléctrico.

Nao ligue o cabo de alimentagado a uma extensao multipla, pois pode causar um incéndio ou choque eléctrico.

Nao junte nem ate o cabo de alimentagdo num né, pois pode causar um incéndio ou choque eléctrico.

Insira completamente a ficha na tomada de CA. A inobservancia destes passos pode causar um incéndio

ou choque eléctrico.

Se for exercida uma presséo excessiva no componente de ligagdo do cabo de alimentagéo, este pode ficar

danificado ou os fios no interior da maquina podem desligar-se. Isso pode originar um incéndio. Evite as

seguintes situagdes:

- Ligar e desligar frequentemente o cabo de alimentagao.

- Tropegar no cabo de alimentagdo.

- Ter o cabo de alimentagéo dobrado junto ao componente de ligagéo e sujeitar a tomada ou o componente
de ligagédo a uma pressao continua.

- Suijeitar o conector de alimentagdo a um impacto forte.

Nao utilize cabos de alimentagéo para além do cabo fornecido, pois isso pode causar um incéndio ou

choque eléctrico.

De um modo geral, ndo utilize extensdes. A utilizagdo de uma extensao pode causar um incéndio ou

choque eléctrico.

Desligue a ficha da tomada de CA e evite utilizar a maquina durante uma trovoada. Os relampagos podem

causar um incéndio, choque eléctrico ou avaria.

A\ cuibabo

Na&o utilize tensdes de alimentagéo para além das mencionadas neste manual, pois isso pode causar um
incéndio ou choque eléctrico.

Para desligar o cabo de alimentagao, puxe sempre pela ficha. Nao puxe pelo cabo porque pode descarna-lo ou
danificar o isolamento e causar "fugas" de electricidade, o que pode causar um incéndio ou choque eléctrico.
Deixe espago suficiente a volta da ficha de alimentagéo para que seja facil desliga-la da tomada. Se forem
colocados objectos a volta da ficha, pode ndo conseguir retira-la numa situagdo de emergéncia.

Manuseamento

A\ ATENGAO

Né&o desmonte nem modifique a maquina. Existem componentes extremamente quentes ou de alta tenséo
no interior da maquina que podem provocar um incéndio ou choque eléctrico.

O equipamento eléctrico pode ser perigoso se ndo for utilizado correctamente. Nao deixe que as criangas
mexam no cabo de alimentagdo, no mecanismo interno e nas pecgas eléctricas.

Se a maquina emitir um ruido invulgar ou libertar fumo, calor ou um odor invulgar, DESLIGUE imediatamente
os interruptores de corrente da maquina e do computador e desligue o cabo de interface, caso esteja ligado.
Em seguida, desligue a ficha da tomada de CA e entre em contacto com o agente local autorizado da Canon.
Se continuar a utilizar o equipamento, tal pode resultar num incéndio ou choque eléctrico.

Néo utilize vaporizadores inflamaveis perto da maquina. Se substancias inflamaveis entrarem em contacto
com os componentes eléctricos no interior da maquina, pode ocorrer um incéndio ou choque eléctrico.
DESLIGUE sempre os interruptores de corrente da maquina e do computador, desligando em seguida a
ficha e os cabos de interface antes de deslocar a maquina. Se nao o fizer, podera danificar os cabos e
provocar um incéndio ou choque eléctrico.
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Certifique-se de que a ficha ou o conector de alimentagéo ficam totalmente inseridos depois de deslocar a
maquina. A inobservancia destes passos pode causar sobreaquecimento ou incéndio.

Nao deixe cair clipes, agrafos ou outros objectos metalicos para dentro da maquina. Além disso, ndo entorne
agua, liquidos ou substancias inflamaveis (alcool, benzina, diluente, entre outros) no interior da maquina.
Se estes itens entrarem em contacto com a area de alta tensao no interior da maquina, pode ocorrer um
incéndio ou choque eléctrico. Se estes itens forem derrubados ou entornados para dentro da maquina,
DESLIGUE imediatamente os interruptores de corrente da maquina e do computador e desligue o cabo

de interface, caso esteja ligado. Em seguida, desligue a ficha da tomada de CA e entre em contacto com

o agente local autorizado da Canon.

Quando ligar ou desligar um cabo USB com a ficha ligada a uma tomada de CA, n&o toque na parte
metalica do conector, pois este procedimento pode causar um choque eléctrico.

A\ cuibabo

Nao coloque objectos pesados sobre a maquina. O objecto ou a maquina pode cair e causar ferimentos pessoais.
DESLIGUE o interruptor de corrente se a maquina néo for utilizada durante um longo periodo de tempo,
como, por exemplo, durante a noite. DESLIGUE a maquina e retire a ficha da tomada se a maquina nao for
utilizada durante um periodo de tempo extenso, como, por exemplo, durante varios dias.

Abra ou feche as tampas e instale ou retire as gavetas lenta e cuidadosamente. Tenha cuidado para ndo
magoar os dedos.

Mantenha as méos e o vestuario afastados do rolo na area de saida. Mesmo que a maquina nao esteja a
imprimir, o rolo pode rodar subitamente e entalar as mé&os ou o vestuario, o que pode resultar em lesdes.

A ranhura de saida fica quente durante e imediatamente ap6s a impressdo. Nao toque na area que rodeia a
ranhura de saida, porque essa zona pode causar queimaduras.

O papel impresso pode estar quente imediatamente apds a impressao. Tenha cuidado quando retirar e alinhar o
papel, sobretudo depois de varias impressdes seguidas. Caso contrario, o utilizador pode sofrer queimaduras.
Quando estiver a fazer copias de um livro grosso colocado no vidro de exposigéo, ndo exerga muita pressao
sobre o alimentador ou sobre a tampa do vidro de exposicao. Isso pode danificar o vidro de exposicédo e
causar ferimentos pessoais.

Tenha cuidado para ndo deixar cair um objecto pesado, como, por exemplo, um dicionario, no vidro de
exposigao. Isso pode danificar o vidro de exposigao e causar ferimentos pessoais.

Feche o alimentador cuidadosamente para ndo entalar a méo. Isso pode causar ferimentos pessoais.

O feixe de raios laser pode ser prejudicial para o ser humano. O feixe de raios laser esta contido na unidade
de scanner a laser por uma tampa e, consequentemente, ndo ha perigo de escape durante o funcionamento
normal da maquina. Por questdes de seguranga, leia as observagoes e instrugdes seguintes.

- Nunca abra as tampas que n&o s&o indicadas neste manual.

- Nunca retire a etiqueta de aviso que esta colada na tampa da unidade de scanner a laser.
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- Se o raio laser sair e atingir os olhos do utilizador, a exposi¢cdo ao raio pode causar ferimentos nos olhos.



Manutencao e inspeccoes

A ATENCAO

Quando pretender limpar a maquina, DESLIGUE a maquina e o computador, e desligue os cabos de
interface e a ficha. A inobservancia destes passos pode causar um incéndio ou choque eléctrico.

Desligue a ficha da tomada de CA periodicamente e limpe a area em redor da base dos pinos gmetalicos
da ficha e a tomada de CA com um pano seco para remover todo o p6 e fuligem. Nos locais htiimidos,

com p6 ou fumo, o p6 pode acumular-se a volta da tomada e ganhar humidade, o que pode causar um
curto-circuito e, consequentemente, um incéndio.

Limpe a maquina com um pano bem torcido, humedecido com &gua ou detergente suave diluido em agua.
Nao utilize alcool, benzina, diluente de tinta ou outras substancias inflamaveis. Se substancias inflamaveis
entrarem em contacto com os componentes eléctricos no interior da maquina, pode ocorrer um incéndio ou
choque eléctrico.

Algumas areas dentro da maquina séo sujeitas a alta tensdo. Quando remover papel encravado ou
inspeccionar o interior da maquina, tenha cuidado para que colares, pulseiras ou outros objectos metalicos
néo toquem no interior da maquina, pois tal pode causar queimaduras ou choques eléctricos.

Para eliminar as cartridges de toner usadas, ndo as queime em chamas vivas. O toner que resta na
cartridge pode incendiar-se e causar queimaduras ou um incéndio.

Se derramar ou espalhar o toner acidentalmente, junte cuidadosamente as particulas de toner ou limpe-as
com um pano suave e humido de modo a evitar a inalagao das particulas.

Nunca utilize um aspirador que n&o tenha mecanismos de protecgdo contra explosdes de pé para limpar
toner derramado. Se o fizer, pode provocar uma avaria no aspirador ou uma explosdo de p6 causada por
descarga de electricidade estatica.

Certifique-se de que a ficha ou o conector de alimentagao ficam totalmente inseridos depois de limpar a
maquina. A inobservancia destes passos pode causar sobreaquecimento ou incéndio.

Verifique regularmente o cabo de alimentag&o e a ficha. As condigbes que se seguem podem causar um
incéndio, por isso contacte o agente local autorizado da Canon ou a linha de assisténcia ao cliente da Canon.
- Existem sinais de queimadura na ficha eléctrica.

- O pino da ficha eléctrica esta deformado ou partido.

- A maquina é LIGADA ou DESLIGADA quando o cabo de alimentagao é dobrado.

- O revestimento do cabo de alimentagdo encontra-se danificado, quebrado ou dobrado.

- Uma parte do cabo de alimentacéo fica quente.

Certifique-se regularmente de que o cabo de alimentagéo e a ficha ndo sdo manuseados conforme indicado
de seguida. A inobservancia destes passos pode causar um incéndio ou choque eléctrico.

- O conector de alimentag&o fica solto.

- O cabo de alimentag&o esté sujeito a pressdo provocada por um objecto pesado ou por estar fixado com agrafos.
- Aficha fica solta.

- O cabo de alimentagao esta atado num molho.

- Uma parte do cabo de alimentacéo é colocada num corredor de passagem.

- O cabo de alimentagéo é colocado em frente a um aquecedor.

A cuibabo

= A unidade de fixagdo e a area circundante na maquina aquecem durante a utilizagdo. Quando retirar papel
encravado ou inspeccionar o interior da maquina, ndo toque na unidade de fixagcdo e na area circundante,
pois tal pode causar queimaduras.

///
&4
o0z00ll

160

Quando retirar papel encravado ou quando inspeccionar o interior da maquina, ndo se exponha ao calor
emitido pela unidade de fixag&do e area circundante durante um periodo de tempo prolongado. Se o fizer,
pode sofrer queimaduras provocadas por temperaturas baixas, mesmo néo tocando directamente na
unidade de fixagéo e na area circundante, o que pode originar queimaduras.

Se existir papel encravado, retire o papel encravado de forma a ndo ficarem no interior da maquina
quaisquer pedacos de papel, de acordo com a mensagem apresentada. Além disso, ndo coloque a méo
em qualquer outro local que ndo as areas indicadas, uma vez que tal pode causar ferimentos pessoais ou
queimaduras.

Quando retirar papel encravado ou substituir uma cartridge de toner, tenha cuidado para evitar que o toner
entre em contacto com as médos ou com o vestuario, uma vez que o toner deixa nédoas. Se sujar as maos
ou o vestuario com toner, lave imediatamente com agua fria. Se lavar com agua quente, o toner adere a
area afectada e sera impossivel remover as nodoas.

Quando retirar papel encravado, tenha cuidado e evite que o toner no papel se espalhe. O toner pode
entrar para os olhos ou para a boca. Se o toner entrar em contacto com os olhos ou com a boca, lave-os
imediatamente com &agua fria e consulte um médico.

Quando colocar papel ou retirar papel ou documentos encravados, tenha cuidado para nao se cortar nos
bordos do papel.

Quando retirar uma cartridge de toner, retire-a cuidadosamente para evitar que o toner se espalhe e entre
em contacte com a boca ou com os olhos. Se o toner entrar em contacto com os olhos ou com a boca, lave-
os imediatamente com agua fria e consulte um médico.

Né&o tente desmontar a cartridge de toner. O toner pode espalhar-se e entrar para os olhos ou para a boca.
Se o toner entrar em contacto com os olhos ou com a boca, lave-os imediatamente com agua fria e consulte
um médico.

Se o toner verter da cartridge, tenha cuidado para ndo inalar o toner e evite que este entre em contacto
directo com a pele. Se o toner entrar em contacto com a pele, lave-a com sabao. O utilizador devera
consultar imediatamente um médico se a pele ficar irritada ou se inalar o toner.

Consumiveis

A ATENGAO

Para eliminar as cartridges de toner usadas, ndo as queime em chamas vivas. O toner pode incendiar-se e
causar queimaduras ou um incéndio.

Nao guarde as cartridges de toner ou o papel num local exposto a chamas vivas. Isso pode levar a ignicdo
do toner ou do papel e causar queimaduras ou um incéndio.

Para eliminar uma cartridge de toner, coloque-a num saco, para evitar que o toner se espalhe, e elimine a
cartridge de acordo com os regulamentos locais.

Se derramar ou espalhar o toner acidentalmente, junte cuidadosamente as particulas de toner ou limpe-as
com um pano suave e himido de modo a evitar a inalagéo das particulas.

Nunca utilize um aspirador que nédo tenha mecanismos de protecgao contra explosdes de pé para limpar
toner derramado. Se o fizer, pode provocar uma avaria no aspirador ou uma explosdo de pé causada por
descarga de electricidade estatica.

A\ cuibabo

Mantenha as cartridges do toner e outros consumiveis fora do alcance das criangas. Em caso de ingestao
de toner ou outros materiais, consulte imediatamente um médico.

Né&o tente desmontar a cartridge de toner. O toner pode espalhar-se e entrar para os olhos ou para a boca.
Se o toner entrar em contacto com os olhos ou com a boca, lave-os imediatamente com agua fria e consulte
um médico.

Se o toner verter da cartridge, tenha cuidado para n&o inalar o toner e evite que este entre em contacto
directo com a pele. Se o toner entrar em contacto com a pele, lave-a com sabao. O utilizador devera
consultar imediatamente um médico se a pele ficar irritada ou se inalar o toner.

N&o puxe a fita vedante com forca nem pare a meio, pois tal pode causar o derramamento do toner. Se o
toner entrar em contacto com os olhos ou com a boca, lave-os imediatamente com agua fria e consulte um
médico.

Outros

A\ ATENGAO

Se utilizar um pacemaker cardiaco

Esta maquina gera um fluxo magnético de baixo nivel. Se utilizar um pacemaker cardiaco e detectar anomalias,
afaste-se da maquina e consulte o seu médico de imediato.



@® Requ

Para que possa usar esta maquina de forma segura e isenta de problemas, coloque-a num local que retina as
condigdes seguintes. Além disso, leia atentamente as observagoes.

itos de instalacao e manuseamento

Condicoes. de temperatura e humidade

= Amplitude de temperatura: 10 a 30°C
= Amplitude de humidade: de 20 a 80% de HR (sem condensag&o)

@ IMPORTANTE
Proteger a maquina da condensagao
= Para impedir a formagéo de condensagao no interior da maquina nas situagdes seguintes, permita que a
maquina se adapte a temperatura e humidade do ambiente por um periodo minimo de duas horas antes de
utilizar a mesma.
- Quando a sala onde a maquina esta instalada é aquecida rapidamente
- Quando a maquina é deslocada de um local fresco ou seco para um local quente ou hiimido
= A formagéo de goticulas de agua (condensagéo) no interior da maquina pode causar o encravamento do
papel ou uma fraca qualidade de impressé&o.
Quando utilizar um humidificador ultra-sénico
Quando utilizar um humidificador ultra-sénico, recomendamos o uso de agua purificada ou de outro tipo de agua
isenta de impurezas.
Se utilizar 4gua da torneira ou de um furo ou pogo, as impurezas existentes na agua seréo dispersadas através
do ar. Essas impurezas podem acumular-se no interior da maquina, provocando uma degradagao da qualidade
de impresséo.

Requisitos de alimentacao
220 a 240 V, 50/60 Hz

() IMPORTANTE
Precaucdes na ligacao do cabo de alimentacao
= Nao ligue a maquina a uma fonte de alimentacao ininterrupta.
= Utilize uma tomada de CA exclusivamente para a maquina. Nao utilize as outras saidas da tomada de CA.
= N&o ligue a ficha a uma tomada auxiliar de um computador.
N&o use a tomada de CA da maquina para ligar simultaneamente a maquina e qualquer um dos dispositivos
seguintes.
- Fotocopiadora
- Ar condicionado
- Trituradora
- Equipamento que consuma uma grande quantidade de electricidade
- Equipamento que gere ruido eléctrico
= Quando desligar o cabo de alimentagéo da tomada, aguarde 5 segundos ou mais antes de o ligar
novamente.
Precaucgdes varias
= O consumo maximo de energia da maquina &€ 900 W ou inferior.

= O ruido eléctrico ou uma redugao drastica da tensdo da tomada pode causar o funcionamento incorrecto da
maquina ou do computador ou a perda de dados.

Requisitos de instalacao
= Um local com espaco suficiente
= Um local com boa ventilagao
= Um local com uma superficie plana e uniforme
= Um local capaz de suportar totalmente o peso da maquina

@ IMPORTANTE
Nao instale a maquina nos locais seguintes, pois tal pode causar danos na maquina.

Num local sujeito a grandes alteragdes de temperatura ou humidade

Num local sujeito a condensagao

Num local mal ventilado

(Se usar a maquina durante um longo periodo de tempo ou imprimir um grande volume de documentos
numa sala mal ventilada, o 0zono e os odores gerados pela maquina podem criar um ambiente de trabalho
desconfortavel. Para além disso, séo dispersadas particulas quimicas durante a impressao; por essa razao,
é importante dispor de uma ventilagdo adequada.)

Num local préximo de produtos que podem gerar ondas magnéticas ou electromagnéticas

Num laboratério ou local onde ocorram reacgdes quimicas

Num local exposto ao ar do mar e a gases corrosivos ou toxicos

Numa superficie, como uma carpete ou tapete, que possa ficar deformada sob o peso da maquina ou onde
a maquina se possa afundar.

Notas sobre LAN sem fios

= Este produto foi concebido para uso no interior, a uma distancia de 50 m ou menos de um ponto de
acesso (a distancia podera variar consoante a velocidade de comunicagdo ou as condigdes do ambiente).
Mantenha a maquina a uma distancia apropriada.

Verifique se existe algum obstaculo que esteja a bloquear a comunicacéo. O sinal podera perder
intensidade ao passar através de paredes ou do chao. Instale a maquina tendo isso em conta.

E possivel que se verifiquem interferéncias causadas por ondas de radio se existir equipamento que emita
ondas de radio (por exemplo, um forno microondas) perto do produto e que tenha ondas de radio incluidas
na mesma banda de frequéncias das ondas de radio utilizadas pela LAN sem fios. Mantenha o produto

o mais afastado possivel de fontes de interferéncias causadas por ondas de radio.

Manutencao e inspeccoes

@ IMPORTANTE
Siga as instrucdes contidas na etiqueta de cuidado afixada na maquina.

Evite abanar ou sujeitar a maquina a impactos.

Para evitar que o papel fique encravado, ndo LIGUE/DESLIGUE a maquina, ndo abra/feche o painel de
controlo ou a tampa posterior e ndo coloque/retire papel durante uma operagao de impresséo.

Retire a cartridge de toner da maquina quando a pretender transportar para um local distante.

Par evitar expor a cartridge de toner a luz, coloque-a na embalagem protectora fornecida com a maquina ou
embrulhe-a num pano grosso.

Limpe regularmente a maquina. A acumulagdo de pé na maquina pode fazer com que esta nao funcione
correctamente.

Utilize um cabo modular com um comprimento igual ou inferior a 3 m.

Dependendo do local e da ligagao telefénica, pode néo ser possivel efectuar comunicagéo de dados. Nesse
caso, contacte o agente local autorizado da Canon ou a linha de assisténcia ao cliente da Canon.

As pegas de reparagéo e as cartridges de toner da maquina estarao disponiveis durante pelo menos sete (7)
anos apos o fim de produgdo do modelo desta maquina.

@ Avisos legais

Nomes de modelo
MF8080Cw (F157802)
MF8040Cn (F157800)
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Directiva REEE

|
Apenas para a Unido Europeia (e AEE)

Estes simbolos indicam que este produto ndo deve ser eliminado juntamente com o seu lixo doméstico,
segundo a Directiva REEE de 2002/96/CE, a Directiva de Baterias (2006/66/CE) e / ou a sua legislagdo nacional
que transponha estas Directivas.

Se houver um simbolo quimico impresso como mostrado abaixo, de acordo com a Directiva de Baterias,

isto indica que um metal pesado (Hg = Mercurio, Cd = Cadmio, Pb = Chumbo) esta presente nesta pilha ou
acumulador, numa concentragéo acima de um limite aplicavel especificado na Directiva.

Este produto deve ser entregue num ponto de recolha designado, por exemplo num local autorizado de troca
quando compra um equipamento novo idéntico, ou num local de recolha autorizado para reciclar equipamento
eléctrico e electronico (EEE) em fim de vida, bem como pilhas e baterias. O tratamento inadequado deste tipo de
residuos pode ter um impacto negativo no ambiente e na saide humana, devido a substancias potencialmente
perigosas que estdo associadas com equipamentos do tipo EEE.

A sua cooperagao no tratamento correcto deste produto ira contribuir para a utilizagdo mais eficaz dos recursos
naturais.

Para obter mais informagdes acerca de como reciclar este produto, por favor contacte as suas autoridades
locais responsaveis pela matéria, servigo de recolha aprovado para pilhas e baterias ou servigo de recolha de
residuos solidos domésticos da sua municipalidade, ou visite www.canon-europe.com/environment.

(AEE: Noruega, Islandia, e Liechtenstein)

Directiva R & TTE

Este equipamento (F157802) encontra-se em conformidade com os requisitos

essenciais da Directiva da CE 1999/5/CE e pode ser utilizado na UE. (Apenas para
c € modelos com a funcionalidade de fax.)

(S6 na Europa)

Canon Inc. / Canon Europa N.V.

Requisitos EMC da Directiva da CE

Este equipamento cumpre os requisitos essenciais EMC da Directiva da CE. Declaramos que este produto esta
em conformidade com os requisitos EMC da Directiva da CE de entrada de alimentacdo nominal de 230 V,

50 Hz, embora a entrada nominal do produto seja de 220 a 240 V, 50/60Hz. E obrigatéria a utilizagio de cabos
blindados em conformidade com os requisitos técnicos EMC da Directiva CE.

Programa internacional ENERGY STAR

Como parceiro da ENERGY STAR®, a Canon declara que este produto esta em
conformidade com o programa ENERGY STAR relativo a poupanca de energia.
O International ENERGY STAR Office Equipment Program é um programa
internacional que promove a poupanca de energia através da utilizacdo de
computadores e de outro equipamento de escritério.

O programa apoia o desenvolvimento e divulgagéo de produtos com fungdes que
reduzem eficazmente o consumo de energia. Trata-se de um sistema aberto, no qual
os empresarios podem participar voluntariamente.

Os produtos alvo sdo o equipamento de escritério, como, por exemplo,
computadores, monitores, impressoras, faxes e fotocopiadoras. Os respectivos
padrdes e logétipos estdo uniformizados em todos os paises participantes.
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Logoétipo IPv6 Ready

. O pacote de protocolo incluido nesta maquina obteve o Logétipo IPv6 Ready
E Phase-1 estabelecido pelo Férum IPv6.

Informacodes de seguranca sobre o laser

A radiagdo laser é perigosa para o ser humano. Por este motivo, as radiagdes laser emitidas no interior
deste equipamento estdo hermeticamente seladas dentro da caixa protectora e da tampa exterior. Durante o
funcionamento normal da maquina, nenhuma radiagédo pode sair para o exterior.

Esta maquina esta certificada como Aparelho a Laser de Classe 1 de acordo com a |[EC 60825-1: 2007,
EN60825-1: 2007.

Modelo 220 a 240 V

A etiqueta abaixo esta colada na unidade de leitura éptica a laser da maquina.

A DANGER- sl aseradiaton unen ope,

CAUTION - Sz sl usermiburion e ore
ATTENTION- Bl Soestine ez Ceieobionsy usceay
VORSICHT - Hscrete it ol i
PRECAUCION- Eoicolusen nvisLe o2 L0 58 PRESENTE AL A

ITE LA EXPOSICION AL HAZ.
VARNING- éru;is ) oswuﬁnusmrmnwn NAR DENNA DEL A 0PPA.

0K 08 AKIHATTOMALLE LASER SATELYA AATTUN,
VAROITUS - (i Asriman st

li ﬁ g#lﬂ FERALMIBLRANRS,
= o
xR’

Esta maquina foi classificada de acordo com a IEC 60825-1: 2007, EN60825-1: 2007 e estd em conformidade
com as seguintes classes:

CLASS 1 LASER PRODUCT

LASER KLASSE 1

APPAREIL A LASER DE CLASSE 1

APPARECCHIO LASER DI CLASSE 1

PRODUCTO LASER DE CLASE 1

APARELHO A LASER DE CLASSE 1

LUOKAN 1 LASER-TUOTE

LASERPRODUKT KLASS 1

A\ cuibAapo
A utilizacéo de controlos, ajustes ou a execugéo de procedimentos que ndo os especificados nos manuais da
maquina pode resultar numa exposi¢do perigosa as radiagoes laser.

Marcas comerciais

Canon e o logétipo Canon s@o marcas comerciais da Canon Inc.

Microsoft, Windows e Windows Vista sdo marcas registadas ou marcas comerciais da Microsoft Corporation nos
Estados Unidos e/ou noutros paises.

Todos os outros nomes de marcas e de produtos sdo marcas comerciais registadas, marcas comerciais ou
marcas de servigos dos respectivos proprietarios.

Copyright

© 2012 da Canon Inc. Todos os direitos reservados.

Nenhuma parte desta publicagado pode ser reproduzida, transmitida, transcrita, gravada num sistema de
recuperacéo ou traduzida para qualquer lingua ou linguagem informatica, sob qualquer forma ou por qualquer
meio, electrénico, mecanico, magnético, éptico, quimico, manual ou outro, sem a autorizagéo prévia por escrito
da Canon Inc.



Software de terceiros

Este produto inclui médulos de software de terceiros. A utilizagéo e distribuicdo desses médulos de software,
incluindo quaisquer actualizagdes dos mddulos de software (colectivamente, o SOFTWARE) estéo sujeitas as
condigcdes (1) a (9) abaixo.

(1

(2

(7

®)
9)

Aceita cumprir quaisquer leis, restricdes ou regulamentos de controlo de exportagdo aplicaveis dos paises
envolvidos no caso de este produto, incluindo o SOFTWARE, ser transportado, transferido ou exportado
para qualquer pais.

Os detentores dos direitos do SOFTWARE mantém a todos os niveis os direitos de titulo, propriedade e
propriedade intelectual em relagdo ao SOFTWARE. Excepto conforme expressamente estipulado aqui, ndo
Ihe é desta forma concedida qualquer licenga nem qualquer direito, expresso ou implicito, pelos detentores
dos direitos do SOFTWARE em relagéo a qualquer propriedade intelectual dos detentores dos direitos do
SOFTWARE.

O SOFTWARE destina-se a utilizagdo apenas em conjunto com o produto Canon adquirido (o0 PRODUTO).

Né&o pode atribuir, sublicenciar, comercializar, distribuir ou transferir o SOFTWARE a qualquer entidade sem
autorizagao prévia por escrito dos detentores dos direitos do SOFTWARE.

N&o obstante o estipulado acima, pode transferir o SOFTWARE apenas se (a) atribuir todos os seus direitos
sobre o PRODUTO e todos os direitos e obrigagdes ao abrigo das condi¢éo a entidade para quem transfere
e (b) essa entidade aceita cumprir todas estas condigdes.

Nao pode descompilar, desconstruir, desmontar ou de qualquer outra forma reduzir o cédigo do
SOFTWARE a um formato para leitura humana.

Nao pode modificar, adaptar, traduzir, alugar ou emprestar o SOFTWARE nem criar trabalhos derivados
com base no SOFTWARE.

N&o tem autorizagdo para remover o SOFTWARE do PRODUTO nem para fazer copias separadas.
A parte de leitura humana (o cédigo-fonte) do SOFTWARE néo € licenciada para si.

Nao obstante os pontos (1) a (9) acima, no caso de as outras condigdes acompanharem médulos de software
de terceiros, esses médulos de software sdo sujeitos as outras condigoes.

Software sujeito a outras condicoes

Consulte o Manual Electrénico incluido no CD-ROM fornecido com este produto para obter informagdes mais
detalhadas e as condigdes de licenciamento correspondentes.

Renuncias

As informagdes neste documento estdo sujeitas a alteragdes sem aviso prévio.

A CANON INC. NAO FAZ QUALQUER TIPO DE GARANTIA RELATIVAMENTE A ESTE MATERIAL,
EXPRESSA OU IMPLICITA, SALVO AS AQUI INDICADAS, INCLUINDO MAS NAO SE LIMITANDO AS
GARANTIAS DE COMERCIALIZAGCAO, DE ADEQUAGAO A UM FIM ESPECIFICO DE UTILIZAGAO OU DE
NAO INFRACGAO. A CANON INC. NAO SE RESPONSABILIZA POR QUAISQUER DANOS DIRECTOS,
ACIDENTAIS OU CONSEQUENCIAIS DE QUALQUER NATUREZA NEM POR PERDAS OU DESPESAS
RESULTANTES DA UTILIZAGAO DESTE MATERIAL.

Limitacoes legais relativas a utilizacido do produto e utilizacao

de imagens
A utilizagdo da maquina para fazer leituras, imprimir ou de outro modo reproduzir determinados documentos,
e a utilizagéo das imagens lidas, impressas ou de outro modo reproduzidas pela maquina, pode ser proibida
por lei e resultar em responsabilidades criminais e/ou civis. Uma lista ndo exaustiva destes documentos esta
definida a seguir. Esta lista serve apenas como guia. Se ndo estiver certo quanto a legalidade da utilizagédo da
maquina para fazer leituras, imprimir ou de outro modo reproduzir um determinado documento, e/ou quanto a
legalidade da utilizagdo das imagens lidas, impressas ou de outro modo reproduzidas, consulte previamente o
seu advogado.

Papel moeda

- Cheques de viagem

Vales postais

Senhas de refeigao

Certificados de deposito

- Passaportes

Selos postais (validos ou néo)

Documentos de imigragéo

Emblemas e insignias de identificacdo

Selos fiscais (validos ou néo)

- Documentos para o servigo militar

Obrigagdes ou outros certificados de endividamento

Cheques ou letras emitidas por entidades governamentais

Certificados de acgdes

- Cartas de condugéo e titulos de registo de propriedade

Trabalhos/Obras de arte sujeitos a direitos de autor sem a autorizagdo do titular dos direitos de autor
Foi efectuado um esforgo consideravel para garantir que os manuais da maquina estao isentos de imprecisées

e omissdes. No entanto, e visto que estamos constantemente a melhorar os nossos produtos, contacte a Canon
se necessitar de uma especificagdo exacta.
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@ ZupBoAa TOU XPNOIHOTIOIOUVTAI OTO TIAPOV EYXEIPiISIO

A NMPOEIAOMOIHZH

YTodeikvUel TTPOEIdOTIOINGT YIa AEITOUPYIEG TTOU PTTOPET VO TIPOKAAETOUV TO BAvaTo f TOV TPAUHATIONO ATOHWY,
€dv dev TTpaypatoTroinBolv owaTd. MNa va XpnoIJOTIOINCETE TN GUOKEUN JE ao@AAEIa, va AapuBAveTe TTavToTE
uTTéYnN 0ag AUTEG TIG TTPOEISOTTOINCEIG.

A nrPozoxH

YmodnAwvel TTpo@UAagn yia AeIToupyieg TTou pTTopei va odnyrnoouv ae Bavaro i TPAUUATIONS atdpwy, edv Sev
eKTEAEOTOUV OWOTA. [a VO XPNOIPOTIOINCETE T CUOKEUN PE AoQAAEIa, va AaUBAVETE TTAVTOTE UTTOWN OAG QUTEG
TIG TIPOPUAAGEEIG.

( ZHMANTIKO

YTodeikvUel AEITOUPYIKEG aTTAITAOEIG Kal atrayopeUoelg. PpovTioTe va dIaBATETe AUTEG TIG TTANPOPOPIES

TIPOCEKTIKA, YIa va JI00@ANIOTEI N OWOTH AEITOUPYia TNG CUOKEUNG KOl VO aTToQeUXBEi TUXOV TTPOKANan BAGRNG
OTN GUOKEUT 1) TNV IB10KTNOIa.

YTTodeIkvUEl pIa EVEPYEIR TTOU DeV TIPETTEN VO TTpaypaToTroindei. AIoBAOTE TTPOCEKTIKG QUTG Ta OTOIXEIR Kl
PPOVTIOTE VO PNV TIPAYHATOTTOINCETE TIG TIEPIYPAPOUEVEG EVEPYEIEG.

@ NAAKTPA KAl KOUNPTTIA TIOU XPNCGIHOTIOIOUVTAl OTO TIAPOV EYXEIPiSIO

Ta TapakdTw ovopaTa cUPBOAwWY Kal TIARKTPWY aTroTEAOUV éva HIKPO TTAPAdEIYHA TOU TIWG AVAPEPOVTAl OF
QUTO TO EYXEIPIOIO TA TTARKTPA TTOU TTPETTEI VA TTATAOETE.
= MAAkTpa mivaka Aeitoupyiag: [Eikovidio TTARKTpou] + (Ovoua TTARKTpOoU)
Mapddeypa: [ ] (XTo™M)
= 086vn: <Opiopdg TTPoopIoHoU.>
= KoupTmd kai aToixeia atnv 086vn utrohoyioTh: [Preferences] (MpoTiproeig)

@ Eixoveg Kal 000VEG TTOU XPNOCIHOTTOIOUVTAI OTO TIAPOV EYXEIPiSIO

O1 €IKOVEG Kal 01 086VEG TTOU XPNOIPOTToIoUVTal OTO TTapoV eyXelpidio eival atrd To MF8080Cw ekTdG av opideTal
SIaPOPETIKA.

@ Inpavrikég odnyisg acpaleiag

AloBaoTe auTég TIG ZNHAVTIKEG 0dNYiEG AOPAAEIAG TIPOTEKTIKA TIPIV aTTd TO XEIPIOPS TNG TUOKEUNG. Kabwg auTég
o1 0dnyieg TTpoopifovTal yia TNV ATTOQUYT TPAUUATIOPOU TOU XProTn Kal GAAWY atépwyV 1 yia TNV aTToQuyn
KOTAoTPOPG 1I310KTNTiag, AduBaveTe TTavTa UTTOWN auTEG TIG 0dnyieg Kal TIG aTaiTAoEIG AsiToupyiag.ETriong,
ETTEIDN PTTOPEI VA TIPOKUWOUV [N OVAPEVOUEVA ATUXAMOTA 1) TPQUUATIOUOI PNV eKTEAEITE Kapia AeIToupyia eav
ava@épeTal SIAPOPETIKA OTO EYXEIPIDIO.

Eykardaoracn

A\ NPOEIAONOIHEH
= Mnv eyKATQOTACETE TN CUOKEUN KOVTA O€ OIVOTIVEUHA, DIGAUTIKO PTTOVIAG 1) GAAEG EUPAEKTEG ouTieg. Edv Ta
NAEKTPIKG €PN OTO ECWTEPIKO TNG CUOKEUNG £pBOUV O ETTaPN PE EUPAEKTEG OUTIEG, UTTOPET va TTPOKANOE]
TIUPKAYIG ) NAEKTPOTTANGIa.
= Mnv TOTTOBETEITE TO TTAPAKATW AVTIKEIUEVA OTN CUCKEUN.
- Nepidépaia kar GAAa HETAAAIKG avTIKEipEVT
- Motpia, Bada, yAGoTpeg kail GAAa Soxeia TTou ival yepdTa pe vepo ) uypa
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Edv Ta avTikeipeva autéd £pBouv o€ eTTan Je TIEPIOXH UPNARG TAONG OTO ECWTEPIKO TNG CUOKEUNG, UTTOPET
va TIPoKANBEi TTupkayid rj nAekTpoTTANGia. EGV Ta avTikeipeva auTtd TTECOUV 1) YAIOTPIOOUV OTO E0WTEPIKO
Tou ekTUTTWTA, KAETZTE apéowg Toug SIaKOTITEG AEITOUPYiag TNG CUOKEURG Kal Tou uttoAoyiaTr (1) kal
aTmoouvOEDTE TO KAAWDIO SIacUVOEDNG, £AV Eival OUVOEDEPEVO (2). ZTn GUVEXEIQ, ATTOOUVOEDTE TO PIG

Tou kaAwdiou pPeUPATOG aTTO TNV TTPIda EVaAAACOOUEVOU PEUNATOG (3) KOl ETTIKOIVWVAOTE HE TOV TOTTIKO
£gouaiodoTtnuévo avTimpéowTro Tng Canon.

= Mn XPNOIUOTIOIEITE TN OUCKEUR KOVTA O€ 1aTPIKO NAEKTPIKG £EOTTAIONS. Ta padIoKUPATA TTOU EKTTEUTTEI N
OUOKEUN EVOEXETAI VO ETTNPEGTEI TOV IATPIKO NAEKTPIKG EEOTTAICUO Kal evOEXETAI va TIPOKANBOUV aTUXApaTA
Aéyw duoAeiToupyiag.

A\ nPOzOXH

Mnv TotroBeTeite TN CUOKEUr O€ AOTABN ONueia, OTIWG o€ aoTabeig TTAATPOPUES i KeKAIpEVa DATTEDA ) OE
anpeia TTou uTTéKeIvTal o€ UTTEPPROAIKOUG KPadaoHoUg, KABWS KATI TETOIO PTTOPE] VO TIPOKAAETEN TNV TITWON i
QVATPOTI TNG CUOKEUNG Kl KAT' ETTEKTACT VA TPAUHATIOTEITE.

O1 01Tég £§aEPITPOU UTTAPXOUV VIO TOV OWOTO EPIOHO TWV AEITOUPYOUVTWY THNHAETWY OTO ECWTEPIKO TNG
OUOKEUNG. MOTE PNV TOTTOBETEITE TN CUOKEUN O€ POAOKI ETTIQAVEIN, OTTWG OE KPERATI, KavaTtré 1) XaAi. H
@Payr TwV OTIWV EEAEPIOHOU UTTOPET VO TIPOKAAEDEI UTTEPBEPUAVON TNG CUCKEURG, 0ONYWVTAG OE TTUPKAYIG.
Mnv TOTTOBETEITE T CUOKEUN OTIG TTAPAKATW TOTTOBETIES, KABWG PTTOPET va TTPOKANBET TTUpKAYIG 1) NAEKTPOTTANGIaL.
Y¢ ToTroBeoia pe uypaaia rj okévn

Z¢ ToTroBeTia TTOU €ival eKTEBEIPEVN T€ KATTVO Kal aTpd, OTTWG KOVTA O€ Koudiva fi uypoTroinTr

- & P€POG TTOU eival eKTEBEINEVO OTN BPOXN 1) TO XIOVI

Kovtd o€ Bpuon A vepd

Mépog Trou givai ekTeBEINEVO OTO APECO PWG Tou HAIOU

- Ze PEPOG TToU eKTIBETAN O€ UYPNAEG Beppokpaaieg

Kovtd o€ yupvég PAGyeg

Kartd Tnv ToTTo8£TNON TNG OUOKEUNG, OKOUNTIAOTE TNV UE TIPOTOXT OTO XWPO EYKATAOTAONG ETOI LOOTE

Va JNV EPTTAAKOUV Ta XEPIQ 0aG METAEU TNG CUOKEUNG KAl TOU £dGQOUG A HETAEU TNG CUOKEURG Kal GAAou
€€OTTAIOHOU, KABWG PTTOPET VO TPAUHATIOTEITE.

Katd tn ouvdeon Tou kaAwdiou SIETTAPAG, CUVOEDTE TO CWOTA, AKOAOUBWVTAG TIG 0dNYiEG TOU TTAPAVTOG
odnyou. Edv dev yivel owoTd n ouvdeon, uTropei va TpokAnBei SuoAeitoupyia i NAeKTpoTTANSia.

Kartd Tn peTagopd TN OUOKEUNG, 0KOAOUBNOTE TIG 08NYieg TOU TTAPOVTOG EYXEIPIDIOU TIPOKEIPEVOU VA TNV
KPOTATE OWOTA. EdV SeV TO KAVETE, EVOEXETAI N CUCKEUN VA TTECEI TIPOKAAWVTAG TIPOTWTTIKG TPAUHATIONO.
@ HAekTpovIKS £yXEIPIDIO -> «ZUVTAPNON» -> «ETTavATOTTOBETNON TNG CUOKEUNGY.



Mapoxn pevHaATOS

A NMPOEIAOMOIHZH

Mnv mrpokaAeite BAGRN | TpoTToTTOIEITE TO KOAWDIO PEUpATOG. ETTioNG, NV TOTTOBETEITE BapId AVTIKEIYEVA

ETTAVW OTO KAAWDIO PEUPATOG KAl UNV TO TPARATE 1) TO AuyileTe uTTEPBOAIKG. KaTI TETOIO PTTOpPET VO

TpokaAéoel NAeKTPIKA BAGRN Kal va £Xel wG aTTOTEAEOUA TTUPKAYIA 1) NAEKTPOTTANGIa.

KpatrioTte 1o KaAwdIo peUPATOG PaKPIG aTrd TINYEG BepuoTNTAG. AV SEV TO KAVETE QUTE, UTTOPET va NIWOEl N

Hévwaon Tou KaAwdiou peUPATOG, TTPOKAAWVTAG TTUPKAYIG 1} NAEKTPOTTANEia.

To kaAwdIo peUpaTog dev TTPETTEN va €ival TEVTWHEVO, KABWG autd PTTopei va odnyraoel o€ xahapr) oUvdeon

Kal va TTPOKaAECEl UTTEPBEPHAVON, PE ATTOTEAETHO TTUPKAYIQ.

To KaAwdlo peUpaTog PTToPE va utroaTel BAGRN edv TraTnBEi 1} 0TABePOTTOINGEI PE TUPPATITIKG 1) EGV

TOTTOBeTNBOUV Bapid avTiKeiyeva TTavw Tou. H ouvexig xprion evog KaAwdiou peUPATOG TTOU €XEI UTTOOTEI

BAGBN pTopei va TTpokaAéael atixnpa, OTTwG TTUPKAyId i NAEKTpoTTANEia.

Mn ouvdéeTe i} ATTOCUVOEETE TO PIG TOU KAAWDIOU PEUNATOG PE UYPA XEPIa, KaBWG PTTOPET va TTPoKANBEei

nAekTpoTTAngia.

Mn ouvdéeTe To KaAwdlo peUpaTog e TTOAUTTPICO, KABWG UTTOPET va TTPoKANBET TTUpKayId fi nAekTpoTTANSia.

Mnv TUAiveTE i} B€veTe TO KOAWDIO PEUPATOG O€ KOUTTO, KABWG UTTOPET va TTPoKANBEi TTupkayId i

nAekTpoTAngia.

Eiodyete 10 @Ig TOU KOAWDIOU peUPaATOG TEAEIWG Péoa aTnV TTPIfa EVAAAACOOPEVOU PEUPATOG. AV BEV TO

KAVETE AUTO, YTTOPEl va TTPoKANBEi TTupKayid rj nAekTpoTrAngia.

Edv aoknoete utrepBoAikr SUvapn oTo TUAKA oUvdeanG Tou KaAwdiou peUPATOG, UTTOPET va TTPOKAAETETE

BAGBN oTo KaAWSIO PEUPATOG 1) PTTOPET VO aTTOCUVOEBOUY Ta KAAWDIA OTO ECWTEPIKS TNG TUOKEUNG. AuTO Ba

UTTOpoUOE va TTPOKAAETE! TTUPKAYIG. ATTOQUYETE TIG TTAPAKATW KATACTACEIG:

- ZuxVEG OUVOEDEIG Kal OTTOOUVOEDEIG TOU KaAwdiou peUaTOG.

- Mapamdrnua oTo KaAwSdIo PEUPATOG.

- Kapyn tou kaAwdiou pelpaTog KOVTa 010 TUAKA 0UvOEDNG Kal oKNan auvexoUug Trieang oTnV Tpida A oTo
THAPO OUVOEDNG.

- Kpouaeig 1o 0Uvdeopo Tou KaAwdiou peUpPaTOG.

Mn xpnoipoTToIEiTE KAAWDIA PEUPATOG TIEPAV TOU TTAPEXOUEVOU KaAWDioU peUNATOG, KOBWG UTTOPE va

TIPOKANOEi TTUpKaYI& 1) NAEKTPOTTANGa.

Karté kavéva, unv xpnoigotroleite kaAwdia TTpoékTaong. H xprion kaAwdiou eTTEKTAONG UTTOPET va odnynoel

g€ TTupKayId ) NAEKTpoTTANgia.

BydATe 10 @Ig TOU KaAwdiou peUPATOG ATTG TV TTPIfa TOU PEUPATOG KAI UM XPNOIPOTIOIEITE TN CUOKEUR

TN dIGPKEIa KaTalyidag pe Kepauvoug. O aoTPaTTEG UTTOPET va TIPOKAAECOUV TTUPKAYIA, NAEKTPOTTANGia

1 duoAeiToupyia.

A nPozoxH

Mn xpnoigoTrolgite KaAwdia PEUPATOG UE TATT DIAPOPETIKY ATTO AUTH TTOU avaypa@eTal oTo TTapov, KaBwg
uTTopEi va TTpokAnBei TTupkayid fi nAekTpoTrAngia.

Mo amoouvdeon Tou KaAwdiou peUPaTog, TTPETTEI TIAVTA va THIAVETE TO QIG. Mnv TpafdaTe To KaAWSIo pedpaTog,
KABWG PTTOPEi Va aPprioeTe To E0WTEPIKG CUPHA ToU KaAwdiou ekTeBEIPEVO 1 va TIpoKaAéoeTe BAGRN TNg
HOVWONG Tou KaAwdiou, Pe ATTOTEAETHA SIaPPON PEUHATOG KA, KATA CUVETTEID, TTUPKAYIG I} NAEKTPOTTANGICL.
AQAOTE ApPKETO XWPO YUPW OTTE TO PIG TOU KAAWSIoOU PEUPATOG, £TOI WOTE VA UTTOPEITE EUKOAA VA TO
atmoouvoEoeTe. EQv TOTTOBETAOETE avTIKEipEVA yUpw aTTd TO PIG TOU KAAWSIOU PEUPATOG, EVOEXETAI VO PNV
UTTOPEITE VO TO ATTOCUVOECETE OE TTEPITITWON EKTAKTNG AVAYKNG.

Xe1piopog

A\ NPOEIAONOIHEH

Mnv atroouvapuoAOYACETE 1} TPOTTOTIOIATETE T GUCKEUN. ZTO ECWTEPIKO TNG OUOKEUAG UTTEPXOUV
egaptipaTa uwnAng Bepuokpaciag kail TaoNg, TTou PTTOPEi va TIPOKAAETOUV TTUpKAyId i NAekTPOTTANSia.
O nAekTPIKOG EEOTTAICUOG PTTOPET va gival ETTIKIVOUVOG, €AV dev XpNnoIWOTIoINBEi cwaTd. Mnv a@rveTe Ta
Traud1d va ayyifouv To KaAwdIo peUPATOG, Ta KAAWDIA, T ECWTEPIKE YPAVALIa 1) TO NAEKTPIKA PEPN.

Edv n ouokeun kavel epiepyo B6puBo 1 Byadel katvo, BeppdtnTta i acuvnBioTn oour, KAEIZTE apéowg
TOUG BIOKOTITEG AEITOUPYIOG TNG CUOKEUAG KAl TOU UTTOAOYIOTH Kal OTTOOUVOECTE TO KaAWSIO dlaoUvdeong,
£dv eival ouvOESEPEVO. TN CUVEXEID, ATTOCUVOEDTE TO PIG TOU KaAwdiou pelpaTog até TV TIpida
evaA\aoodPevoU PeUPATOG Kal ETTIKOIVWVHGTE HE TOV TOTTIKG £€ouaiodoTnuévo avTimpdowTo Tng Canon.
Tuxov ouvéxion Tng XPAong PTTOpEi va TTPoKaAéael TTUpKayId i NAEKTPOTTANS a.

Mnv xpnoipotroieite eUQAEKTA OTTPEI KOVTE OTN OUOKEUR. EAV Ta NAEKTPIKG PEPN OTO ECWTEPIKS TNG
OUOKEUNG €pBouV Ot eTTaPN pe EUPAEKTEG OUTIEG, PTTOPET va TTPOKANBET TTUPKaYI& 1) NAEKTPOTTANGa.
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Mpiv petakivioeTe Tn ouokeur], va KAEINETE TrévTta Toug SIakOTITEG AEITOUPYIaG TNG CUOKEUNG Kal TOU
UTTOAOYIOTH, KOI KATOTTIV VO ATTOOUVOEETE TO KOAWDIO PEUNATOG Kal Ta KaAwdia diacuvdeang. Av dev 10
KAVETE AUTO, TO KAAWJIA EVOEXETAI VO UTTOOTOUV {NMIG Kal va TIPOKANBEi TTUpKayId i} NAeKTPOTTANGa.
EmBeBaiwyaTe 671 TO QIG 1] 0 CUVOEOHOG TOU KOAWDIOU PeUPATOG EXEI El0aXBEl TTAAPWG PETA TN PETAKIVNON
TNG GUOKEUNG. AIGQOPETIKA, UTTOPET va TTPOKANBET UTTEPBEPAVAN Kal TTUPKAYIA.

Mnv pixveTe GUVOETHPEG, TUPPATITIKA 1} GAAG HETOAAIKG QVTIKEINEVA OTO ECWTEPIKO TNG GUTKEUNG.

Emiong, un x0vete vepd, uypd 1 eUPAEKTEG ouaieg (OIvOTTVEUPA, BEVEivn, DIGAUTIKG PTTOVYIAG, K.ATT.)

OTO ECWTEPIKO TNG OUOKEUNG. Edv Ta avTikeipeva autd épBouv o€ ETTaQr PE TTEPIOXH UYNARG Tdong aTo
E0WTEPIKO TNG TUOKEUNG, UTTOPET va TTpoKANBEi TTupkayid fi nAekTpoTAngia. Edv Ta avTikeipeva autd Trécouv
1 YNOTprigouv 070 £0wTePIKS Tou eKTUTTWTH, KAETZTE apéowg Toug SIGKOTITEG AEITOUPYIaG TNG TUTKEUNG
KQI TOU UTTOAOYIOTH Kl ATTOCUVOEDTE TO KAAWSIO BIacUVOEDNG, €AV EiVal CUVOEBEUEVO. 2TN CUVEXEID,
ATTOOUVOEDTE TO PIG TOU KaAwdiou peUpaTog atrd TNy TPida evaAAACTOPEVOU PEUPATOG KAl ETTIKOIVWVAOTE
He Tov ToTTKG £€ouaiodoTnuévo avTirpdowTro TG Canon.

‘Otav ouvdéeTte 1 aTToouvdEETE TO KaAWSIO USB evid 10 KaAwdio peUpaTog eival ouvdedepévo Oe TIPIGa eVOAAACTOUEVOU
PEUPATOG, PNV AKOUUTTATE TO PETAANIKS PéEPOG Tou BUoaTOG, KaBWG UTTopEi va TTPoKANBEl nAekTpoTTANgiaL.

A NPOzOXH

Mnv TotroBeTeiTe Bapid avTIKEIUEVA ETTAVW OTN GUOKEUN. TO QVTIKEIPEVO 1} N CUOKEUN EVOEXETAI VA TTEDE,
TIPOKAAWVTAG TTPOCWTTIKG TPAUHATIOUG.

Edv dev TIpOKEITaI VO XPNOIUOTIOINCETE TN GUOKEUR YIa HEYAAO XPOVIKO dIGOTNUA, OTIWG Yia TTapddelypa oTn
didpkeia TG vuxtag, KAEIZTE To diakdtrmn Aeiroupyiag. ANMTENEPITOMOIHZTE Tn ouokeur) kail aTroouvOEaTe

MV amé My TPiCa, 4V BeV TTPOKEITAI Va XPNOILOTIONBE YIa TIAPOTETAHEVO XPOVIKO BIGOTNHA, GTIWG VIO

HEPIKES NHEPEG.

Na avoiyeTe/kAgiveTe Ta KAAUPPATA KOl VO TOTTOBETEITE/AQAIPEITE TA CUPTAPIT ATTAAG Kl TIPOCEKTIKA.
Mpoo£gTe va unv XTUTIAOETE Ta SAXTUAG 00G.

Kpatdre Ta xépia Kai Ta poUxa oag paKplq atrd Tov KUAIVEpO aTnv rreploxn eioéou AKopq Kal av N OUOKEUR
SeV EKTUTTWVEI, HIO EQQVIKT TTEPICTPOPH) TOU KUAIVOPOU UTTOpET va TACE! Ta XEPIA I} TA poUXa OAG KAl VA 00G
TPAUMATIOEL

H utrodoxr} £€6dou gival {eaTr Katd Tn SIAPKEIX KAl ApEOWS PETA TNV EKTUTTWAN. Mnv ayyieTe TNV TTEPIOXH
YyUpw atrd v uttodoxr| ££6d0u, KaBWG PTToPE va TTpokAnBoUv eykaupara.

To exTUTTWPEVO XapTi EVOEXETAI VA gival {E0TO apéowg PETA TNV EKTUTTWOT Tou. MPooEXETE KATd TNV
agpaipeon XapTioU Kal TNV EUBUYPAEUMION TOU XapTIoU TTOU a@alpéaaTe, ISIaITEpa PETE aTrd ouvexr eKTUTTWOT.
Av Bev TO KAVETE QUTO, PTTOPET VA TTPOKANBOUV eykalpaTa.

Orav Byadete avtiypaga éxovrag ToTroBeTAOEl £va XovTpd BIBAIO 0TNV ETMIQAVEIC TEPWONG, PNV TTIECETE

HE dUvapn Tov TPoPodOTN A TO KAAUPPA TNG ETTIPAVEING oapwong. EvoéxeTal va TpokAnBei {nuid oTnv
EMPAVEIN TEPWONG KAl TIPOCWTTIKAG TPAUUATIONOG.

= Mn pixveTe Bapid avTikeipeva, OTIwG AeGIKG, oTnV eM@Aveia odpwong. EvdéxeTal va TTpokAnBei {nuid otnv

ETMIPAVEIN OAPWONG KAl TIPOCWTTIKOG TPAUHATIOHOG.

KAegioTe Tov Tpo@oSAOTN TIPOTEXTIKG WOTE VA PNV TacTolv Ta daxTUAG oag. EvdéxeTal va TTpokAnOei
TIPOCWTTIKOG TPAUHATIOPOG.

H axriva Aéiep propei va eival emBAaBng yia To avBpwTtivo owpa. H akTiva Aéigep TrepiopileTal oTn povada odpwaong
AéiZep amd 1o KaAuupa, KaTé ouvETTEID OV UTTAPXE! KivOUVOG Blapuynig TG akTivag AEICEp KaTa TN DIGPKEI TNG KAVOVIKAG
A€IToupyiag TnG CUCKEUNG. AIaBAaTE TIG TIAPAKATW TIAPATNPATEIG KOl 0dNYieg TTEPi a0PAAEING.

- Moté punv avoiyete KAAUPPATA EKTOG ATTO AUTA TTOU TTPORAETTOVTAI O€ QUTO TO EYXEIPIDIO.

- Mnv a@aipéoeTe TNV ETIKETA TTPOPUAAENG TTOU gival KOANPEVN 0To KAAUpPa Tou capwTh AéiIgep.
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- Edv n aktiva Aéigep dlapuyel kal £pBel o€ eTTAPA PE Ta PdTia 0ag, n €KBeon auTr evOEXETAI VO TIPOKAAETEI
BAGBN oTa pdma oag.

EAAnvikda



ZuvTAenon Kal EmMOsWPNOEIS
A\ NPOEIAONOIHEH

Kard Tov kaBapiopd Tng ouokeung, va AMIENEPTOMOIEITE tn ouokeun kai Tov UTTOAOYIOTH Kal va
aTTOOUVOEETE Ta KAAWDID SIacUvdETNG Kal TO @IG ToU KaAwdiou peUPaTOG. Av DV TO KAVETE AUTO, PTTOPET Va
TIPOKANBET TTUpKayIG r) NAEKTPOTTANGa.

Na atroouvdéeTe T0 @I TOU KaAwdiou peUPATOG aTTéd TNV TIPIa EVAAAACTONEVOU PEUHOTOG OE TAKTIKG XPOVIKA
SiaoTrpaTa Kal va KabapideTte TNV TepIoXn YUpw atrd Tn BAon Twv HETAANKWY akidwv Tou QIgSSSq Tou KaAwdiou
PEUPATOG Kl TRV TTPIfa EVAAAACOTONEVOU PEUNATOG HE EVa OTEYVO TTAVi, TIPOKEIPEVOU VA aalpebei OAn n akovn
Kal n BpwHid. Ze ToToBETieg PE uypaaia, okdvn A KATTVE, UTTOPEi va CUCCWPEUTET OKOVN YUpW OTT6 TO QIG TOU
KaAwdiou PEUPATOG Kal Vo aTToppo@nBei uypaaia, TTPOKAAWVTAG BPaXUKUKAWHA Kal, KATG CUVETTEID, TTUPKayId.
KaBapioTe TN ouokeun pe €va KaAG OTPAYYIOPEVO TTAVi TTOU €XETE TIPONYOUNEVWG VOTIOEI UE VEPO ) (TTIO
atmroppuTTavTiké SiaAupévo o€ vepd. Mnv XxpnoIUOTIOIEITE OIVOTTVEUNA, BeVEivn, SIAAUTIKO PTTOYIAG 1) GAAEG
€UPAEKTEG 0UTIEG. EAQV T NAEKTPIKA PEPN OTO ECWTEPIKO TNG TUOKEUNG £pBoUV O€ ETTOPN He EUPAEKTEG OUTIES,
uTTOPEi va TIpokANBEi TTupkayid fi NAekTpoTTANGiaL.

OpIoPEVEG TIEPIOXEG OTO EOWTEPIKG TNG CUOKEUAG UTTOKEIVTAI 0€ UYNAR Téon. OTav agaipeite PTTAOKAPIOUEVO
XOPTi 1} 6TAV EMBEWPEITE TO ETWTEPIKO TNG CUTKEUNG, PPOVTIOTE Va Pnv EPOBOUV OE ETTAQN HE TO ETWTEPIKO TNG
OUOKeUNG TrepIdEpaia, BpaxioAia i GAAa JETAAAIKG avTIKEipeva, KaBwg PTTopei va TTpokAnBouv eykaduata i
nAekTPOTTANGia.

Mnv atmroppiTrTeTe TIg xpnmponompzvag KOOETEG qu(plm O€ YUUVEG PAOYEG. AuTO prropcl va Trpom)\aou
QAVAPAEEN TOU YPORITN TTOU OTTOHEVEI ECT OTIG KAOETEG, UE ATTOTEAECUA £yKAUUATA 1) TTUPKAYIG.

Edv kard AdBog xuBei rj diaokopTmoTel ypaPitng, HAZEWTE TIPOCEXTIKG Ta CWHATIOIO TOU YPA®PITN 1) KABapioTe pE
£va pahakd, vwTd Travi e TETOI0 TPOTIO, WOTE VO ATTOPEUXOET N EIOTTVOT.

Mn XpnoIWOTIOIEITE TTOTE NAEKTPIK OKOUTIA YIO VO KABAPIOETE TO YPaiTn, N oTroia dev IaBETEI PnXaviopoug
aopaAeiag Katd ekprgewv okovng. Edv Kdvete kATl TETOI0, EVOEXETAI VA TTPOKANBET DUCAEITOUPYIQ OTNV NAEKTPIKY
oKkouTTa i va TTPokANBEi £kpnén okovNg Adyw atroQOpTIoNG OTATIKOU NAEKTPICHOU.

EmBeBaiiyoTe 6T TO QIG i} 0 GUVOETHOG TOU KaAwdIoU peUNaTOG éXEl El00XOEl TTAPWS HETE TOV KABapIoPd TNG
OUOKEUNG. AIGQOPETIKE, PTTOPET Vo TIPOKANBET UTTEPOEPavVaN Kal TTUpKayId.

EAéyxeTe TOKTIKG TO KOAWDIO PEUPATOG Kal TO @IG Tou. OI TTapakdTw KATAoTAOEIG TTOPET VO TTPOKAAEGOUV
TIUPKAYIG, YI' QUTO ETTIKOIVWVAGOTE PE TOV TOTTIKG £60UTIOB0TNHEVO avTITIPOOWTTO TNG Canon 1y Pe TN YPOUKN
BonBeiag Tng Canon.

- To @Ig Tou KaAwdiou PeUPATOG £XEI EAAPPWG KAEI.

- Mia ékpn Tou @IG ToU kKaAwdiou PeUPATOg £XEl TTAPAOPPWOE 1} OTTACEI.

- H ouokeur) ANIENEPTOMOIEITAI f ENEPTOMNOIEITAI étav KGuTITeTE TO KAAWSIO PEUPATOG.

- H emkdAuyn Tou KaAwdiou peUPATOG EXEI KATAOTPAWPE, KOTTEN F} XOPAXTE.

- TurApa Tou KaAwdiou pedpaTog feaTaiveTal.

EAEyXETE TAKTIKG OTI TO KAAWSIO PEUPATOG KAl TO PIG TOU SeV £X0UV UTTORANOET OTN PETOXEIPION TIOU TTEPIYPAEPETAI
TapakaTw. Av dev To KAVETE QUTO, UTTOPET va TTPOKANBET TTUpKayIid fj nAekTpoTTANGia.

- O oUvdeapog Tou KaAwdiou peUpaTog eival XaAapog.

‘Exel aoknBei Trieon oTo KaAWSIO peUPATOG aTTd éva Bapy avTIKEIUEVO f aTTd T oTePEWOT Tou HE dixaAwToug
OUVOETAPEG.

- To @Ig Tou kaAwdiou pedpaTog gival XaAapo.

To kaAwdIo pelpaTog £xel TUNXBET HE KOUTTO.

Turpa Tou kKaAwdiou pelpaTog BpiokeTal o€ dIGdOPONO.

To KaAwdIo peUPATOG BPICKETAI JTTPOOTA ATTO HIa CUOKEUN Bépuavang.

A\ NPOZOXH

H povada otepéwang Kai Ta TepIBAAAOVTA EGOPTAHATA OTO ECWTEPIKG TNG CUOKEUNG BeppaivovTal oTn dIGpKEIa
™G XProng. OTav aQaipeite PTTAOKAPIOHEVO XAPTi I} OTAV ETTIOEWPEITE TO ECWTEPIKO TNG TUOKEUNG, UNV
QKOUUTTATE TN povada oTepEwaong Kai Ta TepIBGAAovTa e§apTApaTa, KaBWwg PTTOPEi va TTPokANBoUV eykalparta.

— =
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Katé TNV a@aipeon PTTAOKAPITUEVOU XOPTIOU 1} TV ETTIBEWPENON TOU ECWTEPIKOU TNG TUOKEUNG, UNV EKTIBETTE
0T BEPPOTNTA TTOU EKTTEUTTEI N HOVADQ OTEPEWONG Kal Ta TrEPIBAAAOVTa EEAPTAPATA YIO HEYEAO XPOVIKO
didoTnua. KaT Tétoio ptropei va odnyfoel o€ eykalpata xapnAng Beppokpaciag akdpa Kai v SV OKOUPTTAOETE
N povada aTepéwaong Kai Ta TepIBAANovTa e§apTripaTa ameuBeiag, yeyovog TToU PUTTOPET VO TIPOKAAEDE!
gykadpara.

Av €xel JTTAOKAPEI XapTi, apaIpETTE TO HTTAOKAPITUEVO XOPTI TIPOCEXOVTAG WOTE VA PNV TTAPANEIVOUV KOUPATIO
XaPTIOU OTO E0WTEPIKO TNG CUOKEURG CUPPWVA HE TO UAVUPQ TTou gpgavigetal. ETriong, pnv totmobeTteite Ta
XEPIO 0aG 0€ AANEG TTEPIOXEG TTEPAV AUTWY TTOU UTTODEIKVUOVTAI, KABWG KATI TETOIO EVOEXETAI VA TIPOKAAEDE!
TIPOCWTTIKO TPAUMATIONO 1) eyKalpaTa.

‘Otav agaipeite UTTAOKOPIOPEVO XaPTi i) AVTIKABIOTATE TNV KACETA YpaQITN, TTPOCESTE Va unv TTECEN YpapiTnG

oTa xépla i Ta pouxa oag, 816T Ba AepwBouv. EAv 0 ypa@itng akOUPTIAOE! Ta XEPIX 1) TA POUXA 0AG, TIAUVETE
T APEOWG PE KPUO VEPO. To TTAUCIHO pe (e0TS VEPD ETTITPETTEI OTO YPOPITN vV EICKWPNOEI KOl ETTEITA Eival
aduvaTtov va apaipeBolV ol AeKEDEG.

O1av agaipeite PTTAOKAPIGUEVO XApPTi, TIPOGESTE VA LNV APATETE TO YPAYITN va GKOPTTGE! 10 XapTi. O YpagiTng
TTOPE va EI0XWPNGEI OTA PATIA ) 0TO GTOPA 00G. EGV el ypagiTng OTar JGTIa 1) TO GTOUA 00g, TTAUVETE Ta
AECWG PE KPUO VEPO Kal CUMBOUAEUTEITE Evav 1aTpd.

‘Otav TOTTOBETEITE XAPTi 1) AQAIPEITE PTTAOKAPIOHEVA £yYPaQa i XAPTIA, TIPOCEETE VA PNV KOWETE Ta XEPIQ 0AG UE
TIG GKPEG TOU XaPTIOU.

Orav agaipeiTe XpnoIHOTIOINUEVN KAGETA YPAPITN, APAIPECTE TNV KAOETA TIPOCEKTIKG, £T01 WOTE VA UV
BIaOKOPTTIOTE! O YPAPITNG Kl EICXWPHOE! OTA JATIA 1) GTO GTORA 00G. EQV uTrel ypagitng oTa pdmia f 10 oT6pa
oag, TTAOVETE Ta apéowg PE KPUo VEPOS Kal GUPBOUAEUTEITE évav 1aTPO.

Mnv TTpooTraBroeTe va atmoouvapUoAOyAOETE TNV KAoETa ypa@itn. O ypa@itng pTropei va SI00KOPTTIOTE! Kal va
€I0XWPNAOEI OTA PATIO 1) OTO OTOPA 00G. EAV pTTel ypaitng OTa PATIAN1) TO OTOUG 00G, TTAUVETE TO APECWG HE
KpUO vePO Kal CUPBOUAEUTEITE Evav 1aTPa.

Av BlappeUael ypaitng atrd TNV KAo£Ta YPAPITN, TIPOCELTE VA PNV EI0TTVEUCETE YPAPITN KAl NV a@rioeTe va
£pBel o€ eTTa@n ateubeiag pe To Oéppa oag. Av 0 ypagiTng EpBel o€ ETTaQ He TO déppa 0ag, EETTAUVTE TO pE
oatrouvi. Av epeBIoTei To dEPUA 0OG 1) EI0TTVEUCETE YPaAPITN, TUPBOUAEUTEITE QPECWG YIOTPO.

AvaAwoipa

A\ NPOEIAONOIHEH

Mnv aTToppITITETE TIG XPNOIUOTIOINUEVEG KATETEG YPOPITN O YUHVEG PAOYEG. AUTO UTTOPET va TTPOKAAEDE!
avA@AESN Tou ypaiTn Kal va odnyfoel o€ TTupKayid i eykavpara.

Mnv amoBnkeUeTe KAOETEG YpaiTN i} XapTi o€ BEaN TTou eivar ekTeBeIPEVN O yupvh AGya. AuTd PTTOPET Vo
TIPOKAAETEI AVAPAEGN TOU ypa@iTn r) Tou XapTioU Kai va odnyrioel o€ TTupkayid fj ykaduata.

Katé TNV amoppiyn piag KaoEtag xapTioU, TOTTOBETAOTE TNV KACETA XaPTIOU O€ HIa OOKOUAQ yIO VO aTToTPaTTEl
0 B8IOKOPTTIONOG TOU YPAPITN KAl OTN GUVEXEIQ ATTOPPIYTE TNV KACETA YPAPITN CUPPWVA E TOUG TOTTIKOUG
KAvOVIOHOUG.

Edv katd AdBog xuBei 1) SIaoKoPTTIOTEN YPaPITNG, HAZEWTE TIPOCEXTIKA TO CWHATISIA TOU YPaPiTN 1} KABapIoTE pE
£va paAakd, vwTrd Travi U TETOI0 TPOTTO, WOTE VO OTTOPEUXBET N EI0TTVO.

Mn XpnOoIJOTTOIEITE TTOTE NAEKTPIKA OKOUTTA YIO VO KABAPICETE TO YPOPiTh, n oTroia dev dIaBETEl pnXavioHoug
ao@aAeiag katd ekprgewv okovng. Edv kdvere kAT T€T1010, EVOEXETAI VO TIPOKANBET SuTAeITOUpYia TNV NAEKTPIKA
okoUTTa fj va TTPoKANBEi ékpnén okdvnNg Adyw atmo@épTIoNG OTATIKOU NAEKTPIOUOU.

A\ NPOzZOXH

Kpatdre TIg Kao£TeG ypagitn kal Ta GAAa avaAwaoipa o€ onpeia oTa otroia dev €xouv TTpécRacn TaIdId HIKPHG
NAIKiaG. Z€ TTEPITITWON KATETTooNg ypaitn fi GAAwV eEapTNUATWY, CUHBOUAEUTETE apéoWG Evav 10TPo.

Mnv TTpooTTaBAoETE Va aTTOCUVAPHOAOYATETE TNV KACETA ypa@itn. O ypa@itng uTTopEi va SI00KOPTTIOTE! Kal va
€I0XWPNAOEI OTA PATIO 1) OTO OTOPA 0aG. EGV pTTel ypagithg OTa PATIAN ) TO OTOUA 0OG, TTAUVETE TA APECWG HE
KpUO vePO Kal CUPBOUAEUTEITE Evav 1aTPO.

Av BlappeUael ypaitng atrd TNV KAo£Ta YPAPITN, TIPOCELTE VA PNV EI0TTVEUCETE YPAPITN KAl NV a@rioeTe va
£pBel o eTTa@n ameubeiag pe 1o Séppa oag. Av 0 ypaiTng EpBel Ot ETTAQN He TO déppa 0ag, EETTAUVTE TO HE
oatouvi. Av epeBIoTei To dEPHA 00G 1) EI0TTVEUCETE YPaPITN, CUPBOUAEUTEITE APECWG YIOTPO.

Mnv TpaBAgeTe TNV Taivia o@pdayiong pe dUvapun A OTAUATACETE O€ EVOIGPECO ONUEiO0, KABWG PTTOPET va XUuBei
ypagitng. EAv utrel ypagitng ota udria fj 1o oTépa oag, TTAUVETE Ta apéowg Pe KPUO VEPO Kal CUPBOUAEUTEITE
évav 1aTpo.

AAAa

A NMPOEIAOMOIHZH

Edv xpnoipotroigite Kapdiaké Bnuarod6Tn

H ouokeur) dnuioupyei payvnTiké por| XapnAig évraong. EaGv xpnaoipotroleite Kapdiakd BnuatodoTn Kai VIWOETE
KdTola avwpaAia 0T AEITOUPYia TOU, ATTOPAKPUVOEITE ATTO T CUOKEUR KAl ETTIKOIVWVIOTE AUETWS HE TOV 1aTPd 0ag.



@ ANaITHOEIG EYKATACTACNG KAl XEIPICHOG

Mo xprion TNG GUOKEUNG PE aoPaAr TPOTTO XWPIG AVTIHETWTTION TTPOBANUATWY, EYKATAOTACTE TNV O€ XWPO TTOU
TIANpPoi TIg akdAouBeg ouverkeg. ETriong, SIaBAOTE TIPOCEKTIKA TIG TTAPATNPATEIS.

ZuvOnkeg Oeppokpaciag Kai vypaciag
= EUpog Beppokpaaiag: 10 éwg 30°C (50 éwg 86°F)
= EUpog uypaaiag: 20 éwg 80 % RH (xwpig uypoTroinon)
@ ZHMANTIKO
MNpooTacia TNG CUGKEUNG aTTd uypoTroinon
= o va atro@euxBei N avaTTugn uypoTroinang 0TO ECWTEPIKO TNG CUCKEUNG OTIG AKOAOUBEG TTEPITITWOEIG,
QQAOTE TNV VO TIPOCAPHOOTEI 0T BepPoKpacia kal TNV uypaaia TePIBAAAOVTOG yia TOUAGYIOTOV SUO WPEG
TIPIV aTTé TN XPHon.
- Otav 10 dwPATIO OTO OTT0IO £XEI EYKATAOTABE N TUTKEUN BepuaiveTal ypriyopa
- Otav n cuokeur| HETAKIVEITaI aTrd dpoaepo 1) aTeYVO PEPOG O€ (0TS 1 UYPO PEPOG
= Av oxnuatioToUv oTaydveg vepou (UypoTToinan) OTO ECWTEPIKO TNG CUOKEUNAG, EVOEXETAI va SnuioupynBouv
EUTTAOKEG XOPTIOU 1} VO UTTORBABUIOTET N TTOIOTNTA EKTUTTWONG.
Katd Tn Xxprion utrepnxnTikoU uypoTroinTti
‘OTav XPNCIPOTIOIEITE UTTEPNXNTIKO UYPOTTOINTH, OOG CUVICTOUME VO XPNOIUOTIOIEITE ATTOOTAYHEVO VEPO 1 GAAO
€i00G vePOU TTOU deV TTEPIEXEI TIPOTHEIEEIG.
Edv xpnoipotroioete vepd Bpuong 1 YEWTPNONG, Ol TIPOCHEIEEIG aTO vepd Ba dlaokopTrioTolv oTov aépa. Ol
TTPOCHEILEIG QUTEG EVOEXETAI VO EYKAWBIOTOUV OTO E0WTEPIKG TNG CUOKEUNG, uTToRBadpifovtag Tnv ToidtnTa Tng
EKTUTTWONG.

ATTAITAOCEIS TIAPOXNG PEUHATOS
220 éwg 240 V, 50/60 Hz

( zHMANTIKO
MNpo@uAdgeig kard Tn oUvSeon Tou KaAwdiou peUpaTog
= Mnv ouvO£oeTe TN CUOKEUN O€ TPOPOJOTIKG adIGAEITTTNG TTAPOXAG.
= XpnoipotroinoTe pia Tpida evaAAacOoOUEVOU PEUNOTOG ATTOKAEIOTIKA Yia TN OUOKEUH. Mnv XpnoIUOTIOINOETE
Kapia GAAN utTodoxn TNG TTPIfag eVAAAACTOUEVOU PEUPATOG.
Mnv cuvdéoeTe TO @IG TOU KaAwdiou peUPATOg 0Tn BondNTIKK £€080 TOU UTTOAOYIOTH.
Mnv xpnoipotroioete TV idia TPi¢a eVOAAQCTOHEVOU PEUHATOG VIO T GUCKEUN KOl YIO OTTOIOONTTOTE OTTO Tal
TIOPOKATW PNXAVAHATA.
- QwToavTypa@iké Pnxdvnua
- KAiparoTiké
- Karaotpogéag eyypaouwv
- EEoTAIOPAG TTou KatavaAwvel JEYAAn TToodTNTa NAEKTPITHOU
- E&omAiopog Trou Trapdiyel nAekTpikd B6pupo
‘Otav amoouvdéeTe To KAAWSIO PEUPATOG, APrOTE £Va SIAOTNHA TOUAGXIOTOV 5 SEUTEPOAETITWY TTPIV TO
ouvdioete Eava.

Aidpopeg TpopuAdseig
= H péyiotn katavadAwaon peUPATOg AUTAG TNG OUOKEUNG eival 900 W r} pikpdTepn.
= O nAexTpIKdG BOPUBOG i} N ATTOTOUN PEIWON TNG TAONG TOU TTAPEXOHEVOU PEUHATOG UTTOPET VO TIPOKAAEDEL
SuoAeIToupyia TNG CUCKEURAG 1} TOU UTTOAOYIOTH 1] aTTWAEI BEBOPEVWV.

ANAITACEIS EYKATACTACNS
= TotroBeaia Pe £TTAPKA XWPO
= TomoBeoia pe eTTapkr egagpIopd
= TomroBeaia pe eTiTTedN, OPOIOPOPPN ETTIPAVEIT
= TomoBeaia pe duvatdTnTa TTAPOUG UTTOOTHPIENG TOU BAPOUG TNG GUCKEUNG

( THMANTIKO
Mnv £YKATOOTAOETE T CUOKEUN OTIG TTAPAKATW TOTToBeTieg, KaBWG ptropei va TpokAnBei BAdRn otn
OUOKEUN.

= Mépog TTou ekTiBeTal O€ aTTOTOPEG PETABOAEG BeppoKpaaiag i uypaaciag
Mépog 610U uTT@pXEl TBavATNTA UYypoTTOiNONG
ToTmroBeaoia pe aveTTapkr e§aepIoud
(EGv XpnOIUOTIOINOETE TN CUOKEUR IO TTAPATETAPEVO XPOVIKG SIAOTNPA A HEYGAN TTOOOTNTA EKTUTTWONG OF
OWHATIO HE QVETTAPKH EAEPIOTUO, TO OOV 1) GAAEG OTPEG TTOU TTAPAYEI N CUCKEUN EVOEXETAI VO KATAGTATOUV
duodpeaTo To TEPIBAAAOV epyaoiag. ETTAéov, diaokopTrifovTal XNUIKE owuaTidla KaTé TNV EKTUTTWON.
Emropévwg, gival onpavTikéd va UTTApYEl ETTAPKAG £SaEPIOUOG.)
Mépog KovTd o€ eEOTTAIONOG TTOU TTAPAYE! HayVNTIKA 1) NAEKTPOPAYVNTIKG KUpOTA
EpyaoTipio rj pépog 61ou AapBdvouy xwpa XNUIKEG avTISpAcelg
Mépog 6TToU UTTAPXE! aéPag PE UWNAN TTEPIEKTIKOTNTA O€ dAaTa, SiaBpwTikd i TOgIKE aépia

e PEPOG, OTTWG XOAI i} TATTETO, TTOU EVOEXETAI VO TTAPAPOPPWOET aTTd TO BAPOG TNG CUOKEUNG 1) OTTOU N
OUOKEUN PTTOPET va BOUNIGEEL.

ZNUEIWOEIG OXETIKA ME TO acUpparo LAN

= To Tpoidv auTd €xel OXEDIAOTEN yIa XPON O€ ECWTEPIKO XWPO o€ atmdoTacn 50 pETpwv f HIKPOTEPN aTTO
K&T0I0 onpeio TPdoRacng (n amdoTaacn evaEXeTal va TTOIKIAAEI avaAoya pe TNV TaxUTnTa ETTIKOIVWVIAG A TIg
ouverkeg epIBAAAovTOG). BeBaiwBeite 6T BpiokeTal o€ KATAAANAN atréoTaon.

EAéygre edv KATI EUTTOBICEI TNV ETTIKOIVWYVIA. To OO EVOEXETAI VO OTTOBUVAUWVETAI OTAV TTEPVAEI JEGT aTTO
TOiXoUg ] opé@oug. EykataoTrioTe KaTAAANAQ TN GUOKEUN.

Evdéxetal va urapgouv TTapePBoAEG padIoKUPATWY €8V KOVTE OTN CUOKEUR UTTAPXE! EEOTTAIOHOG TTOU
EKTTEUTTEI padIOKUATA (TT.X. OUPVOG HIKPOKUWGTWY) Kal Ta padIoKUNATA TOU Eival CUVTOVICUEVA aTnV idia
QWvn OUXVOTATWY HE Ta padloKUpaTa TTou xpnoigoTrolodvTal atméd 1o acUppato LAN. KpatioTe 1o Trpoidv
600 TO duVATOV TTIO HOKPIG aTTd TIYEG TTAPEPBOAWY PASIOKUPATWY.

ZuVvTNENON. KAl EMOEWPNOTEIG

@ ZHMANTIKO

AkoAouBroTe TIG 0dnyieg OTNV ETIKETA TTPOPUAAENG TToU eival KOAANpEVN OTN CUOKEUN.

MnV aQvakIVeiTe /) XTUTTGTE TN CUOKEUN.

Mo va atro@UyeTe PIa EPTTAOKRA XapPTIOU, pnv evepyoTToigiTe/atrevepyoTroleite T ouokeur), ANOITETE/
KAEINETE Tov Trivaka eA€yxou rj To Triow KAAUpPa Kal TOTTOBETEITE/aaIpEiTe XapTi 0TO HECO HIAG
AeiToupyiag ekTUTTWONG.

MpoTOU PETOKIVAOETE TN CUCKEUN O€ KATTOIO ATTO0TACN, AQAIPEDTE TNV KACETA YPAPITN.

ToTTOBETAOTE TNV KACETA YPAQPITN OTNV TIPOOTATEUTIKA GAKOUAQ TTOU TTAPEXETAI MO HE TN GUOKEUN 1) TUAIETE
TN HE €éva XovTpo UQaopa yia va TNV TTPOQPUAGEETE atTd To Qwg.
KaBapileTe TN GUOKEUN TAKTIKA. AV | OUOKEUN €XEI OKOVN, EVOEXETAI VO PNV AEITOUPYET OWOTA.

XpPNOIUOTTOINOTE ATTOCTIWHEVO KAAWDIO PAKOUG 3 HETPWV ) HIKPOTEPO.

Avaoya pe TIG TOTTIKEG PUBUICEIG 1} TNV TNAEPWVIKF) 0ag GUVOEDT), EVOEXETAI VO PNV PTTOPEITE VO EKTEAEOETE
ETTIKOIVWVia SeSOPEVWY. Z€ QUTAV TNV TIEPITITWOTN, ETTIKOIVWVAOTE PE TNV TEXVIKN uTTnpeoia Tng Canon 1 T
TnAepwvikn Fpappr) BorBeiag tng Canon.

Ta e§apTAPATa ETTIOKEUNG KAl Ol KAOETEG YPAPITN YIa T cuokeur Ba gival dlaBéaipa yia TOUAGXIoToV ETTTA (7)
XpPovia JETA TN SIAKOTIT TNG TTAPAYWYIG TOU CUYKEKPIPEVOU HOVTEAOU TNG OUCKEUNRG.

@ NoHIKEG AVAKOIVWOEIG

Ovopara HOoVvTEAWV
MF8080Cw (F157802)
MF8040Cn (F157800)
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Odnyia AHHE

Eupwtraikr ‘Evwon (kai EOX) pévo.

Autd Ta oUPBoAa UTTOdEIKVUOUV OTI QUTO TO TTPOIOV OEV TIPETTEI VA OTTOPPITITETAI Jadi PE T OIKIOKA ATTOPPIHaTA,
oUpgwva pe TNV Odnyia yia Ta AoRANTa HAeKTpIkoU kal HAekTpovikou EgotrAiopou (AHHE) (2002/96/EK), Tnv
Odnyia yia Tig HAekTpIKéG ZTAAEG (2006/66/EK) fi/kair TV €BVIKR vopoBeaia TTou epappdlel Tig Odnyieg eKEiveg.
Edv kdtmoio xnuiké aupBolo gival TuTTwpévo KaTw atrd 1o cUPBOAO TTOU @aiveTal TTapatmavw, CUPQWVa JE

Tnv Odnyia yia 1ig HAekTpIkéG ZTAAEG, Beixvel 0TI kaTrolo Bapu pétardo (Hg = Ydpdpyupog, Cd = Kadpio, Pb =
MOAUBBO) UTTGPXEI OTNV PTTATAPIO I} TOV CUCCOWPEUTH O€ OUYKEVTPWAON HEYOAUTEPN ATTO TO IOYXUOV ETTITTESO TTOU
kaBopigeTal atnv Odnyia yia Tig HAeKTPIKEG ZTAAEG.

AuTS TO TTPOIGV TTPETTEl Va TTapadideTal og KaBopIoPEVO anpeio CUANOYNG, TT.X. O€ Hia e§ouciodoTtnuévn Baan
avtahAayig, 6Tav ayopddete £va vEo TTApOUOIO TIPOIGY 1) O€ pia e§ouaiodoTnuévn BEan cuAAoyG yia TRV
avakUkAwon Twv ammoBARTWY NAEKTPIKOU Kal NAeKTPoVIKOU e§0TTAIopOU (HHE) Kal NAEKTPIKWY OTNAWY Kai
ouUooWPEUTWY. O akatdAAnAog XeIpIoPdG autou Tou TUTTOU aTToBARTWY Ba PTTopoUce va £xel TBavo apvnTikd
avTikTUTTO 0TO TTEPIBAAAOV Kal TNV uyeia Tou avBpwTou, Adyw SuvnTIKWG ETTIKIVOUVWY OUCIWY TTOU YEVIKA
ouvdéovtal pe Tov HHE.

H ouvepyacia oag yia Tn owoTr amréppiyn autol Tou TTPOoidvTog Ba GUPBAAEl GTNV aTTOTEAEOHATIKY XPAON TwV
PUOIKWYV TTOPWV.

Mo TEPITOOTEPEG TTANPOPOPIEG TXETIKA HE AVOKUKAWGOT AUTOU TOU TTPOIOVTOG, ETTIKOIVWVHOTE HE TO TOTTIKO
ypageio TG TTOANG 0AG, TNV UTINPETIC ATTOPPIPPATWY, TO EYKEKPIMEVO OXAHA ) TNV UTTNPETia atréppIyng
OIKIOKWVY aTTOBARTWY 1y £TTIOKEPOEITE TN SlEUBUVOT Www.canon-europe.com/environment.

(EupwTraikég Oikovopikog Xwpog: NopBnyia, Iohavdia kai AixtevaTdiv)

Odnyia oXeTIKA HE TO PASIOESOMAIOHO KAl TOV TNAEMKOIVWVIAKO
TEPHATIKG £§omAiopo (R & TTE)

ce

O mapwv e§oTTAICUOG (F157802) GUPHOPPWVETAI PE TIG ATTAPAITNTES ATTAITACEIG
NG Odnyiag E.K. 1999/5/E K. kai 1oxUel yia Tnv E.E. (M6vo yia HovTéAa pe
duvatdtnTa @ag.)

(Mévo yia Tnv EupwTrn)
Canon Inc. / Canon Europa N.V.

AnaiTnoeig nAekTpopayvnTiking aktivopfoliag (EMC) Tng Odnyiag E.K.

AuTOG 0 EEOTTAIOUOG GUPHOPPWVETAI PE TIG BACIKEG ATTAITACEIG TIEPI NAEKTPOUAYVNTIKAG CUPBATOTNTAG TNG
Odnyiag E.K. AnAwvoupe 6T autd To TTPOIOV KAAUTITEI TIG ATTAITACEIG TTEPI NAEKTPOHayVNTIKAG akTivoBoAiag (EMC)
Tng Odnyiag E.K., éTav n ovopacoTikA Taaon Tou NAeKTpIKoU pedpaTtog eival 230V, 50 Hz, av kal n ovopaoTIKr Tdon
Aeiroupyiag Tou TrpoidvTog eival 220 éwg 240 V, 50/60 Hz. Amaiteital n Xprion Bwpakiopévou Kahwdiou yia va
€ival N ouoKeUr) CUPBATH PE TIG TEXVIKEG ATTAITATEIG TTEPT NAeKTPOPayvnTIKAG akTivoBoAiag (EMC) tng Odnyiag E.K.

DigBvég Mpoypappa ENERGY STAR

Qg péhog Tou Trpoypduuatog ENERGY STAR®, n Canon Inc. éxel Trpoadiopioel

4TI TO TTPOIOV AUTO CUPHOPPWVETaI pE To TIPOYpappa ENERGY STAR vyia Tnv
aTTOTEAETHATIKA XPON TNG EVEPYEITAG.

To diebvEg TTpdypappa egoTAiopou ypagpeiwv ENERGY STAR eival éva dieBvég
TIPOYPAUHA TO OTTOI0 TTPOWBET TNV £E0IKOVOUNON EVEPYEIAG HEOW TNG XPAONG
NAEKTPOVIKWV UTTOAOYIOTWY Kol GAAWY GUOKEUWYV YPaPEiou.

To Tpdypappa utrooTnpIigel TNV avaTrTugn Kai Tn dIGdoon TPOoIdVTWY HE AEIToupyieg
TTOU PEIWVOUV GNUPAVTIKE TNV KaTavaAwaon evépyelag. Mpdkeital yia éva avoikTd
oUOTNHA OTO OTTOIO Ol ETTIXEIPACEIG HTTOPOUV VA CUMHETEXOUV EBEAOVTIKA.

Ta TpoiévTa Ta oTToia apopd eival EEOTTAITHOG YPAPEiOU OTTWG NAEKTPOVIKOI
UTTOAOYIOTEG, 0BOVEG, EKTUTTWTEG, TUOKEUEG QPO KOl QTOaVTIYPAPIKA UNXavAHATA.
Ta TPOTUTTA KAl T AOYOTUTIG TOUG €ival KOIVA OTIG OUHHETEXOUTEG XWPEG.

168

MAoyotumno IPv6 Ready

. H oToiBa rpwTtok6AAou TTou TTEPIAUBAVETAI OE QUTH T CUCKEUN] £XEl AGBEl TO
E Aoyotuto IPv6 Ready, ddon-1, Trou éxel opioTei ammo To [Pv6 Forum.

Aocpalsia akTIVWV. A&1{ep

H akTivoBoAia Aéilep uTTopei va gival emmikivouvn yia To avBpwivo owpa. Ma 1o Adyo auto, n akTivoBoAia Aéiep
TIOU TTAPAYETAI OTO E0WTEPIKO TNG CUOKEUNG Eival EPUNTIKG KAEIOPEVN HETO OTO TIPOOTATEUTIKO TTEPIBANUA Kal TO
£EWTEPIKO KAAUPMA. Z€ KAVOVIKEG TUVBNKEG AeIToupyiag Kail xpriong, n akTivoBoAia Aéidep dev ptropei va diaguyel
aTrd TO ECWTEPIKO TNG CUCKEUNAG.

AuTA n cuokeun avrkel ota Mpoidvta Aéigep KAdong 1 olpgpwva pe To pdTutio IEC 60825-1: 2007, EN60825-

1:2007.

MovréAo 220 £wg 240 V
H rapakdTtw eTIKETA €ival TOTTOBETNPEVN OTN Hovada odpwang AEIZep TNG CUOKEUNG.
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AUTHA n OUOKEUR €€l KaTnyoploTroinBei cUP@wva pe TNV TTpodiaypaer IEC 60825-1: 2007, EN60825-1: 2007 kai
OUHHOPQUWVETAI JE TIG OKOAOUBEG KAGOEIG:

MPOIONTA AEIZEP KAAZHS 1

LASER KLASSE 1

APPAREIL A LASER DE CLASSE 1

APPARECCHIO LASER DI CLASSE 1

PRODUCTO LASER DE CLASE 1

APARELHO A LASER DE CLASSE 1

LUOKAN 1 LASER-TUOTE

LASERPRODUKT KLASS 1

A nPozoxH
H xprion xeIpioTnpiwy 1) pUBUICEWY f N EKTEAEON EVEPYEIWV SIAPOPETIKWV OTIO AUTEG TTOU TTEPIYPAPOVTal OTA
EYXEIPIDIO TOU TTPOIOVTOG PTTOPET va 0BNyroel O€ €KBEaN O€ €TTIKIVOUVN aKTIVOBOAIQ.

Epmopikd cnuara
H ovopacia Canon kai To Aoydtutro Canon eival egtropiké ofjpata Tng Canon Inc.
O1 ovopaaieg Microsoft, Windows kai Windows Vista €ival eptropikd ofjpata i orjpara karareBévra tng Microsoft
Corporation oTig Hvwpéveg MoAiTeieg kai/r) GAAEG XWPEG.
‘OAa Ta dGAAa ovépaTa TTPOIGVTWY Kal HOVTEAWV €ival OTHATA KOTATEBEVTA, EUTTOPIKG OUATA 1} GAHATA UTTNPECIWY
TWV AVTIOTOIXWY KATOXWV TOUG.

Mvevparika dSikaiwpara

© 2012 by Canon Inc. Mg tnv em@UAagn KaBe vOuIPOU SIKAIWUATOG.

ATTayopeUeTal N avaTrapaywyr), HETAd0aN, YETAyPaPr), amobrikeuon oe oUOTNUA avaKTNONG, 1) HETAQPAON OE
oTroIadATToTE YAWOOA ) YAWOOQ UTTOAOYIOTWY, O€ OTTOIaSHTIOTE HOP@N 1) PE OTTOIOVOATIOTE TPATTO, NAEKTPOVIKO,
HNXAVIKO, PayvnTIKO, OTITIKG, XNMIKO, XEIPWVOKTIKS, 1) dAAO, Xwpig TV TTponyoUuevn ypatTh adeia Tng Canon, Inc.



AOYIGHIKO TRITWV. KATATKEUAOTTWY.
AuTS TO TTPOI6V TrEpIAapBavel povadeg AoyiopIKoU TPITWV KATaokeuaoTwy. H xprion kai n dlavour autwy Twy
Hovadwv AoyIoHIKOU, CUUTTEPIAGUBAVOPEVWY TUXOV EVIHEPWOEWY TOUG (£PEENS Ba ava@épovtal CUANOYIKG WG
70 AOT'1ZMIKO) utrékeivtai oTig TTpoUTroBéoelg (1) £wg (9) o KaTw.
(1) Zup@wveiTe OTI B CUPHOPPWIVEDTE PE KABE 10XUOVTA VOO EAEYXOU TWV EEAYWYWYV, TIEPIOPICHOUG 1
KAVOVIOHOUG TWV EPTTAEKOUEVWV XWPWV OE TTEPITITWON TTOU AUTS TO TTPOIOV ATTOOTAAAE], HETAPEPOET I
e€axBei o€ kaTTOIO XWpPA, TEpIAapBavopévou Tou AOTMZMIKOY.

@

O1 kdToyol Twv dIKawpaTwy Tou AOTMZMIKOY diatnpolyv amd kabe drmoyn Tov TiTAo, TV I8I0KTNTia Kal Ta
SiKalwpaTa TVeUpaTIKAG 1810kTNaiag yia To AOTMZMIKO. Extég av rpoBAETmeTal pnTd oTO TTapdv, Kapia adeia
1 dikaiwpa, PNTo 1 CIWTTNPEO, SEV HETAPEPETAI ) EKXWPEITAI Sia TOU TTAPGVTOG aTrd Toug SIKAIOUXOoUG ToU
AOTIZMIKQOY ot €0dg yia kapia Tveuparikh 18lokTnaia Twv dikaiouxwyv Tou AOTIZMIKOY.

(3) Mmopeite va xpnolpotoifoete 1o AOTIZMIKO atrokAEIoTIKG pe To Tpoidv Canon Trou ayopdoare (to MPOION).
(4) Aev pTropeite va EKXWPNOETE, TTApaxwpnoeTe TNV adela, dIoBECETE OTNV ayopd, diaveipeTe i peTaBIBdoeTe

10 AOT'IZMIKO o€ kavévav TpiTo Xwpig TNV TTPONYoUHEVN £yypagpa ouvaiveon Twv dIKaloUXwyV Tou
AOTIZMIKOY.

(5) Me Ty em@UAAGN TwV TTAPATIAVW, UTTOPEITE va peTaBiBdoete To AOTIZMIKO poévo 61av (a) ekxwpeiTe oTov
SikaioUyo 6Aa oag Ta dikaiwpata oto NMPOION kai 6Aa Ta SIKAIWPATA KAl TIG UTTOXPEWOEIG TTOU TIPOKUTITOUV
atrd TIG TTapouceg TTPoUTToBETEIS Kal (B) 6Tav 0 dIKAIoUX0G CUN@WVET 0TI SeaPEUETAI ATTO OAEG QUTEG TIG
TpoUTToBETEIg.

(6) Aev eMTPETTETAI N ATTOCUUTIIANGN, QVTIOTPOPN UNXAVIKH, ATTOOUVAPPOAdyNon i Pe GAAoV TPATTO N peiwon
Tou KwdIka Tou AOTIZMIKOY o€ popen Trou pTropei va diapaaTei atd Tov avBpwiro.

(7) Aev emMTPETTETAI VA TPOTTOTTOINOETE, TIPOCAPHUOOETE, JETAPPATETE, VOIKIGOETE, HICOWOETE 1) daveioeTe TO
AOTIZMIKO 1) va dnpioupyroete Trapdywya épya Tou Baaiovral ato AOMIZMIKO.

(8) Aev SikaloUOTE va KATAPYAOETE A va SNUIOUPYATETE EEXWPIOTA avTiTuTia Tou AOTIZMIKOY atré 1o NMPOION.

(9) Aev oag TTapéxeTal adeia XpRong yia To Turpa Tou AOTTZMIKOY Tou ptropei va SiaBaoTei atré Tov GvepwTro
(TTNyaiog KW3IKAG).

Me Tnv em@UAagn Twv TTapaypdewy (1) éwg (9) TTo TTavw, Og TIEPITITWON TTOU OI JOVAdEG AOYIOHIKOU TPITWV

KOTOOKEUOOTWV ouvodelovTal atmd GAAEG TTPoUTTOBEDEIG, AUTEG OI HOVADEG AOYIOHIKOU UTTOKEIVTAI OTIG GANEG

TTpoUTToBETEIG.

AoyIoHIKO TIOU UTTIOKEITAL OE AAAEG IPOUTIOBETEIG

AvaTtpégte aTo HAekTpOVIKO eyXeIpidio oTo CD-ROM 110U GuvodeUel TO TTPOIdY, VIO TIEPICOOTEPEG AETITOPEPEIEG
Kal yia TIG TTIPOUTTOBECEIG TWV AVTIOTOIXWY adEIWV XPAonG.

AnAwon amomoinong
O1 TAnpoQOpiEG 0€ aUTO TO £yYPAPO UTTOKEIVTAI OE AAAAYEG XwpIG TTpoEIdoTToinoN.
H CANON INC. AEN NMAPEXEI KANENOZX EIAOYZ EMMYHZH ZXETIKA ME AYTO TO YAIKO, PHTH 'H MH
EKTOZ AMO AYTEZ MNOY MAPEXONTAI £TO MAPON EITPA®O, MEPIAAMBANOMENQN, ENAEIKTIKA,
EFTYHZEQN IMNA THN EMMOPEYZIMOTHTA, THN KATAAAHAOTHTA IMA XYTKEKPIMENO ~KOMNO ‘H
XPHZH, KAGQZ KAI T'A THN MAPABIAZH AIKAIQMATQN. H CANON INC. AEN ®EPEI EYOYNH A
AMEZEZ, ZYMNTQMATIKEZ 'H MAPENOMENEZ ZHMIEZ OMOIAZAHMNOTE ®YZHZ, OYTE lNA ANQAEIEX 'H
Y®IZTAMENA EZOAA MOY O®EINAONTAI £TH XPHZH TOY MPOIONTOX.

NOHIKOI. TIEPIOPICHOI. YIA. TH. XPN O . TOU.TIPOIOVTOS KUl TWV. EIKOVWYV.
H xpAon Tou 1TpoidvTog yia odpwan, eKTUTTWON 1 ME SIAPOPETIKG TPOTTO AVATIOPAYWYT| CUYKEKPINEVWY
£YYPAPWY, KaBWG Kal N XpAon TETolwv eikdvwvmaps.googlema wg TpoidvTa odpwaong, EKTUTTWONG 1 HE
SIaPOPETIKSG TPOTTO avaTrapaywyng amo To TTPoidV, aTTayopeVETAl ATTO TO VOO KOl UTTOPET VO ETTIPEPEI AOTIKEG
Kal TTOIVIKEG KUPWOEIG. AKOAOUBET eVOEIKTIKA AioTa pE Ta oUYKEKPINEVT £yypaga. AuTA n AioTa ival pévo évag
0dnydg. Av dev gioTe aiyoupol yia T VOIMATATA TNG XPAONG TOU TTPOIOVTOG YIa 0GpwOoT), EKTUTTWON i HE
SIAPOPETIKG TPATTO AVATIOPAYWYT OTTOIOUSHTTOTE EYYPAPOU r/Kal yIa TN XPrion TETOIWV EIKOVWY WG TTPOIGVTa
oapwaong, EKTUTTWONG f PE DIAPOPETIKG TPATTO AvVATIAPAYWYNS OTTO TO TIPOIOV, TTPETTEI VA OUPBOUAEUTEITE €K TV
TIPOTEPWY £vVaV VOUIKG OUPBOUAO.

XapTovopiopata

TagIdIWTIKEG ETITAYEG

EVTOAéG TTANPWUAG

- Koutrévia tpogipwv

MoTotoiNTIKG KaTaBéoewg

AlaBaripia

Ipapparéonya (aKupwpéva f hun akupwuéva)

‘Eyypo@a OXETIKA pe TNV €i0000 Kal TTapapovr) aAhodatmwv

- AlokpITIKG oToIxEla 1) orjuaTta

Xaptéonua (aKUpwuéva ) Un aKUpwHEVA)

‘Eyypaga katdtagng

Opohoya 1 ogohoyieg xpéoug

- Emrayég r) evIoA£g TIANPWUAG TTOU €KBIBOVTAI ATTO KPATIKEG UTTNPETIEG
ATTOBEIKTIKA KUPIOTNTAG PETOXWV

AdeIEG yIa OXNHOTA KAl TIIOTOTTOINTIKA TITAWY

‘Epya pe katoxupwpéva dikaibpata/Epya TEXVNG Xwpig TNV GOEI0 TOU KATOXOU TWV TIVEUHATIKWY
SIKAIWPATWY

‘Exel yivel onpavTikA TTPOoTIA0eIa OTE Ta EYXEIPIDIA TOU TTPOIOVTOG VO UNV TTEPIEXOUV AVaKPIBEIES KAl
Trapaleiyelg. QoT600, KABWG BEATILVVOULE CUVEXWS TA TTPOIOVTA POG, EGV XPEIGJETTE PIC CUYKEKPIPEVN
TPOdIaypaPr], TTapakaAoUUE eTTIKOIVWVAOTE Pe TV Canon.
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